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PROOEMIUM.

Titulos himyariticos et sabaeos in Gorpore inscriptionum semiticarum complectendos

esse Academia inscriptionum et litterarum humaniorum ab initio, anno 1867, statuit,

Quum, quindecim abhinc annis, hujus partis tractandee munus et othcium mihi primum

obvenerunt, statim inteilexi me grave negotium suscipere. Etenim, si a;ra circiter tri-

ginta 'Amrani reperta et Londinii in Museo Brifcannico servata, ac paucissimos lapides

iiiuc etiam advecfcos omittas, epigraphia Himyaritica et Sabaea, nafcu minima inter

cognafcas epigraphiae semiticae disciplinas, tunc temporis nuila indagatoribus prcesidia

suppeditabat nisi exemplaria ex archetypis calamo descripfca, quorum nec fidem expio-

rare, nec menda corrigere valebant. Laudes et grates interpretibus agenda? sunt, qui,

omni ope sic destituti, desperata aggressi, in studium perarduum incubuerunt et miro

ingenii acumine obscura nonnunquam iliustraverunt.

Exinde novam quotannis materiam optimam nancisci peropportune contigit. Aliquot

aeramenta, plurimi lapides Musea Europa^ ita auxerunt ut prisca inopia prorsus evanes-

ceret. Nec defuerunt ectypa chartacea, nec|ue imagines iuce solis expressee, Qua; divitiae

nuperrinie collectae quum in medio ponerentur, rerum oculis et cogitationi su])jectarum

cognitio pariter crevit, et quid sibi vaierent tituli paulatim planius dispicere licuit.

Quin, occasione data libenter arrepta, viri ingeniosi simul ac docfci, ut saepe fifc, exsti-

terunt qui lianc viam minime tritam munirent et magis expeditam, ipsi multo cum

labore procedentes, ceteris facerent, Qui inveniendi et interpretandi duplex progressus

in prsesenti uno tenore continuatur, et, dum fervet opus, quofcidie opperimur quorsum

haec omnia sint eruptura, Exempli causa, descriptionem titulorum ab urbe Sanao,

hodierno Yemeni capite, incipimus, quum comperiamus MaVibum, antiquum regni

Sabaeorum caput, a quo exordiri oportuit, demum in eo esse ut arcana sua curiosis

tradat largisque copiis proventus epigraphici egentes instruat.



II PROOEMIUM.

Ejusmodi rerum improvisse mutationes non sinunt amplam preefationem verbis

multis nunc adjici, qua historiam epigraphiee Yemenensis persequamur. Heeremus

incerti in tanto studiorum concursu. Verum non longe ab eo tempore nos abesse

auguramur quo peregrinatores et docti non jam fines domiti imperii promovere,

parta autem coUigere et componere imprimis curabunt.

Sed haec hactenus. Superest ut summo cum gaudio fatear quam dulce patri fuerit

filium Hartwigium Derenbourg assiduum iaboris consortem sedulumque operis adju-

torem sibi adjunctum habuisse.

Scribebam Parisiis anno MDcccLxxxvni, die vicesimo mensis decembris.

JosEPHus DERENBOURG.
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PARS QUARTA.
INSCRIPTIONES HIMYARITICtE ET SAB/EtE.

CAPUT PRIMUM.

INSGRIPTIONES HIMYARITIC/E ET SAB^.iE IN URBE SAN^A ET IN REGIONE URBIS SArA REPERTiE.

ARTIGULUS I.

SA1\4.

Iii tabula populorum qua constat caput clecimum Geueseos memorantur inter filios YoktAni,

versu 27°, Hadoram (m_i-in) et Uzal Cjnx). In versu primo fragmenti lapidei inediti, quod noster

sodalis, vir doctissimus Carolus Scliefer, Bibiiotliecffi Maximae Parisiensi nuper donavit, legitur nomen

proprium bominis vel tribus I]®)HV, nin, quod plane congruit cum traditione cujus Genesis in

vocabulo c"iiTn memoriam servavit.

Nempe in Arabia meridionali Hadoram et Uzal queerendi. Quis fuerit priorissitus incertum. Quod

ad posteriorem attinet, Josephus Halevy [l]appo)'t siir ime mmion archeologique dans lc Yeinen, Paris,

1872 , p. 1
1)

negat San'a hodiernum Uzalo bibUco respondere; ceteri omnes rerum yemeniticarum

iiidagatores, veteres et recentiores, Arabes et Europa^i, peregrinatores et eruditi, consentiunt sub

Uzalo nomen antiquum urbis San'a, nunc provinciae turcicae, quse wjVdyef Yemeni dicitur, capitis,

latere. Ita etiam nos censemus, atque, ut cetera testimonia taceamus, hic saltem verba quae Al-

Hanidani et Al-Bakri usurpaverunt aflerre sat putamus.

Abu Mohammad Al-Hasan ibn Ahmad ibn Ya'kub ibn Yusuf ibn Davvud, a tribu Hamdan Al-

Hamdani cognominatus, anno Hegiroe 33 A, Christi 9^5, mortuus, duo opera praecipue de antiqui-

^ tatibus et geographia Yemeni scripsit : 1° [^i^ i^^j^^ y*:^ lJ^\ ,yJ^)i\ fcCorona de genealogiis

Himyaritarum et eorum regum proehisn, cujus decem sectionum (^i^t) duae soiummodo, octava et

decima, ad nos pervenerunt, ut benejam docuerat vir inclytus, A. von Kremer, in hbro suo eximio :

Cullurgescliichte des Orients nnter den Chalijcn (Wien, 1875-1877, 2 voh), II, p. 621-^^22, et ab

erudito professore vindobonensi, Davide Henrico Miiiler, magna ex parte communicatae vel translatae

IV, 1

( Impressuni mense aujjuslo 1887.)



2 CORPUS INSCRIPTIONUM SEMITICARUM.

fuerunt (cf. Sudambische Studien, Wien, 1 877 ; Die Burgen und Schldsscr Siidarahiens nach dem Iklil des

Hamddni, erstes Heft, Wien, 1879; ^^^v^ites Heft, Wien, 1881, et in ejusdem permultis dissertationi-

bus); 2° tjjjJt iUus crDescriptio peninsulse arabicaeT), ex cpia optima iibaverat vir inter prin-

cipes studiorum arabicorum numerandus A. Sprenger in Die alle Geographie Arabiens (Bern, 1875),

et ciijus textum arabicum integrum D. H. Miiller extremo anno iSSh publici juris fecit, ita ut non

jam ex codicibus manuscriptis , sed ex editione critica locos ad propositum nostrum spectantes afferre

deinceps iiceret. Statimet nunciatine versa ea subjiciemus, quae pagina 55 laudatae editionis legun-

tur : rrDeinde urbs San'a, et ea est metropolis et centrum Yemeni, quia in media regione posita est.

Distat ab 'Adeno sicut distat a fmibus Yemeni, ad terram Nadjdi et Hidjazi versus. Nomen urbis

San^il in tempore ignorantiae erat Azal [vel Izal), ct Syriae incoias eam nominant San'd castelium

(*L*.^jiiJi *UjL«?). V Qui vocalium semiticarum debilitatem et mobiiitatem animadverterit non mira-

bitur iliic Uzalum, liic Azalum (cf. etiam Al-IkUl in Miiller, Burgen, i, p. ^5) et Izalum quoque

memorari.

Vocaiis u, vocis Uzai biblicae Massoretarum lectioni pecuiiaris, ex ea nescio an in glossarium

geograpliicum AI-Bals.rn manaverit. Abou 'Obaid 'Abd Aliah ibn 'Abd ai-'Aziz Ai-Balvri, ortu Hispanus,

mortuus est aetate provectus anno Hegirai /187, Cliristi 109/1. De ejus vita vide clarissimum Dozy,

Notice sur Jes Becrites^ seigneurs d'FIuelva et de Djezirah Schaltisch, et sur la vie el les ouvrages du celebre

geographe Abu^Obaid el-Bccri, in prima editione sui operis Becherches sur Vhistoire politique et litleraire

de VEspagne pendant le moijen dge (Leyde, 18/19), P- ®^ ^I^P Al-R^ikri muitos de geographia et

historia iibros confecerat, inter quos eminet lexicon aiphabeticum geograpliicum, cui tituium inscrip-

sit ^aSjCAvi U ^e.fi&.o ctLexicon alphabeticum vocum quae non liquentn, et quod ab indefesso iitterarum

arabicarum cuitore amantissimo et studiosissimo Ferdinando Wtistenfeld manu soierti ita descriptum

est ut inde numerosa exempla ejus autographo similia excuderentur (Gottingen, 187G-1877, 2 vol.).

Quatuor manuscriptis usus est; adde nunc quintura escuriaie, de cjuo Hartwig Derenbourg,

Les mamiscrils arabes de VEscurial, I (Paris, i88/i), p. Sa/i. Iliic habes, p. 6o5 et G06, s. v. San'a :

cfUrbs in Yemeno. . . . . Et fuit primus qui eam habitavit San'a, fihus Udhah (^lege : Uzaii)
;

et ab eo nomen duxit. Aiii contendunt Abyssinos, quum in urbem intravissent et eam vidissent

iapidibus osdihcatam, dixisse : San'a, San'a, cpod in ipsorum lingua significat casteiium, et inde

nomen ei inditum esse. Dixit Al-Hamdani : Et in tempore ignorantiae Udhai (^lege : Uzal) nuncupa-

batur. ^5 Ex eodem fonte simiiia in iexicon geograpliicum Yakuti (ed. Wustenfeid, III, p. /121) ma-

naverunt.

Etrevera voce a^tiiiopica Sen/e, munimentum, graece d^rupojiia, significatur. In inscriptioni-

bus Yemeni c|uoque, si nomen proprium urbis Sau'a adhuc non apparuit, raclix tamen hoc sensu

usurpata non seinei occurrit. I!oHi?iE
,
c^/rJD, sub Boifill

,
urzio, Hai., /19 , v. /i, latere suspicamur. Titu-

ius i/i"'ex iis quos Acaclemia nuper cmit (cf. Josepii et Hartwig Derenbourg, Etudes sur Vepigraphie

du Yemen, i, p. ^S-S/i) substantivum oHifili, cc casteiiunm , in versu i/i°, et formam verbi quae

Arabum quinta3 respondet, ®oWAX, u';un ccse muniveruntn, in versu 6° exliibet. Alterum exempluni

verbi i':2.' afferendum : in inscriptione prima Husni Gurabi, v. 8 (Fresnei, Picces relatives aux in-

scriptions himyarites decouvertes par M. Arnaud, p. 9/t; J. H. Mordtmann in Zeilschr. der d. morg. Gesell-

schafl, XXXIX, i885, p. 281), legitur ~VF1
|

~ohftXrtln, "nn
|
i^^snc^ crcpium in eo se corrobora-

veruntii. Nomeu ipsum certum etiam est in tituio ik" Langeri (cf. D. H. Miiiler, Siegfried Langers

Reiseberichle
, p. 7/10^80), ubi hXoHAIl, ]ni':2JD = i^itUaX! cc casteliunm

,
reperies.
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Memoria hujiis notionis voci iosJUax» (cf. pluralc in Corano, xxvi, 129) apud Yemenenses

subjectse non solum apud Al-Bakri, sed etiam apud ceteros Arabas permansit. Cujus testimonia affe-

runt Al-Hamdani apud Sprenger, Die alle Geogmphie Arabiens, p. 269 et 270, annot. 2*, et apud

D. H. Miiller, Die Burgcn, etc, i, p. 85, 89 et aiias; Hamza Ispahanensis, Annales (ed. Gottwaldt),

p. 127 (cf. J. H. Mordtmann in Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhndler, p. 56 et 57).

Nulla appellatio melius quam J,)!^ Sand cturbs munitan,' cum hodierno provinciae Yemeni

capite, qualefuit, convenit, ita ut cognominis non secus ac nominis speciein prseberet. Etenim de-

scriptiones et ruinae testantur bic permulta castella, in locis editioribus posita, incolas sub eorum

tutela degentes, ab incursionibus hostium protexisse. Inter haec castella, arx Gumdan ceteris excel-

sior eminebat. AI-Hamdani (^Al-Ihlil apud Miiiler, Die Biirgen, etc. , i, p. 53 ; cf. p. 1 3) docet eam cr ex

adverso portis priinoe et secundae inter orientales inosquitae maximae portas frontein obtulissei^

(acXiyiJ! ^IA jUJ!^ J^i)! tjLl! i^L3 Si delineationem urbis San'a, ab Eduardo Glaser anno

i883 designatam et quam hic exprimendam curavimus, inspexeris, agnosces arcem Gumd^n,

' N

t

CimetierGs

ut inos erat in antiquis civitatibus, ad securitatem et ornamentum urbis San^d tantum valuisse

quantum Acropolim Athenarum, Sionem Hierosolyinorum. Plura, non meliora, pra^bet delineatio

urbis San'd quam Renzo Manzoni anno 1879 descripsit, et quam libro suo inseruit dicto : El Yemen.

Tre anni neW Arabiafelice (Roma, 188/i), p. 90.
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Ed. Glaser, opera et auspiciis Academiae inscriptionum et litterarum humaniorum in Yemenum

missus, hoc modo in relatione sua sexta inedita ea narrat quae ad confirmanda verha quibus AI-

Hamd^ni usus est comperit : ccRevera in loco designato ingentem ruinarum coHem inveni. Ad cujus

ima multifariam occurrunt lapides quadrati pulchri, graves, glomerati perinde ac rudera murorum.

Species, amplitudo, color horum lapidum (pulli sunt omnes, genere quod hahasi, id est ahyssinum

vocant) manifestum faciunt vicinam niosquitam Al-Djdmi al-kabir ex materiis arcis Gumdan con-

structam esse.ii Placet hicdelineationem exhihere quaEd. Glaser opinionem suam illustrare tentavit.

In tahula nostra prima hahes sedem quam Glaser arci Gumdan assignavit, ah ipso ex latere sep-

tentrionali occidentali mosquitse maximae solis hice expressam, et ejusdem originis monumentum
quod Gnirhat al-Ralis dicitur ex vicino ruinarum aggere ah ijiso luce solis quoque expressum.

1

Laiiger, 12; Glaser, 2, 3, 2A.

(Tab. 11.)
.

Initium facimus a titulo hipartito, qui nunc in ipso Al-Djdmi al-kabir servatur. Fama est hunc

titulum ex vicino palatio Gumdano in mosquitam allatum fuisse. Ejus exemplaria imperfecta jam

diu in Europa enotuerant suh nomine inscriptionis Thafdri (^UIs), de qua urhe, San'ao proxima

(Yakut, Miidjam, III, p. 676 etseq.), inh-a (cf titulum 15) agetur. Vide Osiander, in Zeitschriji

der deutsch. morg. GeselJschafl, XVII (i863), p. 791; XIX (i865), p. 180. Archetypum vicissim

Siegfriedus Langer e! Eduardus Glaser, ignari alter alterius, ille Vindohonye D. H. Muellero, hic
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Parisiis nobis communicavi t. Habes in delineatione quam hic inseruimus designationes locorum ubi

Ed. Glaser titulos suos i-i5 et 17-19 positos animadvertit , in tabula autem secunda, ad mensuram

rei ipsius, imaginein ectypi chartacei, quod, adjuvante viro humanissimo, walii assecla, Sewki

Efendi, Ed. Glaser sibi et nobis comparavit.

Duae exstant tabulee, ligneae si Giasero credas, aereae si Langero confidas, quibus conjunctis litu-

lum integrum adepti sumus, altae o'",/!^, latae separatim o"',^^. Superpositse sunt valvis ambabus

portae ferreae idka (iiilb) dictae, quae nunc nemini aperitur nisi im^mo, quum ad mihrdbmn pergit ut

precibus publicis praesideat.

Versus tituli sex integri, nisi quod in medio versus sexti tres characteres desiderantur, quibus

faber manubrium portae substituit. Sed, ut videbis, studia rerum himyariticarum jam non tah facul-

tatum inopia laborant ut hujusmodi damna resarciri nequeant.

Tituium traclaverunt : Osiander in Zeitschr. cler d. morg. Ges., XVII (i863), p. 791. — M. A. Levy ex scliedis Osianderi,

ibid., XIX (1865), p. 180, not. 2. — Joseph et Haiiwig Deuenbourg, Etiulcs sur 1'cpigraplne dti Yemcn, i, in Journ. asiat.

,

8° s6ne, t. II (i883), p. 95o, not. 1; separalim excusum (188/1), p. 67, not. 1. — D. H. MiiHer, Sabdische Inschrifteii ent-

deckt und gesammelt von Siegfried Langer in Zeitschr. der d. morg. Ges., XXXVII (i883), p. 379-390; separatim excusum in

Siegfried Langcr's Picisebcrichte
, p. 61-72; cf. Joseph et Hartwig Derendourg, Erkldrung in Zeitschr. derd. morg. Ges. , XXXVIII

(i884), p. i52.

Haec leguntur

rS
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I
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Quae liebraicis litteris sic transcribe, expleta lacuna versus sexti

:

pt23 I f3n I issnnn

I Di^jn^ nm I

S

'
I nnrsjim i ik^

2 I pnn];Di i im
"I!? I m:3 I

^{3-|D I lan^^iD I

D

i\3m I p I 1

7

Verte ergo

1 WahFathat Yafid et ejns fdii Rathadlhim A-

2 zad et Haufalhat Ynhatt et Wahh'awwam Ya-

3 rhab et Sddthnn Gadanetises posuerunt val-

h vas geminas areat turris suce Tafmlcl per polen-

5 tiam domini sui KariViU Watar Yuhanim, re-

6 gis Sabw,fdii Wahb'i\li FaJ/iHZ, regis Sabai.

Versus i. nriram, nomca proprium nusquam aiibi

repertum, trdonum 'Atlitarin, ut v. a mNam ttdonum

AwwamiTi, v. 6 Vxam trdonum Ilin; cf. nomina tri-

buum arabicarum ^Wi t^^, lo^Ji t.-sji^ apud Wiisten-

feld, Register zu den genealogischen Tahcllcn, p. i58; de

e:>;i\Ji t-A^»;, cf. etiam Ibn Doraid, Kilah al-istikdk (ed.

Wuslenfeld), p. 3i5. — TD'', imperfectum verbi nDl,

£Ognomen quod ttlegatusn signiGcat; cf. 4>oj, iXaj et

exempla himyaritica ejusdem radicis apud Mordtmann

und Miiller, Sabdisclic Denkmdlcr, p. f)3.— prnrn ttcon-

secratum Thiinoi'. Nominibus propriis compositis, quo-

rum in partem venit deus Tliun et quae in Etudes sur

repigraphie du Yemen, i, p. 56 et 67, enumeravimus,

adde, auctore Muellero in Langer's Rciseberichte, p. 03,

]lhCN= phnDN* ftserva Thunii^, Zeitschr. der d. morg.

Gcs., XXVI, p. i32; XXXI, p. 86.

Versus 2. TNTX, cognomen, cujus sensus, ni fallimur,

tt venerandus r,
;
exempla collegerunt Mordtmann und Miil-

ier, Sahdische Denkmdler, p. 6/1. Adde titulum nostrum 2/l,

V. 2 , et forsan idem vocabulum ut nomen propriura ad-

hibitura in Halevy, 88, v. 2, uln pro legendum

-XiN. — nhi'Din ^'Din+ Tnhy ttperfecit ^Athtarn, no-

men usitatura.— Cognomen vvn^ = ^^s*^ ttadjuvatn;

cf. inscriptionem<4°'" Academiffi, v. 1, apud Joseph et

Hartwig Derenbourg, Etudes surVepigraphie du Yemen, i,

p. 78; appeliationera Si^itaruin, id est fautorum 'Alii;

ttad adjuvandumi7 in titulo 2, v. 1 1 ; ttsocius^

in Hal.
, 169, V. 1 ; 202, V. 2; ni*^ ttsocian in inscrip-

tione 6 , V. 1 , et Hal. , 6 3 , v. 1 .— Wahb'awwam tt donum

Awwami»; cf. tituium 4 , v. 1 ; 0. M. , 6 , v. k.

Versus 3. 2mi tramplusTi, cognomen etiam in 0. M.,

6, V. 3. — phni'D ttfavorThuniii; cf. HaL, 43, v. 1.

—

De Gadanensihus, quorum posteri provinciam Milihiaf

Akyan dictara incolebant, vide D. H. Miiller ad hunc iocum

et confer i^j;>.t^ fjO^ ji> apud Na§wan (Miiiler in

Zeitschr. d. d. morg. Ges. , XXIX ,p. 621 et 623); Noldeke

,

Geschichte der Perser und Araber zur Zcit der Sasaniden, aus

der arab. Chronikcles Tabari (Leyde, 1879) , p. 192. In in-

scriplione Haievyana 679, 0^-,:^^ pro djit iegimus. —
IDC? ttposuerunt55, tertia persona pluralis masculini verbi

U^V; cf. in cognatis linguis <%||D sema aethiopicum; nW
et cp hebraica; ^aj» syriacum et probabiliter arabicum

pLu) ttpretio vendilarei?.

Versus ti. iDnnmjs | mJD
i

lyisD = cL»
'

^f^s^yo t! valvas geminas areae turris susen; cf. "'inSD

D[n]-)!:, Hal., 353, v. 3. De voce m:D, vide quae ad hunc

locum fuse disseruit D. H. Miiiler; vide etiam quae fusius

Ed. Glaser disputavit in suis Miltheilungen iiber einige aus

meiner Sammlung stammende sahdische Inschriften (Prag,

Juli 1886), p. i3-5o. Quae de usu vocis mJD, saepius

praepositionis trad, versus^i locum tenentis , Giaser pro-

posuit, ad multa exempla quadrant. Hic autem status

constructus pluralis '':?T2D aliam viam ingredi nos sua-

det.—D. H. Muelleroassentimurquumnomen turris yDP
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Miiller recte conjecit filium WahL'iii Yaliuz (in trag-

mento nomen filii deest) non alium fuisse quam nostrum

Karib'iium Watar Yuhan^^im; vide Langers Reiseberichte

,

Versus 6. Origotituii sabasa, imo Ma'ribensis, ex hoc

versu patet. — De Wahb'ilo Yaliuz, rege Saba3, cf. Os.

32 = B. M. 3o, V. 3; Miles, 6, v. 7, in Zeitsckr. der d.

morg. Ges., XXX, p. 679; XXXII, p. ao5.— Cognomen

Tn"' arabico jj^jc" tfCoHigit^ aequiparamus.

Quo tempore Karil)'il Watar Yuhan^^im Sabae regnaverit elicere non possumus. De tituli tempore hoc solum

compertum habemus cum secundae rerura Sabseorum aetati assignandum. Si paulo longius progredi audemus, titu-

lum tertio vel secundo ante J. C. seculo super rrvalvas geminas areae turris Tafudd n delineatuni esse judicamus.

enuntiat Tafudd= (jiaij k ea frangitii , coUalo yDi
| iDniTia

ffdomus sua Yafttddv, Os. 82 = B. M. 3o, v. 2. Tafid

{^jojJcs) et Yafid (^jojJu) fortasse legenda esse non per-

negamus. — DpDa sicut in Os. 20 = B. M. 19, v. 9;

Hal. 686, V. k- 0. M. 18, v. 1; 20, v. 3.

Versus 5. Rex Sabaj i'jn"' | "im
|

bxmD, qui in in-

scriptione 54' Fresneli, v. 1, memoralur (cf. de eoD. H.

Miiller, Die Burgen, etc, 11, p. 3i), non idem est cujus

hic mentio facta. In titulo Osianderi 32° = B. M. 3o

2

Glaser, 16; Louvre, 10.

(Tab. ni.)

Lapis Parisios ab Eduardo Glaser allatus est, qui eum San'di invenit et nostra gratia acquisivit.

Exstat nunc in museo Luparensi. Monumentum optime servatum o™,/i/i altum, o™,2 5 latum ,
0"', 1 o3

,

ubi maxime, crassum. In summo lapide, tres quadrati lineae cernuntur, vestigia cavi, unde infixa

surgebat statua dei rcTalab Riyam, domini Tur^^atir); cf, infra versus 3 et k. Quae statua quum

sublata sit, tanquam omnes alire similes (cf. 0. M. numeri 5-i 2), solita idoli forma nos latet.

Tituius 19 versibus constat, nec c[uidquam deest nisi vocabulum unum in versu 18° et, tum finis

vocabuli, tum vocabulum alterum in versu 19°, quas rimas explere non arduum. Littei^arum notte,

0^,019 altae, squales, spatia inter litteras «qualia, ita ut ordo certus et tenor idem in toto titulo

possint notari, nec uHa in scripti sensu versetur controversia.

Ha'an Aswa' et ejus filii publicas gratias agunt atque ob bencficia accepta statuam vovent rrpatrono

suo Talabo Riyamo, domino Tur'atin. Designatione patroni (^0^0) uti solent qui Ta'labum Riyamum

commemorant, ut recte animadvertit D. H. Muller in Mordtmann und Miiller, Sahdische Denhmler,

p. 20; cf. ihid., p. 3i. Ex quo patet Ta'iabum non inter gentiles Yemeni deos de communi sen-

tentia consecratum fuisse, sed, quasi ctpatronuim: aliquot urbium et tribuum, oppida et eorum

incolas in fidem clientelamque suam recepisse.

Omnia Ta'iabi templa angustis terminis circumscribuntur : colebatur apud Bata'enses et Ilamda-

nenses (infra, versu 1 2°), in regione Arhabo, quam, versus septentrionem et occidentem San^ai sitam,

descripsit Ed. Giaser, Mcine Reise durch Arhah nnd Hdschid in Petermanns Mittheilungcn, 1 88/1-
, p. 1 y 0-

i83, 2o/i-2i3; cf. Joseph et Hartwig Derenbourg, Eludes sur repigraphie du Yenien, 11, 1, in Journ.

asiat., 8^^ serie, t. lY, p. 327-328 (separatim excusum, p. 8-9). Inter iocos ubi sacraria Talabi,

notandus pagus Riyam, in summo montis Itwa porrectus, cujus nomen cum nomine dei ita apte

cohaeret ut DnlAvn frTalab RiyAmn, decurtatum ex on
|
d"'D

|

3bNn ccTalab patronus Riyamiii

pierumque dicatur; cf. D. H. Miiiler in Mordtmann und Miiller, Sahdischc Dcnhndler, p. 21. Huc

Arabes propter pietatem convcniebant, ut testatur Ai-Bak;ri, Mudjani, p. r^^. De varia vocabuli "'"i

in titulis Yemenensibus significatione, vide ctiam Josepli et Hartwig Derenbourgj Etudes sur Vepigra-

)
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phie du Yemen, i, p. 28 et 29. Geterte urbes, quae secundum inscriptiones Ta'iabi adyta continebant,

sunt Turat (infra, versu 3°), UUnit (0. M. 5, v. 3; 6, v. 6; 7, v. 3); KadumAn (0. M. lo, v. 5)

vel plenius Kaduman Dhu-Danihdn (iiifra, in titulo 19, v. 3; 0. M. 1 1, v. /i; 12 , v. 3).

De nomiue Ta'labi non dubitamus quin D. H. Miiller rectam viam ingressus sit quum, 'n\Sahimche

DenJmdler, p. 21, Djauharium in Sahdh, Firuzabddhium in Kdmus sequitur. Utrique <^LS nomen

piantae, ita ut cultus Taiabi ad anteislamicam arborum religionem pertineat, quam nuperrime iilu-

stravit Paul de Lagarde in Mittheilungen (Gottingen, i885, in-8°), p. 5 8-81. Nisi compertum esset

Taiabo divinitatem masculinam non femineam tributam, vocabulum a radice 4^1 frcoHegitn duce-

remus et ^bbiri imperfectum esse tertiae feminini personae, idem significans ac yDn. JiJis (inscr. 1,

V. h), censeremus. Quod longe secus est. Viriiis dei TaMabi natura J. H. Mordtmanno prius opi-

nionem injecerat eum, principio heroem vel regem, serius in deos repositum esse; vide Zeitschr. der

d.morg. Ges., XXX (1876), p. 37-39; de sua sententia postea decessit. Quae apud scriptores Arabum

de Taiabo deo memoria manserit iis docemur, quoe citantur apud Aifred von Kremer, Ueber die siid-

arahische Sage (Leipzig, i 8G6 ,
in-^")

, p. 5^ ; A. Sprenger, Die alte Geographie Arabiens (Rern, 1876,

in-8°),p. 220 et seq.; D.H. Miiller, Sudarabische Studien (Wien, 1877, in-^''),^. 2^-28; eumd. in

Mordtmann und MiUler, Sabdische Denhndler (Wien, i883, in-6°), p. 20-22.

Sed ad interpretationem tituli, unde digressi sumus, revertamur. Nemo adhuc de hoc tituio egit,

iiisi Joseph et Hartwig Derenbourg, Nouvelles etudes sur Vepigraphie du Yemen. Les monuments saheens

et liimijarites de Paris. i. LeLonvre, in Revue d'assyriohgie et d'archeoJogie orientaJe, l (i885), p. 58-6i

;

separatini excusuin, p. 9-12. Lege certo :

©f h-JM
I

IiH?|oHn |Xgo<f4Ji<D|i]o«fiH 2

HH
I

Xo!=X
I

1on
I

21]?!'
I

nihX
I

oEVB?^ 3

?Hn
I

oMBHh
I

nihX
I

V^o
I

HIHJ
I
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?0oo
I

oi]V?<>oi
I
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?n |?Ho
I
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I
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I
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f 0
I

oIlVo
I

oDVIIHft
I

?0oo
I

3H?
I

?Hn
I

X 7

XHn
I
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nihX
I
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'

n johiBXi^
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r^S
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1(S
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I
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I
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X
I

o2VHorh
I

I0
I

HH2VO
I

oxn
I

Hn
I

HO

VB!=rS l^HolOt^yol hSH |ol=0
|

nift .3

niftX
I

o2VHort
I

I0
I

02 VX2?^2o
I

02

^olo^VBt^hl^Ho-I^HAjl^^SfSoll^Oft

n
I

o2Vfh!=>2h
I

?r?V
I

o2VHort
1
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I

o2VX2?^ 16
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?A^?Ho|o2
I
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1(S
I
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INSCRIPTIONES HIMYARITIC^.

Quod hebraicis litteris transcribimus , additis necessariis versuum 18

9

et 19 complementis :

Sic ergo verte

V2pn I UT I 133 I nn];>nVi i nvn ^

p 1 ni;m i i aan i aWn i lanD^-^ 3

I inoiJ< I aV^cn 1 npi 1 pn 1 p^i?

'311 I 10n'£3lS I in^^XDDD I
5

'3
I I oan I ihan \ laman i iVin e

na I lani i ionDn\* i ^an i Dn> i
^21

1 n 7

ni3 I oan 1 aS^cn 1 opai 1 Vfi 1
s

3 I ixVanD I KhDH I S33 I ia.T3in 9

Do I S3 I p I ia.T3in I ni3i 1 i.-iar

n: I j.iVr I lant^ns: 1 ^i/ii:^'? 1 m<2d i ^{3

n I it:mi;D 1 Vi i pa.ii 1 rn^ 1 p 1 72

I >nr I C|-ini I i<rii 1 i;"i3 1 ^SiX

ihan I io.-n;;D 1 Si 1 iDnna>i:^Qi 1 ia

Qi I lany-i^c I nr I Dpnj? 1 lan^ci 1 bpsm

3 1 lanxnDN* 1 >bn 1 lami^D 1 V>| la.ma^i:^'

3ni I ri^n I Dnu/n 1 lan^riri 1 pon 1

'j:;rni 1 io[n^<:u^i] 1 lo.my 1 hj 1 ^i;-iyi 1 1

[Don I 3S]N*n3 I ion3 1
]

1 Hddn Akvd et ejiis fdii Karddalhat et

2 Haiw et Lehiathat, nepotes Yadwmi, voverunt '^'-^k-cu-.,-,,,,^,^^^

3 patrono suo Tdlaho Riydmo, domino Turati, hanc

h statuam, quia exaudivit Tdlab servos suos, nepotes

5 Yadumi, propter preces ad eum ut protegerel ipsos et protegeret

G liberos, quos largitus est ipsis Tdlab Riydm intra do-

7 mum nepotum Yadumi, et protegeret servos ipsorum. Ipsi vero Jau-

8 daverunt vim et potentiam Tdlahi Riydmi, quod

9 luitus est ipsos in omnibus votis quce ut explerentur petiverant ab

10 ed, et quod tuitus est ipsos in omnibus expedi-

1 1 tionibus quas siisceperunt ad auxiliandum principi suo "Alhdno Nah-

if. fdno, nepoti Batdi et Hamddni. Et concedat ipsis Td-

(
hiiiJrcssuni mmif .ingusto 1SS7.)
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i 3 lab optima veris et autumni intra terram ipso-

14 rum et agros ipsorum, et conceclal ipsis Ta'iab

1 5 messes et fructus eximios intra lerram ipsorum et a-

16 gros ipsorum, et concedat ipsis favorem principum suorum, ne-

»7 potum Hamddni, et tribus suce Hdmli; et deprimat, elfran-

18 gat, et comprimat omnes adversanos ipsorum [et hostes ips^orum, etquicumque offen-

19 det ipsos. Nomine Ta'\labi Riydmi].

Yersus 1. Nomen propriura p'n (arabicum ylsi tfad-

juvit')) iii tilulis Constantinopolitanis perspicuum; cf.

Mordtmann und Miiller, Sat)dische Denlxindlcr, p. 48 et 87 ;

reperitur etiam in duabus inscriptionibus inter eas quas

vir artium ingenuarum cuitor, immatura morte prserep-

tus, Albert Goupii, Bibiiothecse Maximae Parisiorum do-

navit; ct'. MovAim&nw ni Zeitschr. cter cl.morg. Ges. ,XXX,

p. 290, n" 3 , V. 3 ; p. 29 1 , n° 8, v. 1. Imperfectum JifH"'

ut nomen proprium viri adbibitum in tituio nostro 37,

V. 1, in Os. 33 =B. M. 34, v. 1 ; nescio an in Hal. 668,

v. 1, ubi fieri potest ut perfectum JiTi slt legendum.

—

Cognomen i'lC?N (cf.Vtyni in l,v. 2,et pni:/'? infra, v. 1 1)

rfinaxime adjuvansii, pernotum est, vide tituium 8, v. 1

;

Miiller, SUdarabische Studien, p. 3o; Mordtmann und Aliil-

ler, Sabdische Denhndler, p. 67 ;
Fresnel, 45 , v. 1 = Hal.,

667, V. i, etc. — nnva^D trpollens '^Atbtarii^, nomen

proprium apudHal. 6 1 5 , v. 1 5 et 27 ; Reli. 7,v. 2 et^;

0. M. 5, V. 1; 6, V. 3.

Versus 2. DT' (in versibus 5 et 7 quoque) tribum

Hamdanitarum (cf. v. 17) designat, quae in hoc titulo

primum occuirit, nisi jam invenitur in Hal., 3^3 :

|p]ia'
I

inni'3
|

Transcribimus Yadum = jljO^j trpermanetw. Sitne urbs

comparanda
,
quam Yalcul ,

Mii^djam , IV, p. 1 0 1 3,

vemenensem, in provincia Sinlian sitani, profert, ambi-

guuni.

Versus 3. dik.' tr patronus n , vox ex eadem radice oriunda

quam iDC (inscr. 1, v. 3), proprie de Ta'labo Riyamo

adhibetur; vide supra, p. 7. — ni?nn
|

epitheton

Ta'iabi, Arabibus antiquarum rerum peritis fidem fecit

Ta'ial)uin maritum (j*j; cf. in omnibus semiticis

linguis) Tur^ati fuisse; cf. D. H. Mulier, Suclarabische

Studien, p. 2 5 et 96. Revera Tur^^at nomen urbis, ubi

adytum Ta'lahi.

Versus 4. idVs trimagon, forma bebraica et aramaica

liujus vocabuli, quum in arabico sermone tridolum5i

adhibeatur. — D"iN nomen colleclivum, ut animadvertit

Joseph Hale'vy, Etudes sabeennes, p. i48; cf. etiam Mordt-

mann in Zeitschr. der d. morg. Ges., XXX, p. Sa. Verti-

nius ttservosT) polius quam clientes; nempe modo sub-

missos deo, modo, ut in versu 7°, submissos hominibus

DlN, tanquam designat.

Versus 5. "nVNDDn non ttrogatu ipsius^i, sed ttrogatu

ad ipsumii vertendum.

Versus 6. "'"ly praepositio nec arabico, nec aethiopico

sermoni cognita, qux apud Hebraeos (i:?, poetice ni')

et Aramaeos ttusque ad'' tempus vel terminum, apud

Yemenenses ttintrai? significat.

Versus 7. Copula D in lingua himyaritica usurpatur,

sicut in arabica o post l^i; cf. Os. 4= B. M. 5, v. 19^;

i3 = B. M. 12, V. 7; 0. M. 8, V. 12.

Versus 8. Orthographia manca '^n pro ''?in ttvisn (cf.

Os. 20 = B. M. 27, V. 9; 26 = R. M. 22, V. 8; 27

= B. M. iG, V. 8) nescimus annon sit jam manifesta

in Hal. 26, et in Langer, 6, v. 8. Nostrum exemplum,

ubi cpIDI
I

hh legitur, quum nihil habeat dubitationis,

deficientis orthographia? facultatem firmissime demon-

strat.

Versus 9. Priinam litteram n conjectura polius quam

oculis assec[uimur. — De locutione INbcnD
|

N^^DN cum

priEpositione Di'D= hebraico Di'p, vide Os. 16 = B. M.

20, V. 8; 3o =B. M. ag, v. 7, etc.

Versus 10.
I
p= versus prascedenlis.

Versus 11 et 12. 1N3D
|

N2DD; cf. Mordlmann und

Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 52. — Verbum ific; ttad-

juvaren (cf. annotationem ad titulum 1, v. 2) sic voca-

bulo "IDDNID praepositum in Os. 8 = B. M. 1 1, v. 7.—
Nomen et stirps trprincipisn mirabilia. Idem '^Alhan hic

qui in 0. M. 8, v. 20. Nomen proprium notum erat ex

Os. 21 = B.M. 21, V. 1; VV^rcde (Obne), v. 2 ; Hal. 385,

V. 2; 5i5; Wiistenfeld, Register, p. 5^. Quod in nostro

loco eximium est auimadvertas, 'Alhanum cognomine

Nahfanum appellari, sicut legitur in versu poetae yeme-

nensis As^ad Tobba' (vide D. H. Miiller in Zeitschr. der

d. morg. Ges., XXX, p. 69^) :

<xs (jLigj yt^c^ liJ^lS iJ*^y- y^s

trEt Schammir Yur^^is optimus regum, efAlhanum Nahfa-

num non omiltam. v
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NaSwan hunc versum in suo iexico pLJi (j*^ ftsoi

scientiarumii affert, de quo opere ad cognoscendas res

et linguas Yemeni utilissimo vide Hartwig Derenbourg,

Les manuscrits arabes de 1'Escurial, I, p. aS et iiS. Dein

addit Na^wan hanc versus interpretationem : yLgAc ii^l

jtjJ! (j^d. iJJl^j "Sibi voiuit 'Allianum et Nahfanum,

omisit autem copuiam wuw.^-i «'^Alhanum et Nahfanum,

fiiios ambos Ba(a"^i, filii Hamdani'i (cf. v. 12), fratres

fuisse Abu 'i-Hasan Al-Hamdani et ipse existimavit;

cf. musnados Na^ati in Al-Iklil apud D. H. Miiiler, Siid-

arabische Studien, p. 22 et 28; et apud Mordtmann und

Miiiler, Sabdische Denhndler, p. kh. Titulus autem noster

probat poetam non erravisse, sed meiiora accepisse et

tradidisse, quum eumdem hominem yU^ ap-

peiiat. Nam diificiie est credere copuiam temere et for-

tuito a scaiptore juxta atque a poeta omissam esse.

Genealogia pDm
|

i'n3
|

p trfiiius Bata^^i et Hamdaniii

omnino congruit cum y'o>4 ^ Lui yLi^^ yU^'
quem Na^ati musnadum modo indicavimus et vertimus.

Versus 1 3. De t]nrn
]
Nrn

|
i*TD et iis quae sequuntur,

vide 0. M. 8, V. 10 et 1 1, et quae aiiata sunt in Mordt-

mann und Miilier, Sabdische Denhndler, p. 33, praecipue

iocum Plinii et ejus interpretationem in Zeitschrift der d.

morg. GeseUschaft, XXX, p. 324. Videtur annus Sabaeo-

rum in duo tempora tunc divisus fuisse : scilicet ver

(Nri~; cf. hebraicum tcprima lerrae germina^i) et

autumnum (fl")n; cf. arabicum v_ajj=>- et hebraicum r]Tn

rrautumnusn). Sic apud veteres Hebraeos r]"i'm yjP in-

tegrum annum constituunt; cf. Gen., viii, 29; Ps. lxxiv,

17; Zach., XIV, 8. Nec tamen ncgligas qua? de b:> Dithu

et vjbyk. Kharif Ed. Giaser aliter monuit in Dic Stem-

kunde der siidarabischen Kabylen, apud Sitzungsberichte der

kaiserlichen Akadcmie dcr Wissenschaften in Wien, II. Aijth.,

p. 89. De quiljus infra, (mum de tituio Giaseri i58

agetur, piura dicemus.

Versus i/i. riD''^*^ (cf. v. 16) piuraie forma3 idsLi.«,

ut primus docuit D. H. Mulier in Mordtmann und Miiller,

Sabdische Denkmdler, p. lok.

Versus i5. npTi
|
nDriNl

|
"^pEN; s^imiila vide in in-

scriptione ih^ Academiae, v. 18; cf. Dp"!"i
|
"iDrn

|

'7p2N

in inscriptione 1 1" ejusdem, apud Josepli et Hartwig De-

renijourg, Etudes surVepigraphie du Yemen, i, p. 64 et 76.

Versus 16. v^an trfavon^; cf. Os. 20 = B. M. 27, v. 5;

inscriptionem 8"" Academiae, v. 7 (Joseph et Hartwig

Derenbourg, Etudes, etc, i, p. 54); 0. M. 8, v. 18.

Versus 17. De magna tribu Hasidi Hamdanensibus

obediente, vide J. H. MorcUmann in Mordtmann und

Miilier, Sabdische Denkmdler, p. k et secj.
;
Joseph et Hart-

wig Derenbourg, Etudes sur Vepigraphie du Yemen, 11, 1,

p. 1 o ; Ed. Glaser, Meine Reise durch Arhab und Hdschid in

Petermann's Mittheilungen, i884, p. 206 el seq. Cognalio

inter Hamdanenses et Hasiditas ad verbum ut in titulo

nostro enuntiatur in 0. M. 7, v. 7; 8, v. 20 et 21;

9, V. 16 et 17. — nnrn
|

sic conjunguntur in Os.

3i = B.M. 32, V. 5.

Versus 18. Sensus humiiitatis et dedecoris, qui radici

inhaeret, non solum titulis Hai. 62, v. i3; 681,

V. 7; 682, V. 9, sed etiam aral)ica radice compro-

batur; vide imprimis iexica quae viri clarissimi Lane et

Dozy scripserunt.— Vox quae post iDmi' non legi potest

restituta est ad imitationem tituii Os. 3 1 = B. M. 3 2 , v. 5

,

quem jam per occasionem versus 17' contuiimus. Cete-

rum vestigia vocabuli iDHNjCfl in iapide adhuc supersunt;

partem superiorem litterarum ^ et fi cernere iicet, etsi

non tam clare appareant quam ultiniffi duae ©11. —
iDnn

I

j-istyn; cf. Os. 17= 6. M. 18, v. 11.

Versus 19. Titulo absoluto, hic versus in medio in-

terruptus stetit; cf. titulum i4"'" Academiae, v. 19, in

Joseph et Hartwig Derenbourg, Eludes, etc, i, p. 76

et seq. Non tamen versum integrum, qualis fuit, possi-

deiiuis; facile autem ea quae desunt resarcire. Lege ergo

DDn
I

D^^jNPS, coUatis versibus 3, 6, 8.

Glaser, i.

(Tab.^V.)

Titulus ineditus, iii tabula aenea incisus, circa o"\i5 alta, o"',^^ lata. Sumnia liumanitate pos-

sessor in urbe San'a degens Eduardo Glaser ectypum cUartaceum sumere permisit, quod in tabula

nostra quinta habes imagine photographica expressum.
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Vertimus :

1 B C H o Hi Sadsams, 1

111 1 Hn
1

11 '^^
1 p 1 filiiis Mdli- 3

3 '3pn 1 DD ki, vota vovit 3

k ?i=
1

niftx >-i 1 3S\n Tdlaho Riyd- 4

5 ? >l
o

1

]] 2 ni; 1 DQ mo, intra 5

6
1

t»<i>[DIl n?c 1 nD^ septa (?) Ah- 6

7 Ool
1

H t^l £3iS 1 p:i guri, quia pro- 7

8 i]¥?H';'
1

? J2n>:p 1
' texit opes ipso- 8

9 ftX?
1

10
1

<D NT> 1 Si n rum; et utinam per- 9

J 0 1
H?OoM

1

H
1 r£3in 1

]
gat tueri 10

1

1

©)
1

o 2 V ©> 1 lon ipsos. 1

1

Versus i. INomen proprium nDOaTl^D ttfavor deae

Samsn, id est dese Solis, sic cum mimatione reperitur

in tituio 9° eLin titulo 8° Academiaj, v. 2; cf. Joseph et

Hartwig Derenbourg, Ehules, etc. , i, p. 5i-56; forsan

quoque in Langer, i, v. i, uLi Muller DD'^*ai:? legit;

cf. Langcrs Reiseberichte , p. 8. I

Versus 2. DDbD^lULo (cf. Wiistenfeld, Register, etc,

p. 981-285), certus in Langer, 1/4, v. 1, ambiguus in

Hai. 611 (uLi dVtd); 6i5, v. 26 (u])i n-bD).

Versus 3. Animadverte verLum ''apn liic, ut aliquo-

ties, soiummodo accusativum dei regere, cui consecratio

fiebat, non alterum rei obiatae accusativum; cf. titulos 1"™

et 9"'" Academiae in Josepli et Hartwig Derenbourg,

Etudes, elc. , 1, p. 38 et 5^.

Versus 6 et 7. nii3D obscurum. Hebraicis TVtO (Ez.,

XLvi, 23) et nyc, arabicis et coliatis,

existimamus nitSD plurale esse, quale foret arabice

j^lk^, et trseptai) vertere ex inopia meliorum suade-

mus. — pjnx (etiam in Hal. 344, v. 8), piuraie vocis

^jH tturbs magnaii (vide Mordtmann und Miiiier, Sa-

Imische Denhndler, p. 99, annot.), cum ntm deterniina-

tivo. Suspicamur, non tamen contendere audemus, lioc

piurali tractum quemdam definitum exprimi, ut diversas

antiquitatis et medii aevi 'srevTomoXsis , ut Q^ijvJLi, AI-0

Maclain (pluraie vocisii;j>x« tturbsr)) nomen urbis^lraki

inclytae. J. H. Mordtmann, in litteris die 5° decembris

i885 scriptis, nos monet urbem yemenensem yS-i}] Al-

Ahdjour a geogi'apliis Arabum memorari. De hac urbe,

confer annotationes marginis in codice Lindsayano iibii

Al-Mar(tsid dicti apud Wiistenfeld, Jacufs Geographisches

Worterbuch, V, p. i3. Si auctori clanculario credas, reges

Himyari in Ai-Ahdjuro habilabant. ]"):inN ttAhgur?!, cum

nunatione determinativa, plane scripturae arabica3^^i)i.

cum articulo, respondet.

Versus 8. "Dnijp ftopes ipsorunn5 (cf. Os. 10 = B. M.

9, V. 8; Miies, 1, v. 6) ex radice iJp tcacquisivit'5, de

qua vide D. H. MiiHer in Zeitschr. der d. morg. Ges.

,

XXIX, p. 602.

Versus 9. Legimus ]NT\ et litteram X non varietatem

litterae X = ri , sed himyariticam semitici zaijin reprae-

sentationem esse censemus, secuti Fr. Praetorium, mLite-

raturblatt fiir orientalische Philologie, I (i883),p. 29-30.

De sensu radicis nihii anceps, quum in titulis haec for-

mula sit frequentissima; carere ea ceterae linguae semi-

ticae videntur, nisi eam remota cognatione cum iij ct cres-

cere, augeriTi junctam credas.

Versus 10 et 1 1. Verbum a sufBxo eadem nota sepa-

ratur qua voces dividi solent. Nuila hujus exceptionis

causa, nisi calligraphica : aiiquid erat in spatio vacuo

collocandum. Tale discidium inter verbum et suffixum

verbo additum intervenit etiam in moabitica regis MeS^

inscriptione ; cf. .Dn.anDNI ttet eos traxiii, v. 18.
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h

Haldvy, 10 ; Glaser, h.

De hoc titulo Ed. Glaser, iii sexta ad Academiam relatione inedita, sequentia exposuit : rcTituius

exstat supra lapidem in muro septentrionali aedificii quadrati rudis, quod ex septentrione fonti MaJ-

tun dicto (vide deiineationes San'ai, p. 3 et 5) adjacet et mosquitae speciem gerit. In eodem latere

muri apparent octo alii himyaritici sine dubio lapides, quorum inscriptiones muro inciusae iatent.

Titulus noster, quum iusereretur, inversus fuit. n

Duorum versuum, quibus constat titulus, apographa Halevyana et Giaseriana omnino consentiunt,

nisi quod ultimam versus prioris litteram Glaser recte nun pro resch Halevyi scripsit.

Haec ieguntur, auctore Giasero : Quae transcrihimus :

Hn
I

ov^Hn®
I

]]®hnvo
|

^ 22 \ in^:3i 1 nimm 1

loiMX^niht^^cMoi^fh I ionn>3 1 ppirm 1 ii\

Haec certa sunt

:

Wahb'amvttm, et ejiis Jilii, nepo

derunt et texerunt domum suam

Versus i. A dextra superest initium versuum; nam v. Zi.— Post in^iJni legebatur "^["i^
|

|

l]a3,idest :

signum cujus significatio non liquet (Hal. 187, 2 55 ,
rrnepotes i condideruntw ; cf. titulum 6, v. 3;

267, 478, Z186; 0. M. 20), nusquam nisi in principio Fresnel, 45, v. 2; Hal. 686, v. 2 et 3 (de quo vide

titulorum figuratur. J. H. Mordtmann, Neue hitmjarische Praetorium in Zeitschr.derd.morg.Ges.^XKMl. p. ^17);

Fundem Wiener numismatische Zeitschrift,Xll, ]). ^oo (se- 0. M. 3, v. 1; 20, v. 2; Langer, 1, v. 3.

paratim excusum, p. 12), lioc ornamentum inane pu- Versus 2. Post iDnn"'^ nomen proprium rrdomusn

tat. — DINam; cf. titulos 1, v. 2; 24, v. 1 ; 0. M. 6, deest; cf titulum 6, v. 3; 0. M. 20, v. 2.

Sic ergo tituium restituere et vertere licet

:

la
I I

l]j3
I

in'J31
I

DINam Wahb'awwam et ejusflH, nepo[tes i condi-]

I

iann'3
|

ppsym
|
1N derunl et texemnt domum suam

5

Gruttenden, U; Fresnel, 1 et 2; Halevy, 1, 2, 3i; Glaser, 5 et 8.

(Tab. IV ET V.)

Ed. Glaser, in sexta ad Academiam relatione inedita in hunc modum de titulis suis S-g ioquitur :

crVersantur in vestigiis muri mosquitae, quae in oblivione jacet, inter rui-

nas quas mansiyydt (call«J^) vocant proximas mosquitae Talhae (cf delinea-

tiones, p. 3 et 5). Ordinem inscriptionum liic repraesentare operae pretium

duximus. Tituii omnes pius minus deleti aiiquot damna ex tempore Haievyi

passi sunt, quum litteras quasdam ab Halevyo visas jam non agnoscere

potuerim. 5, 7 et 9 inversi; 6 et 8 stant recte.

n
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Quiini, aiino i836, Gh. J. Gruttenden et doctor Hulton primi hunc titulum invenerunt, lapis

nondum in duas partes divisus erat; vide Ch. J. Gruttenden, Journal of an excursion to Sanaa, the

capital of Yemeii, i836, iu Proceediiigs of the Bombay Geogr. Society, nov. i838, p. Sq-BS; plenius

in Journal of the London Rojjcd Geogr. Society, VIII (i838), p. 2 67-2 8 q; cf. E. Rodiger, Versuch iiber

die himyar. Schriftmonumente (Halle, 18/n, in-8°), p. /i2-/i5; J. R. WeHsted's Beisen in Arabien,

Deutsche Bearbeitung vonE. Rodiger (Halle, 18/12, 2 vol. in-12), II, p. 384-385, et in tabula

ejusdem voluminis III, 2, quam tabula nostra V'' sole expressam invenies. In tabula IV'' aspice

partem muri titulis tecCam, qualem Glaser ipse soiis iuce expressit. Separatim, ut de duabus inscrip-

tionibus, egit de hoc titulo J. Halevy in Etiides saheennes (Paris, 1875), sub iV^ 5^ et 60, p. 202-

9o/i. Verumtamen Fresneli titulos 1 et 2 conjungendos jara anno i856 Osiander in Zeitschr. der d.

morg. Ges., X, p. 71, declaraverat. Quod nec Halevy, nec Glaser curaverunt. Gruttendeni
,
Roedigeri

,

Osianderi, tandem J. H. Mordtmanni (in Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdkr, p. 3) exem-

plum secuti, duo fragmenta casu dissociata iterum connectiraus.

H*c in apographo Glaseri leguntur :

o®
I
HBn!'Ilo

I

Xo

Hebraicis htteris sic transcribiraus :

5

m I 3i3\*^:i

Cruttenden, Fresnel et Halevy non p1, sed pi* iegunt

(c!'. etiam fragmentum Hal. 3i, de quo infra); I^resnel

et Hale'vy post ultimam litteram i* addunl ? = n.

Versus 1. Primuni nomen proprium recte HaleVy in

'7NJ/["l'' restituit; quod frequontissimum biblico 'pNyni

I Chr. , VII , 6
, 10,11, respondet. — = niDDi' ; in

priore hebraicum i^n ttpatruu3'5 (syriacc eumdem

iocum tenet quem in posteriore araliicum ~^£., quod idem

valet; vide Mordtmann und Mullcr, Sabdisclie Denhmdler,

p. 28. — iDn:2'i pro l^^iT^jsi tcet ejus fiiii'i, ut saepe;

cf. tituium 8, V. 1.— Si quis ad configurationem iittera3

liimyariticae o atlendat, inteiligct eam facile in duas di-

l imi posse; propterea credimus duos wdw Fresneii, Ha-

icvyi et Giaseri in ununi wdw Cruttcndeni redigendos.

— 3nDNiyi; cf. l^^resnel, /17; Reimtselv, 7, v. 6 et 1 1
;

Hai.
, 5i,v. 18 ct 19; /18, V. i3 (ubi scriptum TUXK?:);

0. M. 6 , V. 2 ; 1 1 ft et i , V. 1 ; ig.— m principiuin sive

cognominis n]m (cf. imN
|

3i2Nm, 0. M. 11 « et b,

v. 1) sive quarti nominis proprii cum conjunctione :

D-iDlfDjm tt et Tobba^icarib v , ul proposuit J. Haievy, toc. cit.

Versus 2. Litterae in sive ex cognomine in^t, sive ex

deo iriDy manserunt. Mentio dei 'vUiitar probabilior,

quum inscriptio votum numini cuidam summo a pla-

ribus susceptum exprimere videatur, ita ut verbum "fjpn

ttvoverunt55 sit inter geminas iineas suppiendum. — Ea

quae sequuntur sine dubio edisserunt quis sit 'Athtar

peculiaris erga quem pietalis documenta praestantur.

Noii hunc '^Athtarum quserere inter eos quos D. H. Miiiier

in S. Langers ReisebericJtfe
, p. 58, annot. 1, copiose enu-

meravit. Appeiiatur iiDT
|
py \

DNIT, si nostram voca-

buiorum divisionem (cf. D. H. Miiiier in Mordtmann und

Miiiler, Sabdisclie Dentiinaler, p. Bg) probes. t^dt ciarum :

ut TiD Hai., 172, v. 2 (cf. TiDl^y, 0. M. 9,

v. h, et -nDlnVva, 0. M. i3, v. 1) ttdominum Madari»

indicat, id est vici ^Js^ dicli, de quo Ai-Bal<.ri, AMdjam

(ed. Wiistenfeld), p. 5i6 : lj_jAa5 y'»^-''^ .X-Lj^-i^l ^gj

LitLi 4>>jij ttln regione Hamdani casteiiis maxime abundat

post Na'atum.i: De aediGciis Madari vide Al-Hamdani, Al-

Ildll, apud Sprenger, Die alte Geographie Arabiens
, p. 221.

Nobis pv
I
DNT videtur unum ex quatuordecim casteiiis de-

signare, quoB Ai-Hamdani in vico Madar exstitisse narrat.

In Arabia vox ^jj^ de coiie vel tumuio, sicut Jj in Syria

et Africa adhibetur. pi? nomen proprium urbis in Os.

i = B. M. 5, V. 4; i3 = B. M. 12 , v. 9; fortasse in
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Hal., lio, V. 3, ubi pro pib^jD legendum pyb:j2

crediinus. ylj.fi a Firuzabadluo in Kdmus, s. r. y;^,

= »«>yyo ^l)^ tf domus remotae?: explicatur. Recordare loco

alteri in Yemeno nomen fuisse Ba'dan (y!Os*j ffabsces-

susn; cf. Yakut, MiCdjam, I, p. 671), ciijus dea py3|ni

Os. 33 = B. M. 3o, V. A, et saepe alias. XDn = ^Uw.

tfiocus remotus55 nomen sacrarii ignoli in titulis 8,

V. 2; 26, V. 3; 27, V. 6, conferendus. Animadvertc tamen

etiamnunc "^[rran, cum resch geminato, non 'Iran pronun-

tiari. Hoc ni'D"nDT
|

nos memores esse cogit etiam

locutionis ^D^Di
|

p:? in Prideaux, 1, v. 3 et 4 (cf.

Zeitschr. der d. morg. Ges., XXX, p. 28) et casleiii ^^^i

juxta San^ium, de quo vide Rutgers, Historia Jemance suh

HIMYARITIC^. 15

//fls^?no Pasc/ta (Lugduni Batavorum, i838, in-i°), p. ^6-

56 et2io; D. H. Miiller, Die Burgen, etc.,i,p. 19, adn.

3. Hale'vy : tf^^Athlar du sommetde ia montagne de Dha-

madar. 15 — A iittera mim seriem obialorum incipere opi-

namur, omissa nota separationis. ni?D obscurum. Nonne

nJ<'[M]D piurale, quod in Rehafsek, 10, v. 5, jn^fNnD

sonat, vocis VTiD ffturibuiumn vel ttara luris??? De hoc

sensu A'ide D. H. MiiHer, Die Burgen, etc, 11, p. 22-

96. Halevy : nVT^D ttdes parents??. — |2D-)D = ij^^^y>

tfseptan ut niDD in titulo 3, v. 6. Hal^vy : ttdes amisT?.

— n:?i nihil est nisi principium vocabuii in]ni*l quo

aiter 'Athtar introducitur, cui, in fine tituii perdita,

propria sedes et dona singuiaria assignabantur, quse nos

fugiunt.

Lege ergo et verte, si lubet :

in]hj;i
I
7^3101

1

['n]o [i]man
|

pi? |

dnti
|

m[rij;

Yed{Ya'il et Dodkarib, et eorumfilii, et Nasa'karib et To^bba^^kanb voverunt

"Ath^taro domino [castelli) Ba's "Irrm [vici) Madari{l) turibula (1) etsepta, ef M/A[toro

Inter titulos ex Gaimano oriundos Haievy sub numero 3i fragraentum edidit, quod nihil praebet nisi aliquot

litteras ex nostro tituio cxcerptas :

hr>o
I

rth
I

Dn[t Ba]'s 'Irrdn.

Inde J. H. Mordtmann (in Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 3) concludit nostrum titulum Gaimano

San"^aura advectum esso. Quod nec infitiamur, nec asseveramus.

6

Crultenden, 3; Fresnel, 3; Halevy, 3; Glaser, 7.

(TaB. IV ET V.)

Ubi nunc servetur liic titulus jam supra, p. i3, exposuimus. In tabula nostra quinta exemplum

invenies quod Gruttenden confecit, luce solis expressum, necnon in tabula quarta imaginera ex

monumento ipso a Glasero iuce solis expressam.

Titulus quatuor versibus constat quibus pauca tantummodo desunt. Primus versus aliquanto lon-

gius a sinistra, ut crebro fit, quam ceteri incipit.

De hoc tituio egerunt: E. Rodiger, Versnch ubcr die himyaritische Schriflmonumcnle (Halie, 18 Ai, in-8°), p. 38 el seq. ; lursus

in J. R. Welsted's Reisen in Arabien (Halle, 18^12, 2 vol. in-12), II, p. 38o-383. — F. Fresnel in litteris ad J. Mohi Djeddas

primo die junii iSlih scriptis; cf. Journ. asiat., i8/i5, II, p. 170 et 206-917; separalim excusum et inscriptuni : Pieces relatires

aux inscriptions himyarites decouvertes par M. Arnaud, p. ^3 et 108-122. — Fr. Pr^torius in Zeitschr. der d. morg. Ges.

,

XXVI (1 872), p. ^118 et seq. — Fr. Lexormant, Les eponymes de 1'empire himyarile, in Comptes rendus de l'Acadbnie des inscriptions
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et beUcs-letlres , 1867,15.222-1225.— Josepli HALEvy, Rapport sur une mission archeologtque dans le Yemen (Paris, 1872), p. 287;

Etudes sahccnnes (Paris, 1875), p. 20^-2o5. — Mordtmann und MijLLER, Sabdische Denhndler (Wien, i883, in-i°), p. 86. —
D. H. MiiLLER, Siegfried Laiigers Reiseberichte (Leipzig, i884), p. 62.

Apographum Glaseri receiitissimum describimus ; multi characteres, Halevyi tempore superstites,

serius evanuerunt, nec jam conspiciuntur :

V1ft
I

"R
I

?1onn
I

• • ^~
I

IllKnhRo

R
I

II1<»«!> I^MIr^
I

11o'i'~
I

IlhHM
I

^IVTHR»»
I

H|

Il-fSl]
I

t^Iiy~
I

?oRn<»
I

mSISIH
I

^Slil-iiJo. .«

Plura iegerat Halevy; piura quam Halevy iegerant Cruttenden et Fresnel; horum versus ad

numerum pienos iliius lectione magis accurata emendare conati sumus, nihii autem de nobis pro-

tulimus vel inseruimus :

VlfS
I

XR
I

?1onrh
I

«'VXo5<»
I

mifSHRo

R
I

I11«>*
I

XM1h
I

11oV~
I

BftHV
I

?I1M?HR<»
I

hCRoo
I

Hh]]4JC
I

ftHCR
I

XC?
I

~I]VXn
|
hC^CV*»

|

«>fHC

^?'*'
I

UXhll
I

;HIV«>
I

?oR/,oo
I

XS1S1H
I

OCyH
|
VC~R

|

«>

Observa : 1" lineam transversam in bet; 2° ddlet a sinistra ad dextram tendens, ut in titulis

bustrophedon exaratis; 3° resch quoque ad dextram declinans.

Sic ergo transcribe : — rha I n3 i >hi;2ii i inni;^"i i ahhisiii;

1 I nVip I nri^ii \ VVi;m i 0^::^ i 'a(T:3i i jah

fvn3i I pom I mi2 I i i^snna i pp^n^ \

vn I DDK^ I DDm I >i?3DT I nnVnVi i cjini i nna i i

Nihii dubilationis habent qure sequuntur :

'^Abdhddl et ejus socia Abuali, Jilia . . Jh. . . .

et Jilii ipsorum amborum Haiia et Halal-IIdhat-Kaul con-

diderunt et texerunt domum suam Yar.t adjumenlo Misericordis , et condide-

runt in mense Dhu-hharif anni d lxx iii. Haiw.

Versus i. b^JDiav trservus Kulaiin, nomen proprium

cujus vocales ex Arabum memoria didicimus; cf. Ibn Ko-

taiba , Mdarif,^. Sog ; IbnDoraid, /«ii/crtt, p. 807-808;

Il)n Al-Athir, Kdmil, I,p. 296; A. von Kremer, Ueber die

siidarabische Sage,\). 90 ;
Wiistenfeld, Register, etc.

, p. 28.

Utrum Kulal (e radice b^D crperfecit'5, unde '73, "^.ai

J^", f'totum, universitas") deus fuerit cultu pecu-

iiari honoratus, an heros consecratus cujus nomen post

13^ in nominibus propriis, sicut divinum, admitte-

retur, ignoramus. De hoc genere compositionis in ono-

mastica semitica novam et, credimus, utiiem viam ape-

ruit Ciermont-Ganneau, Notes d^archeologie orientale , xxi,

in Revue critique d'histoire et de litterature, i885, I,

p. 177; Les noms roijaux nabateens employes comme noms
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divins, in Revue archeologique
,
i885, I, p. 170-178. —

rvty, femininum vocis tfsociusii (cf. Hai.
, 169, v. 1;

202, V. 2), quod etiam in Hal., 63, v. 1, invenitur.

Vide quae de hae radice ad titulum 1 , v. 2 , disseruimus.

Hic ny27 eodem sensu adhibetur quo rinN ttuxon^ in in-

scriptione 1 1" Academiae; cf. Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, etc.
,

i, p. 65. — "''^vaN = y^^i luae

kumja viro magis (cf. Hal.
,
ig, v. 5, 8 et 10) conve-

niens ad mulierem transfertur; sic apud Hebra^os b^rnx

,

n'3X. , '7t3''3N , j??''?^ 5 in titulis hiaiyariticis itidem "''jysN'

in titulo 8° musei Luparensis, v. k (Joseph et Hartwig

Derenbourg , Nouvelles etudes ,1,^.7), "ibcaN , Os. 1 5= B.

M. 17, V. 1; TNnx, 0. M. li, V. 7, nomina muiierum.

Rodiger et Fresnel : ttin possessionem miseruntii ; Praeto-

rius : ttdominin =^1*5!, nulla ratione habita yod ultimi.

HaleVy primus meliora vidit. — ri3 non trdomus55 (Ro-

diger, Fresnel et Praetorius), sed ttfiliaii (Hale'vy) pro

nJ2 (alia exempia, Hal., 680, v. 1; 681, v. 1), dum
contra, in versu 3, IDnna ttdomum suami? transtulimus.

— Sub fine vcrsus, J. H. Mordtmann in Zeitschr. der d.

morg. Ges., XXXIX (i885), p. 236, nomen proprium

2?3nnbN, IlAhtuhha'', iegere sibi visus est, comparato

sigiilo, ubi idcm nomen idem agnoverat; nos deletas

iitteras sic restituimus : i:
|

dtn
|

ijnVx et pro |N''7 in

versus secundi initio p"? iegimus. De nomine jnbx,

yl^J! (tAIhann, vide Mordtmann und Miiller, Sahdische

Denkmdlei', p. 38 et 3^; D. H. Miiller, Langers Reiscbe-

richte, p. 1 i -1 5. — p^D
|

DiN tt servum 55 vei fortasse tt fa-

miliarem regisii mutuati sumus ex Os. 36 =B. M. 37,

v. 1 , de quo egcrunt Mordtmaim und Miiller, ibid.
, p. 11.

Vide etiam Reh. 6 , v. 3 , et titulum 1
1""' Academiaj, v. 2

,

apud Joseph et llartwig Deronljourg, Etudes , etc. , 1 , p. 6 4

et 65. Confusio Hft1 pro Hftl faciiis. Tempore quo Ha-

l^vy huc pervenit characteres jam evanueranl

Versus 2. Suffixum 'Dn duale esseFresnei, op.laud.,

p. 110-112, praesenserat. Sequuntur utique nomina fiiio-

rum duorum : prior DXan appellatur, quaj vox nomen

proprium etiam in Hal., Zi85, v. 1; 5oi, v. 1; 5o4,

v. 1, etc, plerumque ut adjectivum ttexcellens, abun-

dansB = significat (exempli causa Os. 9 = B. M.

7, V.6; i7 = B. M. i8,v.6; i8 = B.M. 19,^.9; titu-

lus 9"' Academiae, v. 6, in JosephetHartwigDerenbourg,

Etudes, etc; i, p. 65); posterior circuitu D^^iplnnbNl^^bi^n

designatur. VVvn, non b^^n, ut Fresnel et Halevy, le-

gcndum apographa Cruttendeni et Glaseri testantur. Quis

sensus, ambiguum. iEthiopicum Oi{/[ 'alala ttseparare,

distinguereii vertitur. Sed forma quarta non est in usu.

J. H. Mordtmann, qui nn^jN
|

legebat, hoc esse

^iU*wj ^Xfi putavit, et transtulit [Zeitschr. der d. morg.

Ges., XXXII, p. 2o5) tter pries die Ilahat»; ob^p autem

existimavit cognomen habendum, collatis Miies, 5, v. 3;

Hal., 86, V. 1 (ubi IIH®'I>). Accedit quod singulare blp

probabiliter in Hal., 84, v. 1; plurale blpN in Os., 35

= B. M. 3 2 , V. 2 ; Hal. , 2 9 , v. 1 ;
Langer, 2 , v. 1 ,

repe-

riuntur. Cum his etiam compares licet "iDn^jp tteoruin

princeps n , Os. 3 = B. M. 2 J , v. 2 ;
"^p , Hal. , 4 1 8 , v. 7

;

et verbum inbpn tteum principem elegit'5, Miles, 5, v. 7.

Si D^JTp in nostro quoque titulo principem significaret,

^blp poliusquam QVlp, nunatio potius quammimatio jure

exspectaretur. Qiiod ad nnbx pertinet, dubitamus utrum

sit femininum singulare masculini n7kS' (n^i^jN, jo^,

si)]), Os. 36 = B. M. 37, V. 2 , de quo Mordtmann und

Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 1 1 ; Hal. , 68 i, v. 3
,
etc,

'

femininum in Os. 29 = B. M. 6, v. 5 et 6 bis mani-

festum, an plurale ejusdem nbx, sicut arabice in

Corano , vii , 1 2 4 ; xi , 56 , 67, 1 o3 , etc , et sicut himyari-

tice n^s'?^, plurale cum geminatione vocis '?N ttDeusi:.

Quidquid sit, D^Jlp
|

nnbx
|

bb^n pro nomine filii alterius

successit, fortasse ut apud Hebraeos {Jes., vii, i4; viii,

8), filius Jesaiae prophetae symbolice hii^j^Qy ^i^ixfJ-avovtfX

ttnobiscuin DeusTi nuncupatur, utetiam nomen vel cogno-

men ij-iyin^ibiV , brevius ip^vhii (semel ''j"'V'''?N I Chr.,

vii, 20) ttversus Deuin oculi ine\n in recenlioribus Ve-

teris Testamenti iibris saepius reperilur.

Versus 3. iDnn^
|

ppcm
|
ini3 (Halevy falso niN^D);

cf. titulum 4, V. 1 et 2, ubi forma plenior iDnniD. —
Nomen castelli m'' Yarut transcribimus, et, Halevyum

seculi, |nn in Os. 29 = B. M. 24, v. 2, comparamus,

quod jnn, Miiller, Die Durgen, etc, u, p. 5o, castelio

yb^J assimilavit. Nonne ni'' etiam in 0. M. 99, v. 1,

legendum? — N"n, arabice li>;^ ttauxilium, adminicu-

luinn. — pDm cum nun emphatico, idem est quod

(j^yi cum articulo in formuia arabica frequenlissima

jiv^yi (j^jJ! aMI tf nomine Allahi Ar-Rahmani cle-'

raentisii; cf, Sprenger, Das Leben und die Lehre des Mo-

hammed (Berlin, 1869, 3 vol. in-8°), II, p. 198-229.

D. H. M^iiiler primus et primum in Oesterreichische Monals-

schrijtfiir den Orient, i884, p. 62, col. 1 ; p. 23o. col. 1,

nos et semetipsum emendavit; nam antea vir doctissi-

mus, sicut Hale'vy et nos, Roedigeri et Fresneli opinio-

nem amplexus, ]jDm plurale esse exislimabat, quo dii

ut tt misericordes n laudarentur; videE. Rodiger in Well-

sted's Reisen in Arabien , II
, p. 3 80 et 3 8 2 ; Fresnel , Picces

relatives aux inscriptions himyarites
, p. 117; Hale'vy, Rap-

port sur iine mission, p. 2^7 ; Etudes sabeennes, p. 2o5;

(Iinpressum mensc ouguslo 1887.)
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Melanges cVepigraphie , p. 106; D. H. Muller in Zeitschr.

der d. morg. Ges.
,
XXX, p. 672 ; Mordtmann und Miiller,

Sahdische Denkmdler, p. 97; Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, etc.
,

i, p. 78, ubi his verbis non procul

a veritate abfuinius : tLe Coran parait connaitre, chez

une fraction des Arabes, i'adoration du dieu a ia

place de celie du dieu Cf. Coran, xvii, 110; xxv, 61

;

N5ldeke, Geschichte des Qorans, p. 99 , note 1 .15 Non auteni

argumentationem conclusimus; rectissime inde vera in-

tulit David Heinrich Miiiier; vidc Joseph etHartwig De-

renbourg, Nouvelles etudes sur Vepigraphie du Yeinen, i, in

Rcvue d'assijriologie et d'archeologie orientale , I, p. 5o,

ann. h (separatim excusum, p. 1). — 1N121; cf. v. 3.

Sed hanc verbi 1X13 iterationein vix inlelligeremus, nisi

suffixo in, quod supplemus, cum iis quag anle dicta sunt

cohffireret.

Versus /i. Voces a rmi usque ad DnXD de tempore

monent quo tituius incisus est. — rri) ttmensis'^, ut

aethiopicum WCh (cf. hebraice n"];», syriace JL»;-»). Ara-

bica ^)}, ^^I, g^lj", pl. ^^^y non sejungenda. De usu

himyaritico vocis rm vide D. H. Miiiler, Langer's Reise-

berichtc, p. 5i. — Nomen mensis cum n composi-

tum, ut apud Arabas dhu 'l-hdda, dhu 'l-hidjdja; sic

etiam apud Yemenenses jnjni in Husn Gurab, 1, v. 10;

0. M. 29, V. 3; ]n:noi, Langer, 7, v. 6. De r]-in rrau-

tumnusw revolve qua; ad tituluni 2, v. i3, diximus.—
Praepositio bi, composita exi-|- '7i ul hp recentioris

hebraismi, ut "pn aramaicum. Sic ante mentionem

anni invenimus in Husn Gurab , 1 , v. 1 0 ; 0. M. 2 9 , v. 3

;

3i, v. 5, et in titulo 1 3° Academiae , v. 8. Si titulum Lan-

geri 7"", v. 6 , ubi 1 sine Idmed adhibetur, addas, sex titu-

los inter tantam titulorum copiam discernes, quibus

auctor certum annum assignaverit. Quid, si memineris

lituium 0. M. 29 ita ruptuin esse ut unitatum sola men-

tio exstaret? Quinque tituli supersunt de quorum aetate

accurata discimus. Ti(ulus Langeri 7, v. 6 ,
vetustissimus,

quippe quianno 385 prodierit; deinde ceteri hoc ordine

continuantur : tituius de quo agimus sibi vindicat an-

num 573; inscriptio 13" Academiae annum 582; Husn

Gurab 1 annum Gko; 0. M. 3i annum 669. Profligata

qusestio esset et ad exitum perducta, si hoc conveniret

quam aeram in calculis suis Yemenenses adsciverint. Sed

de hac re inter se dissident qui eam enucieare tentave-

runt. Hale'vy, Etudes sabeennes, p. 86, circiter annum 1 1

5

ante J. C. aerae principium posuit. Hanc sententiam non

solum Winand Fell probavit, sed etiam Halevyum nimite

timiditatis arguit quod suae ipse opinioni non majore

fiducia faverit, neque annum 11 5 ,
quem suspicatus erat,

pro explorato habuerit; cf. W. Fell, Die Christenverfolgung

in Siidarabien und die himjarisch-dthiopischen Kriege nach

ahessinischer Ueberlie/erung , in Zeitschr. der d. niorg. Ges.,

XXXV (1881), p. 39. Suadente videlicet Fresnelo,

Reinaud in Memoire sur Je periple de la mer Erythree,

p. 2 4o, arbitratus erat aeram Seieucidarum, ab anno ante

Christum 3i2 coeptam, inteliigi. Quam opinionem oblit-

teratam J. H. Mordtmann et D. H. Miiller renovaverunt

et, cogitatione potius quam argumentis fulti, suam fe-

cerunt ; cf. Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhmdler,

p. 86; Miiller, Langer^s Reiseberichte
, p. 52. Aliquid

de alterutra parte judicare non magis nunc audemus

quam in nostris Etudes sur Vepigraphie du Yemen, i, p. 7 4.

Si Halevyo et imprimis Fello assentiris, titulum Lan-

geri 7""" collocabis in anno 270 post J. C, nostrum ti-

tulum in anno 458; inscriptionem 13"" Academiae in

anno ^67; Husn Gurab 1 in anno 5^5; denique 0. M.

3i in anno 554 post J. C. Si autem aerae Seleucidarum

faves, titulos altius repetes ab annis 7 3 (non 71);

261 (haec foret nostri tituli aetas), 270, 3^8, 35^

post J. C. — vn nomen proprium in epigraphia yeme-

nensi frequentissimum ; vide Hal., 233, v. 6; 2^9, v. 1;

268, etc. Hale'vy, cum quo concinimus, hanc esse scalp-

toris subscriptionem inteilexit. Fresnel : vn = j^tfL. [sic)

"valeatisii. Fell, ibid., p. ko, vn nomen aerae Yeme-

nensium inditum esse contendit quippe quae a quodam

Haiw primum instituta esset. Nihil cum nostro vn com-

mune habere credimus, quod nomen in musnado

apud Al-Hamdani, Al-Riil, legitur; cf. A. von Kremer,

Ueber die siidarabische Sage, p. 96 ; D. H. Miiller, Siid/-

arabische Studien
, p. 1 7 ; Mordtmann und Miiller, Sabdische

Denkmdler, p. 86. Eo loco tamen yl^^^»- iliud nostro vn

viri doctissimi Mordtmann et Miiller assimilaverunt.

Titulus, ex iis quae praecedunt, ita restitui et verti potest

:

[0 I

onN
I

]\rhii.
I

n3:| 'VyaN
|
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|
oVSanai?

m]Ni3i
I

pam
|
Nms

|
m'

|
iann3

|
ppc^m

|
ixt

vn
I

onxa
|
oorn

|
'j;3D1

|
nn^^hVn

|

i^ini
|
rni3

|
i
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"Ahdkuldl et ejns socia Abu^^ali
, Jilia Allia[ni, vassaK ?'e]-

gum (?), etjilii ipsonim amborum Hana' el Ha'lal-Ildhat-Kaul con-

diderunt et texerunt domum suam Yarut adjumento Misericordis , et condide\runt e-

am in mense Dhu-khartf anni d lxx iii. Haiw.

Grultenden, k; Glaser, 6.

(TaB. IV ET V.)

Supra, p. i3, locum descripsimus, ubi liic titulus proximus titulis nostris 5 et 6 nunc inclusus.

Monogrammata obscura exhibet, quorumpartem sinistram Gruttenden sub titulo suo h, apud nos

5, jam descripserat, quae aliis comparare possumus, explanare non vaiemus. Quum reprsesenta-

tionem subtilem scripturae, quam nobis misit Ed. Glaser, hocioco subjiciamus, viri acutioris ingenii

vel majoris scientiae ea dispiciant quae nos fugerunt.

Primo adspectu apparet in lapidem titulum monetae

esse translatum. A dextra, signum sicut Head in

The numismatic Chronicle, 1878, p. 979 et 282, sensit,

nihil est nisi grsecum A exvoce A0ENAION; videBeule',

Monnaies d'Athenes (i858), p. 89. Quod J. H. Mordt-

niann assensu suo comproJjavit; vide ejus Neue himyarische

Munzen in Wiener numismatische Zeitschrift, XH, p. 3oo

(separatim excusum, p. 12). Subter probaijiiiter lit-

tera qua inchoabatur nomen urbis, ubi nummi publice

signabantur. Schlumberger, Lc tresor de San'd (Paris,

1880, gr. in-4°), p. 45, de urbe 33 ttGabn loquitur;

J. H. Mordtmann [Zeitschr. der d. morg. Ges., XXV,

p. 5o4) monet potius •inj intelligi, quae urbs in titulo

Bibliothecae Maximse Parisiensis urbiNadjrano sociatur;

de hoc tituio cf. Mordtmann in Zeitschr. der d. morg. Ges.

,

XXX, p. 291.

In monogrammate priore
,
quod sequitur, nomen pro-

prium nSJ =yAj mente magis quam oculis videmus;

cf. hoc nomen in Hai. , 662 , v. 1, et apud Joseph et Hart-

wig Derenbourg , Nouvelles etudes sur tepigraphie du Yemen

,

I, p. 2. Quid autem ostendat medium vel n nescimus.

Nota apud Halevyum, 9A, v. 1, formam non minus sin-

gularem no:. Confer etiam apud Arabas y>^.

In aitero monogrammate aestuaverunt Mordtuiann,

Neue himyarische Miinzen, p. 18, et Miiller, Die Burgen,

II, p. /i3. Hujus monogrammatis exempia redundant in

Scliiumberger, Le tresor de San'd; cf. in iibro laudato

tabulam II, sub n'* 37-io; tabulam III, sub n" ii-58.

Quidni forsan "ibiVn, nomen monetae apudHal., ^g^v. k;

i52, V. 5 et 7, et probabiliter in tituio Bibiiothecae

Maximae Parisiensis, de quo Mordtmann in Zeitschr. der

d. morg. Ges., XXX, p. 298?

8

Hale'vy, li; Giaser, 9.

(Tab. IV.)

Ubi nunc hic tituluscum tribus praecedentibus in muro lapideo conjungatur, supra, p. i3, narra-

3.
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vimus. Halevy quartum versum memorat, sed tam deformatum ut vix quidquam dignosci possit.

Permuita ex sinistra desunt; penes nos sunt vel paucis deficientibus initia versuum.

Haec in apograplio Glaseri (cf. ejusdem Mittheihmgen, p. 63 et 6^) leguntur :

Quae sic liebraicis litteris transcribenda :

D I injDI I I 3130

D^cDn I rh^ I p>p I lonSv i d

I nnn i Da^no i p i dj;

Transiationi commentarium praemittere libet.

Versus i. Halevy : Dn:D, cui nipD, Gen., l, 23, olim

comparavimus; vide Hartwig Derenbourg, Les noms de

personnes dans Y Ancien Testament et dans les inscriptions

himyariles, in Revue des etudes juives
,
i, p. 5 9 (separatim

excusum, p. 6). s^^D^i? conjectamus; cf. Os. i = B. M.

4, V. 10; Hal., 109, V. 1 ; 187, V. 1 ; 199, v. 1, elc;

titulum 1 o"'" Academiae , v. 1 (Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, etc.
,
i, p. 61); nostrum Litulum 20, v. 1.

— De cognomine vide titulum 2, v. 1. Haldvy

IWlN falso, quasi plurale vocis wn trsacerdosi^ , cuni 1,

tjuod D. H. Miiiler suflixum tertiae persona3 singularis

pro in vel n esse existimavit; cf. Zeitschr. der d. morg.

Ges., XXIX, p. 598. — injDT pro "in^ijm ffet ejus iilnv;

cf. titulum 5 , V. 1

.

Versus 2. putamus provenire ex I][X'l
|

olXI,

D[ib
I

iDl'?, sicut in Fresiiei, Uo, v. 1. Quod Hale'vy,

Eludes sabeennes, p. 228, vertit : ttont voue' un voiieii,

coiiato arabico -UJ. Nos maiumus : rroflicium prajsti-

teruntii, coliato arabico |»jJ, quasi diceretur L«y

— iDnbx treorum Aao-n, ut interpretatus est J. H. Mordt-

marm, Zeilschr.derd.morg: Ges., XXXI, p. 86; nec tamen

necessarium credimus alterum n interponi ut iegatur

iD^njn^N. nomen appeiiativum perinde ac nbx esse

potest. De hebraico hi< hoc testantur exempia piurima

apud Gesenium, Thesaurus, p. Ii8, coi. 2. Apud Phoe-

nicas , hoc demonstrant mrc?:?'? "''^M'' "deo suo As-

tartajii, Corpus inscriptiointm Semilicarum, pars prima, I,

sub n" /i , V. 5, p. 22 ; '^DD f]Vtb ''^ab rrdeo suo ReSef

Mikai)5, ibid., sub n°90, p. 107; piuraiis obx rtdiin in

taxatione Massiliensi, v. i3, ibid., sub n" 165, p. 218 et

seq. Quoad liimyaritica , in titulo Langeri 2°, v. 2 et 3,

D.H.Miiiler rectelDn^JN tteorumdeusn bis restituit; vide

Langers Reiseberichte
, p. 35, 3^, ho. Insignius autem

exemplum praibet Langer, 7, v. 3, ubi duale Dn"''?N

rreoruin dii ambow noscitatur; cf. ibid., p. /17 et liS.

Vide etiam ibid., p. 60, de tituio Langeriano 11, qui

tituio nostro 21 respondet. — Deuni hic et in

Prideaux, 6, qui nunc in museo Britannico asservatui-,

commeinorari J. H. Mordtmann in Zeitschr. der d. morg.

Ges., XXXI, p. 86, docuit. Comparandum esse nomen

patriarchae antediiuviani e posteris Seti jrp (
Gen. , v, 9

;

I Chr., 1,2) persuasum haljemus. — nbx nomen appei-

iativum sicut bn, quod habet IIaie'vy. — DXDn, nomen

sacrarii; cf. titulos 26, v. 3; 27, v. 6. Arabice isy^
rriocum remotumT) designat (cf. quae ad tituiuni 5,

V. 2 ,
adnotavimus).

Versus 3. ambiguum sitne finis vocabuii an voca-

buiuui integrum, fortasse ttpopuiusi?, ut Hai., 202, v. 2;

237, V. 5; /i85, V. 5; fortasse etiam trpatruusT), j^;

cf. quffi ad tituium 5 , v. 1 , adnotavimus. Hai. , D^rix
|
p

,

quod grammaticae repugnat; nam post p, nunatio desi-

deratur, nec p= ii cum piuraii "inN conjungeretur.

Giaser : DNno
|
]3, quod expediret, nisi oporteret iit-

teraj n Giaseri littei'am ri Halevyi substituere, quuin

D^irio
I
p, ubi p coiiectivum pro idem esset quod

Ai-Hamdanii; vide Al-Iklil apud Sprenger, Die

alte Geographie Arabiens, p. 63; D. H. Mulier, Die Bur-

gen, etc. ,
i, p. 19 et 69. Al-Balcri, Mu^djam, p. 768,
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jfl.^ rfSukhairtm exponit esse (j^t oUll^ ciSAi^ in Hal., 63 , v. 8 , 'riD
|

in Hal., 87, v. 2 , DD^^fiD
|

ttunam ex provinciis Yemenin; Yakut, Mu^djam, III, etiam legere suademus. ^''nD item in 0. M. 22,

p. 9^9 , de orthographia et situ Sukhaimi plenius dicit : v. 1, reperitur, ubi, per occasionem hujus tituii , Mordt-

isjUj ^ijj&o plicUs yjMaj^^j iU.aS^i <:ULlj ^UaIj mann et Miilier, Sabdische Denkmdler, p. 77, eadem argu-

ii^^ifo jlxxAo (jj^j. Sic invenies in titulo Hale- menta quae nos de Sukhaimitis et titulis ubi proferun-

vyano lio, v. 2 et 3, DD^^nD
|

"'32 " Sukhaimenses n ; tur coliegerunt. — nrni; cf. titulum 17, v. A.

Omnibiis bene perpensis, haec iegimus et vertimus :

0
I

in33i
I

vwit
I

ai3a[y

QHDh
I

nVx
I
p'p

I

lanSx
|

0
I

nhn
I

Da»nD
| p |

oy

"^A^mlcarib Aswa", et ejus flii S [prcestiiermt ojji]-

cium deo suo Kaindno, deo Khasii [quia protexit]

populum (?) Sukhaimensium , et dedicaverunt

Mentio Sukhaimensium probat hunc titulum in septentrionaii oriente San^^ai, in urbe Sibam Sukhaim, quse

San'ao dimidiati diei itinere distat, exaratum fuisse. Parta victoria, 'Amkarib ASwa" publicas gratias agit, votivam

tabulam consecrat et dona spondet trdeo suo Kainano, deo Khasi'in et Sukhaimensiuni, si tituii fracti interpre-

tatio nos non fefellerit.

9

Haldvy, 9; Glaser, 10.

Ed. Glaser, in sexta ad Academiam relatione inedita, hoec tradit : « Titulus continetur muro domus

in vico ad rectum latus itineris, quod a mosquita maxima usque ad Kiibbat Talha (cf. delineationes,

p. 3 et 5) ducit, nec tamen a mosquita maxima multum abest. Inversus est antequam in muTum
includeretur. ti

Apographum Glaseri primam tantummodo litteram apographo Halevyano adjicit, ceterum con-

sentiunt. Sic lege :

Li^IlCHor^o
I

Xto DDDVIVO^ I nni; 'athat et Sadsams.

nnvfmisnomenproprii, fortasse nnyam (cf. titulum 1, ut prni*D tcfavor Thuniii in titulo 1, v. 3. DDDDiyD

V. 1), aut nnyDin [ibid., v. 2), aut nn:?mD (cf. titulum 2, item in titulo 3, v. 1, et in titulo 8° Academiae, v. 2; cf.

v. 1), aut aliud simile.— SaMsams ttfavor deae Sams», Joseph et HartwigDerenbourg, Etudes, etc, i, p. 54-56.

10

Hayvy, 5; Glaser, 11.

Tempore quo Halevy Yemenum lustravit, hic titulus super portam in urbe San'^! Bdb Sabdh

trportam auroraen dictam (vide delineationes, p. 3 et 5) coiiocatus erat. Ex eo tempore impositus
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est (de quo Ed. Glaser iii sexta inedita relatione ad Academiam nos certiores fecit) portae occiden-

taliaedium in Bi'r Azab, quas municipium urbis San^a possidet, et ubi praefectus provinciae {al-wdJi^

liabitat.

Apographum Glaseri, quod paulo amplius, transcribendum elegimus :

Quod liebraicis litteris sic lege :

I 7^:: I pfcn> i Dim i n

n fortasse superstes ex n[D^D tr[rex] ejusn, ut in Hal.,

353, V. lo; de sufTixo n pro in, cf. nn"'^ trejus domusii,

Hai., 52 0, V. 2 1 (cf. 52 3, V. i), et Hale'vy, Etudes sa-

beennes, p. 71. — im, nomen regis, cum mimatione

utdiscernatur a cognoniine "im rr praestans 55 , quod vide in

Fresuel, 1 1, v. 1 ; 33, 3/i, 5/1, v. 1 ; 56, v. 1 et 2, etc.

Nomen autem D^m (cf. biWica nn;' et nn";) iutuere in

Os. i/j = B. M. i5, V. 1; in titulo, qui nunc Constan-

tinopoli in museo Tsiniii kiosk dicto servatur, de quo

Mordtmann in Zeitschr. der d. morg. Ges., XXX, p. 292,

V. 2
,
et, nostra sententia (sic etiam Mordtmann, loc. cit.

,

et Miilier, Die Burgen, etc, 11, p. /i3), in monogram-

ejus Watar Yulia^min, rex Sabw.

mate quod Os. 3 = B. M. 1 , comitatur. Cf. etiam Ovt-

6po5 inscriptionum Graecarum Haurani, de quo vide J. H.

Mordtmann in ZeitscJir. der d. morg. Ges., XXX, p. 292.

Quod ad cognomen jDXn"', tertiam personam singularis

quartas formae verbi ]DN ut V2;n'' verbi in tituio 1,

V. 2, vide Os. 33 = B. M. 34, v. 1, et quae Mordtmann

et Miiller in Sabdische Denkmdler, p. 18, contuierunt;

vide etiam ^jJj> in commentario ad carmen Kala'ense

in Langer's Eeiseberichte
, p. et 42.

Rex Sabae Watar Yuha^min adhuc inauditus; convenit

eum addere indici regum Sabae quem confecit D. H. Miiller

in Die Burgen, etc, 11, p. 3o-32.

11

Crutlenden, 5; Halevy, 8; Glaser, 12.

(Tab. V.)

J. Halevy de sede ubi hunc titulum deprehendit haec pauca edidit : ctTrois lignes, dont la der-

niere est illisibie au commencement, sur une grande mosquee.n Vide Rapport sur une mission, etc.

,

p. 66. Glaser de suis tituiis 12 et i3 accuratiora hsec perscripsit : ctTituii 12 et i3 muro domus

inclusi in via qua ex Tallia mosquita itur ad Hammdm Saha [Hammdm Gtid). Ea urbis pars,

ubi erant iiaec antiqua balnea {liammdm), vei potius pars inter magnam mosquitam, mosquitam

Tailia, et mosquitam Ma^add, documenta antiquitatis ionginquae prae se fert et ab infinito tempore

nomine Duhix 'l-khdna designatur. Hic inveniuntur piurimi iiimyaritici iapides. v

Quum apographa Cruttendeni, Haievyi et Giaseri inter senon consentiant , trium iectiones afierre

idoneum putavimus. In tabuia nostra quinta tituium bis, a Cruttendeno descriptum et ab Eduardo

Giaser iuce solis expressum , videbis.

Haec in apograplio Cruttendeni :

Y
I

lo
I

X^4'l
1 1 1 I
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I I

oiHVV
|
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I

?
I
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I
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I
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Quae hebraice :

?

n I :i; I nQm 1 1 1 i;i i i;^nD^^ i pip i rrnnn i i

nyy^pn i 3M ^cr i i i;on3-i5< i Dni^it? \ pi^nj;

I ]; 1 n:>i i a^^ini; i i n . . ni;

Halevy legit

:

fH-
I

Xm
I

X-IloH
I

«DlIMr^II^
I

0?*
I

oSHH^V
|

H

I

oDYhX • ?
I

fto
I

ftn • • • oIIVBI=ft
I

l\Xo>5
I

H110VO

HI]VH?H?i
I

Hrt®

Quae hebraice :

nv I npnV i n'Qi;'i i lonDxst:^ i s\>p \ ininn i 3

I
i3>:n"' 1 Ni I •i^aniiij< i Dni;i^ \ ]hhsinh

•ianjn^c i pi

Glaser contra :

i|J

1

1o
I

xOf1
1

XloH ? oUVf^Il^
I

O?^'
I

o?>IVV
I

a

loR
I 1

n • fSo
I

H1T1H
1
oDVBi^ft

I

IlXot^C
|

HII^Vo

l"ftB
I

<i)I]VH?o
I

f^lfSho
I

HHoHH I CVHI^-nPn

Quae hehraice :— n I Si I nanV i rhi;2 \ idhdqu^ i cj^p i innnn i o

S];3 I pn I 3 . ^ci I 2hi;i i lony-i^c i Dr)i;iv \ phQn];
? ? 11 1

laii \ lanri i k'3^{i i ^3i:n7 i ^s^mhpiii
•

Permulta in hoc titulo intelligi vixpossunt, etsi quor-

sum pertineat in universum cognoscamus. Ea enim

quae supersunt enuntiant dedicationem et refectionem

(irnnn) monumenti sacri in lionorem ffdeae suoe

Solisn (iDnDDC;). De cuitu deae Soiis apud AraLas et pra;-

cipue apud Yemenenses, vide Mordtmann und MiiHer,

Sabdische Denkmdler, p. 55-58. Sed jam per singula

eamus.

Versus i. iDnoDe;
]

v]''p
]
irnnn tf renovaverunt monu-

mentum sacrum Solis ipsoruniTi dilucidum. Vocabulum

Fjip explanaverunt Mordtmann in Zcitschr. der cl. morg.

Ges., XXX, p. 34, et D. H. Miiiler, ihid., XXX, p. Ggi-

695. Quis non miretur nomini deae DDl^ suffixum ad-

junctum? Inde Mordtmann (in Mordtmann und Muiler,

Sabdische Denkmdler, p. 69) concludit tcvocabulum DDe;

non jam pro nomine proprio haberi, sed idem quod nnbN

Kdea:5 signiiicare, sicut I^tar in iingua assyriacan. Nos

potiusD.'H. Mueilero assentimur, ibid., lDnDD2; trSoiem

eorum55 interpretanti, ttid est deam Soiem pecuiiariter

ab iis adoratamn, et Os. 3i= B. M. 82, v. 2 et 6,

comparanti. Post "iDnDDC? cum Giasero legimus nbvn ttdo-

minaw, coiiatis tituiis Os. 3i=B. M. 32, v. 2 et 6, et

0. M. 18, V. 9 (Mordtmann und Miiller, /Sa^iaVsc^e Z)eH^;-

mdler, p. 68); vide etiam 0. M. i3, v. 1 (Mordtmann

und Miiiier, ibid., p. 55). Sequitur nomen ioci, nDnb vel

potius nsnj, quod ad exempium arabici iix:d.\ Guhfat

enuntiamus. De vlco qui apud Arabas AA^y.! , id est cam-

pus pascuus medio in deserto, nuncupatur, et qui Me-

dinae adjacet, vide Pd-^skA, Mu^djam, p. 282; Yakut,

Mu^djam, II, p. 35; F. Wiistenfeid, Die von Medina aus-

laufenden Hauptstrassen (Gottingen, 1862), p. 20. — In

extremo versu |D^]nD1 conjectura non minus quam ocuiis

assequimur; cf. Fresnei, 53, v. 2;Hal., i52, v. 8, 10,

1 1 , etc.

Versus 2. ibbsm in serie verborum, quorum primum

in tertia persona piuraiis adhibitum, uitimum fuisse ex
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nun finali apparet. bbsn, coilato :]nVnN'7 zhhB T??N, Ez.,

XVI, 52, tcadjudicaren, nisi falliniur, significat; cf. J.

Mordtmann in Mordtmann und Miiller, Sabdische Denk-

mdler, p. ^5. — anyTE? = iot^jii trrecta viaii. Lectio cer-

tior quam sensus. D. H. Miiiler in Mordtmann und

Miiller, ibid., p. 5i, contendit DOyTS? nonicn esse ftterrae

ipsorunm; quod non probamus.— ^bi^l
|
IDHiilN ttterra

ipsorum Dliu-Galibi' Glaseri nobis placet etsi nuUum in

Yemeno iocum sic nuncupatum cognoscamus.— Deinde

iJTNI 'tetterrai:, sequente nomine proprio hominis vel

'loci, quod non dispicimus.

Versus 3. Hale'vy in principio versus nihil nolavit,

a quo quum discesserit Giaser, in tenebris erramus, et

eaipsa qua; nobis cernere videmur non iiquent. Quam-

diu via meiior non aperietur, haremus in conjectura hunc

versum vota conlinuisse ut dea Sol pergeret favere servis

suis . ., xriDN et eorum filiis et ceteris. In

primo noniine proprio yav deus ignotus; quod ad NriDN

attinet, conferendum vocabulum NriD in Os. 29 = 6. M.

6, V. k, de cujus autem sensu dubitamus. "iDrija"! de-

curtatum esse ex "DrriJDl ttet eorum filiii?, ut in Os. 11

= B.M. 9, V. 1, et saepius perspicuum.

Gonjectura igitur, de plurimis incei'ti, legimus et vertimus :

pnjnai
|
nan:

|

nSya
[
lanooc;

|

c)»p
|
irnnn

|
o.

ifiNi
1
DSyi

I

lonjfnN
|
qtw^v

\

jVVam.

iNSN
I

ionj3i
I

xnDNi
I

renovaverunt mommientum sacruni Solis dece suce, domince Guhfati, et sa[crarium (?)

et adjudicaverunt rectissime terram suani Dhu-Galibum et terram

et pergat SoldeaJavere servis suis] 'anad, Akllia\ et eorum fdiis As'ar,

Tituium Ma'ribo San^^aum advectum esse Miiiler et Mordtmann contendunt; cf. Sabdische Denkmdler, p. 53.

Quod nobis quoque veri similiimum videtur.

12

Glaser, i3.

De loco ubi nunc hic titulus repositus est, supra, p. 22, iocuti sumus. Fragmentum ex apo-

grapho Glaseri transcribimus :

H o a fl>

I

3 ) I' i\ f a

hS^HHo
I

>---%---^^n>

Versus 1. Ultima sine dubio supplenda in

= tjyC>o<jc«. Apud Haie'vy, 5oi, v. 1, ante a^DirDl

occurrit nomen proprium mn, quod liic convenit;

cf D"in , Eira , i( , 3 2 ; X , 3 1 ; Neh. , iii , 11. — Initio for-

tasse iegendum 3S2; cf titulos Academiae 6, v. 1, ct 7,

in Joseph et Hartwig Derenbourg, Etiides, etc.
,

i, p. 52

et 53.

Ex quo efTicitur nos legere et vertere :

NTii
I

nn[i;o]n[i]
|
ai

=^=1

Quod hebraice :

Versus 9. iittera; ultimae vocabuli —
b in lineam separationis mutandum.— Deinde "l addi-

mus, sequente nni?Dn, de quo nomine proprio vide

titulum 2/i, v. 2; Os. 3o= B. M. 29, v. 1; Hal., i^g,

v. 1 ; 520, V. 2 ; 535 , V. 1, etc.— Denique iitteram dal

errori imputamus et 2lD]Nin sicut in Hai., 5o4, v. 1

et 2, agnoscimus.

Cip]pus{l) Harami, et Ma^^di^ka-

rtbi [et] Ha^m^^ayhati (?) etDhara'

[karibi]
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13

Glaser, ilt.

Ed. Glaser, in sexta ad Academiam relatione inedita, sic loquitur : ffTituIos 16 et i5 possidet

Arabs quidam San'ai. Titulus 1 L duobus fragmentis constat. n

Haec snnt verba tituli, auctore Glasero :

• • •B)I]o| V)(Sll^ • •

Versus 1. Pro DJDDV corrige DiND^ et confer Hal.,

1 55 , V. 1 ;
i56, V. 1 ; 1 58, V. 1 ; 176 , v. 1 (ubi DjDDV);

243, V. 10, etc.

Versus 2. Sub msa latere deum ms: credinius, qui

memoratur Hai., 202, v. 1; 485, v. 1, 5, 6; fortasse

194 , v. 1; alias cum mimatione, praesertim in titulis

P I 0:3^1;. . .

. .2:101? I niD2. . .

Ma'im, invenitur nmoj; cf. Hal., 188, v. 1; 21 4; 25 1,

V. 1 ; 2 55, V. 2. — i' certe ex 1 manco ortum; quidni

''m!!JlD1, siquidem nomen dei ^ni^lD in Hai., 222, v. 1

;

229, V. 2 , invenitur? Vox TniJiD ex radice 1^1 = isi')-'

n-ii trdeleclarin oriunda; cf. Vin2N, cognomen [kunya)

dei ^''tOJDnD in Hal., i5o, v. 6 et 7.

Lege et verte si lubet

[ I

v:pn 1] I ] p I

DjNoy^i.,

'mJvToi
I

mDj[i.,

. \et\ 'Am'anas,Jiliics [vovemnt.

. [e/] Nakraho et Mard^auhiyyo

u
Glaser, i5.

Hic titulus, qui cum praecedente ibidem servatur, nihil nisi lineam separationis et unuin voca-

bulum comprehendit

:

• • • •oftl^ri
I

. . .1^<13 I
condiderunt

15

Hal^vy, 6.

Unum versum in vicinis port» Bdb Sabdh dictae sic descripsit Halevy :

?)H
I
v)ho

1
)Xo nn I niK^ i im

Quum in tertio vocabuio p]''")'i, castellum Thafari,

capitis Himyari (*iX«JLiy^, cf. Zeitschr. der d. morg.

Ges., X, p. 28 et seq.
;
XXXI, p. 71 ;

MiiHer, Die Burgen
,

I, p. 87), sicut in m Hai., 170, v. 2, agnoscere nobis

videamur, conjecturam facimus non M)h mx, sed f )A

ni'^ tfcasteHumii iegendum, et litterarum similitudi-

nem argumentum gravissimum afferimus. tfpotensi?,

quum de castelio Raidan agatur, cognomen Karii/ili

Watar Yuhan^im, ut in litulo 1, v. 5, et in Fresnei, 54,

esse arbitramur.

IV.

(Impressum meuse auguslo 1S87.)
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Titulus ergo ad hanc formam pervenit

:

p]nn
I

msn
|
nm [| Wans

Karib^il^ WaUir et arx Rai[ddn.

16

Haldvy, 7.

Halevy in descriptione hujus tituli paulo uberior quam soiet : fcQuatre lignes tronquees montrant,

adroite, quelques lettres disposees d'une facon singuiiere et bordees d un trait formant un angle

droit. -n

Sic textum Halevy refert

:

>on
I
<i>MX> iM I innn

hT2 11

Versus 1. pi"oponimus, collatis Hal., SSg, v. 1

(uLi ^iiobit pro iDD^N legendum putamus), et titulo 20,

V. 1.

Versus 2. Mordtmaun Tnmi[D rdacunarii opus suumn

supplet ; vide Lileraturblatt fur orientalisclie Philologie
,
I,

]). /i3i; cl'. D. H. Miiller, Langei-'s Beiseberichte
, p. 3i,

e\ radice mi (»^^ ctfossaii).— Fortasse radix etiam

in sequentc ^13 quaerenda.

Versus 3. Sub l|Dn latere non rrlaudaveruntTi suspi-

camur.

Ergo haec in titulo nobis lucent

:

Versus h. '?D sub fine reiiquiae vocabuli xjbD^X in

locutione N^JDN
|
bon.

Litteras quadrato inciusas Mordtmann et Miiller, Sa-

bdische Denkmdler, p. 5 5 , cum monogrammate ^ 0. M. 1

2

comparaverunt. Hoc quidem non faiso; erraverunt autem

viri doctissimi Mordtmann et Miilier, quum [ibid.
, p. 54)

hoc monogramnia ''Tn = ^^<yj> expiicaverunt. Ivonne

potius iliic et hic TDn"' legendum, quod iilic in versi-

bus 1,6 et i5 legitur, hic probabiiiter in perditis titiili

partibus praevalentem iocum tenebat?

!3
I

non'
I

in':3i
| [

3]-i3Vn

i] ^13
I

inmi

rrN
I

Vaa
[
Dpoi

[
V'n [] nan

ii]hD 10

llkari^b , et ejiis Jilii Yahtnad (^voverunt) lacu-

narii opus suxmi, in \el

laudaverunt \yim et potentiam [Dei). ob omnia vo-

ta expJcta.

YaJimad.



INSCRIPTIONES HIMYARITIG^. 27

17

Cruttenden, i; Hai^vy, ii; Glaser, 17.

(Tab. VI.)

Ed. Glaser, in sexta ad Academiam relatione inedita, haec scripsit : trTituliis exstat in niuro

mosquitse Djdmi Mdaild appellatae et exiguo intervallo a Djdmi Talha distantis. Tituius
,
quum circa

decem super terram pedibus muro includeretur, est inversus et talia damna subivit ut nunc per-

difFiciiiter legeretur, d Haievy : cr Quatre lignes tres frustes. Pierre transposee et renversee. n

In tabuia nostra sexta duas imagines damus , unam ubi versus 1 , 3 et A a Gruttendeno transcriptos

invenies, aiteram ex ipso monumento soiis iumine ab Eduardo Giaser factam.

Intentis ocuiis intuiti, hoec iegimus :

iftnf' I ?i]M?iino
I

?]]

?hn
I

ollVft^Ilft [oBt'

t»?
1
oBVX^n

I

oH8!=o
I

Versus 1. iD finis vocabuli ''D[n"'nkN1 rtet fratres eorum

geminorumT) sicut in Os. 1 1 = B. M. 9 , v. 1 et 2. —
'Dn"'^^'!, cf. tituluni 6, v. 2. — De noniine Rabb'il

(Jujj, PdSSiXos^ PdSSrjXos) clisseruerunt Mordtmann et

Miiiier, Sabdische Denkmdler, p. 72; duo alia exempla

reperiuntur in 0. M. 4, v. 7 ; 20, v. 1.

Versus 2. Cruttenden hunc versum prorsus omisit,

Prima iittera dle/ incerta; fortasse ydd iegendum; tum

r[j2 vel v[d:? suspicaremur. Sed cum sermone titulorum

melius congruit "N[^a; cf. titulos nostros 4, G et 29;

ppu^m I pmm i ij<

•>22
I iDnj<ia{< I

T I lanma i nhn i

necnon ea quae Mordtmann et MilHer (Sabdische Denk-

mdler, p. 17) ad 0. M. 3 , v. 1, et {ibid.
, p. 90) ad 0. M.

3i, V. 4, adnotaverunt.

Versus 3. ''33
|
"DriNlDN

|
IST tffavor dominorum suo-

rum, fdiorum55, ut in Os. 7 = B. M. i/i, v. 10 et 11;

9 = B. M. 7, V. 10 et 1 1 ; 1 1 = B. M. 9, V. 9 et 10;

16 = B. M. 20, V. 9, etc.

Versus 4. nrm, vide titulos 8, v. 3; 29, v. 3. —
Nomen domus a T' incipit, sicut in titulo 6 , v. 3, ul/i

m"' trYaruti7.

Accurata consideratione ergo adducimur ut hoc modo iegamus et vertamus :

1 1] Sn3t
I

»on»:3i
I

'a[n'nNi
|

i
|

I

]pp«ym
I

phim |;ix[i3

I

»33
I

lonNnaN
|

ist [| lomyo
|

T
I
ionn'3

I
nhm

I

N et A , et fratres eorimi\ geminorum et Jilii eornm geminorum Rabb'il [et

• , condi\derimt etfundaverunt et texerunt

atque ut compararent sibi\ favorem dominorum suorum, nepotum ......

et voverunt domum suam Yar
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18

Glaser, 18.

De hoc tituio sequentia narravit Ed. Glaser in sexta ad Academiam reiatione inedita : rcTituius

est in eodem vico quo tituius 10 (tituius noster 9), muro domus et ipse inciusus, circiter viginti

quinque pedes a soio alte distans , inversus quoque et gravia detrimenta expertus. n

In Giaseri apograplio scriptum est :

ifihiDii
I

x®*^?fl)
i
m=Sfl>v«) ai.a I nipc^n i priim

HonxHii<i>ia?i]f ixHnolv^^iii iiranioi i a^an i nnm i npoV

Versus 1. Gorrigendum esse vocabulum secundum in

]"ip2^m manifestum; cf. titulum 17, v. 2.— Lege deinde

fjDiriD et confer Fresnel, 53, v. 2; Hal., iSa, v. 8,

1 0 , 1 1 et 1 2 ; 87 1, V. 8 , et prfficipue 686, v. 3, de

(|uo Praitorius in Zeitschr. der d. morg. Ges., XXVI,

11. ii7-i25; D. H. Miiller, ibid., XXX, p. 70Z1.

Versus 2. Supple npDb^xa tmomine IlniakkahiT) , utin

Fresnel, 9 = Hal., 5o, v. k; Fresnel, 55, v. 6; 56,

v. 2 , etc. De deo proprie sabaeo Ilmakkaho, vide quae no-

vissime disseruit D. H. Miiller, Die Burgen , etc. , 11 , p. 21-

22.— Dea n-^Dn
|
n1 et dea n:|Ti"3

|

n'i, quae saepius con-

nectuntur (cf. Fresnel, 5o; 55, v. 6; 56, v. 2, etc), e

iocis Himyarensium Himyam {^n^) etBaMan (yiovxj) in

austrina peninsulae arabicae latius serpserunt; vide AI-

Hamdani, Djazirat al-Arab (ed. D. H. Miiller), p. 100;

Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhndler, p. 5^.

Lege igitur et interpretare, si veiis :

I

jjaino
I

ppu?m |fnhim[| ixna

I

Dj]n];3
I

nn3i
|
D»on

|
niai

|

npoV^ND

condiderunl\ et fundavenint et texemnt sacrariiim

nomine lymakkdhi, et nomine Dhdt-Himyami et nomine Dhdt-Badd\^ii

19

Glaser, 19.

(Tab. VII.)

His verliis Ed, Glaser, in sexta ad Academiam reiatione inedita , de ioco ubi San^di iiunc tituium

invenit iocutus est : fdn arcis Gumdani vicinia exstabat fons antiquus, nunc dirutus, quem Arabes

Bi'r Sdm ihn Nilh ccputeum Sami fiiii Noacbin nuncupabant. Tituium arabicum, hic inscriptum,

historiam fontis vei vici narrare ferunt. Ibi institutus est iudus discendi aut taie aiiquid, ita ut in

hanc domum non adhuc penetraverim. Extrinsecus autem, primam occidentaiem portam mosquitae

maximae spectat tituius iiimyariticus, circa decem pedibus supra soium erectus, incisus in iapide

nigro inciuso inter aiios iapides. Hic tituius duodecim versibus constat quorum unaquaeque iittera

ad divinationem provocat. -n
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Eduardus Glaser, quum in urbem San'a anno i885 sumptu suo reversus est, ectypum charta-

ceum tituii, quod nobis antea exscripserat, confecit, et summa benignitate nobiscum communicavit

ut luce soiis exprimeretur, In tabuia nostra septima imaginem non imminutam ectypi chartacei soiis

lumine efFictam invenies.

Tituium sine translatione et sine commentario edidit Ed, Glaser in suis Mittheilungen iiber einige

aiis meiner Sammlung stammende sabdische Inschriften (Prag, 1886), p. 68,

Haec ieguntur

:

• • •I]o?Ert|tin|/OoIlr| 1

311?!=
I

nihX
I

oBVIlTC
I

?i 2

•H
I

hVBH
1
HI=1MH

I

HBH*
|

loR

• -nlin
I

o V V^o 1 Wlf I
HII1 A

ovBori
I
MiixHi

I

Hfsn
I

n?i=i]

XHio
I

m-n
I

^oi
I

nx>to-n[]

• • Xo
I

Do^ilV
I

XH
I

xi>ni]
I

oV

•VHno|HH<noMo|x^^<>|n

o I HBiTi
I

xov
I

^oon in^vn-
? ? ?

I]?Ooo|l]XI|oH loIIVHo---

h
]

oBVHoHi
I

h

Quod hebraicis litteris sic transcribimus

• • •i;>0Dipr •];J3*i

Dn I 2^Kr\ I lono^u^ 1

• i I |nr)T I p:ni 1 pip 1 bi;2

• • • 03 I innpi I pn 1

p:n3 I Mp-i I in3>p3 I in

inoi;3 I nSohd i pn 1 ano

mVi I chi; 1 ^snS 1 mi:^ra3

• TniDroD inni nVi:o nn

•niar I pDim 1 n£3t:^3 1 3

1 1 pVr I mn I >3i3 I DH^-

'fln 1 nor: I lomr •

'

? ?

N I lomrD I K
—
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Veisus 1 . Quum in superiore tituli parte lapis in-

lactus nianserit et de dicata statua agatur, certe in prin-

cipio voti auctor noniinandus erat. Ex versu decimo Dnal

ffDhu-Baili " , voventis nomen, sumimus stirpemque sic

restituimus : nyiDD
| p ]

nryDn
| p |

n3'i. Quoad nn3i,

hoc nomen in Hal., 349, v. i, jam occurrit el a Davide

Henrico Miiller, Siidarabische Siudien, p. oi2, cum ^J^i?

rege Homeritarum in Naswani poematis himyaritici

versu ioi°, coliatum est. Nomen proprium ^122 apud

Hal. , 48 V v. 9 , cum scriptione plena et inserto yod, hanc

opinionem confirmare nobis videtur. Quod ad nrii'tDn,

patris nonien, attinet, vide titulos 24 , v. 2 ; 34 , v. i. Alte-

rum p ad stirpem, non ad patrem, nec ad avum spectat.

De gente ^•''DD, confer quae ad versum 8 adnotabimus.

Versus 2. Singulare ^Jpn, quod post designationem

voventis sine dubio legitur, cum suifixo plurali in IDnD^^C?

conjungitur. Hanc constructionem concedendam esse pro-

bant 0. M. i9, v. i, et titulus lo"' Academiaj, v. 2 (Jo-

seph et Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. Gi). Dhii-

Baih tanta persona est ut celeri negligantur. — Vocem

"iDnD^iE; ffpatrono ipsorumn DDn
|

sequitur; cl'. titu-

lum 2, V. 3.

Versus 3. j]i in extremo versu complemus et legimus :

p I

inDT
I

pjnl
I

p-p
I

b'J2. Etenim Ta^lab Riyam cogno-

minalur in 0. M. lo, v. 5 et 6, plp
|

b^l; in 0. M. 12,

V. 3, et in tilulo 10° Academia;, pD-1
|

p-p
|

b'J2. No-

vum hoc atfert titulus noster, quod non ]nDTl trdamha-

nensis v sed jnDT
|

pjni tt ex urbe Damhan -n post
|
bl"2

JDip occurrit, sicut in 0. M. 5 , v, 3 ; 6 , v. 6 et 7; 7,

V. 3 , Taiab Riyam desiguatur ut
|

p:ini
|

jnyjjn
|
bi>2.

Hinc apparet |D-p quasi suburbium esse vel urbem

summam arce munitam in urbe Damhano, quod ultimum

confirmaret pnp
|

p^Di, Hal., 4i2, v. 2. De urbe pDT

silent Arabum geographi; vox a^3s^\ a Kamuso^ a>x«

Jt«yi ttnimius calor arenarumn explanatur, ita ut oppi-

dorum nomen biblicum jiDn trcalidum, apricunni [Jos.,

XIX, 28; I Chr., VI, 61) sit assimiiandum.

Versus 4. Ne cuncteris quin legas Tn^^jXDjDa ttpropter

preces ad eum^i; vide tituium lo""" AcademijE, v. 4et5,

in Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes, etc, i, p. 61-

62, et titulum 2, v. 4 et 5.

Versus 5. Post suflTixum, quo vocabulum inbNDDD ter-

minatur, ins^ipa perspicue cernitur, sciiicet tfin monu-
mento sacro ejus^? , hoc est dei Ta'lab; vide supra, p. 23,

quae ad tituium 11, v. 1, diximus. — Deinde :fnpn'i,

nec tamen sine dubitatione, dispicimus. Quum autem

y/nonplanum sit, proponimus yiDn'i trquod absoivitn;

cf. Hai., 188, V. 2 (ubi forma secunda iniD); 0. M. 01,

V. 4 (ubi substantivum yisn); D. H. Miiller, Siegfned

Langers Reiseberichte
, p. 23, adn. 5; 78, adn. 1, ubi

radix arabica comparatur. Nobis haec significatio a

radice non omnino abesse etiam videtur.

Versus 6. T')'^ Maryab antiquum caput est regni Sa-

beeorum; vide Joseph etHartwigDerenbourg, i^fMies, etc,

I, p. 27. — Deinde TnD:?D| N^JDno
|
p3 trquum impio-

ravit vota sua expleta ab eoii; vide titulum 2, v. 9 et

10; Os. 16 = B. M. 20, v. 8, etc.

Versus 7. DmwrDa ttper decumasn. mu;yD, piurale

vocis TE7l?D (arabice ^LiiJt*, hebraice )t;;i?p), formam

exhibet iUfiLt*, de quo piuraii disseruit D. H. MiiHer

in Mordtmann und Miiller, Sabdische Dcnhndler, p. io3-

io5. Pro singulari ^^'J^O usurpari solent nTIE;^ Hal.

,

2^9, V. 1; 571, V. 1, et praeclpue (J*i.s) in Hal.

,

187, V. 3; 224, V. 2; in tituio Academiae 5°, v. 3 (Joseph

et HarlwigDerenbourg, Zi<i<f/es, etc.
,
i,p. 46-49); de quo

vide etiam Mordtmann und Miiller, Sabdische DenJcmdler,

p. 46. — Post ''D"i'? trut protegeretn , uVi' clare apparet;

cf. V. 10 iD^i;. Hoc vocabulum, idem ac arabicum

ttjuvenisn, ex Os. 18 = B. M. 19, v. 6, et titulo 11°

Academiae (Joseph et Hartwig Dei"enbourg, Etudes, i,

p. 65) jam cognitum erat. In exempio nostro, sicut in

titulo musei Britannici, ch'V conjungitur in statu con-

structo cum verbo sequente, iliic cum p"?'' imperfecto,

liic cum m'?l , tertia persona feminini perfecti verbi ibl

trparere, gignevev; habes eaindem constructionem in

titulis2, V. 6; 30, v. 4.

Versus 8. Nomen nVlJD, cujus gratia verbum inm'?!,

cum suffixo ad chv relato, in feminini notam dcsinit,

nihil est nisi nomen proprium mulieris quae habetur pro

matre gentis Simya"" (^'''DD
|

nl), m hic, sicut in Os. 22

= B. M. 24, V. 1, adhibito; de hoc dcsignandi modo,

cf. Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 66.

Vide nomen viri non absimile bi^-iJD in tituio 11° Aca-

demiae apud Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes, i,

p. 65. De gente DVDD, vide 0. M. 12, v. 1 et 2, ubi

eani trvassalam Bata^^ensiunm (i'n3
|

]D
|

dtn) fuisse tra-

ditur. — Finem versus "jNjni et principium versus noni

\[2 expleas.

Versus 9. Perge : nsiyD, sicutnDU^D
|

npoVNi ttet quod

attinet ad limakkahum, muneribus ornavitii , Os. 1 3 = B.

M. 1 2 , V, 6 et 7. Item hic nsi^D
|
abxni ttEt quod attinet

ad Taiabum, muneribus ornavitn. nDC; cum aitero

verbo conjungitur, cui niinatio addita, veluti in 0. M.

8, V. i5; ideo iegimus l]m3V
|

psim ttet firmavit servum

suumT). Radix pi = aiteram radicis |1D ttstare,

essen, in tiluiis liimyariticis usitatae speciem praebet.
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Secundam formam sensu activo suspicamur, quam ad

exemplum hebraici j:'!^ ttstatuit, stabiiivitii, vertimus.

Ceterum in Firuzabadhii KAmuso legitur ^jX* {^ys t^Et

tawakkana stabilitus est significati^. Quum talia de quinta

forma dicantur, inde fit secundam non temere a nobis sic

expianatam esse. Animadverte etiam ipsum fjHii-, quo

in Kdmuso enucieatur, ex eodem fonte initio fluere.

Versus lo. Nomen voventis Dn3[l in principio agnos-

cere nol)is videmur; cf. quae ad versum primum adnota-

vimus. — pbi?
I
mn

I

^DU trprotegendo hunc juvenemw.

De mn, pronomine demonstrativo masculino singulari

(cf. sethiopice fli«7i'fi we^etu pro articulo definito sajpius

adhibilum), vide Os. 18 = B. M. 19, v. 7; Hal., i8,

V. 5 ; 49 , V. 1 1 ; 69 , V. 9 ; 0. M. i3 , v. 5. In omnibus

exempiis subjicitur nomen singulare cum nun determi-

nativo; sic etiam in nostro ioco JDbi?, dum nbi? in versu

septimo occurrit.

Versus 11. Lege : d]''^"!!
|
nnni?:

1
1Dmy[D

|
?! (tet ad

parandas iis felicitateni et tutelamn cum Os. 16 = B. M.

20, v. 9; Prid.
, /1, V. 4 et 5, et cum tituio 1° Academis,

V. ubi Mordtmann {Literaturblatt fur orientalische Pld-

lologie, I, p. 432) recte DnD:;:i
|
D-^DT

|
imyo'? legendum

esse intellexit.

Versus 19. Restituimus l0m:?D
|

N[n
|

ttEt pergat

concedere ipsisn. — n fortasse prima littera est vocabuli

Dlhia, sicut in Os. 36 = B. M. 87, v. 6; 0. M. 6,

V. 9, cui adhaerescit adjectivum DN:n, id est ttliberos

perfectosn.

Titulus, sive in versu i3°, sive in alio versu pos-

teriore, in vocabuia DC^T
|
^bxnD ttNomine Ta'iabi

Riyamiii (cf. titulum 2 , v. 1 9 ; 0. M. 5 , v. 1 0 ; 7, v. 9

;

19, V. 1 7 ), vel pluribus verbis in vocabula
|
DDn

|
^bxn^

pTp
I

"Ji'! ftNomine Ta^labi Riyami domini Kadumanin

(cf. 0. M. 8, V. 23; 9, v. 19 et 20; titulum li""" Aca-

demia3, v. 19, apud Joseph et Hartv^ig Derenbourg,

Etudes, etc.
,

i, p. 76-77) desinebat.

Itaque, his praemissis, titulum sic cohyerere opinamur :

pn IJoyaDlp
I

nhj;t3n| [p lonan

oon
I

ihan
\

iona'u?
|

l]n
I

poT
I

pjnn
i

pnp
[
Sya

WJoaa
I

innpi
|
pn

|

pVv

p:n3
I

yiann
j

ina^pa
[

in

inoj;3
I

ahano
\
p3 |

nna

mVi
I

oVi/
I

'aiV
I

omE?i;a3

•^Njm
I

oyoD
I
ni

|

nVnjo
|

in

ijmsi;
I

poim
|

nat^a
|

3 9

1
I

jaVj;
1
mn

|
'3i3

|

on3["i 10

o'an
I

onoj;:
|

lamy^o
\

b n

n
i

onSijN
I

iam];D
|

^[n
|

Si 12

1

OiV:] i3

[oan
I

^Vxns]

Dhii-Baih, flius] Hainathati, Simijdensis, \yo-

vit palrono suo Ta'Iabo Riijdmo,

domino Kadumdni in urhe Damhdno, ha^nc

statuam, quia tuitus est ipsum propler preces

ad eum in monumento ejus sacro, quod ahsolvit in urbe
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,6 Maryabo
,
quum vota sua ut explerentur petivit ab eo

7 per decumas, ut protegeret juvenem, quem peperit

8 Magdldt Sinmjdensis. Et quod atlinet ad 7a[7a-]

9 bmn, muneribus ornavit et stabilivit servum su\um

1 0 Dhu-Baih protegendo hunc juvenem. Et

11 concedat ipsis prosperitatem et tutelam.

12 Et per^gat concedere ipsis li^beros per-

1 3 ^fectos
]

Nomine Ta'labi Riydmi.

-\on San^ai, quo migravit, titulum scriptum esse, sed a regione Arhabo Bata'ensium originem duxisse probant

quaj ante intcrpretalionem tituli 2 praemonuimus. Quin etiam doeemur titulum, de quo agimus, ex gente Simya\

"Bata^ensium vassalan , ut tituium 0. M. 12, oriundum esse.

20

Langer, 10; Glaser, 21.

(Tab. VI.)

Hunc titulum cum titulo 21, dum ambo servabantur apud prsepositum epistoiis mittendis San'ai,

Langer niadefactae chartae mandavit, utrumque Giaser postea apud mercatorem ejusdem urbis vidit

et ab eo impetravit ut sibi liceret exscribere. D. H. Miiller titulum edidit cum commentario et ver-

sione germanica in S. Langers Reiseberichte
, p. 5 6-5 9. Tabula nostra sexta ectypum chartaceum,

(juod D. H. Miiller a Langero niissum acceperat, seriusque nostra causa libenter et humane Pari-

sios misit, ad tertiam exemplaris partem imminutum, luce soHs expressum, ocuiis subjicit.

Lapis, quantum D. H. Mulier ex chartacea imitatione judicare potuit, ©""^a^ aitus, o^^BB latus.

Litterae, o^^oBB altse, sunt tenuissimee.

Ectypo confisi, sic iegimus :

I

;=> 1 o
I

n <n n h
I

o ]] M ? h n »
I

n II

[
['o,,

I

11 t>nh
I

oBv I B^iino
I

B H nrs

Ti'hnMii
I

hn
I

h*t'^
I

h^so
I

oBMt^n^ii
I

oHo^o
I

B

Hebraicis litteris ita scribendum :

ps33 I Dria-i I mapo i Tp:i i woi; i

li; • •
\ Di2ii I ian^{iQ i pom i qiid

D^cDna I p 1 ]piv I -inrii; i lon-iapDi nrin i
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Versus 1. Aliqua initio desunt, ut suffixum plurale vo-

cabuli IDrr^aai testatur. In versu primo, qui desideratur,

duo, si non plura, nomina voventium enumeraJjantur,

quorum ope sepulcrum aedificandura ad finem venerat.

Deinde DnDD[vi suppleas oportet, quod in ectypo charta-

ceo dispicere noLis videmur. De lioc nomine, cf. tituli 8

versum i.— mD3N = '^jk^JI cjjS^t; vide quae pro-

tulit D. H. Miiller in Langcrs Reiseberichte
, p. 35 , et adde

Edrisi, Description de rEspagne (ed. Dozy et de Gceje)
, p. 2 8.

— De noraine proprio ^^Dbx
,
respice ad tituli 1 6 v. i

.

Versus 2, INDV, sicut in titulo Bibliothecas Maximaa

Parisiensis, de quo Mordtmann in Zeitschr. der d. morg.

Ges.,XXX, p. 994, egit,est tertia persona pluralis per-

fecti 'DV trconfecit, fabricatus esiv, cujus exempla cre-

berrima D. H. Miiller per occasionem tituli nostri collegit,

Hale'vy, Etudes saheennes, p. 209, et D. H. MiiHer, loc.

cit., plurale VDi? in Fresnel, 11, v. 2, temere finxerunt,

ubi rapl manifestum. Inde patet TNDV, cum hiatu

inter duas vocales pro graviore yod, in usu fuisse; cf. he-

braicum itry, sine ullo nativi yod vestigio. — Lapici-

dam tp31 pro ]3pi1 tret foderuntw exaravisse suspicamur,

collatis nnpJl, Hal., 869, v. 2; nomine hominis 2pj,

Hal., iZk; nomine palmeti pp: in titulo ex Rehatsek,

1, i, 5, composilo (^Zeitschr. der d. inorg. Ges., XXX,

p. 68 1-685); <_AjijU!, vico haud procul a San^ao in re-

gione Hamdani apud Rutgers, Historia Jemanw, p. 2i4
;

hebraico 3pi; titulo fontis Siloe, v. 1 et 4; arabico (-aA^;

syriaco »->^ 1. Ottavi proponit ]?i?p21 ttet inscuIpseruntT^,

similitudine litterarum X I et ^ ly ad hanc conjectu-

ram adductus. Nos probaremus, nisi miraremur titulum

sepulcri ut obsidem quietis certae haberi. Quod epigra-

phise consuetudini repugnaret. — DmapD decurtatum

ex "ipmapD, v. h, quod significat tripsorum sepulturae

locum V , locum ubi suum IDp obtinebant. De ^Dp tt sepul-

crumw, vide Joseph et Hartwig Derenbourg, Nouvelles

etudes, etc.
, i, p. 2. — D. H. Muller lapicidam accusat

quod Dn3l pro DfianD (cf. titulum 21, v. 3) ttsedes

quietisn insculpserit. Id quidem non immerito; nam

notionem quietis radici inesse Arabum lexicographi

senserunt; vide titulum x\cademia3 11, v. 5, et quae ex

vernaculis lexicis excerpsimus in Etudes, i, p. 67. D. H.

Miiller DnsiD nomen proprium sepulcreti esse conten-

dit ; nobis potius nominis appellativi speciem praebet.—
Auctore D. H. Mucllero, suppiemus bi'^

|

inrii?]
|

DpDD.

Versus 3. Ubi urbs Yemenensis -33 = Ov.^ sita fue-

rit ignoramus. Plures sic nuncupatas urbes enumerat

Yakilt, Mu'djam, IV, p. 232. — Miiller suadet legere

I

Dn;iN; cf. Mordtmann und Miiller, Sabdische Denk-

mdler, p. 3o et 72. Suadenti assentimur.

Versus h. De constructione nrni cum duobus accu-

sativis, vide paria apud Joseph et Hartwig Derenbourg,

Nouvelles eludes, i, p. 2.— De 'Atlitaro Orientali
(

| nnrii*

IpTt:;), conservatore sepulcrorum, vide Mordtmann und

Miilier, Sabdische Denkmciler, p. 100; Joseph et Hartwig

Derenbourg, Nouvelles etudes, i, p. 6 et 8-9. — p
= ttabn. ^Athtar Orientalis rogatur ut ttabn omni

injuria inhumatos prohibeat. — DDxnnD, participium

quartae formae verbi DX2, cum mim indeterminationis.

Perfectum hujus formae DN3n dubium in 0. M. ^2 , v. 3

;

in titulo autem 7° Musei Luparensis, v. 2, imperfectum

pxan'' certum invenimus; vide Joseph et Hartwig De-

renbourg, Nouvelles etudes, i, p. 6. Sensu proxima sunt

arabicum syriacum aJLs) et hiftl hebraicum in

P;'oy.,xiii, 5, ubi "^^zriii E^VX?! Vpl a Gesenio {Thesau-

rus, etc, p. 177 «) vertitur : ttimpius male et turpiter

agit.n

Sed jam ad lectionem et translationem tituli veniamus :

., ,i|] aiaSNi
I

3TD3N
I

ion'J3i
I

3nDa[yi

[\>i;2
I

mh;; |]
Dpi33

|

Dn3i[o]
|

omDpo
|

[f3]pji |
indi?

,
I

nya'
I

oiiit
I

"lonNio
\

Dpo3i
|
di^d

ODNDno
I p I

ipitt?
I

nnh;;
|

lomDpo
|
nhni

1
0

et '^Aynkartb, et filii ipsorum Ahukarih, et llkarih, [et

confecerunt etfoderunt (?) suce scpulturce locum scdcm quictis hencficio ^Athtari, domini

Kahidi, ct hcneficio principis sui Agur Yag^^ar

. . ; et commiserunt suce sepulturce locum '^Athlaro Orientali contra unumquemque malum ajferentem.

IT. 5

(Iraprcssum mcnsi; novombri 1887.)
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21

Langer, 1 1 ; Glaser, 20.

(Tab. VI.)

Hunc titulum cum praecedente conjunctum Langer et Glaser vicissim, ilie eclypo chartaceo, hic

scripto exemplari imitati sunt. D. H. Miiller titulum edidit cum commentario et versione germanica

in iS. Langers Reiseberichle, p. 5 9-61. Tabula nostra sexta continet imagiiiem ectypi charfcacei, quod

Langer cum D. H. Mueliero communicaverat, et quod professor Vindobonensis nobiscum commu-

nicavit, ad tertiam partem imminutam, solis iuce expressam.

Lapis o'^,2k aitus, o^^jBG latus. Litterae o™,o6 aitae, non insculptae, sed sigillatae.

Haec monstrat ectypum :

t»^|t'XSo|i]ynt'i]
I

w>n^ii

Titulus de sepulcro aliquot femiaarum tractat, sicut

titulus 20 de sepulcro aliquot viroruai, ut recte anim-

advertit D. H. Miiller. Quod lucebit, singulis momento

suo ponderatis.

Versus 1. Initio n:[a trfdia» supplendum. nj3 forma

plena, cujus forma decurtata n3, ut in sermonibus Iie-

braico, chaldaico et syriaco, etiam in himyaritico adhi-

betur; cf. titulos 6, v. 1 ; 22. — mOi? = a;Us, nomen

proprium hominis satis usitatum. Radiceni sabaeam noy

D. H. Miiller asseverat non nisi urbis nomine pD^

(yiyf) cognitam fuisse. Vide tamen D^D:? =^J_S, Hal.,

92 et 9G. — D. H. Miiller W2l, nomen feminae, legit,

sequente AAl, quo ejusdem cognomen inciperet. Nobis

autem Di^J, nomen feminfe, displicet : apud veteres He-

brajos nir:,nomen viri (I Chr., iv, i5), sed nDS?J et ip^:

nomina mulierum invenimus. Lineam separationis I in

xjoA ? mutare in promptu est, atque sic ad nomen pro-

prium T<Dy3 tr gratia manusi^ , hoc est manus divinae, per-

venitur. Cf. nomen feminae retroactum DWl"' in titulo 9°

I n I Di;:! I mar i n:

Qi I ^Dm I Sv'^ I |n»

"w I mhi; I Dn3"ia i |n-i3pD

Academise et collata cum hoc nomine in Joseph et Hartwig

Derenbourg, £^/u(/es, i, p. 69-60. Giaser post dal lineam

separationis vidit.

Versus 2. Auctore D. H. Muellero, supplemus |n''['?N

ff earum diis ambobus". De nomine appellativo, vide

nostrain commentationem ad titulum 8, v. 2. Suffixum

tertiae personaa pluralis feminini jn =(^i& hic et in versu

tertio , adhuc rarissimuni ( cf. Hal. , 6 8 2 , v. 8 , rns= Z*^
)

,

obversatur.— J^m
1

1'^'! Miiller cognomen 'Athtari esse

judicat; non autem animadvertit hoc cognomen proba-

biliter in Hal. , 4
1 9 , v. 6 ,

legi : pjml
|
mhi?. Ubi situm

fuerit sacrarium Rahtan (cf. lai>j, in lexicis

Arabum geographicis) elicere non potuimus. Non aude-

mus sequens dei nomen, quod a littera D incipit, sup-

plere. D. H. Miiiler proponit ptajanD vel DapsnD.

Versus 3. ]mnpD = ^yJi«. — De DfiDiD, vide ad-

notationem nostram ad titulum 20, v. 2.— Finis certe

non discrepat a fine tituii 20, v. h, unde
|

|p]T^
|
inhy

DDX3nD| p, instigante D. H. Muellero, mutuaniur.

Ergo totum titulum, prsecedenti simillimum, sic restituimus et vertimus :

Driana
|

imapo
|

ppji
|

indj;
|

i]
|
toi;:i

[
mai;

|

nj[3
|

I

jnKno
I

Dpo3i
I

.]oi
I

jum
|
Vi/a

|
fn'^'?^ |opa3

DD8<3no
I p I

fp]i(y
I

nnni;
|

orisnoil jmspo [jnnni
|

.
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f^ia 'Oumdrati, et Ndamyad, [et confecenmt et foderunt suce sepulturce locum sedem

beneficio deoriimj suorum amhorum, Domini Rahtdni, et M[ , et heneficio principis sui

. . ; et commiserunt^ siue scpuhurw locum, sedem quietis, "A thtaro Orien\lali contra tmumquemque malum

ajferentem.

22

Langer, i3; Giaser, 22.

Effigies singularis hunc titulum comitatur. Femina, genibussuper tapete, ni faHimur, submissis,

sinistrum bracbium tollit et manu aperta muiierem alteram ex transverso positam sublevat. Utra-

que, pileo simplici totum caput tecta (cf. tabulam III in Joseph et Hartwig Derenbourg, Nouvelles

etudes, etc, i), vestem virgatam inornatam induit. Cornua et orbis super caput muheris prioris geni-

bus nixae fortasse adspecta sentiuntur, non autem clare dispiciuntur. Imago, quamhic intexuimus,

delineationem Glaseri accuratissime exprimit.

Titulum unius versus exscribimus :

miirt |xn|xH«>|xiy

In interpretatione primi vocabuli omnino dissidemus

a D. H. Mueliero, qui titulum in Langers Reiseljerichte

,

p. 78, edidit et interpretatus est. Nempe nbn nomen

proprium= aJI^ vel «JU. esse eontendit. Nos autem non

solum arabicum , nomen appeHativum tr capsam , tlie-

camn significans, recordamur, scd etiam phcenicium nbn

in tituio E§mun'azari, v. 3 , 5 , 7, 1 1 et 2 1 ; vide Corpus

inscript. Semit.
, pars prima , I

, p. 16, col. 1 . Cogita prae-

sertim de l ^Dpai l nbna ttin tlieca iiac et in sepuicro

hocw, V. 3, et conciudes duo vocabuia nbn et I3p fere

unum sonare. Persona mortua, cujus hic thecam {»^,

?

Vd I n3 I rrn

?

rhh

r\bri) habemus, muliere ea repraesentatur quae ab aitera

vivente sustinetur.— Nomen proprium feminae sepultae

mi tramicai^; cf. hebraice nomen matris Josiae nin^,

II Reg., XXII, 1. D. H. Miilier mi cognomen mulieris

nbn nuncupatae esse dicit. — na ttfiiiaii, forma decur-

tata ut in tituio 6, v. 1, pro pieniore nJD; cf. tituium 21,
s

V. 1.— DDbD^^Lw cum mimatione, nomen proprium

apud Arabas usurpatum; cf. QDi^^D, Hai., 681, quod

autem monti Silyamo dicto respondere potius videtur;

vide Hale'vy, Rapport sur une mission archeologique dans le

Ymen, p. 3o.
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Si nosirae sententiae faveas lapidem sepuicro impositum fuisse , etiam translationi nostra? favebis

:

Theca Waddatm, filia! Sdlimi.

23

Glaser, 28.

Ed. Glaser, in octava ad Academiam relatione inedita, haec loquitur : trTituius descriptus est ex

iapide, qui in parvo summi gubernatoris [ivdli) Museo nunc servatur, et quem ipse inter San'aum

et Rauda (*-c>j;) invenit, quum terram foderet ut sulcum aqus hortum suum Raudensem

perduceret. n De situ urbis Raudae
,
quae ad septentrionem non longe a San'ao distat , certior fies

chorographia vicorum circa San'aum, quam Ed. Giaser in suo libro, Mitlheilungen, etc.
,
inscripto,

inter paginas 87 et 89, inseruit.

In tabula, quam ex delineatione Glaseri incidendam curavimus, stat persona brachiis sublatis;

ad eam tendit animal, canis vel felis; subjectus est titulus :

I pbn I

Cippns Hathii/iji.

De vocabulo 22:, vide Joseph et Hartwig Derenbourg,

Etudes, etc, i, p. Ba, qui phcenicia 22i et TDSD com-

paranda putant in Corpus inscript. Semit., pars prima, I,

p. 64, col. 1. — jii2n = ^l£i^ fffortunatus, probatusii.

Nomen appeiiativum "ijon cuni saepius conjungitur;

cf. Mordtmann und Miiiler, Sabdische Denkmdler, p. 34.

Quod ad nomen proprium ]"it3n=yaii attinet, piacet

afferre verba Ai-Hamdanii et Yakuti in Yakut, Mu-

'djam, IV, p. 671, s. v. Ji*Sj^ : /j^Ij •'H^'^ ciJlLoj

oyij ^lyJI J^(j-« tiJjJ^l *^ ^3 Et Mankath

traclus est in Yemeno, arx quam possedit 'Abd 'Ali ibn

'Awwad. Dixit Ibn AI-Ha'ik (quo cognomine deslgnatur

Abii Moliammad Ai-Hasan Al-Hamdani, de quo vide su-

pra, p. 1 el 9 ; cf. Wiistenfeld, Z>ie Geschichtsschreiber der

Araber, Gottingen, 1889, p. 36) : Mankath Hathiyyorum,

et ii supersunt ex regibus famiiiae As-Siwar nobilis et

lionoratse. w Qua3 sit regum familia As-Siwar (variae iec-

tiones in Yalcut, Mu^djam, V, p. 455 : ^^yai\ et ;tyiJi)

ignoramus.

24

Glaser, 25.

Titulus a Giasero in ruinls casteHi Gumdan (vide tabulam I, necnon delineationem p. U) in-
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ventus est. Litterae tenues, ex parte deletae. Textum emendatum sine translatione edidit Glaser ui

Miulieibingen, p. 56. Apographi Glaseriani exemplum liic habes :

-• ••?n |t>(Sfti:h|<»v?whc li^riiS^lnoftnv» .

•••iHorthjni^Anh^iHftXfti^j^iiH^oiB^H .

10*^11 1 ayrt jmi
I

Hft?
1

aohnv^ •« |oHn 3

«uvi^noixi^fih^n^» |<»nsv| iirt>?|hno^ i

H'!!' I fl^l^oh 5

Quod hebraicis litteris transcribe :

? ?

'3 1 I 1.Trii\1 I 13D> I DIJ^Dm >

? ? ?

... I TjDn I 3-iD3i\i I n{<TN I nri];Dm 1 dii a

SrpnSV I DriD I p I 1 m^jan. .11133 3

lams;; i mn 1 ni3-i i i3rin 1 udi'' i pr^ ^

? ?

nri I Dfla-iirx ^

Versus 1 . mxim ; cf. vcrsuai 3 et titulos 1 , v. 2 ; 4

,

V. 1.— Cognomen non ^DD"', sed 12)}'^, ut in 0. M. 12,

V. 1, legendum opinamur. — Post in^^hN^l], corrige

mDN2?J ; cf. titulum 5 , v. 1 . Sequitur yod, initium cogno-

minis brevissimi, triLus litleris conslantis, ut in titulo 1,

V. 6.

Versus 2. Lege m[3Nl et confer titulum 20, v. 3.

—

DelNTX, videtitulum l,v. let 2; de titulum 20,

V. 1. —- i:?DX (ioiJll) hic cognomen, alias nomen in

Os. 17= B. M. 18 , V. 1; 33 = B. M. 3/i, v. 1.

Versus 3. 133 tfnepotesii, sicut in tituiis 1, v. 3; 2,

V. 2; 4, V. 1 ; etc. — Nihil inter 1 et n Wahb'aw\vami

alterius desiderari credimus, cujus cognomen ^'lif^ inau-

ditum ex radice inaudita.— Deinde DfiD
|

p, vel potius

[D^i^flD
I

]3 tr Sukhaimcnsesn
,
perinde ac in tituio 8,

v. 3. — Uitimum vocabuiuni blpn legimus, Giaserum

{Mittheilunffen ,
etc.,p. 5G) secuti,qui tiluium suum 3o3,

apud nos 37, nunc Berolini in Museis Regiis servatum, jure

comparat. Ibi enim versu sexto iegitur ddt'
|
b'^' « prin-

ceps Yarsumin. De vero sensu vocis btp, cujus piuraie

bfptt, ibid. et in Os.35 =B. M. 33, v. 2, necnon in Hai.

29, V. 1, certum est, disseruit Glaser, Miuheiluniren

,

p. 56, et contendit principem urbis vel tribus kaul appei-

lari. Cui opinioni assentimur. Animadverte piurale 'jlpN*,

in utroque Osianderi et Haievyi exemplo, ante vocem

ut in noslro tituio, positum.

Versus i. Tribus DDT' = jlsw^ trsignum imprimitn

nova. Ek versu praacedente concludere iicet eam in Sibani

Suivhaim, non procui a San^ao, consedisse. Haec seripta

erant, quum nostram sententiam tituio Glaseri 3o2, de

quo vide supra ad versum 3, et argumentis ab ipso [Mit-

theilungen, p. 5 6-5 7) allatis mirum in modum corrobora-

tam sensimus.— Lege deinde ijNisi
|

inrin trtexerunt ct

condideruntn. De hocsensu radicis Diri, qui cum arabico

cJy rfvestisu concinit, rccta congessit et exposuit D. H.

Miiiier in Langers Reiseberichte
, p. 37-38. — Verbum

itil et similia, quibus conjungi solet, in nostris tituiis

vocabuium r\^2 tr domusn saepe sequitur ; cf. titulos 4 , v. 2 ;

6, V. 3; Langer, 2, v. 2, etpassim in epigraphia yeme-

nensi. Ideo hujusmodi sensum in icm3i'
|

mn qu(Bri-

mus. Mordtmann et Miiiler, Sahdische Denkmdler, p.

(cf. ibid., p. 65), docuerunt vocabulo IDV agros litora-

ies exprimi, per quos aqua rigatur. Locutio plenior apud

Ilalevyuiii, 535, v. 1, pn:
|
"ii:? trager iitoraiis torrente

adspersus -n reperitur. Sensum regionis ubi pastores

transibant, e radice r- transircn , proposuit Giaser, Jiif-

theilungen, p. 25; quas interpretatio minus nobis placet.

Quod ad nin pertinet, coiiato arabico js-^, ttoptimani

terramn designare nobis videtur; cf. Lane, An Arabic-

engUsh lexicon, I, p. 538, col. 3. Alia exempla |mn,

Fresnel, 11, v. 1 ;
Hal., 2 1 0, v. 3; "inmn, Rehatsek, 1

( conflatum ex 1 ,
It, 5 , in Zeitschr. der d. morg. Ges.

,

XXX, p. 689), v. i;fortasse mn, Hai. , 353 , v. S.Omit-

timus Os. i3 = B. M. i2,v. 8, necnon Hal., 359,y. 7,
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quum ia interpretandis his locis alia praeoptaverimus. fet porticus suasw? Si huic interpretationi assentiris,

— la fine versus legebatur nomen proprium agri litora- nn nomen erit porticus unius, quod cetera porticuum

lis, fortasse etiaui principium vocabuii alterius, antece- nomina sequebantur. Cui opinioni repugnat, non autem

dente conjunctione. penitus obstat, voci ^lj^ non urbium, nec porticuum,

Versus 5. Versus initium nos iatet. DSO^VN obscurum. sed tribuuni arabicarum nomen inhaerere; vide Yakut,

Quum de ajdificatione agatur, licet recordemur Phoe- Mu^djam, I, p. 463 et /170; Ibn Al-Athir, Kdmil, II,

nicum nsii?, Arabum iiijs (eliam iii^), quorum prius p. i3; Wiisteafeld, Register zii den genealogischen Tabellen

fortasse intitulo Bibliensi, V. (Corji>Msmsc/v^;iio)mm5e»m- der arabischen Stdmme und Familien, 382. Nec tamen

ticarum, j)ars prima, I, p. 3-8), certe in titulo Ma^^subensi , credimus voce nt") in titulonostro tribum indicari. Conse-

V. 1 (cf. Ciermont-Ganneau in /?etw arc/ieo^og-zjMe, 3" serie, queretur enim DDSnVN in DriNnDN crdomini suiv esse

t. V, juin i885, p. 38o-38i), posterius in Corano immutaadum; nec quid e iectione Giaseri alias accurata

(xxv, 76; XXIX, 58; XXXIV, 36; xxxix, ai) porticuai tec- maaeret. Versum iatei-ruptum non desinere opinamur,

tam designat. Cur non legas in nostro titulo D[n]Dn:?N[l sed alia deesse quaj ignoramus.

Sic ergo, conjecturis satis probabilibus freti, legimus :

. Ni 1] 3-)3NC'j
I

in'nxi
I

lai;»
|
oiNam »

I

nvoa
I I

TNTN
|

nh];ani
|
oia 2

h^pn
I

o[a']nD
| p |

finN»
|

01^3.11
|
1:2 3

lamai/
1
mn

|

[f^Nnai
]
lahn

|
ddt

|

pyty ^

• •
• [i

I
] n?i

I

onanyN [i
|

]

5

Quod vertimus :

1 Wahb'awwam Yagbur, et ejus fratres Nasakarib Ya [et A-

2 gur, et Haniathat Azad, et Abukarib As^ad, [et
,

3 nepotes Wahb'aimvami Ya^lhiif, Siihhaimenses
(J),

principes

k tribus Yarsum, renovaverunt et coiididerunt terram optimam agri sui liloralis

5 , \ei\ porticus suas Piazdh [et

25

Halevy, 12.

r

Fragmentum duorum versuum Hal6vy in ruinis domus dirutae ultra portam Bdb Suub dictam

(cf. delineationes p. 3 et 5) invenit. Duplexdei limakkah mentio, qui 'Amrdni coiebatur, demonstrat

lapidem 'Amrdno San'aum ailatum fuisse.

Hsec leguntur :

lioniv<>3irin I 7];3 I npD7^{3

1 I
n*

I npi^ba i di i

Versus 1. Animadverle iitteram alif ad sinistram ver- — Post supplendum D1N, ut in Os. 4 == B. M. 5,

gentem.— Deusllmakkah jam in titulo 18, v. 9 ,occurrit. v. U; i3 = B. M. 12, v. 3; 3A==B. M. 36, v. 5 et 6.
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Verte igitur :

Noniine Ilmakkdhi, domini [^Awwami.

et nomine Ilmakkdhi

26

Glaser, 126.

Titulum ita laesum ut plurimas ejus litteras legere non jam valeas Glaser in domo Judaei cujus-

dam San'aensis cum titulo 27 exscripsit. Uterque in fimo latebat, nec quid de antiquitate iapidum

constat, quum possessor eorum titulos commenticios et sereas tabulas falsas fabricari soleat; cf.

Glaser, Mittheilungen, etc. , p. ^9.

Ejusdem apographum hic interpretandum exhibemus :

II oi,i?Hn«i>?<»Vi 1

• • -ft |<»MX<i>H<>
1

1on
I

o^'^/i
I

(S)'- • -2

Aiii^xHn iiiHiiHiift/iyyoihi- •
• 3

IfArSo
1

4>XT1
I

««^^•^l?!
I

hn
I

<»I]h ^>

— lAisfhSKD^^iivxn
I

?Ho
1

sTinift^ 5

o/iI]«i>
I

B>og>Vij>[ll?I[ 6

llWohrrxHoiffl
I

HVi^nj^ijr 7

'»1IT1 . . • .Hiin 8

Quod hebraicis litteris transcribimus

II i.T33inn

—

•'XI inm:£3 i Vrn i v "d i
7 '

"

• • •nainia 1 m^siDNDnmVx 1
• •

•

? ? ? vel 3 ? 1 ? ?

jnifKi I VD I ip"^j:7^( I p md:—
• • • S2?Db:nh i

• anna 1 n;; na • • n

• •1DD1 I Dmnu^naiDpo
? ? . 1 ? ?

I •ND171 I p:n3nD' 7

0 n- " 8

9
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Versus i. Titulus ab hoc versu nomine proprio vo-

ventis, fortasse nDXDN (vide v. 8), incipiebat, quod se-

quebantur
|

in"i:3l
|

^"'[nNI ; cf. Os. 9 = B. M. 7, v. 1

;

16 = B. M. 20, v. 1 ; 18 = B. M. 19, V. 1 et 9.

Versus 9. In vocabulo quod a sin incipit et in ivuw

desinit, verbum ,
quo votum indicatur, sensu usitati Vjpn

,

quaerimus, fortasse I^D^jJd; cf. Hal. 188, v. i
; 201, v. 1

;

substantivum dVdD ap. Os. 3o = B. M. 29 , v. 2 ; 36

= B. M. 37, V. 3; Reh. 10, v. 1 et 2 ; nomen pi"oprium

viri DD^TD in titulo 22; arabicum rttradidit^, hebrai-

cum ubp-— inmiD
I

"7i'3 prima dei indicatio est, cujus

gratia fit consecratio. Glaser, Mittheilungen, p. /19, Irans-

fert : tcdominus, prolector ejus honorisii. Nos polius, col-

lato titulo 1, V. 6, credimus voce nijD aream domus vel

domum intelligi. Vide "iDnrr^a
|

eodem sensu in titulo 5°

Academiae, v. 2, apud Joseph et Hartwig Derenbourg,

Etudes, I, p. 46-^7. — In fine hujus versus et principio

sequentis conjicimus pip
|

IDnbjN, sicut in titulo 8, v. 2.

Versus 3. Primaj litteraj, si iitleram wilw detrahas,

eaedem sunt quffi in titulo 8, v. 2, scilicet : xpn
|

n^JN,

epitheton dei Kainani, quem ideo huc etiam adducimus;

ef. etiam litulum 27, v. 6.— Ad iitteram octavam pro-

gredimur, et legere proponimus : 1Dn:?]nD
|
nlD

|

]l^t"0

ttoblulerunt hunc lilulum, quia liberavit ipsosn. pat/D,

vox in titulis Musei Britannici usitatissima , titulum bim-

yariticum significat; inde quoArabes scripturam

Himyaritarum designant. Duos mim separatione disjunc-

tos pro uno exemplaris Giaseriani finximus.

Versus h. IDn fortasse vesligium vocabuli lDn[3i'K;i

tcet tribum ipsoruniT»; cf. tituium 27, v. 2. — P =
post verbum i*nD, sicut in Os. 7 = B. M. lA, v. 6

et'7; io= B.M. i3, V. 3; i3 = B.M. 12, V. 5 et C; etc.

— Deinde suspicamur; de sequentijjus autem in in-

certo haeremus.

Versus 5. lDnN[:iy supplendum.— iDnnn pro IDnn-^D

ttdomus ipsorumn; cf. titulum 6, v. 3.— Deinde series

rerum consecratarum enumeralur; legendum fortasse

]D]'72
I

i:rn 'tet duas imaginesn.

Versus 6. mDpD ttturibuium unuimi; cf. titulum 30,

V. i= Glaser, 3^4, v. h\ Rehatsek, 11, v. 6, 7, 10;

Giaser, 29 , v. 1 2 ; D. H. Miiller, Bic Burgen und Schlosser

Sudarahiens, 11, p. 29; idem, Sabdische Alterthumer in den

Koniglichen Museen zu Berlin (Berlin , 1 886 ) , p. 1 6 et 1 7.

— Pro littera ^ dubia legimus "i; min tctaurus unusT^;

ci". Os. 10 = B. M. i3,v. 3; i3=B. M. 12, v. 9;Hal.,

i52, V. 11 ; 648, V. 9 et 3; 0. M. 8, v. i3. Tauri cui-

tum apud Arabas meridionales illustravit Ed. Glaser in

Mittlieilungen, p. 2-6; cf. in tabula nostra deciraa imagi-

nem lapidis, cui titulus Giaserianus 3o2, apud nos 37,

inscriptus est. — Quidni in fine jn:n]iDDl rtet duo

archetypaii, sicut arabicum ? Sensus aedificii

adjuncli (D. H. Muiler, Langers Beiseberichte
, p. 38),

vel templi (cf. titulum A\, v. 2, et Glaser, Siidarabische

Slreitfragen
, p. 9 5), ioco nostro non convenit.

Versus 7. |n:nDnD etiam duale, ut jn:n]iDD (v. 6). De

sensu vocabuli egerunt Mordtmann et Miiller, Sabdische

Denkmdler, p. hi et ig, quum in 0. M. 9 , v. 1 9 , et 1 2

,

V. 3 , occurrat. Contendunt eo tabulam iapideam exprimi.

De etymologia tacent, quam nos quoque ignoramus.

Animadverte in 0. M. 12, v. 3 , taurum aureum
( |

pin

pnll) et ]nDnD simul deo Ta^labo offerri. — Post haec

iegimus N
|

imDy]
|

p*n
|
ntt

|

ttet pergat adjuvare [ser-

vum suum^i.

Versus 8. Ni fallimur, iegendum : 3]-i3D[i'|pln]DN3[x,

nomina propria notissima.

Omnibus perpensis, e titulo mutilo haec quum maxime elicimus :

I

i:]3
I

in'J3i
I

in['nNi
|

noN3N 1

p I

lanVjN
I

inmj£3
|
Vra

|

i[aV]D
|

"]" 2

1
I

lanyjno
|
nia

|

fiwo
\
QNonnVN [| p' 3

3V 1] I I p I

ion[3i;ty 4

1
I

p]Vv
I

»jrn
I

ionn3
]

ni;
|
lonx 5

jn:T]iDOi
I

onni
|

Dnj3po[i |

6

N
I

im3i;]
I

j^n
| |

Vi
|

jnanDho^i 7

•3]n30[y
I J3 I

t]qN3 8
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Verte, si nostram lectionem probas :

1 Abuamir, etfratres] ipstus, etfilii ipsitis, ne[potes. .

2 /*;, trc^dide\runt domino ipsiiis areai, de\o suo Kai-

3 ndno,\ deo Kfidsii, hunc titulum, quia Iibe\ravit ipsos, el

h tribuni\ ipsorum ab omni (vexatione) [/tos-

5 tium ipsorum in domo ipsorum, et duas sta\tuas, et

6 , et turibulum unum, el laurum unum, et archety[pa duo (?),

7 et\ tabulas lapideas duas. Etpergat auxiliari \servo suo A-

,8 buami\r, Jilio "Aynkari^bi

9

27

Glaser, 27.

Qua3 supra (p. 89) de titulo praecedente diximus in hunc etiam conveniunt, nisi quod hic majora

detrimenta passus est.

Apographum Glaseri sic exscribimus :

• . .rt1<D.<Di,Ji|«,/,Iin
I

©3 1

• • -ouvno^o
I

oBMh^-lftoH 2

D'^-'fr!=4oiftg 3

BhhV
I

^

.... ©]]i,JtioV<D
I

oB V ^

ihyMifsn jiiftH'^
I

rti:o| on- • e

Quod hebraicis litteris sic redditur :

DVi.inV^^DOD na ^

ian3];u>i i lonwxu^ . riNii ... ^

£]-iniSN*n 3

D^::.!! i

ian:i;m nan 5

Versus i. Multa initio desunL, tum nomina^voven-

tium , tum mentio suscepti voti
,
cujus origo in primo versu

narratur. Restitue, si lubet : in^jKDDn
|

iD[nnpi
|

pn

IDmi^jDVl [|] ; cf. praecipue Os. 9 = B. M. 7, v. Zi-6.

Versus 2. Suspicamur iDn3:tft:;i
|
iDHNnDN

[|]
liJ^T; cf.

IV.

tituium 17, V. 3; Os. 7 = B. M. li, v. 10; 9 = B. M.

7, V. 10; 0. M. 5, V. 10; 12, v. 8, etc.

Versus 3. Certum 1Dn5jnx
|

i-]i?
|

r|-im
|

xri[-i
[
^')T>,

sicut in tituio 2, v. i3.

Versus h. DNjn (rexceilensii adjeclivuni est, modo

6

(Impressuni mcnse novembri 1887.)



CORPUS INSGRIPTIONUM SEMITICARUM.

de liberis, modo, ut ia hoc titulo, de fructibus adhibi-

tum.

VersusB. Proponimus : p|] iDn[a]35?mlii:n[jnfi
|

rretutinam eosprotegat et iis auxiiietur abi). Cf. iDnJ^^nn,

0. M. 8, V. ai, et 12, v. 9; iDnj::?n, 0. M. 9, v. 18.

Versus 6. CoHatis locis a Mordtmann et MiiHer, Sa-

bdische Denkmdler, p. 14, allatis, persuasum habemus

legendum esse DXJd
| |

y5j[j. — Invocatione dei

DNDnnbN, id est Kainani (cf. titulos 8, v. 9; 26, v. 3),

terminatur inscriplio, nec quid uitra desideratur.

Ex his quae conjecimus, concludimus legendum :

om];]D
[I

J ^?! [1] inSxDoa
|

io[nnpi
|

pn >

D
I

Si 1] lonai^c?!
I

lonxnoK [|] |

i 3

N
I

n]r
I

fi^ni
|

Nh[T
|

yisj
|
lomi; ^

DN3n
I

[oionNi
I

lonsT ^

]2 1]
ion[j]3;;m

|

ion[jnn
| ]

" 5

0N]DnnVN3
I

0H3V
I

[']SC?'1
I

i'Jf[j 6

Verte igitur :

1 quia tuitiis est ip]sos "propter preces ad se. Et con^cedat ip-

2 sis Ja\vorem principum ipsorum et tribus ipsorum, [et con-

3 cedat ipsis oplima ve\ri.s et autnmni in\tra ter-

h ram ipsorum, et fructus\ excellentes

5 . . . ., et defendai\ ipsos auxilieturque ipsis \a

6 con\tumclia et noxa hostis. Nomiue dei Khdsi\^i.

Auctore Giasero in duodecima reiatione ad Academiam inedila, ambo tituli 26 et 27 a regione Arhabo San'aum,

nescit quo tempore , translati sunt. Simiiia , occasione titulorum 2 et 1 9 , animadvertimus.

28

Cruttenden, 2.

(Tab. IX.)

NuHum de hujus tituli origine documentum possidemus, nisi quae Cruttenden in Journal qf the

London Royal Geogr. Society, YIII (i838), p. 267, de loco, ubi suas quinque inscriptiones invenit,

his verhis retulit : rrExstabant in parte antiquissima urhis San'a, circa radices tumuli Ddr At-

Tawdsi dicti. n Cf. delineationem p. 3. Uhi nunc monumentum lateat ignoramus.

In nostra tahuia nona repraesentationem duplicem videbis soiis iuce expressam ex duabus lapidis

marmorei imaginihus quas Cruttenden in Proceedings of the Bomhay Geogr. Society, nov. i838, et in

Journal of the London Royal Geogr. Society, loc. cit., edidit. Priorem inversam rursus ereximus.

Jos. Hal6vy titulum mutilum, fragmentis decem versuum constantem, enucleare tentavit; vide

i])sms Etudes sabeennes (Paris, iSyB), p. 200-202; F. Fresnel arabicis htteris sine commentario

apographum Cruttendeni antea transcripserat in Pieces relatives aux inscriptions himyarites (Paris,

18^5), p. 95.
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Haec leguntur :

II
|??}'ifi'i' I ?l>ifi |?0««X/i

I

HAH*
I

|?0«i>X/i |XHno| n? a

Xn^XH|«VXhA]]o|IlooH?| 3

]]?i: [«Bvwo^oov
I

ftxoonoo] <?]] 4

im|xnH3«>|i]o?«>|iix]]oHn|ii 5

]]4JHo/,|~|ooii4Jnmh|w«>D!' 6

!=W<»| h?H
I

hn
I

3*0^1 IlIlhH 7

|3]*0^|]]«]]Sft iBI^Tf |<»3]VHo 8

• |«'3]VDi'h|nA|Hn|]]hh 9

•vii v^i^vn^^i^Bvxn

Hebraicis litteris :

• •
1 >ni?n I ni: 1 >3inD 1

? ?

dVWt I innjDar 1 m3> 1
3

vel 2J ?

'b I n::ai 1 DSin 1 Dnai;j3 1 d 5

? ?

Qmi^D 1 1 I IQHDnS^i I p3") c

ciirn I Nrn 1 p i DpQ^ 1 DOJi 7

I DpSiv> I Diah^c I Di:n 1 lami; s

?
1

'

I ian3-i\» I 7D I p I dn:

? ?

•n II nnnSi 1 lannV

Ut in tituio prsecedente, causam voti suscepti, non

jam votum ipsum liabemus. Muita in initio desunt. Versus

a dextera integri videntur; a sinistra septem vel octo

litteris circiter manci sunt, ut occasione versus 4' demons-

trabimus.

Versus i. In parte fracta restitue nla; cf. v. 9. —
"•SinD, decima forma verbi usitatissimi ''31, signiQcat

«adjuvari, obtineren; cf, Os. 35 = B. M. 33, \. U;

Hal. 1 o6 , V. 2.—- '"tsn
j
i^^s , secundum Haievyi , loc. cit.

,

interpretationem : rsalutem quam attuiitn, suppresso al-

tero yod vocabuli ''nan, nisi forte additum fuerit ut yod

consonantem designaret, sicut in orthographia neo-

hebraica. Formam nsn, scilicet b:fBn verbi"i")S, ex titulo

Halevyano 6o4, v. 6, jam cognoveramus. — Deinde n

uobis prima iiltera videtur nominis dei mjn, cui hoc

votum concipiebatur. Delapideo deo mjn trlapisw),

vide V. 8; Hai. 94; 99, v. 2
; 35, v. 9; ; Mordtmann

in Zeitschr. der deutschen morg. Gesellsch., XXXI (1877),

p. 86-87, Sabdische Denkmdler, p. 3; cf. p. i5. Se-

quitur b^n, ut in 0. M. aa, v. 3. E nomine sacrarii

6.
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superaunt duae ultimae litterae 3"' , a quibus incipit versus

secundus. Non auderemus proponere ^"'[iD], quum situs

hujus urbis, quae eadem est ac Ma'rib, antiquum veteris

Yemeni caput (cf. Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes,

I, p. 27-28), tali conjecturae repuguet, nisi Ed. Giasernos

certiores fecisset (in Mittheilungen
, p. 66) nomenMaryab

etiam aliis Yemeni urbibus fuisse inditum.

Versus 2. Lege iDIDD
|
nlai ftet quia obtinuiti5; cf. v. 1.

— npD, coHato arabico *-^U, aream mediam subdialem

exprimere opinamur; cf. etiam mpn rtarea instruxit» in

tituli Langer 1, nostri 40, v. 2; vide infra, et D. H.

Muiier, Langers Reiseherichte
, p. 8 ct 18-19. Animadverte

cognomen dei nnp
|
mjn apud Hal. 2i; 29, v. 2; ii ;

quod autem Mordtmann et MiiHcr [Sabdische Denk-

mdler, p. i5) ter in QDnp commutare velint; nos potius

Dnp in 0. M. 2 a, v. 3, etiam legimus. Utrum co-

gnatio inter Dnp|Di3n, hoc est deum Hagar rubrum,

et nostrum npD exsistat annon, dubitamus.— 'ISJ in bsi

corrigimus quod genus aedificationis quoddam significat,

auctore D. H. Mueilero, Die Burgen, 11, p. 18 et 19,

quum titulum Fresnel 5i interpretaretur. — In extremo

versu innvD interponimus.

Versus 3. Lege DWi et confer Fr. 4o, v. 3; Os. 29

^ B. M. 6, V. 7. — De vocabulo DJODl (non djjddi, ut

Hale'vy, loc. cit. , bis impressit), cf. Hal. 485, v. 2 , 3 et 4,

et fortasse /i65, v. 2, apud Mordtmann und Miiller,

Sabdische Denhndler, p. 46. Sensus est ftfines, territo-

riumn. — n'?:!^?^, ut legere proponimus, nomen esset

terrilorii = ; sic aJI^ nomen putei arabici apud

Ai-Bakri, Mu^^djam, p. 766; Yakut, Mu^djam, III, p. 46.

Versus 4. Quid valeat pronomen suffixum duaie "'D[n

ignoramus, quum nomen praecedens lateat. — De iis

quae scquuntur et de versu 5 egerunt Mordtmann et

Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 5 2 . In universum cum viris

doctissimis consentimus, discrepantes in aliquot singulis.

Legimus enim : njn
|

iDnjDi©
]
iDnai"u;in

]
ftEt per-

gat ipsos liberarc patronus [ipsorum Hagam. De forma

verbali vmn = hebraice i^^Erin, cf. Miles, 6, v. 4, in

Zeitschr. der deutscheti morg. Gesellsch., XXX, p. 679 et

680; 0. M. 12, V. i5, ubi liyin in i?©in corrigimus, re-

pugnantibus Mordtmann ctMuller in Sabdische Denkmdler,

p. 52 et 53. Quum iectio vocum additarum nihil dubii

habeat, et versus 5 a necessario mhn incipiat, litteras

septem in fine uniuscujusque versus deesse asseverare

non cunctamur.

Versus 5. Cum Halevyo legimus D^^Dn
|
DnDy33

|
D

;

cf. utrumque vocabulum sic conjunctum in Os. 16 = B.

M. 20, V. 9; Prideaux, 4, v. 4, et inverso ordine in

titulo 1° Academiae (cf. Joseph et Hartwig Derenbourg,

Etudes, 1, p. 38, cum emendatione J. H. Mordtmanni in

Literaturblatt fur orientalische Philologie ,I,p.432).— Quae

sequuntur Dpn]u
I

nbjDI cum Mordtmanno, qui primus

in Zeitschr. der deutschen morg. Gesellsch., XXX, p. 329,

rectam viam munivit, interpretamur : ttet bonis legiti-

misn; cf. Prideaux, 4, v. 4; 16, v. 2. D. H. Miiller, qui

in Sabdische Denkmdler, p. 5 2 , transfert tt et salute merita »,

lectioni Halevyanae, loc. cit., Dpl3|n3JDl assentiri vide-

tur. In fine versus addimus : "l
|

.

Versus 6. Initium cuni Halevyo, loc. cit., et Mordt-

manno ac Muellero , Sabdische Denkmdler, p. 1 4 ,
legimus

iDn^n^v
1
pin = ^LJ'

ul>-^;-— monuit Halevy, ce-

tera sic restituimus : N
] |

i]DinyD
]
[b]^.

Versus 7. DJl legimus, id est finem vocis DJlN, sup-

presso mim altero. Vertimus, cum Mordtmann et Miiiler

in Sabdische Denkmdlei', p. 27 : ftEt largiatur ipsis pieni-

tudinem potentiae.ii — DpDU7 (cf. v. 8) contextu magis

quam etymologia adjectivum esse ttopulentusn significans

suspicamur; cf. verbum "inpD2?n, Hal. 344, v. 20. —
r]nni

I

xni
I
p ttin vere et autumnon. De anno Sabaeo-

rum sic in duo tempora diviso, cf. titulos 2, v. i3; 27,

V. 3.— Supple, suadente Halevyo, sub fine : D | "?"!
|, etsi

ad terminandum versum vix sufficiat.

Versus 8. De lioc versu et versu 9, vide Mordtmann

und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 17; cf. J. H. Mordt-

mann in Zeitschr. der deulschen morg, Gesellsch., XXX,

p. 324.— Nomendei iapidei Hagar hicprimum in titulo

integrumoccurrit.— Hale'vy agnoverat DiDnKlegendum,

sensu ttfructuum55
,
qui DpDD ttopulentin dicuntur. —

Nos proponimus addendum Dnb^iNl ante DiVJ^n, sicut in

titulo Academiae 1 1°, v. 6 ; vide Josepli et Harlwig Deren-

bourg, Etudes, i, p. 65.

Versus 9. Post DNO[n, de quo supra, iegimus cum

Mordtmanno et Muellero , loc. cit. , "iDn^nx
|

"pD
| p ; et

lam, pi'imam litteram versus decimi, in mmmutantes,

incepta persequimur, et reliqua sic conjicimus :
|
hz'\]

1DnnD["HyD, quum IDn^JIN et IDnnD^i^D sa;pius conjun-

ganlur; cf. Os. 9 = B. M. 7, v. 7 ; 1 1 = B. M. 9 , v. 8;

titulum Academiae i4""', v. 18 (Joseph et Hartwig De-

renbourg, Etudes, i, p. 76 et 77); nostrum titulum 2,

V. i3 et i4.

Versus 10. Non credimus nos inconsulte vana nobis

arrogare, quum contendimus hoc modo textum emen-

dandum esse : im3V
|

Dij]n
[

]"i"in
[|] bl trEt defendat

Hagar servum suumn; cf. Os. 20 = B. M. 27, v. 6. —
Sequebatur nomen servi , nec magis finem quam initium

tituli possidemus.
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His argumentis freti
,
legimus et vertimus :

I

Vi^a
I

ma]n
|
nvn

|
nx

|
'aino

|

[nia i

inai;^ |] Vsji
|

npo
|
'aino

|
nnai

|

3'[no 2

n— 1 1] nVjc^i
I

innjsoT
|

Dj;j>[i 3

n:n
(

ion]Q'B'
|

ion3j?tt^'in
|

nti'?!
|

'O 4

1
I

Dpijs
1
nVJoi

I

D»3[l]l
I

DnOi?33
I

D 5

N
I

na
1

i^omyD
|

\
^nniiha

\

pjfT 6

0
I 1] :inrn |

Nni
|

ja
|

Dpsc'
|

djt 7

onVmi]
I

opQV
I

D[T]QnK
I

D^jn
I

lomj; 8

wa
I

Vai]
I

lonviN
| | p |

Dxj]n 9

imaj;
|

Du]n
|

|nn [|] Vi
|
lonno 10

1 ^w/a] obtinuit saliitem quam allulit Ha[gar, dominus

2 Mar]yabi, et quia obtinuit aream subdialem, et construc\tionem tribus su(b

3 Dhii] Yunim, et territorium suum Dhu Sagla, [et

4 Et pergat ipsos liberare patronus [ipsorum Hagar

5 cum benignitate et [pro]tectione et bonis le[gitimis, et

0 gaudio cordium ipsorum; et largiatur ip[sis plenitudinem po-

7 tentice opulentw in vere et autumno [; et lar-

8 giatur ipsis Hagar fructus opulentos [et liberos

9 per]fectos in omni terra ipsorum [et omnihus a-

10 gris ipsorum. Et servet Ha[gar set^vum smm

Gratiae maximaj deo Hagar aguntur, quia tuitus est tribum Dhu Yun*^im et territorium Dliu Sagla. Mentione

dei Hagar monemur tituium Gaimano, vel a suburbio Gaimani, San^^aum advectum esse; cf. quas ad titulum nos-

trum 5, supra, p. i5, adnotavimus, atque etiam quae attulit J. H. Mordtmann apud Mordlmann und Miiiler, Sahdische

Denkmdler, p. 3.

29

Glaser, 281.

(Tab. VIII.)

Titulum ineditum, a sinistra mutil-um, a dextera integram, Ed. Glaser in domo incolse cujusdam

SanMensis vidit, qui ei facultatem dedit ut ectypum cliartaceum e monumento ipso sibi conliceret.

Redux e peregrinatione, Ed. Glaser, ut studiis nostris faveret, ad nos ectypum a se sumptum misit quod

luce solis exprimeretur. Viri humanissimi propensae voluntati debemus quod in tabula octava lapidis
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imaginem invenies. Effigies dimidia parte minor est quam exemplar. Lapis o"^,^^ altus, o™,63 latus.

A dextera late patet monogramma, quod altitudinem quinque versuum comprehendit, et ubi facile

nomen proprium, a quo tituius incipit, bxii-D ctSa^^dHii agnosces.

Haec, auctore Giasero, ieguntur :

vo
I

h>no
I

o>gov
I

Hhoufs
I

\

o

• yHioo
I

HBoift
I

oiiv?nh
I

?h*o
I

•

I

>xso
I

o]]vx?n
I

DfTiiiH
I

ohn
|
©h?

iiAftnMiio
I
ii>hh?^n

Qufe liebraice :

•

I -inioj;! i nQj;^^ i p i hnii^o

nn K"i3i I Tirnn i pi^o^c i Dn^Vai 1

1

• • niQ];i 1 i la.TSN i >:pi i o^c

•

I mnr 1 iDHiTi I on^VDT i 1:3 1 nh
? ?

•ODJOnDI I DlDDfCa

\ersus 1. Initlum tituli possidemus. — Nomen pro-

prium bxTi^D frequens in epigraphia himyaritica; cf. Hal.

43, V. 1; 187, V. 1; 192, V. 1; etc. — ^Dy'?^ unico

exemplo Hal. 629, v. 1, adhuc cognosccbatur; cf. pD:?,

nomen proprium supra nomisma iu Museo Britannico

servatum apud Jos. Hale'vy, Etudes saheennes, p. i85. —
TniDi* semel in Hal. 677, v. 1, occurrit. — Supplemus

i[:3|in]iJ3l rcet filii [ejus, nepojtesn.

Versus 2. Non desunt apud Arabas tribus ^X» appel-

iatae; cf. Ibn Doraid, IsliMh, p. 276; Wiistenfeld, Re-

gister, p. 295. Malumus legere Dhu Milyah, secundum

pronuntialionem in vocabulo jA^=^ Himyar vulgatam.

Sic n^Dn Himyal in titulo 5° Musei Luparensis enuntia-

vimus et omnes voces, quas Mordtmann et Miiller, Sa-

biiische Denhndler, p. 54, pro deminutivis habent, assi-

muiandas putanuis; vide Joseph etHartwig Derenbourg,

Les monuments sabeens et himyarites du Louvre, p. 7. —
pl'DiS' rtMinffiiii, scilicel oriundi ex urbe Ma'in, pluraie

adjectivi reiativi yyjTO rtMinajusii, Os. 97 = B. M. 16,

V. 1 ; Hal. 536, v. 1 (ubi credimus |i::?D pro p3:?D le-

gendum esse). Quamquam de Minaeis agatur, non magis

in nostro titulo quam in Os. 27 singuiaria diaiecti Mi-

nseorum usurpantur. Cumplurali pi?DN iicet comparare,

intitulo Academia3 i4°, v. 5, ]^DriN ttHimyaritajii; ibid.,

V. 10, i3 et i4, pnx ttBaidanitae') (Joseph et Hartwig

Derenbourg, ^iMt/es, i, p. 76 et 77), et exempia multa,

quae J. H. Mordtmann in Zeitschr. der deutsch. morg. Ges.

,

XXXI, p. 70 ,
congessit.— Finis versus variato ordine tria

verba eadem comprehendit quae in titulis nostris 17,

V. 2 ;' 1 8 , V. 1 ; cf. 4[ , V. 2 ; 6 , V. 3. Supple igitur ppu/]m

,

et animadverte itii sine uiia terminatione.

Versus 3. Duaj iitterae nx vocis DN[j3, ni fallimur,

supersunt, qua circuitus murorum exprimitur; de sub-

stantivo, vide Giaser, 317 = Giaser, 279 , in Giaser, Mit-

theilungen, p. i5; D. H. Miiilei", Langer's Reiseberichte

,

p. 3i, et J. H. Mordtmann, ibid., p. ^3. Animadverte

etiam DNJJ, nomen proprium in titulo 37, Hadalcani

reperto (Glaser, 3o2, v. 5), nunc in Museis Begiis Be-

rolinensibus, apud Giaser, Mitiheilungen
, p. 1 et seq., et

apud D. H. Miiiler, Sabdische Alterthiimer in den Koniglichen

Museen zu Berlin
, p. 12.— IDniDN

|

"lap , cf. 1 1Jpl
|

liTiJp

"iriDN ttbona sua et bona patris suii) in Glaser, 3o2 (apud

nos 37), V. 2, et commentaria, quum Giaseri, Mitthei-

lungen, p. 17-18 et 23, tum D. H. Muelleri, Sabdische

Alterthiimer in den Koniglichen Museen zuBerlin, p. 8. Yod

in IDiT^DX non credimus arabico ^*^' ,
genitivo singu-

lari, responderc, sed in eo vim dualis contineri. Quum
de 11'amado et de 'Amdhalcaro agatur, non trpatresn sed

ttmajoresn vertinius. Suffixo IDn fiiii Sa'd'ili, hoc est

nepotes iramadi, et fiiii 'Amdhalthari designantur.
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Versus 6. Supple n^[ni, coHato tituio 17, v. i; cf.

20, V. 21, V. 3. — Ex comparatione tituiorum 20,

y. h; 21, V. 3, iucet post inri:? iegendum esse jpTE?

(rAtlitaro Orientaii». Vestigium primae iitterae, sciiicetsjM,

etlamnunc videre nobis videmur. — Deinde Vxil, ini-

tium vocis nbNbxi, proponimus.

Versus 5. Lege, nisi meliora ex ectypo eiicias :
|
vh^

DDN3ni:i|mD:|p|DD3C> ttet dijis Sibami contra de-

trimentum quodiibet et unumquemque maium afTeren-

temn. De iocis Sibamo dictis, et de tituiis, ubi DD^ et aiia

vocabuia ejusdem radicis inveniuntur, vide D. H. Miiiler,

Bie Burgen , i
, p. 1 9-26 ; cf. J. H. Mordtmann apud Mordt-

mann und Muiler, Sabdische Denkmdler, p. 6 et 8. — Non

credimus radicem unquam in iingua Sabaeorum in

bonam partem accipi, ut crediderunt Osiander {Zeitscfir.

der (kuischen morg. Gesellsch., XtX, p. 197) et Pra^torius

(Neue Beitrdge zur Erkldrung der hitnjarischen Inschriften,

p. 10); Halevyo potius assentimur, qui sensum detri-

menti et truncationis agnovit; vide ejus Rapport sur une

mission, p. 288-289.— Quod ad DDXanDi attinet, cf. ti-

tulos nostros 20, v. 4; 21, v. 3, et D. H. Muller, Sieg-

fried Langers Reiseberichte
, p. By.

Ne dubites igitur sic tituii rimas explere :

32
I

»on]'J3i
I

nrinoj;i
|

noj;W
| p |

bit-tvo

jj
I

ppt?]m
j
xnm

|
nnin

|

pyax
|
on^Voi

|

i

ni
1

Tjriioyi
j

noj?W
|
ion'3N

j

'jpi
|
on

Vxi
j

jpHE']
I

inhr
j

ionn'3
j
Dn^Voi

|
1:3

j
nri

0DN3noi
j

0^33
j p j

003^'
|

nVx

Verte, si iubet

:

1 Sad'il, Jilius Ifamadi, et '^Amdhakhar, et filii \horum duorum, nepo-

1 tes Dhu Milyahi, Mincei, fundaverunt et condiderunt et te\xerunt circuitum

3 murorum, et bona amborum majorum suorum IVamad et "Amdhakha^r, et com-

h miserunt nepotes Dhu Milyahi casteUum suum 'Athtaro [Orientali et di-

5 is ^ibdmi contra detrimentum quodlibet et unumquemque malum ajferentem.

Hic tituius non magis quam praecedens San^^aensis videtur. Nempe a terra Minaeorum usque ad San'aum , nesci-

mus quo fato, migravit. De 'Athtaro Orientali, in Minaeorum pantheo, aedium, tituiorum et sepulcrorum custode,

vide qua3 disseruit D.H. Miilier, Langers Reiseberichte
, p. 68-59. Oppidum Sibam, cujus dii invocantur ut praesidium

suum monumento ferant, quodnam sit, eiicere non valemus. Animadvertamus etiam in titulo nostro Minseos

commemorari, peculiarem autem Minaeorum dialectum non adhiberi.

30

Glaser, 32 4.

(Tab. IX.)

Tabula aenea, o'",!^ alta, ^"'^iGalata. Insummo margineduo foraminatenuia supersunt, quibus

eam clavis figerelicet. Pars inferior desideratur. Superiorem scripturam habemus, nec quidquam in

quinque versibus servatis, vel a dextera vel a sinistra, deest. Inde fit ut initium tituli integrum te-

neamus et servata interpretari valeamus.

Eduardus Glaser hanc tabulam San^di primus vidit et emptam in Europam attulit. Exstat

nunc in Museis Regiis Berolinensibus, ubi apographum ex monumento ipso duximus. In tabula nostra
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nona imaginem ectypi chartacei, quod professor Rerolinensis A. Erman, eximius antiquitatum orien-

talium in Museis Regiis custos, nostra gratia e tabula sumendum benevole curavit, luce soiis expres-

sum invenies.

Quum venditori tabulae Ed. Glaser parum confideret, eam spuriam esse suspicatus est. Quam sen-

tentiam protulit in Mittheilungen ilber einige aus meiner Sammlung stammende Insclmften (Prag, 1886),

p. 75 , ubi textum sine translatione exscripsit, nec tamen verborum, utpote ex tituio genuino sumpto-

rum, auctoritatem in dubium vocavit. Possessor, Judaeus quidam incoia San^ai, tabulam ab oriente

[masrilc), ut semetipsum, oriundam esse contendebat; quod Giasero ambiguum videbatur. Rursus

A. Erman, ingeniosus atque intelligens priscae artis existimator, in epistola ad D. H. Mueiierum

missa, Glaserum redarguere et reiellere sibi proposuit. Ex litteris, quas a doctissimo Erman

accepit, D. H. Mulier sequentia iibavit et edidit in Sabdisclie Alterthiimer in den Kdniglichen Museen

zu Berlin, Sitzungsberichte der Kdniglich Preussischen Akademie cler Wissenschaften zu Berlin, XXXIX

(1886), p. 853; separatim excusum, p. i5 : tfHr. Glaser zweifelte die Rroncetafel in Rezug auf

frihre Echtheit an, weil ein Wort auf ihr irrig wiederliolt sei. Sie ist aber ausinneren Griinden ganz

ff zweifelios echt. Das schone rothe Oxyd und der steinharte Ueberzug aus Sand und Oxyd sind Dinge

,

ffdie kein Falscher maclien kann. Die besten Kenner, die wir in Echtlieitsfragen von Rroncen hier

ffhaben, dieHerrn Doctor Dressel, Director von Saliet und Professor Furtwangler erklaren dieselbe

fc fiir zweifellos echt und auch ich habe nie an der Eclitheit gezweifelt. v

De lioc tituio egit D. H. Miiller in Sabdische Alterthiimer tn den Koniglichen Museen zu Berlin; Sitzungsberichte der Koniglich

Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, XXXIX (1886), p. 853-855; separatim excusum, p. 15-17.

Hsec perspicue leguntur :

©Hn
I

«>v?iina>
I

Mifih
I

iiomo i

«BTH^Vlhll^TlHlIlHPi |I]>l?ifi
I

ohn 2

I

ion
I

H>^t
I

iiHo
I

oBvii?^ 3

^
I

>mii
I I

h^mno
\
hhhxb

|
n h

h^V
I

XH
I

?I]H*n
I

«i>VI]l=4'II
I

Hn
I

^t» 5

Quse hebraicis litteris sic transcribenda :

133 1 in>:3i I pniw I Qiii; >

V2pn \ p^rT I DIK 1 Sn^y I 133 2

3p I I pn^ I i lana^u/ 3

D 1 1DpS2 I I popDI I I 3 i

:pn 1 nn 1 ^r^ipi 1 inain^ 1 p 1 pi 5

Versus i. Nomen proprium "Di', cum mim addititio,

confer apud Os. 92 = B. M. a/i, v. i ; Hal. 3Zi2, v. 1.

— Cognomen pTUN* tr juslissimusn forma est elativa usi-

ati p~2J; sic -NUX in titulo 1, v. 1 et 2; in 2,

V. 1, etc.— inijaT singulare esse, non obstante inserto

yod, D. II. Miiller arl^itratur. Locis, quos comparat,

adde titulum Academiae 8"", v. 3 (Joseph et Hartwig

Dci'enbourg, Eludes, i, p. 54-55); ex iis autem toile Os.
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18 = B. M. 19, V. 1, ubi non dubitamus quin voca-

bulo in^ijn vis pluralis insit. Quam hic etiam agnoscere

nobis videmur, sicut ex transiatione nostra patebit.

Versus 2. uabis repetitum D. H. Miiller vertit : ccBa-

niw, nepotesii. Quod nobis minime placet. Namque, si

voventes duo solummodo, pater et filius, essent, nec

(v. a),quod semper de numerosa gentis prole adhibetur,

neclDnD''^? (v. 3), cum suffixo nondualis, sed pluralis,

in tituio occurrerent. Nos potius in ejusdem vocabuli repe-

titione scalptoris peccatum, quod dittograpMam vocant,

reprehendendum censemus. — De regione Hamdanensi

Sayad edocemur per Al-Hamdani, Djazirat al-^^Arab (ed.

D. H. MiiHer), p. 89, v. 8, 9 et 22 ; 106 , v. 18 ; 111,

v. 26.— p"iv1,nomen tribus, inurbe Gaimano degentis,

de qua vide Hal. 35, v. 1; 36, v. 1; 0. M. 2 c, v. 1;

3, V. 1 ; D. H. Miilier, Die Burgen,i, p. 33-35; Mordt-

mann und Miiiier, Sabaische Denkmciler, p. 17 et 18.

Versus 3. Deus pnty|D-n, Wadd Sahir, id est

tfWadd iHustiisn (D. H. Miilier in Zeitschr. der deutschen

morg. Gesellsch., XXXH, p. 546), tituio Barakisi Hale-

vyano 5o4, v. 2, jam innoluerat. — Nomen sacrarii

33p inauditum; Giaser yap, ubi notissimum "^Atlitari

terapium erat, iegit. Nos provocamus ad servandam lec-

tionem 3Dp, quaieui ipsi e titulo exscripsimus, collato

nomineioci (jL«JiJ!, Al-Kibab, in Nadjdo Arabiae, apud

Yakut, AMdjam, IV, p. 25. In tltuio Giaseri 290, nunc

in Museo Britannico, v. A , nomen viri pip nuncupati

reperitur; vide Hartwig Derenbourg, Yemen Inscriptions :

The Glaser Collection, in The Babijlonian and Oriental

Becord, I, p. 176-177.

Versus 4. pt2pD rrturibuiumn ; vide quae ""ad titu-

ium 26, V. 6, adnotavimus. — Quid valeat vox Tn3,

David Henricus Miiiler optime vidit. JEthiopice 'fl<fbC

beher tfspatium, regionenm significat; inde nomen dei

supremi Ji"lH.h'fl»h.C ,
egziabeher (fdominus universiii.

Himyariticum THD hic, sicut arabicum ylJC«, statum con-

structum accusativiofferret, et Jatinae praepositioni frlocoii

apte responderet. — itOpD statu constructo cum verbo

pno jungitur, qua structura sensus pronominis reiativi

inter utrumque interpositi exprimitur; cf. titulos 2 , v. 6 ;

19, V. 7; etc.

Versus 5. pTD = (iy^ passivum est, quod vertimus :

tfraptus est-n; cf. quae recte Jos. HaieVy, Etudes sabeennes,

p. 196-198, de lituio nimirum spurio attuiit. — "iD~p3

(itidem Hal. 1/17, v. 8, et Glaser 285, v. 2, apud Hart-

wig Derenbourg, Yemen Inscriptions in The Babylonian

and Oriental Becord, I, p. 17^) terminatione pluraiis

soiummodo a 01 p3 differt, quam praepositionem in

Beh. 10, V. 1; Hai. 600, v. 10; 601, v. 3, notavimus;

cf asthiopice fl4»froi>, bahedma, et ante pronomina sufExa

fl^^froft, bakedme, apudDiilmann, Lexicon linguce cethiopicce

(Lipsiae, i865), col. /162, et Praetorius, Beitrdge zur

Erhldrung der himjanschen Inschriften, drittes Heft (Halie,

1874), p. 24. — Cum D. H. Mueiiero suppiemus

irr^Jpn, sed ]n"i initio versus sexti stetisse putamus. —
Quae sequebantur desperamus.

Hsec igitur titiili translatio :

1 ''Abd Asdak [justisstmus) etJiUi sui,

2 Sayadenses, vassali Dhil Gaimdni, voverunt

3 patrono suo Wadd Sahir, domino Kibd-

k bi, hunc tilulum et hoc turibulum, loco turibuli, quod rap-

5 tum est ex sacrario ipsius ante hanc consecra-

G tionem

Origo Hamdanensis tituli e mentione trSayadensium, vassalorum Dhii Gaimaniw, ciare apparet. Novi tituii, si in-

venientur, plura de deo ttWadd Sahir, domino Kibabin, fortasse nos docebunt. Lapidem aeneum in migrationibus

fractum esse non miramur, et eorum quae supersunt antiquitati ingenue confidimus.

IV. 7

(Impressum menje decembri 1887.)
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31

Giaser, 298.

(Tab. IX.)

Lapis uiidique mutiius, o'",^^ aitus, o'",2 8 iatus, ab Eduardo Giaser in urbe San'a repertus

est, quum anno i885 Yemenum iterum percurreret. Exstat nunc in Museo Britannico, cujus admi-

nistrator, vir scientise quam palaeograpliiam dicunt peritissimus, Eduardus A. Bond, necnon inclitus

antiquitatum orientalium custos, Lepage Renouf, ectypum cliartaceum nostra gratia sumendum

curaverunt, quod soiis luce expressum in tabula nostra nona invenies.

Titulum cum transcriptione liebraica, sed sine uUa Iranslatione nec ullo commentario, edidit Hartvvig Derenbourg, Yemeii In-

scriplions : The Glaser Colleclion, in The Babylonian and Oriental Record, I (september 1887), p. 180.

Heec leguntur :

1 hBlft
I

3 iivhn|?o<»

A <i>|iir^ii^n>

Versus 1. Quamquam aliquot vestigia litterarum ver-

sus praecedentis in lapide supersunt, ex iis nihil elicere

valemus.— Ante pVs suppie p, antecedentibus nomine

dei, cui votum suscipitur, et "iJpn cf vovit'?, vei alio verbo

idem significante.

Versus 2. nxajn; cf. Fresnel, 35,v. 5; Os. ii= B. M.
? 11

j5, V. 3. Legimus l]nN3Jn|p[n tfquia ab eo concessa

obtinuiti^.

Versus U. Nomen propi-ium DDDiyDT titulis 0. M. 2 a,

V. 8 (Mordtmann und MiiUev, Sabdische Denkmdler,T^. lU),

et Langer, i4, v. 5 (D. H. Miiller, Langcrs Reisebe-

richte, p. 7/1) jam innotuerat; cf. etiam "7x2^ in ti-

tdo 17, V. 1, et in exempiis supra, p. 27, allatis; nec

Sic vertimus, omissis omittendis :

Quae liebraicis iitteris :

pVs: I

1 1 DDaU>31 ^

lO.TSI 1^5

non DnoJDT apud HaL OSg, v. i, quuni deus himyari-

ticus Nasrnon soium in Corano (lxxi, a3), sed etiam in

tituHs commemoretur; vide Ed. Meyer, Ueber einige semi-

tische Gdtter, in Zeitschrift der d. morg. Gesellschcift , XXXI

(1877), p. 7^1, et tituluni 9""" Academise, apud Joseph

et Hartwig Derenbourg, fijMfZes, i, p. 89-60. Fortasse

tamen legendum DDDtym[v, quod ttoccasum solisi?

((jw.«iJI Vj*) significat, sicut in titulo Langeri 1", apud

nos AO,v. 1 ; cf. D. H. Miiiler, Langers Reiseberichte
, p. 8

et 9.

Versus 5. iDniDl | "?[! tfatque ad saiutem ipsorumii,

quum linea separationis conjunctionem vodw copuiativam

deesse doceamur.

vovit deo suo
]

1 [Aawc] staluam

a
,
quia ab eo concessa obtinuit

3 [e^] salutem nepotim suormn

h [e<] Rabsams, et

^ \atque\ ad salutem ipsorum
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32

Glascr, /19.

Lapis quadratus marmoreus, circa o'",36 aitus, 0^,17 latus, in urbe San'a penes Sadik-bey,

anno i883, servabatur, ubi eum Ed. Glaser vidit et tituium duobus versibus constantem exscripsit.

De iapide ipso Giaser nobiscum communicavit eum in iatere anteriore poiitum esse, in posteriore

rudem mansisse.

Supra titulum duo circuii apparent, quorum uterque punctum in medio habet, et qui, ut

occasione tituii Giaser 3o^, apud nos 38, professor Beroiinensis Erman suspicatus est, ocuios,

in TEgyptiorum tituiis perssepe impressos, barbare imitari videntur; cf. Erman, apud D. H. Miiiier,

Sabdische Alterihumer in den Kdniglichen Museen zuBerlin, in Sitzungsberichte der Koniglich Preussischen

Akademie der Wissenschaflen zu Berlin, p. 856; separatim excusum, p. 18. Inde conciudimus lapidi

certe sepuicraii nomen inscuiptum non aiiud esse quam nomen defuncti.

Haec in apographo Giaseri inveniuntur :

O O

H n is

Quae hebraice :

1 1 Din^

Latine :

V

Sahir Akbddensis.

Cum nomine proprio hominis DTnt^ confer D^ntyi,

Miles 1, V. 1, in Zeitschr. der d. morg. Gesellsch., XXX,

p. 680, et cognomen pnc? dei DH in titulo 30, v. 3.

—^Mirare in scriptiira vocabuli "13DX iitteram alif a sinis-

tra ad dexteram declinare. Akbad appeliatio est montis

non muitum a Mel^ka meridiem versus distantis, in

vicinis urbis At-Ta'if, de quo vide Al-Bakri, Mu^djam,

p. 72, s. V. ^)^^; Yaltut, HMd,jam,l, p. 3^2. Fortasse

Akbdd alter, mons aut urbs aut tribus, hic refertur. De

quo nihii afiirmare, nihii negare audemus.

33

Glaser, 8i.

Titulus, uno vocabuio comprehensus, in septentrionali parte^muri urbis San'a inversus inciusus

est, quo undique stativum praesidium, a Turcis ^i>;j! urdu, id est castra, nominatum, cingitur. Lit-

terse , circiter 0'", 1 2 aitae , iapidi albo singuiari arte inscuiptae sunt, Giaser existimat iapidem olim

portae propinquae, Bdb al-Yemen dictae (cf. deiineationes p. 3 et 5), particuiam fuisse.

Nomen proprium hominis FlftH® nxn Wadd'ah, iinearum quadrato circumdatum, perspicue iegi-

mus; de quo nomine cf. Hai. 584-588; Sgi; 686, i. 6; Transactions of the Society of biblical Ar-

chceology, V, p. /ii 8. Sic, apud Hebraeos, regis Davidis nepos simui ac dux regii exercitus 2i<v Yd'db

nuncupatur.

7-
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3/1

Glaser, 85.

Fragmentum, o°\i2 altum, o'",^^ latum, anno i883,penes Sakir-p^schah erat, ubi ab Eduardo

Glaser exscriptum est.

Haec legit : Quae hebraicis litteris :

— HHA
I

yh— — \h2
—

Sensum veri similem ex his quinque litteris elicere nobis non contigit. Textus fortasse in pin
|

u:[sn

cfHofn justusn est emendandus. De rege Ma'mi Hofn justo, cf. Hal. 178; 87/1, v. i = /ioi, v. 1 ;

V. 2 ; D. H. Miiller, Die Bnrgen, n, p. 65.

ARTICULUS II.

BAIT BAUS.

35

Giaser, 28.

Pagus Bait Baus dictus non procul ab urbe San'a distat, si ad meridiem tendis; vide Yakut,

Mudjam, I, p. 758 et 776, necnon chorographias editas ab Eduardo Glaser in Pelermanns Geogra-

phische Mittheilungen, 1886, tabula I, atque in suis Mittheilungen, inter paginas 87 et 89.

Nihil de hoc titulo trunco nobis compertum, nisi eum in porta saxis incisa etiamnunc ex parte

adspici. A dextera altera scopulorum labantium congeries.

Haec, auctore Giasero, ieguntur :

.
. .nM<f)nn«> p'ifi«>-

•

|o2.l?hH«>|H- -4"

..^0
j
©ijii^lVon

I

oHH® 3

• -M |- •IlVt' I HHJhhl 4

^
I

H\\o \>X 5

6

^I^^H 7

llVh-^l»H' 8

\>\ 9

'11= >o

•
• -Uliih- • -IIVH l|n!=ftI]H »«
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Versus i. Quamquam, post wdw pro ^ain simillimo

scriptum, s&d (ifi), non thd (S) in apographo Giaseri ie-

gitur, nomen proprium nrii^Dn (cf. titulos 19, v. i; 2i,

V. 2) in principio suspicamur, quod sequeretur 33|in^J3T

ttet ejus filii Nab...T), fortasse Nabatkarib (ansioao);

cf. Hal. 169, V. 1 ; 209 , V. 2 ; 63o, v. 1.

Versus 2. Non dubitamus sic iegere : TDrrijai
|
|[D]nT

tret Hofn et filii ipsorum«. De nomine pn, mtmatione

usitata carente, cf. Hal. 178; 45o, v. 3; de nomine

DaDn, cum mimatione, vide quae ad titulum 34 adnotavi-

mus. — Sub fine JJJ initium verbi ttmuniveruntn

esse conjicimus; dequo supra, p. 2, disseruimus, quum

de cognato urbis San^a nomine ageremus.

Versus 3. Legendum proponimus :
|
"iDnama

|
laly^m

iDn"':]^! ttet reparaverunt dono suo et bonis suis».

De significatione et usu verbi aly, cf. imprimis Mordt-

mann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 90. IDnnma

= ^y^j>^^; cf. namo= t-vit^ty) ttdonai? infra, p. 55-6o,

in titulo 37, v. 6 et 7. Quoad ''Jp, vide tituios 19, v. 3;

37, V. 2 ; necnon Os. 1 0 = B. M. 1 3 , v. 8.

Versus k. Vocabulum IDnD^nD ttsacrarium suumw
??

subodoramur, collato Hai. 63, v. 6, ubi sub iDmjnDa

idem lDnDTnD3 iatet. Deinde ab n nomen sacrarii inci-

piebat.

Versus 5. Quidni D^Dn |]nl3l
|
m[ri273 ttope 'Athtari

et Dhat Himyamiii? De hac dea, vide quse supra,

p. 28, ad tituium 18, v. 2, adnotavimus.

Versus 8. l]DnN"iDN trprincipumsuorumw in hoc tituii

loco nobis piaceret; cf. tituium 2, v. 16.

Versus 10. ^nnriD ftgratiffl testimoniumn; vide D. H.

Muiler in Zeitschr. der d. morg. Gesells., XXXH, p. 546.

Versus 11. Pro an^DI
,
lege "y^^^i^i^Ch , Dhamarhartb

,

nomen proprium hominis ; cf. Hai. 324; hio, v. 1.

Omnibus bene perpensis, quinque primos versus hebraicis litteris transcribere et latine vertere

sic tentamus :

•••1
I

ai3D]33
I

in'33i
I

nri];[an 1

••1
I

lyjjir
I

ian'j3i
|

?[a]n[i
|

•• 2

I

ian'j]pi
I

ion3m3
|

i^ny 3

n
I

[i]onaino

^

I

o'on 1] nT3i
I

Tn[n];3* 5

1 Harn^athat, et ejiis Jilii Naba\lkanb et

2 et Hofn, et ipsorum filii muni^verunt et , et re-

3 faraverunt tlonis suis et bo^nis siiis

4 sacrarium suum H
5 .ope ^AtK\tari et Dhdt Himyami

In reliquis non sententiarum ordinem, sed aliquot vocabula passim agnovimus, nempe v. 8 :

i]DnNnDN [1
itan

|
iDnivD

]

bi], [et concedat ipsis favorem\ principum suo\rum; v. 1 0 : ^nnnD, gratice testimo-

nium; v. 11 : 3nD[n]D1
, Dhama\rjkarib.
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ARTICULUS III.

DJIRAF.

36
Hal., 17.

Mons albus, Djiraf dictus, orientem versus itinere aliquot horarum ab urbe San'a distat, quum

didAVddi Sirr tendis. Ibi Jos. Halevy, qui Djiraf in sua chorograpliia
,
Djiras autem in peregrinationis

suae descriptione pronuntiat, versum unum mutilum invenit et sic exscripsit

:

o)^v?
I

hnos® ];"i9n' 1 pini Et texit Yuhafri

pirn uitimum verbum est in serie verborum quae ad

coustruclionem pertinent, sicut in Langer 9, apucl nos

41 , V. 9 ; cf. D. H. Miiiier, Siegfried Langers Reiseberichte

,

p. 37-88. — VTsn"! nunquam pro cognomine, semper

autem, sicut in hoc tituio, pro nomine proprio hominis

habetur; cf. Os. 5 = B. M. 3, v. h; Hal. ig, v. 3, 5, 9

et 16; gi, V. 1 ; tituium nostrum 37, v. 8, infra, p. 55-

61 ;
atque etiam, subforma decurtata, :!1Z'< Yufri", apud

Os. 8 = B. M. 1 1, V. 7 et 1 1 ; fortasse etiam apud Fres-

nei i5, V. 3, ut conjecerunt J. Halevy, Etudes sabeennes,

p. 9 23 et 99 5; D. H. Miiller, Die Burgen und Schlosser

Siidarabiens
, 11, p. 39.

ARTIGULUS IV.

HADAKAN.

37
Giaser, 3o9.

(Tab. X.)

Tribum Belharith, id est Banu 'i-Harith ibn Ka'b, propheta Mohammad Nadjrani, in septentrio-

nalibus Yemeni Hidjasum versus finibus, per quingentos jam annos dominantem invenit, ubi incolai

religionibus diversis indulgebant. Ahis, christianae fidei addictis, concessit ut ritus suos non exuerent;

ahos autem, idoUs deditos, coegit ut ad islamismum se converterent. De his, vide Caussin de Per-

ceval, Essaisur l'histoire des Arabes avant rislamisme (Paris, 18/17-18/18, 3 voL), I, p. 128-12/1; III,

p. 276-277. In sedes suas, unde Nadjranum migraverant, eos serius rediisse credimus : quippe

qui, non procui a San'ao, inter seplentrionem et orientem, juxta ripas fluvii Wddt 'l-Khdrid dicti,

tempore Ai-Hamdanii, id est decimo nostrse aerse seculo, degerint et etiamnunc in his locis con-

sistant; cf. Al-Hamddni, Djazirat al-Arab (ed. D. H. MuUer), p. 109, et chorographias Giaseri in

Petermaniis Mittheilungen, 1886, tab. I, necnon in suis Mittheilungen, inter paginas 87 et 89.

Titulum quem nunc tractabimus Ed. Giaser in vico Hadakan (cf. v. 5), prope praedia Bait Muk-

bil Dugais [fj^^ •^^) iri praesenti nuncupata, reperit. Lapis in Museis Regiis Berolinensibus

servatur, ubimense quintdi aimi 1886 eum inspeximus.

Auctore Giasero, iapis, o^^^g^ (priniitus 0^,9/1) latus, &^,ki altus, sedificio recentiori inclusus

erat; unde quum auferretur, margine sinistro et parte inferiore destitutus est. Titulus, cavo inscrip-
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tus, litteras excisas prsebet, quorum unaquseque o'",^^ aita. Octo versus fere integri supersuntcum

paucis, iisque oMiteratis, versus noni vestigiis.

Margo lapidis superus varia ornamentorum copia redundat. In medio exstat quadrato inciusum

monogramma t^, quo, ex comparatione versus 2, H©? u?'' ffYa^udii, nomen castelii consecrati, ma-

nifeste significatur. A dextera et a sinistra hujus quadrati duae palmae, cum ramis etfructibus etipsae

f quadratis insertae. Utrinque caput tauri cornigeri in duobus quadratis paribus apparet, adjacen-

tibus quatuor iineis , quae, simuiacris solummodo interruptae, per totam marginis latitudinem con-

tinuantur. Hortamur ad conspicienda prorsus simiiia in lapide penes Academiam, quo ipsius tituius

secundus continetur, et ad comparandam ejus repraesentationem apud Josepli et Hartwig Deren-

bourg, Etudes sxir Vepigraphie du Yemen, 1, tabuia II.

In tabula decima nostra lapidis imaginem, quam D. H. Miiller in Sitzmgsberichte der Koniglich

Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, XXXIX (1886), tab. XIII, antea ediderat, ex ipso

monumento iterum luce solis expressam invenies,

De lioc titulo eodem fere tempore egerunt : D. H. Muller, Sabdische AUerthumer inden Kdniglichen Miiseen zuBerUn; Silzungs-

berichte der Kdniglich Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, XXXIX (1886), p. 889-853 ; separatim excusimi,

p. 1-1 5. — Ed. Glasek, Mittheilungen Uber einige aus meitier Sammlung stammende sabdische Inschriften (Prag, Juli 1886), p. 1-

y5; — rursus D. H. Muller, Geographisches und Epigraphisches in Wiener Zeitschriftfur dieKunde des Morgenlandes , I (1887),

p. 83-io8; — rursus Ed. Glaser in Svidarabische Streitfragen (Prag, 1887).

Haec perspicue leguntur :

I

oMcSOll
I

H?nf
I

?>|o
I

nirSX
I

^H^M
|

?oI],^
|
hMl

\
n)fSMJ]F^

I

Hn
I

IfhoBi^?
I

Hn
I

H?nH
I

HoV? I

oVHn®

j<fH*o|oV?H* |1(So
I

]]*1ftX
I

oVXB^ftol Ho?
I

oVX?no
|

oiji?H*o
|

oMHIo
|

K^o
|

1h>|?Xo
I

I]H?X •

IrhoBr^?
I

oVnh

I

?oI],^
I

(SIB
I

o^?V]]rt
I

Hn
I

^OrSVDr^
|
?I]Mnft

I

??>X
I

XB)ho
I

X?nrSo
I

X)noo
I

X?Ilf30 1 ?H -i

v?i]4JBo
I

]])n4Jo
I

ai^ifn

I

XSo)XoV
I

HIloo
I

Xgo)XoVo
I

Xgoxavo
|
XSoOoVo

I

]])isn
|

HBo
|

HoV?
|

I]?i5o
|

?r^oH
I

hiioH k

o
I

HoM?©
I

«!>0^I]o®

I

H^-Hf
I

)?rt
I

XoHO
I

?1oVI]r^H
I

XH
|

oV)noo
|
HHh)

|
?Hn

|

oBVVfto
|

]])?o
|
HftHlo

j

ojirtll 5

^Bo
I

HBo
I

?r^oo
I

?H*H

I

ovvnh
I

onvo
I

xnvo]]n
|
VBXft

[

bx^o
|

\
xn
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Quae hebraicis litteris lioc modo transcribimus :

I p3b I I aVf^n i >:pn i i f?^ \ aianaD i p i Sjc];aD> i p i pai i ^j;n> i

injDT 1 ihdsj:

I in>:p I Sdi I pVbVn i innj^iiNi i i inn>3T i in^jpi i imVi i Vai i Sxim i dtt ^

Vnj;dd^ I in3j< 1 ':pi

I I ];£3>nQD I p I p£3N*naD I ^anDX i \i-nn i ni:iNT i n>3Ni i n-i3i;i i n^onai i
3

n>Qnoi I -i3m 1 Vpns 1 >i;aD

I p;;i 1 nnj;imm 1 nhj;nam 1 nhraini 1 133 1 pj; 1 |j;n> 1 nn^^ 1 ^d^t I pi;j ^

T I 7i;nn 1 pau^airi 1 nh];-imn

I TD I m:£3 I >Vi;nQDn 1 ni 1 im3j;i l p^o l ^33 1 i:3nnf<i i ibi 1 kV::T 1 r^DD 5

u^s3i; I pj; I »Di;i 1 »:p"i i ]pin

I inn3j< I i3m 1 n3mD3 1 n^m 1 Dm^ 1 nxn 1 ni 1 in-i3];i 1 ddt i Vip 1 dtid i 73 e

i I 33>m I h^pa 1 inaj:i;^{i

1 inV I n:n 1 nn:i 1 :in3T 1 haii 1 p3]; 1 3i;Sd i ];aD 1 1 3nD 1 ^Sa^ 1 ian3 7

I n3ma I :n3i 1 hid i 1 im 1 hi<2i2

I p I ViNmn I p I 3-i3];h' 1 3hn 1 n3hai 1 n>i: 1 :in3i 1 i;od \ pi;^ 1 in^mi i n s

t^>n I im3i;i 1 iminri I i;i£)m

in 1 >jpi I >d];t 9

Versus i. De nomine proprio jyn'' Yuhdhi tradjuvatii,

vide supra, p. lo, quaj ad tituluui 2, v. i, adnotavimus.

— Epitheton jial duobus elementis constat, priore 'l

=^i, altcro p^, nomine urbis, quam Al-Hamdani,

Djazirat al-Arab, p. iii, (^j^ nominat, et quani ad

flumen ejusdem nominis (id.,i6it?. ,p. 82), haud procul

a regione Hamdanensi Sayad (supra,p. ig, ad titulum

30, V. 2), sitam memorat. Eduardus Glaser hanc urbem

anno i884 visit atque in chorographia sua {Petermanns

Mittheiliingen
, 1886, tab. I) notavit. Animadverte scrip-

tionem plenam, sicul in ^"'DJn, Hal. i8 , v. 9, dum

DDT = ^ in titulo nostro 19, v. 10 (supra, p. 28-

82), sine ijod legitur. — '7NyDD'', nomen proprium

compositum, ad imitationem hebraici VxvDEfi, iaixottfX,

Ismael, conllatum; cf. Hal. 7^, v. 1 et 2 ; 187, v. 2;

1 99 , v. 1 ; etc. , et Hartwig Derenbourg, Les noms de per-

sonnes dans VAncien Testament et dans les inscriptions himya-

rites in Revue des etudes juives , I (1880), p. 89; separa-

tim excusum, p. 6. — ansnDD et cetera nomina propria

composita, quae a HDD incipiunt,J. H. Mordtmann {Zeit-

schrift der deutsch. morgenl. Gesellschaft, XXXV, p. iSg) e

nDD = tfcujus nomen estn et adjectivo attributi

partes tenente constare opinatur. Cui opinioni D. H.

Miiiler assentitur. Samahkarib igitur tt cujus nomen nobiie

esti5 significaret. Quod nobis minime placet. Nos potius

ad radicem Uw rtaltus fuit", unde *UuJI ttccelumTi,

comparandam provocamus; atque in lcarib, si non dei

nomen, saitem adjectivum divinum, sicut arabice y.y^^

ffpotens55, agnoscimus. Cf. in nostrotitulo pDXnDD, v. 3;

^/D^^nDD, ibid.; iVi^nDD, v. 5. — "'yDD tte tribu Sama'

ortusn; cf. :?DD ]3i?2/ tttribus SamaS in versu 7. De

consecutione verborum , sine niin delerminante et sine mim

indetermiuationis in 'VDD, vide imprimis quae occasione

hujus vocabuli disseruit D. H. Miiller, qui prseterea
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omnia exempla, ubi hoc vocabulum occurrit, congessit et

expianavit; cf. etiam eumdem in Langers Reiseberichte

,

p. i5-i6. — ''"i' trintraii; cf. supra tilulos 2, v. 6; 3,

V. 5. — Yakut, Mii'djam, III, p. 678, de monte J^iDD

haec pauca refert : (j-fJlj y^-f^ o^b' ^*^^

situ ui'l)is nomine Thabyan nuncupatss incertos relin-

quunt. Sitne quserenda in vicinis montis Haclur Nabt

Su^aib dicti, ut suadet Glaser (cf. Mittheilungen
, p. i5-

17, et chorographias, ibid., inter paginas 87-89, atque

in Petcrmann's Mitlheilungen
,
1886, tabula I,ubiDhabyan

iegitur), an alterum Thabyan, San^ao et Hadakano vici-

num, auctorilate titulorum suspicari iiceat, sicut D. H.

Miilier contendit [Sabdische Alterthiimer, etc.
, p. 5-6 ; Geo-

graphisches iind Epigraphisches
, p. gS-gi), non audemus

decemiere. Glaseri opinionem graviter fulciret assimi-

latio fluminis Wddi Ta'luk cum regione Dp^JNn tituli

nostri (v. 2) et tiluii Glaseriani 991 (Harlwig Deren-

bourg, Yemen Inscriptions , in The BabyloTiian and Oriental

Record, I, p. 178-179), si abunde pareret eam probabilem

esse; sed miraremur mm indelerminationis cum forma-

tione primitus verbali conjunctum. Hoc Muelleri argu-

mentum firmissimum (Geographisches und Epigraphisches

,

p. 91) non facile refeileretur, si quid impediret quin in-

finitivum quintee formae arabicse Ta'alluk sub pronuntia-

tione hodierna Ta'luk lateret. Nihil autem obstat, quum

nomina locorum Yemenensium sint (_j»-tuJi apudYakut,

Mu^djam, I, p. 871; apud Ai-Bakri, Madjam,

p. 901, et apud Yaltut, Mu^^djam, I, p. 880. — inDDJ

= Xu^i.— injm pro irr^aai decurtatum , sicut in tituiis 5

,

v. 1 ; 8, V. 1, etc.

Versus 9. Zaid et Zaid'ii sic in Hai. 53i, v. 1, con-

sociantur; itidem liT^apl
|
imbl | tret omnes iiberos

suos et acquisita sua -0 in Fresnel 5 6 , v. 1 .— = ^ytj

Ya^^ud, nomen domus oblatae, magnas in tituio partes

tenet, quum in monogrammate iegatur; vide supra,

p. 55. Hoc nomen proprium dispice in Hal. i54, v. 12;

i63, V. 2; 906; 971, v. k, et in tituio Glaseri 3oi°,

V. 1; cf. ejusdem Mittheilungen
, p. 18, necnon Hartwig

Derenbourg, Yemen Inscriptions , in The Babylonian and

Oriental Record, I, p. 198-900. — nsnx pluraie est,

sicut in versu sequente, arabico caLo^i respondens, ut

recte agnovit D. H. Miiller, quamquam cum nomine pro-

prio sequente DpVxn singuiare, quod Ed. Giaser admi-

sit, etiam congruit.— Occasione versus prirai de terris

Ta^luk vei Ta'ailuk dictis affatim egimus. — Sub fine

versus, supple pl, initium vocis "'apl.

Versus 3. Seriem quinque subslantivorum in statu

construclo continuari nulla aiia iingua semitica sinit.
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Quae constructio, tituiis sabaeis et himyariticis propria,

enumerationi rerum simiiium optime convenit; vide

paria in Glaser 275-976, v. 3, apud J. H. Mordtmann,

Neue himjarische Inschriften in Zeitschr. der deutsch. morgenl.

Gescllschaft , XXXIX (i885), p. 927 et 999, atque apud

Ed. Giaser, Mittheilungen
, p. 87 ; necnon dupiex exempium

in tituli Langeriani primi, nostri ^O, versu tertio, apud

D. H. Miiiier, Langer's Reiseberichte
, p. 8 et 9 0-31. Ex his

quinque vocabuiis pendet "'fnin, quod et ipsum statu

constructo cum ''Dnax consociatur. Excepto ''jp, quod

primum iocum tenet, cetera catenae nomina pluraiis nu-

meri notam exhibent : 1° ^''DnD (vide singulare "'DnD in

versu 3, et bis in 0. M. 91, v. 3, et cf. Mordtmann

und Miiiler, Sabdische Denkmdlcr, p. 73-7/1) idem signi-

ficat ac pluraie arabici ^5^, sciiicet ciausa et inaccessa;

9° m^y = cuSvas valies sunt in ripa amnis sitae; 3° et h"

^"'DN*= caLji ttdomus, castella55 etnsTN= ui^La^t rrterraeTi

(cf. v. 9) nihil novi praebent. Quoad ''rnin, plurale est

infinitivi, seu formae secundae = 'iwj^', ex opinione

D. H. Muellcri, seu formae quintae = cujus vestigia

Dozy in suo Supplement aux dictionnaires arabes, II, p. 79/1

,

notavit.— "iCnDN hic proavum voventis Yuha'in Dhu Bin,

avum ipsius patris Yasma^il, designat, quum avura vo-

ventis Saraahkarib nominari versu primo cognoverimus.

— De HDD in nominibus propriis pDXriDD et VD\nDD,

vide quae ad versum primum adnotavimus. pDN' cum nos-

tra interpretatione vocis DDD = UvC plane convenit, si

(J^! traltissimam Ailahi sedemn in Corano, liii, 7

( cf. ibid. , Lxxxi , 9 3) conferas. Nomen proprium Sa-

mah'afik etiam in titulo Glaser 291, v. 3, occurrit;

vide Hartwig Derenbourg, Yemcn Inscriptions , in The Ba-

bylonian and Oriental Record
,
I, p. 178-179. Cum ifD^lDD

comparandum i^D'', nomen sacrarii in Langer, 1, apud

nos hO, V. 5.— QT^m
I

nbpnD rrin agro culto et in urbeii.

bpn fortasse jam in titulo Hal. 5i, v. i5, legendum. De

usu yemenensi hujus vocabuli, confer (j^^ JxJj cj!5A^

apud Yakut, Mudjam, II, p. 999; ^j<>JL> ^An-s Jj.xs^

id., ibid., II, p. 3oi; ^toi JJiis^ id.
,
ibid., III, p. hki;

iLfxfi Jiak. apud Ai-Bakri, Mu^djam, p. 99/1 et 671; etc.

— iJn^^DnDI non coha;ret cum proxime antecedentibus,

sed pendet a verbo "'Jpn (v. 1).

Versus h. ^Di?J noraen proprium territorii; cf. Fresnel

45 = Hal. 657, V. 9; Os. i = B. M. 5, v. 18; Hal.

i54, V. 3; fortasse hhS, v. 3; Glaser 1^7, v. 9; 975-

276, V. 3 et /1, apud J. H. Mordtmann, Neue himjarische

Inschriftcn in Zeitschrift der deutsch. morgenl. Gesellschaft

,

XXXIX (1 885), p. 297; Al-Hamdani, Djaziral al-Arah

8

(Impressum mense januario 1888.)
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(ed. D. H. MuUer), p. io3, v. 9; Ed. Giaser, Milthei-

lungen, p. 28-86. — Sequitur propositio relativa, prae-

cedente 1 = sicut in Ta'itica dialecto arabici

sermonis; vide Az-Zamakhsari, Al-Mufassal (ed. 9%

edente J. P. Broch, Christianise, 1879), p. 56; E. Prym,

Dc enuntiationibus relativis semiticis dissertatio linguistica,

pars prior, unica (Bonn;E ad Bhenum, 1868), p. 60.

— Verba "'D:? trconfecit» (cf. v. 5 et 9) et DiW ttposuit'5

jam occurrerunt, prius in tit. 20, v. 2
,
posterius in lit. 1,

V. 3. — Ji*n"i idem est ac auctor voti suscepti (v. 1), dif-

fert autem a |yn'' sub fine versus nominato. — Quem-

admodum ''CV indicium cst hebraici sermonis ad linguam

SaboBorum magnopere perlinentis, sic etiam praepositio

p:? rtcumw, non arabicae formee sed hebraicae si-

millima, fumum argumentum prasbet Judaeos in Yemeno

plurimum valuisse; cf. Hartwigium Derenboui"g, Les noms

propres dans FAncien Tesiament et dans les inscriptions him-

yarites in Revue des etudes juives , I (1880), p. 5 6-5 7;

separatim excusum, p. 3-i; et peculiariter de p:?, littera

nun in fine addita secundum morem praepositionum sa-

baearum, Eduardum Glaser, auctoritate Praetorii fretum,

in Mittheilungen, ]). Zio-ii; Davidem Henricum Mulier,

Geographisches und Epigraphisches in Wiener Zeitschriftfur

die Kunde des Morgenlandes , I (1887), p. 98; Hartwigium

Derenbourg, occasione versus titulum circumdantis apud

Giaser 291 ; cf. Yemen Inscriptions , in Tlie Babijlonian and

Oriental Record, I, p. 178-179. Animadverte praeterea

nunc praepositionem DV ttcumii, sine nun additicio, in

titulo Giaseri 28^, v. 2, probabiiiter occurrere; cf. Hart-

wigDerenbourg, tit*?.
,
I, p. 178.— Nomina propria qua-

tuor deinde exhibentur, sciiicet ^Sj; nrii'Din (cf. ti-

tulum 1 , V. 2 ; Os. 6 = B. M. 1 0 , v. 9 , et alias) ; nriiTiDn

rrqui cura (*-<«^) 'Athtari estn (cf. Giaser 991, v. 1, apud

Hartwig Derenbourg, Yemen Inscriptions , in The Babylo-

nian and Oriental Record, I, p. 178-179; et 'jNDDH, Hai.

385, V. 2); nn:i?imn (cf. Hai. 119, v. 2; 898). Post pvi

tret cumn iteratur uitimum nomen, ut primi inter alte-

rius ordinis munitores. Ceteri iaboris consortes dein no-

minantur : pSE/Dy (cf. v. 5; Hai. 84, v. 1; 38i, v. 1);

pn"» alter qui ab auctore tituii diffcrt.

Versus 5. Adjutores itideni sunt i'DDD[:; (Hal. 117,

V. 9;9ii,v. 9;45i,v. 4; etc); DNJJ, id est rrmurusij,

sicut nomen proprium arabicum ^S^^^^^-; DTia, fortasse,

omisso wdw, eadem radice ortum, e qua frequens in tituiis

Ma^ini et Baraki^i vocabulum architectonicum ^lbD fluxit.

— IDnnxi scriptio manca pro IDiT^nNI rret fratres ipso-

rumn; cf. injm pro ini:31, v. 1. — Gum pXT, tribus

nomine, confer D3X1 in titulo Musei Britannici apud

Praetorium in Zeitschrift der deutsch. morgenl. Gesellschaft

,

XXVI, p. 42 5; D. H. Mueiierum, in Transactions of the

Society of biblical archwology, VI, p. 199; bNDNT, Hai.

353, V. 1 et 8; bibiicum plvyi, PovSrfv, Ruben; nomina

propria arabica 4_>^^ et iuj;- De radice cjI; haec apud

Ibn Doraid,„/s(i/fa^-, p. 7^, leguntur : ^j!^! Jt$>iJi oyl^j

AXi^i lii Iji^. — imD:/i iterum ad "'jpn, v. 1, referen-

dum. Piurale mD^ (v. 3), sicut pronomen relativum nl

hic proximum (cf. mascuiinum 1, v. 4), probat vocem

feminini generis esse; cf. tainen nN"11
1
imny, v. 7.

— 'brnDDllnl (cf. p^Jllnl, Hai. 465, v. 1) rrquam

Samah'ali possederat». De regibus Sabae, Samah^aii nun-

cupatis, vidc D. H. Miiiler, Die Burgen, 11, p. 39. —
miD. Supra, p. 6 , quum disseruimus de tituio 1, v. 4, os-

tendimus vocabuium mJS modo ut substantivum, modo
ut pragpositionem adhiberi. Hic sine dubio praepositionis

partes tenet, et rrad, versusn significat. Cf. hebraice sub-

stantivum 1:3 et pracpositiones compositas '>JD3, 'JDb,

'JdVd, etc. — TiD, quaecumque origo voci tribuitur, sub-

urbium designat;cf. Hal. 4^ , v. 9 ; 1 47, v. 2
; 869, v. 2;

617.— De urbe Jpin Hadakan, unde noster titulus Bero-

iinum migravit, abunde egimus in prooemio interpreta-

tionis. — In "'JpT, 1 iterum pronomen reialivum est,

sicut in versu 4; "'Jp autem, nomen appeilativum in

versu 9 , hic et in versu 9 verbum est significans rr acqui-

sivit?:, acquirente auctore ipso voti Yulia^in (v. 1).

Versus 6. DnD, nomen viri proprium, cujus nullum

aliud exemplum certum possidenius. Fortasse tamen latet

sub DVTD tabulae aereae in Museo Britannico servalae (Os.

27 = B. M. 16, V. 1 et 10), necnonsub |y-iD, Hai. 61 5,

V. 22. Quidquid est, radix in geographia Yemeni saepius

reperitur, ubi et »ij*C montes designant.— hlp prin-

ceps est, vassaius trregumn ("jbD, v. 1 et 7). — DDT>

jam occurrit in tituio 24, v. 4. D. H. Miiiier pronuntiat

Yursim, Giaser Yarsum et titulum suum ineditum 2o4, ex

Haz oriundum , v. 3 , confert. Quum Giaser [Mittheilungen

,

p. 57) testetur se pronuntiationem Yarsum etiamnunc au-

divisse, usu hodierno adducimur ut Yarsum et ipsi lega-

mus.— Quoad vaiiem ripariam nkVl |nn (cf. riNltl, v. 7),

radicem nominis et situm ioci ignoramus. Contextus solus

monet lianc vallem in regione Iladakani, utpote parteni

'obiationis, esse quaerendam.— Quae deinde Yuha^in deo

Ta^iabo consecrat, permagni aestimari videntur. Sed rem

tanti momenti dispicere non valemus. Quam vim liabeant

vocabula inter se conjuncta nDnNjDnN, quaestio est de

qua ambigitur. Notis exemplis, quae Miiller, occasione

hujus scripturaj, omnia, ut solet, attuiit, tantummodo

constat nusquam hanc radicem occurfere, quin de aedi-
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ficio exstruendo vel exstructo agatur. Muellero assenti-

mur, quum vocabulo DriN seriem substantivoruni, quibus

diversa obiata exprimuntur, continuari asseverat, sed

eumdem errare credimus, quum suffixum verbi nDDK ad

praecedens imDi?, non ad Dnx, ut nos persuasum habe-

mus, pertinere opinatur. Ed. Glaser putat ab DriNT no-

vam sententiam initium sumere, a prascedentibus prorsus

separatam, et DnN pro verbo, HDnx pro substantivo

habet, vertitque : «Und er vereinigte ihren Complex.n

Quod nobis minime placet. Vocabulum utrumque, nomen

et verbum, grammatice statu constructo conjungitur,

quemadmodum iDniDn triiberos quos iargitus eatn

in titulo 2, v. 6; inm^JljDVy ttjuvenem quem peperitii

in tituio 19, V. 7 et 8. Suffixum n (l^) demonstrat vocem

Dnx feminini generis esse, quod pluraii nonN (Giaser

1 10, V. 2 ;
i38, V. 2) = c:>Ui, sicut caUaj!, confirnia-

tur; cf. etiam formam singularem apud Al-Bakri,

Mu^djam, p. 66 et 172. In Vetere Testamento Dnx {Ex.,

xiii, 20; Num., XXXIII, 6 et 8) nomen est ioci in finibus

^gypti et deserti aegyptiaci. Poeta anteisiamicus An-Na-

biga Adh-Dhobyani valiem ^'^! (^j^, Al-Atm, vei Al-Itm,

dictam, commemorat (Hartwig Derenbourg, Le diwdn

de Nabiga Dhobydnt, Paris, 1869, xxvi, 24, p. 96, 1/18

et 286; W. Ahlwardt, Tlie divans of the six ancient Arabic

poets, London, 1870, p. 99 textus, p. 16 adnotalionis

criticae). Articuius nomini prsepositus indicio est memo-

riam ejusvirtutis appeliativae tum temporis nondum eva-

nuisse; cf. eodem modo deminutivum apud Yakiit,

Mu^^djam, I, p. iih. Sed etiamsi exemplis non raris

aedificii insignis notio insit, de peculiari hujus aedificii

natura nos nihii non latet. Ex nostro textu tantum-

modo apparet multa pecunia opus fuisse, ut auctor voti

aedes, atam dictas, aedificaret. Quoad DnND (Hal. 178,

V. 3; fortasse in Reh. 10, v. 7, auctore Muellero in

Zeitschrift der deutsch. morgenl. Gesellschaft
,
XXX, p. 691

;

cei-te bis in titulo 11 Muelieri, v. k et 5; ibid., XXIX,

p. 600 et 601), nobis idem significare quod Dnx videtur.

— n3mD3 = <-^^y> trex donisii, cum terminatione

feminini, more piuraiium apud Sabseos, conjungitur

statu constructo cum verbo 13m et iis quas sequuntur.—
Suffixo caret 13rn, quum ioco accusalivi incipientia a

1Dn2[m]ri sibi subjiciat. — Pars suiDjectiva est
|
innnK

IDDDyNI = «swUsi^ siU) ttmajores ipsius et ipsius pa-

truin, etsi D. H. Miiller, aiiam viam ingressus, transtu-

ierit : « die gespendet hatten seinen Vatern und seinen

Oheimen.5i innDK scriptio manca pro in^nDN; cf. inJ3i

pro in-iisi, v. 1 ; iDnnxi pro iDn-^hNi, v. 5. De littera hd

addita egilD. H. Muller, Veber den Gebrauchdes dussemPlu-

rals masc. in den siidsemitischen Sprachen , in Actes du sixieme

Congres internalional des orientalistes , tenu en 1883 a Leyde

(deuxieme partie, section 1 -.semitique, Leyde, i885),

p. A5o; separatim excusum, p. 8. Majores et patruos

sic conjunctos invenies in Hal. 188, v. 5.— Sicut D. H.

Muller ingeniose monuit, non majores ipsius Yuha^^in,

quos reges Sama^^itarum (v. 1) vidimus, sed soii ipsius

patrui principes sunt ignotae regionis Yuliaibib. Cum

conler 33'!'' (v'^^ tt desertum
r ) , nomen regionis

Arabum Yoldanidarum in Gen., x, 29; I Chr., 1, 28.—
1Dnn[m]T

I
|
lam ttdederunt quod ipsis

dederant. y>

Versus 7. Reges Sabae liic primum ttreges Maryabin

nominantur; de Maryabo, capite regni Sabae (N3D, in

eodem versu), cf. Josepli et Hartwig Derenbourg, Etudes

sur Vepigraphie du Yemen, i, p. 27. — De tribu Sama^,

cf. V. 1 et 3. — nv^D (etiam Hal. 262, v. 2, et Giaser

2 9 1 , in versu tituium circumdante
,
apud Hartwig Deren-

bourg, Yemen Inscriptions , in The Babyloniaji and Oriental

Record, I, p. 178-179) nescimus an appositio sit voca-

buii 10n3m1i , naturam doni iilustrans. Quid autem ay^D,

statu constructo conjunctum cum hNT(|l^3:', ubi mi-

rare n masculinum pro nl feminino (v. 6), significet,

non dispicimus. In lexico Kamus Al-Firuzabadliii, sub

radice J, terra Yemenensis ((^-fJl^j Al-La'bd

dicta, commemoratur. Neque articuii iUnJ et LXl apud

Al-Baliri, M«(VZ/ani, p. ^92 , et Yalmt, MiC^ijam, IV, p. 358-

359 ,
praetermittendi. Mal^ab solum irrigatum, ubi aquae

salutares ludunt ('r^) , id est fluunt (>_^=JLw ; cf. Yakut,

loc. cit.), designare nobis videtur. — Jnn, ter repetituni

(cf. V. 8), continuat brevius 3 in n^mDD. Vertiraus ttet

pem.— ian|nn3; cf. t5^«>^ ttdonumTi, et ^^-^^^^ ttdo-

navitn. — Suffixum in in'? ad Yuha^in (v. 1) refertur.

— N'3D
I

iVd
I

nni
I

bN213; cf D. H. Mulier, Die Bnrgen,

II, p. 3i et /10. — Post n^mD, suppie jn
|

n"!]":!!, versu

octavo a n incipiente. Ipsum l~Jn errore iapicidae pro

l[n]"[:in] scriptum esseputamus, coiiato sequente insmi.

De adhibita dicendi figura, arabice yAj^ uAJ dicta, vide

Silvestre de Sacy, Chrestomathie arabe (editio aitera), III,

p. lii et seq.; A. F. Mehren, Die Rhetorik der Araber

(Kopenhagen, 18 53), p. 108; Joseph et Hartwig

Derenbourg, Etudes sur Vepigraphie du Yemen, i, p. 11,

adn. 2.

Versus 8. nariD ttgratiae testimoniumT? ; vide supra,

p. 53 ,
quae ad titulum 35 , v. 10, adnotavimus.— Dnn,

a statu constructo nanD pendens , tt quod solviti:
;
exempla

verbi vide apud D. H. Miiller, Siegfried Langer's Reisebe-
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richte, p. 87. — mD:?ri"'; cf. Hal. 17/1,^. i;2o4,v. 1;

87/1, V. 9; 4oi, V. 2
;
670.— VNnTi; cf. Hai. ig, v. 2,

3, 5, 7. — ifnDni; cf. titulum 36.— pnn^ duale vo-

cis nnif; cf. |Tny, 0. M. 2 Z», v, 6, apud Mordtmann und

Miillei', Sahaische Deiihndler, p. i5 et 17; exempla quce

congessit Mordtmann in Zeitschrift der deuisch. morgenl.

GcseUschaft, XXX, p. 3i (etiam D. H. Miiller, ihid., XXX,

p. 679); yt>l«t« ynS apud Ai-Hamdani, Djazirat al-

"Arah (ed. D. H. Miiller), p. gi, v. i5. ~iT)y idem esse

putamus quod alias "i:? (curbsw - hebraicum nuncu-

patur; cujus exempla vide in D. H. Miiller, Siegfried

Langer's Reiseherichte
, p. 80. Additum !ia ad complendam

triliteralitatem , sicut in liimyaritico |n3 trfilius» juxta

]3, sicut in "inriDN (v. 6), creLrisque semiticarum lin-

guarum vocabulis, Sensus cum nomine urbis apud He-

brajos D^nnp dictae egregie quadraret. In choi-ographia

Glaseri apud Petermann's Mittheilungen
, 1886, tab. I, ur-

bem Medinetein, magis septentrionalem quam Hadakan,

eo facilius assimilandam esse arbitramur quod Ed. Giaser

ipse nunc persuasum liabet Medinatein et MaifV metro-

polim, qua3 olim miscuerat, inter se differre. — ^Tl;

cf. KA^^a Hais Sayadensem in eadem Giaseri chorograpiiia

et oppidum Hals apud Al-Hamdani, Djazirat al-Arab,

p. io3, V. 8. — Supple sub fme versus N'2?'i (v. U).

Versus 9. Principio perspicue iegitur iJpl["iDV1, deinde

fortasse pi\ Cetera obscura, nisi quod in medio sufiixum

in discernimus. Causa voti suscepti nos fugit, quum ti-

tulus inferior perierit.

Inde patet titulum sic legendum et vertendum esse :
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1 Yitha in Dhu Bin, Jilius Yasma ili, jilii Samahkanbi, rex Samditarum, consecravit Tdlabo Thabydni

semetipsum, et Jilios suos,

3 Zaid et Zaid'il, et omnes liberos suos, et bona sua, et casteUum suum Ydud et terras suas Tdalluk, et

omnia bona sita, bonaque patris sui Yasma^^ili^, necnon bo~

3 na, et territoria et agros litorales, et caslella, et terras hereditatum avi sui SamaKaJih, filii Samahyajii,

regis Samditarum,, ruri et in urbe, et territorium ««[ttm Dhu
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4 Namdn, quod fecit et instituit Yiihdin cum {adjuvantihus) Bakr, et Haufalhat, et Himmafalhat, et

Hautarathat, et {rursus, adjuvantibus) Hautarathat, et "Amsajali, et Yuhdin, el ['4-

5 msamd, et Gand et Thirr, et fratribus ipsorum Rubdnitis; et agrum suum lilorakm, nuncupatum Dhil

SamaKali, ex adverso valli Hadakdni, quem comparavit et fecit
(
Yuhdhi) cum "Amsa^Jako,

6 fdio Sanvi, principe Yarsumi; et agrum suum litoralem Dhdt Ddakh; et cedes sacras, qiias cedificavit

{Yuhdin) ex donis acceptis, quum dederunt majores sui et sui patrui principes Yuhaibibi quod [cle-

7 derant ipsis reges Maryabi ct tribus Samd, {scilicet) sohim irrigatum agri litoralis Ddakhensis, atque

per largitiones, quas largitus est ipsi Karib'il Walar, rex Sabce, et per dona et largi\tiones
,
quas Jargi-

8 ta est etdonavit tribus Samd, et per largitiones et beneficia quibus benefecit Yalhdkarih
,
filius Dhnraliili,

filii Yuhafrii "Ahranhensis; el agrum suum litoralem Hais[, quem instituit,

9 etfecit, et comparavit, cum (?)

38

Glaser, 3oi.

(Tab. X.)

Lapis albus, rectis angidis sectus, ^'"^SoS altus, o'", i65 latus, Haclakani ab Eduardo Glaser

repertus. In summo duo circuli, probabiliter, ut suspicatus est professor Beroiinensis Erman, ad

imitandos barbare oculos, quales in yEgyptiorum titubs imjjrimi soient, exarati; cf. supra, p. 5i

(sub tituio 32). Animadverte his duobus circuiis puncta in medio abesse quae occasione tituli S'2

notavimus. Sic etiam punctis carent circuli duo in Glaser 338; vide Hartwig Derenbourg, Yemen

Inscriplions , in The Babylonian and Orientcd Record, I, p. 202. Monumentum exstat in Museis Regiis

Beroiinensibus, ubi qnatuor litteras deorsum insculptas exscripsimus.

In tabula nostra decima eamdem lapidis imaginem invenies, quae jam in Sitzungsherichte der Kdnig-

lich Preussischen Akademie der Wissenschaften, XXXIX (1886), tab. XIII, nuper enotuit.

Eodem fere tempore de hoc titulo egerunt : D. H. Muller , SflJ«wc^e Alterthiimer in deii Kdmglichen Museen zu BcrUn, in Sititmgs-

berichte der Koniglich PreussiscJien Ahadeniie der Wissenschaften zu Berlin, 1886, p. 856; separatim excusum, p. 18; et

Ed. Glaser, Mitlheilungen iiber einige aus mciner Sammlung stammende sabdisclie Inschriften, Prag, Juii 1886, p. 76.

Niliil legitur nisi mortui cujus fit commemoratio nomen :

O O

>niio

Quod hebraice :

Latine :

'Anbar.

Cum hoc uomine proprio confer nomen tribus ara-

bic£E j!-*'*^' apud fbn Doraid, Istikalc, p. la^ et 129;

^iistenMd, Register, p. 89; necnon noraen propriuni

vernaculum Delambre.
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39

Glaser, 3o3.

(Tab. X.)

Lapis albus, rectis angulis sectus, sicut praecedens, 0^,28 altus, o^ji/iB latus, Hadakdni et ipse

repertus. In summo oculorum duorum imitatio, sed aiiquantulum discrepans ab imagine rotunda

quam supra, p. 5i (sub titulo 32) et p. 61 (sub titulo 38), descripsimus. Nempe loco circulorum

duo quadrata inclinata, sicut in Hal. 878 et in Glaser 296 [Tlie Babylonian and Oriental Record, I,

p. 195), sed cum quadratis minoribus insertis, superiorem iapidis partem utrinque tenent. Monu-

mentum exstat Londini in Museo Britannico.

tn tabula nostra decima imaginem monumenti ex ectypo cbartaceo, quod viri humanissimi et

doctissimi Bond et Lepage Renouf nobiscum communicaverunt, luce solis expressam invenies.

De hoc titulo egit Hartwig Derenbourg, Yemen Inscriptions : The Glaser Collection, in The Bahylonian and Oriental Record, I

(1887), p. 200.

Unum tantummodo vocabulum, defuncti nomen, insculptum est

:

n Hii

Quod hebraice :

Latine :

Madhdb.

Cum hoc nomine liominis proprio cf. Hal. 176, v. 3;

32i; Glaser 286, v. 4, etfortasse 333, v. 3, in TheBahy-

lonian and Oriental Record
,
I, p. 17^ et 201; nomen vici

Madhab, Durano proximi, ubi titulus noster hO est re-

pertus ; fortasse etiam cj*X* (^ii^ apud J. HaleVy, Rap-

port sur une missio7i archeologique , p. 62.
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CAPUT II.

INSGRIPTIONES HIMYARITIGiE ET SABiEiE

IN REGIONE URBIS DURAN ET IN CAMPO KA' DJAHRAN DIGTO REPERT^.

ARTIGULUS I.

DURAN.

40

Langer, i.

(Tab. XI.)

Non in urbe Duran ipsa, sed in vico vicino Madhab, titulus, intra mosquitae parietes servatus,

Sigismundo Langer, anno 1882, quum singula iustraret, comparuit. Qui ectypum chartaceum

sumpsit, sumptumque ad Davidem Henricum Miiller Vindobonam misit, unde Parisios in tempus

migravit, ut eo facilius uteremur. Gratias justissimas D. H. Mueliero agiuius quod sic nostris studiis

faverit. In tabula nostra undecima imaginem tituii ex hoc ectypo chartaceo luce soiis expressam

invenies.

Lapis albus, nunc in tria fragmenta ruptus, ©""^SB altus, non minus quam i",3o latus, ab agri-

colis terram vertentibus effossus est in agris Kharaib al-hazd dictis, qui Madhabo liorae quadrantis

itinere distant. Duran et Madhab apud Ai-Hamdam, Djazirat al-Arab (ed. D. H. Miilier), p. io5,

V. 8, simul commemorantur (distingue alterum Madhab
,
ibid., p. 110, v. 18).

De hoc titulo egit D. H. MijLLER, Sabdische Inschriften entdeckt iind gesammelt von Siegfried Langer, in Zeitschrift der detttschen

morg. Gesellschaft, XXXVII (i883), p. SaG-SSa; separatim excusum et inscriptum Siegfried Langer's Reiseberichte
, p. 8-3^4.

Lege certo :
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Quee liebraicis litteris, suppletis supplendis, sic transcril^imus :

I D-i2ii I dd^Vdt I psjii I 3nD[i] i Dmia i 1:3 1 DDr^v^iv 1 in33i 1 i^nK 1 j<£nVk>^

I lanni^D: 1 ppvn^ 1 mpm 1 irnm 1 iki3 i i |nSk\ 1 oanT 1 DV^aai 1 d£3:{< ^

I p^rai 1 lamana 1 mn 1 1:23 1 ni 1 nshn

I DflSn I pi^D: I nM3 1 p3 I 5|pD I nmm 1 SSin 1 cjij^i 1 dd: i Sdi i D3n3 1 in'n 3

niQi I nr i p^;;o i psna i n3i2^i i i nma 1 Sst
? ?

I nopai I k\T)3 I D:n3 i n^T 1 insVDai i ashn \ jnj^D: i mn3 i |N*::n i jnmo i ^?>n ^

S];3 I DVm I dVi; i S];3 i Dn3i:iT i inhi; i [iJannVxSN

I ianD3u;w\i 1 Dmhai i dti:; \ hpi 1 mo 1 Dhm i Dr^noi 1
1;3> i [p]n:>Dino 5

nm^ I DpDT I Nm3T I [i]Dnn^3K* 1 nn^:ai

I D3:N*na i i!3m3i;ii^ i na^pai i h^mn^ \ pnni 1 {«3d i ^Sd i pm?m
1
7213 1 dt^S I io e

'i;:s: 1 ^nV^c 1 DanT i dV»33i

Sic ergo verte , ni fallimur :

llrafd A/jsan, et fdius ipsius "Arabsams, nepotes Madhrahi, [et] Mathdb, et Thifyan, et Milyak, et Dhu

Maras et "Amad, principes tribimm duarum Muha-

'nif et Bakil, e tractu Alhdn Mandi, condiderunt etfmdaverunt , et area subdiali muniverunt, et texerunt

prwdia sua Talfam, quce suntante receptacula aquoi (?) arcis suce Dhu Mdyan, et

. .um ipsius Kiryaf, et omnes , et. . . ., et. . . ., et. . . . tecti, quodfuit in his prcediis Talfam,

et omnia propugnacula (?), etmuros, et cedes (?) arcis Mdyan, ad prcesiclia

horum propugnaculorum i^-) et murorum, et terram ipsius complanatam Zalat-Farzdn, ope etpotestatibus

cleonim suo[rum] ^Athtari Dhu Gaufat, clomini "Alami, et Halimi, domini

sacranorum du[orum] \aft et Matbd, et Rakhdmi Sudjuh, domini Sidi, et Madhrahi, et Solum suarum,

* et Nympharum pxiteonmi clomuum sua\nmi\ , et ope alque potestate arbitri su-

i Lciazi Naufdn Tuhasdik, regis Sabce et Raiddni, etviribus potestatihusque tribus sua; utriusqueMuhdnif

et Bakil, e tractu Alhdn Mandi.



INSCRIPTIONES HIMYARlTlCvE. 65

In parte inferiore lapidis, a dextera et a sinistra, duo mono^jramniata apparent, qiiae duos ultimos

versus utrinque coarctant atque etiani inferius descendunt. A dextera D. H. Midler intellexit primuni

tituli vocabuium esse legendum, nempe voventis nomen Nsn^^x, llrafd ; a sinistra iitteras

Ilh?1o, DJ-i^i?, dispexit, e quibus tamen niliii elicere tentavit. .luvenili audacia fretus, Mayer Lam-

bert proposuit litteram Idm, etsi apparentem, negligendam esse, et 'i°Hl\, Mandi, uitimum

tituli vocabulum, monogrammati proximum, agnovit. Quod nobis veri simillimum videtur. Signum

quod speciem litterae Idin offert nihil aliud tunc esset nisi cauda litteree mim addita ut ambo ima-

ginis latera ordine cjuadrarent.

Versus i. ND^^JN, nomen proprium inauditum, cum

quo D. H. Miiiler liebraica bxDT, iT^m, h^tiy^ confert,

necnon apud Hal. 189, v. 2, |ndt', fortasse pro bxDT'

scriptum. — ]2jnN (Hal. 686, v. 1, emendatum in Zeit-

schrift der d. morg. GeseUsch., XXVI, p. ^17) = ^'^•^^

rrfirmissimusii.— Quum vestigia iitterae res infra manse-

rint, non dubitamus quin cum Muellero DCD^ii:} rr^Arab-

samsi, nomen proprium rcoccasus soiisw ((j»^ 'fj*)

significans, iegamus. Quam iectionem, nuperrime a nobis

(supra, p. i2)in incertum revocatam, nunc minime du-

biam esse asseveramus, et conferimus ilidem cum DDTOV

composita nomina propria virorum DDDC/ni^D in tituiis 3

,

y. 1
; 9, et in tituio 8° Academise, v. 2 , necnon DDVVl^y

apud Os. 10 =B. M. i3, v. 1.— miD rtMadhralin no-

menlribus; cf. v. 5 et tituium ^l, v. 1. — Continuatur

series voventium 3riD rrMatliabii, j-^Dh rfThifyanT> (itidem

in tituio -41, V. 1), qd'''70 rrMiiyaicn (etiam in tiluio /il,

V. 1), D";Di rrDhu MarasT) et -DV tr^AmadTi. Duo uitima

vocabuia D. H. Mulier aiiter interpretatus est, quum ea

non nomina propria, sed appeilativa haberet. Eo auc-

tore,
I

DnDfi arabico <y^} ^j^yt ^^i, rrpraediti robore

et constantiau significaret. Maxima diflicuitas haec esset,

quod T, singuiare sine dubio, iocum pluralis teneret.

Praeterea non putamus hanc translationem contextui

piane convenire. Nobis potius piacet dignitatum mentio-

nem ab '71pN rcprincipesii initium sumere. — De voce

b^p tf princeps 57 ,
cujus piuraie blpN hic occurrit, vide titu-

ium 37, V. 6.— De duali (cf. v. 5 ^-injimno),

cum dupiici demonstrativo, vide quae occasione Iiujus

ioci D. H. Miiiier optime disseruit et comparavit.

Versus 2. Tribus utraquo afferlur, sciiicet DDjNnD

trMuha^nifn = oij^, servato he quartae formae sicut in

impeifecto piuni (v. 6), et nV^DS = JAj. Nomen Mu-
ha'nif iteratur in v. 6, necnon in titulis 41, v. 1 et 4,

et /46, V. 9; fortasse in 0. M. 7, v. 4 (Mordtmann und

Miiiler, Sahdische DenJimdler, p. 2 9 et 3 1). Quoad Bakilum

,

tribum Ilamdancnsem hic non designat. De hodieino

Ka' Balci), quod Durano adjacet, vide D. H. Miiller, qui

ad hunc iocum monet in Al-Iklil, x, 3, unum e qua-

tuor fiiiis Aihani Balviium dici. — Ne mireris ergo in

nomen jn^JN rr Aihanii pauio post incidere, separante DDHT

rre tractu-o, sicut D. H. Miiiler vertit, soio conlextu duc-

tus. — A verbo "NID incipit descriptio sedificationis quae

hoc tituio commemoratur. Inter quatuor verba eontinua

,

tria in lituiol7, v. 2 , jam occurrerunt; mpn autem,quod

in ectypo ciiartaceo non dubium videtur, cum iu».U ttarea

media subdialisii coujungimus, quasi verbum in quarta

forma denominativum traiea mcdia subdiali munirefl

significans obvium iiabeamus. Vide formam decurtatam

npn ia tituio Giaseri 285°, v. 4, apud Hartvvig Deren-

bourg, Yemen Inscriptions , m Tlie Babijlonian and Oriental

Becord, I, p. 174. Substantivum npD supra, p. 44, in

tituio 28, v. 2, agnovimus. — lDnni'DJ (cf. ]nj?D:, v. 3)

piuraie est, cum suffixo piuraiis. Vocabulum ^lkj sic in

A«))?u«o explanatur : p^*^' ^llaj.— Nomen

proprium DD'?^ ^jUb rtTalfamr) tertia persona est feminina

imperfecti verbi xsaJ
; cf. yDH = in tituio 1 , v. 4.

— pronomen reiativum est; cf tituium 37, v. 4 et 5.

— 1jD3 praepositionis sensum accepit, ut Glaser, Mitthei-

lungen, p. 43-5o, nos docuit. — Locum nostrum sepa-

ratim, ibid., p. 48, tractavit et Tin cum vocabuio hodie

apud Yemenenses usurpato i^^y^ comparavit, quippe

quod de iignis adhibeatur fjuibus fontes ipsi vel fontium

situiae sustinentur. Auctore Giasero, ^in conceptacuia

aquarum ad defensionem arcis necessariarum expri-

mit. Quod ad sensum arabici rtpalustriai^ quadrare

videtur; dc quo sensu vide Al-Beladsori, Liber expu-

gnalionis regionum (ed. De Goeje), Lugduni Batavorum,

i863-i866, II, p. 39; De Goeje, Bibliotheca geogra-

phorum Arabuni, IV (1879), p. 370; A. von Kremer,

Uebcr das Einnahmcbudget des Abbasiden- Bciches
, Wien,

1887, p. 4i. Conferendum nomen casteili ]"nnD in

tituio /tl , V. 2. — Nomen arcis ^j-irDn (cf, ^^''VQ, v. 3)

fortasse comparet in tiiuio Glaseriano 287, v. 6 (Tlic

Babylonian and Oriental Becord, I, p. 174-175).

Versus 3. in[i]ni:?3i, ut D, H. Maller legit, alterum

IV.
9

(Inipressum mcnso iioveml^ri 1888
)
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quatuor verborum complemeiitum videtur esse, nisi praj-

positione D hic eadem praupositio quae in ( v. 9 ) conti-

nuetur. Substantivum Tnt:?a D. H. Miiller arabico »X^<i-<)

trlocus concessus» assimilavit, permutato mlm arabico

in hk liimyariticum, ut saepe solet. Etsi nihil melius

afferre possumus, non credimus ejusmodi permutationem

in substantivis loci vel tempoiis admiltendam, in quibus

mhn servatur; cl'. \^)3X:i (v. 1 et 9), uomen arcis =yx*^
fr iocus fontis n , et muita alia. — .\omen proprium

DZ''')^ Kiryaf, sicut pcil Thlfijan (v. 1), pronuntiavimus.

— HTim
I

bbsi
I

^1121
I

DDJ quatuor nomina sunt, statu

conslructo cum t]pD v^axw rftectuni^ (Hal. 485, v. 9 et k)

conjuncta, quemadmodum quatuor verba continua in

versu praecedente ad aBdificationem pertinuerunt. De hac

peculiari linguae himyariticae constructione, vide supra,

p. 57, quae ad tituhim 37, v. 3, adnotavimus. Quid au-

tem vaieant hse quatuor voces non plane inlelligimus.

D. H. Miiiler censuit DDJ septimam formam esse verbi

vel iftS^tf operuit Ti
;

f]i2 arabico <-j^«? tcianaw contulit;

hb^i (etiam apud Hal. ko) radici V^JiD tftexitT5 (Hal. 192,

V. 9) aequiparavit
;
denique riTiri in tt fulturam tecti" vertit,

comparatis arabico '^^*^, liebraico nnri. — Substanti-

vum F|DD statu constructo cum verbo conjungitur; si-

milia in titulis 2 , v. 6 ; 1 9, v. 7 ; 30 , v. /i , nolavimus.

— riTi est pronomen demonstrativum femininum, cujus

formas binas, et hanc et alteram NTi, in versu h inve-

nies. — miD; cf. jmiD, v. /i, et iDnnD in titulo Aca-

demiae v. 6 (Joseph el Hartwig Derenbourg, Eludes,

I, p. 77 et 80). Quum viam stratam et aequaleni

designet, hic de propugnacuiis agi conjecimus.
|
miD

nsiSI
I

seriem substantivorum iterum prffibet, statu

constructo cum sequente p^^yDlpsnD ftarx Ma^^yan^ con-

junctam. NJJ ttmurus« (cf. v. k) pernolum. Quoad nms,

arabico i^y^ rt iocus ubi res coacervantur ^ collalo,

fcaedes arcisi' hoc plurali exprimi credimus. —
nusquam ttadii, ut Miilier arlntralur, potius autem ttin-

IvAri significat; vide quae, p. 10, ad tituli 2 versum 6

adnotavimus. — Radici Ovi^ significalio adjumenti et be-

neficiiinest. Piuralemsi inpiurale trpraesidia" vertimus.

Versus li. X^T altera scriptura pro nTl ; cf. lumc vcr-

sum et versum praecedentem. — Fj^^DD= ci^X**^ ttterra

compianata conserendi causa^i; cf. 0. M. 9 h, v. 5.

—

DjTTD
I

n*?! nomen compositum est hujus trterra3 compla-

nalaen. Mordtmann omnia exempla vocabuli n'?!, quod

genus aedificii designat, congessit in Zeitsch. dei' d. morff.

Gesellschaft , XXXIil, p. /199; cf. etiam D. H. Miiller, Die

Burgen und Schlosser Siidarahiens , 11 , p. 19, et adde , ut

rccte monet D. H. Miiller, Hal. ko. Cum DJns compares

licet arabicum jr!^«], cujus origo non minus obscura quam

nostri fvise eodem sensu usurpati; vide Hartwig Deren*

bourg, Note sur quelques mots de la langue des Francs au

xii' silicle, 'm Melanges Leon Renier [Paris, i887),p.46i,

separatim excusum, p. i3. — Sequitur terlia pars ti-

tuli, ubi Ilrafa' et ceteri ttdeos suos^ (iDnn'?^"?^) qui

aedificationi faverunt enumerant. Qui dii praesides sunt

:

1° 'AthlarDhu Gaufat, dominus 'Alami; a^ Halim, do-

minus sacrariorum duorum Yafi'^ et Matba^ 3° Rakham

Sudjuh, dominus Saidi; k" avus in deos receptus Madh-

rah (cf. V. 1); 5° Soles deae; 6° Nymphae puteorum,

dea3 Solibus inferiores. Deinde ordinatim sequuntur, ut

minores operis exacti adjutores : 7° La"^az Naufan Yuhas-

dik, rex Sabae et Raidani; 8° tribus utraque Muha^nif

et Bakil. Sic, a diis orsus, auctor tiluli per semideum

et per deas vicissim transit ut gradatim primum ad

regem, deinde ad tribules perveniat. Sed, his praemissis,

jam singula consideremus. — nDpD plurale est, cujus

singulare DpD in versu 5° occurril. — DnsiJ .(decur-

tatum in DnSJ in litulo 41, v. 3) provinciam Yemeni

Al-Djauf, id est ttplanitienm inter montes, dictam

designat. D. H. Miiller exislimat Gaufalum campo Kd"^

Djahran diclo esse assimilandum. Quod probamus. —
xih)} (cf. titulum h\, v. 1 et 3), nonien sacrarii, ubi

^Athlar Dhii Gaufat colebatur, in colle sine dubio aedifi-

cati. De hoc vocabulo, cf. Joseph et Harlwig Derenbourg,

Etudes, I, p. 8. Nonne ^s- ab IbnDoraid, Utikak, p. 198,

v. 18, J, (J-*^'
ttlocus altissimus in monte» de-

finitur?— Deus D^jni^J^ Halim (deum) clementem desi-

gnat. Animadverte cognomen Allahi, apud Lane,

An Arahic-English Lexicon, p. 633 a, et ^aX^ frequens Al-

lahi epitheton in Corano (11, 995, 936, 965, etc. ).

Versus 5. Complemus [iiJnrDTnD, duale simile duaii

pnjiaya? (v. 1). — Nomina sacrariorum duorum sunt

i'S"', id est splendidus vel eminens; cf. J?"»?^ , nomen op-

pidi apud Josue, xix, 19, necnon ttcoUisD; eti*3nD,

scilicet, ni fallimur, templum principum Tubba" (^)
nuncupatorum. Recordare tamen dignitatem yan Tubba"

a titulis Yemenensibus haclenus abesse, si nomen pro-

prium a-isysn ttTubba^lvaribn (Fr. 56, v. 1; Os. 10

= B. M. 1 3 , V. 5 ; 1 4= B. M. 1 5 , v. 6 ;
etc.) et nomen

appellativum in tituli spurii versu 9 excipias, quem Fr.

Lenormant bis edidit in Comptes rendus de VAcademie

des inscriptions et belles-lettres , nouvelle se'rie , IV (1868),

p. Gk, et in Lettres assyriohgiqties (Paris, 1879), II,

p. 9, etquem J. Hale'vy in Eludes saheennes (Paris, 1875),

p. 187-191, retractavit. — Deus Rakhim Sudjuh, do-
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minus Saidi, inauditus. Arabice ^ tt misericors

,

ienisi) significat, quum radix idem valeat ac usita-

tior Quod de nomine dei Halim (v. h) observa-

vimus, adjectivum divinitati proprium nominis divini vim

adipisci, potest etiam dici de Rakhim Sudjuh. —
nomen sacrarii; cf. nomina propria locorum et

ylOyi^i apud Yakut, Mu^djani
,
III, p. 9 1 1 . — Post men-

tionem deorum fit menlio avi
,
cujus nepotes praedia sua

Talfam texerunt (v. i et 9). Cf. similia in titulis 20, v. 3

(supra, p. 32-33); 21, v. 2 (supra, p. 3i-35); atque

apudJoseph etHartwigDerenbourg, Etudes, i, p. 10-11.

— Solem (noD^y) deam esse apud Himyaritas testatur

n^^ya trdominaT: appositum in titulis 11, v. 1 (supra,

p. 22-94), et 43, V. 3 et 5. IDnoDt^N, pluraie ipsorum

deas Soies comprebendens , intituio /16, v. 5, item inve-

nies.— Deabus superioribus coelum habitanlibus oppo-

nuntur deae subterranea; quae ne aqua puteorum arescat

provident. Quae dese "lOniT^aN [nrijSjD ttaqua conspergentes

domos ipsorumii nuncupantur. Cf. femininum lDn]rini!JD

in titulo Giaseri 289°, v. k (Hartwig Derenbourg, Yemen

Inscriptions, in The Babijlonian and Oriental Record, I,

p. 175-176), et masculinum IDnniJD in litido /il , v. 4,

cum eiisione iitterae nun, necnon piane scriptum iDnniJJD

in tituio 47, v. 9 ,
cujus occasione D. H. Miiiier f use de

puleis ^}^^ et de diis puteorum custodibus disseruit.

Vide D. H. Muller, Siegfried Langers Reiseberichte
, p. 53-

55, separatim excusum ex Zeitsch. d. deutsch. morg. Ge-

sellschaft, XXXVII (i883), p. 371-378. Nymphas puteo-
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rum non ad verbum, sed ad sententiam , fortasse niniia

cum libertate, transtulimus.

Versus 6. Doininus ipsoruin (iDriNnD) tt La'uz iXaufan

Yuhasdik, rex Sabae et Raidaniii, indici addendus, quem

ante repertum hunc tituluin scripsit D. H. Miiller, Die

Burgen
,

ii, p. /i2-44. Nomen proprium La%iz nobis de-

curtatum videtur ex TifVx ttll robur eslri; cf. Hal. 77,

V. 1 (pro t:;'?^); 281, v. 7; etc.,necnon EXeaios Peripli

maris Erythrcei Afud Caroium Muellerum, Geographi Grceci

minores, I, p. 977.— |DTJ cognomen, e radice oU ftelatus

est, eminuiln; cf. nomen proprium in 0. M. 17,

V. 1 (Mordtmann und Miiller, Sahaisclie Denhmcihr, p. 66-

67), et cognomina i^r, t]in= C5j-ij, C>y3. — pisrri^

^jsAa^j carminis Kala'ilici, v. 965, apud D. H. Miiller,

Siegfried Langers Reiseberichte
, p. Ui. Sensus quarta>

formae hic cum usu hebraico magis quam cum arabico

congruit. — '?''nN pluraie sicut iatinum vires; cf. titu-

ium 41 , V. k. — De pluraii nDipD (etiam nDpD in

nostro versu 4), vide D. H. Miilier apud Mordtmann und

Miilier, Sabdische Denkmdler, p. io4.— Miraberis spatium

vacuum inter oDnT et ]nbit. D. H. Miilier ideo j]]DDn~i

inVx^^i iegit, etsi versus secundus in eodem contextu certo

jnVNloDni prajbeal. Muelleri interpretationem ideo im-

probantes, nos potius conjicimus penes iapicidam spa-

lium vacuum majus remansisse quam quod litteris, quas

describendas habebat, impieretur. Quum autem ultimum

vocabulum, monogrammate repetitum, monogrammati

proximum esse veilet, intervailum in medio versu prop- •

terea reliquit ut eum usque ad finem perduceret.

ARTICULUS II.

DAFF.

Langer, 2.

Quum, Hodaida profectus, San^aum Ed. Laiiger pergeret, altero vicesimo die mensls martii

anni 1882 vicum pdff attigit, ubi tres titulos exteriori mosquitae muro inciusos reperit et exscripsit;

vide D. H. Miiiler, Siegfried Langevs Reiseberichte aus Sijrien und Arabien, p. xxxiv. Anno 1886, unde-

cimo die mensis januarii, Ed. Giaser per Daff transivit, atque sibi novum titulorum exemplar e lapi-

dibus confecit, quod ineditum summa cum humanitate nobis commisit ut in publico proponeretur.

Daff, nunc pagus quinquaginta domuum super tumuio situs, tempore Ai-Hamdanii, sciiicet

decimo Christi seculo, prima inter urbes provinciae Djahr^n dictae habebatur; vide Al-Hamdani, Dja-

9-
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ziratal-Arah (ed. D. H. Muller), p. 1 1 i, v. li; et cf. YiikiU, Mudjam, IV, p. 438, sub voce o!^'^

ft provincia DjalirAii 11. Jatii decimo septimo Ghristi seculo a vetere gioria desciverat, (|uum iii

descriptione Yenieni, qualis tunc temporis erat, quam F. Wiistenfeld edidit, omittatur; cf. F. Wusteii-

feld, Jcmen itn xi. (^jvii.) .Jahrhunderl (Gottingen, 188/1). Niebulir non solum de vico quem Hddddja

vel Eddoffa (quod niliil aliud est quam *iil«iJi, cum articulo et terminatione feminini), sed etiain de

titulo iitteris obscuris scripto retulit. Vide ejus Beschretbung von Arahien (Koppenhagen, i-yya),

p. 28/1; gallice Descriptinn de rArabie (Paris, 1779), II, p. 68.

Prisca provincia (o^A^) Djahran, nunc imminuta et Kd" Djahrdn, id est campus Djahran, nuncu-

pata, unius circiter diei itinere inter occidentem et meridiem a San'ao distat. Octo tituios, quos

S. Langer in hac regione invenit, servata dispositione quam D. H. Miiller in eorum descriptionem

introduxit, eodem ordine tractabimus. Non inconsulto eniin titulum suum Paffensem primum ad

titulum Madhabensem (apud nos AO) propius admovit, quum re et verbis ambo concinant. Quod

imitari statuimus.

Lapis albus, cui primus Muelleri titulus DafTensis, apud nos 41, inscriptus est, 1"^ latus, o'",/4o

altus est. A dextera integer, aliquot darana a slnistra accepit.

Dc tilulo egit D. H. Muller in Zeitschr. dcr dentsch. niorg. Gesellschafl, \WV II (i88.3), p. 352-3Gi ;
separatim excusum sub

titulo : Siegfried Langer's Reiseherichte
, p. 3/i-/i3.

Haec in apographo Giaseri iiiedito leguntur :

?

h)n|i]<>hrhViiiHnoi|i<»«pi|i]no|©i:)h|aAni!o|,,ogo-W>t=iii|!in|Hn?iV?|n>finrs »

Hons|ion|oEV4'aii®p^n|oiviho|HH?)|Hi])4'B|?ion|i]?iiH' ljxHo|h«^o|Bnopon jBx^i 3

s.oB?|i!^Hftvi] |®iivno^|i?yhno|H>^?)Ho|ftnr^|rnni]pHifiV?EiiS?]®^ 4

Quse hebraice sic transcribimus :

?
,

.N"i3iD33^^n:2ip];°c?i'^ipf^ia'?];nir"i^*lDD' "i^ir •snv m^tsipipbn^isiDsx

i I inn]; 1 lanSxi 1 jpTC^' 1 inni? i i\m3 1 nnn 1 i^omri^ai 1 iDn 1 pins 1 ir3n^n>3 1 pihi ^

^V^v I Si;^ I lannytsi i n*^'3 1 lan'^^']; 1 pn 1 p-na i 1 a^an i nni 1 ipTm \ dVi; i 'jv'^ \ anaa »

V^^ I DtJ^x^na I iDn3j;u^ 1 ^>nw\3i 1 pnii 1 k^^o \
'pr:^

1 pns^n^^ •

1 lon^no 1 :nnm 1 ^mai 1 lanDoiri

Versus i. Vide tilulura 20, v. i (supra,p. Sa-

.33), eltitulum 12"'" Musei Luparensis , v. 5 ,
apud Joseph

et Harlwig Derenbourg, Lcs monuments sabeens et htmija-

rites du Louvre, p. 16. — Cognoinen ptSD"' novum et

obscurum. D. H. MiiHer ij-^yj. confert, cujus iv/iw, ser-

vato he quarlae formaj, ceciderit. Arabice rrassi-

duus, perseveransii significal. Nomen proprium pSO" , in

Os. 3o = B. M. 27, V. 1, radicem 3tDl apud Sabaeos usi-

tatam fuisse demonstrat. De vero cognominis sensu in-

certi, meliora afferrc iiequimus.— Legendumsine dubio

DmnD, nomen tribus, sicut in tilulo 40, v. 1 et 5. Itaque

vocaljulum p prascedens non filium , sed nepotem designat.

— nDiVDlliiDn etiam ex titulo fiO , v. 1, noveramus. —
Abukarib, Thifyan et Milyak tt sacerdotes (sacrarii) 'Alam

et principes tribus Muha'nifii dicuntur. 'Alam hic bre-

vius pro rt'Athtar Dhu Gaufat, dominus 'Alami-" (vide

V. 9 et 3 , et titulum hO, v. k) adhibetur, quum vocem ''Vl

tfsacerdos5i nomen dei sempcr proxime sequatur. iSacer-
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(lotlum cum principalu conjunctura iisdem liominiJjus

apud populos semiticae originis commitli solet. D. H.

Miilier provocat ad recordandum antiqui Malkisedek,

qui [Gen., xiv, 18) appellatur ftrex Salemi, sacerdos

Eii supremiw. Vide eliam exempla simiiia apud Assy-

rios, ut nos monuit professor in universitale Pensyi-

vaniffi Philadelpliiana , Morris Jastrow junior, iitteris die

quinto octoloris 1887 scriptis. Quod nobis confirmal

sodaiis noster, vir doctissinius Julius Oppert. Vido etiam

litulum piioenicium Taljnili nuperrime repertum, v. 1

ct 9 , necnon titulos Ma^ini a Jos. Halevy repertos, secun-

dum interpretationem quam Ed. Glaser, in Sudarabische

Sireitfragen (Pra|j, 1887), p. 27-29, nostra sententia

rectam, proposuit. Apud Arabas, khaltfa, utpote qni

imdm eo ipso iieret, res divinas non raagis quam iiu-

nianas gubernavit; quod duplex imperium hodierni k\m-

lifatus successores sihi vindicare non desierunl. — De

tribu Muha'nif, cf. versum li , ettitulum 40, v. 1, 2 et 6.

— Uitimaj versus litterffi ab Indo quodam per vicum

Pafi" transeunte deleta sunt; vide S. Langer in D. H.

Miiller, Siegfried Langers Reiseberichte
, p. xxxiv. Compie :

prnm
|

"iJx^D, sicut in tituli 17 v. 2.

Versus 2. Pro llptyn"! tituli 17, v. 2, legilur bic

piiTl, uno et eodem sensu; cf. titulura 36. — Castella

duo sunt ]1inD, scilicet ttlocus ubi sunt aquEe recepta-

cula n (cf. ~i'n in titulo /iO, v. 2 , et quae ad ilium locum

adnotavimus) , et ^Di, nisi ID"' legendum est, Glasero

inter duas iectiones ambigente. Si "iD"' legas, Ed. Gla-

ser monet amnem, ;)L««j Wddi fasdr nuncupatum,

per vicum Bait Farhan, in regione Anis, ad occiden-

tem urbis Yafa'^ (cf. sacrariura i'D"' in tilulo hO, \. 5)

fluere et duarum horarum itinere inter occidentem et

septentrionem ab urbe Duran distare. Sin autem ^3''

anteferas, de Yakdr vel y^^lX; Yakdrdn, ubi titulus

noster /16 repertus est, cogiles decet. — Quod genus

Bedificalionis "!lfe;D nominetur ambiguura. D. H. Miiller

aedilicia adjuncta designari hoc vocabulo cxistimat. Nos

autem, Glaserura secuti, jyDl-niyDllp-Ol^^jD (Hal. 191,

V. 1; 192, V. 3, etc.) ttrex Ma^^ini et sacerdos Ma'inin

vertimus (vide qua; ad versum primum adnotavimus)

et iDn-iit-D hic (itidem DntoD in Hal. 353, v. 12, et

DTitoD in Hal. 365) templum, vel potius saceliura signi-

ficare persuasum habemus; cf. Ed. Glaser, Siidarabische

Streitfragen , p. 95. Alio plane sensu |njnWD ttduo arche-

typa^i in titulo 26, v. 6, adhibetur, modo ut deficientia

jusle restituerimus, interpretatioque nostra comprobetur.

-— De nomine sacelli nnn tacet D. H. Miiller, qui hoc

vocabulum in Iranscriptione sua hebraica omisit. Legi-

mus Hirwar, himyaritico more , sicut in versu prinio Thif-
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yan et Milyak legimus. Sic ad et S;'^ « calere -n

conferenda adducimur. — Inter deos praesides apparet

primus '^Athtar Orientalis, custos monumentorum; vide,

supra, p. 32-35, occasione titulorum 20, v. 4; 21, v. 3.

— IDn^JN ttdeus ipsorumn; cf. v. 3. De ha ttdeus-n, no-

mine appellativo, vide, supra, p. 9o, 34 et 4o, quuai

de titulis 8, v. 9 ; 21 , v. 2
; 26, v. 2 ,

egimus.

Versus 3. nD:i, scriptio manca pro nDi: in titulo 40,

v. /i. — Post 'Athtarum Orientalem et post 'Athta-

rura Dhu Gaufat enuraerantur ut construentibus opem

ferentcS ttOrientalis et Dhal Himyara, domini ambo sa-

crarii Raidan-". Deus et dca, in eodem sacrario culti, di-

vino matrimonio conjuncti, sunt soi oriens et dea solaris

Dhal Himyam. Miilier non dubltat quin sacrarium Rai-

dau inclyto regum IJimvaritarum casteilo sit assimilan-

dum, ubi deae Soles sua terapia certo habuerint.— Quinti

dei nomen j>^, BaSir, niliil significat nisi nuuieu

propitium ttnuncium exoptatum afTerensr). — "iDnniJD,

pro iDnn5J:D (sic in tituio 47, v. 2), deus mas est,

cujus socias •iDnn''DN'
|
nn':J:D in tituio 40, v. 5, animad-

vertimus. Sacrarium deo consecratum nuncupatur ]i'3t:?.

Cetera exempia hujus nominis proprii D. H. Miilier con-

gessit; vide ejus SicgfriedLangers Reiseherichte ,t^.^%. Idem

Sab^^an pronunciat, ejusque exemplo moveremur, nisi

Giaser nos monuisset vicum Suba^
(f

'•!••«) non iongius

intervallo unius horae et dimidiae orientem versus Yakaro

distare. Fieri potest duas eioquendi rationes vaiuisse,

Suba"^ et Suba"^an, quemadmodum in eadem regione

Yakar et \akaran pariter usurpabantur.

Versus 4. Deus sextus est ipsis, id est tribulibus,

pecuiiaris Soi; cf. itidem iDHDD^i' supra, p. 22-2/1, in

tituio 11, V. 1, et infra in tituio43, v. 2 et3; necnoii

piuraie IDHDDDN in titulo 40, v. 5. De noslro tituio 1 1
,

vide nunc J. H. Mordtmann, Vergessene himjarische In-

schriften, 1, in Zeitschrift der deutschcn morg. Gesellschafc

,

XLI(i887),p. 3o8-3io.— i^nm vocabulo pDi in ti-

tuio ItO, V. 5, respondet. Dignitate auctus ea, quapotes-

tas JTnn dicta ei defertur, nominatur nnD; vide tituios

Giaseri 275-276, v. 2, et Housn Gurabi, v. 6, apud

J. H. Mordtmann , Neue himjarische Inschriften, in Zeitschr.

der d. morg. Gesellschaft, XXXIX (i885), p. 228 et 23i.

jinn, coilato arabicog-^=^ tt in angustiam redegitn , arbi-

trium, imperium slguificare nobis videtur. QuaeEd. Gia-

ser, Mitlheilungen , p. 77, de hodleruo apud Yemenenses

usu bujus vocabuii memorat cum iis egregie con-

gruunt quae Siivestre de Sacy in sua Chrestomathie arabe

(ed. aitera, I, p. 2 55) docuit. — Lege TD"' =J^*»iLj, ut

suadet D. H. Miilier, et cf. titulum 46, v. 1. ID"' Ydsir
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a TD"' lasdr, nomine castelli in v. a ,
dislinguendum.—

Nota cognomen pTSn"', quod in tituio 40, v. 6, jam

invenimus, liic a nomine aiv separationis iinea non

dirimi.— Sicut La^iz Naufan Yuhasdik tituli liO , v. 6,

sic etiam Yasir Yuhasdik indici regum Saba3 et Raidani

addendus, quem ante repertos hos titulos D. H. MiiHer

operi suo Die Burgen,n, p. h^a-hh, inciusit. — ^"'nN;

cf. tituium AO, V. 6. — D. H. Miiiler censet ultimum

vocabulum nomini tribus DDaxnD addi, ut tribus

Muha'nif pars definita discernatur, et comparat ManaH

post Alhan in titulo 40, v. 2 et 6. Quod nobis minime

piacet, quum in titulo 40 Alhan Mana^i bis iegamus et

duo haec vocabuia penitus cohaerere videantur; Muha'nif

autem sine uila appendice, non solum in titulo 40, v. i

et 2 et6, verum etiam in ipso titulo de quo agimus,

V. 1, inveniamus. Inde adducimur ut aliam et fortasse me-

liorem viam ingrediamur. Nempe vt'^= ^*i3^, nomen arti-

ficis esse, qui titulum iapidi inscripsit, suspicamur. Vide

talem scalptoris alterius subscriptionem supra, p. i B-ig,

sub fine tituii 6, v. h.

Omnibus bene perpensis, titulus hoc modo complendus et vertendus nobis videtur :

p'mm
I

i]nt3
I

DSjNno
|

-{2]}^
\

Sipx
|
nhv

\ \

dd['V]oi
|

[r^sni [I o^mia | p |

pijn'
|

3n33N i

n
I

-\T\hv
I

lonVNi
I

jpic>
I

inni;
|

xnia
|
mnn

|

,iomiu?oi
|
lon

|

pino
|
ion'n'3

|

pini 2

7i?3iy
I

Vi;3
j

lonnvoi
|

\

lonVNi
|

pn
|

pino
|

'•hy^
\

o'on
|
nii

|

jpiK?!
]

ohy
\

Sy^
|
DniiJ 3

yv'
I

Dfljxno
I

ion3i;c'
|

V'nN3i
|

p'Tii
|

n3d
|

•jSo
|

pnxiTOTD'
|

lonxio
|

:nnm
|

nti31
|
ianDou?i u

1 Abukarib Yuhathib Madhrahensis , et Thif[yanj, et Mi[hjayt', sac&i^dotes (^sacrarii) ^Alam, principes tribus

MnhdniJ, condide\runt, el fundaverunt,

2 et texeruni duo castella sua Mahivar et Yasdr, et lemplum suum Hirwar, ope "Athtari Orientalis, et dei

sui ^Athtar Dhu

3 Gaufat, domini ^Alami, et Sarkdni et Dhdt Himyam, utriusque domini sacrarii Raiddn, et dei sui Basir,

et dei sui puteis aquani suppeditantis , doniini Subd^dni,

ii et Solis suw; atque ope et imperio arbitri sui Ydsir Yuhasdik, regis Sahce et Raiddvi, et vi^^ibus tribus

sxim Muha'nif. Yadd.

Quum inter structores ajdificiorum Thifyan et Milyak in titulis 40 et 41 occurrant, D. H. Miilier nobis rectissime

hoc modo concludere videtur, quum reges La'az Naufan Yuhasdik tituli 40, v. 6, et Yasir Yuhasdik tituii 41, v. 4,

soiii Sabae et Raidani heredes, unum alteri protinus successisse contendit, proxima patris et fiiii cognatione proba-

biliter inter se junctos. Cf. D. H. Muller, Siegfried Langers Reiseberichte
, p. ho. Utcumque se ea res habet, utrum La'az

ante Yasir an Yasir ante La^^az ordine sit coiiocandus, et quando uterque regnaverit, ignoramus.

Ii2

Langer, 3.

Fragmentum, a sinistra fractum, externo mosquitse muro, sicut praecedens, inclusum, Ed. Langer

anno 1882 altero vicesimo die mensis martii exscripsit. Rursus Ed. Glaser, anno 1886, undecimo

die mensis januarii, apographum sibi confecit et nobis publici juris faciendum commisit.

Tiluium ex apographo Langeri edidit et interpretatus est D. H. MiiLLER in Zeitschrift der devlsch. morg. Geselkcliaft , XXXVII

(i883), p. 361-362; separalim excusum sub titulo : Siegfried Laiigcr's Beiseherichte , p. kZ-kh.
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Haec, auctore Giasero, ieguntur :

? ?? ?

3 1 )XXoo
I

oBM^;,
I

no
I

BhHo • • 3

Quae hebraicis litteris sic transcribimus :

0 I p I Dnai:^: i laman i 7
^

? ? ? ?

•

I mnrT 1 i2n- •

1 3i 1 d:ii;" • 3

Versus 1. Iniiiuni liluli nou habemus, quum pri-

mum inter nomina propria tedificantium vel voventium

cognomen vel palris menlio comitari soleat. Ideo iittera

wdw anle nnynb supplenda.— nnvn'?; cf. titulum 2 ,

V. 9. — "jNnm; vide titulum 1, v. 6.

Versus 2. Ante IDmjn rrurbsipsorumii (cf. titulum A3,

v. 3, et Hal. lio) supplendum
|

pnim
1
1N13|, vel

aliud simiie; cf. Hai. aSo-SaS; 325; 396; 328; 33i;

339; 34o, ubi unus et idem titulus quinquagies repe-

titur; necnon tilulos nostros 4, v. 9 ; 6, v. 3 ; 17, v. 9

;

iO, V. 2; v. 1 et 9. Fortasse, pro ]X231, conjice )3irn,

sicut in tiluiis 36, et 41, v. 2. — DnDlJ;: urbis magnae

nomen essedebet, quum de oppidulo nusquam adhi-

beatur; cf. Mordtmann und Miiiler, Sabdische Denhndler,

p. 99, adn. i. Hoc autem nomen, quod in titulo A3,

V. 3, iterum apparebit, Mueilero videtur esse antiqua

appellatio urbisPaff; cf. D. H. Miiller, Siegfried Langers

Reiseberichte
, p. 7. Nos autem provocamus ad comparan-

dumyLilj ciSAji mikhldf Nasafan, Dhamaro vicinum, iu

finibus meridionalibus campi Ka' Djahran dicti
,
apud

Yakut, Mu'djam, IV, p. 781; cf. D. H. Miiller, Siegfried

Langers Reisebeinchte
, p. 4. — DinijD, quod D. H.

Miiller postp proponit, domui et castelio potius quam urbi

conveniret. Nos D|p in DpjobNa trNomine limakkahiii

corrigendum credimus (vide titulum 43, v. 4) et, collato

titulo 18, V. 2, legimus deinde iT|DiDn Inil.

Versus 3. Lege DJiv[3|n, versu secundo in 'n desi-

nente. Dea Dhat BaMan jam in titulo 18, v. 2
,
occurrit;

cf. supra, p. 28. — Deinde IDnbNl^l, sicut in tituloAl,

V. 1 et 2, legimus. Cf. prssertim iDnn^^Njm, ideni si-

gnificans, post Danvajnl, apud Os. 32 =B. M. 3o, v. 4.

— Ne iitterae wdw sequentis rationem habeas. tr Ipsorum

deusn est 'Athtar. — Vestigia iitterae ivdw, aliud dei no-

men antecedentis, apparent.

Ex his quse diximus patet tituium ex parte sic restituendum et vertendum :

n
I

D'an
|
nn

|

npJa^^xD
|
onscj

|
lamjn

|
] 2

1
I

mni;
|
lanVx

|
ai

|

d:-\v[z
\
n 3

1 e/] Le/ii athat, el Wahb'il [condidenml et fundaverimt, et muro circumdede-

•j rani urhem suam Nasafat. Nomine Ilma\l(kdhi, et Dhdt Himyami, el Dhd-

3 t Bajddni, et nomine dei ipsorum "Athlari, et
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43

Langer, 4.

Lapis, a dextera fractiis, eidem mosquitae Daffensis muro, cui tituii h\ et /42, sed inversus in-

clusus est. Cujus apographa Langeri et Glaseri compares iicet, prius Langeri a Davide Henrico

Muller editum, posterius Giaseri a nobis, viri humanissimi permissu, nunc primuni in lucem pro-

latum. Litteree parvae et erasae non jam oculis clare percipi possunt,

Tituiuia edidit et illuslravit D. H. MiJLLER in Zeitschrifl dcr dentscli. morg. Gesellschaft , XXXVII (i883), p. 362-363; sepa-

ratim excusum sub titulo : Siegfried Langers Reiseberichte
, p. hh-kh.

Haec in apographo Giaseri ieguntur :

rtB^
I

31=4^11
I

H^«^^Vo
1

H^govo
I

a)?Hn a

x?on
I

iix^^h !
oEv^ivn

I

iii=iM
I

xic 3

•—
1

no
I

v«>sifto
\

^ h

? ?

t
I

oBv^^oi
I

ht^Rgo
I

n*^?
I

Xlo" 5

?

']]'»..'? 1 MBrho
I

IlX^ogo
I

BX 6

Quse hebraicis litteris :

? ?

133 I UDt^v I m I nhi;3in 1 in:3i >

DDu> I ina I ppu>m 1 phim 1 V33 ^

nn3 I nst:^^ 1 lamjins 1 p*V 1 nH' 3

1 31 I npob'?^! I D i

I "Mzn^vvh I psii^i I 3pi> I nSv 5

? ? , ?

' • ^ 1
I onaiu^T I an 6

Versus a sinistra integri videntur; a dextera quinque

vel sex iitteris circiter manci sunt, utex nostro commen-

^ tario palebit.

Versus i. in:3l ex ttet filii ipsius^ decurtatum;

cf. titulos 8 , v. 1 ; 37, V. i; supra , p. 20 et 56.— nriyDin

;

ilidem in tilulis 1 , v. 2 ; 37, v. h.— WCQV
\

nomen

proprium compositum, conflatum ex = tt servusn

et aDDt/ ttdea Soln, ita ut nDD^:;|Dn (animadverte li-

neam separationis)
,
quod noli confundere cum DDDiysT

in 0. M. 9 a, V. 8, et Langer, i4, v. 5, fortasse in

nostro titulo 31, v. k (supra, p. ho), idem valeat quod

DDD2;"iai' in Os. io = B. M. i3, v. 1 ; cf. phceuicium

(ElioSapos) titulorum 1 16 et 1 17 apud Corpus

inscripUonum semiticarum
, pars prima, p. ih\-ihh. Si

noslraeinterpretationi favebis, nomen proprium viri DD3"i

in Os. 8 = B. M. 11, v. 1 et 9, atque in titulo Acade-

mia? 5°, v. 1 (Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes, i,

p. hd-h']) nomcn theophorum abscissum erit, nomini

proprio Din:^ in titulo 30 (supra, p. 47-69), v. i,similli-

mum.— i:3 tf nepotesi5 , sicut in tituHs 1 , v. 3 ; 2 , v. 2 , ctc.

Versus 2. ppt:?mlprnm|vJD; cf. quae ad titulum 17,

V. 2 , adnotavimus.
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Versus 3. Quum versus initio careant, supplemus

nbl^^^llDnjDDU;, coHatis tituio 11, V. 1, et iis quai occa-

sione liujus ioci (supra, p. 23) congessimus , necnon ti-

tulo Al , V. 4. — Lectionem p33 retinemus, coliato vico

uno e vicis Yemeni ((^^5 iSy^ (j-*) apud Yakut,

Mv^djam, II, p. i5. — nriDiya
|

icmjna; cf. titulum 42,

v. 2. — Sequuntur nomina deorum faustorum : sine

uiia dubitatione legimus n]nriy3 trnomine'Athtarii5.

Versus U. Post litteram reS "Athtari, addimus D[3im,

coiiatis titulis Fresnel 55,v. 5; 56, v. 2 ; etOs. 33= B. M.

3i, v. 3, ubi iidem tres dii eodem ordine adducuntur;

cf. etiam Fresnei 32, v. 2. Sub fme versus adde [nn

n:"iy3|nil|D"iDn, deabus Dhat Himyam et Dhat Ba'dan

in hoc contextu plerumque commemoratis; vide titulum

42, V. 2 et 3.

Versus 5. Hoc esse initium versus credimus :
]
DDDt:?!

n'?^^^; cf. versum 3, et Os. 4 = B. M. 5, v. 19; Hal.

1 00 , V. 1 ; 0. M. 1 3 , V. 1 . — Duo deinde sacraria deae

Solis citantur, nempe 3pl^ = tcqui custodit, qui

observatw, et pD3, in quod (cf. v. 3) p3U? corrigenduni.

— Deinde IDnDtyi"?, Muellerum secuti, legimus; cf. Os.

12 =B. M. 8, V. 8; 17= 8. M. 18, v. 5-7; 0. M. i3,

V. 1 1 ; tituium Academiae 11""° apud Joseph et Hartwig

Derenbourg, Etudes,i, p. 63-68. Sensus est optativus

:

tf Utinam donet ipsis n.

Versus 6. Incipit, ni faliimur, a n[D:?j|nDD, quum

versus 5 in iitteram Sin, initium vocabuii DDT2^, desinat.

— Dnsit:?, substantivum a verbo (cf. Os. 7 = B. M.

1 4 , V. 8 , ettitulum Academiae 1 0"", v. 8 et 9 ,
apud Josepli

et Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 6i-64) ductum,

sicut nnDyj a verbo nyj. — Tituli finem fuisse conji-

cimus : "inDya
I

pN'?]D[n]D-'
I

NbDNI tf et vota qua; ut ex-

pleantur petent ab eon. De nSdn, in statu constructo

cum decima forma verbi hujusdem radicis, cf. titulos 2,

V. 9, atque exempla, supra, p. 10, per hanc occasionem

allata; 67, v. 6; 68, v. 2 et 3.

Titulum ergo, restitutis restituendis, sic legimus et vertimus :

1J3
I

ODDC?
I

3311
I

nnysm
|

in33i [| . . . . 1

Doc?
I

onno
I

pptrm
|

pnim
|
vj3 [| . . . . a

nhi;3
I

DnQv:
\
iomjn3

|
p3j

|
\

lon 3

D3fj!2
I

nii
I

o'on
|

nn]
|
3i

|

npoSNi
|

D[3im
|

1 u

V
I

lonfliyiS
I

p33i
I

3pT
I

nVi;[3
|

oonvi 5

inoi^^lpNVJo^njD'
I

nSoni
|

onai;^!
|

on[oi;:
|

odo 6

1 M. . et Jilii ipsius Haufathat, et Rahih Sams, nepotes

2 t,] construxerunt, etfundaverunt, et texerunt sacrarium SoUs

3 suw, doynince Djahbdrdni, in urhe sua Nasafat. Nomine "Athta-

ii ri, et Hauha^si, et Ilmakkdhi, et [^Dhdt Himyami, et Dhdt Ba^^ddni,

5 et Solis do^ninte Yarkubi et Djahbdrdni. Utinam donet ipsis So-

6 l felici^atem, et tutelam et vota \<iu(b ut expleantur^ petent \ah eo].

Zl4

Langer, 5.

Fragmentum, in domo incolae Daffi servatum, S. Langer mense martio anni 1882 exscripsit.

D. H. Miiller apographum ad se missum interpretatus est in Zeitschrift der deutsch. morg. Gesellschaft,

XXXVII (i883), p. 363-36A; separatim excusum sub titulo : Siegfried Langer's Reiseberichte

,

p. 45-/t6.

(Impressum mense novembri 1888 )
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Haec legiintur : Quae hebraice :

3 hUo
I

B

3 Mn*o]]R

MIl
I

)

Versus i. nJ fortasse initium vocabuli DnVnj rrdonuimi,

de quo vide Fresnel ko, v. 2 ; Os. 35= B. M. 33 , v. 6

;

Hal. 199, V. 3; Mordtmann und Miiller, Sabdiscke Denk-

mdlcr, p. hi et 65.

Versus 9. Quum nnjxril ttet centumTi probabiiiter ie-

gendum sit, etdecusses littera yod, non littera mhn, ter-

minentur, numerus minor quam decem ante onNDI,

nescimus quis, supplendus.

Versus 3. Radix 3py in titulis himyariticis non rara,

cujus exempia occasione nostri tituli D. H. Miiiier con-

1
2

7^0 I 1 i

?

gessit. apVD novum ffobservantiam iegum, religionem^

significare opinamur, collato aethiopico 0«f»Q '^akaba

tfcustodire, observaren; cf. etiam phoenicium 3py apud

Corpiis {nscriptionum semiticarum, pars prima, p. 98, in

tituio 86 B, V. 1.

Versus li. UtrecteagnovitD.H.Muller^NnDlJl^JDln^m

non dubium; cf. supra, p. 6, 22, 5 6-61, tituios 1, v. 5;

10;37, V. 7.

Versus 5. Lege certo : '^'nai rret potentiaii; cf. de-

curtatum bnsi in titulo 45, v. 8.

Sic ergo tituli ordinem restituere tentamus :

M
1 obtulit^ dolnuni

2 qimi\que (?) et cen\tum

3 in religione su\a
,

jwtentiam principis sui

li Karib'ili (?) Wata^r, regis [Sabce et

5 et potentia

Karib'il conjectura supplevimus, non obliti tamen septem reges, utD. H. MiiHer coramemoravit, cognomine Watar

appeilari. Vide D. H. Miiller, Die Burgen, 11, p. 38-42.

45

Langer, 6.

(Tab. XIL)

Fragmentum omni ex parte truncum, ita ut nec primum, nec ultimum versum habeamus et ver-

suum servatorum initio simui ac fme careamus. Lapis, urbe DafT oriundus, exstat nunc Vindobonae

in Imperiali Regali Museo, c[[iod Kaiserlich-Kdnigliclies Naturhistorisches Hofmuseuni \ernSiC\i\o sermone

nominant, postquam Davidi Henrici Miiller in possessionem prius venerat. Idem vir nobiscum ecty-

pum chartaceum e lapide ipso sumptum humanissime communicavit, quod in tabula nostra duode-

cima solis luce expressum invenies.
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Titulum tractavit D. H. Muller in Zeitschrtft der deutsch. morg. GeseUschaft, XXXVII (i883), p. 36/1; separatiin excusum sub

tituio : Siegfried Langer's Reiseberichte
, p. A6.

Hsec sine dubio leguntur Quse hebraice

2 |hH|IIH4'

3 n<i>|IIIIftlX

4 n*II|H»^X|H

5 ^(S4J1|1H

6 {AHRo
I

? ?

Versus i . Aiiquot litterarum vestigia suspicamur, nul-

lam autem litteram dispicimus.

Versus a. Compie : ]3
1

n3n[2N
|

]D
[

]nDD, coilato ti-

tulo 46, V. 6.

Versus 3. n finis videtur esse nominis proprii in nJii?

desinentis, rnyDn sit, autrfii^D^D, aut aiiud simiie. —
DDX = pLfli rrimamii, ni faiiimur. De arabicis imamis

qui multo post in Yemeno etiamtum poliebant, vide

F. Wiistenfeid, Jemen im .ii. [xvii.) Jahrhundert. Die

Kriege der Tiirken, Die Arabischen hname und die Ge-

lehrten (Gottingen, i884). — Littera bet, qua versus

terminatur, aiterius dignitatis designationem fortasse

incipiebat, qua imam ornatus erat. Quidni =
rf facundus » , id est sacrarii quod deinde indicabatur

praedicator? Hujus dignitatis mentionem vide apud Fres-

nei 1 2 , V. 1 ; 29 = Hal. 52 ; ; etc.

Versus k. pn obscurum. Provocamus ad comparan-

dum aetiiiopicum tD&i wasana rfdefmivit, destinavit, cir-

cumscripsitTi. Quae si conjectura probabitur, pn octavae

formee
(^y^l

verbi apud Arabas hoc sensu inusitati

y yO ^
erit aequiparandum. — Legimus ")3DD =^^^ vel

tfiocus quo aquas confluunt, terra plana, in quam e val-

iibus aquae effundunturii ; cf ^JD in Os. 16 = B. M. 20,

V. 5 et 6, si Osianderi interpretationem [Zeitsch. der

deuts. morg. Gesellschaft, XIX
, p. 2 1

1 )
probas

; ^4- « mon-

tis jugum» apud liodiernos Yemeni incoias secundum

Fuigentium Fresnei [Journal asiatique
, i838, I, p. 620)

significans; j^sJJL!, nomen ioci Meicii» vicini apud

Yakut, Mu^djam, IV, p. 586,

I p I Q2n 2

31 I Dna I n 3

J3a I pn I j
i

idhV I
5

I p 6

I nj" 7

I 7n31 I Dp 8

PidVd 9

Versus 5. Prima iittera utrum dhal an bet sit iegenda

haesitamus. Secundam iilteram, necnon tertiam Idmi

potius quam djmi a Muellero transcripti speciem praebere

credas. Si obscurum per obscurius enucleare conveniret,

VlD (Hai. 623) compararemus. Fortasse praepositio Idm

anteetpost lineam separationis bis repetita est. — iDn'?

etiam quid sibi velit non patet; cf. «^21 O^i^ ttprovin-

cia AI-Houicrai5, inregione At-Ta'if, apud Yakut, Mu^djam,

II, p. 3oi.

Versus 6. apud Prideaux 3, v. 2, Mordtmann

arabici rrfamuiusw simiiitudine explanavit; quod

vaide iaudamus. Quum autem lituius noster ad conse-

crationem ioci quo aquae confluunt (cf. adnotationem ad

versum 4) spectare nobis videatur, arabicum iUuoii trca-

naiis" huc trahimus.

Versus 7. Initio n:i3D = AjjLyo tc aedificia n iegimus,

omisso yod radieis "iJD, sicut in Hai. 465, v. 9 ; cf D. H.

Miiiier, Siegfried Langers Beisebeiichte , p. 27. — Quod

sequeretur ttet porticusn, coiiato tituio 24, v. 5,

supra, p. 87-38.

Versus 8. Non dubitamus quin compieamus
|

np[D3

Vnai ttbeneficio et potentiaii. "jh, scriptio manca proS^ifi

(cf Vfiai in tituio 4/t, v. 5), sicut in Os. 5 = B. M. 3,

V. 3.

Versus 9. D. H. Miiller lineam separationis inter ^3

ct interposuit et ttomnia aquae receptacuian vertit.

Animadverte nuiiam in tituio ipso separationis iineam

apparere, nec tamen Mueiieri transiationem, ad conjec-

tum tituii propositum quadrantem, rejicias.
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Reslitutis restitiiendis , adducimur ut tituli reiiqua sic iaterpretemur :

1 [A^
,
jllms

, filii\

2 YMuhihi ( ? ) , filii Abuymbbi, filii

3 . . . ., flii "alha^ti, imdm et 'proedi^cator sacrarii

4 , circumscripsit locum ri^gatum

5 quod est (^provinciw) Hukr[a (?)

6 atque in canali (?)

7 wdijfcia et porti^cus

8 bene\ficio et potentia

9 omnia aquce receptacula

ARTICULUS III.

YAKAR.

46
Langer, 7.

(Tab. XI.)

Yakar, ut hodierno tempore nuncupatur, veteres Yakdran, ut apud Al-Hamdanium (^Djazirat

al-Arab, ed. D. H. MiiHer, p. 111, v. 1/1) legitur, cum nunatione pronuntiabant. Vide quae ad ti-

tulum ^l, V. 2 et 3, supra, p. 69, adnotavinuis. Yakar pagus est in vicinia Daffi, semihorae

unius, si Langero confidas, sin autem Glasero, totius horae itinere inter septentrionem et orientem

semotus. Huc quum Langer die vicesimo quarto mensis martii anni 1882 venerit, in mosquita

lapidem invenit duo metra altam, instar columnaj adhibitum, in quo vestigia tituli ex parte deleti

dispiciebantur.

Tres primi versus prorsus evanuerunt; reliquiae versus quarti nihil praebent, e quo vocabula

vel sensum elicere valeamus. Optima in versibus quinto et sexto apparent, quos non solum Langer

exscripsit, sed quorum etiam, si primos utriusque versus characteres excipias, e lapide ipso ectypum

chartaceum sumpsit. Quod ectypum, nobis a professore Vindobonensi Davide Henrico Miiiler be-

nigne commissum, iuce soiis in tabuia nostra undecima expressum invenies.

Titulum edidit et illustravit D. H. Muller in Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft, XXXVII (i883), p. 365-370; sepa-

ratim excusum sub inscriptione : Siegfried Langer's Reiseberichte , p. /i^-S^a.

Hgec in ectypo chartaceo leguntur :

I

«IlVr^Il^ho
I

!=^no
I

II0 |1on
I

IlX^oiH
I

>Xlo
I

oIlV?1fto
|

H^»!»-^-?
|

oIlMh!»!]
I

MHo
I

hH>n 5

I

• VHRo
I

IlohV?
I I

o]]V?hl'I]
I

M>no

I

mo
I

?m]go
I

Xf^Bv-
I

HT^t^vnH
|

hxiijiih
|

hvi^ono
|

b/Vo
|

B^Hhvii
|

ouv^no^
|
h e

nft
I

Hn
I

iiHJnii
I

ii^t^y
1
hn

I

BXft]]
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Quae hebraicis iitteris :

I ivi^ I ahi; I hi;2 i nsjvi i iDni; \ ian>Sk\i i
jp-|-;:r->

i ian5<na i Dpai i aii^ 5

1
"^331

1 or^n' 1 DiD^ I ion\H-)D 1 aiii^ 1 ionDai:^k\i

I hVhi I ^:ahi 1 noan- 1 |^£3in3i 1 |n:n:Di 1 jnnai 1 "ini:^i 1 33i\n3 1 i3n»3i;u^ 1 j<

?

3n3k\ I p I |n3a 1 3in 1 p 1 nxa

Versus 5. In suo Langer apograplio, ante ea quse ex

ectypo cliartaceo excerpsimus, sequentia notavit :

13>I1H HB?- • XTh- • •X>H*E

hoc est hebraice :

?

I

mDl— ^^'•••^^«•mipD—
pro quo legendum putamus :

]

jJn^i^ajN^l
]
iJnTirD

1

DiDl^D
I

nJjC^I, idest: (condiderunt, et fundaverunt,

et texerunt) trarces et castella a meridie (urbis) Madh-

marii. lisdem vei"bis suppletis quae sunt in tituli 41 v. i

et 2, vel aliis similibus (cf. tituli 17 versum 2), legimus

deinde jmlvD, piurale novum formae iUftLi« substantivi

usitatissimi ^l^fD, quo pars interior arcis etarx ipsa de-

signantur; vide D. H. Miiller, S. Langers Reiseberichte

,

p. 26, adn. 3; cf. plurale ^mDnD apud Hal. 2o3, v. 9.

i\i fallimur, Langer in voce in^^nNl rret castellai, quam

deinde suspicamur, iitteram Jeiomisit. Sequitur DjV'! tra

dexterai5 sic apud Hai. 535, v. 2, scriptum, ubi nDXE/i

rra sinistrar» opponitur. Arabum geographi Arabiam meri-

dionalem Yemenum, Syriam autem, utpote septentriona-

lem , A^-Sam simiiiter appeliant. Ideo tt a meridie i vertere

non dubitavimus. Scriptionem pleniorem nJDV mirare

apud Hal. 237, v. 9; 238, v. 9 (quem tituium emenda-

tum, ut Glaserianum 983, Hartwig Derenbourg in The

Babylonian and Oriental Record
, 1, p. 170-179, edidit);

9 53, V. 6; 4o6, V. 2, necnon apud Giaser 282, v. 7

[ibid., I, p. 167-170). Nomen proprium hominis mDID
jam e Fresnei 56, v. 1 et 2, innotuerat. DiDID, ubi

^DlD nomen esse ioci vel tribus videtur, conjecimus hic

occurrere, sicut in titulo quem D. H. Miiller mZeitschrifl

der deutsch. morgenl. Gesellschaft , XXX (1876), p. 11 5-

11 6 ,
explanavit. Cf. itidem Hal. 110, v. 2, necnon no-

men urbisjLoi, alteram San'ao proficiscenti meridiem

versus stationem, de qua egit Al-Hamdani, Djaitrat al-

"Arab, p. 55 et io4; Al-Balcri, Mu^djam, p. 385; Yakut,

Mu^djam, II, p. 791-792; IV, p. 436-437. — Incipit

deinde ullima pars tituli, ubi arcium et casteliorum ajdi-

ficatores deos suos praesides ceterosque operis sui adju-

tores enumeranl; cf. titulum 40, v. 4 et 5. Nomen prin-

cipis voventium, cui primo gratiae aguntur, obscurum.

D. H. Miilier jp")C?[n]'' tforientem^, cognomen principis

in perdita tituli parte nominati , dubitanler proposuit, ipse

in affii-mando et in credendo cautus, quum certiora de-

speraret. Quum a littera yod nomen vel cognomen inci-

piat, et ima iitterae tdw supersint, ]pTDnn'' proponimus,

compositum ex imperfecto m"' verbi im quod in iingua

Sabaeoruni potentiam exprimif, atque e nomine divino

]pTC; fc Orientalisi5
,
saspius epitheto dei 'Athtar, sed etiam

dei peculiaris appeliatione in titulo 41, v. 3 ,
supra, p. 68-

69. Huc etiam referendi
\

"OD; cf. Husn Gurab, 1,

V. 9; Giaser, 276-976, v. 1 et 9, apud Mordtmann,

Neue himjarische Inschrijten in Zeitschrift der deutsch. morg.

Gesellschaft , XXXIX (i885), p. 997, 928 et 93i, atque

apud Giaser, Mittheilungen, p. 77. Recordare etiam no-

mina propria liimyaritica (in tit. nostro 10; apud

Os. i4 = B. M. i5, V. 1), bxim (Hai. i44, v. 5; i45,

V. 7 ; 1 60 , V. 1 ; etc. ), nninmn (Hai. 119, v. 2 ; 398),

necnon cognomina Tm (in tituils nostris 1, v. 5; 15;

37, V. 7) et imx (0. M. 1 1 6, v. 1, apud Mordtmann

und Muller, Sabdische Denkmaler, p. 43), nomina propria

hebraica Tn;'. et — Y6d in IDnibiS* est signum dua-

iis; cf. titulum 21, v. 9. Dii ambo sunt : i°'Athtar Dhu

Gaufat, dominus 'Aiami (cf. titulos 40, v. 4; 41, v. 3,

ubi scriplio manca DnD:! pro DnDIJ occurrit); 2° Basir

(cf. titulum 41, V. 3). Ambo domini qui post fcdeas Soies

ipsorumii iaudantur, sunt :
1° Yasir (de quo nomine vide

qua; ad tituium 41, v. 4, adnotavimus) Yulian^im (cf. ti-

tuium 1, V. 5), cujos memoria traditione arabica servata

est, quum rex jwL» commemoretur; 2° tf ejus filius»,

initio versus sexti nominatus.

Versus 6. Langerhaec cum Mueiiero communicavit ut

in principio versus sexti servata :

?

>l>na>V >]]^o

quae, hebraicis iitteris transcripta :

^nam •^dc?i
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hoc modo nobis esse complenda et immutanda videntur

:

1

tcEjus filiusi ergo designatur ut trrex ipsorum Sammar

Yuhar'isi7, de quo rcge Sabae et Raidani vide titulum 2

Mordtmanni, nunc in Bibliotheca Maxima Parisiensi,

V. 8, editum in Zeitschrift der deutsch. morg. Gesellschaft

,

XXX, p. 289, tituium 1 i"™ Academiae, v. 'y, apud Jo-

seph et Hartwig Derenbourg, Etudes, 1, p. 77, 80-81,

et cf. (jAJtp)^j-fw apud arabicos annalium scriptores et

apud Caussin de Perceval, Essai sur Vhistoire des Arabes

avant rislamisme, I, p. 80-81, necnon apud A. von Kre-

mer, Ueber die siidarabische Sage, p. 68-69. —
tribus, qua? struentibus faverunt, sunt Muha^nif (cf.

titulos 40, V. 1, 2 et 6; hi, v. 1 et i) et Sahir (cf.

Dinu?'!, Miies 1, V. 1, in Zeitschrift der deutsch. morg. Ge-

sellschaft, XXX, p. 680, et, quum nomen proprium mnc?

in titulo 32, V. 1, tum adjectivum determinatum priD

in titulo 30, v. 3). — Sequitur designalio mensis et

anni, praemissis conjunctione wdw fretn, alque prtBpo-

sitione be r^m-n. Nomen mensis jn^nDI supra, p. 18,

cum ^njnl et arabico }i> comparavimus, et simui de

aetate hujus tituli et ceterorum quorum auctor certi anni

mentionem fecit disseruimus. Ibi videbis annum 385

aut anno 270 post J. C, ut Hale'vy et Feil opinantur,

aut anno ^3 , si aerae Seieucidarum faves, respondere.—
D. H. Miilier judicat terminationem ]"i in |iD^n pluralis

externi esse. Cui non assentimur, quum substantiva in

Sabaeorum, sicut in Arabum sermone, piuraH externo

carere soleant, et hoc loco singulare in statu constructo

potius quam pluraie in statu absoluto requiratur. Nihii

autem obstat quin ydd genitivum, nun statum emphati-

cum exprimat, pra^positione n numerum inlroducente;

cf. in titulo 6 , V. Zi , et in exemplis per occasionem

titdi iliius (supra, p. 18) allatis. Adde nos in ectypo

chartaceo "iJDn cum uno ydd, non "jDn cum duobus, ut

suadet Mulier, legere. — Quid DD-in
| p significet haere-

mus incerti. Idem legimus apud Hal. i54, v. 8, pro

DDTn
j

sed, quum illic sequatur, auctor sibi

voluit : tr ab anno usque ad 57 Si p hic praeposi-

tioni 3 ae(juiparabimus, sicut in titulo nostro 2 bsa,

V. 9 , non differt a "jD
|
p, v. io,tumaDTn3 in titulis Os. U

= B. M. 5 , v. 10, et Miilier 2 , v. 8 {Zeitschrift der deutsch.

morg. Gesellschaft, XXX, p. 673), comparabimus. Nihii

tamen erit actum nec quidquam in interprelando profece-

rimus. Negamus autem DDTh liic vocis t^nn sine mimo locum

tenere, et nomine proprio sequente eponymum desi-

gnari, sicut in cxemplis quae Halt^w, Ettides sabeennes

,

p. 87-88, congessit, in quibus omnibus r]-in mimatione

carens repei'itur. 3-!n |p nobis, Muellerum probanti-

bus, aeram videtur significare apud Yemenenses vuiga-

tam. Quod fuerit hujus aerse principium, quae origo, ad-

huc ignotum. Hanc autem aeram ad hominem qui deinde

noininatur nuiio modo esse referendam, a Mueliero dis-

sidentes, persuasumhabemus. — Mubili, fiiius Abul.iubbi

(vide quae ad tituli A5 v. 2 adnotavimus), nobis videtur

esse auctor vel scalptor tituli ; cf. titulos 6 , v. 4 ; 1 6 , v. 3

et ^i; 41, V. U.

Reiiqua tituli, omnibus rationibus subductis, sic restituimus et vertimus :

I

Tnni?
]
ion'S\n

|

jpit^^nn]'
|

lanNio
|

opoi
| |

man[o
|

n]jo'[n
|

?]n'[3]N[i
|

]]n"ini7o
[|

jain 5

I

[i]njai
I

Di;jn'
|

did'
|

ion'NTo
|

nti31
|

ionDou?\vi
|

ic^ai
|

dVi;
|

Si?3
|

Dnsun
V? ??????

I

nDon[n]
|

j^anriDn
|

^njnoT
|

jriTiai
|

DTnc?i
|

DSJNno
\
lon^nyc?

|

Nnai
|

[«yVnn' |]ioc;
[|]

i^ohdSo 6

I

[D^anax
| p |

jnao
|

Dsin
|
]2 \

onNo
|
hShi

|
»Johi

h \condidei'unt , etfundaverunt
,
ei\

5 \texeruni\ arces [et casjtelJa [a] meridi\e] [urbis) [Ma]dlimar, ope alque polestate principis sui Ya[tir]sar-

kdnij), et suorum deorum amhormn^Athtari Dhu Gaujat, domini "Alami
,
etBasiri, etSolum suarum,

et ope principis sui utriusque , Ydsir Yuhanim, et Jilii ipsi^us^

6 \regis suy (?) Sammar Yuharis, et ope tribus sme ulriusqiie Muhaniji et Sahiri. Et {Jioc) inmense Dhu

Mahadjdja, qui est anni ccclxxxv [cerce) Mubih
, fihus Abuhnbbi.
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ARTIGULUS IV.

AL-WA8TA.

47

Langer, 8.

Vicus Al-Wasta , id est, ni faliimur, Kurbs median, quamquam D. H. MiiHer Al-Wasta transcripsit,

duarum horarum itinere Dafro distat et campo Ka Djahran dicto etiam continetur; vide Al-Ham-

d^ni, Djazirat al-Arab, p. iii, v. i6, ubi nomen Al-Wdsila transcriptum est. Cum hoc nomine

confer urbem pernotam Wdsit, ad Tigridem, crmedianni inter urbes Kufa et Basra, necnon Wasit,

in the Wfidi Dawasir, apud Sprenger, Die alte Geographie Arabiens, p. 2/10, etiam Al-Wasita, pagum

Hadramauti, apud Wiistenfeld, Die CufUeii in Siid-Arabien im xi. [xvii.) Jahrhimderl (Gottingen,

i883), p. 37 et 5i.

Eodem die Langer in vicum Al-Wasta perrexit quo in vicinos Yakar (supra, artic. III) et Ma'bar

(infra, artic. V), fragmentumque in mosquita exscripsit.

De hoc fragmento egit D. H. Muller, Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft , XXXVII (i883), p. S^o-SyS; separatini

excusum sub inscriptione : Siegfried Langers Reisebertchte , p. 52-55.

Haec in apographo Langeri leguntur :

? ? ?
"

BVih
I

]]*ii<i>
1

rSHi^n 3

Quae hebraice :

? ? ?

: 1 1 •n I iD"i3 »

nni; i iannj:jQ \ 21 ^

nrhn I Dpai 1 aiin 3

Versus i. Primum vocabulum corrige in 1X13, secun-

dum in pfiim, coUatis titulis 17, v. a; -41, v. i ; hQ,

V. 4, et supple deinde ppE;n"i, vel pirn.

Versus 9. Ante lonn^aD supplemus 3T[nm
]
Nn3 rrope

et imperioT), coilato titulo 41, v. k.— Quoad iDnn^:iD,

cf. forniam decurtatam iDnnsD in tituio41,v. 3, supra,

p. 6o, et femininum nns:D in tituio 40, v. 5, et in ti-

tuio Giaseri 289°, supra, p. 67. Inauditum titulus noster

praebet 'Athtarum deum puteis aquam suppeditantem.

Versus 3. ijDn^JN; cf. titulos 8, v. 2; 41, v. 2 et 3.

Inde patet titulum ex parte sic legendum et vertendum esse :

I

|3irn
1]
pn[i]m

|

ixna

1

iJonVN
I

Dpoi
I

Nna^T
|

:

3

4
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1 condiderunt, et jundaverunl, \et texerunt

3 ope et inijperio dei sui puteis aquam suppeditantis 'Athta\ri.

3 et^ ope atque potestate dei su\i

ARTIGULUS V.

MA^BAR.

Langer, 9.

Lapis niger in mosquita vici Ma'bar dicti in campo Ka' Djahran servatur. Hunc locum Langer

eodem die expioravit quo per vicos Yakar et Al-Wasta transivit. Ed. Glaser nos monuit Ma^barum

itinere duarum circiter horarum DafTo meridiem versus distare. Nomina Ma'bar et Al-Wasita conjun-

guntur, ut ad Djahranum pertinentes, apud Al-Hamdani, Djazirat al-Arab, p. 1 1 1, v. 16. Fragmen-

tum tituli superne et a sinistra integri Langer exscripsit et Vindobonam ad Davidem Henricum

Midler publici juris faciendum misit.

Fragmentum hoc edidil et illustravit D. H. MiiLLER in Zeitschrift der deutschen morgeiil. Gesellschaft , XXXVII (i883), p. 878-

874 ; separalim excusum sub inscriptione : Siegfried Langefs Reiseberichte
, p. 55-56.

Haec in apographo Langeri ieguntur :

ofxnian 3

Quae hebraice :

?

1S2 I I
^

•innn 1 03 3

Versus i. Quum finem versus primi possideamus,

longa enumeratio sedificantium prsecurreLat, quoruni

ultimum nomen solum remansit, ante quod conjunctio

1 tretTi supplenda. Nomen DlpbN novum, nisi mp^px

(Hal. 389, V. 3 et 6) in mpbN est corrigendum. Cf. no-

men proprium '?NDTp'' in titulo 2 Musei Luparensis apud

Joseph et Hartwig Derenbourg, Les momments sabSens et

himyarites du Louvre, p.^5. — Post olp^JN, non dubita-

mus legere "jjnx^ Jj^l trhominesn gentis quae postea

designabatur; cf. Hai. 187, v. 9; 199, v. 2; 353, v. 2,

3,10; 365, V. 3.

Versus 2. p^ii^l
|

tr condiderunt et reparaveruntn,

ut suadet D. H. Miiiler. Sequebatur fortasse tertium ver-

bum pirn, ut in titulo M, v. 2, vel ppE/m, ut in ti-

tulo 17, V. 2. De verbo vide quae ad titulum 35,

V. 3, (supra, p. 53) adnotavimus.

Versus 3. 3[e?"'
j

psnDl ttet turrem YaSbumii com-

piemus, collatis Hal. Ulik^y. 2 (aDC^["i]
j

jnJnBnsi); ^76,
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\. 2; 58o, V. i; cf. D. H. Miiller, Die Burgen, i, p. 25.

Cum nomine DDC"' confer DDnc? Sibam in titulo 29, v. 5,

siipra, p. 4 7, necnon tituii 9 interprelationem, p. 20-21.

— jjTnnn fimperioii iegere non dubitamus. Putamus

HIMYARITIC^. 81 -

hic
1
3]^nn2, inverso ordinc, pro iinni

|
N'"n3 tilulo-

rum 41, V. k; 47, v. 2, usurpari. Sei|uel)anhir nomiiia

deorum, dearum, principuin el tribuum, quorum tiia-

perio et open aedificatio processerat.

Quae qiiuiii ita sint, IVagmentum lioc sic restituendum et verteudum esse opinamuv :

pnyi
I

iN^na
|.

| S 2

:]nnn3
|

d2[^->
\

pansi |

|

pihi 3

[
h

1 N , et A
,

etj lllmdam, homi-

2 nes (^gentis) Y condi\(lenmt, et reparaverunt,

3 et texerunt et turrem Yas^um, imperio

h [et ope
]

(Impressum mense novcmbri i8S8.)
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CAPUT IIL

INSCRIPTIONES HIMYARITICyi^ ET SkBIEJE IN URBE GAIMAN REPERT/E

VEL IN QUIBUS MENTIO FIT URBIS GAIMAN.

1.

ARTIGULUS UNICUS.

GAIMAN.

rcSayadenses, vassali Dhu Gaim^ni,n auctores dicuntur oblationis de qua agit titulus noster 30.

Urbem Gaiman, in titulis non semel commemoratam, ab Arabum geographis prorsus omitti mii'a-

mur, si Al-Hamdanium excijiias in ipsius duobus libris eximiis, scilicet Djazirat al-Arah (ed. D. H.

MiiHer), p. 109, v. 7, etiam apnd Sprengei', Die alle Geographie Arahiens, p. 186, necnon Al-

Ihlil, apud D. II. Muiler, Die Burgcn, i, p. 33-35, 67-69. Hanc urbem, quinque horarum iti-

nere San'ao inter orientem et meridiem separatam, Josephus Halevy primus inter recentiores adiit;

cf. ejus Rapport sur une niission archeologique dans le Yemen, p. 12 et 66; Voyage au Nedjran in Bulletin

de la Sociele dc geographie, series sexta, VI, p. 3o-3i. Idem nos docet incolas tribu J>^^ crBani

Bahlulii, parte tribus majorisyy^ frBani Khaulami, esse oriundos. Gaimanum invenies in choro-

graphia Glaseri qua3 est in ij^sius Miithcilungcn inter paginas 88 et 89.

Auctore Jose])ho Haievy, Gaiman hodieriium est urbs parva cum casteiio in coHe sito, olim muro

lapideo circumdata, cujus vestigia etiamnunc apparent. In ruderibus antiqui oppidi Hai^vy viginti

quatuor tituios vel potius tituiorum fragmenta invenit et exscripsit, cum quibus conveniunt apo-

grapha Glasero a quodam Rabbi suppeditata, qu« Glaser nobiscum amicissime communicavit.

Non solum liaec fragmenta minoris momenti simui edere piacuit, sed etiam omnes adhuc cognitos

titulos adjungere, in quibus mentio fit Gaimani et ejus incoiarum, quum hac mentione eorum

origo satis superque pateat. Numerus titulorum incerti ioci major superest quam ut occasionem,

quotiescumque datur, non captemus titulos ad fontem unde manaverunt referendi, Haec nostra

excusatio, si eamdem normam in dispositione titulorum non semper plane respexerimus.

/i9

Hal., 94, 18, 39, /ii ; Glaser, 3o, li-j, /i3, i6.

Hos quatuor titulos ideo conjunximus, quod primus longior est, tres ceteri nihil continent quod

in illo non inveniatur; cf. J. H. Mordtmann in Zeitschr. der deiitsch. morgenl. Gesellsch., XXXI, p. 86.

Haievy haec tantum de titulorum suorum descriptione dicit, 2/1"™ uno versu constare, 18""" quatuor

litteris a sinistra ad dexteram ductis, 22""" quinque iitteris super lapidem transpositum et inversum,

/ii"" octo iitteris.
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Sed jam titulum vicesimum quartum Halevyi, trigentesimum Glaseri, consideremus :

Quem liebraicis litteris transcribimus , I14'"!' in 111 V'!' immutato :

1 I oanp I aijin i lana^t:?'! i D:ni;3 i ni3

Haec nostra est versio latina :

Nomine Dhdt Bdddni et patroni ipsorum Hagar Kaham, et

Dea Dhat BaMan ia (itulis 18, v. 9, et 42, v. 3, jam

occuriit; cf. supra, p. 98 et 71. — Occasione tituii 28,

V. 9. (supra, p. 44), contendimus Dnp, non nDnp, ut

Mordtmann et Miiller [Sabdische Denhndler, p. i5) sua-

dent, esse legendum. Abhinc de hac sententia nostra desti-

timus, rationemque consiiii recentioris exponemus , quum

de titulo Musei Tsiniii KioSk 9, apud nos 67, agemus.

In titulo ki Haievyi, 46 Glaseri, pariter iege :

id est hebraice :

D]np
I

m[3]n
]

iD^nD^^e?!

et latine :

el patroni ip^sorum Ha[ga\r Kaha[m.

Simiie in titulo Haievyano 89, Glaseriano 43 :

oBVII? = ®BMI]?[5® :DnD^[E?l et patroni ipsormn.

Denique in titulo 18 Halevyi, 4^ Glaseri, sub

)IHoI] T-io

Il])n4'
[1]

oB^VIl^So D]-)in
[|]

iD[nD^iyi

et patroni ip^sorum Hagar

iatere persuasum habemus.

50

Hal.
, 29 ; Glaser, 35.

Titulus duobus versibus constat, quos Hal^vy hoc modo edidit :

? . i!
31^ I 7ipi\ I na1 nog

I

'lo^.h
1

4^11

? ? ? ? ? ?

nif-^
1
11014J

I

3np I orSn

In versu aitero DDnp
|

mjn, deum ttHagar Kahamn tulum 54)immutandum censemus, nisi jD["'i"l |i23,sicut

agnoscas in promptu est; cf. titulum 49. — Quod ad in titulis 51 et 52, sitlegendum. Venit deinde j]2:?C' IVlpN

versum priorem attinet, riD, finem nominis proprii, in tcprincipes tribusw, sicut in tituio 24, v. 3 et 4 (supra,

^['IN, superlativum cognominis usitati ml (cf. infrati- p. 87 et 38), necnon apud Os. 35 = B. M. 33 , v. 9.

Sic ergo hoc fragmentum, a recta et a sinistra fractum, restituendum et vertendum nobis videtur

:

I

jJayK'
I

'7ipN
I

n-\\^n
I

>

1
I

d] onp
I

onn
\

[iana»U''i 2

1 AcUi]rah(J), principes tribus

et patroni ipsorumj Hagar Kaham[, et. . .
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51

Hal. 35; Glaser, 3cj.

Halevy duos versus, super lapidem transpositum scriptos, sic iegit :

MiMif
I

«B p"D-ian nn ^

Ut Mordtmann et MuHer, Sabdische Denkindler, p. 17, tulo 30, v. 2, supra, p. /iS-ig. — In versu altero, ea-

suadent, iegimus ;D]"ii?1
|

tfnepotes Dliu Gaimani?); dem iterum occurrunt, quae ia litulis 49 et 50, nempe

cf. titulos 52, V. 9, et 56, V. 1, necnon | mx in ti- DDnJp [|] Dijn
|

"iD^nD^iryi.

Inde patet titulum sic e parte compiendum et vertendum :

Donjp [1] onjn
|

io[no'K>i 2

1 M , et , el
,
ne^-potes Dhu Gai\indni

3 et palroni if\sorum Hagar Ka[^kam

52

Hal. , 36 ; Glaser, /10.

Duos versus, antecedente monogrammate , Jos. Haievy sic pubiici juris fecit :

BloFlljJ

hll?

Monogrammate ante versum priorem a dextera posito

edocemur initium utriusque versus penes nos esse. —
In nomine proprio :i2V, quod etiam in monogrammate

dispicitur (sicD. H. Miilier, Die Burgen, 11, p. /i3), ani-

madvei'te litteram Sin ad dexteram deciinare. Cum no-

niine proprio viri :f2tD cf. nomen loci, in titulo hl,

Lege et verte :

, Suba, Ji^litis i, et

a inmii

a I i;tc7 1

V. 3, supra, p. 68-69, infra D^a^c;, nonien tribus vei

gentis, in titulo 67, v. 2. — D pro 3 scriptumesse sus-

picamur et ]]3'Complen)us. — Quod ad versum alterum

attinet, non de Yemeno agi, ut Haievy conjecit, sed fi-

nem compositi pi[s?T (cf. tituios 51, v. i, et 56, v. 1

)

servalam esse credimus.

. . . ., et
,
nepotes Dhu Ga-
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53

Hal., 28; Glaser, 3/1.

Versum unicum, cum monogrammate ,
quem nunc tractamus, a sinistra ad dexteram scriptum

esse Hal^vy conteiidit. Ejus textus, quem exprimimus, nihilominus hoc ordine a dextera ad sinis-

tram procedit

:

H^?
I

oBMX^H
I

llo>0
I

VH ^

Quae hebraice

np> I iDnnn 1 d^i3 i ni

Apographon aulem, nobis a Glasero commissum, ti-

tulum duobus versibus constare et a sinislra ad dexte-

ram utique scriptum esse demonstrat

:

I

nV
I

^<og
I

n j| I

3n
I

sni-n
|
l

Si titulus reipsa tantunimodo fragmentiim est initio

carens, ra in ]3 immulabimus, quum linea separa(ionis

antecedat, nec de n1 cogitabimus, quod initio titulo-

rum quorumdam, nescimus qua significatione, additur;

cf. Fresnel 9; Hal. 5o, 280 et seq. — D2;td nomen

proprium est regis apud Os. 35 = B. M. 33, v. 1 et .5.

D. H. Miiller adjectum monogramma nins
|
rfD, non

soium in nostro tilulo, sed etlam in Hal. 101 legit, ubi

idem occurrit; vide Die Burgen, 11, p. 43. Mordtmann

autem utroque nomen iCi' exhiberi conjecit; vide ipsius

sententiam in Mordtmann und Miilier, Sabdische Denk-

mciler, p. i^y. Cul opinioni lavcmus. — In versu altero

IDniTi^^ cum Muellero [Die Biirgen, 11, loc. cit.) restitui-

mus, praecedentibiis verbis aeJificationem vel construc-

tionem signlficantibus. — Nomen castelli non cum Ha-

levyoTpi, sed cum Glasero "D"' legimus, quum Yafid,

cognomen viri, in titulo 1, v. 1, antea obvium hobue-

rimus.

Lege et verte, si lubet :

I
3?

a

1 M. . . . .el ejtis filii, etN.

.

.] , Jilius Farii, con-

2 didemnt et lexerunt cas]tellum suum Yafid.

54

Halevy, 98.

Versum, qualem Halevy edidit, ad litteram exscribimus :

m I mi^c I ianna\*3

Primum vocabuium addito alifo complemus, et legi- av:'', nomen proprium decurtatum e cognomine Dy:n''

mus lDn[N]lDNa ftnomine principum suorunm; cf. ti- (vide tituium 1, v. 5), jam occurrit apud Fresnei ko,

tulos 2, V. iC; 17, V. 2; Hai. 3o, apud nos 56, v. 2.— v. 1, 3 el 4; Os. 29 = B. M. 6, v. 7; cf. etiam nostrum
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titulum, Gaimanensem sine dubio, 28, v. 3, supra,

p. kk-li^, necnon infra tituluni 67, v. 8 et 9i. — Co-

gnonien nTlN, ni fallimur, in titulis 50, v. i; 55 et 66,

V. 1 , etiam occurrit. Aiia exempla nos fugiunt, quum

contra adjectivum absolutum nH Dhirrth trpotensr), co-

gnomen honorificum, persaepe adhibeatur; cf. Fresnel,

9 4 ; 3 1 ; 5 5 , V. 1 et 5 ; etc. — Secundum principis nomen

a iiltera /wincipit, fortasse mlN |DTi]n; cf. titulum 55.

Itaque legas et veitas licet :

1
I

miN
I

Dn]m
|

mnN
| |

ion[N]-ioN3[T

ei\ nomine prin\ci\pum suorum Yun\^im{j Adhrali et Ha[dadi Adhrah, et

55

Hal., 27 ; Glaser, 33.

Monogramma et sex litteras, super iapidem inversum scriptas, Jos. Halevy sic nobiscum com-

municavit :

Hfs
I

BHHv I mnn ^
u

In monogrammate nomen proprium min, a quo tituius incipit, noscitatur. — Cognomen est m]lN, sicutin

titulo 5^1.

Lege ergo et verte :

^ Hadad Adh\rah

56

Ha]., 3o; Glaser, 36.

Duos hujus tituii versus, domo cuidam inscriptos, Haievy invenit et eorum verba sic protulit

:

?

Initio versus prioris lege ^[''i?'!, collatis titulis 51 lecto Minaeorum rnriD"!
|

"'33 Hal. 267, v. 1. — In versu

et 52, fortasse etiam 50. — "'^n ffconstruxitw, sequente secundo 1DnNnDN[3, sicut in titulo 54, restituimus, nisi

fn]nm tcet reparaviti^; cf. simiii modo conjuncta in dia- singularelDnNnDScmomineprincipissuiTicorrigeremaiis.
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Tituli reliqua sic iegenda et vertenda :

mjnm
|
'J3

|

ppyn

. . Gai]mdn[ensis\ , construxit et repa[ravit

.

nomine\ principum suorum

57

Hal.. 26, 20, 33; Glaser, Sa.

De his Halevy tantummodo animadvertit titulos 20 et 33 a sinistra ad dexteram tendere. Quod

in suo tituli 20 apographo patefecit, dum contra eosdem characteres in titulo 33 a dextera ad

sinistram deduxit. Textus trium titulorum, quales Hai^vy edidit, primum afferamus :

26 :

90 :

33 :

loo
I

GoUatis tribus tituiis, constat cognomen ini^N (cf. ti-

tulos 2 , V. 1 ; 8 , V. 1) in omnibus reperiri, in primo post

nomen proprium, in secundo et tertio ante designa-

tionem tribus vel regionis. Khd {^) utrumque inversum

pro alifo (h) scriptum esse suspicamur. Nostra sententia,

nomen proprium est '7Nn[Ti (Hal. /19, v. 3, 5, 7), vel

v^V I iani

inoi I i;w

VNn^-i^ (Hal. 5oi, v. 1), vel 'jxn^TC?'' (Hal. if)id.), eth-

nicum autem naJlNDI, sicut in musnado apud D. H. Miii-

ier, Stidarabische Studien
, p. 3 1 ; cf. Mordtmann und

MiiHer, Sabdische Denkmdler, 3o-3i; .losepb et Hart-

wig Derenbourg, Etudes sur repigraphie du Yetnen, i,

p. /18-/19.

Inde patet tres titulos ex uno titulo manavisse, cujus initium talia praebebat

:

Dhirrih'il (1) A.^wa" Ma'dhi[nen\sis.

58

Hal^vy, 21.

[n apographo Haievyi haec leguntur :

V©
I
Hoo^

1 LH!' m I I Qll

omissa una iittera, ex cognomine iMiyx (vide titu-

lum 57) fortasse remansit, praecedente nomine proprio.

Quidni Dlp^JN, sicut in titulo i8, v. 1 (supra, p. 80)?

Deinde prajpositione 1 nomen tribus vei urbis intro-

ducebatur. Quum m remanserit, p]m ex Os. 18 =B. M.

19, V. 2 et 11, necnon ex 0. M. 16, v. 1 et 2, apud

Mordtmann und Muiler, Sabdische Denkmdler, p. 65-66,

excerpimus.
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Lege ergo et verte, si lubet :

lljkadam (1) Ayyva" Wah^rdnensis (^l).

59

Halevy, 92.

lii via ante portam Gaimaiii Jos. Halevy haec legit et exscripsit :

f
I

«DllVHno
1 IlXrS? I XSo<.o

Quae hebraicis litteris

n I
it3nj3T I Dm'> i wpi

Trii?p1 in nriifpl immulandum esse liquet. nfiypl de-

curtatum stat pro nniTlpT (fortasse apud Hal. 1 87, v. 1),

sicut nnypD apud Hai. 667, v. 1, plenioris nn2?npD lo-

cum tenet. — Cognomen DTN"' = vide apud Os. 8

= B. M. 11, V. 1; in 0. M. in titulo Gaimanensi

(Mordtmann und Miiiler, Sabdische Denkmdler, p. 18-19),

Adducimur ut iegamus et vertamus :

apud nos 69, v. 2; necnon in 0. M. 19, v. 1 (Mordt-

mann und Miiiler, ibid., p. /18-^9 ). — Aiia nomina

propria antecedebant, ut ex suffixo plurali iDn patel. De

lDnj3 pro iDiT^Ja, vide tituium nostrum Gaimano oriun-

dum 5, V. 1, inj3i pro in"iJ3i in titulo nostro 8, v. 1,

necnon multa ejusmodi exempia.

n
I

ian:3i
|

dtn'
|

nn];pi[i

el\ Wakdathat Ydzim, et filii ipsorumH. .

60

Hal., 82; Giaser, 38.

Auctore Halevyo, hsec exscripsimus :

oV
I
hhl®

1

1= in I am^ I 1

In Os. 3i =B. M. 35, V. 5, iegitur IDnNj^^lllDmjjlbo dexteram, ut soiet, sed ad sinistram vergentem) conti-

«quisque adversarius et liostis eorumn; cf. tituium 2, nuantur. Quae statu constructo conjuncta- cum nomine

V. 18. Hic etiam ^[^J et Nac? (animadverte shi, non ad proprio a in incipiente nobis videntur

Legas ergo et vertas licet

:

in
I I

T[i°

adversarius et hostis Hau.
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61

Hal., 3/t; Glaser, 89.

Haec pauca Jos. Halevy e lapide transposito exscripsit :

Glaser ut tertium versum tituli sui 89, apud nos 51,

hasc exhibet : VH
|
TXIofl n3 1 TVys. Sine dubio Tib^^

trdominffin cum Giasero legendum; cf. Os. 3i= B.M. 36,

V. 2. — Sequilur fortasse pD]nj; cf. tituium i5 Mordt-

Fragmentum sic restituas et vertas licet

:

manni , nunc in Bibiiotheca Maxima Parisiensi servatum

[Zeitschrift der deittsch. morg. Gesellschaft , XXX, p. 5298),

V. 9 et i; necnon Hal. i55, v. 2 ; i58, v. 3. Locusne

sit an tribus ignoramus.

domvn(B Naha[mati.

62

Hal., ho; Glaser, 45.

Unum versum , in mosquita servatum , Halevy sic edidit :

BVMM
I
X1X imiA

d'?'?'', ut legendum censemus, nomen dei est, ut recte

agnoverunt Praetorius, Beitrdge zur ErMdrung der himja-

rischen Inschriften, drittes Heft (Haile, iS^i), p. 35, et

Mordtmann, Miscellen zur himjanschen Alterthumkunde

,

in Zeitschrift der deutsch. morg. Gesellschaft, XXXI (1877 ),

p. 88. Ambo autem de nostro titulo tacuerunt, in quo 1^(2)

in similiimum ^ {'') est immutandum. Cf. d'?'?'', nomen

viri in magno titulo Husu Gurabi, v. 3, apud Mordt-

mann, Neue himjarische Inschriften, ibid. , XXXIX (i885),

p. 2 3 1-2 39. 'Abdyalii (J*ilj >>^) in Kdmuso diciturfuisse

fiiius 'Abdkuiali (J5^ -^^); vide G. W. Freytag, Einlei-

tung in das Studium der arahischen Sprache (Bonn, 1861),

p. 357, et cf. Qb^J^Tay in titulo nostro 6, v. 1 (supra,

p. i5 et seq.). Prajcedcbant nomina voventium, deinde

verbum vel verba consecrationis deo Yaiil factae, denique

IDnbx (tdeo suofl, aut ItDnD^iE? trpatrono suoii, aut aii-

quid simiie. — l"?) (apud Giaserum n^jn) in n"??, -quod

genus aedificii designat, corrigimus; vide titulum /iO,

\. h, et quae ad ilium locum (supra, p. 66) adnotavi-

mus. — n^n semper de magna urbe adhibetur, ut nos

monuerunt Mordtmann et Miiiier, Sabdische Denhnaler,

p. 99, adn. 1.

Sic ergo contextum liujus tituii nobis fingimus

:

[M. ,et]S , elY

consecravenint deo suo\ Idlil palatium (?) urbis su[te

.

1

2

(Imprcssum mcnse dccembri i333
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63

Hal., 38; Glaser, /12.

Quatuor litterae, super lapidem transpositum scriptae, inter quisquilias epigraphiae Yemenensis

rejiciendae , nullam interpretationi dant materiam :

H»
I

Bh il I 0^<[:: GandJ (?), et Dhu (?)

De supposito, vide tituium 40, v. 5. — Littera quam 1 iegimus in apograplio quod a Giasero accepimus

litterae hk simiiior quam

64
Hal., 87 ; Glaser, ki.

Haec pauca nobis utrimque tradita sunt

:

Nonne npv (rradicitus everterunt» significat, sicut usu hujus radicis apud Arabas piane congruit. — in ter-

praecipue in linguis araraaeicis? Quod etiam cuni vario minatio nominis proprii
,
quod lJ3 (f nepotes 11 prsecedebat.

Ni faliimur, legas et vertas licet :

npi;
I

nn["
I

i:3 had\enses\ radicitus everterunt

65

Hal., 28; Glaser, 3i.

Has quatuor litteras in vicinia portae exstare apographo, quod nobis Glaser commisit, docemur :

«HHH
I

H

Sub quibus latere HBfTlH pi^i Dhu Gaimdn, sicut intituiis 51, 52 et 56, suspicamur : cf. etiam monogramma

tituli 53.

66

Hal., 19; Glaser, /i8.

Auctore Halevyo, hi tres versus mutili leguntur super domum ultra casteilum

? ,'?

vom

I

>^ nrSa I li

t»* II ooHimJHio "ip H ];i:DnDi

h I
oBijKDHCi I lonnon
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In apographo autem, quod humanitati Eduardi Giaser

debemus, primus versus sic obversatur :

Versus i. n]Ti[N conjicimus, memores ti(uiorum 54

et 55, sequente "fjTO tfrexn.

Versus 2. Quidni liT^hNl, sicut in tituiis Os. 9= B. M.

7, V. 1, et 16 = B. M. 9 0, V. 1? Nimia fortasse audacia,

raeliora desperantes, deinde IDnj^fJsi ad imitationem

eorumdem titulorum iegimus; cf. etiam tituium 67, v. 1.

Omnibus bene perpensis, fragmentum sic legimus et vertimus

:

iVa
I

[n]nn[K

ian]'33i [|] inTiNi

N
I

lannav

i4]^/Ara[/<.], rex

et ejiis fratres, et Jilii [ipsorum voverunt [deo)

» dnas stelas suas

91

Versus 3. Mirare litleram mim ad sinistram vergentem,

dum ddl vicinum ad dextram ducitur. Principio 'ain

scriptum esse auguramur et, medio wdw in yod converso,

IDniTDy tfduas steias suas», praecedente nomine dei et

oblationis mentione, vertimus. Cf. nostram vocis iv:) in

Hal. 3^9, V. 9, interpretationem apud Joseph et Hartwig

Derenbourg, Eiudes sur Vepigraphie du Yemen, i, p. 18

et 25. Vide contraria D. H. Muelleri in Zeitschrift der

deutsch. morg. Gesellsehajt , XXXVH (i883), p. 5.-

67
0. M. 9.

(Tab. XII.)

Lapis, cui litulus tripartitus inscriptus est, o™,3i altus, a fronte iatitudinem o^^aa, a latere

utroque latitudinem o'",!^ exhibet. A tergo tantummodo prisca lapidis asperitas permansit, quum
cetierae facies characteribus sculptis destinatae expoiitae sint. In museo Constantinopoiitano, Tsiniii

Kioslc dicto, monumentum ipsum conspicias iicet, ex quo, intercedente viro iitterarum orientaiium

peritissimo, nostro Ciemente Huart, eximius scientiae epigraphicffi fautor, summus musei et antiqui-

tatum imperii Turcici procurator, Hanidi Bey, non soium ectypa chartacea, quse gratissime accepi-

mus, sed etiam imagines soie expressas sumpsit, ut studiis nostris faveret. Nec obiiviscamur quae

beneficia in nos contuierit adjunctus Musei custos Niicoiaiii Effendi Ohanny, qui, graphide obhterata

iitterarum vestigia secutus, ductus eorum quae supersunt nostra gratia deiineavit.

Pars anterior iapidis, qua initium tituii continetur, ex parte vetustate vei incuria ita deieta est

ut plurima non jam ocuiis, sed ingenio et conjectura assequamur. Attamen, etsi aiiquando in singuiis

incerti haeremus, de interpretatione et proposito tituii non dubitamus. Mirare post novem partis an-

terioris versus, sensum undecim versibus lateris recti continuari, quamvis scriptura a dextra ad

sinistram constanter procedit. Quum autem iapicida in recto iatere ad fineni tituii non pervene-

rit, sinistro iatere usus est ut incepta absoiveret. Inde fit in eodem spatio, ubi undecim versus a

dextra reperiuntur, a sinistra tres versus et primas versus quarti iitteras sufFecisse, vacante loco

residuo.

In tabuia nostra duodecima tripartitam imaginem luce soiis expressam, quaiem nobiiissimus

Hamdi Bey nobiscum communicavit, invenies.

1 2

.
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De titulo egerunt Mordtmann und Muller, Sahdische Denlcindler, in Denlcschriften der philosophisch-historischen Classe der kaiser-

liclien Akademie der Wissenschaften zu Wien, XXXIII (i883), 2" Abtheilung, Ahhandlungen von Nicht-Mitg-liedern der Alcademie

,

p. li-iy; separalim excusum, p. 1^-17; vide etiam ibidem tabulam I.

Haec nobis ut certa apparent :

a. PARS ANTERIOR.

o
I

oijiTy^c

X
1
H-Mo |1on

1
Biiv^ 3

•311A u

1(Sn |oV?^ 5

•rt1|oM]] 6

BaV*
1
II^IV

1
oUM 7

?|I]rtI]^n!'|oBVrh}'I] 8

Ti|oi]vno£<D
1

9

b. LATUS RECTUM.

?
1
AH jo 10

9un|oviiH 1

1

HVFi
1
oVHon?o

1
11 1

2

ojovhmv jXHn |o i3

I

IrM] jH^iy |oV> ih

^ftnjHof^ |i]o?niHf>vo
1 1 1

1

5

'ftlB^THjoIlVHorhlol. 16

Bt^ftjK^lHnlllhH^ 17

I]VX1oo|oii v*l=o 18

•-,410
1

BXoHo
1

19

T1V^> 20

C. LATUS SINISTRDM.

0
1
HI1?T1H ill-

• 21

H]]?T1 [oiivn^ •
2 3

Bt^nvioiivii?-

•

23

231 • . 24
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Quae hebraicis litteris sic transcribenda :
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a. PARS ANTERIOR.

. 1 I i.TriKi

lona^u^ I v:pn i nya

n I ^
• nr I I nanp

Sd3 I in'£3

•dS I ina

anp I m:n i lon

>
I DDOu^a") I ianj<-ia

j; I ian3j;tt^'i i

6. LATUS RECTUM.

'
I ni^i

pa3 I inai

nnD I in^in i

i; I inx3:n i ni^ 1

1

? ?

}i I I jflSri I im

1X3 I p3 I 0^3 I pni;

nj< I "):n I lamrDVi i

•

I Vd I p I N:n
9

annVrT l lanp-ii?

bm I nrm i

anx"!

C. LATCS SINISTRUM.

1 I p>i;i I
• •

|a»i; I ian3^
•

i:n I lana^'
•

a* •

23
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Versus i . Nomen proprium hominis isbfi a versu i k

mutuamur; cf. , de hac radice et exemplis ubi occurrit,

Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 25-3o.

— Deinde 1J3
|

iDn^J3]i
|

in^riNT ttet ejus fratres et filii

eorum, nepotesi; legimus, collatis Os. 9 == B. M. 7, v. 1

et 9 ; 1 1 = B. M. 9 , V. 1 et 2 ; 1 6 = B. M. ao , v. 1 et 2

;

18 = B. M. 19, V. 1 et 2. Fatemur nos lectioni
|

ininN'!

DDDC^ny apud Mordtmannum et Muellerum minime

assentiri.

Versus 2. Legendumne sit D^^lv {d. in titulo 41,

V. 3, supra, p. 68-70, et in titulo 52, supra,

p. 8i), an Dy3[n (Hal. i3, v. /i), vel Di?D[D (Hal. 69,

V. li), ignoramus. Utcumque se ea res habet, sub DV:i

latet nomen gentis quae fr votum agit patrono suo Hagaron.

Nomen dei hic evanuit; sed respice ad v. 7, 16, 93.

Versus 3. Per occasionem tituli 49 (supra
, p. 83 ) bre-

viter significavimus nos in sentenliam Mordtmanni et

Muelleri discedere, qui cognomen dei Hagar non Dnp,

secundum apographa Halevyana, sed DDHp, ut ex ectypis

chartaceis et exeuiplari luce solis expresso patet, legen-

dum censent. Deus Hagar ruber (supra, p. 44), id est

frlapis ruber77, qnee idoli appellatio nobis placuerat,

ex pantheo deorum apud Sabaeos cultorum mei-ito eji-

ciendus, ut Hagar Kaham in ejus vicem substituatur.

Quid autem valeat cognomen DDp obscurum. Mordt-

mann et Miiller locum A<yAa in regione Hamdanensi et

hominem (j? memorant. E Kanmso Firuza-

badhii (sub radice p » 0) haec eliam alTeremus :

yltXij jj! jsi:^ rrEtKahm, filius Djabiri, pa-

ter est tribus cujusdam Hamdanensisii. Sed, ut recte

animadverterunt Mordtmann et Miiller, mimatio nomi-

nis divini Di3n non sinit hanc vocem cum sequente statu

constructo jungi. Ideo epitheton potius in DDDp quasrere

debemus. Quod ad originem vocabuli attinet, quidni Dnp

cumDlp, pU, radice in omnibus semiticis linguis fre-

quentissima, aequiparare licet? Cf. epitheton Allahi pj^l

tfsubsistens, sempiternus'! in Corano, 11, 9 56 ;
iii, 1 ;

xx,

1 1 0. Vide supra, p. 60 ,
exempla additi hd medii ad com-

plendam triliteralitatem, inter quae inv attulimus, idem

probabiliter ac quod alias 12? tfurbsij = hebraicum Tiy

nuncupatur. Hoc |[i]n:r post ffdominusii suspica-

mur; cf. pni? in v. i5. Sequebatur nomen urbis a lit-

tera n incipiens.

Versus 4. Altera sacrarii designatio praepositione 'i

introducebatur; cf. titulum nostrum 19, v. 3, etexempla

qu£E supra, p. 3o, contulimus.— ]|]d'?2J
[ | f1

tf hanc sta-

tuamii ne cuncteris quin suppleas; vide titulos 2, v. 3

et 4; 19, v. 3 et 4; 31, v. 1.

Versus 5. Mordtmann et Miiiier in[p12
|
n^ia

|
DIDn

ante "jDD addiderunt. n^nn
|

DlDn probamus, titulo Aca-

demiffi 14" collato, v. 3 (Joseph et Hartwig Derenbourg,

Etudes, I, p. 75-76). Quumautem "•£) verbi quartse formae

cum suffixo iniD[in in imagine luce solis expressa per-

spicue appareat, non dubitamus sic legere; vide itidem

in titulo nostro 2, v. 9 et 10.

Yersus 6. Mordtmann et Miiller, unica littera super-

stite N adducti, intellexerunt inD[v3
|

N^PDno
|]

«["jDN hic

quondam fuisse; cf. titulos 2 , v. 9 et 1 o
; 68, v. 2. —

Deinde initium vocabuli 1Dmi?D'?, conjectura magis

quam oculis assequimur; cf. titulum 2, v. 19, 1 4, 16.

Versus 7. IDnD''^^ ttipsorum patronusi^ iterum hic,

sicut in V. 2 , ante nomen dei Hagari, coilocatus erat. —
Sub fine versus ton, initium vocis "'ton, a cujus yod ver-

sus sequens incipiebat, conjicimus; cf. v. 19 et titu-

luin 2, V. 16.

Versus 8. Nomen principis ipsorum est RabSams; de

hoc nomine vide quae supra, p. 5o, ad titulum 31, v. 4,

adnotavimus. — Cognomen principis non deefat, quod

in mitn desinere e versu 2 1 patet. Primam quoque iitte-

ram yod videas iicet, unde Di*3^ tt Yun"^imn ut veri simiie

proponimus, quum in tituio Gaimanensi 28, v. 3, tribus

Dhu Yun^^im occurrat; vide supra, p. 44 et 45. Nec

praetereundus tituius 54, supra, p. 85-86.

Versus 9. Auctoribus Mordtmanno et Mueilero, jD^^i?*!

ttGaimanensisn (vide titulum 30, v. 9, supra, p. 48-^9)

et jD^iji? ttGaimanu a versibus 21 et 29 mutuamur.

Sed jam ad latus rectum procedamus, ubi scriptura clarior, sensus autem obscurior

Versus 10. Ni fallimur, hic versus sic restituendus :

N1
1

inj^iDin]"!
I

nnb^l ttatque ut tueatur ipsum (llagar) etu.

Post beneficia a deo iJagar accepta , Khalfan etiam meliora

ominatur. Mirai'en'i'? imperfecto conjunctum, ut yod se-

quens demonstrat, necnon yod veibi allerius in versu 19.

A ni*? pendent perfectum simul ac imperfectum in Os.

7 = B. M. i4, V. 11; 8 = B. M. 11, v. i9;9 = B. M.

7, v. 8 et 9; etc. Imperfectum l^iDini post conjunctionem

lum, quae idem vaiet ac conjunctio composita in hoc ioco

usurpata n'i'7, vide apud Os. 4 = B. M. 5, v. 16, et cf.

Fresnel, 55, v. 5, ubi item perfectum ''Din praecedit,

cujus exempium hic in versu 5 jam occurrit.

Versus 1 1 . Lege confidenter inDTNI tf et servos ipsius r>
;

cf. titulos 2 , V. 7 ; 30, V. 9 ,
supra, p. 9 et 48-4^.— Ves-
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tigiis iitteraruin exploratis, lege deinde D[pn2
]

nD-ijpDa

tt in sedibus optimis n ; cf. pluraie riD^^pD vocabuli DpD in ti-

tuio 40 , V. 6 , et alia exempla in Mordtmann und Mulier,

Sabdische Denkmdler,Tp. lok, quibus adde ultimum exem-

pium occurrere in titulo primo tliesauri quem Goupil Bi-

bliothecae Maximae Parisiensi donavit; vide Mordtmann in

Zeitschrift der deutsch. morgenl. Gesellschaft, XXX, p. 288.

— DpnS statu constructo voci praecedenti conjunctum

est, sicut in Os. 6 = B. M. 10, v. 5; 8=B. M. 11,

V. 6; 19 = B. M. 8, V. 7; etc.

Versus 12. inJlP"! in ectypo chartaceo atque in ima-

gine luce solis expressa clare apparet. Mordtmann et

Miiller _j4^ tc terra depressior v secundum Mordtmannum

,

rtcoetusn = 113 secundum Muelierum, comparant. Nos

autem provocamus ad conferendum arabicum Iss" ttlibe-

ravitii, quum nAn saepius in Sabeeorum sermone, sicut

apud Hebraeos, ita iitterae sequenti includatur ut ambae

in unum coalescant. Cf. D. H. Miiller apud Joseph et Hart-

wig Derenbourg, Etudes, i, p. 67, necnon Mordtmann

und Miiller, Sabdische Denkmdlm-, p. 87. Radicem

iingua liimyaritica non alienam fuisse demonstrat no-

men mensis m33 1^3^ apud Hal. 188, v. 5. Imperfecto

inJIJil imperfectum superius inrDini (v. 10) conti-

nuatur. — Mordtmann et Miiller deinde l[nv]nn3 sup-

pient, coHato ivnn'' Reh. 7, v. 7. Quod probamus, etsi

lertia littera hA potius quam hd esse videtur. Cf. etiam

Hai. 2 45, V. 1. Sensus est : ttsicut (Hagar) incoiumem

ipsum servavit.

»

Versus i3. Mordtmann et Miiiler, per occasionem hu-

jus tituli [Sabdische Denkmdler, p. 16), exempla radicis

NaJ e titulis coiiegerunt. Unde conciudunt quarta forma

ttamovere, arcereii hic significari. Vertunt igitur : ttQuum

ipsum et suos 0*72? ab jTii:? amovit, quum esset in nostra

Tegione.55 A qua iectione partim, a qua interpretatione

omnino discedimus. nxnjn, cum sufiixo feminino tertiae

personae apud Hai. ig, v. 10, nobis huc pi'aecipue affe-

rendum videtur, ubi de sensu non ambigitur. Vertimus :

ttquum restituit ei (Hagaro).» Deinde nec inn^jvi (Mordl-

mannundMuiler,5a/>aVsc^e Denkmdler,^. 1 5 ),nec IDnnSvi

[ibid., p. 16), sed Trn[D]y ttservus ejus (liagari)!^ iegi-

mus, quo vocabuio subjectivum verbi inxajn incipit.

Versus 1 k. Servus Hagari nuncupatur Khaifan ; cf. quae

ad versum 1 adnotavimus. — Quod deo restitutum est

designatur ut pnv
|

]i
j
«i^JDD. Si tituium 40, v. 4,

coliiges, videbis supra, p. 66, nos vocabulum f^bDDcum

arabico cjjX.**^ tt terra conipianata conserendi causa n com-

posuisse. Agitur de ttterra complanata Iiujus urbisn, id

esturbis in versibus 3 et 4 commemoratae
,
cujus primam

litteram taw solummodo novimus.

Versus i5. ]Tnr non caiamitatem, ut Mordtmann et

Miilier putant, sed urbem designat; cf. v, 3. Itaque,

nisi fallimur, non haec caiamitas, sed Khaifan ttfuit in

regioneii.

Versus 16 et 17. Suppie D^D]hN et lDn]2Jnx, coHato

titulo 28, V. 8 et 9, supra, p. 43-45. — Animadverte

lineam separationis omissam in IDmyDVl.

Versus 18. Apposita sunt voci iDnii^y duo vocabula

IDnnb:?!
|
IDnpll* = ^o^ijJU^ "in iittore ipsorum

et in montanis ipsorumn. Provinciae nempe duae Arabiae

sunt Ai-'Irak et Al-'Aliya (haec eadem quae Al-Hidjaz quo-

que appellatur), id est ora maritima et locus excelsior.

Versus 19. Supplemus DlblNl, aiterum compiemen-

tum infinitivi iDmvD, quod sequuntur alia ejusdem

complementa, inter se juncta copula wAvo, Dn^l = A«i

ttvita quieta, commodan, ijion (cf. v. 7), deniquelsT,

quod conjicimus.

Versus 20. Ad exemplar versus 8, restituimus :

DDDU?3-|
I

l]DnNl[D.

Latus sinistrum, quod nunc tractabimus, nuHam difiicultatem prsebet. Principio uniuscujusque

versus desunt duse vel tres iitterae :

Versus 21. Lege 1
1

]D"'j?'i
|
D[ya"', coilatis versibus 8

et 9.

Versus 22. Comple iDiir
|

iDnD[:?2? , collato versu 9.

Versus 3 3. Ne dubites quin U>3 addas et vertas : ttNo-

mine patroni ipsorum Hagari,^ memor versuum 9 et 7.

Versus 2 4. Sub DD in versu trunco eoque ultimo

finem cognominis DD[np agnoscere in promptu est; cf.

versus 3 et 7.
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Omnibus bene perpensis et restitutis, quantum fieri potuit, restituendis, tituluni sic legimus et

vertimus :

i:3
I

:on'33]i
|
in'n\M [| laVn i

3n 1] iano'u?
|

vipn
\

0i;2\v 2

• • Ti
I

pn;?
I

hs;2
|

oanp [| m 3

n
I

7]oSy
[ I p I

-il-- 4

N 1] Saa
I

in'3[in
|
ni3

|

oio 5

mi^jDV
I

ino[j;3
|

ahariD
|]
n[Vo 6

tjn
1]
Donp

I

Dun
|

ion[o'E^
|

io 7

Dj;:]»
I

DDoc;3i
I

lonNio
[I

' 8

P']i?
I

lonsyu?!
I

[70'i;n 9

I

inj'ain]'
I

nT'?^! 10

pnv
I

no']po3
I

inon 11

m']nnD
|

injij'i
|
d 12

3]j;
I

inN3jn
|
nn3

|
i i3

p I

s)Vdo
I

isihh
1
im i4

v]iN3
I

pD
I

DV3
I

pny i5

D]hN
I

Dun
I

lomyoSi
|
[j

16

on^ifnNlVD |p|D\'jn
[I
DT 17

1N1 |i]onnS];i
I

ionpni?[| 1 18

ni
I

']bm
I

Dni;m
|

\p-\h 19

DDOC^DT
I

l]anf<T[o
I

IV 20

1
I

ja'];n
|

o\py 21

jo'!;
I

ion3[j;c^ 22

Dun
I

iano'[sy3 23

Do[np 24

1 Khalfdn,] et ejusfraires, et [filii eorum, nepotes

2 Suy>d%, voverunt patrono suo [Haga-

3 ?'o] Kahamo, domino urhis T

ix . ., in
,
hanc] statt([am, prop-

5 terea quod tui^tus est ipsum in ommhus [vo-

0 ti\s
[,

cjuce ut explerentur petivit a\h eo, ut con[cederet ip-

7 sis patromis^ ipsorum Hagar Kaham [favo-

8 ren%\ principis ipsorum Rahsams Yu[nim ' -
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9 Dhu Gaimdn], et tribus ipsorum Ga\imdni;

10 atque] ut tu\eatur ifsum [Hagar), et ser-

1 1 vos ipsius in se[dibus opti-

19 mis et liberet ipswn, sicut incolumem ser^yavit ip-

i3 sum, quia ei restituerat se\i'-

tii vus suus Khalfdn terram complanatam hujus

15 urbis, die quo fuit [Khalfdn) in regio[ne

16 iUa]. Et concedat ipsis Hagar fru\c-

17 tusj excellenles in omnibus terris \ipso-

18 rwm,] in littore ipsorum et in montanis ipso\rum, et li-

19 beros^, et vitam commodam, et favo\rem ac gra-

20 tiam prin^cipis ipso\rum RabSams

31 Yuntjm Dhu Gaimdn, et

22 tri]bus ipsorum Gaimdni.

a3 Nomine payroni ipsorum Hagari

2 4 Kaha^mi.

68
"

0. M. 3.

(Tab. XII.)

Lapis, 0"", 26 altus, o™,53 latus, tribus versibus perlongis inscriptus erat, quorum neque initium

nec fmem possidemus. Pars media quae superest servatur in museo Constantinopoiitano Tsiniii Kiosk

dicto. Summo musei procuratori Hamdi Rey iterum gratias agimus quod nobis hujus tituli ectypum

chartaceum misit. Quod in tabula nostra duodecima iuce solis expressum invenies. Litterae ex-

scuiptae sunt, prout plerumque fit in tituiis qui ad eedificationem monumenti pertinent.

De titulo egerimt Mordtmann und Mdller, Sabdisch.e Denkmdler, in Denhschrtflen der philosophtsch-historischen Classe der kaiser-

lichen Akademie zu Wien, XXXIII (i883), 2" Abtheilung, Ahhandlungen von Nicht-Mitgliedern der Akademie 17-18; separatim

excusum, p. 17-18; vide etiam ibidem tabulam II.

Quae exstant non sunt ambigua :

o?XT
I

H)^n
I

oVBon |ohni]Xrt
I

ftnuh 2

I

XIloH
I

XHIo
I

oVBon
I

HHMIXr^?
|

3

Quae hebraicis iitteris :

prnm i i^cnn l ddn:i i
i

VT3 1 ]22 1 inai;3 1 i^cVariD i
^

I nai;: i iriVi i inoi/a i pN^^ano' i
3

i3

(Impressum mense decembri 1888.)



98 CORPUS INSCRIPTIONUM SEMITICARUM.

Versus i. Praecedebant nomina voventium, inter quos

numerandi sunt M Gaimanensis (cf. tituli 67

versus 9 et 21) et Nu'as. Mordtmann et Mulier nomen

regis judaei yemenensis apud Arabum historicos celebris

ingeniose cum Nu'as composuerunt; utrum jure

annon in medio relinquimus.— Post j^riim suppien-

dum pptym (vel pifn); cf. titulos 4, v. 2; 6, v. 3; 17,

V. 2; 29, V. 2; 40, V. 2; 41, V. 9; etc. Deinde veniebat

mentio ioci obiati, sive IDnrr^a ffcastellum suumii (cf. ti-

tulum 4, V. 2; 6, V. 3; 41, V. 2), vel aiiud siuiiie (cf.

titulumAO, V. 2), sive mno sacrarium (cf. titulum 43,

V. 3), vei aliud vocabulum ejusdem generis. Sive cas-

tellum seu sacrarium sit, auctores tituii ejus nomen

commemoraverunt, nec referre omiserunt cujus dei ope

(XT!2) opus perfecerint.

Versus 2. Miilier et Mordtmann recte vocabula ante-

cedentia restituerunt, nempe iDn^^Din
|
n'!^ tfquia tuitus

est ipsosii; addimus bsa, sicut in titulo 67, v. 5. —
VU verbum est novum. Substantivum ]nn3 in titulo Gla-

seriano 284, v. 2, occurrit, de quo vide Hartwig Deren-

bourg in The Babylonian and Orietital Record, I, p. 1^3;

separatim excusum, p. 7; vide etiam nomen proprium

in titulo Glaseri 3o5, v. 3, ibid., I, p. 200, separa-

tim excusum, p. 20. Arabice (sy?- trpensavit, retribuiti:

significat. Inteiligimus ff quum solverinti? deo suo accepta

beneficia precibus et muneribus. Sensus patet, verba nos

fugiunt.

Versus 3. Finis tituli omnino cum Os. 23 = B. M.

25, V. 4 et seq., concinit; cf. titulum nostruni 43,

V. 6.

Sic ergo, incerti quomodo versus incipiant et desinant, titulum compiere audemus :

nna |

|
Niia |

|
iann'3

|

ppvni
\]
pfnm

|

ixna
|
odxji

|

jo'i;'i [|
1

I

ion3»ain
| |

|

"^i
| |] vu

|
|

inoya
|

ixSanD
|

it\>Dn [| Vsa
|
ian'ain 2

3
I

lo^if
I

'jaV
I

pyjm]
I

nai?j
|

niSi
|
inaya

|

pNVano'
|

[xSaN
|
Vaa 3

1 H , et ] Gaimdnensis , et Nuds condidemnt et fundaverunt [et texerunt cas-

tellimi suutn
,
ope (^dei)

,
quia

3 tuitus est ipsos in omnibusjvotis quce ut explerentur petiverunt ab eo, quum solvissent [[deo)

Et pergat [deus) tueri ipsos

3 in omnibus votis qufe] ut expleantur petent ab eo, atque quia contigit, [et ut contingat Gaimdnensibus.

Nomine [dei) .

69

0. M. 4.

(Tab. XII.)

Lapis, o'",^^ altus, o™,2 5 iatus et o",i5 crassus, a dextra et a sinistra truncus est. Excepto

primo versu, cujus mediae litterae fractura lapidis evanuerunt, reliquise ceterorum versuum intactae

manserunt, et impedimenta majora in interpretando quam in legendo sunt superanda. Ipse iapis in

museo Constantinopoiitano, Tsinili Kiosk dicto, servatur, cujus summus procurator Hamdi Bey

nostra gratia tituli imaginem solis luce exprimendam curavit, et nobiscum communicavit. Quam in

tabuia nostra duodecima, qualem accepimus, accurate imitati, titulum perarduum, ut implicatam

disserendi materiam, eruditis proponimus. Ne quidquam in textu constituendo incertum relinque-

retur, adjunctus musei custos, Nikolalti Effendi Ohanny, tituli hujus, quemadmodura tituli 67,

ductus graphide delineavit.
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- De hoc titulo egemnt Mordtmann und Muller, Sabdische Denhmler, in Deiikschriften der pUlosophisch-historischen Classe der

kaiserlichen Akademie der Wissenschaften zu Wien, XXXIII (i883), 2" Ablheilung, Abhandhmgen von Nicht-Mitgliedern der Aka-

demie, p. 18-520; separatim excusum, p. 18-20; vide etiam ibidem labulam II.

Hgec legenda censemus :

? ?

^l^M®
I

nll

if 1
HMhX^nio

I

HIl?nH
I

IlXfS?
I

HBoH
|

oSMHn 2

1<Dft<D
I

oBVHIoft
1 I

HH^rtllo
I

H?Hfh<»
I

HHi^fh 3

H
I

n^>ftyfh
I

^i^HXBfh
I

n^vB
|

^fiH"
j
hs>ii

]
xiio 5

I

n>A
I

XH^rtl]
I

<i>?4'
I

f^HCII
I

H?^*
|
XHVr^B 6

fsnt' I Hfhxnfh
I
XH 7

Quae hebraicis litteris

:

? ?

p I pi\> I

aniD I ^n^n^aSi; i i dtk» i i lomn

Vixi I iDmVi^< I ^31 I pnDQi I i pD^{

mu^VN I pn3]; 1 3^3 1 n:noD i mni; i liyT i in
: I iizm 1 i^nnQs^ i 3pnQ i ^bn i nhia i nai;
? ? ?

Dpair I 3-iy I n^riDD i vn \ i pai i n:nDD

Versus i . Litteris majoribus quam ceterorum versuum

monemur ab hoc versu titulum incepisse. Initio pauca

desiderari videntur. Solum enim nomen regis Sabae et

Raidani nunc perditum antecedebat cognomini

decurtato ex pNiT' (cf. formam plenam in titulo nos-

tro 10, et apud Os. 33 = B. M. 34, v. a), sicut uv^^

decurtatum est ex Qwni in titulo 67, v. 8 et 21. —
Pro litteris dubiis Mueileri et Mordtmanni, p
ttfilius» praesentimus potius quam legimus. — Post no-

men patris, quodnos fugit, pjn^nlNn^Dl"]'?^ confidenter

restituimus. — Quidni deinde 10n"iJ-'i
|
irrinNl, coliato

tituli 67 versu primo?

Versus 2 . Quum agatur de imperio quod a rege Sabae

et Raidani ejusque cognatis ad «servum suum Daumanii

deferebatur, ut Mordtmann et Miiller recte animadverte-

runt, verbum suppiendum est quodpraeficere veiquiddam

K31 I ni\T3kV I nj 7

simile significat. Arabicumtij, hebraicum T»pDn nostrae

sententiag aptissime quadrarent. Himyaritice autem tanta

vocabulorum inopia adhuc iaboramus ut nuiium vei'bum

pro his verbis submiftere audeamus. — |Dn =
ab Arabum meridionaiium geneaiogiae indagatoribus di-

citur esse filius Bakili; vide Al-Hamdani apud Muller,

Stidarabische Studien j^p. 1 3 ,
etiJie^Mrg^m, n,p. 33, adn. 9;

Ibn Doraid, Istikdk, p. 266; Wiistenfeid, i?eg'jster, p. 160.

— De cognomine DlNi, vide titulum Gaimanensem 59

(supra, p. 88) et quae ad hunc titulum adnotavimus. —
p^irl, cf. tituios 30, V. 2; 51; 52; 56, v. 1; 67, v. 9

et 21; 68, V. 1. — Mordtmann et Muller ]n:n''3'7l ie-

gerunt et ideo prsepositionem Mm, vocabulo 1Dm3[:? quo-

que antecessisse putaverunt. Nos autem litteram '^ain , non

litteram wdw, in ectypo chartaceo et in imagine iuce solis

expressa exstare arbitramur, et ideo nobiscum ipsi quae-

i3.
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rimus sitne propositio hif disjungenda, etsi plenior forma

"Vy (Hal. 49, V. 12 et i3; i52, V. i3) scribi solet, neque

a vocabulo sequenle iinea separalionis dividitur. —
pjrr^s rtcastelluni utrumquen. De liac dualis forma vide

quae ad tiluli 37 v. 8, supra, p. 60, adnotavimus. —
Mordlmann et MiiHer prioris caslelli nomen DmD legunt,

coilatis 3mD'i apud Prideaux, 1 3 , v. 2 , et nomine vallis

<_Aswy) (^il^ , in regione Gaimani
,
apud Ai-Hamdani

,

Djazirat al-Arah (ed. D. H. Miiller), p. 108. Cui opinioni

assentimur.— Sequebatur nomen aiterius castelli. Auctor

lituii, ni fallimur, haec deinde vel simiiia addebat:

"73 ["'DiUD
I
nnxi ffet intraverunt in hasc duo (castelia)

omnesT , collato titulo Academiae 1 i", v. 1 5 ,
apud Joseph

et Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 76-77.

Versus 3. Mordtmannum et Muellerum secuti,
|
pDN

vertimus trviri et mulieres'5; cf. de priore vocabulo

0. M. 9, V. 2, 4, 9, et quae ab his duobus peritissimis

interpretandi artificibus scripta sunt in Sahciiscke Denlc-

miiler, p. 36-37 ; cf. de posteriore D. H. Mulicr, Himjarische

Studien, in Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft

,

XXX, p. 675. — Quo modo autem inteiligendum sit

sequens vocabulum pnoD non ita distincte videmus.

Alterum exemplum formaj pnoD apud Prideaux 1 ^ c , v. 1

,

in Transactions of the Sociely of hihlical Archceology, IV,

p. 198, occurrit, Lapidem, quem Prideaux in urbe Aden

exscripserat, in museo ethnographico Parisiensi nunc ex-

stantem, doctusetamabilishujus museicustos, D'Hamy,

nobis inspiciendum nuperrime commisit, ita ut etiam

iliic de vera lectione pnoD non dubitaremus. Quam for-

mam pluraiem idem valere ac nJnoD nostri tituii, semel

in V. h, bis in v. 6 ,
et, cum nunatione, inanoD in tituio

Giaseriano 290 (Hartwig Derenbourg, Yemen Inscriptions

,

in The Bahylonian and Orienlal Record, I, p. 177-178;

separatim excusum, p. 1 1-1
2 ) D. H. Mulier contendit, et

== ^-y 1»«^ et iU^LMfc^, pluraiia vocabuii ^^^,
contuiit; vide Mordtmann und Muller, Sahdische Denk-

mdler, p. 1 o4. Nos autem
,
anaiogiae et grammaticae legibus

freti, diffidimus unius et ejusdem tituii auctorem duabus

formis tam dissimiiibus promiscue usum esse, omni dis-

crimine inter eas remoto. Credimus potius ]JncD plurale

masculinum esse, njnoD autem piuraie femininum parti-

cipii |hDD. Quoad radicem ipsam ]hD, Mordtmann et

Miiller eam arabico aequaverunt, littera ^ (n) in

^ (n) immutata, et tctutelaw praecipue contulerunt.

Etsi hae litterae invicem permutari non solent (vide

tamen quae ad tituli 40 versum 5, supra, p. 66-67, de

^s^^ et^i^^ idem valentibus adnotavimus), aliternodum

expedire non valemus. Inde fit ut ]:nDD in trclientes^i

et njfiDD in 'tclientasii vertamus. Huc fortasse trahas

licet verbum samaritanum ijxs.V sahan ttpossedit, haere-

ditavitii , et vocabula ad hanc radicem samaritanam perti-

nentia apud Edmundum Castellum, Lexicon heptaglotton

,

11, col. 260/1. De peculiari servitutis notione radici jriD

haerente, confer quae Al-Firuzabadhi in suo Kamuso de
y y y

verbo duabus primis litteris transpositis , dixit

:

j£ Ji j4-jJI — In fine versus, comple cum

Mordtmanno et Muellero iDmSiN
|
ij^jixi ttet liberi libe-

rorum suorum55.

Versus k. Initio o^in pro n^in Mordtmanni et Muelieri

certo legentes, vocabulum 'ifiN complemus, quod prae-

cedebat fortasse verbum ifiNl, sicut verbum Tiy hic

ante ml:?, atque ut verbum "h^ ante "i'?"! in loco simili

(Os. 35 = B. M. 33, v. h) occurrit. Animadverte autem

IfiND et TlvD in lingua liimyaritica idem significare,

nempe arcem, propugnaculum. Ex quo potest proba-

hiliter confici duo verba ifiN et Tiy unum ab altero

sensu non longe dissidere. Intelligimus ttprehendit in suo

ma'khadh et retinuit in suo ma^^dhar-n, de subjecto horum

verborum ambigentes, quorum utrumque, sequente in-

finito absoluto ejusdem radicis, more arabico adhibetur.

Aiia vide apud Josephum HaleVy , Etudes saheennes,^. 169;

necnon apud Mordtmannum et Muellerum, Sahdische

Denhndler, p. 19. — Post nJflDD, quod a verbis inx et

Ti:? pendere nobis videtur, sequens vocabulum a"?^ sane

interpretari nequimus. Quod J. H. Mordtmann sihi fingit

compositum ex "73 -}- 2= -1- p = (^j.^ hoc est ttqui-

cumquen. D. H. Miilierautem arabicum <-aK comparat,

quod idem valere ac IDN* ttvirn (v. 3) affirmat. Sed, de

hoc vocabulo arabico <_Jij non minus quara de voca-

bulo himyaritico a^PD dubitantes, conjecturaj Mordtmanni

libentius assentimur, quamvis nosmet ipsos ad construc-

tionem gTammaticae iegibus repugnantem ea duci non

ignoremus. Etenim, quum nJfiDD, mimatione et nuna-

tione carens, in statu constructo usurpetur, consenta-

neum est vertere tt et clientae cujuscumqueii. Contextu vero

cogimur ut transferamus tt et clienta? ortines, quas in ser-

vitutem redegeratii, quum jn-ny arabico ^j^>i\*s. assi-

mulemus. Emendate scribentem decuisset hoc ordine

eadem vocabula collocare : jmny
|
nafiDD

|

hz), praepo-

sito "73 et omisso het.— De suffixo tertiae personae pIuraHs

feminini |n = ^ vide titulum 21, v. 1 et 3, et quae ad

illum iocum (supra, p. 34) adnotavimus. — Mordt-

mann et Miiiler finem versus legunt m2^|NJm3V,

formaj insolitae XJmn^ nullam rationem reddentes et mu?

pro initio nominis proprii "^xmu? vel 'jfomu/ habentes.
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In ectypo chartaceo et in imagine luce solis expressa nobis

iegere videmur mKJbxlimai? rrquas in servitutcm i'e-

degit IlSarahT?. Denomine proprio llSarah (IXdiaapos Stra-

bonis), vide Fresnei, 55, v. i et 3; Os. 29 = B. M. 6,

V. 1 et 2; 35 = B. M. 33, v. 5; Hal. i65, v. 1; 662,

V. 1, hunctitulum 662 inscriptum super lapidera Parisios

allatum etin Museo Luparensi nunc servatum (Joseph et

Hartwig Derenbourg, Les momiments sabeens et himyarites

du Louvre, p. 2).

Versus 5. Seriem vocabuiorum, non sententiarum

nexum dispicimus. Maxima in eo inest difficuitas quod

in hoc versu et in versu sequente copula wdw inter tot

substantiva sine ulia intermissione continua desideratur,

Sintne omnia statu constructo inter se juncta dubitamus.

In singuiis non quidquam notabile, si DpnD excipias,

quod vocabulum novum in contextu inexplicabili non

inteiiigimus. nDi?[j et "'ian idera haud muito secusvalent,

quum iliud feiicitatem, hoc favorem significet. Estne

^rno nomen proprium tribus, sine mimatione, sicut

apud Os. 16 = B. M. 20, V. 10, necnon apud Hai. 83,

v. 1 (pro ino); 177 (pro n^D); 609; etc? An potius

habendum est nomen appeiiativum, consecrata nuraini

indicans, ex verbo nrn ttdedicareii, cujus exempia vide

in titulis 8, v. 3; 17, v. 4; 20, v. 4; 29, v. i?De sub-

stantivo nrno, cf. titulum Glaserianum 298, apud Hart-

wig Derenbourg, Yemen Inscriptions , in The Babyloniaii

and Oriental Record , 1(1887), p. 196, separatim exeusum

,

p. 20.— unriDX, nomen proprium femininum, tfserva

Hagari 15 significans ; cf. pnDX, cujus littera tdw in litte-

ram thd inserta est, ttserva ThuniTi apud Prideaux 6 =
Praetorius ix, v. 1 [Zeitschrift der deutsch. morgenl. Gesell-

schaft, XXVI, p. iSa), et nDD2?nDX ttserva SolisTi in

0. M. 16, V. 1 (Mordtmann und Muiler, Sabdische Denlc-

mdler, p. 65-66).— 3"iDnN; cf. Hal. 634. — Littera ndn

videtur esse initium adjectivi ethnici.

Versus 6. Comple n^fiD^D, vel fortasse njnD^Dl; quid

autem ftclientaew egerint vel passae sint prorsus iatet,

quum preecedentia nos fugiant,nec magis sensum eorum

quae sequuntur vn
|
n:2?D

|

assequi valeamus. Utrum

rn tertia persona sitpluralis perfecti, sicut in tituio Aca-

demiaj 1 1°, v. 4 (Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes,

I, p. 64-65; cf. inrnns in tituii 67 versu 19, supra,

p. 95), an nomen proprium, sicut in titulo nostro 6,

V. 4 (vide exempla supra, p. 18, allata), dijudicare ne-

quimus. — Post alterum nJriDD, legimus DIS, de quo

vocabuio cf. Os. 1 = B. M. 4, v. 7; 4 = B. M. 5, v. 9,

et 3i2D,apud Hal.,353, v. 6; 485, v. 3 (D. H. Miiller

in Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft, XXX,

p. 750). Quamquam exempla liujus vocabuii non de-

ficiunt, de ejusdem sensu nihil certi statuere audemus.

— Dpz^ dubium; fortasse nE2? legendum est, quuni

iDnnDi:?
I

3^22 apud Os. 1 = B. M. 4, v. 7, occurrat.

Sed simiiia afferre multo faciiius est quam obscura

illustrare.

Versus 7. Nescimus an nj[nDD sit complendum, sicut

in versibus 4 et 6, nisi potius nj[3 ttfilia'? legere con-

veniat. — Auctoribus Mordtmanno et Muellero , nomine

proprioTNON AbuzuM trpater ZuMin feminam designari

putamus, quod videtur piane confirmare nomen pro-

prium utique feminaj adscriptum INtb''^ KaiizuM, hoc

est trprinceps ZuMii^, in titulo 8° Musei Luparensis,

V. 1 (Joseph et Hartwig Derenbourg, Les monuments

sabeens et himyarites du Louvre, p. 9). De origine gentis

Hamdanensis Zu'd ejusque sedibus, vide Al-Hamdani,

Al-lkUl, in Mordtmann und Muller, Sabdische Denhndler,

p. 63-64. — Sequitur nomen proprium '^jxm; cf. titu-

ium 17, V. 1, et quae ad hunc locum (supra, p. 27) ad-

notavimus. Quaenam autem exsistat ratio inter hoc no-

men proprium et ea qua3 pi'oxime antecedunt omnino

ifjnoramus.

Quum plura assequi non valeamus, titulum ex parte sic restituimus et vertimus

ion»33T
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1 Yiimin, Jilius [ i, rex <Sa]6<e et Rai\ddni, et ejus fratres, et filii ipsorum

3 proBjecerunt ser]vum suum Daumdnum Yazimum Gaimdnensem duobus castellis Marhab [et Et

convenerunt in

3 duo hcec [castella) omnes] viri et mulieres et clientes, omnesque eorum liberi et libe\^i^i liberorum suorum,

et quoad M ,

li in sua arce pre]hendit et retinuit in suis propugnaculis clientas omnes quas in servitutem redegerat

lUarah

5 Amathagar Akhukarib

6

7 ... .Abuzud Rabb'i\l



CAPUT IV.

INSCRIPTIONES HIMYARITIC/E ET SAB^/E IN ^IGO 'AMRAN

ET IN REGIONE VICI 'AMRAN REPERTyE VEL 'AMRANO ORILND.E.

ARTICULUS PRIOR.

'AMRAN.

Vicus 'Amr^n, nullius momenti angustias ejus et breve spatium metienti, primas partes agit in

epigraphia Yemenensi. Arabum geographi de hoc loco non silent,ut crediderat Osiander [Zeitsclmft

der deutschen morg . Gesellschaft ,
XIX, p. i63; XX, p. 267), sed quam paucissimis verhis et urhis et

provincige Ai-Baun qua continetur mentionem ohiter faciunt. Al-Hamdani {Djaztral al-Arah, ed.

D, H. Milller, p. 111, v. 11 -2 5) praecipuas urhes provinciae Ai-Baun persecutus, vicum 'Amran

prorsus omittit, ejus tamen meminit, quum (ibid., p. 9o3, v. 16) arces Yemeni commemorat,

inter quas cum pronuntiatione mttraji eam laudat. Ai-Bakri [Mudjam,ed. Wiistenfeid, p. 668) pro-

nuntiationem 'Amiirdn quoque commendat et monet hanc urheni, in provincia Al-Baun sitam, ah

Hamdanensihus hahitari. Legendum «nim in textu impresso nohis videtur iLoiX.* pro y^J^j «..o<Xxi,

quod significatione omnino caret; cf. A. Rutgers, Historia Jemance suh Hasano Pacha (Lugduni Bata-

vorum, i838), p. 23, 1/19 et 212. Naswan Ai-Himyari, in suo lexico Sams al-ulum trsol scientia-

rumn dicto, iisdem vocalihus ^Amurdn instruit; cf. D. H. Miiller, Sudarabische Studien, p. 5i . Alterum

'Amrdn, a priore discernendum , in provincia Al-Djauf exstitisse nohis videtur;cf. Ai-Hamdani, Dja-

zirat al-Arah, p. 82 , v. 1 3 ; 1 67, v. 11; 169,^.1/1; necnon ejusdem Al-Udil, apud D. H. MiiHer, Die

Burgen und Schlosser Sndarabiens, n, p. ^19 et 92; cf. etiam utrumque ut unum et idem copuiatum

a J. H. Mordtmann in Mordtmann und MiiHer, Sabdische Denhndler, p. 6.

Urhem antiquam, inter septentrionem et occidentem diei unius circiter itinere San^do distantem,

non semel deietam et iterum aedificatam, Carstenius Niehulir anno 1763 exploravit et nos docuit

'Amranum, ut enuntiat, oppidum parvum esse moenihus circumdatum, monti subjectum, in opima

regione; vide ejus Beschreibung von Arabien (Kopenhagen, 1772), p. 253, necnon versionem gaiii-

cam, Description de rArabie (Paris, 1779), H, p. 91. De tituhs autem non curavit quum regionem

incognitam sciscitaretur. Anno circiter i855, prsefectus iegionis in exercitu Anglico vel, utvernaculo

sermone dicimus, Colonel Coghlan 'Amrani viginti septem sera reperit quae in Museo Britannico

Londinii servantur. Quihus addenda est tahula et ipsa ferea, in Museo Britannico deposita, quain

legatus praefecti legionis vel, ut vernaculo sermone dicimus, Lieutenant-Colonel Piayfair 'Amrani

invenit. Ex his viginti octo monumentis tituli sexti tantummodo descriptionem difleremus quia iii

eo de rege Hadramauti agitur, quee provincia meridionalis et maritima capite peculiari tractahitur.

IV. i4

(Ini|)rcssuni mensc novcmbri i8gi.)
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Josephus Halevy, quum anno 1870 thesauros antiquitatis Yemenensis eruere feliciter conaretur,

per 'Amranum non transivit, inter orientem et septentrionem alio pergens. Eduardus Glaser sub

fme anni i883 'Amr^num bis se contulit et ibi quinque fragmenta exscripsit quorum unum satis

ampluni. Haec pauca inedita, necnon tituium 8""" Academiae (Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes

sur Tepigraphie du Yemen, i, p. S/t-Sg), cujus in versu k° urbis 'Amrdn (pDv
|

pjn) mentio fit, tituhs

Musei Britannici subjungemus, nec tres tituiorum partes omittemus, in monte Djabal Din dicto qui

'Amrdno proxime imminet, ab eodem Giasero repertas et nobiscum communicatas.

Tituios Musei Britannici arte iithographica expressos S. Birch et A. W. Franl^s cum brevi descrip-

tione, sedsine transiatione et sine commentario ediderunt; vide Inscriptions in the Himyarilic Characler

discovered chiejlij in Southerti Arahia, and noiv in the British Museum. London : printed by order of the

trustees. mdccclxui, qui iiber oblongus sex paginis et duodeviginti tabuiis constat.

Duo viri de epigraphia Yemenensi bene meriti, Ernestus Osiander et Josephus Haievy, omnia

et singuia quae sic nude absque interpretatione enotuerant examinaverunt et operam dederunt ut

perspicuis dubia iiiustrarent. M. A. Levy, de epigraphia Phcenicia optime meritus, etiam in epi-

graphiam Yemenensem egregia beneficia conluiit, quum mortui interea Osianderi opus ederet et

adnotatione sua exornaret; cf. D"^ Ernst Osiander, Zur himjarischen Alterthumskunde , aus seinem

Nachlasse herausgegeben von Prof. D' M. A. Levy, in Zeitschrift der deuts. tnorg. Gesellschaft , XIX

(i865), p. i59-'235, cum 2/1 tabuiis; Josepli Haievy, Etudes saheennes, in Journal asiatique, octobre

1873, p. 321-365; d^cembre 187/i, p. ^97-516; separatim excusum, p. ioA-i65. Quam viam

muniverant fidenter ingressi, eorum vestigia persecuti, novis adjumentis usi, meiiora afferre et

adhuc obscura enucleare conati, quam maximas gratias iis agimusquorum ope aditus ad titulorum

sensum eliciendum patuit.

Tabuia?, ex archetypis ipsis iuce soiis expressae sunt. Vir humanissimus, Wiiiiam Thompson,

primus nunc inter Musei Britannici praefectos, suadente nostro Garoio Schefer, iaborera a sodaiitio

quod Autotype Society vocant susceptum, quam accuratissime potuit, inspexit et expedivit. Quod grato

animo confitemur.

70

British Museam, 1; Osiander, 3.

(Tab. XIII.)

Tabuia aenea, o''',^^ aita, o'",^^ iata, undique integra occurrit, si dextram excipis, cujus dimi-

diam circiter partem desideramus. Tituius duobus versibus constabat, quorum, initio amisso, finis

intacta superest. Animadverte deorsum caelaturam simpiicem, nec tamen sine arte elaboratam. A

sinistra, in quadrato duabus iineis paralielis omni ex parte ciauso, ubi duo foramina aperta sunt,

quorum ope tabuiam suspendas iicet, patet monogramma, in quo Josephus Haievy Ilf^X® mm,

sine dubio nomen voventis, recte agnovit. De hoc nomine proprio vide supra, tituium 10, p. 22,

et quae iiiic diximus.

De titulo egerunt : E. Osiandek, Zur himjarischen Allerthumskunde , in Zeitschrift der deutse. morgenl. Gesellschaft, XIX (i865),

p. 169-170. — J. Halevv, Etudes saheennes, in Journal asiatique , octobre 1878, p. 36i; separatim excusum, p. ihh, sub

numero 2^.
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Haec leguntur

Quae hebraice :

©11 vnoc®
I

fflU VH"®
I

II 2

£33? I p I pni I nprha >

Versus i. Quum nonien proprium hominis Watr in

monogranimate diiucide appareat, initium restitue certo

ex titulo 83, V, 1 (infra, p. i39-i33) : |m?nD|p|mm
ijpn trWatr Marthadensis consecravil55. De trihu Hamda-

nensi Bakilensi Marthad mox disseremus.— Hirran, sa-

crarium dei a Marthadensibus praecipue culti Ilmakkahi,

citaturapud Al-Hamdani,Z)/'aztraia/-''y4ra^>(ed.D.H. Miil-

ler), p. 8o, V. 20; 82, V. 11; 1 10, v. 6, necnon apud

Yakiit, Mu'djam , IV, p. 968, quod nomen in titulis^Am-

rani cum nomine dei limakkahi crebro conjungitur. —
Quid DiJ, quo vocabuli mutiii principio tabuia oblata

designatur, sibi veiit, obscurum. Fortasse iegendum

]"l]sS, id est turibuium, quum tura hac radice signifi-

cari Moi'dtmann et Miilier {Sabdische Denkmdler, p. 78),

argumentis gravibus freti, suspicentur. Animadverte

tamen arabicum LA*? triatusn, quod cum iamina quaiis

servatur optime congrueret.

Versus 2. Quum mim terminatio nominis D^lhnD esse

videatur, quum etiam versuum iatitudinem compertam

habeamus , litteris superstitibus addimus :
|
innpi

|

\m
|

}T

D["n")D
I

'jai trquia tuitus est ipsum et Marthadensesii.

— In '^p sequente Osiander principum Yemenensium

nomen agnovit, quod Arabes jXs transcripserunt; vide

singuiaris formam pienam "jlp in tituli 37 versu 6, su-

pra, p. 56 et 58, et piuraie blpN in tituiis 24, v. 3

(supra, p. 37 et 38), et 50, v. 2 (supra, p. 83), nec-

non apud Os. 35 = B. M. 33, v. 2; cf. etiam quae ad

tituii 6 V. 3 (supra, p. 17) adnotavimus.

Ne dubites igitur titulum sic complere et vertere :

Sii\ plpnilnpoVN [| '3pn
|
onrno

| p |
onm 1

ion3];c'i
I

lonVpi
|

D[nrno
|

'J3i
|

innpi
|

pn
|
p 9

1 Watr Marthadensis consecravit^ Ilmak^dho Hirrdnensi hanc tabu-

2 lam, quia exaudivit ipsum et Marthaden^es et eorumprincipem et tribum eorum. i

71

B. M., 2; Os., 2.

(Tab. XIIL)

Tabula aenea, o^^sS aita, o",36 quam maxime lata, utrinque fracta, in qua aliquot litterse

duorum versuum supersunt. Deorsum idem cselaturae genus apparet, quod in titulo 70.

De hoc fragmento egit : E. Osiander, Zur kimjarischen Allerthumshunde, in Zeitschrijl der deutsc. morgenJ. Gesellschaft, XIX,

p. 169.

Haec leguntur : Quae hebraice

WV
I

3n I

'33^ I ]

iii.

I
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Versus i . Comple N]jn ,
praecedente mVlX vel mDhN,

sive gratiae liaiakkaho de liberis excellentibus vel de fruc-

tibus excelientibus agantur, et confer tituios 27, v. li

(supra, p. Ai-ia); 28, v. 8 (supra, p. kU et 45); 75,

V. 6 (infra, p. ii5-ii6); etc.

Versus 2. Quae supersunt sic compienda esse persua-

sum habemus : DlinD ]]
ijd'?

|

][Dy3m
|
m'J2

\

nlVl, col-

iatis titulis 68, v. 3 (supra, p. 98); 72, v. h (infra,

p. 120-121); 78, V. 9 et 10 (infra, p. 127); 83, v. 7

et 8 (infra, p. i33-i3i); etc.

Sic igitur tituli reliquiae restituendae sunt et vertendae :

' ON]:n
I

[onanN
[
lamvD

|
1

onfno
1
] 'jaS

|

j[oi?:m
|

nayj
|

niVi 9

Uberos

i Et concedat ipsis fructus\ perfec[tos

3 Atque quia contigit, et ut contin]gat nepotibus [Marthadi

72

B. M., 3; Os., 5.

(Tab. XIII.)

Tabula fenea, o"',^! alta, o"\hh lata, undique integra, excepto latere dextero, cujus pars di-

midia circiter desideratur. A sinistra, in quadrato ciauso, anagiypta apparent, ubi leo agnoscitur

cono angusto impositus, constrictis ob spatium brevius tribus ferae cruribus, quorum quartum erec-

tum caput fere assequitur, dum cauda in orbem sublata capiti ordine respondet. Supra leonem

emergit palma cum ramulis et dactyiis ex parte utraque.

Per totam monumenti latitudinem eadem vel simiiis cselatura extenditur, c[uam occasione titulo-

rum 70 etVi commemoravimus. In summaparte alterum ornamentum respice, in speciem pinnarum

iiguratum, c|uod non ultra tituli fines procedit.

Sub fine tituii parvum circulum mirare , ex quo sex lineae distrahuntur quarum tres superne

tendunt, tres deorsum. Imaginem non absimilem, in titulo nono Musei Luparensis ter repetitam

papilioni nuper aequiparavimus et, quum titulus sepulcri esset, de mytho Psyches deiiravimus;

cf. Josepln et Hartwig Derenbourg, Les monuments sabeens et himyariles du Loiivre, p. 1 1. Haec autem

interpretatio ad tituium de quo nunc agimus minime convenit. Etenim dedicationem deo limak-

kaho , non epitaphium significat.

Hunc litulum tractaveruiit : E. Osiander, Zur himjarischen Akerlhumshunde , in Zeitschrift der deutsc. morgenl. Gesellschafl , XIX,

p. 177-179- — J- Halevy, Etudes saheennes , in Journal asiatique, oclobre 1878, p. 862; separatim excusum, p. ihb, sub

numero 26.
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Haec perspicue leguntuv :

107

Quse hebraice

-IV
I

1®
I

llHt>li
I

?iin
I

oBMh>I!fh
I

3

^o>^4i<?
I

'yHni
I

hI|ohXo| XBoh
1

/.

0^2 1 npaVkS* I lannpi i pn i i 7
1

ian:>£3im 1 iDnpTj: 1 npaS\* i

bh \hM mrno 1 1 iDnk\naN» 1
3

;^13<T I »33^ I pj;:n"v 1 r)Di;2 1
^

Versus i. Initium versus primi deest, a quo reipsa

titulus, sicut e tabula palet, exordium capiebat. Ante

servata restituimus : 1
\

]in1
\
npnbx

]

Vipn
|
in-^j^l jynDn"'

ffYuhafri' et ipsius filii voverunt limakkalio Hirranensi

hu]nc titulumTi , nomen Yuhafri' a versu quarto mu-

tuati. — Verbum npl tttuilus est^, et nomen dei II-

makkahi, hic conjuncta, radicis cognatione, de qua nihil

certi afferre vaiemus ,unum alteri adhaerere existimamus.

De ipsa lectione limakkah dubilantes, hoc tantummodo

asseveramus non ad radicem arabicara 0> f
<J confu{|ien-

dum esse, cui D. H. Miiiler [Die Burgen, ii, p. 91) no-

tionem fulgoris et spiendoris ficte imposuit. Nisi erra-

mus, Hmakltali vel aiiud simile (fortasse in Ilmukih

convertendum), littera wdw omissa, deum tcll praesidemn

significat. Quum enuntiationem limakkah supra, p. 28

et sqq., adsciverimus , in ea, quamquam probabiiiter

mendosa, perseveramus.

His praemissis, sic titulum compiere audemus

Versus 2. Restitue xn l^l liDmbiN l^Bit lian^Di'? [mbN*

tcpropter pre[ces ad se, ut protegeret ipsos et protege-

ret iiberos ipsorum. Et pergati-». Cf. imprimis tituli 2

versus 5 et 6 (supra, p. 9).— Verbum pT2J ftinduigere->->

etiam in titulorum 8/i v. 9; 104 v. 6; et, ni faiiimur, in

tituii Ik V. 8, occurrit.

Versus 3. Quae desunt sic compiemus : jlN^^DnDlNbDXa

I

liJT
I

IDmi^D
I

b"!
I

tcin votis quaj ut expierentur

petiverant ab eo; et ipsis comparet favoremn. Ultimaj

duae iitterae initium verbi ignoti, quod Haie'vy y^^n tdi-

beraren fuisse conjicit. Cui assenlimur, quum meiiora

non habeamus.

Versus U. Initio iegimus |"i2:c;i
| | p |

npDbx jlDni:

n'i'71 1 dHjV tcet libe[ret ipsos limakkali a contumelia et

noxa hostis cujusque, atque quiai^, coilato tituli 88

V. 1 0.— De fine tituli cf. titulos 68 , v. 3 ; 7 1 , v. 2 (supra

.

p. g8 et 106).

003
I

npnhn
I

lonnpi
|

pn
|

pj\yo
|

j[i
|

pni
|

npaVx
j

vjpn
|

in'J3i
|

];n3n» *

lonraim
|

lonpnsr
|

npoVx
|

[xn
| |

lomVix
|

'an
|
lon^aiV

|

mhtt 2

Vii
I I

mfno
I

'J3
I

lonNiQN
|

[lin
|

lomyo
|

Vi
|

inoi;3
|
inVodd

|

nhoaz 3

ynan»
|
'jnV

|

pi;jm
|

no;;:
|

[nnVi
|

oajv
\

'2fu>i| yvj
| p |

npohit
\

lonsr

Yuhafvi et ejus Jilii consecraverunt Ihmkkdho Hirrdnensi /«(J/iC titulum
,
qiiia exaudivit ipsos llmaklcdh

propler pre-

ces ad se, ut protegeret ipsos et prolegeret liheros ipsorum. Et pergat^ Umakkdh indulgere ipsis et prole-

gere ipsos
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3 in volis quw ut explerentur petiverant ab eo, et ipsis comparetfavorenri\ principum suorum Marthadensium

,

et lihe-

h. ret ipsos Ihnakkdh a contumelia et noxa hostis cujusque, atque quia\ contigit et ut contingat Jiliis

Yuhafrii.

73

B. M., h: Os., 1.

(Tab. XIII.)

Tabula fleiiea, o",6/i5 alta, o'",^^ lata, uiidique integra, etsi in uno lateris superioris loco prae-

stricta, in tres partes dispares dividitur, quarum media titulus undecim versuum continetur. In

angulis quatuor foramina apparent, quorum ope tabulam suspendere queas.

Superne spatium arctum ornamentis varii generis clauditur, quorum celsiora ovi modo rotunda

ad architecturam pertinent, inferiora florum inter se simibum, granis interpositis, imaginem, sub

tituio iterum expressam, praebent. In spatio sic terminato duae sphinges vel duo leones pennati, facie

Jmmana induti, pede antico arborem sacram in medio surgenteni attingunt, de cujus genere ambi-

gimus. Utrinque caudae belluarum palmas assequuntur e quibus pendent rami et fructus.

In altero spatio prioris instar deorsum reservato, ornamentis etiam clauso, quorum ceisiora infe-

rioribus spatii prioris respondent, inferiora autem lineis ordine dispositis constant, quatuor simu-

lacra eminent, in quibus auctores iibri anglice Inscriptions nuncupati duo mala granata et duos flores

tetragonos agnoverunt, utrum revera an non decernere non audemus.

In utroque margine, a dextera |et a sinistra lineae compositae sunt inter quas a dextera, in loco

ubi tituius incipit, signum ^ distinguitur, de quo vide supra, p. i 3.

Tituliim Iractaverunt : E. Osiander, Zur hitnjarischen Alterlhumskunde , in Zeitschrift der deulsc. morgenl. Gesellschaft, XIX,

p. 161-169. — J. Halevy, Etudes sabeemes, in Journal asintique , octobre 1878, p. 34/i-346; separatim excusum, p. 1127-199,

sub numero ili. — W. F. Prideadx, A Skctch of Sabcean Grammar; with Examples of Translation, in Transactions of the Societif

of Biblical Arclia'olog]j, V (1876), p. 220-222.

Haec leguntur

I

oavi]?^
I

««rH^v
I

3

I I

oUVUoM
I

X 6

ofs
I

ovnn
I

oBvxoc
I

n)ifi 7

nVHH
I

I])n IHBSIH)'?!!!^ 8

)yn |i]?B)
I

uxniinn
|

h 9

I

n^fsvirt
I

Hn
I

n)(Siio
|

,0

I
Il)ogXH

I
IDOXf

I
Hn t.
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Quae hebraice :

"iD 1 1:3 I inn^ci i nin i

porT I ian3i;iri i mn ^

pD^a I lana»;:^ i v:pn i
3

ni I :n I p:i:^D I pni I n ^

•13
I '^^CDD^ I lannpi i

5

I npaSkV I iDn>3in 1 n e

13 nn^T MDnnsju; 1 3-12^ 7

^niiiDi^ipni p>ai ^
»

c|in3i D^sn 0^0^33 17 9

I 3-i3nQD I p I luni; 1
»0

I Dnnni 1 oiflTn 1 p ^

Versus i . Cum nomine voventis Dsn confer, non so-

lum nomen proprium hominis oIjj , sicut Osiander et

Hale'vy, sed etiam arcem Yemenensem t-o^ ojo nuncupa-

tam apud Ai-Hamdani
,
Djazirat aVArab, p. 1 90. Huc etiam

referendum noinen Dnrn pro DTT scriptum in titulo spu-

i'io apud J. H. Mordtmann, Zwei himjarische Inschriften, in

Zeitschrift der deutsc. morgenl. Geselkchaft, XXX, p. 2i.—
Osiander et Halevy liTinNI legerunt, addita iittera yod,

cujus nulia vestigia in titulo dispicis. Quod ad sen-

sum attinet, nuiium discrimen est inter scriptionem

plenam ininNI et scriptionem mancam infiNI tretfratres

ejusn; cf. tituii 92 versum primum.

Versus 2. Tribus 'Amran, quse suum urbi nomen im-

posuit, a genealogis Arabum commemoratur 'Imran pro

'Amran enuntiantibus; cf. Ibn Doraid, htikdk, p. 3ii;

Y^iistenk\i,Registerzudengenealogischen Tabellen, p. 2^7.

Versus 3. WV tcpatronusn de deoTa^labo saepius usur-

patur quam de deo Ilmakkaho; vide supra, p. 7 et 10.

Versus h. Animadverte n*!
|
an rtpropterea quodn pro

crebriore pn eodem sensu adhibitum.

Versus 5 et 6. iDiTisin
|
n^iD

|

abNDDD; cf. Fresnel,

54, v. 3 et 4. Alias inbNDlDn cum suflixo ad deum invo-

catum reiato semper reperitur. Mim hic indeterminalionis

signum esse censemus et trob precationemn vertimus,

quum conjunctio n^na sequens non e D^JNDDD, sed e

verbo IDnnpl pendeat.

VersuS7.Quidsibiveiit3^2nonplaneiiquet(videsupra,

p. 101, quaj ad tituli 69 versum 6 adnotavimus). Haie'vy,

comparatis arabico cijlo ttmutalio, venditioTi et hebraico

^bn trpro, loco» e radice bel)raica mutalionem ipsa

indicante, 3^2 prsepositionem esse rtpro, gratian signifi-

cantem existimavit. Cui assentimur, quum inter sensus

radicis arabica3 cjj*o Al-Firuzabadhi iu Kamuso rracquisi-

vitn retulerit. Prsepositio in tituli 74 versu 9 iterum

occurrit. — Verbum nse? (cf. tituli 29 v. 9, supra,

p. 3o) in titulis ''Amrani non rarum; cf. titulos 80, v. 7;

81, V. 2; 84, v. 2; 85, V. 4. Hebraicum nsc? huc aflfe-

rendum est, quod e sensu rtstatuit, posuitn ad sensum

trconstituit alicui aliquid, deditn extensum est. Ver-

timus, Josephum Haie'vy sequentes : trpro dono ipso^

rum.n— ]iD
I

in2^ = yl^ (^iJi.

Versus 8. p"'D (cf. DT"», Hal., 343, v. 2)' non cum

Osiandero et Halevyo rrpretiumn, sed, coilato arabico

j!^ , trcommeatus, frumentan, designare conjicimus.

Mordtmann = b^*Lo trnoster commeatus praebitom, in

Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft , XLIV (1890),

p. 193. Quomodo autem hic sensus cum contextu con-

sentiat nondum demonstravit. — Quum JT^D pars sub-

jectiva verbi p3 sit, ab eo pendent qua3 sequuntur

pnTi
I

D^D
I

pn ttocto bardmi aurein. Hale'vy hebrai-

cum ^'''n? (Ezechiel, xxvii, 2 4) comparavit, quo res

pretiosas, peculiariter vestes polymitas, designari inter

Bibliorum interpretes convenit. Hic de mensura stata

agi probabile videtur, ideoque provocamus ad conferen-

dum Coranum, xliii, 79 : ^y»^ iflii 'j-^^' p'
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slabiliverunt negotium, etenim nos stabilimusij. plu-

rale internum esse singularis arabico simiilimi
,
quo

genus annulorum exprimitur ponderum vicem fortasse

explentium, suspicamui\ Nec tc fugiat arabico i^^j ol-

lam dici. Sensus foret trfrumenta (valentia) oc(o oUas

auri , vel tf octo olias aureas v , ut vertit J. H. Mordtmann

,

Neue himjarische Miinzen, p. 3 1 . Quod nec commendamus

,

nec improbamus. Si ilii significationi tfoilas aurin assen-

tieris, vocabulo DntD^JSD vei^sus sequentis marmor quo

olias conficiunlur indicari fortasse conjicies; cf. Quatre-

mere, Histoire des sultans mamlouks, II, i, p. 2 7
7-2

'7
9.—

Legendumne sit pnll, ut scribi solet, an dubi-

tamus.

Versus 9. cHi
\
ntD'?33 Mordtmann et MuUer {Sa-

bdische Denhmdler, p. 76) tfmiterhaben gepragten, gang-

baren (Muuzen)i5 verterunt, coUato Hal., Ag, v. 3, de

quo D. H. Muiier in Zeitschrift der deutsc. niorgenl. Ge-

seUschaft, XXIX, p. 612, antea disseruerat, ubi taimu-

dicum et aramaicum tobu ttsignatum?? nostro loba aequi-

paraverat. Hale'vy vertit : tten poids juste^i, ad verbum

tten pierres acceptablesn. Animadverte autem termina-

tionem femininam in ontobs, masculinam in O^iiJT.

Utrumque ergo appositione , non autem ut adjectivum sub-

stantivo, conjungi potest. Neque obiiviscaris iu Hai., 48

,

v. 10, ''iT
I

tt quadraginta radiw, id est, nisi er-

ramus , tt quadraginta dona » , occurrere. In nostro titulo

ncjbaa a lijT separandum esse censemus, quum illi sen-

sum monetffi, quem Castelli , Lexicon heptaglotton , col. 3 62

,

nescimus qua auctoritate fretus, syriaco Ji^s>^ attribuit

,

adscribamus, hoc autem donum deo acceptum signifi-

cans a verbo nsc? pendeat et hebraico jiST saepius sic

adhibito assimulandum nobis videatur.

Versus 10 et 11. 2")3D:?; cf. titulos 8, v. 1 (supra,

p. 20), et 20, V. 1 (supra, p. 32-33).— monUD; vide

tituli 81 V. 4, et praesertim Hal., 5i, v. 20 et 21, ubi

DTDin et probabiliter sequuntur.— TDtn; cf. Hai.,

5 1, Y. 2 1, et 61 5, V. 17; necnon titulum 1 D. H. Muei-

leri , V. 7 , in Zeitschr. der deutsc. morg. Ges. , XXIX
, p. 5 9 1

,

6
1
9-6 2 0. Quod nomen proprium cum radice arabicajSj:»-

ttad pugnam se paravitw coha&rere pi^o comperto habe-

mus. — DTinn, nomen urbis vei tribus ignotaj; cf. no-

men proprium hominis min in tituli 77 versu primo.

Titulum, liis praeraissis, sic vertimus :

I Riydb, et ejus fratres ,
nepotes Mar-

thadi, et trihiis eorum Dhu '^Amrdn,

consecraverunt patrono suo Ilmakkd-

ho Hirrdnensi hunc tituliim, propterea qtiod

exaudivit ipsos ob precationem, in eo qu-

od tuitus est ipsos llmakkdh

pro munere ipsorum in quofu-

8 eruntfrumenta {yalentia^ octo banm aure-

9 os in nummis honis, munere accepto. Anno

10 'Amkaribi, filii Samahkarihi,

II filii Hazfari, Tathwarensis.

7/1

B. M., 5; Os., -i.

(Tab. XIV.)

Tabula aenea, o'",46 alta, o'",2 9 lata, undique integra, etsi in summo latere sinistro paululum

ita prsestricta ut neque ornamenta nec titulus hoc tenui detrimento attingantur. Altero autem gra-

viore detrimento quatuor litterae versuum 7 et 8, iHae deorsum, lieec sursum ruptae sunt; pars

autem superstes sufficit ut rimas explere valeamus. Tria supersunt e quatuor foraminibus ad sus-

pendendam tabulani idoneis.



INSGRIPTIONES HIMYARITICE. 111

In fastigio monumenti spatium arctum undique clausum cernitur, ubi inter duos florestetragonos

floribus monumenti praecedentis similes malum granatum apparet et ipsum imagini simile quam

occasione tituli 73, supra, p. 108, descripsimus.

Titulum traclaverunt : E. Osiander, Zur himjanschen AUertkumshundc , in Zeitschrift der deutsc. morgenl. Gescllschaft , XIX,

p. 170-177. — Franz PRyETORins
,
Bcitrage zur Erkldrung der himjarischen Insckriften (Halle, 1873), p. 1-18. — J. Halevv,

Etudes saheennes, in Journal asialique, d^cembre 1874, p. 5o7-5i4; separatim excusum, p. i58-i65, sub numero 82.

Haec leguntur, restitutis restituendis in versibas 7 et 8 :

H>lhO
I

H)VN
I

M*B1fS
I

o?H*V a

mft
I

©Mihrtsn
I

oiivv^o
I

hi4J 3

I

x?io
I

|ii>is)ii
I

?Hn
I
V 5

«Illft
I

Bon
I

a-^MDr^H
I

oIlV))rt 6

H|V*[]]1ft |]oIlMV<!>oo|ti)VH |V 7

Xo<^
I

[H*Hi?i]?1 |oViftrtI]n
I

H)V 8

I

n)ifi
I

ogan
|

hro^o
|

ftfjo
|
u 9

)oXTlt
I

10
I

l\mn
I

]])>l
I

I1)H 10

H? |1o
I

B-^V)^
I

?Ho
I

oVHn
I

o 11

3Bo
I

)Xgo
I

hVHBSI]
I

Hn
1

ovn 12

I

HHHXIo
I

H)vn
I

Ilf nHo
I

Ilrt i3

M
I

IlHg)Il
I

Hn
I

H))i^r^
I

XEV1 i4

H |V*I11fS |I])VI]
I

no| HV^-^H
I

o i5

n
I

310 pif |H?^oV?|10
I

Xo)4J ,6

HJHnlft^lBlolVIHortlllloXloV 17

VHlV^-mftolhlloHHlV-Mllftlll) 18

)hH
I

H))r^h
I

XBM
I

?>ifi^
I

H) 19

iixfti*|ifnHno |iiH)n|Hn|i]*v

Quse bebraice :

mn-iD I 1J3 I in:3i 1 nSiro >

p:ra I pni 1 npD^kV 1 v:pn 2

I inSf<DJ23 I lonnpi 1 pn 3

pi3 nS^{ I pi/i I m^c I S;?3 1 np ^

I n^Va I D^u^V I Dnrna p:3 i n 5

poV^ I ar^ I Dpn-ixi 1 lam-iD e

T I np[aVx
1]
lannpn 1 pni 1 n 7

IV. i5

(linpressum niense uovenibri 1891.)

V
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n];p I [|piJ:|'V i inV^cDoa i pn s

I 12^ I int33 I i x^bi i 9

"nnF I Vi I Daina 1 an i nii «

iM Si I Dpm^c I 1 in33 n ^

I mn]; 1 jnjau^o 1 p 1 inn

I p:nji I pn3 1 anani 1 dd -3

8<£3 I mrna 1 p 1 piDN 1 nonS

i I npnhn 1 D-ino 1 31 1 ^npn n >5

I I :n I |'3in> I ^3 I min

nD3 1 I dS]; I nVi^D 1 oVrn nn > 7

nn I npDV^cT 1 pi;:n 1 npDha 1m
iNT I p-iD5< 1 nan 1 ns^a 1 p '9

n^c^p I ^3:31 1 TI3 1 p I pn 30

Versus 1. nbiyo =M\ *x*«i; cf. nbn:?^= ca^JiJi <xxw

in tituli 9 Musei Luparensis versu primo ,
apud Joseph

et Hartwig Derenbourg, Les monumerits sabeens et himya-

rites da Louvre, p. 1 1 ; cf. VXTVD in tituli 29 v. i (supra,

p. i6).— m2\ decurtalum ex in^^jai tcet ejus filiin; cf.

tituios 5, V. 1 (supra,p. i4); 8, v. i (supra, p. 20); etc.

Versus Ix. Post mentionem sacrarii Awwami Ilmak-

kaho voti additur i^jxlliyi, id est, ni erramus, ttquod

est in urbe Aiwoij. In tituii inediti Giaseriani 105 v. 6,

legitur "ibif
I

pi"n
|

DlN'
|

|D"inD3 ttin sacrario Awwamo ur-

bis Alwi f) , dum in ejusdem tituli versu 1 6 eadem post

nomen Ilmaklvahi sequuntur quae hic occurrunt. Vide

etiam infra tituii 80 versum 9, et quas ad liunc locum

(infra, p. 12G) adnotavimus.

Versus 5. ttob munusii, ut bene vidit Prastorius;

cf. IDC^ ttposuerunt55 in tituli 1 versu 3 (supra, p. 6).

— ri'''?^, cum terminatione feminina, e radice "''?D oriun-

dum, qua5 hebraico nVs in kal inaudito, sed in nifal

et hifU usitalo, respondet. Sensus idem foret quem

vocabulo i?TD in tituli 2 versu i3 (supra, p. 10) attri-

buimus, scilicet ttinsignia, optima75. Fortasse autem huc

afferendum pb^n ttadjudicaverunti? in tituli 11 versu 2

(supra, p. 28), et vertendum ttoli munus concessionis?i.

Inter interpretationem utramque iucerti haeremus.

Versus 6. inDN piurale substantivi TD ttvailisTi; cf.

v. 19; D. H. Miiller in Zeilschrift clcr deutsc. morg. Ges.,

XXXII, p. 546; et in primis Ed. Giaser, Mittheilungen

,

p. 5o-54. Qui valiium tractus Dpn"ix'i (cf. v. 10,19 6t2o)

appellatur. Urbs Urhuk, ad provinciam Al-Baun, sicut

"^Amran, pertinens, ab Al-Hamdani, Djazirat al-^^Arah,

p. 1 1 1 , V. 2 4 , notatur. De Wadi Urhulc, in territorio Thuiae

vel Thiiae (3JtJ), vide etiam A. Rutgers, Historia Jemancs

sub Hasano Pascha, p. 2 5. — cum sequentibus hic

pleonastice usurpatum videtur, sicutnxc cum sequen-

tibus in Gen., xix, 2i,ubi legitur : uiD~b^ "'''tjpn nVnii

D^9^n"jp mh;i nNp nnpa nnbv by\ ttEt Deus effu-

dit super Sedom et "^Amorah pluviam sulfuris et ignis,

(ortam) e Deo a caelis». Intellige hic etiam : (quae exaudi-

tio profecta erat) ttex Ilmakkaho HirranensiTi. D. H. Miil-

ler, qui octo primos versus in Mordtmann und Miiller,

Sabdische Denkmdler, p. 3 1 -3 2 , in Germanorum sermonem

vertit, opinatur Ilmakkahum Alwensem Marthadensibus

concessisse ut vaiies suas, ipsi obnoxias, tutelae limak-

Itahi Hirianensis deinceps committerent. Ideo DV3 ffin

potestatemr) significare linxit, non vero nobis fidem fecit.

Versus 7. Post IDnnpTi, comple certo np^ubxj.

Versus 8. Halevyum secuti, compievimus []pis]"''7,

quod e reiiquiis litterarum elicimus, Osiandero pbsiV

et Praetorio p")2i'7 (cf. v. 19) commendantibus. De verbo

p"i2, vide tituli 72 versum 2, tituli Sh versum 9, tituli

10/iversum6.— Dnyp= t^lcU ttterrae planae, campiw.
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Vetsas 9. N^^iai =ljLbj mmtione caret quae ejusmodi

formae nusquam adh^ret. Nihilominus, appositionis vel

adjectivi partes tenens, substantivo Dnvp jungitur. Ver-

timus : tf ut indulgeat campis depressis» ; cf. D. H. Miiller,

Die Nunation und die Mimation, in Zeitschrift der deutschen

morgenl. Gesellschaft , XXXII, p. 543, adn. 1. — a

Josepho HaMvy cum arahico v^-^ tclocus editusii com-

paratur, quasi hoc vocabulum proxime preecedenti N"ii37

opponatur. Cui D. H. Miiiler assentitur, ibid., XXX,

p. 675. Quum autem pi^K; sensum tribus aiias patefa-

ciat, idem eodem vocabuio hic significari censemus. —
iri03= tf in mansionibus 51 , si Halevyo et Muellero,

loc. cit., confidas. Aiiam viam ingressi, suspicamur sub

hoc iriD nomen vici latere; cf. Al-Hamdani, Djaztrat al-

"Arab, p. 101, V. 17; 125, V. 29; Yakut, Mu'djam, IV,

p. Zii5, ubi legitur : (jJ^Ij <XAjj ^ yy^aaw ^ is^ij»

tt Mathwa , inter arces Zubaidensium in Yemeno ». De tribu

Yemenensi Hamdanensi Zubaid ibn Ai-Harith vide Ibn

Doraid, htik&k, p. 252
;
Wustenfeid, Register, p. i^i.—

312 ttproii; cf. quse ad tituii 73 versum 7 adnotavimus.

Versus 10. Vis distributiva in n
|
DTl bis repetito

iuesse nobis videtur. Vertimus : tcpro omni dono quot-

annisi5;cf. O.M. i3 b, \. 10, et interpietationem a nostra

diiferentem occasione iliius tituli apud Mordtmann und

Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 61. — consecutio est

praspositionis lam in |p~Si'?, v. 8, cum imperfecto sub-

junctivo pluraii mnj?i = t^^jjCxj, qua octava forma

Osiander {ad locum) ttdescendere in iocum depressumn

significari recte agnovit; cf. Mordtmann und Miiller,

Sabdische Denhndler, p. 38.

Versus 1 1. 1^33=^, hoc est ex arce Matliwo (v. 9).

— 'li? apud Yemenenses sensum praepositionis ttintran

saepius accepit; cf. supi-a, p. 10, adnotationem ad ti-

tuii 2 versum 6. Prascedente autem ]z ttexn, forma pie-

niorhabetur, sicut apud Hebraeorum poetas
,
pro frequen-

tiore "ly ttusque ad:i; cf. Mordtmann in Zeitschrift der

deutsc. morgenl. Gesellschaft
,
XXX, p. 27. — ut in

versu 10, a inbxDDD (v. 10) iterum pendet.

Versus 12. ]naD:yD duale est substantivi D^^, ex ea-

dem radice ac vocabuium Wil) (v. 5), cujus plurale nCE?^

in titulis non raro occurrit; cf. tituli 2 v. i5 et 16

(supra, p. 9); tituli 28 v. 10 (supra, p. kk), ubi alia

exempla afferuntur. Quum agros arabiles hoc vocabulo

designari antea conjecerimus, hic, suadentibus Pi'ideaux

(Transactions of ihe Society ofBiblicalArchceology, VI , p. 3 1 3

)

et Mordtmanno (Mordtmann und Miiiier, Sabdische Denk-

mdler, p. 6 5 ) , sedem dominationis exprimi inteiiigentes

,

tt in agro utroque » vertimus , hoc est in urbe utraque ipsi
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obnoxia, Mathwo et Urhuko. — Donantur e proventu

duorum oppidulorum deus "^Athtar et dea Sams.

Versus i3. Propositio nova incipit a Dn3'n ttEt sacri-

ficium (fuit) Hirraniii, ubi templum limaldcahi (v. 2)

ceteris diis, sicut pantheon, patuisse credideris. Inter-

cedit parenthesis quaeusque ad vocabulum jnpih (v. i5)

extenditur. — p:n3 = yLu=».i)! tc protectio 55 infinitivuni

definitum est; cf. Fr. Praetorium in Zeitschrift der deutsc.

morgenl. Gesellschaft
,
XLII, p. 56-6 1.

Versus ilt. nDn (vide etiam in v. 19), pronomen de-

monstrativum plurale, ut primus agnovit Hale'vy; conf.

nunc Mordtmann und MiiHer, Sahdische Denkmdler, p. 6 1

;

necnon Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes sur Vepi-

graphie du Yemen, 1, p. 6/1-67, quui" titulo Aca-

demiae 1 1° ]lbM(
\
n»n tchi liberiTi bis (v. /i et 5) iegatur.

Neque obliviscaris apud Phoenices eamdem forinam itidem

occurrere; vide titulum Esmun^azari, v. 1 1 et 22, in

Corpus inscriptionum semiticarum, pars prima, I, p. ik.—
p= (j^. — D^^nD tf Marthad 55 , sciiicet Mai^thadenses.

— arabice ttveln, particuia fa addita, sensu non

mutato.

Versus i5. ]npi'i = (^|^^ (^oJS. Quum verbum npi

(cf. V. 3, 4 et 5, 7) deos exaudientes plerumque desi-

gnet, nihil obstat quin etiam de hominibus exaudienti-

bus et obedientibus adhibeatur. Ut HaieVy recte prassen-

sit, de vassalis Marthadensium agitur. — DinD
|
31 post

parenthesin vocem pn3 (v. i3) continuat.

Versus 16. nnn, sacrarii llmakkaho dedicati nomen,

nusquam alias reperitur; cf. arabice tc tractus, ia-

tusv, liimyaritice |mn, fortasse nomen ioci apud Fres-

nel 11, V. 2. — A "73 =
5] -f-'? nova sententia incipit.

— jn praepositio ttsecundumii significans substantivum

praecedit; cf. pn (v. 3) ante verbum. — ^oAs= ^A£ crsi-

gnumn hic et in versu 17 cum verbo sequente stalu

constructo conjungitur; eamdem constructionem vide in

titulis 2, v. 6; 19, v, 7; 30, v. /1.

Versus 17. oS^n
|
ina = aj jUii ttquo monitus est ".

Alterum D^jy repetitio piioris (v. 16). — NT forma

decurtata, amissa tertia littera radicali yd = (^!_j; cf. iti-

dem Hai. , , v. 1 o ;
Behatsek, 6 , v. 1 0 , in Zeitschrift der

deutsc. morgenl. Gesellschaft, XXIX, p. 6i5; XXX, p. 689.

Versus 18, Tertius Ilmakkah, scilicet Na^^manensis,

commemoratur, De territorio Na'man dicto vide supra,

p. 5 7-5 8 ,
quae ad tituli 3 7 versum h adnotavimus. Adde de-

signationem tribus pvj'! in titulo 3 quem D. H. Miilier in

Zeitschriftderdeutsc. morg.GesellscJiaft^XKX, p.675, edidit.

Versus 19. Copula f] usurpatur sicut arabicum ci post

i5.
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Cii; vide supra, p. lo et 3o. — "inS; cf. tituli 28 v. i

(supra, p. i3).

Versus 20. DTi3
|
p vertimus fta frigore:5, Muellerum

secuti, ihid., XXIX, p. 607. — Etsi iinea separationis

caret, vocabulum V^jai, in pi et bj separandum, ttab

omnin significat. — Quid valeat DnN^Pp non ita per-

fUM SEMITICARUM.

spicuum. Etsi alif ut tertia iittera radicalis scribitur

(cf. in BiHiis semel N^^bp, I Samuel, xvii, 17), radicem

semiticam^^S, sethiopice ^HOS halawa et ^^AP kalaya,

liebraice nVp , chaidaice n'?^ rftorruit, fricuitw, compa-

randam esse et vocabulo nnx^Jp in tituio nostro aestum

significari censemus.

Iiide patet titulum nostra sententia sic, completis complendis, esse vertendum :

1 Sadldh et ejiis filii Marthadenses

2 cotisecraverunt Ilmakkdho Hirrdmnsi hunc litxdum,

3 quia exaudivit ipsos propter preces ad se llma-

' h kkdh, dominus Awwami, quod est in urbe AJw. Atqui exau-

5 divit Marthadenses oh munus rerum optimarum val-

6 Uum ipsorum Dhu Urhuk; [quod contigit oriundum) ex Ilmalfkd-

7 ho Hirrdnensi; et exaudivit ipsos [tlmayikdh

8 Hirrdnensis propter preces ad se ut l^indulgey^et campis

9 depressis et tribui in Mathw, pro

10 omni dono quotannis, et ut descende-

11 7'enl ex eo (/oco) usque ad JJrhukum, alque ut sacri-

13 Jicarent in agro utroqiie ^Athtaro et So-

i3 li. Et sacrificium [fuit) Hirrdni, quum protectio

lU his vallibus (manaret) e Marthadetisibus ve-

15 l e vassalis (eontm), et in sacrario llmakhdhi

16 Hirwatensis. A tque utinam protegat secundum signum qxi-

17 0 monitus est Sddldh, siqnum quod vidit in sacra-

1 8 rio llmakkdhi Ndmdnensis ! Et quod attinet ad Ilmakkdhum Hi-

19 rrdnensem, liberavit has valles Dhu Ur-

20 huk a frigore etab omni cestu.

75

B. M., 7; Os., 9.

(Tab. XIV.)

Tabula aenea, o^^^S alta, o^iyB lata, undique integra, quum fragmentum exiguum partis sinis-

trse fractum suo ioco apte repositum sit. Quadrato binis iineis clauso tituius insertus est, quarum

inferiori in summo monumento septem pinnas adjectas observa. In angulis quatuor foramina appa-

rent, quorum ope tabulam suspendas iicet.

Tilulum tractaveriint : E. Osiander, Zur himjarischen Alterlhumslcunde , in Zeitschrift der cleutsc. morgenl. Gesellschaft , XIX,

p. 192-19/1.— J. Halevy, Etudes sabeennes, in Journal asiatique, octobre 1878, p. 333-335; separatim exciisum, p. 116-118,
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siib numero 9.— W. F. Prideaox, A Sketch of SabcBan Grammar; with Exampks of Translalion, in Transactions of ihe Society of

Bib/ical Archwology, V (1876), p. 212-218.

Haec legimtur

Quae hebraice

v*?Hn«>|«>v?yh«>|xi]H?v 1

h^B lhH|H)VN|V*I]1h 3

i^ani^svv^^^imv |H>i /.

|io
I

oiiM?^<Di
I

ovih 5

BftWV
I

]])I]Xr^
I

oIIMHo 6

I!?^Ilo
I

oi]iiiB)ft
I

?>io 7

0
I

XEoH
I

XHI0
I

oUVX 8

1
m:>h

1

^Hni
|

naoHx g

Bft
I

oB>
I

oIJiriiHor^
I

I0 10

HH?)!] 1
?Hn

I

onvh) 11

vjpn I D3"ix I 133 I
2

jv^ I p I pni I npQ^kV 3

003 I lonnpi I pn i p ^

D I 1 lan^fliV I inVk>{ 5

Dj<:n I aion^: i lami? e

I lani^nx i >ni; 7

1 I nQi^j I niVi I lonn 8

1 Dai^c I >:3V I pr^n 9

Qfc I lin I iam];D 1 Si

mrna 1 »:3 1 iDnNi

Versus i. rD:''^, nomen proprium hominis; cf. Dun

obscurum in 0. M. 3 1, v. 6 , apud Mordtmann und Miil-

ler, Sabdische Denkmaler, p. 87 et 91; nomen proprium

viri plli apud Ibn Doraid, htikuk (ed. Wiistenfeld),

p. 210 et 328; pll^ tribum daemonum, auctore Ai-

Firuzabadliio in K&mus, sub rad.
p y *; nomen montis

pPL^ apud al-Hamdani, Djaztrat al-Arab (ed. D. H. Miii-

ler), p. 69, 72, ii3, etc, cum enuntiatione Hatiuni

apud Sprenger, Die alle Geographle Arabiens, p. 58 et 6^2

.

Hinum apud Wiistenfeid, Jemeh im XI. (XVII.) Jahrhun-

i/ert, p. g/i et 1 27. Arabice iisyf£> vocem submissam, occui-

tam, quse non inteiiigitur, significat.

Versus 2. tODnx, Arfat, tribus Marthadensibus subdita,

ut constat e versibus 10 et 1 1 hujus tituli, necnon e ti-

tuii 77 versu 3. Radicem tODT, in tractatibus Taimudi

criaxari, dissoiviii significantem , in ceteris iinguissemi-

ticis non reperimus.
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Quum cetera perluceant, jam ad vertendum titulum venimus :

1 Eainamat, et ejus fratres, etJilii eo-

2 rum, Arfatenses, consecraverunt

3 Ilmakkdho Hirrdnensi hunc titu-

h lum, quia exaudivit ipsos propter pre-

5 ces ad se, ut servaret ipsos et conce-

6 deret ipsis fructus eximios

7 intra terram ipsorum et agros

8 ipsorum, atque qtiia contigit, et

9 ut contingat Arfatensibus

,

10 et ut concedat ipsis favorem do-

1 1 minorum suorum Marthadensium.

76

B. M., 8; Os., 19.

(Tab. XIV.)

Tabula aenea, o'^',-2'] alta, 0"°, i6 lata, ubi a sinistra paucissima desunt, quae tamen tituium inte-

grum reliquerunt. Quadrato binis lineis clauso titulus insertus est. In linea inferiore summi monu-

menti tres pinnas a sinistra, quatuor a dextera, duo manus demissae, omina secunda, altera ad

alteram conversa, poHicibus pauiulum sublatis, separant. In quatuor anguiis foramina apparent,

quorum ope tabulam suspendere queas.

De titulo egerunt : E. Osiander, Zur hhnjarhclien Allerthumskunde , iii Zeilsclirijt dei' devtsc. morgenl. Gesellschaft , XIX. p. 901-

2o3. — J. Halevv, Etudes saheennes, in Journal asialique, octobre 1878, p. 357-358; separatim excusum, p. i/io-i4i, sul)

numero 21.

Heec leguntur :

jn
I

ooiji^o«>V
I

XHn
I

HHH 3

V
I

hfSX?
I

XHn~
I

h

hxrt?
I

iftrtiin
I

oo4Jh«?^«, 5

Hort
I

XHn^
I

ooviion
I

H1 6

noc
I

Hn
I

nHifi
I

Dva
]

«v 7

)n
I

«v^^~
1
1«

I

B^nh
1
h 8

II
I

?B)«>
I

I1I]*I1<»
I

UhHrS
I

? 9

I

iiHS)ii I hn
I

Bog?
I

ooijift) ,0
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:pn I au?! I p 1 33M "latr i

t:^a I p 1 pni i npaVK i » ^

D3 I i.T3in I nia i p3 3

n I j^{T> I niai 1 ihSnd

^CDD' I SKDan I in:»£)i 5

ii;d I ni3i 1 inai?3 1 |S e

I p I Dpi^ mna nn 7

13 I inabi I Vi I oi:^3J
1

1 s

a I 1 aapai 1 nai^^ 1 ' 9

I mnia 1 p i Di/n» 1 in^{i 10

Versus i. nomen proprium hominis, quod in

tituli 80 \ersu i iterum occurrit, Sammar enuntian-

dum est, ut Naswan docuit, cujus textum vide apud

Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 3o. Inter

reges Sabae et Raidani unus Sammar Yuhar^^iS appellatur

;

cf. tituium 1 i"^ Academiae apud Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, i, p. 80-81. — Cognomen 33'' = 4^
tf gradatim progrediens» significat.— Nomen patris QDti^l

contra Tceleriter procedentemi^ (arabice ^^^i), utpote

nomen appeiiativum, designat. Quse nbmina [contraria

filii et patris fortuito, non consulto, sic dissentire nobis

videntur.

Versus 4. ]i<V imperfectum verbi NT1; cf. tituli 3

versus 9 et 10, supra, p. 12.

Versus 5. |'7NnD"', imperfectum formae quae octav!B

sermonis arabici respondet, et quam tcsibi precariT) ver-

timus, quum substantivo praecedenti bNDDa ttpropter

precesi5 statu constructo conjungatur.

Versus 7. Dpis jnnD; cf. Dpns|nnD|jm in tituii 78

V. i et 5;0. M., 7,v. 5; et, sine pra?cedente 3in, veluti

in nostro tituio, in tituii 79 v. 6, et in 0. M., 5, v. 6.

Quod adsensum attinet, hebraicum jTn trinterfecitii huc

aflferendum, et ttcaedes, strages:: substantivo JinD expriuii

• inde concludendum; cf. Mordtmann und MiiHer, Sa-

bdische Denhndler, p. 95. Wplt sensu adjectivo adhibilum

in tituli 2 v. i5 jam occurrit (supra, p. 8-9 et 11).

Versus 8. Dt:?23 ; sic quoque in eodem contextu legitur

Dty33
I

pi?E?
I

p in tituh 78 v. 6. Halevy : ttGens spo-

liatrix. 15 Nabsum nomen tribus esse, ut praesensit Osian-

der, conjicimus; cf. etiam D. H. Miiller, Stegfried Lan-

ger s Reiseberichte
, p. i3; et aequipara nomina propria

ejusdem radicis uiilj-AJ! apud Ibn Doraid, UtiMh, p. 128;

RAm^, ibid.,'p. 189 et 288.— ttdonarei) ; vide quae

ad tituli 43 V. 5, supra, p. ^3, adnotavimus, et adde

qua3 de liac radice attulit Prideaux in Transactions of the

Society of Biblical Archceologjj, VI, p. 3 08.

Versus 9. DJiXln^; cf. tituii 28 v. 6 et 7, supra,

p. hU.

Versus 10. Nomen proprium ifn"'
,
saepius cognomen,

vel pars prior nominum propriorum compositorum

bNi^ri^ nDNSfn'', anD:;^"', in hoc solo exemplo cum mima-

tione occurrit. Nani spurium deum Difni in spurio litulo

(Lenormant, Lettres ass^jriologiques
,

II, p. 7 et seq.;

Hale'vy, Etiides sabeennes,p. 187-191) et hominem hujus

dei servum appellatum Difn^ilDi? in altero titulo spurio

(Lenormant in Comptes renclus cle TAcadcmie des inscriptions

et belles-lettres
, 1867, p. 267; Haie'vy, Etudes sabeennes,

p. 191) scientes omittimus. Deusne 1^'', ubi wdw pro

"ain errore lapicidae scriptum fuerit, hic sit comparandus

aiii statuant; cf. titulum 9 Bibiiothecae Maximae Pari-

siensis, v. 1, apud W. F. Prideaux, in Transactions of

the Society of Biblical Archceology, IV, p. 199; Hartwig

Derenbourg, Les monuments sabeens et himyarites de la Bi-

bliotheque nationale
(
Cabinel des Medaillcs et Antiques), Paris

,

1891, p. 20.
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Itaque titulus sic vertendus esse nobis videtui^ :

1 Sammar Yakib,filius Wdsiki, consecra-

2 vit Ilmakkdho Hirrdnensi hunc d-

3 tulum
,
quia protexit ipsum propter pre-

li ces ad se , ^t quia perget pro-

5 tegere ipsum propter preces quce ut exaudiantur

6 precahitur ah eo, et quia largitus est ipsi

7 cmdem eximiam tribu-

8 s Nabsi. Et donet ipsi plenitudi-

9 nem potentiai et auctorilatis , necnon favorem do-

10 mini ipsius Yatha^^i Marthadensis.

77

B. M., 9; Os., 11.

(Tae. XIV.)

Tabula senea, o"\265 alta, o"", i/t5 lata, cujus margo a sinistra et in ima dextera parte fractus, ita

tamen ut nihil tituli evanuerit. E margine, qui duabus lineis parallelis constat, rima usque ad me-

dium titulum e sinistra extenditur, nullo characteribus detrimento allato. In summo monumento

quinque pinnas animadverte, necnon quatuor foramina in angulis singuiis, quorum ope tabulam sus-

pendere queas.

HuQC titulum tractaverunt : E. Osiander, Zur himjanscheii Alterlhumshuiide , in Zettschrift der deulsc. morg. Gesellschaft, XIX,

p. 199-200.— J. HALEvr, Etudes sabeennes, in Journal asiatique , octobre 1878, p. 33t-333; separatim excusum, p. 1 16,

sul) numero 8. — W. F. Prideahx, A Sketch of Sahceim Grammar; with Examples of Translation, in Transactions of the Society of

Biblical Archceologjj , V (1876), p. 911-212.

Hgec leguntur :
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Quae hebraice :

I Dn^Df^T i nn i

1:3 I iDmai i ^o.t ^

JiiQ i p I ai^j I

3

iinpDSj^ I V3pnim ^

n^Q^h I p:"iyD I pn 5

^{ I iDmi/p I Vi iiD e

nj; I Di^m \ npD^ ?

a^roi I iDni?i&« 8

Mim I lonn 9

iQ I I lanj^i 10

D.TSi I Vi I nn 11

'

Versus 1. D")in; cf. nomen proprium^^' apud Ibn Do-

raid, htikak, p. 212 et 3i4; Al-Hamdani, Djazirat al-

'Arab, p. 88, ii4; Wiistenfeld, Eegister, p. 452-453.

— Dl^DN = »>Jyw! , forma deminutiva Tamimitis pecu-

liaris vocabuli :>ywi trnigeri), quae arabice etiam ut 110-

men proprium usurpatur ; cf. Ibn Doraid , iMiMk
, p. 1 2 3

,

127; Wiistenfeld, Register, p. 363-364. Non autem infi-

tiamur, si quis contendat nomen propi"ium DliDN cum

*Jyk*«)l (fiesenae catulusn fortasse potius congruere ; cf.

Wiistenfeld , ihid.
, p. 364.

Versus 2. IDnJD forma pluraiis decurtata pro IDiT^ia;

cf. itidem titulos 5, v. 1 (supra, p. i4); 8, v. 1 (supra,

p. 20); etc.

Versus 3. qdin nomen tribus; cf. tituii 75 ver-

sus 2 et 9. — p, forma decurtata pluralis ''JD; cf. ver-

sum 2 et tituii 80 v. 5.

Vei:sus 1 1 . Animadverte wdwum sub fine suffixi plu-

ralis omissum, etsi iapicida loco non caruit, et vide

itidem DmDpD pro lDn"i3pD in tituii 20 medio versu 2

;

Dn32?iy pro IDn^ye; in titdi 102 medio versu 8.

Quum omnia liqueant, titulum sic vertimus :

1 Thaur et Usayyid, et fratr-

9 es utriusque, et fdii eorum, nepotes

3 Arfali, vassali Martha-

li densium, consecraverunt Ilmakkdho

5 Hirrdnensi hunc titulum, ut protegeret ip-

6 sos et ut largiretur ipsis I-

7 Imakkdh fructus intra

8 terram ipsorum et agros

9 ipsorum etfavorem do-

i 0 minorum ipsorum Mar-

11 thadensium, et tit protegeret eos [Marthadensesy

IV. 16

(Impressum mense novembri 1891.)
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78

B. M., lo; Os., 6.

(Tab. XIV.)
, ;

Tabula aenea, o*",25 alta, o"", i35 lata, cujus margo duabus lineis parailelis constans a sinistra

pauiuium fractus est, sine tamen uiia iitterarum jactura. Rima usque ad summum monumentum

flexuose extenditur, servatis omnibus fragmentis. In summo decem pinnae inter se quadrantes appa-

rent, necnon in quatuor angulis quatuor foramina, quorum ope tabuiam suspend^re iicet.

De hoc lilulo cgerunt : E. Osiander, Zur himjarischen AltmHhumslcunde , in Zeitschrifl der deutsc. morg. Gesellschaft, XIX,

p. 179-18^. — J. Halevy, Etudes saheennes, in Journal asiatique, octobre 1878, p. 356-357; separatira excusum, p. iSg-i^o,

sub numero 20.

Haec ieguntur :
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h 6
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I
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HfhH^HHl^hm iHBoHX .0

Quae hebraice :

n I p I nhm i qidzh i

jpn I pmi I nnrsT ^

'"i^D I pnn 1 npDha i
* 3

n 1 imi7D I T)i2 I p: ^

3 I npi^ I 2inD m 5

I Si I D^22 I p;;i:^ 1 ?
^

i\ I ii;D I npDVj< I t«n 7

1 I D2ii< I n3 I 133 8

I I noi?: I nni 1 Dopa 9

pn:T I 'jaV 1 p];jn »o
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Versus i. DIDJN, nomen proprium hominis, quod in

tituli 82 versibus i , 6 , 9 , 11 ct 12, atque apud Hal.

Zn2 = Glaser 3o9,nunc 85 Musei Britannici, v. 1 (Hart-

wig Derenbourg, Yemen Inscriptions ; the Glaser Collection,

p. 21) occurrit; cf. yX] Dhu Anmar in Naswani poe-

raate himvaritico, v. 118, apud D. H. Miiiler, Sudarabische

Studien, p. et 55; ;Uji Anmar apud Ibn Doraid, Is-

tikdk, p. 125, 167, .3o2; Wustenleld, Register,]). 83.

—

Cognomen D'7tON = |0-Ufli tt injustissimus n mirum in ti-

tulo 104, V. 1 (infra, p. 170), iterum exstat, necnon in

v. 1 tituli in Museo Britannico sub numero 99 servati,

quem D. H. Miiller in Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des

Morgenlandes
,
H, p. 2, edidit. Huc referenda /frA^Ia Thu-

laim, locus Yemenensis, et rex Himyari Dbd

Thulaim (Yakut, Mu'djam, lll, p. 58 1); nomina pro-

pria liominum ^oJi-Ufl Thuiaim et ^jio Thalim, apud

Iha Doraidi , litikdk
, p. 119, i34, 160, 171; Wiisten-

feld, Register, p. i53 et i56; iLt.Ala Thulaima, locus

Hamdanensis; cf. Al-Hamdani, Djazirat al-Arab, p. ii3

et 902.

Versus 2. nriyBin; cf. tituiosi, v. 2 (supra, p. 6);

37, V. i (supra, p. 55-6o); /i3, V. 1 (.supra, p. 72).

—

]DnJ nomen tribus, sicut e versu 10 iiquet. Animadverte

i'adices j. J la et ^ y eodem fere sensu obscuritatis

ab Arabibus adhiberi.

Versus 5. Dpns
|
nnD

|

nn; cf. tituli 76 v. 7.

Versus 6. De tribu NabS vide tituli 76 v. 8.

Versus 9. nil conjunctionem nl3 in v. li continuat,

quum longa parenlhcsis interposita fuerit.

Titulum, quum cetera perspicua nobis videantur, sic vertimus :

1 Anmar Athlam
,
jilius Ha-

2 ufathati Dhu-Nahsensis, consecra-

vit Ilmakkdho Hirrdnensi ti-

tulum hunc
,
quia concessit ipsi cce-

dere ccedem eximiam

tribus Nah§i [et

pergat Ilmakkdh concedere A-

nmaro plenitudinem poteniice et .

auctorilatis) , et quia contigit, et

ut contingat Dhu-Nnhsensibus.

79

. B. M., 11 ; Os., 8.

(Tab. XV.)

Tabula aenea, o",3i alta, 0'", 17 lata, undique integra quod ad titulum attinet, sed ex parte

superiore marginis a sinistra hoc modo fracta ut pars marginis sinistrae abscissa fuerit. In margine

superiore utraque manus ter cum demissis digitis repraesentatur, poHicibus paululum sublaiis et ita

altero ad alterum conversis ut tria paria efTiciantur. Duae manus sic quoque in fragmento nunc de-

ficiente conjungebantur. Infra, ubi titulus incipere solet, tres manus similiter positae apparent,

quarum duabus e sinistra parconstat, tertia ad dexteram tendente, quum tresmanus aliae deficiant,

quarum prima ad sinistram vergente tertia lateris alterius compiebatur, binis ceteris concinne distri-

butis. In medio inter triadem manuum quamque duo ornamenta supersunt quae scalarum speciem

praebere nobis videntur. Animadverte in imo monumenti margine tres characteres, quibus lapi-

cida egebat ut versum ultimum absolveret. Tria foramina in tribus angulis residuis aperta sunt,

quorum ope tabulam suspendere queas.
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De hoc titulo egerunt : E. Osiander, Zur himjarischen Alterthumskmde , in Zeilschrift der deutsc. morg. Gesellschafl , XIX,

p. 188-1 92. — J. HALEvy, itudes sabeennes, in Journal asiatique, octobre 1878, p. 358-36o ; separatim excusum, p. 1 4 1-143,

sub numero 92.

Heec certo leguntur :

?h<''i'
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I
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«mft |~VHor^H |in*1«>| HifdoSH 5

Hifi
I

^nrth^liiHJho»! xi>v]]
I

V 6

o?| ~iivft>ii| ooog|g>nft|i(i,n 13 7

no
I

*>0H iin^i^jiiHg^Bi hn |o> 8

o|]]on|iiH*|i]>i*xn|i]nn>|«>VH 9

^I^VHor^liooiaxvhajoivniHn^ ,0

a^lBHHf^i^^ncoiox^Ti^vh^il^^B n

h|?Hni|HIloHX~|XI]oH|XH1«'|I]IH' i.

0>V i3

Quae liebraice :

»:pn I s\ih^ I p I DTf^» I oaai •

3pV I p3i:^o I p I pnT I npDS^{ 2

h^D^QZ I npoSk^ I ihSkd I ni I S 3

im^n3 I in>£)inn 1 ^DpSi 1 in

poV&^ I imi70T I SspSi I
&

pny I noMT I SSn^cT 1 mina 1 n s

2>
I lanLXiD I I niD?? 1 Vsa 1 7

31; I piST I Ssp^i I nnia I p I ];i ^

r 1 Di/a I anp 1 npnn 1 331 1 9

"I nmi;D I Si I nn:D I c]Sn3 I p"i 10

ai I D^i^^ in3i I i;"i3M inKia ni?

I '33^ I p];:m 1 noi;: 1 niVi 1 ap 1 ^

Versusi. DDDt nomen proprium hominis, servum id est ttservo Samsin
,
supra, p. 72 , disseruimus. Nomen

significans, id est servura dei cujusdam omissi, ut saepe 0221 in tituli Glaseriani v. 1 etiam occurrit, quem D. H.

fit in nominibus theophoris semiticis ; cf quae occasione Miiller in Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgen-

tituli V. 1, de nomine proprio hominis DDD2? |221, landes, II, p. 2, edidit. — DTN'' cognomen in titulis 59;
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69, V. 9, jam notatum; cf. supra, p. 88 et 99. —
F|TnN (cf. V. 1 2 et 1 3 ) nomen hominis vei tribus

;
cf., auc-

tore Osiandero, cijl^ apud Ibn Doraid, litihak,

p. 265 , de quibus KMi'ifensibus vide etiam Al-Hamdani,

Djaiirat al- Arab
, p. 1 1 1, v. 28 , in descriptlone provinciae

Al-Baun (supra, p. io3). Inter provincias Yemeni Al-Bakri

(MM'rfyam,p.3i2 et 6i/i)provinciamHamdanensemo!5AS^

dictam bis commemorat, quse huc etiam afferenda

nobis videtur. Nomen loci ciji»'', in liac cadem regione,

vide apud Al-Hamdani, Djazirat al-Arah, p. 69, 72,

ii3, 188.

Versus 2 et 3.
|

b^pb conjunctio composita, qus

in tituli 82 versu 3 iterum occurrit; cf. brevius 'i
|

VDp"?

in nostri tituli versibus /i , 5 , 8 , et prajpositionem "'bnp'?

in tituli 87 v. 5. Osiander chaldaicum 1-] 'pnp'? (Ezra,

VI, i3) trquiaw jure comparavit.— Osiandero non minus

assentimur, quum bND non primae, sed secundae verbi

arabici jLw formae aequiparat, eo sensu
,
quo Arabes

quartam forniam ejusdem verbi usurpare soient, id est

trconcessit petitumii. Gf. , ni fallimur, 'jNDn') trqui

coucessitii apud Hai. 345, v. 5.

Versus k. im^nn; cf. itidem in eodem contextu ti-

tuli 82 versum h. Sensus est arabici triocus habita-

tus, habitaculum 51. Ab Arabibus incoiae urbium J^'

appeliantur; vide Freytag, Einleitung in das Studium der

arabischen Sprache, p. 2.

Versus 5. jJJ^JJ^DI. Hai^vy : tctempore inopiffi" hic et

in titulorum 82 v. k et 93 v. 2. Quod nobis minime

placet. Opinionem Osianderi potius sequimur, qui Ma'^!-

san in tribus tilulis nomen loci esse contendit. Etenim

J. H. Mordtmann (Mordlmaun und Miiiler, Sabdische

Denkmdler, p. 8) nomen urbis MaX(7ar>7 ab Uranio apud

Stephanum Byzantinuni commeraoratJfi nostro Ma'isan

recte assimulavit. Cf etiam yUaXa t^il^ apud Al-Ham-

dani, Djazirat aWArab, p. 77 et 190.

Versus 6. n:nnD plurale substantivi 3TnO, de quo cf.

titulorum 76 v. 7 et 78 v. 5. n:nnD, simul ac duo sub-

stantiva sequentia, statu constructo cum Dpl2 conjungi-

tur. De hac construclione linguaj liirnyariticae peculiari

vide supra, p. 67 et 66. — bVnx plurale est singularis

nondum reperti, quod tcbona, facultatesw significare

Mordtmann et Miiller nos docuerunt; vide utriusque

Sabdische Deiikindler, p. 62. — Non dubium tertio sub-

stantivo >3DN' captivos exprimi ; cf. singuiare caD in ti-

tulo Reliatseii. 6, v. i3. Perinde ac in nostro titulo, sed

sineV^^nx, legitur in titulo 129 Glaseri inedito, v. 3

et 4, ap-ii'
I

''3DX1
j
n;nnD.

HIMYARITIG/E, 123

Versus 7. Osiander et Hale'vy ni3N plurale vocis

esse affirmant et arabicum pl. liijjt ttterra

piana et mollisii comparant. Quod nobis verisimiiiimum

videtur, quum de campis prceiiorum agi censeamus.

—

tfclientes, asseclaB»^, auctoribus Osiandero et Ha-

ievyo. Perlxictum verbi (tauxiliariii, cui rnDN' statu

conslructo conjungitur, cum contextu melius congruere

persuasum habemus ; cf. infinitivum cum nimatione

]yw iu tituli 2 V. 11 (supra, p. 8-10); cognomen

y^n-< in tituii 1 v. 2 (supra, p. 6), et quae ad iiium lo-

cum adnotavimus.— vns"'; cf. formam pieniorem :;-)Dni

in titulis 36; 72, v. 4, supra, p. 54 et 107.

Versus 8. pns cum eadem radice, quemadmodura he-

braice et aramaice usurpatur, sensu magis concinit quam
cum arabico ^3ji. Osianderum etHalevyum secuti, tclibe-

raviti? vertimus.

Versus 9. Dlp
I

mpns ad verbura ttin progressu qui

progressus estn, hoc est in impetu qui prorupit, quum
mp primae verhi arabici forniffi ajquipareraus, non au-

tem secundffi, , ut suaserunt Miiller et Mordtmann
,

Sabdische Denkmdler, p. 36. Vertimus quasi in arabico

sermone legatur : vy^' "^**
c^r* f*'^

j»*>^AAj

Versus 10. Qui sint impetum facientes amhigi-

tur. Hale'vy, postquam Arabas genere toto primum agno-

verat, deinde conjecit Arabanitas Plinii hoc vocabulo de-

signari. Frustra vero Arabanitas in Plinii Historia naturali

quaesivimus. KpaSavirat in Ptolemaei Geographia occur-

runt, quos Sprenger {Diealte Geographie Arabiens
, p. 3o4-

3o5) Arliabitis assimulavit. In titulis autem Arhab non

^"ly, sed 3mNappelhatus foret; cL unicum exemplum, etsi

mutilum et ideo dubium, in titulo 1 4° Academiae, v. 10,

apud Joseph et Hartwig Derenbourg, Etiules, r, p. 76-78

et 82. Ah his populus 31^ tt Arabesi^ in titulis Yemenen-

sibus dictus omnino sejungendus. Neque enim nomen

Arabum in nostro tantummodo titulo obvium habuimus,

sed etiam Hal. 48, v. 7;232 ,v. 2 (plurale 3ni?K); 362

,

v. 1; 4i3, V. 2; 4i4, V. 2; 419, v. 5; 5^6, v. 2; 599,

V. 5 (l^nif, sicutin nostro titulo); 6oi, v. 4, etsi inter-

pretatio non in omnibus his locis plane liquet; Rehatsek

6 , V. 8 ; et in titulo Academia5 1 4°, v. 5 et 1 0 (Joseph et

Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 76-78), ubi collecti-

vum el plurale simul occurrunt. In titulo Rehat-

seki 6°, V. 7 et 8, jam citato, legitur :
|
N3D

|

]:i\'V

tf tribus Saha' et Arabes", ita ut Arabes Saba'ensihus op-

ponantur. Sic etiam in titulo Academiae 14°, v. 10, in-

scriptum est DID
|
invN ttArahes Ma^ribiij, ita ut Arabas

quosdam in capite regni Sabee vixisse constet. Nomina

propria hominum DDD^any in tituli 40 v. 1 (supra.
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p. (j/i-65) el brevius naiy iii tituli primi Bibliothecse

Maximae Parisiensis versu i consulto prseterimus, quum

non de Arabibus, sed dc occasu Solis in utroque aga-

lur. Hunc tituium, quem a noslro sodali Carolo Scliefer

Bibliothecae Maximaj Parisiensi anno 1876 munifice ob-

iatum esse (supra, p. 1) commemoravimus, vide nunc

editum et in francogaliicum sermonem versum apud

Harlwig Derenbourg, Les monuments sabeens et himyarites

de la Bibliotheque natlonnle [Cabinet des Medailles et An-

tiques), p. 10. Uis prajmissis, concludimus nomine Ara-

bum incolas Arabia3 septentrionaiis praecipue designari,

eosque hoc nomen servavisse, quum, sedibus in Yeme-

num Iranslatis, in Arabia meridionali degerent. Analoga

vide apud Eduardum Ghiser in libro suo eximio et nova

plurima afferente Skizze der Geschichte und Geographie Ara-

biens, II (Beriin, 1890), p. 3i5. Veteris Testamenti lo-

cis, ubi Arabum mentio fit, haec opinio confirmatur,

excepto tamen uno loco (2 Chr. xxi, 16), ul)i meridio-

nalis Arabise incolae sunt intelligendi. Nihii autem ob-

statquin ibi, sicut in tituiis suspicamur, Arabum gentes

designentur, quae iiluc migraverint et coloniam consti-

tuerint, quam Paralipomena confinem esse Kousitis, id

est jEthiopibus, alFirmant. — ^bh hic non prsepositio-

nem esse, sed substantivum arabico o5\^ aequiparan-

dum, contendimus, quo provinciae Yemeni apud Ara-

bas appeilantur; cf. Joseph et Hartwig Derenbourg,

Eludes, I, p. 25-3o, pecuiiariter p. 26-27, ^'^ nostro

ioco agitur. — nnnjD. lis quae de arce et provincia Ma-

nahat, necnon de Manahatensibus oiim attulimus adde

nunc titulos Giaseri 282 , v. 1 et 2 ; 288 , v. 3 ; 298 , v. 4

;

3i3 , V. 2 ,
apud Hartwig Derenbourg, Yemen Inscriptions

;

The Glaser Collection, in The Babylonian and Oriental Re-

cord,l, p. 168-169; 170-171; 196; 20/1; separatim

excusum, p. 2-3; 4-5; 16; 24.

Ideo sic vertimus :

1 Babib Ydzim Alchrajensis consecravit

3 Ilmakkdho Hirrcinensi himc titiihim propter-

3 ea qiiod exaudivit ipsum llmahkdh propter preces

h ad se, et propterea qnod protexit ipsum in hahitacHlo ipsius

.') Dhu MaHsdn, etpropterea quod concessit ipsi llmakkd-

6 h ccedes atque facultates captivosque eximi-

7 os in omnibus proeliis uhi auxiliatus est domino eorum Yiif-

8 ri Marthadensi, et propterea quod liberavit ser-

0 vum suiim Rabibum in impelu qui prorupit ex A-

10 rabibus inprovincia Manahdt, et quia concessit ipsija-

1 1 vorem domini ipsius Yujrt et plenitudinem potentice el auc-

13 toiitatis, et cpuia contigit, et ut contingat nepotibus A-

i3 khraji.

80
B. M., 11; Os., i3.

(Tab. XV.)

Tabula Benea, o"',3 1 alta, o",! 8 lata, in duas partes insequales divisa, quarum altera cum aitera

non apte coha^ret. Gredas fragmentum interpositum desiderari; qaod reipsa textu tituli confirmari

nobis videtur. Rima e sinistra usque ad duos primos partis inferioris versus superstites ita exten-

ditur ut prioris versus litterae ultimae evanuerint, Getera intacta manserunt. Margo duabus lineis

parallelis constat; in summo octo pinnse apparent, necnon in quatuor angulis quatuor foramina,

quorum ope tabulam suspendere licet. Sub line tituli ornamentum rotundum eo consilio additum

est ut versus ultimus brevior compleretur.
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De lioc litulo egeruiil : E. Osiander, Ziir liimjanscheii Alterthumshincle , in Zeitschrifl der dciilsc. morg. Gescllschaft , XIX.

[). 208-207. — ^'^- PR^^iTORins, Beitragezur ErkldrungdcrhimjarischenInscliriften[Ba\le, 1872), p. 36-/ii.— J. Halevv, Eutdcs

sabeennes, in Journai asiatique , octobre 1878, p. 35i-353; separatim excusum, p. i3/i-i36, sub numero 18.

Osiander, Praetorius et Halevy, quippe qui tituium integrum esse censerent , haec legerunt :
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I

VHHo f

n
I

iftHHo
I

o^wn
I

HX?)ifio

II 1-114
I

)n(S
I

(SIEM^»?
I

H «3

Quae hebraicis litteris :

niinpaV{<p:pniD2npipnai:^ 1

I npaW* nnnpii pn
I

p2";:^a
I

p ^

3inrnninrnnni;3na;i^nnai;3

m3j; I
];na I ni3i i o:np

I

p in>3

npoSNi I prnnin>ni pnou; n «

S I cnnj? nnV^{Da3 noi^" inau^a 7

3>n^{i I iann-nn{<i 1 lannn^^ s

.••nh nVfCT I pyT I Di^^ I nj; y

npx I 'i;3"i^c I ^Spsj' I p3 1 S3 10

jVxDa I p I |i3i I V];V^ I n33i n

3 I V\nn I :iin3 i pnj^i

li I VVn I 133 I ^Vanp» 1 p3
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Versus 1 . "iDE; , nomen hominis ; vide qua3 ad tituli 76

V. 1 adnotaviraus, supra, p. 117. — nJ"'"!^ nomen ho-

minis vel tribus (cf. v. 5), quod sine mimatione in

tituli 9 Musei Luparensis versu primo ut cognomen ad-

hihitum est (Joseph et Hartwig Derenbourg, Les monu-

ments saheens et himijarites du Louvre, p. 11), ne de litulo

prohabiliter spurio loquamur, ubi 'Dj''1]> bis repetitum ut

nomen defuncti et ejus avi occurrit; cf. Fr. Lenormant

in Comptes rendus de VAcademie des inscriptiojis et belles-

lettres (1867), p. 260-261; J. Hale'vy, Etudes saheennes,

p. 192. Osiander (jjji apud Ibn Doraid, UtiMk,

p. 209, jure comparavit.

Versus 3. "pNCn; perfectum habemus formae quae

quintaj ai'abici sermonis respondet, a conjunctione prae-

cedente p3 trquumii pendens. Sensus esse videtur :

ftquum petiit sibii'.

Versus h. Utrum ^^^3, manifeste prjepositio, ttposli5,

ut arabicum an ttpropterTi, ut ni?3 in aliquot Ve-

teris Testamenti iocis pro usitatiore tid^b ,
ambigitur.

Utiinque ad sensum analogum pervcnilur. Hanc inter-

pretandi viam Osiander jam munivit, quem Hale'vy se-

cutus est, poslquam, collato infinitivo verbi <>^,

ttremovcre^' verlerat. Quod repellenduni esset, quum

arabice •^l^., ^«JtJ dicatur, cui significatio intrans-

iliva ttdistititn assigoatur, secunda forma transitive

adhibita. — nrnn
|
nhin

|

nifs= c>_s-j«^ ti>lj-i.U^ »k*^

ftpost (vel propter) casus qui acciderunt'».

Versus 5. ]3 forma decurtata piuralis "'33; cf.
| p

DirntD tt Marthadenses'5 in titulorum 77 v. 3 et Zi; 86

V. 1 et 2. — i*nD = (*x« ttsuperslitem servavitn, ut recte

interprelatus est Osiander; cf. tituli 26 v. 3 ,
supra, p. 60.

Versus 6. nTi, pronomen demonstrativum femininum

singuiare cum determinato plurali |nn~n, more arabico

conjunctum esse conslat ; cf. Hal^vy, Etudes sabeennes,

p. 2 38; Mordtmann und Miilier, Sabdische Denkmaler,

p. 61; D. H. Miiller, Siegfried Langers Reiseberichte

,

p. 3i;necnon tituli /iO v. 3 et 4, supra, p. 66.

Versus 7. nsc? ttornavit muneribus, iargitus esti^;

cf. tituli 19 V. 9, supra, p. 3o. — nnu ttgalus, in-

columitas55; cf. titulorum 28 v. 1; 74 v. 3, et exempla

a D. H. Muellero allata in Zeitschrifl der deutsc. morg. Ge-

sellschajt, XXIX, p. 696.

Versus 8. iDnminN"!
]

icm-inx'?, Osianderum et Ha-

ievyum secuti, tthominibus liberis etfeminis liberis eo-

runni interpretamur. Cf. analoga in nostro tituli 69 com-

mentario, supra, p. 100.— Ad enucleandum hoc

vocabulum ab eadem radice atque Hale'vy profecti\ ab eo

in conclusione dissidemus. Etenim, comparato tjb trla-

boravit in opere faciendon , inde , in piurali 3^1X, opi-

ficem primum, deinde servuni significare opinamur. Si-

militer arabice non solum fabrum et omnis generis

opificem , sed etiam servum et mancipium, himyaritice

famulum vel servum, semper designat; vide iocos quos

J. Mordtmann in Zeitschr. der deutsc. marg. Ges., XXX,

p. 32, congessit. Sihunc sensum vocabulo snx tribuen-

dum et vocibus lina et a^^lN contraria contrariis opposita

esse concedes, adduceris ut versum deficientem sic, ni

faliimur, restituas :

ripiD
1
nD2;i

1
iDnn3nNi

|
iDn

ttet servis ancillisque eoruni. Sammar vero legavit^ vei

ttobtuliti:. Formam "iDnn^^^lN formae iDnmTDX persimi-

iem finximus. Quod ad finem versus attinet, ea inserui-

mus quibus et numerus cliaracterum compleretur, et

versus nonus illustraretur. Fortasse, pro F|p1D ttlegavit,

obtulitii, sicut in tituli 81 v. 2, ubi itidem D^in sequi-

tur, legendum est n3lD ttsacrificaviti^.

Versus 9. I^^Nl
I

pifT
I

DlX ; cf. I^N
|
pvl

|
DIX in ti-

tuli V. U, supra, p. 112. Ai-Bakri, Mii^djam, p. 96,

vallem Yemenensem Alwa ( »p! ) commemorat. Utrum

nostro iVn sit assimulanda annon ambiguum. — Dllt)

tttaurus^i; cf. titulos 26, v. 6, supra, p. 39-io; 81,

V. 9. Hale'vy : tt terran, collato arabico ttacqui-

sition, quod nobis minime placet. Sub fine versus nihil

in imagine nostra ex monumento ipso soiis iuce expressa

apparet. Nun quod in operis Inscriptions in the Himyaritic

Character tabula lithographj^a viii" super parvulum frag-

mentum apparet, fortasse hic suo loco coliocatum est,

nisi e versu praecedente ceterum amisso superfuerit.

Versus 10. Auctore Osiandero, legimus 0*73 [lD], col-

lato |b31D in tituli 81 v. 6. dVdid^ tt commenda-

tusT adjectivum substantivi Diin a verbo r]pi pendentis.

Vertimus : ttSammarvero obtulit taurum electumi!

,

quum taurus ideo commendatus fuerit ut egregia hostia

iitaretur. — p3 ttidcirco utr>, cum imperfecto jbpD"',

cujus pars subjectiva tturbs Aiwn in versu preecedente

quaerenda nobis videtur. Verbum "jpD ttfruges fundereii

in nostro tantummodo tituio reperitur, dum substantivi

pluralis exempla "jpDN ttfrugesn non rara sunt; cf. titu-

ios 2, V. i5; 86, V. 7; Hal. 128; O.M.6,v. 11; 8,v.8;

12, V. k \ etc.
—

''y3TX ft quadragintai5 , sequente plurali

mTpN ftmensurajn, quod a legibus grammaticae semiticae

recedit; cf. tamen itidem in titulo Os. 3 1= B. M. 32 , v. 2

et 3, ^DblJX
I

in^n^:?'!
|

|ni?3^N ttviginti quatuor statuaen,

et simillime in Vetere Testamento [Gen., xxvi, 12)

W^^Vp nxa ttcentum mensuraen.

Versus 11. '^i?'?'?
|
n33l. Sensus nondubius, construc-
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tio vero non iiquet. Vertimus : «et plus etiam hisn. n:3

= L^Ji^. Quod ad bv'?'? attinet, provocamus ad compa-

randum aethiopicum flAd/t' bala^lu tfsupra, desuperii,

praepositione b in nostro vocabulo praepositionis ba

aethiopicae partes tenente. Cf. himyariticum bvh in Hal.

199, v. 1; aramaica '^^^ 'jii?^
, X7"'V7

,

'^"si^ ^
x'?"'^''?^ , necnon hebraica hs}D, nVvpbp, et in primis

Versus 12. bail^ nomen proprium eponymi compo-

situm; cf.HaLAi, v. 1; U8, v. 9; 187, v. 1; 188, v. i;

/116, V. 1; etc. ; titulum 16 Bibliothecae Maximae Pari-

siensis, v. 1, apud Hartwig Derenbourg, Les monuments

sabeens el hhmjarites de la Bibliotheque nationale [Cabinet

des Medailles el Anliqties), p. 26.

Versus i3. "jb^i^P"' nomen proprium hominis, quod

fortasse in Hal. 38o, v. 1, iterum occurrit. —
'^bn. Animadverte haec duo vocabuia, si nomina aut

adjectiva sunt, et mimatione et nunatione carere; idem

mirare in ceteris exempiis Hal. 5i , v. i 9, et titulo Aca-

demiae 5°, v. 5 , de quo vide Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, i, p. i^-So. Epitheton, quasi cognomen

Wadadili vel Yakahmaliki
, utroque vocabulo conjuncte ex-

primiopinamur; cf. 1201
\
'^b:}, addita copula 1, in titulo 3°

Academiae apud Joseph et Hartvvig Derenbourg, ibid.,

I, p. hB-lxk.

Quae quum ita sint, restitutis quse restituenda esse conjecimus, titulum sic legimus et vertimus :

HT
I

npaVN
I

'jpn
I

ojnplp |ioi:? 1

I

npahm
\

innpi
|

pn
|

pjjyo
|
p 2

1
VxDn

I
p3

I

inWoaa
|

din
|
Vi;^ 3

alnrnnlnrnnlnyal-ioty
|

inai?a u

m3j/|yna
I

nnai
I

ojnp
I p I

n'3 5

npaSNi| jnnnn
I

n'n
I p I

na;^
1

1 6

h
I

onnv
|

inVNOoa
|
lov

\

nsvs 7

anxi
I

lonnnnNi
|
lonmnx 8

[^lpia
I

noc'!
I

lonnanNi
|

lan] 8 bis

[io|]Dnfn|iVNn
|

pi;n
|

dix
|

ny 9

DTIpN
I I

fSpS'
I

pa
I

0V3 10

]^HDQ
I p I

pai
I

hvhh
I

n:3i n

3
I

Vxnm
I

cjin^
|

pnvi 12

I

^hh
I

133
I

-jVanp'
I I i3

1 Sammar Kiryanensis consecravit llmakhaho Hi-

2 rrdnensi hunc titulum, quia exaudivit ipsum Ilmakkdh,

3 dominus Awwami, propter preces ad eum, quum sihi precatus est

li ab eo Sammar oh accidentia qiice acciderunt in

r> castello Ifiryanensium , et quod liheravit servum su-

'> um Sammar ah his aecidentihus. Et quoad Ilmakkdh,

7 largitus estSammaro, oh preces adse, lihe)'ationem

8 hominihus liberis et feminis liheris eorum, et servis

8^'' \ancillisque eorum. Sammar vero ohtulil^

9 intra Awwamum, quod est in urhe Alw, taurum [e-

IT.

(Impressuni mense noverabri 1891.)
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10 lectum , utfunderet [Alw) frugum quadraginta mensuras

11 et plus etiam his. Etfuerunt hce preces

13 et Imcliheratio in anno Wadad'tli,fi-

i3 lii Yakahmaliki, nobilis, dilecti.

81

B. M., i3; Os., 10.

(Tab. XV.)

Tabula eenea, o'",^^^ alta, o"", 17 lata, undique integra, duabus iineis paraiieiis circumdata,

quarum inferiori in summo monumento quatuor pinnae subjectee sunt. In quatuor angulis foramina

rotunda aperta sunt quorum ope tabuiam, si iubet, suspendere queas. Sub fme tituii, ut versus

undecimus compieretur, additum est ornamentum & , quod nihil significare videtur.

Titulum tractaverunt : E. OsumE^ , Zur himjai^chen Alterthumskunde , in Zeitschrift der deuisc. morg. Gesellscfiaft , XIX , p. igi-

199. — Fr. Pr/etorius, Neue Beitrdge zur Erkldrung der himjarischen Inschriften (Halle, iSyS), p. 7-16. — J. HiLEVY, itudes

sabeennes,m Journal asiatique, octobre 187^, p. 35i-356; separatim excusum, p. iS^-iSg, sub numero 19. — D. H. MiiLLER,

Himjarische Inschriften, in Zeitschrift der deiitsc. morg. Gesellschaft , XXIX (1876), p. 605-609.

Haec perspicue ieguntur :

v-^mh |?H*v|i]^i?4J
I

Hn
I

iir^iicHno ,

000
1 hn

I

~iivoxii
I

h(nn
I

]])«>s
I

3

n)inMiirt
1

<»wn
I

hB)hn
|

H^hw
\

)yhv«>
I

Bf
I

hn
|

n)(nonx
|

hn 5

V"?1on
I

)iSh«»
I

h1(S~I]
I

h?o«>v
I

<» 6

h11NV?«»
I

"IIVX?n
I

hfXO?H
I

«11 7

V«>
I

h^-hifi
I

?>lo
I

hfSVCB~
I

«>IIV?h* 8

oouvHo^
1

1«>
I

uhiir^x
I

v^Lifti
I

ns 9

^B^
I

IDinMrh
I

B>l1«>fS~
I

10

I

B>18>II
I

?hn
I

«>]]Vfh)I]?i 11

Quge hebraicis litteris :

npaSiXi^apniDb^nipiDDau^n^]; »

c]pn I innsjirn 1 pwn 1 pni ^

ir Ip I ian];nQ 1 pa 1 D-nn 1 inS 3

aiDnao 1 ^-yhi
1
7in\*3 1 psT 1 d 4

in^*m I Dn^sj 1 p 1 aiar^n 1 p 5

n>Si;3 I 13:t i f^^sia 1 pain m s



INSCRIPTIONES HIMYARITIC yE. 129

iVSnnn i iQnn>3 i innan i it: ?

m 1 |p:2f I >nr i pnirai i ian»2p «

lamrc 1 VTi23SJ<riinpaVNV 1 3n 9

^ 'yn I DiDia \ i ai^m

1 Difno I
^22 I lonxioj^ 11

Versus i. DDD2?"i3y = «V*; cf. ddd^tj^d in ti-

tuiis 3, V. i; 9; iu titulo 8° Academiaj, apud nos 102,

V. 2; DDDi:;3lV in tituio 40, v. i ; necnon nmv
\

in

titulo 43, V. 1, et quae ad liunc locum adnotavimus,

supra, p- 72. — DtO"'^ nomen proprium hominis inau-

ditum; cf. nomen proprium iisdem litteris constans,

ordine inverso, l-^ton, in titulo 23, supra, p. 36.

Versus 2. innDti?'!; cf. itidem tituli 84 v. 2; 85 v. 2.

— t^pi = triegavit in pios ususn; cf. tituli 80

V. 8 bis.

Versus 3. Dliri tftaurusT^, cum mjmo indelerniinatio-

nis; cf. tituli 80 v. 9; 82 v. 5.— pD (tquumn; cf. titu-

lorum 80 V. 3 ; 84 v. 3 ; necnon tituium 1 Academiae

,

V. 5, apud Josepli et Hartwig Derenbourg, Etudes, 1,

p. 76-77.— Dlif certe calamitatem exprimit; cujus autem

generis sit non iiquet. Quum radix araLica tt obivit

noctuii significet, nescimus an de incursione nocturna

agatur. Hale'vy : trdepreedatioin Fortasse arabicum

ttegestas, inopian comparandum, etsi geminae radices

litteris sibiiis differunt. Quidquid id est, mirare substan-

tivum Diy in statu constructo, quem more aethiopico pro-

nomenl sequitur: cf. D. H. Miiiler, Der Status construc-

tus im Himjarischen, in Zeitschr. der d. morg. Ges., XXX,

p. 121, n. 1.

Versus k. ttin hac regione'?. — aiDHDD nomen

proprium eponymi; cf. titulos 37, v. 1 ; 73, v. 10; 83,

V. 5 ; etc.

Versus 5. 3lDi?3n; cf. tituli 83 v. 6; necnon Fres-

nel 56, V. 1; Hal. 485, v. 5; 6o4, v. 6 et 7; etc. —
Dn^JS nomen proprivmi homiuis; cf. Hal. 48, v. i3;

Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 7 5. —
nnxm ttdistuleruntn sequente jiDin ttpensionem, solu-

tionemn ; cf. in Vctere Testamento Eccl.
,
v, 3 , ^nxri"'?X

Versus 6. i^DID; cf. D^DID in tituil 80 v. 9 et 10.

Sensus est : ttquod commendatum erat^i, sive taurus sit

(v. 3), sive alterum donum llmakkaho votum. — ^3^1

ttet recusavit, et avertitii, scilicet limaklcah Hirranen-

sis, sacrificii promissi diiationem non uitus. Cf. substan-

tivum DnD3 ttdetrimentum:5 in tituii 29 versu 5, supra,

p. 45-4^. — iDiTibys. Osiander tteorum dominiw; Ha-

le'vy ttauctores earumij, hoc est depraedationum. Muelle-

rum secuti, iDiT^VvD hebraico Dn^iSyp, arabico "^^^t^

assimuiamus, recordantespraepositionis himyariticae com-

positffi usitatissimae D:?3= hebraice DVD . Prsepositionem

'b^D ttdesuper, ab^^ in Fresnel 55, v. 3, D. H. Miiller

recte agnovit; cf. Zeitschr. der deutsc. morg. Ges., XXIX,

p. 607-608; XXX, p. 123; cf. etiam tituli 90 v. 5,

atque, ni fallimur, Fresnel 56, v. 2; Hal. 43, v. 3;

602, V. 8; 6o3, v. 4; 63o, v. 6; 63i, v. 6 (pro

668, V. 2; Prideaux i4rt, v. 5.

Versus 7 et 8. lDn"i3p|]'?'?lnii jiDnni3||nnDi1 fortasse

passive : ttul expugnaretur castellum eorum, et ut pro

viii haberentur bona eorumii ; cf. inniDl
|

ini^p sic conso-

ciata in tituli 37 v. 2, supra, p. 55-57. — pn©D de-

speramus, nihil probabile argumentari audentes. Anim-

adverte tantummodo substantivum dJl^ Sihnk arabice

idem significare, scilicet ttlignum quod in ore hoedi

ponitur ne sugatn, ac ,
Sibdm, quod nomen aliquot

urbium Yemeni csse constat; cf. supra, p. 20-21; 37;

46-^7 ; A. Rutgers, Historia Jemance suh Hasano Pascha,

p. 2 1 8 ; F. Wiistenfeld , Die Qujiten in Siid-Arabien im XI.

(XVII.) Jahrhundert, p. i44; id., Jemen im XI. (XVII.)

Jahrhundert, p. lao. — pj'i nojuen urbis esse Mordt-

mann et Miiller (Sabdische Denkmdler, p. ^5) conten-

dunt; cf. Hal. 208, v. 2; 344, v. 24 (in apographo

]np3S), necnon quae J. H. Mordtmann oiim anno 1876

in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft
,
XXX, p. 27,

adn. 3, praesenserat.

Versus 9. 2nn non sensu architectonico hic adhibe-

tur, sicut in tituli 24 v. 4, supra, p. 3^. Osianderum

secuti, hebraicum ^''pn ttreferre, offerreii comparamus.

— Sequitur DjDKn, perinde ac in tituli 84 v. 8, in

Fresnel 56, v. 2, hoc est ttdocumentum fidei».
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Verte igitur, si lubet

:

1 Ahdsams
, Jilius Haithi, consecravit Ilmakkdho

3 Hirrdnensi hunc titulum quem inscripsit, et obtulit

3 ei taurum, quum liheravit ipsos ah incursione

h nocturna (?) quce fuit in hac regione anno Samahkarihi,

5 filii Tuhhdkarihi, fdii Fadhi. Et dislule-

i; rant pensionem ivoti) suscepti, et averterat (Ibnakkdh) ab ip-

7 sts quin expugnaretur casteUiim ipsorum et pro vili haherentur

8 hona ipsorum et..... in (urbe) Sdnikdn. Et prm-

9 huit llmakkdho documentum fidei. El concedat ipsis

10 fructus et infantes masculos et favorem

1 1 dominorum suorum Marthadensium !

82
B. M., i4; Os., 7.

(Tab. XV.)

Tabuia aenea, o'",^^ alta, o"\i55 lata, duabus lineis parallelis circumdata, a quarum inferiore

in fastigio quatuor pinnae pendent. A dextera ima tabula paululum fracta est, sine uHo tamen tituli

detrimento. Quatuor iitterae in margine infero insculptfe sunt, quarum gratia ultimus tituli versus

completur. In quatuor angulis foramina rotunda, ut solet, apparent, quorum ope tabulam afTigere

.queas.

Titulum tractaverunt : E. Osiander, Znr hmjarischen Allerthumslcunde , in Zekschrift der deutsc. morg. Gesellschajt , XIX, p. 1 84-

188. — Fr. Pr/Etorius, Beitrage zur Erklarung der himjarischen Inschriften (HaHe, 1879), p. 3i-36. — Id., Neue Beitrdge zur

Brkldrung der Idmjarisclien Inschrifteii (Halle, 1878), p. i5-i8. — J. Halevy, iltudes saheennes , in Journal asiatique,

octobre 1878, p. 3/i6-348; separatim excusum, p. lag-iSi, sub numero i5. — W. F. Prideadx, A Skelch ofSabcean Grammar;

with Examples of Translation , in Transactions of the Society of Bihlical Arcticeologii, V (1876), p. 222-29/1.

Haec lege sine dubitatione :

V^mfS
I

?h*V
I

X>II^
I

hn
I

I]>IIHfh >

VV^oo
I

hHHJ
I

tiHH^Il
I

HH
I

H>VH ^

v?o°°v
I

XH
I

in*i
I

«>viftr^iin
|

«>

ort
I

xHn«>
I

hifiioiiH
I

coM>af n
|

«>

I

oov>oosn
I

H>v?v
I

v-mifs
I

«VH 5

Hh|~VHno|V*I11h|iioXIl«>|Ho4i|XH 6

rt^nihHEi^iiniHvxixHvxihniii^ii ?

Boo |^oo|:| v<^I1fh|fSX°°|1~|H>!rtft|HJ «

(nH^IIlXi^fhnlhnjll^BHfhlooVHnolHoX 9

«>i]VfH>I]f^|«>B>|«oVHoi^|1oo|ii?(SHoo|]]x? 10

f^llHBoHXoolXaoHIXHll^lIlHS^Ijl^Hn >•

I]>I]H
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npnhii i »:pn i moi^ i p i laj^j >

nnpi 1 pn i iimD i p i pnn ^

n^ain i ni i hiph i inS^cDD^ i t 3

i;D I ni3i 1 |2:^i;dt i im^na 1 t 4

i Si I innna 1 p.Tn 1 npaVk^c nm 5

3^: I im3i7 1 npQ^N 1 ^j^naT 1 |];n 1 ni e

Dpa I pDian I ]w I n:nT 1 p 1 dio 7

ai I s\w I npaS^? I s<Ti I Vi I pDj>c 1 n s

331 I QnDKi I p 1 0103^5 1 im3]; 1 |];n 9

lonj^iD^c I lyi I imi;D 1 Si 1 q^dji i on^ 10

ah I pi;3m 1 nD];: i,ni 1 Vi 1 ainio p33 > •

103 13

Versus 1. mOJX nomen proprium hominis; cf. ti-

tuli 78 V. 1, 7 et 8. — mDty nomen proprium homi-

nis, cum terminatione feminina, qua hoc nomen eliam

carere potest, quum 112^ in tituiis 76, v. i
; 80, v. i,

Zi , 6 , occurrat.

Versus^ 3 . ni
|

'73p'? tr propterea quod n ; cf. tituli 7 9

V. 2 et 3.

Versus /i.
I^j'?:?^! |

im^nn; vide qua3 ad tituli 79

V. 4 et 5 adnotavimus.

Versus 5. pn"in sensu a pnl (v. a) non differre cre-

dimus. //a demonstralivum in masculino singulari mn
tituli 19, V. 10 (supra, p. 3i, ubi cetera exempla inve-

nies), in feminino singulari PTi titulorum /iO, v. 3 et 4;

80, v. 6 ; et in pluraii riDn tituli 74, v. i i et ig ,
cujus

occasione exempla congesta vide supra, p. ii3, non

impedit quin Ti sic adhibitum equidem deniiremur.

Comparanda fortasse sunt pi?r> ct^Adenensisii Hai. i53,

v. 5, et ijDnriJ^n^") ttauctor conciliandi iis favoremn

Hal. 3/iG , V. 9.— irmri3. Hale'vy : tr in ejus possessionen,

collatis tilulis nostris 80, v. 9; 81, v. 3. Coliatis iisdem

locis, illic et hic de tauro agi iterum contendimus, et

vertimus : ttpro tauro ipsiusn (oblato), prffipositionem bd

de pretio, praemio et permutatione usurpari memores^

Versus 6. De verbo |J?n, quartte arabicas formae ylsi

ttadjuviti5 respondente, vide supra, p. 1 0 ,
quae de tituli 2

primo versu adnotavimus, uiii idem hoc vocabulum no-

minis proprii pai'tes tenet; vide etiam tituli 27 v. 5.

supra, p. 42.

Versus 7 et 8. poN
|

nopn
|

pDIDa
[

]nT
|

n:nT calami-

tatem indicant, a cujus noxa limakkah servum suum An-

marum ttadjuvit et liberavitn. Mordtmannum et Muelie-

rum [Sabdische Denhnaler, p. 3^) secuti, vertimus : t-a

vuiaere quo vulneratus est in his sedibus crudeiitate

bellatorumn. |nT nobis passivum wletur esse, eodem

modo adhibitum quo arabicum i, foriasse comparan-

dum , quum geminai ladices fere consonent. I TjaiD^

|TDN
I

nDp3 = *!.X£i)i ^ou (jiajIL).— ?]VC? ttintuerii? et

inde fttueriii cum p*nD sic conjuncLum respice in ti-

tuio 10° Academiae, v. 8 et 9, apud Joseph et Hariwig

Derenbourg, Eludes, i, p. 6 1-6 3.

Versus 9. nnDN3; cf. tituios Academiaj 5, v. 1 1 ; lo,

V. 10 (in priore n"'^:!
[

DnDN2), apud Joseph etHartwig

Derenbourg, Etiidcs, i,p. /17, 5o, 6i-63.

Versus 10. Femininum nn^iDJ et masculinum "'d:

consociata mirare, ut omnis generis noxaj exprimantur.

n:?iJ2l
I

ttmerces omnis generisi^, inverso ordine,

in titulo Academia3 sic adhibila esse conjecimus

(Joseph et Hartwig Derenbourg, Etucles, i, p. 8 3 -8/1)

et nai???pi (Isaias, iii, 1) ttfuicrum et fultuivm, id

estomnis generis prsesidia, coraparavimus.
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Haec igitur tituii transiatio :

1 Anmar, Jilius Sammarati, consecravit Ilmakkdho

2 Hirrdnensi hunc titulum, quia exaudivit ip-

3 sum, propter preces ad se, in eo quod protexit ip-

'i sum in hahitaculo ipsius Bhu Mdlsdn, et quia lar-

5 gitus est ipsi Ilmakkdli, Hirrdnensis pro taiiro ipsius (oblato) , et

(j quod adjuvit et liberavit Ilmakkdh servum suum An-

7 marum a viilnere quo vulneratus est in his sedibus crudeli-

8 tate bellatorum. Et pergat Ilmakkdh tueri et li-

9 berare servum suum Anmaruni a malo et a no-

1 0 xis cujusque generis , et concedat ipsi favorem dominorum ipsorum

1 1 Marthadensium, atque quia contigit et ut contingat A-

1 2 nmaro 1

83

B. M., i5; Os., xk.

(Tab. XV.)

Tabula senea, o'",^^ alta, 0"", i85 lata, undique integra, si partem sinistram marginis inferioris

excipias, sine ullo tamen tituii detrimento. Parvum monumentum ornamenta circumdant, lineae

flexuosae, ordine dispositse, ramis similes, in orbes sinuatse. Ab his ramis commenticiis et fictis pen-

dent sarmenta et uvae; cf. titulum 7'"'' Musei Luparensis apud Joseph et Hartwig Derenbourg, Les

monmnents sabeens ethimyarites du Louvre, p. 8, necnon ibidem tabuiam 1. Loco iineae qua titulus can-

cellari solet, cselator fiinis texti, cum quatuor nodis concinnis, repraesentationem aeri insculpsit. Sub

margine superiore septem pinnae conspiciuntur. In anguiis ejusdem foramina duo aperta sunt, quibus

tabulam affigas licet. In fine tituli versus ultimus fragmento ornamenti
,
quale in marginibus apparet

,

completur.

De titulo egerunt : E. Osiander, Zwr himjarischen Alterthumslcundc , in Zeitschrift der deutsc. morg. GeseUschaft , XIX , p. 207-209.

—
^ J. Halevy, Etudes saheenncs, in Joumal asiatique, octobre 1878, p. 3/i3-34i; separalim excusum, p. 126-127,

mero i3.— W. F. Pmdeadx, A Slcetcli ofSabcean Grammar; with Examples of Translation , in Transactions of the Society of Biblical

Archceology, ¥(1876),^. 219-220.

Haec certo leguntur

:

I

BHS)!!
I

Mn
I

]]>X© 1

0
I

HH
I

ii>VH
I

V^mPi n

I

l^nMXH
I

HHH 3

1
HVho^y

I

Hfn
I

]]> h

n
I

n><svi]i^
I

o^yn 5
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I

hn
I

nxsonx
\

h &

hXo
I

XBoH
I

XH1
I

XII 7

I

I]H?>II
I

?Hni
I

HBo 8

I

oavnoco 9

Quse hebraicis iitteris :

»:pniDirnaipia"im ^

u^aipjpnTinpoVkX 2

nvD 1 aizni i pj 3

I ]r\zQif] I I Dl i

I iiDnQD I S]in3 5

nn I p I iijpin 1 p
I nai;3 1 nih 1 no 7

I 011110 I >:3S I pi; 8

I lonsr"^! 9

Versus 1. De initio cf. qua3 supra, p. io5 , ad tituli 70

V. 1 adnotavimus, ubi eadem occurrere conjecimus.

Versus 3. D"int:?D 1 N3Jn'i (hunc titulum) trquem pro-

clamavit pubiicen, arabice !j.^-*wo »11» Occasione

tituli mutiii 31, v. a (supra, p. 5o), de hoc voca-

buio deiiravisse nobis videmur, quum verlimus rtcon-

cessa obtuiit55. Ibi, citato loco Fresnel 55, v. 5, 35

pro 55 mendose impressum esse iectorem admonemus.

De radice ini^ apud Sabaeos, vide qute ad tituli h6 v. 6

supra, p. 78, adnotavimus. HaleVy: tfquia abundantiam

attuiitn.

Versus li. inODnnlpa. Non dubium est quin |nj3~ih

duale sit vocis ^iri (v. 5), ut Prideaux agnovit; cf. Trans-

actions of the Society of Biblical Archceology, VI, p. 3i3.

Vernaculo sermone vertit : rtThe two seasons". Quod

probamus
,
quum annus Sabaeorum in duo tempora pro-

babiiiter divisus fuerit , scilicet xriT ttveni sestatem com-

prehendens et t^lfi ttautumnumji ab hieme non secre-

tum; vide supra, p. 10. D. H. Miiller [Siegfried Langers

Reiseberichte
, p. 5i) |nJD"in pluraie esse contendit; quod

nobis minime piacet. Haie'vy itidem, jnjsnn piuraie esse

arhitratus, verterat : ttinter agnosn, coilato arabico OjjjL

cujus plurale est (j^^. — preepositio arabico

ttintern respondens; cl". Rehatsek 5, v. 5, apud D. H.

Mueiierum in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft ,XXX

,

p. 689 et 685;Hal. Zi35, v. 1; 535, v. 1 et 9; J.Mordt-

niann in Mordtmann und Miiiler, Sahdische Denkmdler,

p. 69 , ubi nostrum iocum interpretatur : ttinter hos duos

annos5i. Ni failimur, |njDin j"'^ tempore inter veretau-

tumnum interposito, sciiicet aeslate, significat.

Versus 5. 2-iJV2T\
\
]2 |

anDHDD ; cf. tituli 81 v. 4 et 5.

Differl nomen avi, iliic oniJD, hic DDnn, quod^nomen

hominis in Hai. 5i v. 10 iterum occurrit; cf. ^iXa^_j.Aj

apud Abu Tammam, Hamasw Carmina (ed. Freytag),

p. 919 ; Ibn Doraid, IsHiMh (ed. Wiistenfeid)
, p. 169 ;

Wiistenfeld, Register, p. 9 2 3.

Versus 9. iDnn^i:?! in extremo tituio additum est,

sicut in tituio 70, v. 9 (supra, p. io5), cujus auctorem

eumdem Watrum Marthadensem agnovimus.

Vertimus igitur :

1 Watr Marthadensis consecravit

9 Ibnakkdho Hirrdnensi hunc titu-

3 lum quem proclamavit publi-
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4 ce inter duo anni tempora,

5 anno Samahkaribi, fi-

6 lii Tubbdkaribi, filii Hadh-

7 mati, quia contigit et ut con-

8 tingat Marthadensibus

9 et tribui eorum.

84

B. M., i6; Os., 27.

(Tab. XVI.)

Tabula aenea, 0^,28 alta, 0™, 1^1 lata, undique integra, duplici linea circumdata. A summo

margine tres pinnse pendent; in imo characteres tituli continuantur, paululum minores et magis

constricti et usque ad fmem monumenti utrinque procedentes. In versu penultimo una iittera mar-

gini sinistro inserta est, quum lapicida improvidus loco caruerit ut textum integrum aeri inscriberet.

In quatuor anguiis foramina, ut saepe fit, aperta sunt, quibus tabulam affigere liceret.

Hunc titulum tractaverunt : E. Osiander, Zur Mmjarischen Alterthumshunde , in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft , XIX,

p. 23i-935. — Fr. Pr/Etorius, Neue Beitrdge zur Erhldrung der himjarischen Inschriften (Haile, 1873), p. 19-21. — J. Halevv,

itudes sabeennes , in Jonrnal asiatique , octobre 1873, p. 349-35i; separatim excusum, p. i39-i3i, sub numero 17.

Haec leguntur :

I

^H^V
I

h?Hoi]
I

3]o>,i,
i

CH
I

HHh^Il
I

HH
I

h>VH
I

V 2

MHl^ll
I

~HyfSV
I

Hrth«> h

xrtoo
I

Ho~ifi
I

hn
I

x?nn
|

«> 5

>ifio
I

xooviin
I

~viion
I

ftm 6

«>
I

«vifhrtiin
I

<»v?o«>v«>
I

H 7

BHBPiX
I

v^Bifh
I

i?vi
I

nsv 8

VHno|*Hifi| ~V*Il1fh |HPiX?|1~ 9

*viion|Hf^i^xHi?|f^iiifsn|Eo>rt|oo.o

Quae hebraicis litteris :

au^i I pju^a 1 p 1 pn*i 1 n ^

]>^2D I nnjcn 1 p3 1 inn 3
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HDI I I p I n>33 i 1 5

i^i; I mno3 i inD];3 i
6

1 I inV^{Di33 I in^aim i | v

:aNn I npaV^{ i S^nS i 3nn «

m3i;ipii:nnpaSK 1 ^fcTM Vi 9

inai;3 1 ^f<VanD> 1 nh^ai 1 Dj^-iD n > o

Versus i. Di?nD nomen proprium hominis, arabice

'trapidusw, quod et ipsum nominis proprii vice fun-

gitur. — ttMinaeusn nomen adjectivum ethnicum,

cum niino determinationis. Sitne Sari' e stirpe veterum

Minaeorum oriundus vel in urbe Ma'in natus non constat.

Respice tamen ad plurale pyDN, supra, p. in ti-

tuli 29 V. 2, ubi etiam idiomata dialecti Minaeorum

desiderantur. Idcirco credimus in utroque tituio antiquam

gentis originem ut commendationem egregiam memo-

rari, quum Ed. Glaser nuperrime priscam Minaeorum

potentiam luce veritatis iilustraverit-, cf. viri de Yemeni

indagatione oplime meriti libros eximios, inscriptos ;

Skizze der Geschichte Arabiens von den dllesten Zeiten his

zum Propheten Muhammad (Miinchen, ini Sommer 1889)

et Shizze der Geschichte uiid Geographie Arabiens . . . auf

Grund der Inschriften, der Angaben der alten Autoren und

der Bibel, volumen alterum (Beriin, 1890), quum volu-

men prius nondum pubiici juris factum sit.

Versus 2. inriDC;'!; cf. itidem tituli 81 v, 2.

Versus 3. p3 trquum, quandon; cf. tituli 81 v. 3. —
InNn, infinitivus absolutus, si Osiandero et Halevyo

credas, quem deinde verbum flexum liriNn sequitiir he-

braico more. Hanc viam ingressi, partem subjectivam

inter infinitivum immutabilem et pei-fectum declinatum

interpositam esse suspicati sunt. Cujus constructionis

nullum apud veteres Hebraeos exemplum reperies. Itaque

etiam translationem hujus loci apud Mordtmann und

Miiiler, Sabdische Denkmdler, p. 87, rejicimus. Prsetorio

potius assentimur, qui ^fiXn verbi perfectum singu-

lare esse conjicit. Quo sensu autem Inxn adhibeatur

non perspicuum. Quarta forma hujus verbi in arabico

sermone non plane ignota, incerta tamen, fortasse a

confusione cum terlia forma in ejusmcdi verbis simili

provenit. Apud Hebraeos, Aramaeos et ^thiopes nuila

hujus formse vestigia manserunt. In 0. M. 9, v. 5,

Mordtmann et Miilier [Sabdische Denhniiler, p. 35 et 89)

pi'imam formam sabaeam InX fccorripere, captivum fa-

cerew, codem sensu quo jlv^i etl^Mi, significare conlen-

IV.

dunt. De quarta autem forma tacent. Gontextu freti,

adducimur ut 'inNn, non nisi in nostro titjjio obvium,

ttccepit, instituitn, ut saepius arabicum *>siw!, vertamus.

Pars subjectiva, limakkah vel Sari', ut Praetorius arbi-

trabatur, nostro judicio nuiia aiia esse potest quam )\V3D

ttSabaeus55, vel, ni faiiimur, conjuncte trSabaein, sicut

in titulo ik" Academiae, v. 17, ubi iegitur :

|

]"iD[nD

riDnjO
I

IWDDI ttarx Sabaeorum Manhamati; cf. Joseph

et Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 77-78 et 8i. Ver-

bum prascedens InNn in singulari perstitit, quum sub-

jectiva pars sequeretur.

Versus k. IDN nec viros, ut i~DN in tituli 69 v. 3

(supra, p. 99 et 101), nec beiiatores designat, ut ]"DN

in tituii 82 v. 8 (supra, p. i3i). Hic de tribu aralnca

agilur, cujus mentio itidem fit in tituli Giaseriani 282

V. 1 ; cf. Hartwig Derenbourg, Yemen Inscriptions ; the Gla-

ser Collection, in The Babyloniau and Oriental Becord
,

I,

p. 168-169; separatim excusum, p. 2-3. Asdensium

^Amranensium meminerunt qui de genealogiis Arabum

scripserunt; cf. praesertim jSU* apud

Al-Hamdani ,
Djazirat al-Arab

, p. 7 0 , v. 2 5; Ibn Doraid

,

htiliuh, p. 283. Sequitur verbum TinNn tr coeperunt n , ideo

in plurali positum. — intapVb. Collata octava verbi ara-

bici forma kJixII rtincidit in rem non quJBsitam, seu in-

opinalOT5, vertimus rraggredi ipsum55.

Versus 5. ISIS nomen tribus; cf. »j>y>a apud Ibn

Doraid, htihak, p. 285. Lexicographi Arabum nos docent

liomines liac tribu oriundos, ylijAaJi velylij-o Ji
,
ap-

pellatos, domus sacrae, id est Ka'bae Meklvensis, minis-

tros fuisse, quos nostris Saufanensibus vel Sufanensi-

bus comparamus, non assimulamus. De illis vide Tddj

rt/-^^r«s, VI, p. 169-170; hane , An Arabic-English Lcxicon

,

p. 1748 b. Beatus Do*zy aiia conjecit, memor hebraici

nsvi; cf. ejus Die Israeliten zu Melcka, p. i8i-i85; Sup-

plement aux dictionnaires arabes, I, p. 853.

Versus 6.
]
mnD3. Osiander dubius haerens trans-

latione abstinuit. Prstoiius : tr(et petiit ab eo) exitium

18

(Inipressiim mcnso novomLri 1891.)
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vexantisii. Halevy : frin egestate temporisn. Fortasse

talmudici mnD tcmodus, genus» recordandum, cui

arabice »^1^ et *Xi^U in sermone phiiosophorum i-e-

spondet. Quum meliora desperemus, tantum nobis arro-

gamus ut scripturae mendam loHere audeamus. Nobis

enim videtur iitteram mim, errore lapicidae additam,

deiendam et verha in textu sic restituenda esse :
|
mna

tfin hac inopian. Depronomine demonstrativo mas-

culino singulari mn, vide quffi ad tituii 19 v. lo, supra,

p. 3i, attulimus. Quoad p2JV, provocamus ad compa-

randa hebraicum iisy ffoppressio, vexatio", ajthiopicum

O^d 'asdri trtortorTi variosque sensus radicis ejusdem

apud Arabas et Samaritanos, ubi tt premeren et dein tt op-

primerew significat.

Versus 8. Vide fere eadera in tituii 81 v. 8 et 9

(supra, p. 128-199). In tituio dc quo nunc agimus

tantummodo, pro npobN'? iilic scripto, legitur
|
^''n'?

npDbx ttroborin, sciiicet tpotentia^ IlmakkahiTi. De sin-

gulari pleno '?''n cf. tituios 4/i , v. 5 (supra, p. 7^); 90,

V. 8 (infra, p. 1/17); 95, v. 9 (infra, p. i55); de sin-

gulari decurtato hti vide titulos 2, v. 8 (supra, p. 9-10);

45, V. 8 (supra, p. 7/1); de plurali b^ni< vide tituios 40,

V. 6 (supra, p. 6/1 et 67); 41, v. h (supra, p. 68

et 70).

Versus 9. Animadverte orthographiam inpDVx, dum

in versu praecedente usitatior npD^JN occurrebat. In ti-

tulis 87, V. 3, 7, 8; 93, V. 3; 95 , V. 3 et 9; etc, hunc

scribendi modum quoque reperies. — p~2{; cf. titu-

iorum 72 v. 2 (supra, p. 107); 74 v. 8 (supra, p. 1 12);

104 V. 5 (infra, p. 169-181).

Verte igitur, si praemissa probas

:

A

1 Sarf Mainensis consecravit Ilmakkd-^

2 ho Hirrdnensi hunc litulum quem inscrip^

3 sit, quum coeperunt Sahcei

li et Asdenses coeperunt aggredi ip-

& sum in castello Saujdnensium, et ut vota sua explerentur

6 petiil ah eo in hac inopi-

1 a, et protexit ipsum (^llmakkdh) propter preces ad se. Et

8 prcebuit potestati Ilmakkdhi documentum fidei.

9 Et pergat Ilmakkdh concedere servo su-

10 0 SarC quce ut expleantur petet ab eo.

85

B. M., 17; Os., i5.

(Tab. XVI.)

Tabuia aenea, o^^i^B alta, o'", i3 lata, quinque locis iaesa, unam tantum in primo tituii versu

iitteram amisit. Duplici iinea tituium circumdante , tres pinnae summum marginem continuant. In

quatuor angulis foramina exstabant, quorum ope tituium suspendere iicebat; duo autem in monu-

menti damnis evanuerunt.

Titulum tractaverunt : E. Osiander, Zta^ himjarischen Alterthumslcunde , in Zeitschrift derdeutsc. morg. Gesellschaft , XIX, p. 209-

910. — J. HALEvy, Etudes sabeeimes, in Jouriial asiatique, octobre 1878, p. Sag-SSo; separatim excusum, p. ii9-ii3, snb

numero 5. — W. F. PRiDEAtix, A Sketch of Sabceaii Grammar; with Examples of Translalioii , iu Transactions of the Society of

Biblical Archceology , V (187G), p. 209-210.
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Hsec leguntur, restituta littera deficiente :

I

Il>IS>a
I

XH
1

Al|lljnfh

ixfh^-MiHHHo
I

xnn

HlMHHOlHHIh^VHlV*

~I1 V?0~1
I

~MXXOC
HX«

I

XBoh I XH1«

I
II >I?>I]

I

?Hni
I

hllo

Quae hebraicis litteris

QVxin>^pnip:i;in33 ^

Tlp^baipipnninp 3

ian>3iS 1 innnau^' ^

3m I DDv^ 1 niVi 5

I mhiD I ^zih I pj7 6

Versus 1. "[^[Djax nomen feminae, ut toto titulo

demonstratur; cf. itidem "''ji^ax in tituio 6,v. i (supra,

p. i6), et in titulo 8° Musei Luparensis, v. h (Joseph et

Hartwig Derenbourg, Les moniments sabeens et himyarites

du Louvre, p. 9); TXnN in tituli 69 v. 7 (supra, p. 99 et

101). Vide etiam exempla similia e litteratura veterum

Hebrseorum supra, p. 17, ailata. — mtnD
]
n1 (cf. ti-

tuli 95 V. 2) in feminina forma, masculinae mrnD|p
t( Marthadensis 7> respondens; mascuiinam vide in ti-

tuii 70 V. 1, ni falhmur; certo in titulis 83, v. 1; 89,

V. 1 ; etc.

Versus 2. riJ3 trfiiian forma piena, qua3 in tituli 92

V. 9 iterum occurrit; alias forma decurtata ns hebraico

more usurpatur; cf. tituli 6 v. 1 (supra, p. 16-17)

quae ad iilum locum adnotavimus. Adde titulum 8'""

Musei Luparensis, v. k, quem nunc quidem citavimus.

— pjj? nomen proprium hominis vel potius gentis, ut

Mordtmann et Miiiier, Sabdische Denhndler, p. 3o, mo-

nuerunt.

Versus k. innnDCJI; cf. masculinum innstt^i itidem

post pj&D adhibitum in titulis 81, v. 9 (supra, p. 128);

8/t, V. 2 (supra, p. i34).

Sed jam ad vertendum titulum dilucidum veniamus :

1 Abu^mayUi Marthadensis

,

2 oriunda stirpe "Anani, consecravit Ilma-

3 kkdho Hirrdnensi hunc titulum quem

h inscripsit oh prcesidium ipsorum,

5 ct quia contigit, et ut coii-

6 tingat Marthadensihus,
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86

B. M., 18; Os., 17,

(T,vB. XVI.)

Tabula aenea, o",22 5 alta, o™,i2 iata, uadique iiitegra, exceptis duabus rimulis in versu

penultimo et in margine inferiore, sine uHo tituli detrimento. Margo duabus iineis parailelis constat.

Sub fine tituii signum ^ animadverte signo non absimile quod initio tituiorum figurari per occa-

sionem tituli v. 1 (supra, p. i3), notavimus. Hoc ornamentum inane ideo additum esse putamus

ut versus ultimus brevior compieretur. In quatuor angulis foramina quatuor, ut fit, quae tabuiam

suspendi sinunt.

_ De titulo egerunt: E. Osiander, Zur himjarisehen Alterthumskmide , in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft, XIX, p. 318-216.

— F. Pr/Etorids, Beilrage zur Erklarung dcr himjarischen Inschriften (Halle, 1873), p. 4i-45. — J. Halevy, Etudes sabeennes

,

in Journal asiatique , octobre 1878, p. 387—889; separatim excusum, p. 120-122, siib numero 11. — W. F. Prideadx, ASketch

of Sahman Grammar; with Examples of Translation , iii Transactions of the Society of Bihlical Arclueology, V (1876), p. 2i5'2i6.

Haec ieguntur

H
I

M^mh
I I

I1HS>I]

oIlV?^o1
I

oVlftr^Un
I

oV

h
I

BHIoh
j

oBV^^o
I

1<D

V^^o
1

10
I

iihhV
I

BoXSH

00
I

I]1<.^fto
I

Il>IIgft
I

oB

?i |io |o]]4Jx?n |ionft|?^

]]o|hJi1o |<?>4J
I

Hn |oBMn

1

1(n
I

>Br^o
I

I]>Vo
I

ogo

BVn
I

H?ifi^?H
I

Br^Hh

^ I

BHifi
I

>?Tin
I

o

Quse hebraicis iitteris :

T I npaSx I »3pn i DTrnQ ^

npT3 I pn I p:c^Q i pn 3

la.TSiV I inV^cDaa 1 in 4

^« I onSiN I lanab^i 1 Vi s

n£i"u^i I I DK:n 1 DTiaT ^
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n I oVpaj^T I QiDm i 7

':i I I lann^n 1 Sra^c 1
8

01 1 pSi I nn I p I lana 9

I I "lyoi I "im I 1^17 10

0.13 I I DD2ii 11

Versus i. li?DX nomen proprium voventis; cf. Os.

33 = B. M. 34, V. 1 ; necnon regem Himyaritarum Abu

Karib As'ad apud Al-Mas'udi, Les prairies cVor, IV,

p. 5o; Edrisi, Description de rEspagne, p. 28; D. H.

Miiller, Sudarabische Studien, p. 8; etc. — ]DplD tfFau-

kamensis55, scilicet e tribu Faukam oriundus, sicut pji*D

«Ma^mensis?! in lituli 84 versu 1 (supra, p. i34); cF.

nomen proprium hominis jDpTD in litulo 8° Musei Lu-

parensis, v. 1 et 2 (Josepli et Harlwig Derenbourg, Les

monuments sabeens ct himyarites duLouvre, p. 9), ac tribus

jflJii dictas apud Jbn Doraid, htihah, p. i5o; Wiisten-

feld, Register, p. 168. — p forma decurtata pro 'J3;

cf. titulorum 77 v. 3; 80 v. 5; 84 v. 5.

Versus 3. Animadverte 0
|

pn trpropterea quodn pro

usitatiore et breviore ]Jn; vide itidem Hal. 1^7, v. 8.

Versus 5. De verbo r^i!^ (etiam in versu 6) vide quag

ad tituiorum 43 v. 5 (supra, p. ^3) et 76 v. 8 (supra,

p. 117) adnotavimus.

Versus 6. Mirare orthographiam DnDlN, inserto ante

mimationera wciwo, quum idem vocabulum m^TN sci'ibi

soieat, sicut in titulorum 81 v. 10; 87 v. 8. DnDlN* sic

etiam iterum in titulo 5° Academiae, v. io,semel occur-

rit; cf. Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 46-

47; 5o.

Versus 7. QbpDN rrfrugesw; cf. exempla occasione li-

tuli 80, V. 10, supra, p. 12G, congesta.

Versus 8. iDnrr^n
|

bv^X; cf. itidem Os. 36==B. M.

37, V. 5 ,
praecedente etiam ''d[i. Apud Fresnel 45 = Hal.

657, V. 2 ,
legitur

[

pn
\

jnjn^n
]
h^2H rr domini am-

borum castellorum, Hirrani et Na'mani», ubi Glaser,

Mittheilungen
, p. 3o, non de hominibus, sed de diis agi

contendit. Quod alio exemplo confirmaretur, ubi
|

'jrn

IDniT^D ttdominus eorum castellin deum praesidem, cui

fit consecratio, sine dubio designat; vide titulum 5"™ Aca-

demiae apud Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes, i,

p. 46-49. Cui opinioni de titulo noslro, de altero Musei

Britannici deque aere penes Academiam deposito assenti-

mur, incerti quod ad titulum simul Fresnelianum et

Halevyanum atlinet. — k 'll nova sententia, et ea qui-

dem optativa incipit, qua versus 4 et utrumque hl

versuum 5 et 6 non continuantur.— Adjuvante contextu,

de sensu verbi a^^J rc defendere, liberare^^ non ambigitur,

sequente p = (!)-« (v. 9), sicut in tituii 87 v. 10, ubi

verbum alterum consonans, synonymum ct ipsum igno-

tum in constructione siraili similiter adhibetur. Cum

3"': fortasse conferendum t-''^ > prajsertim o'^' " r^-

spondit, annuitn, unde substantivum IUj:^ rrrespon-

sumii raanavit. Hale'vy arabicum t-*Xs ttabdiditi^ compa-

ravit, quum in tituli 87 v. 10 ^''i? legerit, quod tamen

titulo luce solis expresso refellitur.

Versus g. A praepositione p quinque substantiva pen-

dent, statu eonstructo conjuncta cum DDjN
|

"73 (v. 10

et 11), ut Praetorius recte agnovit, praepositionis p sen-

sus adhuc ignarus. De hac constructione linguae him-

yariticae peculiari vide quae ad titulorum 37 v. 3 (supra,

p. 67) et 40 V. 3 (supra, p. 66) adnotavimus. — nn;

cf. trdecrevit, deminutus fuit"; t5^=>^i trdeminuit,

noxa affecitn. Auctore Praetorio , sensum aclivum, non

passivum, substantivo vel infinitivo assignamus. —
p'?, si lectio dubia non rejicitur, collalo arabico

ttlinguaii, Praetorium secuti, 'fcalumnia^i vertimus. Ha-

: tt maledictio ^ , quod nobis minus placet. Sic apud

veteres Hebraeos yirDb linguara obtrectatricem sonat; cf.

Jer. xviii, 18; Ez. xxxvi, 3; Ps. cxl, 12; Job, v, 21.

Versus 10. In vocabulo quod, meliora desperantes,

"liJyD transcripsimus, litteram S solitae B locum tenere

conjicimus. Provocamus ad coraparanda arabicum q^s.

ttmoraordit, dentibus iaesitn et a^thiopicum 000 "adada

trinjuriam intulitn. Halevy, collato asthiopico "S^^i^CS

ta^^ddawa ttsortes conjiceren, adducitur ut cautiones,

vernaculo serinone tt sortileges r> vertat. Eadem commen-

dat D. H. Miiller in Zeitschr. derdeutschcn morg. Gcsellsch.,

XXX, p. 120. Haec, origine vocabuli nostri ttsortileges:i

,



uo GORPUS INSCRIPTIONUM SEMITIGARUM.

non autem sensu ipso vei'bi {etbiopici nixa, valde repu-

diaremus, nisi de iectione ipsa, imo de interpretatione

dubitaremus.— Din; cf. araLica jly£> ffdecrepitus fuitw;

^yB et pyt>5 'f decrepituni i^eddiditii. Sensum activum,

qusecumque forma usurpatur, sicut in nn (v. 9), sub-

odoramur. — Ut quatuor substantiva praecedentia , ulti-

mum ni*D in nulio aiio tituio reperitur. Haie'vy tethio-

picum f0<C sadara ttfidil, diffidit^ comparavit; quod

nobis vero simiilimum videtur. rfTormentumn verti-

mus, quum de maieflciis agatur quibus hostis ab hoste

vexari soiet.

Versus 11. = ffhomo, virn, vei u-til,

(j*oj ffhomines, viri»; cf. dd^nI^jd Hai. 862, v. 1, et

D3X in tituii 88 v. 5. — iDna
]

; cf. tituh 2 v. 19

(supra, p. 9-11).

Versus 19. DpislT^j/s = (jj<x^^j. Vox 112? in ti-

tuli Haievyani 682 v. 6 et in Ot M. 3i v. 6 (D. H. Miiiier,

Langers Reiseberichte
, p. 79) rursus occurrere videtur.

Verte igitur, si nostrae interpretationi faves :

1 As^ad Faukamensis, servus nepotum

2 Marthadi, consecravit Ilmakhdho

3 Hirrdnensi hunc titulim, propterea quod exaudivit

h ipsum ob preces ad se ul tueretur eos

,

5 atque ut donaret iis liberos mas-

6 culos excellentes et ut donaret i-

7 is fructus et fruges et tu-

8 telam [deorum^ prcesidum domus eorum. Atque utinam defen-

9 dat eos a noxa et calumnia et in-

1 0 juria et ictu delente et tormento omnis

11 honiinis qui offendat e-

12 os contrajus!

87

B. M., 19; Os., 18.

(Tab. XVI.)

Tabula aenea, o'",2o alta, o'",!^ lata, undique integra, duplicis lineae margine circumdatur a

qua in parte superiore quatuor pinnae pendent sine ordine dispositae. Aliquot iitterae defectu metalii

damna passae sunt, non talia tamen ut titulum legi vel intelligi impedirent. Quum initio versus 8

lapicida litteram wdw non insculpserit, eam margini dextro inseruit. In quatuor angulis foramina

apparent, quibus tabulam, si lubet, afTigere queas.

De titulo egerunt: E. Osiander, Zur Iiimjarischen Alterlhumskunde , in Zeitschrifl der deutsc. morg. Gesellsclinft , XIX, p. 216-21 9.

— i. RkhiYY, Etudcs sal)ecimes , in Jonrnal asiatique , octobre 1878, p. 36o-343; separafim excusum, p. 193-126, sub nu-

inero 1 9 . — W. F. Prideaux , A Slcetch of Sabcean Grammar; with Examples of Translation , in Transactions of the Sociely of Bihlical

Archmohgij, V (1876), p. 217-218.
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Haec ieguntur :

I

H>voo
I

coHn
I

fl>i]v?hn~
I

«>v?4 2

M^mh |~?>i*v
I

iiHS>B
I

?Hn
|

bh 3

no?
I

^rfifh
I

?in*1
I

HHHO
I

HH
I

~ 5

I]VM*~~
I

HH1?
I

I1T11
I

o>^'
I

H> 6

1°°
I

HHHO
I

X^VI
I

^V^H^h
I

"
7

3>(SHfS
I

«BVHoi^
I

<»V*B1fS
I

ftX~ 8

1~
I

"IlVXn^l
I

?*«>
I

1~
I

ShHV 0

"|I]fSH^|?ifi^<»|oBH|Hn|~]]Vn?iS ,0

H>V«»
I

Hni
I

HI]oHX~
I

XBoH
I

XH1 i.

Quae hebraicis iitteris :

I hK^if) I i.T^m I nhprh i

8< I pm I i:3 I 1X3^:31 i imn ^

npnS^c I v^pni DirnD p:3iaT 3

nVtcDa3 1 iDnnpi 1 pn 1 pni 1 t ^

3];' I I ^S^p*? I ]i2t^D I jn n 5

Dnnpn 1 pV> 1 a^i^S 1 ria i p ^

Si I I mnV I inpaS^< n 7

DiDi^c I iam];D I inpD^K 1 ^«n s

Si I ionn3i:i 1 >£n 1 Si 1 DiVjn 9

T I D^fjir I I p nDn3>3 10

pm I p^ I p];:m inQ];3 1 niS

Versus i. riiyn'?; cf. titnlos 2, v. 2 (supra, p. 8-9);

h^, V. 1 (supra, p. 71); Mordtmanii , Miscellen zur him-

jarischen Alterthumskmde , in Zeitschriji der deutschen nwr-

genl. Gesellschaji, XXXt, p. 90; Noldeke, Gcschichte der

Perser und Araber zur Zeit der Sasaniden, p. 178. —
'jN^iri nomen proprium honiinis, de quo vide Miiller

und Mordlmann, Sahdische Denkmdler, p. 71-72; D. H.

Miiller, Epigraphische Denkmdler aus Avahien, p. 56.

btt in = Ji cjiftj' tr remuneratio Ilin, sicut bNam rcdo-

num Ilii7, quod in titulis 1, v. 6; k1, v. 1, obvium ha-

buimus.

Versus 2. Suffixum idem in ininxi ad '7N3'iri, in

in^iaDI (v. 1) ad nr:tf"'n'7 refertur. — Wahranenses in

titulo 58, supra, p. 87-88, agnoscere nobis videbamur.

lis quae illic citavimus hoc tantummodo addimus sub-

stantivum ut vocem Yemenensem commemorari qua

fervor e radiis soiis terra repercussis ortus significatui';

cf. Tud'j al-arous, III, p. 608; Freytag, Einleitimg in das

Studium der arabischen Sprache, p. 120. Animadverte

etiam in Kdmuso Firuzabadhii ij^jii>} gentis conditorem

(p>j> j^'). — Sub fine versus alijum mente potius quam

oculis videmus.
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Versus 3 et h. Mirare scripturam inpD^JN (iteruin in

versibus 7 et8), qua? in tituli 84 v. 9 (supra,p. i3/t)

jam occurrit et quae in aliis Musei Britannici aeribus mox

aderit.

Versus 5. pie?D
|
p a verbo VJpn pendet, etsi, quod

raro fit, sententia interposita est. — Quoad praeposi-

tionem ib^^pb ttob, propter, pron, vide quae ad tituii Hi'

v. 2 et 3 adnotavimus et cf. tituli 82 v. 3. — ri^fX sub-

slanlivum est statu constructo cum verbo pDy conjunc-

tum. Haie'vy : scriptio defectiva pro flllJN = Liyo\ ttla-

nigern. De pecore lanigero agi inde contendit. Quod

nobis minime placet. Malumus provocare ad comparan-

dum arabicum tranciiiaTi, quum pro piurali

i-Ati^ facile i-jU?i primo dici et postea scribi potuerit;

ci. arabice ^y^^ et ^3.^1 ; ^y^i et 8^==-)
; (Jjj^j

et (^y ;

*>>^3 et «>-==>!; etc. — pDi'\ HaleVy hcijraicum et chai-

daicum ^21? ttconcepit, praegnans fuitTi jure compara-

visse nobis videtur. Cui assentitur J. Mordtmann, de

nostro loco etiam locutus; vide Zeitschnji der cleutschen

morg. Gesellschaft ,
XXXHI, p. ^87-/188, necnon Mordt-

mann und Miiller, Sabdischc Denhndler, p. ig.

Versus 6. Osiander, Hale'vy et Mordtmann i^^T tcse-

men, posteritasn iegerunt et verterunt. Tunc temporis

autem zaxjimm himyaritice X scribi Pra3torius nondum

demonstraverat. Priina vocabuli iiltera utrum t? an D

habenda sit non plane perspicuum, t autein prorsus re-

jiciendum. Non dubitantes quin 2?"iD sit legendum, provo-

camus ad comparandam vim vocabuli 2?13 in tituli 2 v. 1 3.

ttOptimai) iliic, ttoplimiii hic interpretamur. — Quuin

autein ins slatu constructo cum vocabuio sequente con-

jungatur, miramur inter utruinque praepositionem lam

interpositani esse. Hai^vy : uhyi = ttbono statu

gaudens55
,
quod neque tituius solis luce expressus, nec[ue

ectypum cbartaceum, neque accurata in libro angiico

hiscriptions edita litbograpbia accipi sinunt. Ideo, textu

explorato, praepositione Idm, more aramaico, adjectivi

statum constructum a subslantivo ei obnoxio separari cen-

semus. Hujus constructionis vide exempla apud Th. Nol-

delie, Kurzgejasste syrische Grammatik, p. 1/17. —
|

uVv''!

pb"'; cf. nbi;iDlinm'?llD'?l!? ttjuvenis quem peperit Mag-

Omnibus perpensis, titulum *sic vertimus :

dalatii in tituli 19 v. 7 et 8 (supra, p. 3o), ubi ad

nostram hujus tituli interpretationem jain ailusiinus.

Suffixuin post verbum omitti legibus grammaticae non

repugnat.

Versus 8. D^D^lX Ijrevius pro usitatiore D^DixlDlblN

ttiiberi inasculi» hic adliibetur.

Versus 9. nnnj = ttarvum, campus consitusi:,

ut Osiander et Hai^vy nos monuerunt; cf. eadem fortasse

in tituli 105 v. 3; probabiliter collectivum, in ti-

tuli 95 V. 4, necnon bis in tituio 1 Bibliothecae Maxima?

Parisiensis, v. 4 et 5, apud Hartwig Derenljourg, Les

monuments sabeens et himyarites cle la Bibliotheque nationale

[Cabinet des Medailles et Anticjues), p. 10.

Versus 10. Gajlator sine dubio "iDn^is inscripsit, dum

in tituli 86 v. 8 et 9 "iDna^iJ in eodem contextu idem

certo significans occurrit. M. A. Levy, de palaeographia

semitica tam bene meritus, de sensu non disseruit, sed

agnovit nullam aiiam lectionem cum lineis characterum

congruere; vide Zeitschrift der deutschen morg. Gesellschaft

,

XIX, p. 219, adn. 2. De etymo verbi 313 non meiiora

afferre quam de etymo verbi vaiemus. Significatio

liquet : tf defendere, iiberareii.— Haie'vy primus, deinde

Mordtmann et Miilier, arabico ,^4^ tt humiiiatus, de-

pressus fuit55 aequiparaverunt, iitterae 7iun praesertim in-

itio vocabulorum seinilicorum infirmitatefreti; cf. Mordt-

inann und Miiiier, Sabdische Denhndler, p. 34 et 61.

Quod non improbaremus, nisi radix y^ii itidem iiim-

yaritice usurparetur in titulo 2, v. 17 (supra, p. 8-1 1),

apud Os. 3 1 = B. M. 39 , V. 5 ; fortasse apud Hal. 69,

V. 11, si 07213 in Di?5J13 corrigis, eodem titiilo vocem

ViJJ (v. i5) continente. Hebraici /tj/^tZ yisn trstravit,

substravitii , e VSj aeque ac e oriundi memores, nec-

non arabici trintendit malum, rixam, pugnamn,

infensuin aniraum et injuriam ipsam lioc vocabulo si-

gnificari conjicimus. Quod etiam ceteris exemplis qua-

drat; cf. tilulos 95, v. 7; Hal. 69, v. i5; 346, v. 10;

0. M. 8, V. 29; 9, V. 19; 12, V. 9; tituiuin 8""' Aca-

demiae , v. 9 , apud nos 1 02 , in Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, i, p. 55; etc.

Versus 1 1. p forma decurtata pro sicut in titu-

lorum 5 V. 1 ; 8 V. 1, et in mullis '^Amrani aeribus.

1 Lelualhal, ejasque ftlii Thawdh'il etfra-

2 [res hiijiis, et filii eormn Wahrdnenses , vas-

3 sali Marthadensium, consecraverunt IlmaJckd-

h ho Hirrdnensi, quia exaudivit ipsos propter preces ad
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5 se, hnnc titulum pro ancillis prwgnan-

6 libus quce optimos juvenes parerent. Et exaudivit ip~

7 sos Ihnakkdh oh hiinc titulum. Et utinam

8 pergat llmakkdh donare ipsis {liberos) masculos

9 excellenles et protegere ipsorum campos consitos! Et utinam

10 defendat ipsos ab injuria et noxa hostis ciijusque, et

1 1 quia contigit et ut contigat Wahrdnensibus

!

88

B. M., 2o; Os., i6.

(Tab. XVI.)

Tabula senea, o",2 3 alta, o°\i/i iata, undique integra, margine duabus lineis constante circum-

datur, a quo pinnae quatuor ordine positae pendent. In quatuor anguiis quatuor foramina ideo aperta

sunt ut tabuiam muro aflfigere iiceret.

Titulum tractaverunt : E. Osiander, Zur himjarischen Alterthumskunde , in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft , XIX, p. 210-

sii3.

—

J. HkLEVY, Etudes salieennes , m Joumal asiatique , octobre 1878, p. 335-337; separatim excusum, p. 118-120, suh

iiumero 10. — W. F. Prideacx, A Skeich of Sabwatt Grammar; witli Examples of Translalion , in Transactions of the Society of

Biblical Archceology, ¥(1876),^. 2i3-2i/i.

Haec ieguntur :

?>!]
I

hn
I

aHft
I

a n?(i
|

«Mn 2

2
I

H^VH
I

M^mr^
I

«>?h*M
I

BH 3

^-aift
I

~iiM¥*«>
I

mf
I

HHH^ i

I

r^Hh
I

HoO?iS
I

~M1r^i^Iin
I

V r.

111 h
I

11*2
I

~HIi4J~
I

~I]MX?n
I

> 6

mft |iAn |~iiv?^«>M |XHn
I

v^» 7

MI]on|HHMIiXr^?«>|ooMI!Xr^|h 8

<?^oooo
I

3x30 H
[

ooBVHor^
1

1=0
1

0° 9

Hg>I] |?Hn|°°]]Vft>I!ft |«>B>«>|I] 10

Quae hebraicis litteris :

nia 1 p I DIK 1 D2t)D 1133 a

Q I pnn I npD^K i r:pn i qi 3

pa^x I lannpi 1 pn 1
^

'9

(Imprcssum iiicnse noieml)ri 1891.)
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2Q I D2K I I inV^{DD2 I H 5

aVx I Dpo I nam i iann>3 1 n e

I Vd3 I laiTSin i nia i np ?

noi;3 I pxVQnDn i ixVano i ^< §

'an I Dna;;: i lami^D i Si n 9

ih-iQ I 1 ian>{"io^{ I 1 D »0

Versus i. ^^'^ nomen propriuni hominis, trintuens,

luensn (cij--*j) significans; cf. verbum i]W in tituli 82

V. 8 ; in tituli Academise decimi v. 8 et 9 ,
apud Joseph

et Hartwig Derenbourg, Eiudes, i, p. 69; necnon sub-

stantivuni nD127 in tituliAS v. 6 (supra,p. 79-73).

Versus 2. DDriD hic nomen gentis Marthadensibus

obnoxia?. Radix <-Ji^ rrcollegit, congregavitii non minus

gentis nomini convenit quam urbium apud Yakutum

{AMcljmn, IV, p. 9 38) allatarum. Al-Firuzabadhi in

Kdmuso loci yl->i^, in iittore Yemeni, mentionem facit,

ut Osiander nos docuit.

Versus 5 et 6. lDnni3
|
UD

|
DJX

|

lys^^s, com-

positum ex 2 = 3 ftut57 et ]yS'', tertia imperfecti sm-

guiaris persona, e .verbo ys"' ; cf. 'tcollis'5; if^'<

nomen sacrarii in tituli v. 5 (supra, p. 64 et 66);

y^^bii nomen regum Minaeorum apud D. H. Miilier,

Die Burgen imd Schlossei'' Sudarabiens, 11, p. 62-68, et

apud eumdem, Epigraphische Denkmdler aus Arabien,

p. 26, 28. /1/1; ]i'D'' nomen urbis vel tribus apud Hai.

206 (Glaser, Minheilungen, p. 18-19); ^77, v. 2; 59o,

V. 9 et i5; 529, V. 1; etc, et apud D. H. Miiller,

Epigraphische Denkmdler, p. 32, 33, 55, 56; denique

cf. formam verbi ]VD'', ni failimur, in Hal. Ix^, v. i5;

5i, V. 10. Haic omnia exempla non obstant quin de in-

terpretatione hujus vocabuli et eorum quas sequuntur

perplexi liasreamus. Osiander : ttso dass die Leute er-

heben den Wohlstand ihres Hauses.')' Halevy : tten fai-

sant muitiplier ies hommes et aussi ies habitants de

leur maison. 15 D. H. Miiller [Zeitschrifl der deutsc. morg.

Gesellschaft , XXX, p. 118): ttweil er begiuckte die An-

gehorigen und auch die Schiitziinge ihres Hauses.ii

Praetorius in Beitrdge, i, p. 9 1 et 92 : ttzu vernichten

die ihrem Hause feindlichen Leute^i, ficta radice JVD

= DJ?D ttpercussit, pulsavitr), Haievy hebraicum i^iDin

huc aiiatum idem vaiere ac e^td ttextenditi^ suspicatus

est. Verbum VD'', Osianderum secuti, tterigere, augeren

vertimus, quasi secundae Arabum formae ^ respon-

dens,deo limakkalio subjectivam partem tenente, sicut

Haievy et Miiiier asseveraverunt. Nec infitiamur fortasse

^"'D"'^ trut protegeretw legendum esse, quura lapicida iit-

teras f et o similes permiscuerit. Quod omnem diffi-

cuitatem tolleret; sed lianc viam menda corrigendi in-

gredi non audemus. D3N'; cf. quae ad tituli 86 v. 11,

supra, p. ilio, adnotavimus. Hic sensum piuraiem vei

coHectivum huic vocabulo subjiciendum esse persuasum

habemus, hoc est tthominum, incolarum , defensorumw.

^33; Haievy et Miilier litteram fd particuiam copuiativam

esse contendunt, sequente nj, arabice hebraice

E quo fonte autem Haie'vy commemoratos n^3 "'"iJ apud

Hebraeos hauserit nescimus. Adde copulamfd apud Ye-

menenses raro aiiter quam in sermone arabico c3 post

C«i usurpari; vide tamen tituli 74 v. 4 et 16, sed in con-

structione a iiostra prorsus discrepante (supra, p. 111-

112). Nostra sententia, Dax statu constructo conjungitur

cum 13D = qua voce, auctore Fresnel (Journal asia-

tique, i838,I,p. 520), Yemenenses tunc temporis sum-

mum montis jugum designabant. Quantum cognitio iin-

guse neoliimyariticse interpretationi tituiorum conferat

Ed. Glaser iilustravit; vide ejus Mittheilungen , p. vi, 17,

19, 23-94; etc; ejusdem Siidarabische Streitfragen

,

p. 94. i:d et ipsum statu constructo cum IDnn^^n ttcas-

teiium ipsiorumii conjungitur. — nDH; cf. tituii 2 v. 7

et 8 (supra, p. 9-10).

Versus 10. Sub fine uitimam litteram nominis pro-

prii DirnD ob spalium nimis exiguum lapicida omisil.
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Verte, si lubet :

1 Yamf, et ejus fratres , et jilii eormn

,

9 Kathabenses , vassali nepotum Marlha-

3 di, consecraverimt Ihnakkdho Hirrdnensi ti-
A

!t tulum, quia exaudivit ipsos llmakkd-

5 h propter preces ad se ut augeret defensores ju-

6 gi castelli ipsorum. Et laudaverunt potentiam Ibna-

7 kkdhi propterea quod tuitus est ipsos in omnibus vo-

8 tis quce ut explerentur petiverant et quce ut expleantur petunt ab e-

9 0. Atque utinam concedat ipsis felicitatem, et tute-

10 lam, etfavorem dominorum ipsorum Marthadensium!

89

B. M., 2i; Os., 21.

(Tab. XVI.)

Tabula aenea, o"',^! alta, o'",!!^ lata, undique integra exstaret, nisi in imo latere dextro pars

tituli et marginum incomposite rupta esset. Quae desunt autem nec legendo titulo , nec interpretando

nocent. Dimidium versus uitimi superstes nulias iitteras ostendit, sed, absoluto titulo, uvarum,

racemorum et pampinorum repraesentationem exhibet. A margine superiore decem pinnfe confertae

pendent. In tribus angulis, quarto deficiente, tria foramina conspice quibus titulum affigi potest.

De hoc titulo egerunl : E. Osiander, Zur hiinjarischen Alterthumskunde , in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft, XIX, p. aaS-

296. — J. Halevy, itudes sabeennes, in Joumal asiatique , octobre 1878, p. SaS; separatim excusum, p. 108, sub numero 2.

— W. F. PRiDEAns, A Sketch ofSahman Grammar; with Examples of Translation , in Transaetions of the Soeiety of Biblical Archceo-

logy, V (1876), p. 2o5-2o6.

Haec, compietis complendis, leguntur :

I]HS)I1
I

hn |HV1o

VH 1^*111 rS|?h*V|

I

V*II1h
I

«VV^o

io|<DVihiM]n

mh
I

o vHort
I

I

axiioH
I

[v«

[|
II?Ooo]

19-

1

a

3

U

5

6

7

8
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Quae liebraicis litteris :

ainiD I p I phv 1

ni I npaVj^ pjpn I
^

pn I p:^D I p 3

inpaSNMnnpT ^

^ha I imrD I
6

I onD;;: 1 [np] ?

[i D^an] «

Versus i. p^JV; cf. tituli 2 v. 1 1 et quse illic, p. lo- litulis 88, v. 9, et 1 Academiae, v. h, ubi cum Mordt-

1 1, adnotavimus. manno DnDi^il
|

^''Dl inverso ordine nunc legimus : vide

Versus 8. Disn post DnD:?a consulto addimus, collatis Literatur-Blattfur Orientalische Philologie, I, p. /182.

Vertimus igitur :

1 "^Alhdn Marthadensis

2 consecravit Ihnakkdho Hi-

3 rrdnensi hunc titulum, quia

h exauclivit ipsum llmakkdh

5 propier preces ad se. Atque utinam

6 concedat ei llma-

7 [/c/ea/i-] felicitatem

8 [ei tutelam!]

90

B. M., 99; Os., 96.

(Tab. XVII.)

Tabula aenea, o"\2 65 alta, 0'", 1 15 quam maxime lata, sinistra parte carens, initio tam gravia

damna passa est ut versus primi, exempli causa, unum tantummodo vocabulum servaretur. Quo

propius ad finem accedis, tituli pars superstes pauiatim ita crescit ut, pro quatuor litteris et lineauna

separativa versus primi, ultimo duodecim characteres et tres separationis lineae offerantur. Mar-

ginis, duabus lineis pai;alielis terminati, latus dextrum plane exstat, cum fragmento parvulo superne

a quo duo pinnae etiamnunc pendent, multo majore deorsum. In duobus angulis foramina apparent,

duobus alteris amissis, quibus tabulam suspendere licebat.
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De titulo egerunt : E. Osiander, Zur himjanschen Alterthvmskuncle , in Zeitschrift der deutsc. morg. Gesellschaft, XIX, p. 280-

a3i. — J. Halevy, Etiides sabeennes, in Journal asiatique, octobre 1878, p. 36o-36i ; separatim excusum, p. ik^-ikh. sub

numero 2 3.

Haec leguntur *

|Ilr^<»h 1

|°°Tw*v|i] 3

mWo
I

MHH^Il k

«>fh|?ion|V'Hii 5

B
I

I]f^<»h
I

°°VHn 6

114J00
1

ooiji)noi
I

II 7

^UIr^
I

|1?y 8

^t!>?]] IMnj^Moxi 9

piihiioihn|i?imnH lo

Quae hebraicis litteris :

I DDIK 1

qVx I V3pn I 3

3^]; I
p3'^Q i

1 'S];3 1 npaS 5

a I DDi^^ I im3 6

S3m I in"i3i;S i ?

poV^ 1 pai I V>n 8

.
bp^Q I p I inrna 9

naf<D];ij3iV{<D3: 10

Versus i. DDIN nomen proprium hominis theopho-

rum, abscissum ex '?XD1X vel rariore nnvDIN (Hal. 187,

V. 1). — Sequebatur lon^J3l|Tn"inNl ttet ejus fratres, et

filii eorumn, sicut in tituiis pariter 'Amranensibus 75,

V. 1 et 9; 77, v. 1 et 2 ; 88, v. 1. Inde patet versum

quemque litteris circiler undeviginti olim constitisse.

Versus 2. Lege n[nint3
1 p |

nnyaJnD. Non Vxaio legi-

mus, quum hoc nomen i'egibus et principibus peculiare

fuisse videatur. Accedit ut nomine sex iitterarum versus

optime compleatur. Gentem Karib^athat gentibus addere

convenit quas ut Marthadensibus obnoxias J. H. Mordt-

mann in Mordtmann und Miiiier, Sabdische Denhndler,

p. 7, enumeravit.

Versus 3. Quae desunt liquent, scilicet pnl
|

npjD'?^.

Verpus U. Contextu adducimur ut naly, nusquam

aiias repertum, idem valere conjiciamus ac mDn in

titulo Academiae 1 k°, v. 3 ; cf. Joseph et Hartwig Deren-

bourg, Etudes, i, p. 76-76; yide etiam supra, p. 92-9^,

occasione tituii 67, v. 5. Post nan:? sine dubio particula

correiativa n^nn, ut post mon, exstabat; cf.
|
mcn
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n'!! in titulo 2 0° Bibliothecae Maximae Parisiensis, v. -y,

apud Hartwig Derenbourg, Les monumetits sabeens et him-

yarites ele la Bibliothegue nationale, p. 3i, necnon in ti-

tuio li" Academiae, v. 3 (Joseph et Hartwig Derenbourg,

Etudes, I, p. 75-77), atque in Rehatsek 6 , v. 5 ; Miles 6

,

V. li. Hebraice ipit^ npy simiiiter ttpropterea quod, quian

significat.— Deinde verbum TDJ conjicimus, quum pra3-

positio in v. 5 agnoscatur; cf. tituii 81 v. 6, supra,

p. 128-129.

Versus 5. Osiander mxl Si^n, post nomen llmaldcahi

positum (cf. titulorum v. i; 80 v. 3), a nostro ^''bvn

sensu non differre contendit, addito yod ut plu-

rale majestatis hic significaretur. Halevy : ojtN
|

tt les

gens d'Awwam n vernaculo sermone. Post praepositionem

''VifD ttdesuper, ah-n non ojix iegimus, sed sub duabus

iitteris IN plurale suspicamur nominis a wdwo incipientis.

Quidni sicut in tituiorum 2 v. 6, supra, p. 8-9;

69 V. 3, supra, p. 99-101? Deinde inter ITis ttdomus^

et Vnx ttgensi5 incerti haeremus, quum certo sequaturj?,

prima iittera vocabuii im32?, quod ini tio versus sequentis

completur.

Versus 6. Calamitas, quam Ilmakkah servo suo Aus

imminentem repulit, duobus vocabulis designatur quo-

rum prius a iittera mim orditur, posterius mimo termina-

tur. Quum posterius DXity tthostis" esse conjiciamus,

de illo, impetum aut noxam liostis significante, dubi-

tamus. Fortasse ad tituli 86, v. 9 et 10, recur-

rendum esset, nisi de lectione et de interpretatione

hujus vocis ambigeretur (vide supra, p. 1 38-139).

Quidquid id est, sensus iiquet.

Versus 7. De "jDy, in plurali mDV, valiibus in ripis

amnium sitis, supra, p. 57-68, disseruimus, quum de

titulo 37, V. 3, 5, 7, ageretur. Hale'vy : tra celles qui

sont enceintes, grosses chez Imn, coliato ^nnv in ti-

tuli 87 V. 5 et 6. — Restitue : DDIX
|

l]Dm.

Versus 8. Adde sub finem : nl3
|
n.

Versus 9. iDpiD, auctore Osiandero, nomen proprium

hominis. Hale'vy ttcontusion de tele-n, e laSj ttvehemen-

ter percussit, contuditn. Memineris potius convenit ra-

dicis arabicae Isaj tt vigilavitii, substanlivo tOp^iD experge-

factionera et inde concitationem mentium quietarum,

et perturbationem rerum animorumque significante. In

lithographia libri angiice hiscriptions dicti linea sepa-

rationis in fragmento nunc deficiente addita est, quam

e mimo superesse existimamus, vertentes : ttab omni per-

turbationeii. Restilue deinde cum Halevyo rjTns ttannoTi;

cf. tituios 73, V. 9; 80, V. 12; 81, v. 83, v. 5.

Versus 10. bxtoaJ nomen eponymi; cf Osiander 87

= B. M. 35 , v. i; Hal. 65o, v. 3, et nomen theopliorum

abscissum t330 Hal. 196, v. 8, necnon nomen patris

Jarobeami laaa saepius in Veteris Testamenti primo Re-

^mnlibro; cf Hartwig Derenbourg, Les noms de personnes

dans VAncien Testament et dans les inscriptions himyarites

,

in Revue des etudes juives
,

I, p. 69; separatim excusum,

p. 6.— Etsi forma mimi prioris in patris nomine iDNDi?

a forma mimi posterioris differat et zaino non absimiiis

sit, non dubitamus quin TDXDi? legere expediat; cf Hal.

5i,v. 20; 389, V. 2; 63o, V. k et 5. — Hunc versum

integrum esse pro persuaso habemus, quum locus in

ultimo versu vacuus non sulEciat coliocandis ]D et vei

brevissimo nomini proprio avi.

Titulus ergo sic vel haud multo secus restitueiidus et vertendus

ian':3i
|

in'nNi]
|

ddin '

nrno
| p |

nhi;a]n3
|

2

pnn
I

npjaSN
|

vjpn
|
o

N
I

nsj
I

nia |] oany |

]-\3ba

vei hnn
V

I

n'3
I

ib]Mt
I I

npoV
???

H3V
I

1Vi;]o
I

DD1N
1
im3

DD1N
1

n]om
I

imsyS
|
0

nn3
I

njpo'?^
|

opoi
|
Vti

eiins
j

d]dp'0
| p |

inyno 9

I

lONOj;
I p I

Vnd^j 10



INSGRIPTIONES HIMYARITICiE. U9

1 Aus, [et ejusfratres, et filii eorum,

2 nepotes Kari[¥athati Marthaden-

3 sis, consecraverunt Ilmalkkdlw Hirrdnensi

u hunc titulum ideo [<j(wo</ recusavit 1-

vel gentis

5 Imakkdh a li^beris domus ser-

e vi sui Aus in\juriam hostis

7 cujusque agro littorali ipsius. Et lauda^vit Aus

8 vim et potenliam Ilmakkd[hi, quia

9 liheravit ipsum a perturbatione [quaque. Anno

10 Nabafili, fdii "Am^amiri.

91

B. M.. 23; Os., 19.

(Tab. XVII.)

Tabula aenea, 0™, i55 alta, o™,09 lata, undique duplici linea circumdata, cujus margo siimmus a

sinistra paululum fractus, sine ullo tituli detrimento. Decem pinnae a linea inferiore summi marginis

pendent. Tria foramina, duo superne et unum infra, olim aperta erant, quibus tituium affigere"

liceret; duo tantummodo supersunt, utrumque a dextera. Ultima tituli littera in margine sinistro

inscripta est, quum caelator in versu septimo loco necessario caruerit.

Hunc tituium tractaverunt : E. Osiander, Zur hmjartschen Alterthumshunde , in Zettschrift der deutsc. morg. Gesellschaji, XIX,

p. 230. — J. HALEvy, Eiudes sabeennes, in Joumal asiatiqtie , octobre 1878, p. 321-325; separatim excusum, p. io4-io8, sub

numero 1 . — F. W. Prideadx, A Sketch ofSabcean Grammar ; with Examples oj Translation , in Transaclions of the Society of Bi-

hlical Archceology, V (1876), p. 2o3-2o5.

Hgec leguntur

Quse hebraice

n |oM4h«>
I

BnM© 1

«i)?H4>V
I

Xni(S
I

3

H
I

H^MH
1

M<^Il1ft 3

Hlf
I

HHHXIl
I

H f-i

ihr^un
I

oVV*«) 5

©
I

oBVT^ol
I

041 6

aXBoH
I

oBMHor^ |1

2 I inii^ci I DDm

v2pn I r\ih2 I 13

i I pni I npDba

7

3
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pn I pa^a I

I

V\*Da3 I innpi

Versus i. nnm nomen theophorum abscissum, rfdo-

num55 significans, hoc est ttdonumii dei non designati;

cf. arabice itidem t-uJ!>j, hebraice jnj et jnD, ac respice

ad tria nomina integra riiiysm, DINDm et VxDm in ti-

tuli 1 V. 1, 2 et 6 conjuncla, supra, p. 6. Arabico (-Jyi^y>

ftdonatus (adeo)i5 respondet himyaritice ^mo in gemma

Bibliothecae Maximae Parisiensis (u° 3i apud Hartwig

Perenbourg, Les monuments saheens et liiniyarites de la Bi-

hliotheque nationale, p. hh). — innxi scriptio defectiva

pi'o liTinNl, sicut in tilulovuni 37 v. 5; 73 v. i

.

h

5

6

7

Versus a. riabD, nomen tribus femininum addendum

formis masculinae i-aX^ ttcanisn et pluralibus <_j!S^ et

t-J^i sic adhibitis et commemoratis apud W. Robertson

Smith, Kinship and Marriage in early Arabia (Gambridge,

i885), p. 200-901. Yakut {Mu^djam, IV, p. 299) urbis

<M-o mentionem facit, in littore 'Omani sitae. Mordtmann

(Mordtmann und MiiUer, Sabdische Denkmdler, p. 96)

nomen proprium hominis DD^JS in titulo 0. M. 87, v. 1

et 2 , sibi agnovisse videtur.

Sed jam ad vertendum titulum perspicuum venimus :

1 Wahb et fratres ipsius, ne-

a potes Kalbati, consecraverunt

3 llmakkdho Hirrdnensi h-

h unc titulum, quia

5 exaudivit ipsum, propter preces

6 ad se, ut protegeret eos, et

7 ut concederet iis felicitatem.

92

B. M., 24; Os., 22.

(Tab. XVII.)

Tabula asnea, o™,i 2 alta, 0™, i55 lata, quaiis nunc remansit, amissa parte inferiore monumenti,

amisso plus quam dimidio tituli. Ex iis quae supersunt patet marginem duabus iineis paralielis

constitisse, quarum vestigia in tribus iateribus servata sunt. Superne a sinistra fragmentum parvu-

lum evanuit, quasi unum e duobus foraminibus ad affigendam tabulani apertis extenderetur. Quin-

que pinnae ordine a linea inferiore summi marginis pendent.

Tituhim tractaverunt : E. Osiander, Zur himjarischen Altcrlhumshunde , m Zcitsclirift der deutscheii morg. Gesellschnft , XIX,

p. 226. — J. Halevy, Etudes saheennes , in Journal asiatique, octobre 1878 , p. 33 0-33 1 ; separatim excusum, p. 1 1 3-i 1 4, sub

numero 6. — W. F. Prideaox, A Sketch ofSabcean Grammar; with Examples of Translation , in Transactions of tlie Society of Bi-

hlical Archceology, V (187G), p. 210. — D. H. M&ller, Bie Burgen und Schldsser Sudarahiens nach dem Ikltl des Hamdani,

II (i88i),p. 5o-5i.

/
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Htfic leguntur

Quee liebraice :

I

BHno
I

?Hn
I

XN
I

Il(n14'

M |H?r^H |hn |XHn| HX-o^N

HHO
I

M>MN
I

M^IllrN |X?H<^

? i
I

H~I4J
I

H

1 U121; I
'>22

I ni I QD^n

n I ^n^T I p I n:3 1 |nni

iWD I pnT I np^VkX I n>:p

'
I pn I

I

Versus i. DD^jn nomen propriiim feminae, quocum

Osiander nomen proprium hominis apud Ibn

Doraid, Igtikdk, p. i-ecte comparavit. D. H. Mulier

:

Hulkum, quasi mim ad i'adicem perlineret. — Sequitur

n'1, sicut in tituli 85 v. 1, ubi de femina quoque agitur.

— LllDi' hic nomen tribus, nomen autem hominis in

tituli 30 V. 1, supra, p. 1x8. De tribu Arhabensi *>y^ j.^

yllU vide Ai-Hamdani, Al-Iklil, apud D. H. Miiller,

Die Burgen imd Schlosser Siidarabiens
, 11, p. 5o et 9 4.

Versus 2. jnn nomen castelli, quod Arabes ij^})

Rauthan transcripserunt, et ubi ^Abdenses degisse Al-

Hamdam commemorat; cf. D. H. Miiller, ibid., p. ^9-51.

— Cur Miilier iegerit ignoramus.— pNl nomen dei

esse Hale'vy olim contendit; quod nullo novo textu ab

Verte, si lubet

:

iiio tempore confirmatum est. Arabice corvus yjS

cognorainatur, quee appeliatio genti non minus convenit

qua^m nomen ipsum sic adhibitum; cf. ^
<-»I^l (jji apud Ibn Doraid, Istikdk, p. agy^necnon qua;

Roberlson Smitli in Kinship and Marriage in earlt/ Arabia,

p. 200, scripsit. Huc non sunt referendi Banu Ad-Daya

tffilii nutricis5i, apud Ibn Ai-Athir, Kdmil at-tawdrikh, in

Historiens orientaux des Croisades, I, p. 553 et passim

(cf. 11, II, p. 171 et alias), quum hoc sensu ddya a

lingua persica originera ducat.

Versus Zi. Post j:in in titulis '^Amranensibus verbum

npi tcexaudivit55 usurpari soiet. Attaraen iittera shi proba-

biii noi^is initium verbi rdntuitus est, tuitus est»

prseberi videtur; cf. tituli 82 v. 8, supra, p. i3i. —
fdd in fine versus dispicere nobis videmur.

1 Huldk, oriunda \ibdemihus

,

2 Rautdnensis, fdia Beii-Da'yi, con-

3 secravit Ihnakkdho Hirrdnensi titulum

li himc, quia tu[itus est

93

B. M., 25; Os., 23.

(Tab. XVII.)

Tabuia senea, 0'", i/i5 aita, 0™, 162 lata, initio carens et sex uitimos tituli versus complexa.

Quae deficiunt a solito titulorum 'Amranensium textu nou differebant, gratiis Ihiiakkaho Hirranensi

IV. 30

(Impressura mensc novembri 1891.)

/
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actis ob beneficium quod in servum suum Mas'udum contuierat. MonumenLum margine duarmii

linearum circumdatum erat, quarum nunc plurima desunt, quum partis inferioris fere dimidiuni

ablatum sit, sine autem ulio tituli detrimento. Sub fine versus uitimi insculpti sunt duo scapi

funis torsi, unus altero junctus et oppositus, quibus nihii aliud propositum est, nisi ut spatium va-

cuum impleretur. E quatuor foraminibus, quibus tituluni suspendere licebat, unum tantummodo

superest in imo latere sinistro.

Tituluni traclaverunt : E. Osiander, Zur himjarischen Altcrtkumshinde , in Zeitschrift der deutschen morg. Gesellschafl , XIX,

p. 226-228. — J. Halevv, Etudes saheennes , in Journal asiatique, oclobre 1878, p. S/iB-.B/ig; separatim excusum, p. )3i-i32,

sub numero 16. — W. F. Prideaux, A Sketch of Sabcean Grammar; with Examples of Translation , in Transactions of ihe Society of

Biblical Archceology, V (1876), p. 9 2/1.

Hsec ciare ieguntur :

BXi^ iMBhn |I]Ho,^I]|oM>ino|?^

h|rhXo|1<i>| hifiloUn |oMi]on |M

Hor^a
I

oVHHo
I

H?^oIt'
I

oV^>]]1

vi]on|hMi]XA?|i^ii]^^|i(Sn|i]

|?Hni|h]]ohXo|XI|oii |XH1olo

I

h>VH
I

M-mihn
I

Bftne

Quae hebraicis iitteris :

SDD I ithm^ I dii;dd i imsj; i
i

! ^:ti I Si I i ^m^2 \
^

Tl/DQ 1 imai; i pain i inpoS 3

ns3];3 I |i>«VDnD' 1 nhDK 1 ^33 i

I
^22^

I pi;:im 1 nai?3 1 nnSi 1 i 5

I pnl I npaSkX3 1 DNay e

1

2

3

ii

6

Versus i. Compie iD^in, ut suasit Osiander, collatis

versu 3 et tituli apud nos 76 v. 3, supra, p. 1 16-118.

Quae praecedebant liquent et sic nobis restituenda viden-

lur, coliato praecipue tituii nostri 88 initio :

rjpn
I

iriiD
| p |

"ix
|
aNns

'in
I

pn
I

p:'£'D
|

pni
\

npaVx

Cum nomine proprio liomiuis mvDV confer nomen pro-

prium arabicum :>yJL^ Mas"^ud; sic eliam in tituii 95

v. k mnD arabico ij:>^ aiquiparamus.

Versus 2. JsVfD nomen ioci esse supra, p. 1 23 , occa-

sione tituli 79, v. 5, contendimus; vide etiam tituii 82

V. i
,
supra, p. i3i.

Versus 3. Mirare scriptionem pieniorem inpDbx,

sicut in lituiorum 8/i v. 9; 87 v. 3 et 4, 7, 8; 95 v. 3

ct 9, etsi in versu 6 nosli-i ejusdem tituii, de quo agi-

mus, scriptio brevior npD'?^ itideni apparet.

Versus 6. DXDS, nomen tribus, quod in ceteris Ye-

meni tituiis nondum occurrit. Legendumne sit Dab

(Wiistenfeid, Register, p. iSa) an Dabi" (Ibn Doraid,

htihak, p. i3/i) ambiguum.
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Titulum igitur, restitutis restituendis, sic vertimus :

[Mas^ud, et ejusfratres et jilii eorum, nepotes^

^DabH, vassali Marthadensium, consecraveruni]

[^lhnakkdlio Hirrdnensi hunc titulum, quiapro-]

1 texit servum suum Mas^ud in omnibus votis quce petiit ut ex-

1 plerentur ah eo Mdlsdni. Et pergat 1-

3 Imakkdh protegere servum suum Mas^ud

h in omnihus votis quce ut expleantur petet ah e-

5 0, et quia contigit, et ut contingat nepotibus

6 Dab'i! Nomine Ilmakkdhi Hirrdnensis.

9^

B. M., 26; Os., 25.

(Tab. XVII.)

Tabuia genea, quam maxime 0^,19 alta, 0™, i5 lata, non solura parte superiore destitaia, sed

etiam in ductum iinese diagonaiis ita fracta ut non nisi tres uitimi versus integri manserint.

Quum taliula titulo non prorsus, impieretur, additi sunt in imo racemi cum viticuiis, pampinis et

uvis abundantibus; cf. titulos 83, 89, 96. Margine duarum iinearum paraiieiarum titulus circum-

dabatur, cujus muita nunc deficiunt.

Titulum tractaverunt : E. Osiander, Zur himjarischen Allerthicmskunde , in Zeiischrift der deutscheii morg. Gesellschaft, XIX,

p. aag-aSo.— J. Halevy, Etudes sabeennes, in Journal asiatique, octobre 1878, p. 369-363; separatim excusum, p. ii5-i/i6,

sub numero 96.

Haec etiamnunc ieguntur :

llt^Iin
I

Dl^]] 3

0000 |ooj]ljl<f^oo^ i

1

iih?h*?~
I

««^H 6

Quae hebraice :

31 1 pn 2

kDD2 !
3

n ! Tsn^STV ^

pi I ian^3p^? I
»3 5

I p*3pn I iu 6

ao

.
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ille sine suffixo, hic cum suffixo in iegerunt. Post wawum

tamen e vestigiis nitiil aliud quam JA eiici potesl. Com-

plemus igitur l^lDV pjsi.

Versus 3. Aucloribus Osiandero et Halevyo, inVjNDC^

inscriptum erat.

Versus 5 et 6. Auctor tituli consulto plurale suljstan-

tivi "'Jp cum verbi ''Jp perfecto simul ac imperfecto con-

junxit. De substantivo cf. tituii 37 v. 2, supra, p. 55-57,

necnon titulorum 81 v. 8 (supra, p. 128-129)

V. 3 (infra, p. i55-i56); quod ad verbum attinet, cujus

forma quartae sermonis arabici respondens ""Jpn crconse-

cravitii vel VJpn fcconsecraveruntr) in omnibus tituiis

^Amranensibus usurpatur, VJp, sicut in nostro lituio,

apud Fresnei 11, v. 2 (noli cum Halevyo VDV iegere);

Hai. 527, V. 1 (Giaser, Mittheilungen
,
Prag, 1886

, p. 61),

occurrit, iraperfectum autem hoc uno exemplo reprae-

sentatur, nisi sub DJp^D (Hai. 269, v. 7) lateat.

Restitue igitur et verte, si iubet :

[n
I

ian'J3i
|

in]

[i
I

npoSiV
I

vjp]

pjba
I

?T
1] I"!^

'

v^-^^V
I

']3i
I

pn a

in^^^NDoa
I

ODO 3

n
I

1 a n ' 3 1 V i

pn
I

ian'jp^:
|
'a 5

I

7
:

' : p ' 1
I

T 3 6

Versus 1 . Quum pn, sacrarium dei limakkahi, initio

dispiciamus, non dubium est quin Iimal<.kalii ipsiiis in

versu olim praecedente mentio fieret. Quod ad voventem

attinet, quum ejus nomen tribus lilteris DDD (v. 3) ter-

ininelur, conjiciraus, Osianderum et Haievyum secuti,

id DDD^lsv 'AbdSams fuisse; cf. tituli 81 v. 1, supra,

p. 198. Inde adducimur, litteris coraputatis, ut versus

tres desiderari censeamus, qui, tituli 93 initio conjec-

furali haud absimiies, sic vel paucis fere mutatis quon-

dani occurrebant :

ijiNI
I

DDDiyiai'

n
I

iOiTjDT
I

m
i

I

npDVx
1

v:p

Post pn adde lineam separativam et soiita vocabula
| p

p:toD.

Versus 9. Osiande^ et Halevy post jjn verbum npT,

^Ahdsams, et fratres^

[ejus, et jilii eorum, con-

[secraverunt Ilmakkdho^

1 Hirrdn[ensi hunc titulum,

2 qtiia prote\xit bdsa-

3 msum oh fre\ces ad se

li ut protegeret ipsos et pro-

5 tegeret hona ipsorum qxm acqui-

6 siverunt et quce acquirent.
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95

B. M., 27; Os., 20.

(Tab. XVII.)

Tabula senea, o'",i8 alta, o^^^iib lata, partem inferiorem motmmenti et finem tituli continet.

Undique margo duarum linearum circumjectus erat, quo fragmentum superstes a tribus lateribus

etiamnunc ambitur. Infra duo foramina, quibus superne duo alia sic respondebant ut tituluni

suspendere liceret.

Titulum tractaverunt : E. Osiander, Zur himjarischeii Allerthumskunde , in Zeitschrift der deutschen morg. Gesellschaft, XIX,

p. 220-225. — J. Halevy, ^tiuks sabeemes, in Journal asiatique, octobre 1878, p. 363-365
; separatim excusum, p. i46-i'i8.

sub numero 27.

Haec attentis oculis dispicies :

I

XH
1

hn«'|I]H?!=Il| XH
I

XnC*
1

~VX?t'"
I

ho

I

ooM-mih
I

ftX<»
I

1~
I I

hX?h*rh

«»
I

«VnM
I

?"
I

I1H>I~I1
I

ooVHno
I

1=114
I

h>

Vnol^oo liiHgt»]]
I

?hn
I

ooMgl^ooft
I

ooBi=oo
I

«f^HJ

VHRo
I

h?i>y
I

looih^ioH
I

honi^iiiiisn |ooij

IJ^H
I

afth^
I

?A^oo
I

oBh
I

hn
I

BHHooB
|

00

ooMBHM
I

hHohXoo
|

XBoh
|

XHIoo
|

n!'*~
|

<^

h>w
I

oov^Bift
I

i?voo
I

^iif^u
I

n?^ft I ?hn

Quse hebraicis litteris :

wh I pDi; I ]i2r\ I ni: \ hiani \ f? i io.tsji

I ni I pi I mrnQ l ni i nr^p i innnn i 71;

nn I inpoV^c 1 j<n 1 Vi 1 ihah 1 jn^^p.x

1 I in3"i: I >3i I amo 1 imar l lon 1 p
rMv^^ I DTrno 1 ^22 1 innnjc 1 TS"n 1 ^bn

mar 1 p-in 1 1 pori 1 1 0^22 1 lo

mi I Dii2^ I i ];2^3 1 p 1 °nis3 1 i

inoni\V I pi;:m 1 noi;: 1 niSi 1 n-ipi 1 p

pni I inpo^jc I S^iii 1 DpDD 1 2Wi< 1
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Versus i. Duos versus deesse suspicamur, quos hoc

fere modo restituendos esse conjicimus :

n
I

pn
I

]-i3&D
I

pni
|

mpDbx
|
v:pn

\ ]

Quae inlei'preta])imur quum vocaLula e textu desumpta

in textu ipso occurrent.— Comple IDiT^ET^n, sicut ''Di[n

in tituli 93 v. i .— ^\p conjunctio arabico U.) ftquumTi

assiniulanda ; cf. n'! 1 ]b Hal. 3/i5 , v. 2. — blNn. Hale'vy

= Jjb tf declaravit55. Arabice J^l tcreduxit, redire jussitii

significante, bixn trrediitn verteremus, nisi contrariis

contraria opponerentur in hoc VlNn et in "inN versus 3

;

cf. titulum XI in Al-^^Ula repertum, v. h ,
apud D. H. Miil-

ler, Epigraphische Denkmaler aus Arabien, p. 33-34. Inde

adducimur, collato nipn in tituli 79 v. 9 (supra, p. 122-

123), ut blN'n ttprimum impetum fecit» significare in-

telligamus. — n:? trusque adii, pio usitatiore Ti?, sicut

in tituli 74 v. 11, supra, p. 1 1 1-1 1 3. — Deinde urhs

"^Amran (pDi*
|

p^n) pariter commemoratur ac in titulo 8°

Academiaj, apud nos 102, v. 4; cf. Joseph et Hartwig

Derenbourg, Eludes snr Vepigraphie du Yemen, i, p. 54-

59, etsupra, p. io4.— plE?'? tcad auxiliandumn , sicut

in tituli 2 v. 11, supra, p. 8-10; cf. etiam in ti-

luli 79 V. 7, supra, p. i92-i23.

Versus 2 et 3. innnn ccheres suan, ut proposuerunt

Osiander et Hale'vy. — Sequitur nomen proprium fe-

minae nDC?p, cfuae, veluti "jb^^nN in tituli 85 v. 1 (supra,

p. 137), appellatur DirnD
|

nn cc Marthadensis ; cf.

Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 66;

D. H. MuUer, Siegfried Langers Reiseberichte
, p. 1 9. Quod

autem ad nomen ipsum nDE^p altinet, vide quae de hac

radice scripserunt Mordtniann ct Miiller in Sabdische

Denhndler, p. 62 et ^4. Vero simile est feminam Kasabat

tunc temporis 'Amranum pro patre suo Maududo ad-

ministravisse
,
eumque heredem suam, adjuvante Ilmak-

kaho, periculo liberavisse. Ne de regina Sabae, neque

de regina Arabiae Samsi loquamur, provocamus ad

titulum ex Mada'in Salih oriundum, apud Carolum

Doughly, Documents epigraphiques recueillis dans le nord de

TArabie, tab. LVI, sub numero 29; D. H. Miiller, Epi-

graphische Denlindlcr aus Arabien, p. 3, ^7-48. Ibi legi-

tur pjnlpjnD^JDli^-N"! 'cEt Adabi, regina hujus urbisii.

Kasabat^Amrani dominationem tenuisse, fortasse regna-

visse, pro comperto habemus. — P = (j-^i designatio-

nem loci praecedens, a quo Maudud profectus erat ut

cetera exsequeretur. Quum in urbem 'Amranum primum

impetum fecerit, concludimus eam vocabulis obscuris

n^iJpN
I

nT iterum designari. jn^iJpN plurale substantivi

ijp (cf. tituli 94 V. 5, ubi plurale ^:pN notavimus) cum

nuno doterminationis, ccpossessiones» significat, quocum

n^i = s»Xi&, femininum singulare demonstrativi p, more

arabico pro solito plurali non (cf. tituli 74 v. i4 et 19,

supra, p. 111) conjungi suspicamur, non affirmaraus.

De nostro loco vide quae, inter se dissidentes, Mordt-

mann et Miiller in Sabdische Denhndler, p. 5i, disse-

ruerunt. — Praepositio lam in nnNb post p hic eodem

sensu usurpatur, quo adhiberi solet, quemadmodum

in tilidi 80 v. 11; vide supra, p. 125-127. Cl". etiam

hebraice (Genesis, IX, io):yTNi-i n'n Hd^ nnnn \y2j'i VsD.

TnN=j^!, plurale adjectivi ^:^) tcalter, alius^i; cf. ti-

tulum Academia3 12""", v. 4, apud Joseph et Hartwig

Derenbourg, Etudes, i, p. 69. — Animadverte (etiam

in V. 9) scriptionem pleniorem TnpD^N, sicut in titulo-

rum84 V. 9; 87 v. 3 el 4; 93 v. 3.

Versus 4. milD nomen proprium vovenfis = ^j^^^,

sicut in tituli 93 v. 1 mvDD arabico ':>yxJL^ assimula-

vimus. Recordare etiam nomen arabicum -niD^^N in ta-

bula generum Genesis, x, 26.— 213 ccarvai^, collectivum

cujus nomen unitalis n3"i3 in tituli 87 v. 9 occurrit.

Versus 5. '<!0n tcfavorii; cf tituli 2 v. 16 etquaeillic,

p. 11, comparantur. 1211
|
'ton ccfavor et gratia^) sic in

titulo 8° Academiae, apud nos 102, v. 7 (Joseph et

Hartwig Derenbourg, Etudes, i, p. 54), in titulo 0. M. 9,

v. 16 (Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhndler,

p. 35), et, inverso ordine, in titulo 0. M. 8, v. 18,

consociantur. Sequitur ubique IDHNIDN cc principum

ipsoruniT», excepto titulo, de quo nunc agimus, cujus

auctor inrniN, eadem radice cjua innrni (v. 2) oriun-

dum, scripsit. Qaid aulem hoc plurale sibi velit, non

plane perspicuum. Fortasse coheredes Maudiidi sic de-

signanlur, hoc est Marthadenses potentissimi, quoruni

auxilio eget et quibuscum, adjuvante Ilmakkaho, fore ut

pacta firmentur sperat.

Versus 6. Auclore Mordtmanno (Mordtmann und

Miiller, Sabdische Denhndler, p. 7), vertimus cret tribus

eorum (Marthadensium) Bakil, incolee '^Amranin. Eadem

brevius in tituli 73 versu 2 dici D. H. Miiller contendit;

cf. Sifgfried Langers Reiseberichte
, p. i3. De Bakilensibus

'Amrani degentibus, cf tituli 102 v. 4 et 8.

Versus 7 et 8. naw
\

^'Wl
\

Th; cf tituli 87 v. 10,

supra, p. i4i-i42. — 3npi|pnii; cf 0. M. 12, v. 9

et 1 0 ,
apud Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhndler,

p. 47-48 et 5o. Vide sic opposita hebraice pini et Di"ip

in Vetere Teslamento Is., lvii, 19; Jer., xxv, 26; xlviii,

24; Ezechiel, xxn, 5; etc.

Versus 9. Vassali Maudiidi appellantur Banii Asyab,
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quod nomen et quam radicem in titulis Yemenensibus

nusquam alias reperimus. Niebulir Beni Aschydb in re-

gione Tliuia (supra, p. i li), non procul a San^^a^o com-

memorat; vide ejus Beschreihmg von Arabieri (Kopen-

hagen, 1772), p. aSi, necnon versionem gallicam,

Description de TArabie (Paris, 1779), H, p. 89. Ai^a-

bice canitiem sonat, unde Arabes nomina propria
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iUjyCi et yUx.ii sumpserunt; cf. Ibn Doraid, Isiikdk, p. 8,

5i, 97, i/i/i, i55, 207, 210, 3oo; Wustenfeld, Re-

gister, p. /n8; nec obiiviscere provincis Yemenensis

inter Zabidum et San^a'um Sayyiba (A-s>wi) dictae, apud

Yakutum, Mu'djam, III, p. 346, neque urbis Hadra-

mauti As-Saiba, apud Wiistenfeld, Die Cufden in Siid-

Arabien im XI. (A ['//.) Jahrhundert, p. 66, ^5 et ikk.

Haec igitur, e nostra sententia, tituli translatio :

[^Maudiid el fmlres ejiis Bakilenses, incohe ^Amrd-]

\ni, consecraverunt Ihnakkdho Hirrdnensi, hunc lilulum, quia est^

1 tuitus ipsos, quum primum impetum fecit (^Maudild) usque ad urbem ^Amrdnum, ad auxi-

3 liandum heredi suce Kashat Marthadensi, et ex his

3 possessionibus usque ad ceteras. Et pergat llmakkdh Hi-

'1 rrdnensis largiri servo suo Maududo tuteJam camporuni ipsius consitorum et

5 favorem gratiamque coheredum ipsius Marthadensiuni et tribus e-

6 orum Bakilensium, mcolarum "Amrdni, et protegere servum su-

7 um Maududum ab injuria et noxa hostis cujiisque, qui se remo-

8 vit et qui propius venit; atque quia contigit et ut contingat vassalis ipsius

9 ASyabensibus
,
potentia et viribus Ilmakkdhi Hirrdnensis.

96

B. M., 28; Os., ai.

(Tab. XVII.)

Tabula ajnea, in iis quae supersunt o™, 12 alta, o",i65 lata, quum pars inferior desideretur. In

summo ornamentum, duplici linea circumdatum, racemos cum viticulis, pampinis etuvis exhibens.

Margo et ipse duabus lineis paraRelis constabat, quorum pkirima nunc desunt. Fractura lateris

sinistri paululum prominet, sine ullo quidem tituH detrimento.

Tilulum tractaverunt : E. Osiander, Ziir himjarischen Alterlhumsktmde , in Zeitschrifl. der dciitschen morg. Gesellschnfl , XIX,

p. 228-29,9. — J. Halevy, Etudes sabeennes , in Joiirnal asiatiqiie , octobre 1878, p. 33i; separalim excusum, p. iii, sub nu-

mero 7. — W. F. Prideadx, A Sketch of Sabcean Grarnmar, with Examples qf Translation, in Transaclions ofthe Societtj ofBiblicnl

y4rc^(5o/og'!/^ V (1 876 ), p. 2 1 0-2 1 1

.

Haec perspicue leguntur :

M<>I]1fh |?H«^V|II1M^ |hn|II?>IM t

oo4iv*~
I

Hlf
I

hHH^Il
I

h>VH

«V
1
XHn

I

«>vifhrM]n
I

v^Bih 3



158

Quae hebraice :

CORPUS INSGRIPTIONUM SEMITICARUM.

np^^K I '>2pn I Vnu> i p i ann »

innpT I pn i p3b^o i pni ^

S y J

Versus i. D^n = J^*>^ apud Ibn Doraid, Utiltah,

p. 955; de hoc nomine proprio hominis, cf. Mordtniann

und Miiller, Sahdische Denkmdler, p. 48, 54-55; ea quse

supra, p. 26, adnotavimus; necnonD. H. MiiHer, Glossen

ziim Corpus Inscriptionum semiticarum, in Wiener Zeitschrift

fiir clie Kunde cles Morgenlandes , III (1889), p. 218. —
Pro nbnty Haie'vy, nescimus qua de causa, obnD legit

et quas cum hoc nomine comparanda erant comparavit.

Attamen noli dubilare quin nomen dSiC? in titulo luce

soiis expresso sit iegendum. Cf. igitur, prseter ^jf

^Lfi et yU**i apud Abu Tammam, Hamasce Car-

mina (ed. Freytag), p. 8 et 254 : Ibn Doraid, htikak,

p. 207 ;
Wustenfeld, Register, p. 4i 5 ,

praesertim JLg..£i

Banu Sihal Himyarenses apud Ibn Doraid, htikak,

p. 3o6.

Versus 3. Compie in^Djin initio versus quarti, quum

tertius suas iitteras plane habeat; cf. titulos 76, v. 3;

79, v. 4; 82, V. 3; etc.

Qimm oniiiia liqueant, tituiuni sic vertimus :

1 Hudayy, Sihdlensis, consecravit Ilmakkdho

2 Hirrdnensi hunc tilulum, quia exaudivit ipsum

3 Ilmakkdh, propter preces ad se, in eo quod pro-

li \texit ipsum

97

Giaser, 80.

Lapis, i",8() altus, o™,33 latus, a dextra portse 'AmrAni Bdb aI-A'Id ffPorta supernan dictae

insertus, circiter i'",5o e terra eminet. Littera^ perspicuai inversae. Praeter unum vocabulum, nulla

iitterarum vestigia superesse Ed. Giaser asseveravit.

Lege ordine restituto : Hebraice

De quo nomine proprio Waddab supra, p. 5i, occa-

sione tituii 33, disseruimus. Iliic sine mimatione, sicut

in tituiis Haievyanis aiiatis, occurrebat, hic mimo termi-

11 nh DDN

natur. In gemma Parisiis servata, qua ut amuleto ute-

bantur, hoc nomen cum duplici mimatione in duobus

versibus sic inscriptum videas licet :

Quoe nescimus an vertenda sint : ff Utinam Wadd sit pater! n De hac gemma cf. Hartwig Derenbourg, Les monuments

saheens et himyarites de la Bibliotheque nationak [Cabinet des Medailles et Antiques), p. 4o.
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98

Glaser, i3o.

Lapis, muro urbis 'Amrdni inversus insertus, ab eo conspicitur qui, e porla Bdb aS-Sarla crPorta

orientalin egressus, acl septentrionem tendit. A dextra titulus, ut nunc positus est, a sinistra, ut

positus esse deberet et qualem edimus, intactus remansit. Mensuree desiderantur.

Haec tantummodo leguntur :

*h
I

!=n(n

1|?Hn|I]l

Versus i. Comple Di^^Jpx
|
"i^D secundum titulum

Ma^ribensem Os. 35= B. M. 33, v. k, necnon secundum

Hal. i^i, V. 1, et 62/-1, V. 1, etsi ab bis tribus exem-

piis linea separativa abest. Mordtmann in Zeilschr. der

deutsc. morg. Gesellsch., XXXI, p. 88, tfprinceps Akyaniii

vertit; quod nobis minime placet. Halevy (Etudes sa-

beennes, p. 168), qui in eodem titulo Os. 35 non solum

singulare ^''pNnnD (v. k), sed etiam plurale DJ^pXnaDN

cum wawo inter ^23N et DO^^pN bis (v. 2 et 3) agnovit,

hoc vocabulo gentera designari contendit duabus famiiiis

constantem, nempe Ai<bar ttMagnisi: et Akyan "Artifici-

bus«. Quod non minus valde rejicimus. Etenim tituios

Hal. 174 et 62i consideranti patebit DiipNnsD in ulroque

dignitatem significare qua Yatha'karib augetur. Eadem in

tituiis Glaseri Sibamensibus 1 19, v. 2 et 6; 120, v. 1,

praesentimus. In lioc breviore, ut de ilio longiore eliam-

nunc sileamus, legitur :

PN'
I I

ain-'
I

r\-\^hii

1

I

D]lfnD
I

pi
I

DJ1

tfllsarah Yahdub et Marthadensesn. Animad-

verte Ilsarahum Yahdubum etiam in illius tituli Os. 35

versu 5 commemorari, ubi ler usurpatam compositionem

Quae hebraice :

Dj^ipNtDD jam notavimus. F. Preetorius meliora afTerre

nobis videtur, quum rMaximus principumii vel aliud

simile hoc significari contendit; vide ejus Beitrdge zur

ErJddrung der himjarischen Inschrijten. Driltes Heft (Halle,

1874), p. 37. Provocamus ad comparandum quoque

V^^njiss, epitheta honorifica in tituli 80 v. 3, et quae

supra, p. 127, de his adnotavimus. Prajterea recordare

singuiare (cf. nomen dei pip in tituli 8 v. 2
,
supra,

p. 20) nomen appellativum esse, munere amplissimo

fungentem designans quod soli regiae dignitati cedit;

cf. Fresnel 56, v. 1; Hal. ihk,\. h; t5o, v. 3; i5i,

v. k. Inde, omnibus bene perpensis, adducimur ut
|

"133

DJ^ipN, cum vel sine linea separativa, ttMaximus mini-

strorunn; vertamus.

Versus 2. Omnia hic desperamus, quum contextus

nos fugiat. Ipsum ''33 sitne status constructus pluralis

accusativi aut genitivi e substantivo p ttfiliusn oriundi,

sicut in tituli 75 v. g et 1 1 multisque aliis titulorum

"^Amranensium exemplis, an perfectum \erbi trcon-

struxiti5, sicut in Fresnel i5; 29; i6; Hal. 42, v. 2;

84, V. 1; etc, ignoramus.

Nihii igitur vertiinus nisi DjijpwS' | ttMaximus mi-

nistrorumii.

99

Glaser, i3i.

(Tab. XVIII.)

Lapide, cujus mensuras ignoramus, sustinetur nunc, quasi coiumna, porta 'AmrAni Bdh as-Sarki

ftPorta orientalisTi dicta; cf. titulum 98. Lapidem ex ima parte integrum esse Glaser suspicatur.

(Impressum mense noTemljri iSgi.)
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iiosque monet eum multa damna superae, et a dextera et a sinistra passum esse, quum jumentis

sarcinariis onera gravissima ferentibus continuo offenderetur. In tabula nostra duodevicesima apo-

graphum Giaseri luce solis expressuni invenies.

Hsec in eo ieguntur :

6 V > I I

?

>ii|?Hn|®vi]-ft|h>£

I

X^Vn
I

BHA
I

>IlSrho
I

BH '

I

>Il?ft
1

1(S
I

H?^oXrt1o
I

2X

ai|i(S
I
Hn

I
h>rt

1

|o?i

I!o?f
I
hn

I

Ir^HHo >w
?

ii-Hno| >yMo ifflBVhno |ii>^ 8

hf^oMo |o?4i |1H4 |oli^1fh^ 9
? ?

Ao
I

xnrii
I

-IloMon
I

oM<.Il ,0

>yn
I
I]>HI1>H

I

h^Xo|i M

Quee hebraicis litteris :

j<^i73 I mpa^^ci I p 2

ia I I inD'\' I
p^' 3

b I mn3 I Dpi)i i lanb^ji i dt

I ir2m I I |>3inDVi i nn &

aViVs ipipD i^cin IV (5

?

'

1 Dvn 1 p I ^iN°ni I £]in 7

• '331
I "in.^Si namai 1 13 s

psjim I r^n I hih 1 i:i:^SN'3 9

yi I ")DD I

'^" "mj^Vra 1 inpa .o

-in3 I D-nQn 1 pm 1 n

1 Versus 1 . Qjrirti?T loilasse reslitueiiduiii; cl'. Hal. 1 90 ,
al-Arab, p. 89; Gaussin de Perceval, Essai sur Vhistoire

V. 10; 286, V. i; 287, V. 3; i89,v. 9; 532, v. 1; 53/i, des Arabes avant Vislamisme ,11 , p. 333-33/i; III, p. 293

V. 1, 6, 8; 544; cf. SaHham utruiuque (yliOiA.It) apud et passim; F. Wiistenfeld, Register zu clen geiiealogischen

Ibn Doraid, Mkdk, p. 910, et Al-As'ath (e*A.iii))) ibn Tabellen, p. 89.

Kais ibn Ma'dikarib, de cjuo vide Al-Hamdani, Djazirat Versus 2. Initio versus, litterae rai (>) pars inferior
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superstes legi sinit p[ni trHirranensisn. — A wdwo

deinde nova propositio incipit, cujus ftlimakkah, domi-

nus Awwami», subjectivum est, sequente D ante verbum.

Verte : trEt quoad limakkahum, dominum Awwamiii.

Cf. sic separatos et tamen vicinos liraakkahum Hirranen-

sem et limaldcahum, dominum Awwami, in tituli 80

V. 1-3, supra, p. 1 25 -126. Mirare scriptionem pienio-

rem "!npD'7N, sicut in tilulorum 8h v. 9; 87 v. 3 et i;

93 V. 3; 95 v. 3 et 9.

Versus 3. Gomplemus :
j

inD[i]N
|

pc[y
|

pjn
|

^yin

mri]^D
I

rt incoias urbes '^A]rarani , servos suos (limak-

kahi) Mar[thadenses] 15, Sinum pro mimo exaratum esse

arbitrati. De ]i>21 ttincoias^, vide quae ad tituli 95 v. 6

supra, p. i56, adnotavimus.

Versus k. Lege sine duljio npilJ liDnxilm^j^lN [con-

cessit] ttUberos et fructus eximiosn; cf. titulum 8"" Aca-

demiae, apud nos 102, v. 1 i , in Joseph et HartwigDeren-

bourg, Etudes, i, p. 55.— Complemus |iJi]N
|
mna tt in

hacterran, coliatis ^5{TN'|mn Hai. Z19, v. 1 1; fortasse 62,

V. 9; |iJ1N3, eodem sensu, in titulorum 67 v. i5, supra,

p. 96-97; 81 V. k, supra, p. i28-i3o, nec tamen in-

fitiamur aiiquam difficultatem in eo inesse quod prono-

nien deraonstrativum mascuiinum mn cum yiN conso-

ciamus, quod substantivura feminini generis in linguis

semiticis esse solet. In Vetere Testamento aiiquot exempia

y-iN mascuiini exstant; sic Gen., xiii, 6; Is., ix, 18;

XVIII , 2 ; etc.

Versus 5. nn provenit e nn^D:?:], pr£Ecedente proba-

biliter 1
j

WZI
j

IDmyo
|

nnm tcet quia concessit ipsis tu-

telam et feiicitatem", sicut in litulorum 88 v. 9; 91

V. 7. — i^iDinDbl, sine linea separativa, inflnitivus ab-

soiutus est cum prseposilione lamo, sensu optativo, et

ttutinam omnino servetn significans; comparamus Hai.

106, V. 2, de contextu iliic nescii, hic pai'entbesim ab

hoc vocabulo incipere persuasura liabentes.— Pdst iDnN

adde piDX
|

nDna
|

pon
|

bpDNl ttet messes qnss erunt in

his vallibusw comparatis titulo 7/i, v. li, supra, p. 111-

iih, et titulo 2, V. 5 et 6, apud D. H. Miilier, Himja-

rische Studien, m Zeitschrift der deutschen morg. Gesellschafl,

XXX, p. 673-674.

Versus 6. Proponimus dubitanter rn[n
|

nim tt et quia

vivificavitn, hoc est, quura Nin = raer-n sequatur,

ttet quia purum reddidit aeremTi. Dc radicc vu =
cf. nomen proprium nvu frequentissimum alias, necnon

in nostri tituli v. 7 usurpalum; sine mimatione vn iii ti-

tuli 6 V. i, supra, p. 18; cf. etiam plurale perfecti vn

ttvixerunt» in tiluio 1 1 Academias, v. 4, apud Joseph et

Hartwig Dcrenbourg, Etudes, i, p. 6i-65;~T'nn quod

hic conjicimus etiam in Hal. 2i5, v. 1, et imperfectum

jrnn'' in Rehalsek 7, v. 7, de quo plura brevi addemus.

— po, cum nimatione, trhujus vallis, planitiei ; cf. piu-

raie p^DN in tituli 74 v. i4 et 19; lcmiDN in ejusdem

tituli V. 6, supra, p. 1 11-11 4. — '^^\P "^^^ omni-»;

cf. tiluii 74 V. 20, supra, ibid. — Deinde conjicimus

I

flbflD
I

Y")D
I

yn^DN ttab omnibus aBgrotationibus quibus

aegrotatum est in provinciai-», verbi y^D= ^j^j^ perfectum

passivum unipersonaiiter usurpatum non solum hic ha-

bentes, sed etiam in Reh. 7, v. 6-8, ubi legimus : |''DJ''D

m'>2|yiD|'\?iDlp|n2n|p|nnymD||rnn"' ttut pergat vivi-

ficare Karib^athatum , filiura Tasilii, ab segrotalione qua

aegrotatum est Yarimin ; et in 0. M. 1 9 , v. 7, ubi
|

'(j?^DN'|]2

'ynD iuterpretamur tt ab segrotationibus quibus eegrotatum

estn, aliam viam ingressis Mordtnianno et Muellero in

Sabdische Denkmdler, p. 48 et 5o. Post hsec, veluti in duo-

bus iocis coHatis, designabatur provincia (s^^Jri; cf. ti-

tuli 79 V. 10) vicina, cujus aer corruptus hanc planitiem

non vitiaverat.

Versus 7. Comple fido anirao fl"in[3, coliatis titulo-

rum 73 V. 9; 80 V. 1 2; 81 V. 4; etc. In titulo 80 com-

memoratur Wadad'il , filius Yakahmaiiki; in tiluio 0. M.

21", V. 4, Wadad'il, filius Abulvaribi (Mordlmauu und

Miiller, Sahdische Denkmdler, p. 73); hic Wadad'il, filius

Haiwi , filii i
, quum post uvn sit ]]3 legendura.

Versus 8. Sub tribus litteris, a quibus versus incipit,

nomen mn[lD (cf. v. 3) latere suspicamur. — Wawum

in inN'71 post 1DnJ31 dittographiara esse crediraus, quum

constructio similis in tituli 95 v. 9 et 3 wawo careat; vide

supra, p. 1 55- 157. Vertimus : rtatque ex ipsis usque

ad ceteros:5. — Fieri potest ut deinde pi, aut iDDjai,

praecedens iDHjSl continuet, nihil tamen decernere au-

demus, contextu nobis non suppetente.

Versus 9. Mirare textum congruentem cum tiluio 18

apud W. F. Prideaux, in Transactions of ihe Society of

Biblical Archceology, IV, p. 200, 4o apud Mordtmann

und Miiller, Sabdische Denhndlcr, p. 96, 44 Musei Rri-

tannici , ubi lapidem nuperrime dispexiraus. IHic legilur

:

in
I

]'v
I

Vni 1

JN
I

|N3DD
I

V 2

mvai
I

DD 3

Sed obscura oijscurioribus non illustrantur. Mordlraann

et Miiller (5aiajsc/*e Denhmdler, p. 74-^5) vocis ]>D exem-

pla, sive verbi sive substantivi, attulerunt, niliil autem

inde concluserunt nisi substantivo quoddam sedificandi

genus designari, quod autem sit elicere non valuerunt.

Hic plurale perfecti 13^ occurrit, antecedente Vn trii qui«.

2 1

.
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arabice slSAli, pro quo vulgo usurpatur. 'jX, sensu

arabici adhibilum, cum singulari vel plurali sequen-

tis verbi pariter construitur. Animadverte denique in

transcriptione Giaseri lat?'?^ linea separativa carere. —
Radix blti in litulo 0. M. 21, v. 5 agnoscitur, ubi

^t;!'?^ in v. 3 adbibetur; haec autem omnia desperamus.

— Nec clariora de , sine nunatione et mtmalione, mente

concipimus; cf. Fresnel i7=Hal. 676, quod D. H.

Miiller, Die Burgen, 11, p. i5 tter brachte Raucheropferii

verlit. Subslantivum J/TiD trturibuiumi; significare D.H.

MiiHer {ibicL, 11, p. 22-28 etaS-ag) demonstravit. Quod

non infitiamur, minime inteiligentes quid in noslro

tituio sibi velit. Nec te fugiat urbem Al-Djuhfa dictam

(cf. supra
, p. 93) a Prophela i<xj,^^ Mahya^a nuncupatam

esse; cf. Al-Balvri, Mu^djam, p. 282
;
Yakut, Mu^djam, II,

p. 35 ;
Al-Firuzabadhi, K&mns, s.7\ ^ ^a; F. Wiistenfeid,

Die vonMedina auslaujenden liauptstrassen
, p. 20.— ^''Dim

tret protegerew eumdem infmitivum praecedentem con-

tinuat, probabiliter a Knl*?! ttet pergal^i (v. 7) pendens.

Versus 10. mxbvalmpD^^JN (cf. V. 2), nomine vovenlis

Sa'thensis ignoto atque verbo irin tcet dedicavitn certo

praecedentilDus; cf. tituios 17, v. 4; 20, v. i; 21, v. 3;

29, V. 4; etc. — Sequitur [|]inD|^[l, sicuti in Hal.

2 10, V. 6 ; 2 56, V. 1 ;
i66, V. 2 ; 536, v. 1 ; 6i5 , v. i4,

scilicet tt hanc scripluranm vel, auctore Halevyo in Etudes

sahecnnes, p. 2 32-233, trhanc stelam:i. — 21 superstes

e vocabulis Dnnl'!
|

DD^pJiJi ttet statuam aureamjj, sicut

in titulo Academiae i4°, v. 3, apud Joseph et Hartwig

Derenbourg, Etudes, i, p. 75-76.

Versus 1 1. Lege sine dubio |Dm
|
][1 |

p21 ttet fuit haec

exsolution. Substantivum ex forma arabici sermo-

nis octavae respondente verbi ''Dl ortum esse putamus,

]jaho subtracto; cf. Os. 35 = B. M. 33, v. 4 et 6; Hal.

36i , V. 1 ; 0. M. 2 1, V. k (Mordlmann und Miiller, Sa-

bdische Denkmdler, p. 78).— DD]Tn3
|
DTIDIT ttdona.sin-

gula quotannisn jam in tituli 74 v. 10, supra, p. 111-

11 4, occurrit, ubi tamen D~il
\

Dil linea separativa

dividitur.

Tituli ergo omnia quae in promptu sunt hoc modo circiter restituimus et vertimus, de multis

vocabulis, necnon de principio et fme versuum haesitantes :

I

innpi
I

pn
|

]-t:'vo
\ p |

pni
|

inpaW
|

'jpn
|

6\hi;v^ [\ \ p \

'

31
I

npia
I

iVn
I

pyT
|

qi]nS];3
|

inpaSNi
|

p[nT
|

inpaVN
|

in^^NDoa '

nnz
I

oVaa
|

lanay;^!
|

onhjna
|
'J3

|

ina[i]K
|

po[j/ |pjn|fi; -

^onsvi
I

n"i3i
|

p'n]x
|
mns

|

opniz
|

TohNi
|

dtS^in
|

lamrni ^

]i-\oii
I

nana
|

psn
|

SpaNi] |iahN
| |

painDVi
|

on[o];ji
|

o'3i 5

I

s\hn2
I

yiD
I

vi^ssi^
| \

?3
|

po
|

Nin
|

Tn[n
|

nnsi ^

7»ain
I

inpoSx
| |

"^i
| I l]^ |

ovn
| p |

VxTn
|

£i"in[3 |

7

0^33
I

ian3j;c^T
|

-thtih
\

p'jpN
|

n]T
|

pi
|

nn^cV
|
ionJ3i

|

Dnh[io
|
'J3

|
inonx s

p I

I nhn
I

I »J3
I

lOHNTOK
| ] j'3im

|
i?»n

|

Vnn
|

ijb^^xs
[|

poi?"i
|

jr^T 9

foyjm
I

noyjlnnS
|

a^n-iT |doV]vi
|

[j]idd||[t|] oin'?];^
|

inpo^Vx
|

anvv^
\

10

oin'?^^
I

inpo'?^^
I

oa]in3
|
on [|] oin

|

jsm
|

][i
\

pai
|

onhia
|

n

1 N , filins H. . . .?,] Sathensis[, consecravit Ilmakkdho Hirrdnensi kunc titulum, quia exaudivil

ipsum

2 propter preces ad se llmakkdh Hiy^rdnen^sis^. Et quoad Ilmakkdhum, dominum A[wwami, quod est in

urbe Ahv, exaudivit inco-

3 las urhis ^Aynrdni, se\r]vos suos, nepotes Mar[thadi, et trihum eorum Bakilum, in eo quod

h concessit ipsis lijheros etfructus eximios in hac ter\ra, ct quod donavit ipsis
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5 tutelam 'et prosperijlatem (^et omnino servet omnes fructus [et messes qu(B erunt in his vaUibiis!),

6 et quod vi^vijicavit aerem vallis hujus ab omnibus (egro\talioiiibus quibus cegrotatum est in provincia ....

7 ,] anno Wadad'ili, Jilii Haiwi, ji\lii El pergat Ilmakkdh protegere

8 servos suos, nepotes Mar^lhadi, et ex ipsis usque ad ceteros, et ex h\ts possessionibus usque ad ceteras,

et tribum ipsorum Bakilum

,

9 incolas "Amrdni^ atque eliam, eos qui wdificaverunt (?) , et prolegere [principes ipsorum . . .

enses. Et dedicavit N
, flius

10 H i, Sathensis, Il\makkdho, doniino Atvwami, hanc stelam, inscriptam et sta[tua7n auream, quia

contigit et ut contingat

1 1 Marthadensibus. Etfuil hce^c exsolutio dona singula quotan^nis. Nomine Hmakkdhi, domini Awwami.

100

Glaser, 182.

Lapis, cujus mensuras ignoramus, liorti rustici, inter meridiem et occidentem urbis 'Amrdni

consiti, portae nititur. A dextera liminis superi insertus est qualis repertus erat, lioc est fractus et

deminutus.

HsBC nobiscum Glaser communicavit

;

M |XH jllHiSr^

Versus 1. DjDD nomen feminffi inaudilum; cf. nomen

tribus y^ilCJl apud Al-Hamdani, Dyaz^mf al-Arah, p. 85

,

88, 107, necnon tribus q^** apud Ibn Doraid,

Luikdk, p. 3i5, ubi vocabulo sakan ignem (^ljJ') in ali-

quot arabici sermonis dialectis exprimi contenditur; cf.

etiam nomen feminae Sukaina (*aaXa1.) apud Wiisten^

feld, Registcr, p. 426-/127. — Collato titulo 85 (supra,

p. 187), sic versum complemus : |-' • • • |n33|mrn]D|n'i

l^^is^DlnpDbNln^^apn.

Versus 2. Non de Ilmakkdho Hirranensi hic, sicut in

plerisque titulis ^Amranensibus
,
cogitandum est, potius

autem de Ilmakkaho Bar'unensi (iNnDT
|

npD'?^), cui

obiatio fit in sacrario Bar'an apud Fresnel 53. De hujus

sacrarii, in aliis etiam titulis (Hah 63, v. 2; i8, v. 8)

Quae hebraice :

i I n"i I D^DD i

1 3 p ^ I

J
1 2

commemorati, situ, vide J. Hale'vy, Bapport sur iine mis-

sion archeologiqiie dans le Yemen, p. 19, ubi ruinaj M^j^
yljj Kharibat Bardn dictte recordatur; cf. ejusdem Voyage

au Nedjran in BuJletin de la Socielv dc geographie
,
sep-

tembre 1878, p. 265. Nomen a verbo N"13 fccondiditi^

(videsupra, p. i3)radicem sumereliquet.— |DpD tflapis

votivus'5, eodem sensu in contextu simiii adhibetur apud

Rehatsek 8, v. 2 ; cf. J. Mordtmann in Zeitschr. der deutsc.

morg. Gesellscha/t, XXX, p. 34; D. H. Miiiier, ibid., XXX,

p. 690, 69/1-695; necnon quse de r|^p supra, p. 23, ad-

notavimus. Sequebantur anaioga iis quibus titulus Fres-

neii 53 terminatur (J. Hale'vy, Etudes sabeennes, p. 228),

vei quaiia in fine tituli apud nos 85 (supra, p. 167)

reperiuntur.
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Inde concliidimus titulum, duobus versibus probabiliter constantem, sic restituendum esse et ver-

tendum :

1
\

hvi
\

npaba
|

n':pn
| |

nj3
|

onrnja
|

ni
|

djso »

|Ni3
I

pina
I p 1] jsp^a

|

jnt s

w/ anrna
|

'ja'*?
|

pi;3m
|

nai?j
|

nnV]

1 Sakan, oriunda e Ma^rthado
, Jilia {, consecravit llmahkdho, domino Ba-

2 rdni, hunc lapidem votivum \in sacrario Bardno.

vel
[, quia conligit et ut contingat Marthadensibus.

101

Glaser, i33.

(Tab. XVIII.)

Saxum, o°\55 altuni, ©"^yo laturn, quod nunc in ruinis Maclinat al-KuJfdr «Urbs infideliumn

dictis bumi jacet. Hae ruinae ab occidente cfcastelli Paradisiii (^al-kasr Djanndt) super rrmontem

Paradisumn (^(d-djabal Djanndl) 'Amrano vicinum extenduntur.

Tres solum litterae h?n p3, ornamentis et lineis ad arcbitecturam pertinentibus singulae ab aiiis

separatae , in parte anteriore cernuntur, ubi primae iitterae bd partem dextram , fracto lapide , amissam

esse in tabula nostra duodevicesima animadvertere iicet. Ideni ornandi genus in iatere sinistro iuce

solis ex delineatione Glaseri expresso , sine uHo charactere
, agnoscitur.

Fieri potest ut p2 cognomen regis vel principis sit, cujus nomen antecedebat, quod cum forma

lapidis optime congruit. Idcirco tc conspicuus n (^) vertere conveniret. Sin autem titulum integrum

esse conjicies, urbem
i''^

Bin commemorari statues, quum bominis nomen Bin non exstet. De urbe

Bin Hamdtinensi vide c[uae supra, p. 56, occasione tituii 37, v. i, disseruimus. Harum duarum

interpretationum priorem commendamus.

102

Academia, 8.

(Tab. XVIII.)

Lapis, o'",^^ altus, o^^^sS latus, o"", profundus, sumptu Academiae inscriptionum et litterarum

humaniorum anno i88i cum tredecim aiiis monumentis ejusdem generis acquisitus est, quorum

descriptionem primumque interpretationis rudimentum invenies apud Josepb et Hartwig Deren-

bouvg, Etudes sur Vepigraphie du Yemen, fascicuius primus, in Journal asiatique, aoiit-septembre 1 883,
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p, 229-277, cum quitique tabulis, ibid., octobre-novembre-cl^cembre i883; separatim excusum,

p. 36-8/i. Quae documenta penes Academiam adbuc manserunt ut studiis nostris prodessent.

Beatus Longperier, in utraque nummorum et titulorum scientia subtili judicio prseditus, auctori-

tatem monumenti de quo agimus in dubium vocaverat, titulo ipsi confisus. Cui opinioni non assen-

timur, quum falsarii etiam genuina inviti foedare, nec quidquam sedulo facere soieant. Mirare contra

pleraque absoluta et perfecta, non soium in titulo, sed etiam in lapide. Respice tamen quse ad ver-

sum 3 adnotavimus, judicio Longperieri aliquatenus, non autem adeo faventia ut leviore argumento

quod nobis persuasissimum est labefactent.

Etenim, duabus statuis deo 'Athtaro Orientali oblatis (v. 6), tria cavorum vestigia in summo

monumento etiamnunc apparent, quibus infixae surgebant statuse, jam non exstantes. In fronte

sinistra dao foramina minora aperta sunt ad pedem unum continenduni idonea; in dextra tertium,

o^^^oy longum, o^^joSB latum, cui basis statuse alterius facile nitebatur. Quse tabuiam nostram duo-

devicesimam dispicienti clare apparebunt. Superne, a dextra tituli, quadratum separatum etiam

observabis, in quo non manipuius, ut conjeceramus, sed caput tauri vel liujusmodi animaiis

sculptum est; cf. Hartwig Derenbourg, Les monuments sabeens et himyariles de la Bibliolheque nationale

(^Cabinet des Medailles et Antiques), p. 3o, 33, 3^. Insuper animadverte unam litteram a sinistra

singulorum versuum 7-10 cecidisse, sine autem notabili tituli ipsius detrimento, quum deficientia

expedite compleantur. Lineae sub versibus tituli a caelatore ductae sunt, quarum ope characteres

composite et apte exararet.

Tilulum tractaverunt : Joseph et Hartwig Derenbourg, Etitdes sitr rSptgraphie du Yemen, i, in Joiirnal astaiique
, aout-septembre

1883, p. 2/17-952; separalim excusum,p. 5h-b<j. — Joseph Halevv, Ohscrvations siir les inscripiions saheennes, ihid., janvier

1884, p. 102.

Ha3c ieguntur sine dubio :

capitis

tauri

elTigies

ohn
I

hognvo
I

oBVTHno
|

xgof 3

I

lll=I]o
I

HMV |oi=o4J
I

HK^nft
I

HBB h

'pt>xio
I

oTH.^v
I I

?hn
I

m 5

oHii
j

hvmiiA
I

oiivx?n
I

?>io
I

6

•oIlV/^j=I]ft
I

©B!=o
[

?rfif!
I

o]]M>| 7

•10
1 iii(sn

I

avnogo
I

iiH?^!]
I

?hn 8

•Bh
I

hn
I

x§o?H^i
I

oijJiHno
I

!i?i=y
I

X 9

O
I
I]«?<.0

I

oHVHortlO
I
IlfthS

I
?AS0 10

>no{\
I

lihhV
I

B^Ilgfto
I
11HI0 11
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Quae, completis coniplendis, sic hebraice transcribimus :

capitis

lauri

nVi 1 DODviVD^ I p^nhn

133 I ph3m I ion'33T I nhi;'

I pDj; I p^n I inn i p22K \ j^q

i^nnhi; I v:pn i Dnhia i ''n i

i;dV I ^moVj? I i;3nn>3 i ni; i ]p

\] "^^miDK i I >bn i ism

I dVds I snj];;:^! i mhia i
§

i;]i?3 1 p I nh];^nS i im3i; i ^nn i n 9

5^]i I
0^31 1 itsmj^DVi I ! ^yu^i 10

ir)W2 1 D^j^n I lah^Ji 1 mbi

Veisus 1. nrnbN nomen proprium hominis; cf. Hal.

iSa, V. 16. Frequentius occurrit bNli^D, inverso ordine,

in Hal. i3, v. i
; 187, v. i

; 192, v. i ; etc.

Versus 9. pmrn nomen proprium hominis; cf.

prnrn in tituli 1 v. 1, supra, p. 5-6; 'jNirn Hal. 190,

V. i3; 271, V. i et ^; 609; etc; nrn Hal. 609, nomine

dei abscisso. Apud Al-Hamdani, Djazimt al-Arah (ed.

D. H. Miiller), p. 100, i. 7, Raiman (yU;;) post BaMan

et ante Himyam inter tribus Himyaiiticas provinciaj As-

Salml citatur. Ex his concludimus deam ]On|ni, quem-

admodum deas p2?3|nT et n"iDn|n1, in pantheo Yeme-

nitico locum tenuisse, etsi in titulis nondum reperta

est. Inde nomen proprium |Dmrn pro pnnnirn con-

tractum. — nDDe^nrD aliud hominis nomen proprium,

de quo vide supra, titulos 3 , v. 1, p. 1 2 ; 9, p. 2 1 .
—

nhvn'?; cf. tituios 2, V. 2; 42, V. 1 ; 87, v. 1.

Versus 3. Corrigc crrorem cffiiatoris et iege :
]

j1h3m[l]

lDn"i:3"l, addito wawo ante quinti fratris nomen, quod

a wawo incipit, et mutata vocabulorum dispositione. Si-

miiia attulit Josepli Halevy in Journal asiatique
,
janner

188/1, p. 102. Nomen vero ]1h3n servatum ex infinilivo

sn et dei nomine ph constare affirmavit. Quod non pro-

bamus, et ]lh3n, nisi, quod malumus, in ]lh3m com-
15"

pietur, solvimus in nsn {»^) et ]1h, tao in ihavm

propterea geminatum inserto. Cf. arabice 3^ pi'o

ttvindiclam talione obtinuit^T et omnia verba a thuo in-

cipientia in octava forma. Analogia nominum proprio-

rum nhi?3m, mxnm, 'jNnm in tiluli 1 v. 1, 2 et 6 con-

junctorum adducimur ut ]lh3m restituamus etsuspicemur

lapicidam, cjuum in iDn^iaDl ante ]lhDm collocato erra-

verit, unum e duobus wAwis eo facilius prsetermisisse

quod nomen proprium, primum inter fiiios designans,

copula non solum faciie caret, sed eliam ejus accessio-

nem a se prorsus rejicit. Jam monuimus (supra, p. i65)

quautum auctoritatem totius tituli versus tertius sermo-

nis errore et cselatoris negligentia minuat. Nihilominus

fidem monumenio et tituio habendam esse asseveramus.

— Sub fine 133 iegimus, dum mente raagis quam oculis

numirn medium videmus.

Versus h. ]ijD nomen gentis inauditum. Cf. nomen

montis, inter 'Amranum et San'a'um, ^jjf:^ Djabal

Din nuncupati, unde tituli nostri 103-105 provenerunt.

Mudinensesne sedes suas juxta hunc montem insti-uxerint

nescimus. ]iJDV3 olim iegeramus, vertentes ttfiiii Yu-

macli5i, quod nol)is nunc minime piacet. Hale'vy jjJCVD,

pro ]iJD1N'3, littera yod ob vocalem praspositionis 3 lit-

teras alif subslituta, interpretatur, quasi yciX piurale sit

adjectivi yDi (arabice ijojt^ trsplenduit, micuitw), et ver-

tit : triilustres, nolabilesn. Quod vaide repudiamus. —
j^D^N, plurale ethnici jbDD tr Bakilensis " (Hal. 17^

V. 1); cf. ]:i*DN trMinaeiTi in tituli 29 v. 2 et quae, occa-

sione iUius tituli, supra, p. 46, nolavimus. Adde ]mUN

tt Sirwahenses n in tituii Academiae 1
1

' v. 2
,
apud Joseph et

Hartwig Derenbourg, E/Wes, i, p. 64-66.— mn; Hale'vy
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ttqui iveruntn vertit, coliato sethiopico horu, tertia

persona piurali perfecti. J. Mordtmann in Literatur-Blatt

fiir Orientalische Philologie, I, p. 433, nos provocat ad

comparanda nin in Hal. 5i, v. i3; 62, v. 3, in lioc

loco sequente pjn, sicut apud nos, in illo pjna, uno

tantum vocabulo intercedente. Quod ad sensum pertinet,

arabicum iS)^_^ tc apostolus n
,
pecuiiariter rc christianusn

comparare non desinimus, quum Arabes hoc voca-

buium ab aethiopico <h*PC|? hawdreyd sumpserint, ex

hac eadem radice hora oriundo quam HaieVy huc

attulerat. Substantivum pluraie in statu constructo no-

minativo, ITin e Tin, sicut ftnepotesn e p trfiliusn

agnoscere nobis videmur. Quidni tfincoiae adventiciin,

qui in urbem 'Amran demigraverant
, quum hac radice

aethiopica tfiter facere, peregrinari significetur?

Versus 5. Non agitur hic de 'Athtaro Orientali,

servatore sepuicrorum, de quo vide supra, p. 33. Deo

praesidi domus ipsorum, 'Athtaro Orientali, ob beneficia

sua in Baiiiienses, oblatione duarum statuarum et tituii

dedicatione gratia refertur. Animadverte nuila separa-

tiva linea ]p"i2?^nri:? in duas partes dividi. Sic etiam,ut

nos docet epistola Eduardi Glaser ad Fredericum Hommel

scripta, in Zeitschrift derdeutschen morg. Gesellschaft , XLIII

(1889), p. 661, divulgata, in titulo nostro h6, v. 5

(supra, p- 77-78), pis^nnny
|

iDnNnD| opDi
|

N-n3 ctope

atque potestate dei pi'iEsidis sui '^Athtari Orientaiisn
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iegere et vertere oportuit; vide hicsimiie tituii A6, apud

Giaserum 799, ibid., inter paginas 662 et 653.

Versus 6. Nunc consentiunt omnes ^njD^j^J tcduas sta-

tuasn significare; quod etiam vestigiis in summo monu-

mento (supra, p.i65) confirmatur.— iDmyo'?. HaleVy :

ttut concedat ipsisn, reiiquo titulo vota futuri auxiiii

continente. In nostra interpretatione perseveramus, rati

duas statuas testimonium esse animi ob concessa me-

moris, non incerte sperantis fore ut optata posthac conce-

dantur.

Versus 7 et 8. Gf. tituii 95 v. 5 et 6. — ans^fs;

scriptio manca suffixi wdwo solito carentis; cf. itidem

m2pD pro iDmapD in tituii 20 v. 2; DniDl pro lcniDi

in tituli 77 V. 1 1
.— Subfine versus octavi, comple n[l]'71,

quo b vocis IDmyo'? continuatur.

Versus 9 et 10. Cf. tituli 95 v. 6 et 7. Miramur equi-

dem lisa^^dum, ut tituii auctorem in primo versu desi-

gnalum, hic prorsus omitti, quarto inter ejus fratres

Lehi^athato (v. 2 et 3) primum iocum subito obtinente.

Non negamus hanc singuiarem in medio titulo prsecipuse

personae mutationem opinioni fidem tituii oppugnantium

favere. Textum corrigere non audemus, etsi eum corri-

gendum et Ilsa^dum pro Lelii^ithato reponendum esse

vero simile habemus. Quo mendo cseiatoris non magis

judicio nostro summam proijante commovemur quam

mendis occasione versus tertii compertis.

Sed jam ad translationem tituli veniamus, versu tertio sic emendato :

Verte igitur, si lubet

:

1 Ilsdd, et ejus fratres ,
Sdd'il,

2 et Rathadraimdn, et Sddsams, et Leh-

3 lathal, el Wahbihun, etjilii eorum, nepotes

h Mudini, Bakilenses, incolce adventicii urbis ^Amrdni, vas-

5 sali Marthadensium, consecraverunt ^Athtaro Orien-

6 tali intra castellum suum duas statuas, quia conces-

7 sit ipsisfavorem graliamque dominorum suorum

8 Marthadensium, et Iribus eormn Bakili, et propte^rea

9 qiiod protexit servum suum Lehiathatum ab inju\^na

10 et noxa hostis cujusque, et quia concessit ipsis tutelam et

11 beros, etfructus excellentes. Nomine ^Athta^H.

2:5

(Impressum mense novembri 1891.)
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ARTICULUS ALTER.

DJABAL DIN.

Si quis, San'a'o profectus, 'Amr^num tendit, simul ac regionis petitae fines tetigit, ad juga montis

Djabal Din dicti tribus lioris 'Amrano a meridie distantia pervenit. Vide chorographiam

Eduardi Glaser in Petermanns Mittheilungen
, 1886, tab. 1. Ne de tribu ignota Mudin in tituii 102

V. ^ iterum loquamur, nomen Din, quo etiamnunc mons ille vocari solet, ab Arabum geographis

medii aevi non praetermissum est; cf. Ai-Hamdam, Djazirat al-AraB (ed. D, H. Midler), p. 126,

V. 12; 126, V. 8; Al-Bakn, Miidjam, p. 290 et 626, qui titulos himyaritico charactere inscriptos

(jvU^) in summo hujus montis sacri (^;*,SvL«) superesse animadvertit; denique Yakut, Miidjam, III,

p. /i85, qui de sepulcro prophetae Su'aibi, filii Mahdami, retulit. De hoc propheta ad Hadi\ritas

(^jyiii^ j^) Yemenenses misso, vide Al-Mas'udi, Les prairies d'or, III, p. 3o5-3o6; Caussin de Per-

ceval, Essai sur riiistoire des Arahes avant 1'islamisme, I, p. 3o-32.

Eduardus Glaser, quum Turcorum huc procedentium anno i883 expeditionem comitaretur, die

tertiodecimo novembris montem Din ascendit et in fastigio mosquitam invisit, cujus in medio sepul-

crum viri sancti (^Jp!) Kudam ibn Kadim servatur et quai mosquila Kudami ihnKddim (pOvS »X:^

^iU (jjjS) nuncupatur. Qui Kudam ibn Kadim a Mohammad ibn Habib commemoratur in opere quod

F. Wiistenfeld anno i85o Goettingse edidit sub tituio : Ueher die Gleichheit und Verschiedenheit der ara-

hischen Stammnamen, p. ^2; cf. ejusdem Wiistenfeid Register zu den genealogischen Tahellen, p. iSy.

In mosquita vertici superposita Ed. Giaser tria prisci temporis monumenta invenit, quorum tituios,

nostra gratia exscriptos, ex ipsius apographis viris doctis nunc demum communicamus. Quum hgec

sine mora edere non contigerit, prima a Glasero in Arabia meridionah quondam suscepta itinera

breviter enarrare et quam prospere successerint olim ostendere piacuit; cf. Joseph et Hartwig De-

renbourg, Etudes sur fepigraphie du Yemen, n, 1, in Journal asiatique, aoiit-septembre-octobre 188^,

p. 3 2 2-3 3 1 ;
separatim excusum, p. 3-i2, ubi discerne de monte Din peculiaria, p. 6 et 1 1.

103

Glaser, 81.

Lapis muro austraii mosquitae insertus est, ut e dehneatione Eduardi

Glaser patet quam hic exprimendam esse putavimus ut singulorum

tituiorum locus illustraretur. Mensuras tituii nostri 103 ignorantes,

hoc tantummodo didicimus eum a soio insuper 0^,45 intervailo iapi-

deo separari. Cliaracteres maximi, sedulo exscalpti, nunc partim

mortario tecti sunt, ita tamen ut ocuiis non subducerentur quae non

prorsus evanuerunt.

Sepiilcra anticpa

182 N

EiiAaini ibuKadim

Porto
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Fragmentum unius versus nobiscum communicavit Glaser :

169

Quod liebraice :

33T 1 pQ3

laitium tituii habemus, perdita prima iittera D , quum

nomen proprium hominis IXTyD non semel occurrat;

cf. D. H. Miilier in Zeitschrift der deutschen morg. Gesell-

schaft, XXX, p. 1 1 6 ; 0. M. 1, V. 1, apud Mordtmann

und Miilier, Sabdische Denhndler, p. lo. — Epitheton

pD3, ethnico sensu, ni failimur, hic adhibitum, verti-

mus tf Namirensis i5 ; cf. nomen proprium hominis mo:N

in titulorum 78 v. i et 8 ; 82 v. i , 6 , 9 , 11 et 1 2 ; nec-

non Arabum tribus An-Namir, Numair et Anmar dictas,

Verte igitur, si lubet :

de quibus vide Robertson Smith, Kinship and Marriage

in earhj Arabia (Cambridge, i885), p. aoi. Idem pD:

nomen arcis in Hal. SaB, v. 1; 538, v. 1; 597, quod

ultimum in BaitNimran anno 1869 exstabat. In tituio 2

Bibliothecae Maximae Parisiensis, v. 6, pDJ tcviolentumn

pantherae (^) instar significare conjecimus; vide Hart-

wig Derenbourg, Les monuments sabeens et himyarites de

la Bibliotheque Milionale [Cabinet des Medailles et Antiques),

p. 11-12.

oaj d'awwcm Namirensis, et fili\i ipsiiis. ......

- lOli

Glaser, 82.

(Tab. XVIH.)

In eadem mosquita Ed. Glaser hunc lapidem, o'",/!^ altum, 0™, i/i latum, in angulo muri inter

septentrionem et orientem insertiim summa cum difficultate exscripsit, quum non soium quatuor

metrorum spatio a soio distet, sed etiam characteres parvuli non penitus incisi fuerint, iapis denique

in iatitudinem versus, non in longitudinem, difficulter exararetur.

In apograplio Giaseri, quod iuce soiis in tabula nostra duodevicesima expressum invenies, haec

leguntur :

I

o|h MII>^1 2

iH
I

Hhhn
I

i^in
1

2
I

3

I

nt^Iin I^VV*®
I

H14'.| h

• -X^ol^Hifi
I

XH
I

n
I

BHafl 5

•
• -fsn

I

i][^B^n> joMHno e

-o
I

oMEon
I

rsmxr^
I

7

22

.
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> |oMHno| Hif.
1

>x?o| p,x 8

I

iixrt?! MUf^ |i(sn
I

Brtii^ 9

h
I

oBijiHof',
I

io
I

©viion
I

H
I

10

• •I]H1oho|i]<f^oo
I

BX) 11

Hifi |>BSfSo|ii|^HV|B)(S
I

13

Il^Ilo loii VB>h
I

oHo

onn
I

wn |oi]vh?>
I

lo- •

i3

Quae hebraice

^ L •

? ?

n 1
7

• nD-i27

••i I 7*33 I HD I I

I •DD3 I innpi I pn i

• •n>j; I pi2? I ni I 3 I man i

• • '33
I nDi2V2^ I im3r

••II ins3i;3 I ^cVonD i xSo

1 I im3i? I pni? 1 mn;? i ^c?

1 anD> I ^cSdj< I S33 1 DDo;:^

3 I iom];D I 71 1 inor3 1 ] \

• nSixi I >3n I m
nj? I lonjcT I J<jn 1 13

1

?

oroi I loniri^c I r^i; I

i;3: I p I ion:n 1
• v •

•

ilx

Etsi in apographo Giaseri nuilum discrimen inter

primorum versuum et scquentium principia exsistere

videatur, persuasuni habemus aliquot iitteras a sex ver-

suum initio excidisse, a quibus titulus exordium capit.

Versus novum et decimum fere integros ut reliquorum

nunc ijreviorum specimina sumentes, judicamus versum

quemque litteras ad minimum undeviginli, ad summum

viginti unam,etiam iineis separativis itidem numeratis,

contiuuisse.

Versus i. Restitue in fronte DDD2?2"i, coilatis versi-

bus 6, necnon 8 et 9. Nec praetereundi tituiorum 31

V. k (supra, p. 5o) et 67 v. 8 (supra, p. 92-96). —
De cognomine nVtOX, vide quae ad tituli 78 v. 1, supra,

p. 121, adnotavimus. — Complemus i3
|

"in"i:]3.

Versus 2. Lege, nifallimur : ;pnD^rriv| rapn | DnDJN|l

ffct fdii ipsius, nepotes Anmari, consecraverunt 'Ath-

taro Orientaliii, Anmar nomen hominis proprium sit,

patris vel avi Rabsamsi (cf. tituli 78 v. 1), an nomen

tribus dc qua occasione tituli 103 disseruimus.
|

VJpn

sub lll]'n latens subodoramur. Quoad deum 'Ath-
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tarum, oblatione cultum, ejus nomen e versu 8 huc at-

tulimus, 'Athtarum Orientaiem praesentientes , sicut in

tituiorum 102 v. .5 et 6; 105 v. 5.

Versus 3. Post nomen dei |pnu?nn^y, sine linea sepa-

rativa, conjicimus prsepositione "'ni? frintran loci ubi

munus depositum est mentionem introduci; cf. lituli 102

V. 6.— Quse sequuntur desperaremus, nisi analoga mi-

nus corrupta in tituli 105 v. a dispiceremus. Nempe iilic,

anle Tnnpi] pn trquia exaudivit ipsumi^, quod in nostro

versu quarto etiam reperies, iegitur, auctore Giasero :

HIl
I

ifi

I

HM
I

HhHB
I

ll>o
I

fnill] , hoc est, sine dubio

ID^^slpjixaijlpyjnnhD (consecravit intra) ttaram urbis

Dana^an hanc statuamin Facsimiie tabulse nostrae duode-

vicesimse spectantiperspicuum erit ns^iD eo faciiius resti-

tuendum esse quod littera td Giaseri iinea inferiore caret,

ita ut IHI pro FIH scriptum agnoscas. Quum et verbura

et substantivum n3l in epigraphia Yemenensi crebro

usurpentur, fato accidit vocabuium na^iD ttaitareii in

nostris titulis admodum raro occurrere. Cf. tamen
, praeter

exemplum e titulo 105 sumptum.
,
plurale rinD^D apud

D. H. Miilier, Epigraphische Denkmdler aiis Arahien, p. 2 3-

24, singuiare nn^iD in Fresnel 5i ; Prideaux i3, v. i
;

nomen proprium hominis nnilD inHal. 6i5,v. i; 6i8,

V. 1 ; in titulis k el ilx Bibliothecae Maximae Parisiensis.

py tturbsr), sicut he])raice; vide supra, p. li, 112 et

126, occasione tituiorum 5, v. 2; 74, v. 4; 80, v. 9.

Quod vocabulum inutiie a nostro titulo abesse non mi-

ramur. Urbis nomen jxas: in tituio 105, in hoc

nostro tituio 1 iegimus. Vero simiie est ]305J in utroque

inscriptum esse, quum et provincia et urbs Yemenenses

iJSj^ Danlcan ab Arabum geographis commemorentur

;

cf. Ai-Hamdani, Djazirat al-Arab^ P-TO^ v. 20; 120,

v. 12; 122, V. 22; 188, V. 4; Ibn Khordadlihe'h , Kitab

al-mas&lih, in J. de Goeje, BibKotheca gengraphorum Ara-

bum , VI , p. 139; Al-Moukaddasi , Ahsan at-taMsim , ibid.

,

ni, p. 88 et 89; Al-Ba]<ri, Mu^djam, p. igS et 263;

Yakut, Mu^djam, III, p. /182. Quod ad radicem angusta

et angustias significantem attinet, respice ad Coranum,

XX, 12 3.

Versus 5. Post injVNDDa, lege nnD |mDn tt ideo quod^

,

extrita linea separativa inter 2 et nl. De hac conjunc-,

tione composita vide tituli 67 versum 5 sic restitutum

supra, p. g/i et 96. — p"!2J ttindulsitTi; cf. versum 8,

necnon tituiorum 72 v. 2 (supra, p. 107); lli v. 8

(supra, p. 1 1 2); 84 V. 9 (supra, p. i35-i36).— Cor-

rigimus deinde et complemus pT©")]nn2?.

Versus 7. Lege sine dubio plurale NbD^N, sicut iii

versu 9, et compie sub fine l]'?]!, quum versus sequens

a NI incipiat, quae vocabuia sic conjuncta in titulis qui-

bus interpretandis studemus saepissime occurrunt.

Versus 9. Lege ij^N^bDnDi et cf. titulorum 43 v. 6

(supra, p. 72-73); 68 v. 3 (supra, p. 97-98) et plura

tituiorum Mmranensium exempla.

Versus 11. Conjuncta sunt Dn[Di'i et O^SI sicutin ti-

tuli 88 V. 9 et 10 (supra, p. i43-i45). — Post n-^piNi

comple Dn3n[N, linea sinislra litterae 1 superstite.

Versus 12 et i3. Compie Dp]-3, ut solet; cf. inler

muita similia tituli 2 v. i5, supra, p. 8-11, ubi etiam,

sicut hic iegendum est, "iDn^JTNl^iTy sequitur. Lege deinde

IDnn^D^^^jE/Dl, perinde ac in aliati tituli 2 v. i5 et 16.

Versus ih. Post bl, quod miuime dubium est, insolito

IDn:"»-) substituas oportet, ni failimur, IDnanri, addita

littera khd in apographo Glaseri omissa; cf. tituiorum 28

v. 10 (supra, p. 44-45); 95 v. 6 (supra, p. i55); 102

v. 9 (supra, p. 165-167). — Sub fine versus lege

ut in duobus ultimis, quos nunc quidem citavimus, ti-

tuiis, dum ea, ejusdem certo generis, ignoramus quae

in titulo 28 post p-in commemorabantui-.

Inde adducimur ut titulum sic legamus et vertamus :

ja
I

mujai
I

dVdn
[ 1]

ODO^tt^an 1

pTK^mny]
I

vj[p]n[|]Dnoj[N|i 2

V
1] I

pjy
I

naio
|

[nj;
|

] 3

S\"D0 3
I

innpi
I

pn
I

[pS /i

u?i]nny
I

pii*
I

nT3
|

Dnan
|

[in 5

N
I

bi]33
I

DDauisT
I

imni; [I ipT g



172 GORPUS mSCRIPTIONUM SEMITICARUM.

]")
I

im3i?
I

pns
I

TDfii;
]

8

NjVano'
I

ithoa
|
Vaa

|

oo^v 9

y]:
I

iami;D
| |

inoya
|
p 10

N 1] m^^ikVT
I

a'3n
|
ono n

p]n»
I

Tans^i
|
oxjn

|
aisi 12

nn]a[']u?ai
|

lonsnx
| |

[0 i3

1
1] ysrjlp I

iann[n]
I

Si [|io i4

I

oar^
I

'i*B'] i5

1 Rabsayns Athlam, et Ji\lii ipsius, nepo-

2 /es i4]jmrtn[,] con[se^cravenmt \^Athtaro Orienta-

3 li, intrci\ aram Dankdni, hanc [sta-

h luan{\
, ciuia exauclivit ipsum ob pre[ces

5 ad se], in eo (juod indulsit ^Athta^r "0-

6 rientalis servo suo Rahsamso in om[nibus vo-

7 tis quce ut explerenlur petiit ab eo. Et [utinam per-

.8 gat 'Athtar indulgere servo suo Ra[b-

9 §amso in omnibus votis quce petet ut ex[ple-

10 antur ab eo, et concedat ipsis fe[U-

11 cilatem et tutelam , et liberos [^nas-

12 culos excellentes, etfructus exi[mi-

1 3 os] intra terram ipsorum et a[g']/'[os ip-

i/i sorum,^ atque utinam [li^beret ipsos ab injuria [et

1 5 [noxa hostis cujusque
]

105

Giaser, 83.

(Tab. xvm.)

Lapis fuscus, cujus mensuras non didicimus, medio muro septentrionali mosquitae ejusdem in

summo Djabal Din aedificatfe prope solum insertus est. Ed. Glaser nos monet primo adspectu per-

spicue lucere ima lapidis et quintum inter versus superstites ultimum tituli integri versum fuisse.

Quod interpretatione partium servatarum prorsus confirmatur. In tabula nostra duodevicesima

apographum Glaseri luce soiis expressum invenies.
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Haec leguntur

Quse hebraice

II
I

<!'Vj]oa'i'U
I

II II 1

iM<>o|hi4J jHIllft
I

HM|HftHB|ii>o|1JnilI] 2

M©>n
I

?^(D1
I I

oMH?H<^?
1

1A
I

oMlrSrtll 3

1ho
I

Il?^©o
I

IIX]]®^
I

oIIMHorMI®
I

>X§oo? u

t
I

>XSon
I

II<.Hrfi
I

>II2fto
I

iiftHV
I

UXSIIh
I

5

9

•

I pnt:i;nna • •
•

•npi I ]hn I p'i* I p I 1 I na-a ^

mis I >siV 1 QsV^ I in:^3p' i i inS^jD;: 3

I D^an I anoi: 1 iDmi^pVVi i °inhi;i» ^

I mni/s I opi5? 1 -iaf)k\n 1 SkKan 1 oid •

i
5

Versus 1 . Ab hoc versu tituius incipiebat, cujus auctor

nos fugit. In uitimis litteris superstitibus 'Jpn rtconsecra-

vit'!? suspicamur, sequenle ii:?
|

]pT2?
]

nnriJ? tf^Athtaro

Orientali intra^i, coliatis versu 5 et tituli lO^ v. 2 et 3'.

— Quod ad nomen palris attinet, proponimus :?DDOi?;

cf. Haie'vy 117, v. 2; 2^4, v. 1; /i5i,v. h\ iSg, v. 2

et k \ etc.

Versus 2. Lege sine dubio pnlpVijilliDiSlliyln^^iD

tr(intra) aram urbis Danliani hanc statuam, quiai»,

coHatis tituli lO/i versibus 3 et Zi, necnon iis qua3 ad

versum 3 illic (p. 171) adnotavimus. — Patet sub fine

supplendum esse D
|

in]npi.

Versus 3. = i!^, inverso ordine, conjunctio com-

posita conjunctionis latina^ simplicis ut sensu adliibita;

cf. D solum sic post TnbxDCD ante verbi imperfectum

similiter positum in tituli 88 v. 5 (supra, p. i43). Imo

animadverte in Rehatsek 7, v. 9 (Prideaux in Transac-

tions of the Society of Biblical ArchcBologij, VI, p. 3i 1), post

conjunctionem D eadem fere legi quae in nostro titulo,

scilicet : wobt
\

injijpn"'
|
3T. Inde liquet injijpi formam

breviorem hic habendam, omissa litlera ha, quae in pleris-

que iinguis semiticis ab imperfecto abesse solet. Sensus

a perfecti sensu in versu praecedente non differt. Vertimus

:

tfita ut consecraret ei statuamn. — Post 'Sl'? ttob tute-

lamii, fieri potest ut iegendum sit lOmiiJ, quod arbores

gummatas designaret; cf. D. H. Miiiler, Die Burgen, 11,

p. 2/1; Mordtmann und Miiiier, Sabdische Denkmdler,

p. 83; necnon transcriptionem tanim in Plinii Historia

naturali, XII, 20. Malunius autem "Cnn^U rrpraedium

eorumn legere, coHatis tiluiis apud nos 87, v. 9 (supra,

p. i4i-i43); 95 , v. /t (supra, p. 1 55), et 1 Bibiiothecaa

Maximae Parisiensis, v. 4 et 5, apud Hartwig Deren-

bourg, Les monmnents sabeens et himijarites de la Biblio-

theque nationale, p. 10.

Versus h. Pars sul^jecliva infinitivi "'D'! posl substan-

tivum statu constructo cum illo conjunctum deinde enun-

tiatur, scilicet deus "^Athtar, more constructionis arabicae,

de qua vide H. L. Fleischer, Kleinere Schriften, I, p. 63o-

63 1.— Corrige sequentia securus :
|
DDDifJ

|
l!Dn~i'D

|

cnj^j^ljNllD"»^!!, ad imitationem tituli lO/i, v. 10 et 1 1.

Versus 5. Initio comple mDTN; uitimum vocabuium

legendum est |pi]^.

Hoc modo igitur, si lubet, restitue et verte tituium :

nj;
I

jp-\v
I

Tnni;]
|

'jpn
|

yoDa^i;
| p |

i

3
I

in]npi
I

pn
|

jaVy
| p |

pair
|
pi; \

nsna 2

nfnaju
|

'si'*?
|

ooSjr
|

in:'jp'
| |

inSNoo 3

i]S[t]ni |D'£m |Dno;?:|iami;o
|

'^"^

\

"inhy [|] ia 4

^Pt]c;
I

inh];3
|

Dpns
|

lohKi
|
D\'jn

|

Dir-ix
|

[0 5
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1
,
filius^^Aynsamai, conse\cravit '^Athtaro OrientaU,intra

2 aram urbis Dankdni, hanc staluam, quia exaudivit ^ifsum, oh

3 preces ad se, ita ut consecraret ei statuam propler tutelam campm^um [consitorum^ eo-

h rum
(,
quam pr(estitit) '^Athtar. Atque utinam concedat ipsis felicilatem et tutelam, et li[be-

5 m] masculos excellentes, et fructus eximios! Nomine 'Athtari 0[iientalis.
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APPENDIX AD CAPITIS IV ARTIGULUM PRIOREM.

99

Supra, p. 159-163, de tituio 99 egimus et in tabuia XVIII apograplium Giaseri coram iapide

scriptum iuce soiis expressum exliibuimus. In schedis quas oiim Glaser ad Academiam miserat,

exstabat hujusdem tituli ectypum chartaceum, quod nos fugerat et cujus in tabuia XIX imaginem

simiiiimam invenies. Ectypo chartaceo docemur iapidem circiter o°^,6o aitum, ©""^SS iatum esse.

Praeterea muita nunc priori interpretationi addita benevoientiae et eruditioni viri optimi ac doc-

tissimi J. H. Mordtmann debemus, qui, ectypi chartacei inscius, iitteris initio anni 189/1 scriptis

nobiscum ineditam tituii restitutionem communicavit.

Versus 1. Aliquot characterum ima vestigia tantum-

modo apparent. Mordtmann nrii^DS?
,
quod nec probamus

,

nec rejicimus. — YersusS. initio perspicuum. Mordt-

mannum secuti, p^[3n suspicamur (cf. 0. M. 8, v. 6

et i5), et vertimus : trexaudivit incolas urbis 'Amrani,

et consuiuit servis suis »— Versus h. Optima com-

mendat Mordtmann, initio mN'[j iegens; vide 0. M.

12, v. Zi, ubi abpDX praecedens huc etiam afferendum

censemus, antecedente verbo iCmDn, quod in locum

nostri lDm:/D substituimus. Vertimus : trin eo quod lar-

gitus est ipsis messes sapidasii. Quoad DIN:, recordare

regis iEthiopiBe Na'ud, apud Perruchon, in Journal asia-

tique, mars-avril 1894, p. 3
1
9-866. — Versus 6. Sub

fine, nihil aliud legere licet nisi d'?. Quum calamitatem

hoc vocabulo exprimendam esse contextu liqueat, ad

comparanda arabica iCl, iC!^ ttaccidens fortunae, infor-

tuniumii provocamus, sequente verbo hujusdem radicis.

— Versus 8. Quum DTDinitio perspicue legatur, Mordt-

manno assentimur, DiDtn agnoscenti, ncmen proprium

quod inter avos eponymi alterius in tituli 73 versu 11,

supra , p. 1 08- 110, occurrit et cujus cetera exempla iliic

atluiimus. Desunt, nisi piura, saitem duo nomina in

stirpe Wadad'iii, filii Haiwi, filii , filii
,

fiiii Hazfari. Quidni mDnOD
| p |

^TDDi^, quemadmodum

in tituii 73 versu 10? Mirare in hoc versu iitteras pau-

ciores, quum inlervaliis minus angustis sint disjunctae.

— Ab apographo Giaseri IDnjDl mutuati, lioc in 1^33'

corrigendum esse eclypo chartaceo monemur. Verte

igitur tcet ex hoc anno usque ad ceterosn. — Sequitur

sine dubio post quod D-iri]nD prsesentimus. —
Versus 9. Omnia obscura. — Versus 10. Certo legimus :

•••Sll^lDDlplDiNbrnlinpD^^jNl. Quod genus calamitatis

sub ^DD, quod sub voce a 2 incipiente iateat, ignora-

mus. Fortasse TiOD eversionem aedificiorum significat; cf.

arabice Jom rthumi straviti?, necnon chaidaicum ^top

fcdestruxitn. Auctore Mordtmanno, comparamus -i5jd ti-

tuli 86, V. 10: cf. 'j"^: et vto: invicem permutata apud

Mordlmannum, Himjarische Inschriften, p. 69.

2.3

(Impresiium mensc junio 1897.
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Omnibus bene perpensis, meliora quam antea, ni failimur, amplexi, sic nunc iegimus et ver-

timus :

D03
1

innpi
I

pn
|

pjc^o
| p |

pnn
]

inpaVN
|

'jpn
[
]

• • •
[•

| p |
i

ji?3i
I

npi£3 1 iVn
I

pi;^
I

m]NVi;3
|

inpaVNi
|

p[nn linpa'?^! inV^ 2

n|ni3|DS33|ian3];«^iloTn]ia| >J3|inanN| jnu^^ani
[

pay
|

pan 3

yliami/Dlnn^iliv^nNlmn^lopns
|

nanNi| onK[:
|

oVpsN
|
lama ^

nans
|

pan
|

SpsKi]
|
nanx

| |

painDSi
|

Dn[ayji
|

o'£3n
|
on? 5

• • • •

I

s^^^nD hnna'?|n]a'?|
I p I

pD
I

Nin
I

vn [n
I

n"i3i
I

pnDN 6

aD
I p I

3T3a;;
|
j]3 |

ovn
| p |

"^ntti
|

fiin[3
|

7

ai|V'n|nan3 |Dnh]na
1
1331 1 nnx'?

I

inj3i
I

013 [rn
| p |

3i3n 8

onrna
|

'33
|

inanx]
|

paini
|
i;'n 1

Vnn
|

ijbSxa^lpnnlinpabNlop 9

I

iann'3
I

• •^•jfi
I

idd|p
|

DiNVi?3
|

inpa^SNloSa^lian^j/c^i 10

0iNV];3|inpaVN3 |oa]in3|oTi
[I ] o^T

I

pni|f ["i|p3i
I

n

1 N. , . . ., Jilius .]s[. . . .i, consecravit Ilmakkdho Hirrdnensi hunc tilulum, quia exaudivit ipsum

propter pre-

2 cesad se Ilmakkdh HiyTanen^sis^. Et quoad Ilmakkdhum, dominum A\wwami, quod est in urhe Alw,

exaudivit incolas

3 urbis "Amrdni, et conyuluit servis suis, nepotibus Mar\thadi, et tribui eorum Bakilo, in eo quod lar-

4 gitus est ipsis niesses sa^pidas et fructus eximios in hac ter^ra, el quod donavit ipsis de-

5 cus et tulelam et prosperi^atem (^et utinam perfecte servet omnes frucius [et messes qui erunt in his

6 vallihus!), et quod v%\vificavit aerem vallis hujus ah omnibus perturhatio\nibus quee eum turbaverunt in

provincia

7 ,] anno Wadad'ili, filii Haiwi, fi\lii '^Amkaribi, fdii Sama-

8 hkaribi, filii Haz]fari, et ex hoc anno usque ad ceteros. Nepotes vero Ma7'[thadi laudaverunt vim et po-

9 tentiam Ilmakkdhi Hirrdnensis]. Qui autem wdificaverunt (?) Et protexit [nepotes Mar-

thadi

10 et tribum eorum Baktlum Il\makkdh, dominus Awwami, contra eversionem et ..[.... castelli ipsorum

Y. . . .i

11 Et fuit 4«]c exsolutio dona singula quotan[tiis. Nomine Ilmakkdhi, domini Awwami.
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CAPUT Y.

mSGRIPTIONES HIMYARITICJ3 ET SABMJE IN REGIONE HAMDANENSIUM REPERTJ]

YEL INDE ALIO TRANSLATJ^.

4

De regione Hanidaiiensium Abu Mohammad Ai-Hasan Al-Hamdani, solum nataie edoctus,

sequentia tradidit
(^

Djazimt al-Arab, ed. D. H. Miilier, p. 109), quaB Yakut (^Mudjam, ed. Wiisten-

feid, IV, p. k3S) fere ad verbum exscripsit : ccQuod ad regionem Hamdanum attinet, compre-

hendit juga inter Ai-Ga'itum, Tihdmatum et As-Saratum, ad septentrionem San'a'i Et

regio Hamdanensium iinea in iatitudinem inter San'a\im et Sa^datum ducta dividitur, cujus oriens

Bakili est occidensque Hasidi. Et apud Bakiium nonnuiiae urbes Hasidensium, apud Heisidum non-

nuUse urbes Bakilensium occurrunt. n Hsec commentati sunt A. Sprenger, Die alte Geographie Ara-

biens, p. 2^7; D. H. Miilier, Bericht uber die Ergebnisse einer zu wissenschafllichen Zivechen

unternommenen Reise nach Constantinopel
, p. 17-18; J. H. Mordtmann, in Mordtmahn und Muiler,

Sabdische Denhndler, p. 8.

Et nos vice nostra post tot homines eruditos de geographico Hamdanensium situ et de eorum

finibus disserere piaceret, nisi alia persequeremur. In tituiis de Hamdanensibus ipsis et de eorum

deo praeside Ta^iabo Riydmensi, hoc est Ta'iabo patrono Riyami (supra, p. 7-8) mentio fit. Quae

antiquitatis monumenta, communi origine conjuncta, simui tractanda esse nobis videntur, etiamsi

de piurimis, ubi scripta sint, ubi reperta, nos iateat. Nonne titulos 2, 3, 19, 37, de quibus antea

egimus, huc referre convenisset, nisi tres primi San'a'um aiiati fuerint, nisi quartus, Hadakano

oriundus, ibi mansisset et nos certiores fecisset deum Ta'iabum a regibus Sama'itarum in sedibus

sacris Hadakani honores et munera accepisse?

Sed jam ad singuia accedamus, his praemissis, ubi de locis unde manaverunt expiorata didicimus,

vei ubi e titulo de ejus origine probabiiia eiicere contigit.

ARTICULUS I.

KAUKABAN.

106

HaL, 686; B. M., 55.

(Tab. XX.)

Quum, annis i883 et i88/i, Eduardus Giaser, gratia et adjumento Academise fultus et fretus,

Yemeni pericuia nostrorum studiorum causa primum adiit, in secundo trium itinerum quae, San'a'o

profectus, in interiores tractus fecit, Kaukabanum muitasque aiias regionis Hamdani urbes lustravit,

93.
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ut vestigia antiquitatis inquireret et titulos superstites exscriberet. Quod ei ex sententia successit,

quemadmodum nuper declaravimus ; vide Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes sur 1'epigrapliie du

Yemen, parsll, p. 6-7.

Titulus de quo nunc agimus, par origine, non eadem via ad nos pervenit. Mentione urbis Kau-

kabEini adductisumus ut ab eo inciperemus. Josephus Halevy anno 1869 eum 'Adeni vidit etapogra-

phum suum inter coHectanea sua ultimum edidit. A die undecimo mensis martii 1871 in Museo

Britannico servatur, ubi anno 1891 eum dijudicare licuit.

Lapis alabastrites ,
pohtus et nitens, quo titulus ineleganter insculptus est, o^^^bo altus, o",59

latus, o™,o6 crassus. Titulus sex versibus constat, quorum characteres, in quinque primis circa

0^,07 alti, in versu sexto autem dimidio breviores sunt. Scriptura, inchoata et rudis, palaeographis

recentiorem suam aetatem indicat. Exempiar, ni fallimur, spurium, maximi tamen pretii est, quum

monumentum, certum et perditum, ejus beneficio ab obliviooe vindicatum fuerit. Animadverte in

marginibus, a recta versus quarti et versus quinti, duo ornamenta invenusta et inania.

In tabula nostra vicesima imaginem ab ectypo chartaceo sohs iuce expressam invenies.

De tituio egerunt : Franz Pb^toeius, Himjarische Inschrifte»,, in Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft, XXVI (1872),

p. 417-/125, cimi tabula. — D. H. Muller, Rimjarische Studien, ibic!., XXX (1876), p. 698.

Haec leguntur :

h>n |XHRh |?H |1X?

HRJ=1iI]|h!=§£V«>

^BIhla^Iin iHHfnoA

oBVi^IlSn loHgl^oloV

nfi>|o!=H'HX

Versus 1. Nomen proprium bn3 = arabice J^U (cf.

c-otAs ciUj »XssA.s apud Wiistenfeld, Register, p. i o4), in

titulis Hal. 5i, v. 20, et333, sed cum mimatione (D^n^)

occurrit. Hommel Vnn pro in Hal. 237, v. 2 ,
legen-

dumesse suspicatur; vide ejus iibrum, cujus adjumento

grammatica et interpretatio titulorum yemenensium

oplime processerunt , Sud-Arabische Chrestomathie dictum

(Munchen, iSgS), p. 97. — ]ltnx «firmissimusi^cogno-

men, aliquando etiam ut nomen proprium usurpatur;

vide supra, p. 65, necnon opus, omni laude dignum,

J. H. Mordtmanni, Eimjarische Inschriften und Alterthiimer

(Beriin, 1893), p. 58.— Etsi lectio ullimi vocabuii non

patet, non dubitanius nomen proprium DDnT huc esse

aiferend um , de quo vide supra , p. 122.

Versus 9. br, cognomen in tituii Glaseriani 2o4

versu i certum, in Halevyano 70 probabile, ut nos

^{13 I n33k\ I n I
2

p^HD I ppK^m I T 3

poS^' I upm I pD13

lanDD^a l nnn i in ^

raonet Mordtmann. Comparandum Ji)t, antiquum urbis

San'a'i fortasse nomen (supra, p. 1).
—

''1, status con-

structus dualis; cf. D. H. Miiller, Epigraphische DenhnW'

ler aiis Arahien, p. ag-Si ; J. H. Mordtmann, Himjarische

Inschriften, p. 32 et 62; id., Beitrdge zur mindischen

Epigraphih (Weimar, 1897), P- ^^'> Houimei, Siicl-Ara-

bische Chrestomathie
, p. i5. — rijDN nomen tiibus vol

urbis; cf. <^^!j, apud Al-Hamdani, Djazirat al-

'^Arab
, p. 7 4 ; necnon apud Arabas yloi , vide ibid.

, p. 1 a 3

,

126, \hk, i/i5, 178; Al-Balvri, EMdjam, p. 63-

64; Yakiit, Mu^djam, I, p. 75-77; Wiistenfeid, Eegister,

p. 1-2,

Versus 3. pinD = |CTnD D. H. Miiller tf sacrariunni

vertit; cf. ejus Himjarische Sludien ,'m Zeitsch. d. deutschen

morgenl. Gesellsch., XXX, p. 70 4. Bd'u)n Sabaeorum mimo

Arabum saepe respondere persuasum habemus;hanc in-
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terpretationem igitur probaremus, nisi DTnO in titulis

ubique, excepto hoc unico loco, sensu sacrarii occurrcret.

Vide quaj similibus supra (p. 66) objecimus. Adde Kau-

kabanum (v. k) arcem (y^aa^) et casteiium
(

)potius

fuisse quam sedem sanctam (|»'j=^ vel p^sa); cf. Al-

Hamdani, Djazirat al-Arah, p. 107 et 196; Yakut, Mv^-

djam, IV, p. 827. Provocamus ad radicem ''P"-

gnareT5 coHigendam, ainD tr propugnaculum « significante.

Quae designatio urbi munitissimae Kaukabano convenit.

Versus 5. Mirare prsepositionem 3 post Mhl ante deae

nomen quaj cum deo limakliaho particeps consecrationis

fit, quum Trn duos accusativos praecedere soleat, priorem

dei, alterum voti suscepti.

Versus 6. Quid sibi veiit 3iS'"n3i'n uno tenore sine

iinea separationis scriptum in dubio haeremus. Mordt-

mann (Mordtmann und Miiller, Sabdische DenJcmdler,

p. 4g) nostrum 13i?n epitheton esse deffi Solis, coUato

13i?'', cognomine hominis in 0. M. i9, v. 1, contendit.

Nunc autem DSm"i3iTi a praecedentibus omnino sejungen-

dum esse persuasum habet; vide Himjarische Inschrijten,

p. 56 et 77. Praetorius, qui n^j?n legebat, hoc epitheto

]~i'i.v
I

n^^i^s in tituli Musei Brilannici 82 versu 2 aequi-

pai'avit. Quod minime probamus. Etenim, si assentire-

mur, res deae Soii dedicata titulo abesset et verbum "inT

necessario accusativo careret. Compositione 3Nm3!;n igi-

tur oportet consecratum numini significari. Pars secunda

nomen proprium hominis, in titulo 33 (supra,

p. 5 1) perspicuum, de quo nomine vide H. Derenbourg,

Les monuments sabeens et himyaritcs de la Bibltotheque natio-

nale, p. /10. Statu constructo DNll pendet a parte priori

nai?n, formatione nominis appellativi quae eamdem spe-

ciem acJinn , ilton , Nbon , 'h^iu , etc. , exhibet. Radix
^ y ^

in geographia Yemeni apparet; sic injst
, ,

s^yji^\
;

cf. Ai-Hamdani, Djazirat al-^^Arab, p. 169, 162 et 97.

Arabice i^jf^ terram multis arboribus

consitam et generaiiter omnem terram (^U^=puivis)

designant. Inde, non meliora assecuti, iNnnayn intelli-

gimus : tfpraedium Wadd^abi^i, quum Wadd'ab hoc so-

lum, a nomine prisci domini deinceps appelialum, oiim

possederit.

Vertimus igitur, scripturae aliquantulum diffidentes

Bdhil Ahsan et Rabib

Yazil, Abnatenses ambo, condide-

runt et texerunt propiignaculuni

Kaukabdnum potentia Ilmakkd-

hi. Et consecraverunt in honorem Solis suee

prmdium Wadd'abi.

107
Giaser, 76 et 86.

(Tab. XX.)

Titulus ineditus, cujus non solum ectypum chartaceum Eduardi Glaser opera confecfum, sed

etiam duo apographa penes nos sunt, unum Hayyimi Hahsusi e'iu;3Nn a^^in San'anensis (Mordtmann

und Miilier, Sabdische Denkmdler, p. 9), nobiscum ab Eduardo Glaser communicatum, alterum ipsius

Giaseri. Lapis, o'",^^ ajtus, i"\26 latus, nunc super portam horrei (%i) publici Kaukab^nensis

positus, muro quum insereretur, inversus fuit. Characteres tituli, duohus versibus constantis, am-

piissime et maghificissime, more monumentorum ad arcliitecturam pertinentium , sunt exsculpti.

In tabula nostra vicesima imaginem ectypi chartacei ad tertiam partem contractam invenies.

Hsec leguntur :

. .¥0 1
ii>s<i>¥a>

I

®?hn
I

ii>iBV
I

?iin
1

iiHh
|

h?oft
|

©Hn
1

11 . . .

. .nofflh
I
oi]v>iM

I
oivn

i

mihiio 1
xo-^?n

1 a^^A®. . . -2
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Quae hebraicis litteris :

-ni 1 prnm i V22 i pan i i dik i i^^i^a i mi \

• i

Versus i. NonnuHa a dextera et a sinistra desideran-

tur. Quod nomen proprlum sub terminatione lateat

ignoramus; cf. bb'jn in tituli 6 versu 2; b^j^ilTniy, re-

gem Kfitabani, apud Hal. 5o/i,v. k [liommei, Siid-Arab.

Chrest., p. 95); bbn
I

^33 epitheta honorifica in tituli 80

versu i3. — De tribu pytS* vide Giaser 869, v. 5, apud

J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. 22, necnon

ohliviscere tribus A^yan ibn Douhai^^a apud Wiisten-

feld, Register, p. 5i. — DIK tfvassaiiii, quemadmodum

supra (p. /19, 119 et alias) vertimus, obstante nunc

Mordtmanno in Himjarische Inschriften, p. 58. — Sub

fine suppiendum ]"ip*^]m; cf. supra, p. 27.

Versus 2. Don^ tf cisternaii, ut nos monent D. H. Miil-

ler, Siegfried Langers Reiseherichte
, p. 29, adn. 3, et in

Wiener Zeits.fiir die Kunde des Morg., II, p. 187, titu-

lum Glaserianum 286 interpretatus, assentiente Hpm-

meio, Siid-Arab. Chrest., p. 127, et coHato y^j^
apud Ai-Hamdani, Djazirat al-^^Arab, p. 69. Idem voca-

bulum, cum TND trputeus'5 conjunctum, apud Giaser,

73, V. 2 ,
occurrit; in lapide inedito inter thesauros Mu-

sei Luparensis servato; necnon in tituli Glaseriani 877

versu 6, de quo vide J. H. Mordtmann, Himjarische In-

schriften, p. 35 et 67. Recordare etiam de nomine pro-

prio hominis a^^iD in tituli 40 v. 3. — ni?3"i, nomen

proprium loci sine dubio, sic ob aititudinem appellati;

cf. ^aj et ^Uj ff collisii et quae ad tituli 88 versus 5 et 6

adnotavimus. Urbs iieUj in tractu Yemeni Al-Ma^^afir

dicto in supplemento Yakuti (V, p. 3^) commemoratur.

Hamdanensium autem coloniae tempore Propheta? Mu-

hammadi, hoc est principio seculi septimi nostri, etiam

nunc in hac regione montium magis meridionali plu-

Verte, si iubet :

rimum valebant; vide Sprenger, i);e alte Geogr. Arabiens

,

p. 3ii-3i3. Utrum Yafa^at hujus tituli urbi Yafa'at

provinciae Ma^^afir sit assimulandum annon, in dubio

reltnquimus. — obJND tfstagnumi:, arabice J==-l^, apud

Yemenenses praecipue usurpatum, ut animadvertit Nie-

buhr; cf. Dozy, Supplement aux dictionnaires arabes, I,

p. 11. Singulare hic primum occurrit; plurale nb^lND

in tituli Hisn Gurabi v. 7 Mordtmann et Miiller jam-

dudum agnoverunt; vide D. H. Miiller in Mordtmann und

Muller, Sabdische Denkmdler, p. io4; J. H. Mordtmann

in Zeitsch. der deiitsch. morgenl. Gesellsch., XXXIX (1 885),

p. 23t et 2 34. Cf. etiam J^Li' = A^laKJi iOjJi apud

Yakut, Mu^djam, IV, p. 379, et iU^LII in itinere inter

"Adenum et Mekkam, apud Ai-Hamdani, Djaztrat al-

"Arab, p. 188. — Vocabulo '^n provinciam (o!5^)

appellari nuper contendimus (J. et H. Derenbourg,

Etudes, 1, p. 2 5-3o) et nunc etiam asseveramus. Aliam

viam instituit Mordtmann in Himjarische Inschriften
, p. 65.

A quo discedimus, quum p3n tfcaput provinciseT», se-

quente proprio urbis nomine, in ceteris exemplis post

^bhz adliiberi soleat. — DJ?tOJ , nomen urbis in provin-

cia praecipuae; cf. p^tOJ et 1Dnn:!?t3J in tituli 40 versi-

bus 2-4, necnon propria aquae profiuentis et urbis no-

mina apud AI-Hamdani, Djazirat al-Arab, p. 176,

178 et 23 1 ;
Al-Bakri, Mu^djam, p. 679 et 72^; et ^lki,

nomen vici apud Yakut, Mu'djam, IV, p. 791; denique

apud Hal. 366. Omnino sejungendum est :?£DJ pro

^ft: scriptum in Giaser 875 , v. 1 0 , et 880 , v. 3 ,
utroque

a Mordtmanno m Himjarische Inschriften, p. 33 et 36-37,

edito; cf. supra, p. 175.

1 [el\ . . . .lil, A^^yanenses , vassali Hamddnensium
,
mlificaverunt et fundaverunt et te\xerunt.

2 . . . . et cislernam Yaja^ati et stagnum in provincia urbis suee Natd^ ....



INSCRIPTIONES HIMYARITIGtE. 181

108

Glaser, 87.

(Tab. XXI.)

Scripturae quas, sub numeris 108-121, vicissim porrigimus, uuHa arte impressae, super Gail

al-Kdt, in latere orientali saxi Kaukabanensis , nunc exstant. Multa, auctore Glasero, in unoquoque

horum titulorum desiderantur, quum rupes annis trita damna maxima passa sit. Hsec omnia adhuc

inedita. In tabula nostra una et vicesima aiiquot iiiconditi laboris specimina e chartaceis ectypis luce

solis expressa invenies.

HinXSIlo i I 212nV . 'Amkanb ex
' ?

Hh®)^ pnO 2 As-Sarawdm.

Versus primus cum tituli Halevyani 109 versu primo

piane congruit. — In nomine proprio sequente, quo

origo ^Amkaribi indicatur, de iittera prima ambigitur.

pno pra3sentimus, quum ^Jl^ et alj-Ui de montibus

Yemeni pecuiiariter adbibeantur. pno = y!j|^J!Ji apud

Yakut, Mu'djam, III, p. 85.

109

Glaser, 88.

Haec in schedis Glaseri leguntur, quse fortasse cum inferiore tabula XXI sunt colligenda :

Versus 1. Ni faiiimur, initium tituli possidemus. No-

men voventis DDn forma pienior nominis nDn (Hal.

9 43, V. 5 et 1 2). — Sequebatur cognomen voventis a

wdwo incipiens. — Quum versu 3 integro moneamur

versum unumquemque decem vel undecim iitteris con-

stare, iineam separationis et n sub fine versus suppiemus.

Versus 9. Vocabuio composito nb'D['i origo voventis

significatur ; de loco Miih dicto, vide Hai. ^78, v. 5;

520, V. 8 (nbDi
I

psnD); 559; 56o, in his duobus ul-

timis D1j[n tfurbs magnai^ nomen Miih prsecedente;

necnon indicem geograpbicum D. H. Mueiieri ad Ai-

s"inbni> i :3n ^

Hamdani, Djaztrat al-Arab, II, p. 108 Z>; et Hommeiy

Sud-Arah. Chre^t., p. 99,io5eti34. — Quidni deinde

Versus 3. Innj^^Jpn perspicuum, etsi apographum er-

roribus non caret. Mirare formam t<?a)t insoiitam.— Cui

deae fiat dedicatio non omnino iiquet. p3 |
nn apud Ha-

idvy 176, v. 2, iegitur, de qua dea soiari D. H. Miiiier

in Mordtmann und Miilier, Sabdische Denkmdler, p. 58-59

'

disseruit. Adde Miiii et Barran simul apud Ai-Hamdani,

Djazirat al-^^Arab, p. 83 et 109, commemorari. Itaque

hoc deae nomen nobis piaceret, nisi hd'um apograpbi
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retinere satius haberemus. pn
|
n'i ttdea Hirranensisi^

legimus. Nuliam equidem deam in sacrario Hirrano

dei limakkahi (supra, p. io5) cultam tituli hactenus

noti exhibent; sed de Hirrani diis (Hal. 199, v. 3;

Hommei, Sud-Arab. Chrest., p. 117) et templis (Hal.

365, V. 2) refertur. In hoc ioco pnlnrriDN tttempia

Hirrani" legimus, coHato nn^^aK in versibus 1 et 2 tituli

minaei ^Egyptii; cf. H. Derenbourg, Une epitaphe mimenne

d'Egypte, m Journal asiatique, 1893, H, p. 619; ejus-

dem Nouveau tnemoire sur fepitaphe niineenne d^Egypte

(Paris, 1895), p. i5. Nihii obstat quin dea Hirranensis

in urbe sacra adytum suum, cuitus soiaris sedem, donis

liberaiibus ornatum, templo Ilmaklcalii vicinum, pietati

hominum proposuerit.

Versus i. Forma litterarum primse et secundae sin-

gulari et contextu adducimur ut inDDJ restituamus; vide

tituli 37 versum 1.— Tituius vocabulis duobus "imVn

liT^jpl probabiliter terminabatur; cf. Fresnel 56, v. 1;

tit. 37 v. 2; 126 v. 7; titulos Giaserianos 873, v. 2-3;

878, V. 2-4, in Museis Berolinensibus servatos et a

J. H. Mordtmanno descriptos in Himjarische Inschriften,

p. 3i et 35-36.

Omnibus bene perpensis , titulum his non absimilem fuisse prgesentimus :

1
I [1] onon

—
I ?]3 1

n'?^

pn
I

n-i
I

'jpn

n'?!! 1] inoa:

[in'3pi
I

in]

Hamah Wa[ Dhu-

Milh,Ji[lius i,

consecravit Dhdt-Hirrdno

semetipsmn [et liberos

[suos et bona swa].

110

Giaser, 89.

(Tab. XXI.)

Haec partim informia in ectypo chartaceo apparent, quod Glaser nobiscum communicavit et quod

luce solis exprimi in tabula nostra una et vicesima curavimus :

«A
I

•

I

''1 • >l<

•XH

x^-Tviyi^Jhi

in I . n--)3

m
m

1

Plurima in lioc titulo obscura. Sub primis iitteris no-

men proprium nhVDiD subodoramur. — In secundo versu

ijpn ttconsecravitn perspicuum. — Deam pn IJn^i a ti-

tuii 109 versu 3 muiuamur. Quidni deinde
|
"inDD:

Tn-^^pl^i, coilato etiam titulo 109? — Versus quarti cha-

racteres duo uitimi m ciare apparent; inde compiemus

audacter m3nD3, pluraie in Hal. 1/17, v. 11, quod D. H.

Miiiier (Mordtmann und Muller, Sabdische Denkmdler,

p. lok) ttfinesii vertit; cf. eodem sensu adhibi-

!um apud Al-Hamdani, Djaztrat al- Arab
, p. ^3, v. 18.

— Fortasse wdw versus quinti e poiD superesl; vide

tituli 106 versum U.
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Incerta lege et verte, si lubet :

1
[ 1] nrii/ana

inoQ:
I

pn 1] rri

mjnaa
|

in':p[i

P3]l[3

183

1 KanJfathat W
2 consecravit

3 Dhdt[-Hirrdno semetifsum

h et\ bona sua in fmibus

5 K\au[kabdni.

111

Glaser, 90.

(Tab. XXI.)

Iri ectypo chartaceo, quod industrige Giaseri debemus et quod in tabula nostra una et vicesima

luce solis impressum invenies, iegitur :

cHn^Hn |>. .B®?

I

oI]MX)VIl
I

h)Vl*X ?h*V

Versus 1 . pn, nomen proprium hominis, de quo vide

tituU 2 versum 1. — |Din, nomen propriuni hominis

theophorum decurtatum ex '?NDTn vel ex nn^^Din, nuna-

tione nominis divini locum tenente. — Tertium nomen,

pn"? (cf. Hal. 2/i3,v. 7, fortasse 669) , brevior forma pro

nnvn'?, ut |Din pro "^NDin vcl nnvDin.

Versus 2. Legimus : DV^m. De hoc nomine proprio

hominis, vide quae ad tituli 6 versum h adnotavimus.

— Deinde complemus pXT^I |, nomen proprium, modo

tribus, modo hominis; cf. tituli 37 versum 5, supra,

p. 58; Ed. Glaser, Geograpliie Arabiens, p. iZi3 et 289;

J. H. Mordtmann, Himjarische Inschrijten, p. kk. Nec in-

filiamur fortasse pn esse legendum, coihito Q3n in

tituli 73 v. 1. — Quidni deinde pn
]
1:2? Cf. ]i}nit idem

sonans fcHananensesTi inO.M. 1, v. 2, apud Mordtmann

und MiiUer, Sabdische Denkmciler, p. 10-11; necnon in

tituio 1 i BibiiothecfB Maximae Parisiensis, v. 2, apud

H. Derenbourg, Les monuments sabeens, p. 26. Singulare

His prsemissis, sic iegimus et vertimus :

j'n[S]i
I

pim
I

]i;n

\

pn [i]:3|p[N]n[i|] Dv[m

I

ionn[o]ino
|

pn
|

n["i
|

v]jpn

I pn ! T DV

lanmna i pnbpn

JiJjn trHananensis') ne omittas; cf. Mordtmann, Die him-

jarischen Inschriften im Tschinili Kioschk, in Zeitschrift d.

deulschen morgenl. Gesellschaft ,
XXXIII, p. 487, et ibidem

tabulam 3.

Versus 3. iJ^Jpn rr cousecraverunt sine dubio resti-

tuendum. Sequebatur nomen dei vel deae cui fiebat con-

secralio. Etsi spatium majus et characteres plures tali

conjecturae obstant, attamen provocamus ad deam
|
nn

pn in tituii 109 versu 3, fortasse in tituli 110 versu 3,

occurrentem. — Quod ad lcnnmD ipsorum oblata de-

signans, altinet, nescimus utrum IDnmjnD f fines suos'5

,

sicut in tituli 110 versu 5 sit iegendum, an iDnnDinD

frsacraria suan, quum pluraie nDTHD in Hal. 542, v. 1

;

fortasse in Hal. 54i, v. 1 ; certe sub forma eodem suiExo

aucta iDnnDinO in Giaser 868, v. 5, occurrat; cf. D. H.

Miiiier in Mordtmann und Miilier, Sabdische Denkmdler,

p. io3-to/i ; Mordtmann, Himjarische Inschriften und Al-

terthiimer, p. 29.

1 Hddn, et Hauf, et Lelii,

2 et Ha\iw\^, et\ Rubdn, Hananenses

,

3 consecra^verunt Dhd\t-Hirrdno sac[ra\ria sua.

iti

(linpressum mensejiinio iSf)^.

4
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112

Glaser, 91.

Haec, auctore Glasero, in saxi culmine albo atramento inscripta sunt, inverso autem ordine ita

ut scriptura a sinistra ad dexteram tenderet, quod e forma litterae ddl patet

:

Nomen proprium I]®ftHor^ DlNliJD Sa^d^awwam

comperte agnoscimus, de quo vide D. H. Miilier, in Zeit-

sclinft dev deutschen morgenl. Gesellschaft
,
XXX, p. 116;

0. M. 1, V. 1, apud Mordtmann und Miiiler, Sabdische

Denkmdler, p. 10 et 12; cf. mN3m in tituli 1 versu 2,

supra, p. 6.

113

Giaser, 92.

Ibidem atramento colorato scripta Glaser legit et nobiscum communicavit

. .oV?
I

hoH

. .MM+^HHio

. .XB
I

H)'

Versus 1 . Initio non dubitamus quin nomen pro-

prium , sicut in tituli 111 versu primo sit legen-

dum. — Sequebatur cognomen tertiae personae imper-

fecti quartae formas speciem exhibens, cujus perfecto

nomen ipsum constabat, si talia suspicari licet, nempe

]iTi"i; vide quae ad lituii 2 versum 1, supra, p. 10, ad-

nolavimus. — Suppiemus deinde : ^["'n
|
p.

Versus 2. Quem sic restituimus : n1
|

''^pjn
|
n^T

\

nomen proprium palris rn atituli 111 versu 2 mutuati,

et iocum "nn Yemcnensem, apud Arabum geographos

• • n:p"iii i v

• •

• na I p ' 3

a^^i, huc afferendum esse opinati, de quo vide Ai-

Hamdani, Djazirat al-Arab, p. 126, v. 96; Ai-Bakri,

Mu^djam, p. 383 et passim; Yakiit, Mu'djam, II,

p. 819.

Versus 3. Consecratio fit deaeDhat-Hirrano, quemad-

modum in titulis 109-1 11. — Sub fine in]n3, scriptu-

ram defectivam pro inn"'^ ttdomum suam^), contextu talia

commendante, exstitisse cogitamus. Vide tituii 6 ver-

sum 3, supra, p. 16-17; necnon D. H. Miiller, Epigra-

phische Denkmdler aus Arabien, p. 66, 76, 92.

Inde adducimur ut titulum sic leftamus et vertamus

ni
I

'jp]n
I

"nnT
|

i

1
I

in]n3
I

pn

1 Hadn Yuhai^ii, fdius Hai-

2 wi, Dharwensis
, con\secravit Dhdt-

3 Hirrdno domum [suam, et
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lU
Glaser, 98.

Informia viator in saxo scripsit, eo fere modo :

1 1

Quidni '7xm;y'> Yi§rahll (Hai. 5o4, v. 1; 5i5), quum meliora desperemus?

115

Glaser, 9/1.

Sequentia, in imo fracta, Glaser nobiscum communicavit

rpV I i^na

) Abusibdm

9 Ahwar Akydnen\sis.

Notnen proprium nat^jSN novum, nisi d3^* iu tituii

118 V. 1 et (Hal. 118, v. 2) in D3©3[n sint com-

pienda ; cf. DDE^DV in Giaser 878 , v. 1 ,
apud Mordtmann ,

Himjarische Inschriften, p. 35 ; nomen ioci DD3© in tituli 29

versu 5,supra, p. ^7; necnon Hamdanensem Sibam ibn

"Abd Aiiah allalum apud Al-Hamdani, Djazirat al-Arab,

p. 107, V. 3. — ^inN = hoc est prasditus ocuiis

ubi albedo et uigredo mire sociantur, (anquam apud

dorcades; vide quae beatus noster Littre, occasione ver-

naculi houri, in suo Dictionnaire de 1a langue frangaise,

p. 2o56 h, docuit. — ijj''?^
= yl**'

s'^ « AkyanensisTi.

Mirare in nostro tituio Sibam et Akyan, sicut in noniine

arcis, conjuncta ; cf. quae ad tituii 1 19 v. 2 adnotavimus;

vide etiam tituli 125 v. 2. Sejungendum videtur ]"ipN

in tituii 16 v. 3 ,
quem Mordtmanu in Zeilschrift d. deuts.

morgenl. Gesellschaft , XXX, p. 2g3 edidit.

116

Glaser, 96.

Hgec, partim perspicua, partim corrupta, Giaser exscripsit :

BV®

. .XXHlphH

<i>>X)

In versu primo fortasse D[3]m iegendum; cf. tituii 91

versum 1, ubi TnflNl (tet fratres ipsiusii, quod cum

nostro titulo congruit. — Lege deinde : pn
|
n'i

j

''3pn

«consecravit Dhat-Hirranor; , collalis titulis 109-111;

'1 '

1

• nni I >jpn ^

113. — Compiemus inm[n tfpraedium suumi:. Hujun

vocabuii exempla congessit J. H. Mordtmann, Himjarische

Inschriften, p. 8-9. Vide eliam tituli 2/i versum /1 et quas

ad hunc titulum adnotavimus.
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Legimus igitur et vertimus :

inriNi
1]

o[3]m i Wah[b, cum fratribus suis,

pnj
I

DT
I

'jpn » consecravit Dhdt-\^Hirrdno

—
I

-jnf^-jl^n
3 praijdium suum, [et suum.

117

Glaser, 96.

Linea punctis notata, qua versus uterque in duas partes dividitur, saxirimae respondet, etGIaser

dubitavit characteresne a dextera et a sinistra lineae ex uno et eodem titulo manaverint annon.

Haec leguntur :

00
I

m • T

Versus 1. QNni, nomen proprium hominis; cf. ^NII,

cognomen in Hal. 353, v. 3, et in Bombay 3 =Pri-

deaux 6, v. 1 ;
mDNnl, noraen proprium apud Hal. boti,

V. 1 ct 2; NT^iDi? in Glaser, 33i, v. 1 (H. Derenbourg,

Yemen Inscriptions , in The Babylonian and Oriental Record,

I, p. 202; separatim excusum, p. 22); KTlbx, nomen

proprium item apud Hal. 53i, v. 1. — Si titulum frac-

tum unius tenoris fuisse, ut opinamuF, credis, lege

Lege ergo et verte, si lubet

:

i;i
I

[njin
|
|] nnn

deinde tc Na'manensis » et conferquas adtituii 37

versum li adnotavimus.

Versus 2. Provocamus ad legendum nnn trdilatavitii

de quo respice ad commentationem in J. et H. Deren-

bourg, Etudes, i,p. 20. Sequebatur fortasse ^in rtrecep-

tacula aqu6en, ut supra, p. 64, in tituii 40 v. 2, verti-

mus; vide etiam qus iiiic, p. 65, disseruimus. Finis,

quem desideramus, ad architecturam etiam pertinebat.

1 Dhwrd Ndmdn\ensis

2 dilatavit receptacula [aqwej et...

118

Glaser, 97.

Obscura et coramemoratione minime digna nobis tradidit Ed. Glaser :

? ?

xo'<ni^Tii t^-
• • •

-^i^ 3
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Eadem praesentimus quee in titulo 115 occurrerunt. cipiente? Fortasse deinde supplendum ^y^^jNjp, sicut in

Quidni
|

^''px
|
nnx

|

D3K?[3N, secundo versu a
|

p"" in- Hal. 6i3, v. 9.

Haec igitur incerti iegimiis et vertimus :

pNlninxloatt^^DX » Abuyibdm Ahwar Ak-

rj;''?^
I p I

2 ydnjensis, Jilius IVazzi.

119

Giaser, 98.

(Tab. XXI.)

Haec in ectypo chartaceo leguntur, quod in tabula nostra una ef vicesima luce soiis expressum

invenies :

!IUf^)hI]o|IIl| |I]o|^)fS 1

Quas hebraice :

• • D I 03 I Qip • K *

? ? ?

r\D^2 I pn • nD>i;3pn i

•
•

• =

Versus 1. Compie : Dl
\
DJNDy

|
QD

|

mp^JN tfllkadam,

filius 'Am^anasi, filii i-n.He nomine proprio lika-

dam, occasione tituli 48, v. 1, supra, p. 80, satis dixi-

mus. Forma Q2 «filiusfl in hoc versu, ni faliinmr, bis

repetita, pro solilo p usurpata, apud Plioenices, sed raro

occurri
t ; vide Corpus inscriptionum setniticarum,

,
pars prima

,

I, p. 1 33-1 34; cf. ctiam arabico sermone ^5 pro yjl.

Omnem difiicultatem tolieremus, 03 in p corrigentes;

quod commendare non audemus. Nomen patris djndv in

epigrapliia Yemenensi exemplis non caret; cf. Hal. i56,

V. 1 ; 1 58, V. 1 ;
2i3, v. 10; 2^4, v. 1 ; etc. ; necnon

tituli 1 3 versum 1 ; et Mordtmann ,
Himjarische Inschriften

,

p. 19. Sequebatur nomen avi nunc ablatum.

Versus 9. Provocamus ad legenduai Dj^ipNns^ ttMaxi-

mus ministrorumi5, de qua dignitate supra, p. i^g,.

piura diximus ut in re iterum immorari deceret. Confite-

mur autem nos potius nunc inclinare ad ampiectendani

Mordtmanni opinionem vertentis tt princeps Akyani

«

{Zeitschri/t d. deutsch.morg. Gesellsch., XXXI, p. 88),qLiuni

Akyani mentio fiat in titulis ejusdem originis 115 et 118.

Nec obiiviscere pluralis QJ^ipN 1 in tituli 125 versu 2

.

— Non dubium pn
|
nl

|

iJpn, sicut in tituiis 109-1 11,

113, 116, sub sequentibus ialere. — Ultimum vocabu-

ium i]nDDa tf semetipsuran legimus et vertimus, litteram

'ain ( o )
iitterfe/a

( ^ )
persimilem esse memores, cot-

iato tituii 109 versu k.

Fave, quaeso, liis lectis et translatis :

II 03
I

02HQS
I

03
|

W^phx

Tjnoaa
|

pn
j

dt
|

'jpn
|

03'pNi33

1 ilkadam,jilius 'Amanasi, Jilii [. .

2 princeps Akydni, consecravit Dhdt-Hirrdno sem,etip[suin.

vel maximus ministrorum
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120

Glaser, 99.

Giaser ibidem liaec exscripsit

:

4"

Versus 1. Collato tituii 111 versu 9,legimus
1

13X^1.

— Obscurum post pVE? fttribusw in titulo Sg, v. 1,

Musei Constantinopolitani Tsinili Kiosk occurrit; vide

(J. H. Mordtmann) Miisee imperial oUoman. Antiquites him-

yarites et palmyreniennes. Catalogue sommaire (Constanti-

nople, 1895), p. ko.

Versus 5?. Ante nomen VkVDin perspicuum (Hal. 353,

I

• 1 I VkXSin

n 3

V. 1; Besson 2, nunc in Museo Luparensi, v. 1; Glaser

282, v. 8, in H. Derenbourg, Yemen inscriptions i-h)

conjunctionem waw supplemus, qua etiam sequens no-

men proprium introducitur, fortasse '?Ky]OD"i ; cl'. tituli 37

versus 1 et 2.

Yersus 3. r]n['i proponimus, tituli 111 versum 2

ilerum commemorantes.

Fragmentum hoc modo legere et vertere tentavimus

• -vvvs
I

pNni [I

•

Qv]n[i

, . ,] Ruhdn Sasa\ensis{^.).,

. . ., el^ Haufil, et Yasma["il,

et^ Ha\iw

121

Glaser, 100.

Nobiscum Glaser lisec communicavit

:

Lege m^Tt, coliato tit. 75 v. 1. — Deinde cognomen

]UnN a tit. 106 V. 1 mutuamur.— Sequebatur sine dubio

'[j]pn, sine mentione rerum obiatarum, quod fieri posse

Lege et verte , si lubet

:

I

na3[']n

'[j]pn
1

TJf

nD|-io:n i

» p n • •

T 2

J. et H. Derenbourg, occasione titulorum 1 et 9 Acade-

niia3, D. H. Muelierum secuti, demonstraverunt; cf.

Etudes, I, p. 38-39 et 59-60.

1 Hainamat Ali-

2 san conse[cra^vit.
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ARTIGULUS II.

SIBAM BAIT AKYAN.

122

Glaser, loi.

Haud procui Kaukabauo, Ed. Glaser, extremo novembri anni i883, Sibeimum Rait Akyan se con-

tulit, ubi iter facienti vestigia antiquitatis Yemenensis geographica et epigraphica persequi contigit.

De Sibamo Rait Akyan, cf. supra titulos 115, v. s
; 118; 1 1 9 , v. 2 ; Le voyage de M. Ed. Glaser dans

FArabie meridionale, in J. et H. Derenbourg, Etudes sur l'epigraphie du Yenien, 11, p. 6.

Lapis in angulo domus, a praefecto habitatae, muro insertus, haec, auctore Glasero, di-

stincte porrigit

:

o®?4J<i>
I

u ];vm I
1

"1
1 iiHS!'!!

I

®
I

:iimrnoni ^

Lege ^nnjvrm, quod nomen proprium, in tituii nos-

tri 105 versu k, a nobis ignoratum, illic exstare Mordt-

mann nos litteris docuit. Sed de tituio 122 quid opus

Lege et verte :

est plura dicere, quum, sub numero 1A6 (Glaser, 126),

de exemplari pleniore agamus, cujus ectypum charla-

ceum sole iucis expressum in tabuia XXIIi invenies?

' inh] i;vm
|
o* , et Haiw^a^tlitar . .

Marlhaden[ses^ , con[struxerunt

.

123

Giaser, 102.

Lapis septentrionali domus muro inversus insertus est, a terra quinque metra, quemadmodum

nunc dicitur, excelsus. Ut titulum coram lapide exscriberet, Ed. Glaser deversorium publicum simsara

appellatum, maximae vici portae vicinum, adiit, unde characteres sibi oppositos, inversis in pristi-

num statum restitutis, sic delineavit :
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Versusi. Versus unus iaitio deest. Deinde versus fere

integri sunt, ut e vooe Dn^Djyj, inter versus 4 et 5, con-

cludere licel. Designalio voventis litteris W terminabatur,

fortasse wm; cf. qiia3 supra, p. 26 et i58, adnotavi-

mus. — Complemus deinde ''Jpn tt consecravitw.

Versus 9. Dii 'Athtar et Wadd, quum DT[n conjicia-

mus, in hoc tituio sic conjunguntur, uterque oblationis

particeps, sicut in tilulis Halevyanis 955, v. 1, et h^k,

ne de ceteris loquamur, ubi 'Athtar et Wadd alio con-

textu sociantur. Res oblata nihil habet quod definitum

sit; vide supra titulum 121.

Versus 3. Rimas et menda toiiere hoc modo licet :

IDnxiDN sicut in titulo Giaseriano 859, v. 7,

ante IDnxniDN infmitivum "'ST occurrit; cf. Mordtmann,

Himjarische Inschriften , p. 21-29.

Versus k. Copuiam waw praeponas oportet.

Versus 5. Lege "'iJ^l, quum i^T pro liJT aliquoties

usurpetur; vide Mordtmann, ibid., p. 25, 29 et 79.

Quoe quum ita siut, tituium legimus et vertimus :

[n|?3|--- - |T3| ]

1 n n y
I

[•» 3 p n
I
]
0 ' [t

1 o n N n 0 N
I
[' 13] 1 [i

]'[»] T 1
I

0 n [0

[N . . . ., filius i,filii Hu-]

1 dajyyi, [consecrationemJecit\ ^Athtaro p
2 et Wa\ddo, ut protegeret ipsos

3 et\ pro\tegerei\ dominos ipsorum,

h et\ ut concederet ipsisfeli-.

Ti cijtatem et favor\em.

12^
Glaser, io3.

In efiigie quam ex deiineatione Giaseri liic incisam invenies, nulla iitterarum vestigia apparent.

Duo bestiae unicornes simiiiimse, a recta ad sinistram tendentes, parieti

ejusdem domus, qua tituhis 123 continetur, insertae sunt, non autem in-

tegrae, quum, fracto iapidis iatere sinistro, ad iaevam pars antica bestise

aiterius evanuerit. EfTigiem inspicienti muri caesurae, superna et infima, iapi-

deffi formae, imaginem inciudentis speciem exiiibent. Gf. hujusmodi imagi-

nes apud Fresnel, UArahie vue en iSSj-iSSS , in Journal asiatique, 1871, I,

p. i3/i; necnon apud Mordtmaim, Himjarische Inschriften, p. 68, sub

n° i64/i, et tab. Vil, infra.

125
Glaser, loli.

Intra pubiicas urbis Sibdmi asdes, vernacuio sermone hdtel de ville nuncupatas, boc tituii fragmen-

tum magnifice scuiptum Giaser sic coram iapide exscripsit

:
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De nionogrammate primum agemus. Litteris Iribus

constat inordinatis, sciiicet ydd, ntin, fortasse het, iinea

sinistra omissa. Nomen urbis pn, Bin, agnoscere nobis

videmur, de qua supra , p. 56, quaedam satis apta ad-

notavimus. Hic etiam yi^ prffisentimus, eadem mono-

grammatis ima parte iilteris dhul et ha indicatis. Aiias

cognomen, ii^l iu nostro titulo nomen proprium voven-

tis esse opinamur.

Versus i. Fratrum Dbu-Bini nomina duo enumeran-

tur, prius Nimran (cf. nomen arcis itidem nuncupatse

apudHalevy 5'j5, v. i; 538, v. i; 697 in Bait Nimran

repertum; necnon proprium bominis nomen mDjwV, de

quo vide supra, p. 121), aiterum a u incipiens, quod

in in corrigimus, pin iegenles, quemadmodum in ti-

luli 111 versu prinio.

Versus 2. Quum p^i initio versus prioris restitueri-

mus
,
quatuor cbaracteres initio posterioris desunt ,

nempe

probabiliter N
1
13, sequentibus vestigiis litterae fere om-

nino deletaj h\f. Plurale DJ^^pxlnnDN idem vaiet cjuod

DrpNn3DN' in lituio Ma'ribensi Os. 35 = B. M. 33, v. 9

et 3 ; cf. supra, p. 1 5^ , et argumenta quibus, p. 187, mu-

tatam sententiam occasione tituii 119, v. 2 , corroboravi-

mus. Dbu-Bin et ejus frater uterque non solum tc prinripes

Alvvaniii, sed etiam trprincipes YaSbumir) dicuntur. De

tfturre Yasbumn snpra, p. 80-81, disseruimus; cf. infra,

p. 201. Auctores voli nominantur; cetera perierunt.

QucE quum ita sinl, lege et verte, si lubet :

im
I

po3
I

in'nNi
|

[j'3i 1 Dhu-Binj , et ejus fralres , Nimrdn et Hau-

3 fdn, prin^cipes Ahydni el Yasbmni,

[consecraverunt
]

I

126

Glaser, io5.

(Tab. XXII.)

Lapis, i'",2/t altus, 0^,51 latus, extra easdem publicas urbis Sibami tedes inversus insertus est,

postis vicem praebens, quo porta domus a sinistra sustinetur. Tituii inediti characteres tritos ectypo

chartaceo exprimere quum Glaser tentavisset, operam perdidit, et bona fide nos monuit apographo

suo a (iextera et in summo rninime esse confidendum. Quae nostra gratia coram lapide exscripsit, in

tabula nostra vicesima secunda ex ejus apographo solis luce expressa invenies.

Versus 1. Legimus p[3 tfquuai, quando^i bic alcjue

in tiluli Halevyani 5i, Glaseriani 904, versu primo si-

miliimo, necnon in tituli 131 versu 1. In tribus tilulis,

Mordtmann, initium pones nos esse confisus,]D rfsic,itai),

ad sequ^ntia relatum, tthaec tribuit et largitus estw si-

gnificantia, legendum esse opinatur. Quoad conjunc-

tionem pn, perfectum verbi prfficedentem, vide supra,

p. 126, 129, i35; Hommel, Sud-Arah. Chrest., p. 5o

et 53, ubi aiia vocabidi interprelalio commendatur.

— Duo verba Tnm
|
nnn ad constructionem pertinere

nobis videntur. De priore vide tit. 2/i v. k et quee,

p. 37, adnotavimus. Alterum denominativum e sub-

stantivo mn ttpraediumi^; vide tiluiorum 2/i versum h

et 116vorsum3. Vertimus : ttrenovavlt et terra oplima

instruxit"; cf. Hal. 5i,v. ik, ubi Tnn |TnD, probabiliter

idcm significat. — Sequilur nomeu proprium regis aedi-

ficia renovantis, quod, collato Hal. 5i, v. 11 et 12,

sic complemus ini
|

bxn^i^
[ p |

N3]d
|

[-jJ^D
|

\
bxi'"^

ft Yedi^vH! Bayyin, rex Sabae, filius Kariiyili VVatarii?.

De Loc rege vide Fresnel 56 = Glaser /181, v. 2;

D. H. Miiller, Die Burgen, 11, p. 3i et /11; Ed. Glaser,

Shizze der Geschichte Arahicns, p. 76 et 76; ejusdem Die

Ahessinier in. Arahicn und Afrika (Miinchen, iS^S), p. 34

el 137.

Versus 2. Post proprium regis nomen, auctor eos

designat qui refecto aedificio fruentur. Sunt tribus regi

20

(Impressum raensc juiiio iSgy.

)



192 CORPUS INSGRIPTIONUM SEMITICARUM.

subdita?, nempe Faisan (sic corrige]27iD in y^^^B, collatis

versiijus 4 et 9, necnon Hal. 5 1 , v. 3 ; 1 5/i , v. 1 9 ) et

Bakil sicut in versu 9.

Versus 3. Initiuni, coUato versu 6, hoc modo resti-

tuimus : "^V
|

ps?T
|

Di[n*
|

]DTnD tfsacrariuni Awwam,

quod est in urbe Alw; cf. versuni 16, necnon tituli 7d

versum k, supra, p. 111-112. Glaser, Die Abessinier,

p. i5 : l^a
I I

[3^1 — QuDe sequuntur non plane

intelligimus. Conjunctio iob tcut, ideo iil^, composita

ex -t- 3 + '^' perspicua. — p "^O^' ^^- Hommel,

Sud-Arahische Clirestomathie , p. 5o, qui hunc prffipositio-

nis p usum nusquam nisi in litulis recentioribus repe-

riri conjicit. — inbl = aJ t^J^Ji. Verlimus : «e suo",

id est, e bonis suis. — Cei to lege vocabulum sequens :

coilatis versibus 11 et i5. Quid autem sibi velit

dubitamus. Fortasse Ji^) (med. yd) huc afferendum,

quod, auctorihus Arabum lexicographis, ttsuperbe in-

cessit, possessionem occupavit, prffiruitn, significat. For-

tasse potius iD^l (cf. HaL Aoo, v. 2) pro t?N'T ttcaput,

princeps" adhihetur et verhum ivin pro iyxTn ttregie

agere, largiri^i est vertendum. — Complemus deinde :

N3[d
I

ynxa ttin regione Sab«n.

Versus !i. A vcrbo Ni2inD nova propositio incipit. De

hujus verbi sensu, exemplis congestis, J. H. Mordtmann

nova atlulit, quibus assenlimur; vide ejus liimjarisclie

Inschriften, p. aS-g/i. ttSe devovitii vertimus, sequente

parte subjectiva, quam DDTi iegimus. Hoc proprium

honiinis nomen, sine mimatione 'n, Hal. 171, v. 3,

occurrit; d'. etiam n^JD^n in D. H. Miiller, Epiffraphisclie

Denhinaler aus Arahien, liv, v. 1; lv, v. 1; lvi. Taim

auclor tituli votique compos fuisse, et ah ejus nomine

titulus exordium cepisse nobis videtur. — Quidni deinde

][^'']^
1
nbi?

I

p tt in montanis Faisani^i? Vide itidem r\b'^

in lituH 67 versu 18; in versibus 2 et 9 nostri tituli.

Attanien vide nblND in Hal. 01, v. 7 et 8.

' Versus 5. Inter versum k et versum 5 in intervallo

diioruin versuum sub fine Giaser ni' scripsit, quas iitte-

ras niiiil cuin titulo ipso commune hahere opinamur.

— Nomen dei Ilmakkah in principio versus evanuit,

(]uod sequehalur infinitivus ahsolutus iN^Jl, adverhii in-

star, ttdevoleii. — Conjunctione ^13 ttquodr; studii pii

causa introducilur. — Dubia diibiis cumuianius, quum

certa, imo probabilia, desint. Elenim legimus : nnDH

inf^ixjn Ipjnpo^bjNl ttprotexit Ihnakkah gentiles

suosw. Si hajc prohaveris, mirare verhuin novum TnDn

= ^x.^ et p deciirtatum e ^jl, sicut in titulorum 77

v. 3; 80 v. 5; sicut infra in versu 9.

Versus 6. Inilium sic supplemus : N*iinD[D
|
DD^m tt Et

quoadTairaum, se devovitii. — Sub fine, versum i3

imitati, legimus : ]n]D^ | 'jl ttalque pereantn. Cf. nD"'

in Hal. 29 1, V. 4; /178, v. 17; 485, v. 8.

Versus 7. Lege, collalis versibus 1 3 et lA :
|

Nn
|
inDDJ

p^bo
I

pmn]D'''?
I

in[n]h[:N
|

n^]:pi
|

ps trsua hujus viri

persona et bona uxoris suae, utsibi gratiam regisconciliel'-.

"nDDJ et in^^jp sic in tit. 37 v. 1 et 9 conjuuguntur. Quod

interest ]DN
|
Xn arabico ui*^'^^ ''^^ assimiilavimus. xn

nusquam tttunc temporisn significat, ut asseveraverat

D. H. Miiller in Zeitsch. der d. morg. Gesellschaft, XXfX,

p. Ci5; XXX, p. 687. In tituli Halevyani /19 versu i5

HaleVy ipse [Etudes sabecnnes, p. 63) Xn pronomen de-

monstrativum esse, hebraici articuli more, agiioverat.

Accedunt nova exempla quibus haec interprelalio con-

firmatur; vide liommei, Siid-Arah. Chrest.
, p. 1

1 ,
ulroque

nostri tituli exemplo omisso. pN decurtatum apparet

ex *DjN; de hac nuni epenthesi, vide Mordtmann und

Miiller, Sabdlsche De7ikmaler,j). 3^; J. et H. Derenbourg,

Etudes ,1,^. 67. Hffic constructio, ubi sufhxum vocabuli

inDD^ substantivo definitur, aramaicum necnon hebrai-

cum potius quam arabicum serraonem redolet. nhjN;

cf". tituli 69 v. 3. Decimae arabici verhi formae respondet

i^mnD"' ; sensum e Dozy, Supplement aux dictionnaires

arahes, II, p. 8/1 5, mutatis mutandis, elicuimus. Rex

est Yedfa'ii Bayyin (v. 1).

Versus 8. Post longam parenthesin, ID*?! anteceden-

tem IdV (v. 3) continuat, sequente itidem prffipositione

p trexii significante.— nhjNi
|
DN coUective adhibiluin,

legimus et vertimus tte viris et feminisii, hoc est tum

viri, tum feminae.— Complemus deinde: llC^iTi l^mV^n

pi?[tyN tt suum iargirentur Iribus-; cf. v. 3.

Versus 9. Triiius FaiSan et Bakil occasione versus 2

commemoravimus. — Sibam, inler tot urbis ejusdem

nominis (supra, p. /17), iiic certo milla alia esse polest

quam Sibam Bait Akyan, ubi tilulusnunc etiam servatur;

cl'. Dnc?
I
i^pN in tituli 1 31 versu primo. Praepositionem 3

ante nomeu proprium duabus iineis rectis expiimi non

dubium. — Aiterum proprium urbis nomen in D[n:i]nN

praesentimus; cf. p^HNin tituii 3 versihus 6 et 7 (supra,

p. 19) et apud Ai-Hamdani, Djazirat al-Arab,

p. 72, V. 7; io3, V. 26. — Tertium urbis nomen af-

lerlur I^^Nlp:^; cf. versus 3 et 6. — De nominibus

versus 9, vkle Ed. Giaser, Die Abessinier, p. i5.

Versus 10. Lege iDnni^l
|
lDn^:3l ttet ij;sorum filii et

filia?i\— Proponimus deinde dubilanler : liDniV^TN [|]
'id'?

nhjN|lN| [dn ttideo ut ipsorum iiberi , inares vel feminajn,

^zb, cf. V. 3 et 8. IDrubTN; vide lituli Haievyani 5i

nostro similiimi versum t). DN e versu 8 restituimus.
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Versus i i. De conjunctione IN tcaut, veln pro usita-

tiore IND (supra, p. iii-ii3), cf. versutn i3, necnon

Hal. i52, V. 2, et Hommel, Sud-Arab. Clirest., p. 1)5.

Sensus est trsive. . . , . siveii, ut monuit D. H. iMiiller

in Wiener Zeitsch. f. d. Kunde des Morgenl., II, p. i6. —
nV = l.^, pronomine feminino in locum neutri goneiis

reposilo. — ]©"')''; cf. versus 3 et 8. — Conjicimus

sub vocabulo sequente obscuro ]JDNn2 rrut documentum

fidei'! latere; vide titulorum 81 v. 9; 84 v. 8, necnon

tituli 2 Bibliothecae Parisiensis Mnxima3 versum 3 apud

H. Derenbourg, Les monuments saheens, p. 11-19. Quod

sensum verbo ]t^iT' assignatum confirmare videtur. —
Sub fine legimus 'i]nr!'7[N''7 rrdeo svlod.

Versus 19. ^'jTi?, a quo versus non incipiebat, obscuri

fl}vn in Fresnel 53, v. 1, nobis memoriam redintegrat.

Recordare ulilius Mu^ta/.iiitarum, secta? pia3 apud Ara-

bas, et verte : tta ceteris segregatusii. Taimum a vulgo

hoc modo secessisse opinati, ad hanc lectionem provo-

camus :
\
DDTl

|

^IDl == yilj^ I.IJ' yl^^ rrEt fuit Taim

segregatus'1. De forma ^jSUi diptolorum, vide J. Barth,

Vergleichende Studien, in Zcilsrh. d. deiitschen morg. Gesell-

schaji, XLVI (1899), p. 694-696. — nrjn^^^D rrseptem

diesM, quum singularis usus post nomina numerorum

inter 3 et 10 apud Saba?os non rejiciatur; vide D. H.

Muiier, ibid., XXX (1876), p. 706-707. — Legimus

deinde ][r]lDn
|

^Dm^l
|

rrideo ut periturus sit qui pe-

riturus estr». Conjunctionem compositam 'i|]'7, sequente

verbi perfecto, rrquumn in tiluli 95 versu 1 vertimus.

Hic auteiii ij]'?, imperfectum pra;cedeus, idem valere

ac 12'? (v. 3, 8, 10 el i/i) censemus.

Versus i3. Inilium cuui versibus 6 et 7, mutatis mu-

tandis, consonat, nempe ]DN
|
Nn

|
iriDDj

|
JDD"' j*?! , suc-

cedente, ni failimur, ]n[n]jN
|

n^n
|

n"':^
|

] IN trvel sua

Iiujus mulieris bonan,lioc est uxorisTaimi, quum '^''jpi

rret bona suar' sequatur.

Versus i4 et i5. js'??:
|

]3n[l]nD'''7 rrut sibi conciliel

regemn ab lioc versu supra in versibus 8 et 9 mutuati,

tertio ]D| 'nob duos primos continuari arbitramur. CoIIatis

versibus 8 et 1 1 ,
legimus deinde ]t?''T'

|
nb

\

nnj[N1 1 DN rr at-

que ut e viris et feminis largianturn.— n^'?^ hic non stra-

tumfastigii, utintilulis liutingensibus apudD. H. Miiller,

Epigr. Denk. aus Arabien, p. 97 et passim (cf. Mordtmann

,

Beitrdge, p. i/i), significat, sed septentrionalem Yemeni

regionem potius designat quam Arabum geographi

l*A*Ji rrNadjd superiorn nuncupant. Cui opponilur re-

gio meridionalis Hiidramaul legimusque cum scriptionc

plena mDTSnm ; cf Halevy 1 5 1, v. 11; Rehatselc 3 , v. 9
;

titulum Bibliotliecffi Ma\im;B Parisiensis 2, v. 1 et 2,

apud H. Deienbourg, Les monumcnts sabeens
, p. 11-10.

Versus 16. Legimusdeinde npD^^Nja^pDliDm trEtlau-

davit polentiam Ilmakkahin, memores tituli 88, v. ^et^;

cf. etiam tiluii 2 v. 7 et 8. limakkah ilerum rrdominus

Awwami,quod est in urbe Alwn appellatur; cf. versus 3

el 6. Conjunctione post h;ec introducebatur causa

laudis et giorificationis. Cetera desunt, ita ut tituli non

finem magis quam priucipium habeamus.

Nobis conscii quibus interpretatio nostra nec minimis vitiis laboret, titulum hoc circiter modo
initio compiendum, dein legendum et vertendum censemus :

['jpn
I I

SnN-i
I I

]3 1

I
73

I

D3'n]

[iiTjpi
I

inDsj:
I

iSn
I

pi;n
|

din
|

iv^
\

npobii\

n3]d
I

[^^Vo
I

[]]'3
I

iKVT'
I

inm
|

3hn
|

]d[3 i

objz']]
I

iv^Q
I

inanNV
|

-im
[

'?n3i[3
|

]3 ,

]b[]t'>
I

inSi
I p I I

V^^N
I

jnyi
|

di[n
|

pnno 3

I

][b-]s
I

niv
I

?3
I

Da'n
|

Ni-Tnoi
|

n3[d
|

v"in3 ?i

in^b^nN]-!
I p I

npo[V]N
|
inDn

| \

]Ni'i
|

[npo^N s

jn]o'
I

h-\
I

iVn
I

py-i
I

D1N
I

joino3
|

Ni*inD[a
|

DO'm (i

jamn^o''?
|

in[n]h[jN
|

n']jpi
|

]dn
|

nh
|

inDs: 7

I

]ir'T
1]

^'^[i]
I

hn:Ni
|

dn
|

jo
|

[ijDSi
|

]d[So 8

7]"li;i
I

D[-i:]nN1
I

Q2V2
I

0h32-\
I

jr'3
|

]2i;[vii 9

a5.
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lomVJm [1]
13'?

[1] lannjai
|

ian'j3i
|

V'?^ lo

inJnS^NV]
I

paxriD
|

jc^n'
|

nS
|

nhia
\

Mt [\ va n

njian
I

jman
|

]h
\
av

\

nyaD
|

]hw
\

[Do^n
|

pDi 12

I

n'[n
I

n'jp
|] |

jdn
| |

inos:
|

po'
|

'^i
|

7 i3

I

-73^1
I

pVo
I

pn[i]nD'''7
|

in'jpi
|

jn[n i'i

I

moTinai
|

r)->hi;2
\

ic^t
|

n'*?
|

nn3[\'i
|

i5

nHi
I

iW
I

p];T
I

D1N
I

'ii;2
\

npaVx
|

D[po
|

nom 16

[Taim, filius i, filii i, Faisanensis, consecravit\

[Ilmakkdho, domino Awwami, quod esl in urhe Alw, semetipsum et bona sua,\

1 qu\um rcmvavit ct terra optima instruxit Yedidil Bayiji[ii\
,
re\x\ Sa]J)w

,

2 jHius Kci\rih'Ui Walari, pro vassalis suis Faisdno [et Bakilo,

3 sacrarium A\aitvamum, quod est in urho Ahv, ideo ut e suo lar[p^relur

^ in regwne Sa\bm. Et se devovit Taim in montanis Fa[isd\ni

Ti Umakkdho\ devote, quia 'protexit l[l\makkdh gentiles suos.

6 Et (juoad Taimum,\ se devovit in sacrario Awwamo, quod est in urhe Alw; atque pere[ant

7 sua hujus viri persona et ho[tui ti\xo[ins\ sua;, ut sibi [gratiam concHiet

8 re\gis. Et ideo [ui\ e viris et Jeminis (^quisque) , suum [largirentur

9 tri\hus Faisdn et Bakil in Sihcimo et Ah[guro\ cl in xirh[e

10 Ahv, et ipsorum. filiifdiasque , idcirco ut U[heri ipsorum,

! 1 m(ires\ velfemince, oh illa lu^-qirentur, ut documentumfidei [de7\o [suo.

12 Et fuit Taim\ segregatus septeri. dies, ideo ut periret qui est peri[tu-

13 rus, et pcriret sua hujus viri persona, vel (^perirent) [hona hu\jus mulie-

ih r]/s el hona sua, ut sibi con[ci^Iiaret regem. Et idco ut e

15 viris necnon fe\minis [quisque) oh illa largirentur in Nadjdo et Hadramauto.

16 Et hiudavit poteti\liam Ihnakkdhi, domini Awcvami, quod est in urbe Ahv, propterea quod

127

Glaser, 106.

Lapis, ad dexteram iuteger, litteris grandibus incisus, muro domus Sibamensis insertus, haec

exhibet :

IIHNrh
I

?)n
I

oBVHorH D2ii< I ^3 I llSmi^O el\ largiatxir ipsis plenitudinem potenlioi.

Cf. quiE supra, p. hh, ad tituii 28 versus 6 et 7 adnotavimus.

V
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128

Glaser, 107.

Lapis angularis albus, octo metra solo superpositus, muro insertus, a Glasero sic cora-n lapide

exscriptus est :

Hoc tituli fragmentum, cujus versus secundus a sinistra ad dexterain tendit, J. H. Mordtmann sic

restituit :

^o]nvo| nPir[i|on?xviio

1 obtulit] decimam domiis stiee Ydar domi\no

2 lri\bus ipsius Baldli el domus ipsorum

Nomeii [jropiium ^i""' in litiili '^Obnensis v. 4 prope

"^Obne ("'j^i') occurrit; cf. Maltzan , i?e«se nach Sudarabien,

II, p. 33A. — Dominus hic commemoratus nullus alius

esse videtur ac Ta'lab Riyam; cf. "iDnrriD | '7^3 in tituli

Academiae 5 v. 2
,
apud J. et H. Derenbourg, Etudes, 1,

p. U-j , et qua; attulit Mordtmann in Mordtmann und

Muller, Sabdische Denhndler, p. 6. Vide etiam tituli 86

V. 8 et nostram illic adnotationem.

129

Glaser, 108.

Lapis parvulus fuscus, orientali ejusdem domus muro insertus, haec pauca pra^bet :

(^ofll^f^
' KariFalhal

^^^' ' ^ Ydzim{^

De cognomine Ya'zim vide supra, p. 88-89 122-123.
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130

Glaser, 109.

Titulus, Sibami in aedificio vetusto partis Kuhha cc tabernaculum dictae servatus, lapidi nigro,

o", 1 3 alto
, 0^,70 lato, inscriptus, haec oculis Glaseri subjecit quse nobiscum coram lapide exscripta

communicavit

:

Versus 1. Initium tituli liabemus. RL'stitue nomon

prcprium nrii*"'n'7 etmirare cognomen piN 'cvehementer

incedens'i, neciion comple nomen primi inter filios Lehi-

'aliiati, quum "^xjirnD sit legendum.

Versus 2. Filius aiter ^i?[DN nominatur ; cf. tit. 86 v. 1

.

— j^^N^ni" tc 'Iryab'iin , inserto xjod more dialectorum

yenieniticarum, cum DD2?3^:? in tituli 40 versu 1 col-

iigas iicet. Quod ad cognomen attinet, ad radicem

arabicam referendum, tr lionore conspicuus^i sonat. —
De nomine proprio '?N3mE?, vide Mordtmann und Miii-

ler, Sabdische Denkmdkr, p. 85; Ed. Glaser, Geographie

Arabiens, p. 5 1 2.

Versus 3. i?n3
|

tr Bata^enses 1 ; vide supra, p. 1 1.

— nD2i?1, sicut iegimus, et dsinI nomina propria;

cf. Bauu "^lkab aj)ud Ibn Doraid, Istikdk, p. 9o3, nec-

non Edfu Aegypti.

Sic legimus et vertimus

Ij
SxanTk^T

I

naa'
|

jSxani;!
|

11;

•-
I

j

n33i;Tl
j

i'n3
j

1i[3

Le/iiathal A ukan el ejus Jilii, Marthad['il et As-

\id, et ^lryaVil Yamgudel Sarahheil

ne^potes Buldi, et Dhu-Akahat et Dhil-Adaf. .
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131

Glaser, i i o.

Lapis, 0"", 16 altus, o",6o latus, multa damna passus, super easdem aedes servatus, etiammmc

hsec iegenda exhibet, quae Glaser sic coram lapide exscripsit :

a> royJtf^ni iTiilf*
r®--

y<^(t.|1a.

UiTilpj<^n/',?.^niM i<D?ilir.<^^.11l^ni^cD^;^^vni'j^')IllW>

Versus 1. Servata cuni tiluli 126 v. 1 congruere vi-

dentur, scilicet, ut suadet Mordlmann, Tn] m[
1

3]nn
|

p.

Addimus principio 3, sicut supra, et vertimus ttquum

renovavit et terra optima instruxitn, sequente parle

subjectiva, quani Mordtmann "
1
^'pN*

|

[^]33|p]si:?c:y

«'AmSafaJk, minis[ler] Akyani, et'i optime resliluit;

cf. V. 2.

Versus 2. IDnnurx tfjjedes sacra; eorumn, si nostra^

interpretationi in tituli 37 v. 6 faves. Mordtmann caulior

conjeclura qualibet abstinuit; vide ejus Hiinjarische In-

schriflen, p. /i5. — Sequebatur a;dium sacrarum nomen

nunc perditum. — l]n3nn non plane inteliigimus,

etiarasi conferenda nomina tribus Yemenensis Houbran

apud Ibn Doraid, Islihuh, p. 206, et proijabiliter luci

pnn in 0. M. i5, v. 3 (Mordtmann und iMLillei', Sa-

bdische Denkmdler, p. 65,) nobis videntur. Fortasse, col-

lato arabicOj^J, 't bonis abundaverunt5i est vertendum.

— pDCUJ?, nomen proprium bominis; cf. Hal. 84, v. 1;

38i, v. 1 ; liluli 37 V. 4 et 5; necnon titulum inedituri

Musei Luparensis Bardey 7, v. 3. — D32f
|

^'pN (itidem

in V. 3) tret miuistri Sibamii), quae vocabula conjuncta

60 niinus miraniur quod regio, ubi tilulus repertus est,

Sibani Bait Akyan dicitur. Multa, non sibi ubique con-

sentanea, ad litulos 98, 115, 118 et 119 de ]^pN ad-

notavimus. :''pN, nomen proprium, in versibus 1 et 6

occurrit.

Versiis 3. nniN ttfemina?" legimus; cf. v. h; necnon

Glaser 282, v. 1, 3 et 5 ; 297, v. 5 ,
apud H. Derenbourg,

Yemen Inscrtplions; The Glaser Colleclion, p. 3 et 16, at-

que tituli 126 v. 7, 8, 1 1 et i5. — Complemus n^^DN^a;

cf. V. k et 5. — Alterum nomen proprium, in ]t desi-

nens, fortasse pin (y'j-*^5 de quo Mordtmann in Mordt-

mann und Miiller, Sahaische Denhmdler, p. 8), intei'

ayd et IDmblNl interjacebat. — Vocabulo IDniblNl sub-

jecta pars continuatur. — "123 ttnepotesn, sequente tri-

bus nomine, nempe fortasse pN") Ru'ban (supra, p. 58

et i84).

Versus h. Conjicimus nD[33D] 1
1

npton -tetcopiae et

clientes". De radice = ttcongregaren, vide

D. H. Miiller in Wiener Zeitsch.f. d. Knnde des Morg., 11,

p. 11; de n3220, Haievy, Etiides sabeennes, p. 221. Post

statum conslruclum ulrumque, sequitur in^jys^N], etsi

spatium nimium inter Sy^N, plurale substantivi by2

ttdominus, maritusii, et suflixum feminini pluralis |n

relictum esse constet. — Conjunctionem nzb ttut, ideo

uti', compositam esse ex -)- 2 -J- ~i palet; vide tituli 12(i
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V. 3, 8, 10 et i/i. — Conjunctionem ][n =y', post hd'?

iegimus, addito Idim ante verbuni (cf. Hommel, Siid-

Arab. Chrest., p. 5o, 53, 54) jTni'? trideo ut dent",

cujus partem subjectivam jn^bJi^D^N, sicut in v. 4,

compiemus.

Versus 5. l^erspicuum ]n33] p^^ini libl riiberi quos ex

ipsis (feminis) gignentii — Fortasse D3iyi:n3 ttin urbe

Sibamoi5 sub iilteris sequentibus iatet, suadente contcxtu

magis quam apographo. — Deinde pK^Dln^iDkXl^llTi^ria

rrin confinibus et in casteilis SaijKorumii mente potius

quam oculis assequimur. De primis duobus vocabuiis

vide versum 6; de |\S'3D coliective adbibito quae ad

tituii Sh V. 3 adnotavimus. — Praepositio mpD ffex ad-

verso (urbi)" in stalu constructo dualis "'DlpS saepius

usurpatur; cf. Hommel, Sud-Arah. Chrest., p. 52.

Versus 6. Compiemus n[ltDD frliii autem se rnunive-

runtij, sicut in tituii Academis ili v. 8 et i3, apud

J. et H. Derenbourg, Etudes, i, p. 76-77 et 8i, sequenle

iterum 3l[|l]i?ri3 rcin confinibus et iaT> (cf. v. 5). —
nD[i]n» pluraie est, n23DD (v. 4), nDii:;D ct nD^pDinstar

(vide D. H. Miiiier in Mordtmann und Miiiler, Sabdische

Denhndler, p. io4), e singulari "'DnD [ibid., p. 7/1), in-

verso yao, formatum, quum aiias n^DnD occurrat; vide

tit. 37 V. 3. Nescimus annon n^^DriD iiic etiam sit corri-

gendum. — Sequuntur fortasse iDm:! tfgentis suaer

(cf. Mordtmannum , in Zeitsch. d. d. morg. Gesellsch.
,
XLIV,

1890, p. 189), et 1DnDi'[iy]l tret tribus suser,, certo

:ipN rcAliyanw; cf. v. 1 et 3. — nn[n]3 tfsubn, coiialo

tituii Haievyani 62 v. 10, sub fine versus, nescii eorum

quae a prsepositione pondebant, conjicimus.

De multis incerti, sic iegimiis et vertimus :

1
[ I

] 1
I

orpK
I

[•)] 33
I p [sivai;

\

nn] m [ |3] nn
|

p[2 1

j\*
I

[S]^!
I

02V
I

ppxi
I

pavQi;
I

[i]T3nn
|

[p3i
|

] |

lannanK 2

c^nl^t]^^-!
I

1J3
I

iom'7i!>:i
|

p["T |] 02v
I

7»p\*
I

[n'3N]3
I

onn 3

n>|-tST[x|] Dnh:i<| in^S^y^^x]
|

j>nNn'S
|

^[njnsVil jnSi;3[^:]
|

n[3 [33o]i|np 4

1VS 1]
'n

I

nTp3
I

pN3D
I

n'3wV
|
3i

I

irhs
|

o^c^i^n^
|

]r\22
\

pSi 5

nn[n]3
|

d:'[p]n
|

io[n3]];[-i']i
|

ia[n]i.i
|

n^ano
|

3i
[| i]i'h3

|

n 6

1 qu\iim reno[vavertmlj el ter[ra optim,a inslruxerunt "Amsafayc, prin^ceps] Aktjdai, et , et

1 wdes sacras suas, [et quum] boriis abunda[venmt] (?) "Amsafak et minislri Sibdmi, et [omnes^fe-

3 minw, in[domihus]minislrorum Sibami [et ]tm«i, ipsorumque liberi, Rubdniti, et co-

'1 pice[^ et clientes (?) maritorum ipsarum; atque ideo ut denl [inci\ri[ti] ipsarum feminis libe[ros] quos gi-

5 gnent ex ipsis (^feminis^ in urbe Sibdmo, in confmibus et in domibus Sabmorum, ex adverso [urbi\ H

[ 0. Illi autem se muni-

6 verunt in confi[nibus] et in eedifciis gentis [su^ce et [trijbus suce A[k]ydni, sub

132

Glaser, 111.

(Tab. XXH.)

Lapis arenosus, o^", 17 altus, o™,6o latus, in partemeridionalimosquitae Sibamensis Mamasi dictae

servatus, quatuor versus, nec ipsos quidera integros, characterihus insculptis exhibet. Vidc in tabula

nostra vicesima secunda repraesentationem luce solis expressam ectypi chartacei, quod Eduardus

Glaser nobiscum communicavit.
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Htec leguntur

Quae hebraicis iitteris

«BMrtl]^
I

no
I

MoV9
I

• • • '^IDn
I

HXf 3

•?Ti
I

xior ii

nyS I iDnnmy i >Sr3 1 a^n i

"ly 1 n>n i »31];di i ^pivn i |3pDQ i >3m

I i;2i2 I
IQHDDU^ I 31 I pn> I inn

Quum titulusad constructionempertineat,Mordtinann

sub servatis et praecedentibus
]

iDn] n["i3
|
r33 latere

nos monet. Nomen castelli astT', hoc est trtractus ferti-

iisn, novum. — "''7^3 praepositio Composita ex a -|~ ''''^

idem quod ''bv tf super55 sonat. — iDnnmu trarcem ipso-

rum»; cf. tituli 1 versum h. Nomen arcis sequebatur,

quod e parte servata elicere non valemus.

Versus 2. Vertimus : ttetduo turres opertas, orienta-

lem et occidentalem
,
hujus arcisn. jDpDDl''^?!; cf.

|
"'jn

pDiD Hal. 63, V. 6; inDJl^Jn O.M. g, v. 12; Hommel,

Sud-Amb. Chrest., p. is. ^lpDD; cf. arabice v-iii^

«pars operta mosquitae»; hebraice ^ftpp^ ttsuperlimi-

narei {Exodiis, xn, 7, 29 et 28); et prsesertim f]pD

rttectunm apud Sabaeos, de quo vide tit. -40 v. 3. Status

conslructus in utroque adjectivo relativo (nisba) 'pTii^D

ttorientalisn {(Jiyi^) et isn^D tt occidentalisii (^^j^)

continuatur, de qua constructione dialecto Sabaeorum

pecuiiari supra, p. 67 et 66, egimus. Mirare in i^nVD

lilteram "ain pro gain Arabum, sicut in eadem i^adice

aethiopica; cf. nomen proprium hominis UDD^liy ttoc-

casus Solisfl in tit. 40 v. 1, necnon exempla occasione

'I? I r

verbi ^IVD^ljjs] congesta apud H. Derenbourg, Nou-

veau memoire sur Tepitaphe mineenne d'Egypte ( Paris , 1 8 9 5 ),

p. ili. DTi pronomen demonstrativum feminini singu-

iaris; cf. tit. 40 v. 3 et i, sequente hic pms, inter ver-

sus 2 et 3 diviso, ita ut pauca in extremo versu 1 desint.

Versus 3. Post prsepositionem 2 vocabulum tilil si-

miiiimum sub oB)n sub ori)n latere fortasse

judicabis.— Proponimus deinde lyn-^l^iDnxiD, nomine

proprio hominis Yuha'in in tit. 37 v. 1 certo occurrente;

cf. etiam tit. 113 v. 1. Mirare principem ante deam

commemoratum et cf. tit. 153 v. 3 et

Versus k. De n'?!'^ trdominan post IDHDDU? ttSolis deae

ipsorumu respice ad tit, 11 v. 1, et ad ea qua3 illic ad-

notavimus. Nescimus an sequatur piJV, sicut in titulo

Os. 3i =B.M. 32, V. 6, dequo cf. H. Derenbourg, The

Himyaritie Inscription 3a of the British Museum , in The Ba-

bylonian and Onental Becord, October 1891; vel JD''j?,

cf. tit. 67 V. 9, 21 et 22. Desinebat versus quartus, uiti-

mus, ni faliimur, tituli, in IDnn-^DN
]
nniJJDm ftet Nym-

pharum puteorum domuum suarum ti
, tit. 40 v. 5 instar,

vel in aliud simiie.

Lege igitur et verte, si lubet

V32
J

I

'jni;"?
I

lonnms
|

^hi;^
\

mh^'
\

ian]n

I

n'n
|

'myai
|

'pnu/a
|

jspoo
|

'jhi [|

"

1] lanoae'
]
ai

|

jyn'
|

[lanxnD]
|
ivna

|

jnn

iann'3N
|
nnirja

|
21

\
p^yy |

n"?j;3

voi p]»i;

26

(Impressum menso novcnibri 1897.)
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oidificaverunt cas-

1 te\llum suum Ya^khsub, sujier arcem ipsorum Ldat\^. . .um,

a et duas turres opertas , orienlalem et occidentalem
,
hujus ar-

3 cis
, favore [domini ipsoruni] Yiduiin et gratia Solis dew ipsorum

,

h dominm Gad(ld\ri et gralia Nympharum puteorum domuum siiarum.

vel Gai\nidni.

133

Glasei', 112.

Quum per Sibaini suburbium inter scopulosa Kaukabdnum versus, ad meridiem vici Nahban,

ascenditur, in saxi latere cliaracteribus amplissimis haec pauca levis momenti transeunti objiciuntur :

1'

I

H?n
I

.1 ^'3 I
Bayyi

servus eorum

n

vel inter

134

Glaser, 1 1 3.

Haud procul a porta septentrionali Sibami super calcem leesam lisc, auctore Glasero, exstant :

I

ht-^h
I

!=i]' I i^Mi I

H
I I

i^x
I

«Tiyi ini - Dni lanD

Versus 9. "iD[i<3N, nomen propiium hominis, coiiatis

Haie'vy 187, v. 1 ;
aig, v. 1 ; .389, v. 1 : b^6, v. 1 et 2

;

Bardey h , nunc in Museo Luparensi, v. 1. — co-

gnomen Abu'amiri ; cf. nomen hominis, in tit. 76

V. 1, necnon dUiji c celerior 5: , apud Al-Mubarrad, Al-

Kdmil (ed. Wriglit), p. 43, v. 19. Respicias iicet ad co-

gnomeQ itidem formatura pikV in tituii 130 versu 1. —

1 , etflii ipsius,

a Ahuayntr AuSak, A . . . ensis,

3 vassa^li eorum
,
nepotes R. . .dh. . .i.

A mentio ioci vei tribus unde Abu'amir oriundus,

incipiebat.

Versus 3. Suffixum IDn, praecedente mimo, perspi-

cuum. Forlasse iegendum est 1DnD[lN (cvassaii eorum'5,

coliato inDiN in tit. 95 v. 8; 126 v. 2; et in Hai. 5i,

v. 5. Deinde praesenlimus
,
ignari eorum quae sub n|T

iatent.

135

Glaser, lilt.

In parte fori {(iy») mosquitse Sibamensi proxima, lapis niger, ©""^iS altus, o^^jSS latus, merca-

1
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toris erat, cujus tabcrna characteribus amplissimis tunc temporis ornabatur quos Ed. Glaser hoc

modo exscripsit

:

4^?
I

^)^1r^ 3i*]n^ I mV^K ilsarah Yali[duh

Cognomen Yahdub IlSarahi, regis Sabae et Raidani, der Geschichte Arabiens, p. g^y-gS; ac titulum 2 Biblio-

titulum Os. 33 = B. M. 35 , v. 5 ,
iniitati, complevimus; thecae Maximae I^arisiensis, v. 2 et 9, apud H. Derenbourg,

cf. tit. 1/iO V. 1 el 6; l-^ll v. 1; 145 v. 4; 147 v. 1; Les monuments saheens, p. 11-12. Vide etiam quae ad

necnon Giaser 4^4, 826 et 891, apud Ed. Giaser, Shizte tit. 69 v. k; 98 v. 1 adnotavimus.

136

Glaser, 1 1 5.

Lapis, angulo domus Jud«i cujusdam insertus, characteres paucos, circa o™,2/i altos, inversos

exhibet. Haec nostra gratia Glaser exscripsit :

lin|?o p fortasse : 'a[l\i, filks

137

Glaser, 116.

(Tab. XXIIl.)

Magnse mosquitae Sibamensis muro meridionali lapis, o'",!^ altus, o'",^^ latus, inversus super

pseudothyrum insertus est. Characteres amplissimi, calce tecti, ab Eduardo Giaser, non sine peri-

cuio aegre citoque ectypo chartaceo expressi, ha3c exhibent, ut e tabula nostra tertia et vicesima

patet :

•

I

xfsnBn
I

ii^Hi?!
I

XHJ?^'!]
I

im •

i nx32^3 1 apij? inn^po
i

• d

^?»
1

1 Bi(Sn
I

««BV^no^®
1 1 1

•>]] u^nii 0^33 Man>3i;;^T 1 D I .10 2

Versus i. Singulare npD, cujus plurale nn^^pD hic

primum occurrit, in tit. 28 v. 2 commentati, ftarea

subdialis77 vertimus. Cf. etiam verbum mpn in tituli 40

versu 2 et formam decurtatam npn in tituii Glase-

riahi 285, uunc 78 Musei Britannici v. 4 (H. Deren-

J30urg, Yemen Inscriplions
, p. 8). Nostro loco optime

coasentit DplslnpD in Prideaux 5, v. 1. Quidni in iis

tjuae anlecedebant llD[mi'D|nia ttquia concessit ipjsisn?

— Lege postliac lto]i! |nN3iJD ttin pugnis quas pu[gna-

veruntn, collato praesertim Hal. 535, v. 2, quamvis in

Mina;orum sermone scriptum sit, ubi i02
|

idem

sonat; cf. etiam plurale N"'3iJ, sicut Ijllaa»., etsimilia,

in tituii 1 4' Academise versu 4 ,
apud J. et H. Derenbourg,

Etudes, 1, p. 75-79.

Versus 2. Lege DnniD[|lJ2 ttMarthadenses». — Etsi

post aVon aliquid wawum antecedere videatur, legimus :

D3]2:^l Id^^d^I iDni3i?2;i ttet eorum tribus duo Bakil et

YaSbumn. De turre YaSbum, vide supra, p. 80-81, 191.

Adde tituium Hisn-Gurabensem, apud Glaser, Die Abes-

sinier, p. 1 3 1 - 1 3 2 . Yasbum nomen vallis in Ai-Hamdani

,

Djazirat al-Arab, p. 96. Tribus D3C?'' nova et nescimus

an tribus altera, a D"' incipiens, huc sit alFerenda.

Fortasse
l]^?"'^^]!

hic legendum, quae tribus, cum Bakilo

conjuncta, in tit. 126 v. 2 et 9 occurrit.
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Lege igilur et verte , si nostree sententiae faves :

v]
I

naiii
I

opny
|

nn'pa
|

io[m];D
|

nia »

Da]c?»i
I

oVsa
I

ian'3i;u?i
|
mrna [| i33

|
in3 2

1 ^Mja concessit ip]sis areas suhdiales excellentes inpugnis quas [pii-

3 ^nai;CT'Mni] Marthad[enses'\ el eorum trihus duo Bakil et Yas[bum.(^)

Quod ad magnam mosquitam Sibamensem attinet, Glaser nos monet eam vetustissimis lapidibus nigris quadratis

constare, incoiis asseveranlibus deverticulum more Himyaritarum, quod simsara (s^**^^) dicunt, olim in his ajdibus

exstitisse. Templum gentiie paganorum in mosquitanl mutatum Giaser agnovit.

138

Glaser, 117.

Lapis albus, o'",!^ altiis, ©""jSo latus, muro domus privatae insertus, ex quo characteres fere

omnino evanuerunt, lieec pauca exhibet

:

Principio restitue N3D
|

2T[dD ttprinceps (mMfcarrai)

Sabaew. De hac dignitate, qua designabantur conditores

arcium Sirwahi et Ma^ribi, in quorum vicem ttreges

SabaiT) successerunt, vide praesertim Ed. Glaser, Mit-

iheilungen
, p. 8 0-8 3 , et ejusdem Skizze der Geschichte Ara-

biens, p. 6/1-73. Lege deinde np27J [Jimjn
|

[nJ3 rrmuro

sepsit urbem suam Nagkn. Inde patet tituium noslrum in

serie titulorum inter se similium Hai. 28o-323, 325,

326, 328, 33 1, 332, 348 esse coilocandum. In his om-

nibus , modo plane , modo partim , eadem ,
quibus nostrum

fragmentum, Haievyano 3i6 simiilimum, complemus,

leguntur, nempe :

HaiM'il Bayyin
,
jilius Yalhd'amtri Watari, prin]ceps Sahee

, [muro sepsit] urbem suam [NaShm.

139

Glaser, 118.

In domo incolae Sib^mi lapis servatur, ex quo Glaser sequentia coram lapide exscripsit

:

ll-'J^^I|o !
]]i

[1]
p£3*^J3]; 'Amsafak[,]J{lius

De nomine proprio hominis 'Amsafak, vide tituiorum 37 v. 4 et 5 ; 131 v. 1 ct 2.
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uo
Glaser, 119.

(Tab. XXII.)

Lapis, o™,6o altus, o^^^So latus, apud eumdem Sib^mi incolam servatus, talia damna annis et

hominum negligentia passus est ut multa in titulo maximi momenti evanuerint, atque ut ex iis

quae supersunt desiderium ob partes deietas augeatur.

Haec, quorum lectionem Ed. Giaser etiam nunc coramlapide assecutus est, in tabula nostra vice-

sima secunda ex ejus apographo solis luce expressa invenies.

De titulo eodem fere tempore egerunt J. H. Mordthann, in Zeilschrift Jur Assijriologie , X (oct. 189.5), p. 169-170. — Ed.

Glaser, Bie Abessinier in Arabien und A/rika [Munchen, 1896), p. 108-107. — J. Halew, in Revue semitique, IV (1896),

p. 8-2-83. — H. Derenbochg, Le dieu Rimmdn sur une inscription himyarite, in Semilic Siudies inMemory of... Alexander Rohut

(Berlin, 1897), p. lao-iaS.cum tab.; absolutum die 11"'° novembris 1896. — Titulum nuperrime iterum edidlt , cum versione

germanica, Hugo Winkler, Die Sabaischen Inschriften der Zeit Alhan Nahfan's (Berlin, 1897), p. ai-aS.

Versus 1. Plurima in versu primo, a quo, ni fallimur,

titulus initium ducebat, nos fugiunt, et de nomine

m^^VN tantummodo, coUatis versibus 6 et 10, dubitatio-

nem nullam manere opinamur; cf. quse ad titulos 98

et 135 adnotavimus. De ejus origine et stirpe titulo

Osiander 35 = B. M. 33 edocti, ejus patrem Fari' Yan-

hub Sabse regnavisse, ejusque fratrem, Ya^zil Bayyin

nuncupatum, simul ac ipsum Ilsarahum i-egem Saba3

et Raidani serius faclum esse comperimus. Interea

ilSarah in urbe Sibam Akyan patris sui Fari', regis Sabae,

minister et procurator, rebus pubiicis praserat. Quum

exercitus IlSarahi, ex Himyaritis et Radmanensibus

(cf. Glaser, Die Ahessinier, p. 1 io)coliectus, duce lisarahi

legato, Hadramautenses, gentis suae hostes, in oppido

Haulano, quod occidentale Ma'ribo jacet, vicisset, legatus

triumphans, Sibamum regressus,maximo dei sui Rimmoni

beneficio donatus, ei statuam, necnon titulum nostrum,

grato animo obtuiit. Nomen et cognomen legati statuam

Rimmono voventis nullo documento nobis adhuc sup-

peditantur. Conjicimus eum, «potentem Himyarita-

rumn (^["'Dn
I

"^ip), administratorem belli gerendi

(impD) pro llsaraho Yahdubo, ipsius loco aciem produ-

xisse. De "pip == j4« ttprincepsn Himyaritarum, respice

ad titulorum 6 v. 2 ; 2/i v. 3 ; 37 v. 6 ; 70 v. 2 ( Vp pio

Vlp); et praesertim pDnN
[

inblpN tcprincipes ejus Himya-

renses» in tituli Hisn-Gurabensis v. 9. Quod ad '"inpD

(t administrator belii gerendi-n attinet, (Sjr^ ("Amr ibn

Kolthum, Mo'allaka, v. 56) coliigendum, quod Arabum

lexicographi trfamulum regumn sonare asseverant. Cf.

nnpDllVlpN in tituli Giaseriani 83o versu i5, apud

J. H. Mordtmann, Etmjarische Inschriften, p. i3 et 18;

D. H. Miiller, Epigraphische Denhndler aus Abessinien,

p. 79, qui tt Heerfuhrern germanico sermone vertit. —
Post nomen Ilsarahi ipsius cognomen 3!i[n"i, inter ver-

sus 1 et 3 inscriptum, niliii dubii Iiabet.

Versus 2. Post DJ"ipN|nD2 (vide v. 6, atque supra,

p. iSg et 188), cerlo "'jpn legenduni. Attamen mirare

suffixum plurale in IDnD^^c; (cf. v. 7), quod pro IDHDnn

reslituimus. Designatio tpatronin, noa tcdein, TaTabi

Riyami nomen antecedere solet; cf. lituli 2 v. 3. Respi-

cienti autem ad tituii 67 v. 2 et 3 iiquebit Hagaruni

etiam tf patromim n , hoc est regionis et tribus praesidem,

appellari. Nec obliviscaris ipsius Ilmakkalii in tituli 73

V. 3 patroni Marthadensium (iDnD^ity). Idem fit de tcpa-

trono ipsorum n Rimmono
,
qui fortasse antea in fragmenli

Glaseriani 342 = B. M. 72 v. 2 (H. Derenbourg, Yemen

Inscriptions ; The Glaser CoUection
, p. 2/1) repertus, nunc

primum i-eipsa in vero titulo (v. 2 pro -JT apographi-, 3,

8,9, 11, 1 3) apparet, antiquitalum Yemenensium inda-

gatoribus novus, prisca Semitarum religione consecra-

tus. Vide ^iDYn"»3 trtemplum Rimmonin, idoli Syrorum,

in II Reges,v, 18 (LXX Pefxfxdv), necnon nomina pro-

pria regis pD13D (I Reges, xv, 18) et oppidi liDii"n

(Zach. XII, 11). Cujus dei nomen Hesychius exceisum, e

radice npn {{i^talos S-eos), significare contendit. Huic

etymologias non assentimur, quum appellativo Rumman,

arabice ij-^j, granatum designetur, fructus pecuiiari

cultu apud veteres adoratus; cf. quaj nos monuit Victor

Berari, De rorigine cles cultes arcadiens (Paris, iSgi),

p. 197-199. De hujus dei in nostro tituio mentione
,
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cf. Hommel, Aiifsdize und Abhandlungen
, p. g8, adn. i,

qui paria suadet, et Siid-Arab. Clirest., p. 60. Fictum

autem et iegentium errore inventum dei Ramman apud

Assyros cultum Julius Oppert in fabularum numero re-

ponendum esse demonstravit : cf. Adad, in Zeilschrift fur

Assyriologie , IX (1 Sgi), p. 3 1 o-3 1 2 , necnon ea quibus,

adversante Francisco Tliureau-Dangin, in/oMr?ia/asia/!^«e

anni iSgB (II, p. Sg^-^gG) sententiam suam confir-

mavit. — Rummanum p'?:?!'?:?^ tfdominum 'Alamii^ de-

signari suspicamur; cf. 'Athtarum, dominum '^Aiami,

intituloruni 40 v. /i; /il v. 2 et 3; nomen hominis ]D'?i*

in Hal. 199, v. 1 et 3; 199, v. 3, uno et eodem titulo,

ut nos docuit J. H. MordlmanQ in Zeitschr. d. d. morg.

Gesellschaft, XLVII (1893), p. ^gg-ioo. Animadverte in

nostro titulo noraen sacrarii pV^ itidem scriptum. — Si

praemissis faves, unumquemque versum minime triginta,

maxime triginta et sex litteris constare persuasum liabe-

bis; in quo nostra totius tituli interpretatio nititur.

Versus 3. Epitheto "idSNT urbs ipsa, sacrarii "Alami

sedes, indicatur; cf. ft"^Ilmakkab , dominus Awwami, quod

est in urbe Aivvw, in titulorum Ih \. h; 126 v. 16, et

alia similia. Urbes et in regione Hamdanensi

a geographis Arabum commemorantur; vide Al-Hamdani,

Djazirat al-Arab, p. 182; Al-Bdkri, Mu^djam, ]>. 48i;

Yakut, MiCdjam, IV, p. 276. — Non procul abest quin

sequentia DpniJ
|
^nDNi

]

n:nnD
| [ j

] ^mv^ |
rl3

[
pb^

\ p
(fhanc statuam, quia concessit ipsi Rimmon ca^des et

captivos eximiosn legamus et vertamus, coilatis tituii 79

V. 5-7 ; necnon 0. M. 5 , v. 6 ,
apud Mordtmann und Mxil-

ier, Sahdische Denkmdler,]). i^. Eadem vide in Hommel,

Aufsdtze uud Abhandlungen
, p. 98, adn.

Versus h. Quum, nostra sententia, de prceliis agatur,

quae Himyarita3 eorumque socii, llsarahi victoria3 adju-

tores, cum Hadramautensibus fecerunt, m^Dn tfHimya-

ritajr sub deformi Zlhm latere persuasum habemus,

antecedente palaTiD tfin bello inter», sequente altero

pD, more semilicarum linguarum; vide exempla apud

Mordtmann, IUmjarische Inschriften, p. 60. — Cum

Himyaritis copulantur Rhadaniffii (p"")), quos Piinus

{Historia naturcdis, VI, 28) simul ac Homeritas itidem

commemoravit. De ]Dm (y^^^), respice ad Hai. 6i5,

v. 2; Prideaux x, nunc titulum 72 Musei Britannici,

V. li (D. H. Miiller in Zeitschr. d. d. morg. Gesellschaft

,

XXX, p. 673); 0. M. 5, V. 8, de quo Mordtmann et

Miiller in Sabdische Denhndlcr, p. 20-27, optima attule-

runt; Giaser, 2oi, v. 3, ineditum; 276 et 276, v. 9,

apud Mordtmann, Neue himjarische Inschriften , in Zeitschr.

a. a. morg. Gesellsch., XXXIX, p. 228; Glaser 826, v. 9,

1 1 et 1 6 ,
apud eumdem ,

Himjarische Inschriften
, p. 5 , 6 et

9; Giaser, Mittheilungen, p. 8, 29, 43, 77-78; ejusdem

Geographie Arabiens
, p. i36-i37.

Versus 5. Restituta copula wuw sub fine versus prae-

cedentis, iocutionem nmjjn
|

^^-ija ftet inter Hadramau-

tensesT) legimus. — Pugnae locus deinde praepositione 3

introducitur, designalis provincia (l^^n), tribus (syc?),

quod suppiemus, et terra ipsa (y^N*), Khaulan dictis.

ffTribus Khaulan:? (^blil
|

]3i?c?) in Glaser 83o, v. 17^

apud Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. i3 et 17,'

occurrit; cf. ^bimliOD in Hal. 535, v. 2; ]b"irin et •p^n

in tituli Glaseriani 20 4 versibus 9 et 3 ; ci!^*^

apud Ai-Hamdam, fjaziVai al-Arab, p. 81, 106, 107,

207; Glaser, Skizze, p. 58-59. — ]33 ttquum, tenipore

qaor,; videtitulorum 80 v. 3; 126 v. 1; 131 v. 1.

Versus 6. Completis complendis, legimus "iV^w ttauxi-

liati sunt??, nempe Himyaritae et Radmanenses; cf. per-

fectum VW ftauxiliatus estii in tituli 79 v. 7, necnon

infinitivum ])!wh in titulorum 2 v. 11 ; 95 v. 1 et 9. —
Post lDnN'iD, versuum 1 et 2 inslar, non dubitamus quin

restituendum sit QJ-ipNlnDDl [nsnJ^lnTa^JX.

Versus 7 et 8. 1D[nn probabile conjicimus, quocum

D^DXn conjungi solet; vide Fresnel 56 , v. 9 , et titulorum

81 V. 8 et 9; 84 V. 8. Perseveramus, vertentes: ttet prae-

buerunt documentum fidei», praepositione lam nomen

tt patroni ipsorum Rimmoni» (cf. v. 2 ) antecedente. Altera

propositione sensus continuatur :

|

]DT
|

[^jcbi!
|

]i IVjpn^T

•'3DN
[ I

im]Dn[| nl3 |]lDnTD ttet consecraverunt hanc

statuam Rimmono donum suum, quia concessit ei

captivosTJ. iDnTD = ^^j^ ftdonum suumii sonare in-

telligimus, ceteris interpretibus aiias vias ingressis.

Conjunctione ntim ttet quia'% sub fine versus 8 posita,

conjunctionem nnn ttquiaw antea occurrisse monemur.

imDn tt concessit ei-n magis praesentimus quam agnosci-

mus, n"i3DN pro obscuro apographi i'?Dn a versu h

mutuati.

Versus 9. Lege certo iniD^i^n ttprotexit eum«, et,

post N^DN, adde, usitati sermonis instar, "i^nDifnl N^JDnD;

cf. titulorum 84 v. 5 et 6; 93 v. 1 et 9. — A "71 vota in

posterum parenthesi comprehenduntur. Cura 1Dm[l'D] | '?!

ftet utinara largiatur ipsisw confer lDmi*D]bl in tituli 2

V. 1 2 et in permuitis aliis exemplis.

Versus 10. Ex iis quae supersunt, collato 0. M. 1, v. 7

(Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. i3),

"in3['7
I

"i^T ttgratiam cordis suin complendum esse opina-

mur. Vide etiam tituli 28 v. 6, necnon in liljri Biblici

Job, XXXVI, 5 "zh n3 de deo ("^n) adhibilum. Postdivinam

Rimmoni benevolentiam , huraanum domini sui IlSarahi

favorem milites post victoriam repetunl. Lege igitur, si
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lubet : m^^^N
I

iDnxnDl "'iam tret favorem principis ipso-

rum IiSarahii5.— His interpositis , auctor tituli ad seriem

ijeneficiorum a Rimmono collatorum revolutus, con-

junctione niDI cret quian iterum utitur.

Versus ii. nSE? fcmunerlbus ornavit, largttus estw

cum accusativo liominis et bd rei construitur; vide titu-

lorum_19 v. g; 80 v. 7.— Inde adducimurut DnDpDn,

cujus prima littera non plane liquet, in nnDpDn

mutandum censeamus. injnN
|

pD
|

nnDpDa = iU[x£

yl5C« (ornavit eum Rimmon) tfdignitate in vicem pa-

tris suir) quum liSarah in patris sui Fari' Yanhub opes

successerit.— p[3 sub fine complemus.

Versus 12. Scribe fortasse jDV^n pro inexplicabili TD\

De provincia agitur, cujus ctribus et terra Khaulam:

(v. 5) erant. — Beneficia dei continuantur. Legimus :

aT^Dn
I I

^331= jA?^ yo v et magnum effecit bel-

iuni Himyaritarumn, lioc est iis continuas egregiasque

victorias coucessit. Q[T']Dn, collatis v. 1 et 4, comple-

mus. De fcederatis Himyaritarum , Ilsarahi partes

Legimus igitur et vertimus :

HIMYARITIG^. ^205

complectentibus, nunc agitur. Legimus probabilia : l'?:^!

|in'?|}np'>'i (fet omnium vassalorum ipsius^i, et provoca-

mus ad colligendum tit. lli v. i5. Si his faves, mirare

litleram D in apographo Glaseri redundantem.

Versus i3. Consequitur, ni eri-amus : |in[3|]|"iNm["''i

]nD[l]2^ ffet cujusque qui agnoscit in co tuteianm.

RadicemWT —- nN"), ts'^, in diaiectis Yemenensium non

defuisse perfecto decurtato N"i docemur; vide tit. 74

V. 17 et exempla illic ailata. Forma octavae Arabum

respondens, adhuc inaudita, visum tam ocuiis quani

animo significat. D^nD^"]^? fftutela", collato tit. 43

V. 6, dein commendamus. — Ultima tituii propositio,

collatis titulorum 19 v. 8et 9; 74 v. 18; 80 v. 6 et 7,

hoc modo ccepisse nobis videtur :

|]
"iDn^^ijDinD

[|
^DTi

|nn['7 ffEt quoad Rimmon, protexit ipsos, quiai!

Versus i4. Locutio, extremis titulis propria, ciare

apparet, nempe : "'i^
|
"inDTX'?

|

pvjm
[|]

n[D:f]:
|

ni^"?

^['Dn |]
ff quia contigit, atque ut contingat vassalis ejus

Himyaritisn. .

n'
1]

m;!^[S]N
|

nnpa
|

DT['an
|

Vip
]

• • •

|

1

aV];
I I

j]an
|
lana^ty

|

'jpn
|

o:'pN
|

mD
|

a

nna
|

jaT
|

imyD
|
nna

|

jaVs
| p |

-irs^"!
|

^ 3

1
I

?]2["i]n
I

DTan
[| f»3 |

D]"i[i]3
|

Dpiy
|

'3dni
|

n:i h

1K?]
I
p3

I

jViii
I

v°in[i
I

3i;cM
I ]

^f\2
I

nani'n
|
|[']3 5

rin]i
I

oi'pN
j
i33

I

[3yn]'
|

mc^VN
|

lanwVia
|

ii; 6

o]Vjf
I p I

Tjpn[i
[] I

iana'c/V
|
ojaxn

|

i3 7

i]n
I

ni3i
I

D'3DN
[I

in]i[a]n [| ni^ |] ian3'D |

jaT
|
[7 8

i?D
I I

i[nai;3
|

NVano]
|

NVax
|
Vd3

| |

in'3 9

n]3i
I

m!^[VN
I

lanNia
|

'b]m
[|]

ins^V
|

lii |] lam 10

n
1] JT^^

I

in]3N
I

pa
|

onapa^
|

jai
|

innau?
|
n n

't|
I

inS
I

pp'T
I

"^s^i
1]

Di['a]n
|

iv
|
n33"!

|

jaV -2

i;]j|ni[V
1]

"ian['a]in3
[|

pT"i |D]na["i]i:? |in[3
|]
j'Nm i3

DT['an 1] 'J3
I

inaix'?
|

jayjn"!
[|]

n[a lU

1 N ...... A .. . ., potens Hmya\rilarum, duxexercilus I\l\Harahi [Yah-

2 dub, procuratoris [Sihdmi) Ahjdni, consecravit patrono ipsoruni Rimmd[no, domi\no\Mam-

3 i, AkSareiisi, hanc statuam, quia concessit ei Rimmdn cm-

h des et captivos eximios in [6e/]fo \inter Himyaritas Ra[a\md[nensesque , et
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5 in[tjer Hadramautenses , in provincia\^, tribu ei\ terra Khauldno, quum auxilia-

6 li sunt [Himyarit^ Radmdnensesque) principi sito llsaraho Ya^hduUj, procuralori {Sihdmi) Akydni.

Et [prm-

7 buerunt documentum Jidei patrono suo Rimmdno
[,

ei] consecraverunt hanc sta\tu-

8 am] Rimmdno clonum suumY, quial^ con^ces^^sil [e*] captivos, et quia p[ro-

9 texit eum Rimnidn in omnibus votis, [^ma? ut explerentur petiverat ab e]o i^et utinam lar-

10 giatur ipsis [gratiam cor^dis sui etJa\yorem principis ipsorum Iljsarahi!), et qu^i-

11 a ornavit eum RimmSii dignitate in vicempatris \sui inj hac [pro-

12 vincia, et magnum effecit bellum. Hi\ntya\rilarum
,

\et\ omnium ejus vassalorum, \et a-

13 gnoscentium [m] eo t[ti,\tela\jn. Et quoad Rimmdnuni,\ pro\_texit\ ipsos\, qu\ia con\ti-

14 git, atque ut contingat vassalis ejus \Himya\ritis.

liSarali Yahdub tituli nostri nobis idein esse videtur ac liasaros Strabonis [Geographica
,
XVI, iv, ai) qui, Yeme-

nensem Miii Galii anno 2i ante J. C. expeditionem singiliatim enarrans, liaec dicit : eis 'zsoXivMapcriaSoL 'mporiXOsv

eOvovs Tov PaiJifxavtrcov, o'i ^uav vTrb tXaa-dpct). Quod ad Rammanitas attinet, eos RadmanensiLus (v. k) assimuiandos

esse persuasum habemus, ut habent Piini secundi Historia naturalis (VI, 28, i58); A. Sprenger, D/e alte Geographie

Aral)iens, p. 160; Ed. Giaser incertus in Die Ahessinier, p. 35, adn. Idem antea sub Ramraanitis tribum Ra'ban (apud

nos Ru'ban) iatere suspicatus erat; vide titulorum 37 v. 5; 111 v. 2; 131 v. 3; Ed. Giaser, Geographie Arabiens

,

p. 59 et 137. Noii credere deum Rimmonum aliquid commune habere cum Rammanitis, etsi vox utracjue consonat.

Nostra sententia, constat Ilsaralium Yalidub, serius ocius anno 2Z1 ante J. C., ob vicloriam ducis exercitus sui, Rim-

jnono statuam et titulum offerendi auctorem fuisse.

Ul
Glaser, 120.

Lapis albus, 0^,17 altus, 1" latus, characteribus insculptis maximis cumulatus, muro domus

privalae Sibami insertus, lioc tituli fragmentum exhibet

:

Ih
I

riQH'?
I

I "i]33 I 3i*n^ I mk^^S< i Ikarah Yahdub
,
procura\tor [Sibdmi) Ak-

{'i^V
I

hn®
I

DjirnQ l pi l
33^ a ydni ct Marthaden\sium.

Versus i. Cf. tit. 140 v. i, 2,6. densesi? vide pariter usurpatam in titulorum 77 v. 3

Versus 2. Formam decurtalani Dnrni:
j
p trMartha- et h et 86 v. 1 et 2.

U2
Giaser, 1 9 1

.

In muro domus ejusdem Sibami hfec pauca, in lapide inscripta, Ed. Giaser nobiscum communi-

cavit :

u
I

hr^B®
\

i\ a 1 I

Lege bNDD'1 «et precation, coliatis tituiorum 73 v. 5 et Fresnei 55 v. 3 et i.
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U3
Giaser, 129.

Fragmentum e muro, cui insertum est, Ed. Glaser Sibdmi ita coram lapide exscripsit

Versus 1 . Nomen propiium atsVx legimus ; cf. titu-

lorum 16 V. 1 ; 20 V. 1 ; V. 1. — Littera sequente

bui vel mimi speciem sectam praebente , inter aiterutrum

liaesitamus.

Versus 2. Post cognomen probabile, 1]:?^
| ,

collato tituii 20 v. 3 , mente magis quam oculis assequi-

niur.

Versus 3. DpDD ante lcnx^D suppiere iicet, quemad-

Quae quum ita sint, tituli reliqua sic legimus

I

anD^VNi

n]i;[j]» |[dt]jni |nn[i
|

D]pn'
I

ian\nt3
[|

opaa

lanooiyi
I

npaS[N
|
3

modum in (iluii 20 v. 3, sequente nomine proprio Dpni

,

quod a tituli Haievyani 1 5 1 v. 1 mutuamur.

Versus k. Db^DDjlDnD:?'^ fftribus eorum Bakiin; cf. ti-

tulorum 95 v. 5 et 6; 102 V. 8; 137 V. 2. Quid n

pra3cedens valeat ignoramus.

Versus 5. Lege iDnoDtyi
|

npD^j^Na trnomine Il]mak-

kahi et Solis ipsorumii ; cf. Os. 3i = B. M. 39, v. 5,

ubi dii iidem sic conjuncti occurrunt.

et vertimus :

1 et ir\karib, . .

2 Watar, et Agu[r 7«[g-] a[r

3 aactoritate^ domini sui Yuhakil^m

u
,

ei] tribus suee Bakili, et

5 nomine I^lmahkdhi et Solis ipsorum.

Giaser, 128.

Extra muros Sib^mi Ed. Glaser mosquitam, Masdjid Al-Mdbari dictam, adiit, ubi muro occidentali

lapidem parvum caicarium insertum vidit, cujus unum latus tantummodo oculis subjiciebatur.

Aliquot characteres, in summo latere inscriptos, Ed. Glaser sic iegit

:

hSloH?!]; 3n I
i 'Amyada Than[iyyensis

px Dn 2

I». 27
(ImpressuDi meiise novembri 1897.}
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Versus i. :>Tm; cf. Hal. 187, v. i et 3; 188, v. 3;

191, V. 3; 5;3o,v. 1; 629, v. 1, hunc titulum nunc

in Museo Britannico sub numero 67 servatum. — jn

initium adjectivi etlinici; cf. nomen urbis pjh in tit.

Glaseriani 862 v. 6 (Moi'dtmann, Himjarische Inschriften

,

p. 2 4); nomen tribus yin in 0. M. 19, v. 2; wiri^i in

0. M. 21, V. 1 (Mordtmann und Miiller, Sahdische Denk-

miiler, p. 73). Neque obliviscaris vocabuli rrciivusn

in geograpbico Arabum onoraastico frequentis; vide

praesertim indicem geographicum in Al-Hamdani, Dja-

zirat al-Arah (ed. D. H. Miiller), H, p. 22. Quum titulus

probabiliter circum lapidem continuaretur, 2fi a nn

(v. 2) sejungendum esse perspicuum.

Versus 2. DH nibil peculiare praebet, nisi quod his

litteris vocabulum quodlibet femininum terminatur,

fortasse Dn[D:?2 crfeiicitasn.

U5
Giaser, 12/1.

(Tab. XXHI.)

Lapis albus, muro septentrioiiali mosquitae Masdjid al-Gail extra muros Sib4mi sitGe insertns,

characteres incisos exhibet, quoruni plures maximis damnis laborare Ed. Glaser comperit. In tabula

tertia et vicesima ectypum cliartaceum, ab eo confectum, sole lucis expressum invenies.

Haec lefjuntur :

lloVmnolooBfhllli^I]^

lloiij BiiJlXHnoloV^IIirhc

IIR^J?!^ •^1r^l-]]¥hl'I]?i

Versus 1. Lege DD0ty[3i, coilatis lituiorum 31 v. i;

G7 V. 8; 16/i V. 6. In tit. 153 v. 1, mii-are cognomen

'JWH itidem post nomen DDDC^DT occurrens. De cogno-

mine rWN, respice ad tit. 2 v. 1; 8 v. 1; 57. — m-^JDI

fret ejus fdiin, enumeratis deinde eorum nominibus,

(juorum series nomine
,
quod d[^]oj[}< legimus , initio v. 2

t«rminabatur. Etenim versus, a sinistra piurimis ca-

rentes, a dextera paucissima desiderant.

Versus 2. Propter majus intervailum inter nnmum

utrumque nomen proprium D[n]DjN huc adduximus, de

quo vide tit. 78 v. 1, 7 et 8; 82 v. i, 6, 7, 9, 11 et

i3, et ea qua3 ad tituii 78 v. 1 adnotavinius. — Post

1j3 tcnepotesi', more titulorum Yeraenensium, nomen

tribus DD"!"', ni fallimur, agnoscimus. De ea cf. tit. 2h

V. 6 ; 37 V. 6 ;
Glaser, 206, v. 3; 223, v. 2; necnon 8^3

,

V. 4 et 5 ,
apud Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. 3 1

.

— Sequentia perspicua, nempe ]"iri]im
|
VJa traedifica-

verunt et fundaverunti^, et deinde IDnn''^
|

pp2/m

im [n]':3 i 11:2 i .

3T I [»]an I ni3i 1 inp:3[s]xi 3

]yn^ I n|i]i:^SK' 1 [i]onk^"io^^ i

ftet texerunt castelluni suuniw posthac nomine desi-

gnatum.

Versus 3. Quae dei limakkah mentionem antecede-

bant nos fugiunt, etsi nihil anceps in sensu manet.

Deo aitero, fortasse 'Athtaro, prius comraemorato
,
legi-

mus inpDbxi [trnoraine 'Athtari] et Ilraakkalii 75 ; cf.

tit. k2> V. 3 et h. Quuni sirailia iliic occurrant,

conipieinus : ttet Dbat Hirayami, et Dh[at BaMani,

et ri.

Versus h. Post pra!sides deos et deas, Rabbsams prin-

cipis sui tuteia? castellum aedificatum commendat. PIu-

rale "iDnNlDN rejicientes, iineam separationis interaZj/um

et mimum exstitisse conjicimus. Inde fit ut
[ |

]n[t)2T

IDnxiD ttct op]e principis suii5 leganius ot vertamus.

ilsarali YalKlub (cf. tit. 135) in tit. IhO v. 6 itideni

designatur. Ab eodem tit. IhO loco alteram principis

dignitatem, sciiicet Da">pN
|

n3D, cum contextu valde

congruentem, mutuamur.
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Lege igitiir et verte, si lubet :

I

in'J3i
I

vt^a
I

0DaE?'[3i i

nya
I I

ionn'3
|

ppc^m
|

ph]im
[|

i]':3
|

d[d]t
|
ij3

|

d[^]oj[xi 2

31
I

1
I

d:ij?3
I

nn]3i
|

D[']an
|

ni3i
|

inpoSxi [| in 3

DJ'pN
I

133 1] 3irn>
I

n[T]B?SN
|

lonxio [|] h

1 Rabb]sams Aswa, et jilii ipsius, [M. N ,
P

2 -etAnma^r^, Yar^sujmenses
,
eedificaverunt et fun[davermit et texenmt castellum suum Y A'o-

mine "^Ath-

3 tari,^ et llmakkdhi, et Dhdl Him[ya^mi, et [Dhdt Ba^ddni, et , et 0-

!i p\e principis ipsorum //sa[ra]/w' Yahdubi[, procuratoris [Sibdmi) Akydni.

146

Glaser. 1 2 5.

(Tab. XXIII.)

Lapis, muro orientali ejusdem mosquitae Masdjid al-Gail dictae insertus, characteres magnos in-

cisos exhibet. In tabula tertia et vicesima ectypum chartaceum , nostra gratia a Glasero confectum

,

luce solis expressum invenies.

Haec pauca etiam nunc in fragmento leguntur :

^hniiiHS^Eiohnoi i mn-ia i ijm i ^

Versus i. Prima littera non plane liquet, dhdclo, vei

fortasse bao assimulanda. Nomen proprium ideonbpiJiJy,

vel fortasse DVpDN. Illud probanli colligere licet nomen

proprium hominis niJii:! in titulo Praetorii decimo;

vide Zeit.schrift d. d. morg. Gesellschaft ,
XXVI, p. 432,

2J2jy=(j^s idem sonante ac ^33 trprocuratorii in locu-

tione DJ^ipN
1
133 tprocurator (Sibami) Akyanin. Quoad

Vp, scriptio est manca pro oVlp frprincepsn Himyari-

tarum, quod cf. integre scriptum in tit. 6 v. 2 ; 37 v. 6;

140 V. i; decurtatum in tit. 30 v. 2; 147 v. 2. Si

Vertas igitur suademus :

potius lectioni nbp^^N faves, collige nomen proprium

bDSN in tit. 85 v. 1, etsi de femina illic usurpatur,

quum ^'7D^3N nusquam nisi de hominibus in Bibliis

occurrat. — De nomine nnriyvn, m'Mm quo lerminatur

'Athtar servante, jam praemonuimus, fragmentum tituii

ejusdem sub numero 122 tractantes; cf. itidem innJ?3

apud Fresnel , 5 2 , v. 1 ; Hal. 5 1 , v. 1 0 ; 1 5 1 , v. 5 , etc.

;

J. et H. Derenbourg, Etudes, i, p. 45.

Versus 2. Post mentionem Martbadensium
,
lege l]i33

tr aedificaverunt » , sicut in tit. 145 v. 2.

1 "^Ada^dkaul et Haivo^athtar^, et

3 . . .] Marthadenses construxe[runt , et
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U7
Glaser, 126.

(Tab. XXIV.)

Lapis albus, o™,2 4 altQS, o™,3o latus, meridionali ejusdem mosquitse Masdjid ai-Gail dictaemuro

insertus, pauca tituii vestigia exliibet. Ectypum chartaceum, quod Ed. Glaser nostra gratia confecit,

luce solis expressum, in tabula vicesima quarta invenies.

Hgec ieguntur : Quse hebraice

11*111

Versus 1. Il]§arah Yahdu[b perspicuum, quod seque-

batur D^J-ipN
|
las.

Versus 9. ttprLnceps:5 pro pleniore btp; cf. tit. 1A6

V. 1, gentis nomine, quod nos fugit, deinde enuntiato.

I I
^

Versus 3. ^bit
\

epitheton dei limakkahi, a

tit. 126 versibus 3, 6, 16 mutuamur.

Versus k. Omnia hic desperamus. Ed. Giaser Dmap
iegit.

Non igitur meliora quam Iiaec e fragmento elicere valeraus :

1 Il^sarah Yahda\h, procurator (^Sihdmi) Ak-
2 ydii]i

,
polens [ ensium, consecravit Ilmakkdho , domino

3 Awwami,!^ quod est in urbe Alw, [

U8 .

Giaser, 127.

Lapis, o™,2 5 altus, 1 m. latus, titulum magnum, fere omnino perditum, continebat. Quo nunc

iapide domus jacentis ad meridiem mosquitge Masdjid ai-Gail dictas foramen humi patens opertum

est,

Aliquot litteras Ed. Glaser nobiscum sic communicavit

:

vel ~\ vel H

hnnMi" ^{ I I .a.

Corrigimus et complemus XJJD
|

[l]Dn ipsorum in niuro
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149

Glaser, 128.

(Tab. XXIV.)

Utroque lapide titulum imicum constare Ed. Glaser nos docuit. Duo ectypa chartacea, quse adnos

misit, ideo simui luce soiis exprimeiida curavimus, ita ut versus unusquisque alterutrimque conti-

nuaretur. Scripturae simillimae unam litteram tantummodo lapidis fractura ubique in medio eva-

nuisse persuasum habemus.

Haec leguntur :

aMH^BWIl^Ifflll

Bi^hnMIlMlS

B

.«y^oin^Voiof»,

•niHn^tiffliH?

Versus 1. Piurima initio desunt, scilicet nomina,

cognomina et cetera quibus aidificationis compotes desi-

gnabantur. A sinistra versus servatos integros esse opi-

namur. Post subjectivam partem, series verborum ad

castellorum constructionem pertinentium a ut

saepissime, incipit. — Versum totum non secure iegi-

mus, quum cbaracteres muita damna passi sint. Singu-

iari 3pn, perfectumne sit an infinitivum, plurale

continuatur; cf. itidem tituii AO v. 2. Quoad verbum

2pn inauditum, idem vaiere nobis videtur quod usita-

tum "ip"kyn trtexitn, coiiatis arabice iyj trfornixTi; v>ji

ttfornicibus instruxitii; necnon locis tjUiJi dictis apud

Yakut, Mv^djam, IV, p. 25; cf etiam iocum 32p in ti-

tuii 30 V. 3 et 4; et nomen viri pDp nuncupati in

tituii Giaseriani 290 v. 1 (sic iege etiam, p. ig,

pro V. Zi), apud H. Derenbourg, Yemeii Inscripiions

,

p. 10-11. Vertimus : tcet fornicibus instruxeruntn. —
^Cpl deinde conjicientes, provocamus ad comparandum

f]"|p ftmonumentum sacrum^^ in tituli 11 v. 2. Quod

Fr. Hommei tt aram turicremam r,
,
germanico sermone

Rducheraltar, sonare contendit; vide Zeitschrifl d. d. morg.

Gesellsch., XLIII, p. 669. Verbum denominativum, in

forma secundas Arabum respondente, ttaitaribus orna-

verunt^i vertimus. Animadverte niinum, quo talis ver-

borum series absoivi soiet.— Nomen arcis nTi!J Sirwali

mente magis quam ocuiis assequimur. De oppido muni-

tissimo Sirwali et de iocis, ubi epigrapliia Yemenensi

commemoratur, cf. Mordtraann und Miiller, Sahdische

Denkmdler, p. 98-99; H. Derenbourg, Les monuments

A B

Vd 1 miss I ]
.^pi I aprn i ig« ,

annij^Di I ia dd"c^ i apos ^

DD^cana i .3 1 p-iri i p 3

saheens, p. i2; Giaser, Die Abessinier, p. 16, 56, 82. —
Post ^D, supple mDriD tcturresi^, vei aiiquid simile.

Versus 2. Legimus l]Dnn"iJDl
|

1D[n]DD2;
|

npDS ttpo-

tentia Soiis suse et dei sui puteis aquam suppeditantis n
;

cf. titulorum /iO v. 5 ; 41 v. 3 ; 47 v. 2 ; etc.

Versus 3. Tituiorum 20 v. 4 et 29 v. 3-5 memor,

compie :
j [| ]]2

|

piin
|

^[j^D
|

jpTD
|
"inriv

|

nrni

DDX3nD crEt commiserunt "^Atbtaro Orientaii construc]-

tionem et (arcem) Ai-Gurab con[tra] unumquemque

malum afferentemn. ]ijDD vide sic cum niino determina-

tionis apud Hai. 438, v. 1. Quoad pii?, omnino sejun-

gendum est a signiiicatione radicis
'r' ^ ^ apud Arabas

occidentem exprimente, quum boc sensu apud Yeme-

nenses 2iy adbibeatur; cf D. H. Miilier, Epigraphische

Denkmdler aus Arabien , p. 27 ; H. Derenbourg, A^otroeau me-

moire sur Vepitaphe mineenne d'Egypte, p. i/t. Cum nostro

provocamus ad coiligendum (^y^^ , Hisn Gu-

rdb tcarx corvi», iocum, ubi titulum magni momenti

oiim repertum J. H. Mordtmann in Zeitschrift der deutsch.

morg. Gesellschaft ,
XXXIX, p. 23o-2 34, et XLIV, p. 176-

177, nuper enucleavit, nuperrime Ed. Glaser iterum

tractavit in Die Abessinier, p. i3i-i3Zi, 181. Gf. etiam

tjijRji ^oia^, Batm al-Gurdb ttrostrum corvin, urbem

Sibamo Al<yano vicinam apud Al-Hamdani
,
Djaztral al-

''Arah, p. 81 et 82. Fieri potest banc eamdem urbem

nostro ]Dni* brevius designari, nisi mavis, quod nobis

magis piacet, Corvo (Al-Gurdb) arcem absolutam et

'Atiitaro Orientaii commissam, ut nomine terrorem in-

ferente, nuncupatam esse.
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Quae quum ita sint, fave, si lubet, nostrae interpretationi :

\ ^3
I

I

mana l]^^ |
mnsa

|

^[aj^pi
|

apm
|

i

aaa
I

]p-\v
\
-inni;

|
nrm

|

i]onni'joi
|

la^njDOi:^
|

opos 2

DDNano
1

'73
[I

]\i
I \

]> 3

A et ejus fratres, et Jilii eor«m('?)] con-

1 didermit et fornicibus instruxerunt et altaribus ornaverunt Sirwdhi omnes [arces

3 potentia Solis sum et dei su\i] puteis aquam suppeditantis[. Et commiserunt 'Athtaro Orientali eedifica-

3 tionem et [arcem^ Gurdbum con^tra] unumquemque inalum afferentem.

150

Glaser, 129.

Hunc titulum e iapide, de quo nihil peculiare nobiscum communicavit, Ed. Glaser ibidem sie

exscripsit :

IHot*iH(S I a IMd,

H^lSiHn I p 2 filius KaSadi.

Legendum fortasse l^obN, coliato Hal. i52, v. 16. — Patris nomen cf. Hal. 147, v. 2.

ARTICULUS Tll.

NADJR.

151

Glaser, iSh.

lu vico Hamd^nensi Nadjr (Al-HamdAni, Djazirat al-Arab, p. 107, v, 10), ad 'Amrdnum adja-

cente, Ed. Glaser, exeunte anno i883, Thila profectus ut Hazum peteret, parumper commoratus

est. Nec frustra. Etenim, in orientali parte vici, gedificium mosquitae speciem praebens offendit, ubi

ad meridiem sancti cujusdam sepulcrum invisitur. Muro sedificii duos titulos insertos nostra gratia

exscripsit, nos simul docens muri et titulorum iapides caice subflava constare.

Haec in priore leguntur :

>niuin<?^.oo|i]>|g!=i]|ow
I |n>pi i onrna i i: ^
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Versus i. Coilato nn^p, proprio hominis nomine,

in tituio Giaseri 867 (Mordtmann, Himjarische Inschrif-

ten, p. 28), nomen tribus inaudito ]nip exprimi con-

jicimus; cf. mpn rr area subdiaii munireii in tit. 40 v. 2.

— Sequebantur verba ad aedificationem pertinentia, a

TN]-)3 incipientia.

Versus 2. Restitue certo : DnDipDi
|

DJlNN
|

^12

r(concedat ipsis) pienitudinem potentiarum et auctori-

tatumii; cf. singuiare in tituiorum 28 v. 6 et 7; 76

V. 9; 78 V. 8 et 9; etc; plurale in Os. 3i =B. M. .82,

V. 4; 0. M. 5, V. 9; 6, V. 10; in titulo Giaseriano 826

apud Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. 11.

Plurimis deficientibus, reliqua sic verte :

1 nejpotes Marthadi et Kaihdni, condi[derunt , et.

3 concedat ipsis^ plenitudinem potentiarum et auctoritatum . . .

152

Giaser, i3.5.

Duas lapidis partes conjunctas eidem muro insertas Ed. Giaser invenit. Quum scriptura eadem

sit ac in praecedentibus , fieri potest haec fragmenta, ex uno et eodem titulo oriunda, unum altero

partim compleri.

In apographo Glaseri legitur :

riiftf)^l<i>MHn~IHI- r^hlX/. «

«H1h|oIlM)Iiyo|oi]ir^f^Gii|Hn>AII f.

Quae hebraicis litteris :

Versus 1. nD[:\") suspicamur, quum prima iittera

td'o vei mimo simiiia pra^beat; cf. tit. 75 v. 1; 121 v. 2.

— Cognomen etlinicum alifo incipiens et nuno deter-

minativo terminatum additum est, fortasse p^pN ttAliya-

nensisTi; cf. tit. 115 v. 2; 118 v. 1 et 2; 119 v. 2.

— Nomen fiiii Sarali"!! (cf. liSarah) rarius quam Sarali-

be'il (vide tit. 130 v. 9) et quam YaSraliMi occurrit.

Unicum exempium, ni fallimur, apud Haievy boh,\. i,

in tituio Minaeorum, commemorare iicet. Apud Arabum

geneaiogiae indagatores mirare formam utramque Ja^^I^

et ^ytufs,^. — Deinde tfnepotesw conjicimus.

Lege et verte, si lubet

:

Versus 2. Post mentionem conseerationis aedes ips.TJ

p^OD = vIj^' appeiiantur, hoc est tr tempium n ; cf.

qua3 de hac radice Ed. Giaser in suis Mittheilungen

,

p. 8o-83 ,
optime disseruit. -— iDrnDrn

[
iditidid tf patrono

et donatori suo» vertimus, quum duo participia, iiiud

secundee formae, hoc primae agnoscamus. Deus praeses

urbis et gentis sic designatur, sequente fia tcdeus«,

cum nuno determinativo. nominis appeiiativi instar

usurpari, supra, p. 20, demonstravimus; vide etiam

exempla, p. 34, /10, 69, 77. Fractura iapidis nomen

divinum desideratur.

I

jVk
I

lomorn
|
lon^aio

|

pnso [| v: 3
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1 Hainajmat Ak^ijdnjensis et ejus fdius Sarah^il^,'^ ne[potes i, conse-

3 craverunt templum patrono et donatori suo, deo ,

ARTICULUS IV.

HAZ.

Urbis quondam magnce in tituli 212 v. i, ni fallimur, mentio fit, ubi DiTn[]i3n legimus. Decimo

Christi seculo, Ai-HamcMni, Hdzi, in regione Hamdani transiens, antiqui paganismi monumenta

in hac urbe permansisse animadvertit. Scripsit enim in Djazirat al-Arab (ed. D. H. Miiller), p. 107,

V. i3 et 1 /i : ^lsT l^jj ii.sv!as ibyj^L^.^. Quod oppidum, serius ignobile, a posterioribus Arabum

geographis, scilicet Al-Bakri, Yakut, Abu 'i-Fida, ne commemorationem quidem obtinuit. Denique,

nostro tempore Ed. Giaser ibidem ea iterum invenit quae suo Al-Hamdani commendaverat. Omnes

Hazenses titulos summis domuum muris insertos Glaser vidit, ut incolarum saluti providerent ipsos-

que a serpentum punctibus et dgemonura noxis servarent. Nescimus an titulus 68 (supra, p. 97-98)

Hazo Constantinopolim advectus sit; vide Musee imperial ottoman; Antiquites himyarites et palmyreniennes

;

Catalogue sommaire (Constantinople, 1896), p. 35, sub n° /i3. Compertum esttitulum 158 (Glaser,

i/n) inde Constantinopolim pervenisse; cf. ibid., p. 36, sub n° 1x6.

153

Glaser, i36.

(Tab. XXIV.)

Lapis, 0"^,^^ altus, i"',!^ latus, super portam mosquitae, Masdjid AI-Bahsaii dictae, inter me-

ridiem et occidentem vici extrinsecus sitae, muro insertus est. Ectypum chartaceum, a Giasero con-

fectum, in tabula vicesima quarta luce solis expressum invenies. Textus, sine interpretatione , editus

est in Glaser, Mittheilungen, p. /12.

Haec in tribus versibus ieguntur :

S>fl>IBHl1?II|a>rSHo,»,loV?hn«>|ofl)^ftlBrtI]^n> '
1

FnifiVtihBi^fMoEVft^iiiii^iioifhH^niiDi^nioiiMX ^

iio|]]]]?>!ni?iXioi]vi]?^oih«^)^)xgo|oi]v> 3

Versus 1. Nomen primum DDDe?D~i sic in tituli 145

V. 1 occurrit, ubi ^^WN itidem sequitur. — Prior inter

tr duos filios ipsiusTi lN'~yD nuncupatur; cf. D. H. MiiHer,

Himjarisches Bild und Inschrifl, in Zeitschr. d. d. morg.

Geselhchqfi,XXX, p. 1 i5-i 16 ; 0. M. 1 , 1. 1, in Mordt-

mann und Miilier, Sabdische Denkmdler, p. 10 et 12. —
Ejus cognomen DJi?"' trprsedansTi idem sonat ac apud

Arabas nomina propria tfprffida^i, |0-jLff et pLLs

trpraedo», necnon kounya ^UAJijj! tpater praedarumii,

Idem nomen, cum eodem cognomine, in tituli 208 Gla-

seriani, nostro similiimi, ni fallimur, restituendum. —
Filius alter bNlJrn; cf. Hal. 190, v. i3; 271, v. 1 et k;

hSo, V. 1; 5o9;necnon prn^n in tituli 1 v. i,etpm^n

in tiluli 102 V. 9.

Versus 2. Post mentionem ajdificationis (| Miii

ppc?m; cf. tituii 6 versum 3), restituimus iDnn^^a
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tfcastellum suumn, auctore Glasero in Miuheilungen

,

p. 42. Cf. tituii 154 vorsum 2. — Nomen castelli

in tituli 37 v. 4, nomen liominis; cf. alterum hominis

nomen apud Hal. Sog. Pronuntialionem Bulcur

Glaser commendat. — DpDl
|
itli^ tfope et auctoritateii;

cf. eamdem vocabulorum consecutionem in tituiis 40

,

V. 5; 46, V. 5; inversam Nm|DpD|31 in 0. M. 20, v. 3

{Mordtmann und Miilier, Sahciische Denhndler, p. 7 1-7 2).

— Deinde princeps a voti compotibus commemora-

tur, nempe (fdominus suust? Salcbman Yuliasbili, vel,

quemadmodum in tituli Glasei^iani 208 v. 3 plenius

appeliatur, Salcbman Yuhasbili, Bata^ensis. De tribu

Sulihaimo (DinD), de urbe Sibam Suldiaim et de Sulcbai-

mensibus, occasione tituiorum 8 et 24, supra, p. 20-21

et 37, disseruimus. — Cognomen n32ni, e tituii Bar-

deyani 2, nunc in Museo Luparensi, v. 2, jamdudum

nobis cognitum, cum nominibus propriis nas"' in tituii 1

1

Academise versu primo, apud J. et H. Derenbourg,

Etitdes, I, p. 64-65, necnon nD2J (^U-«') ejusdem originis

coiiigimus , de quo cf. Al-Hamdani
,
Djazirat al-Amh

,

p. i36; Th. Nceldelce, Geschichte der Perser und Araher,

Titulum sic legimus et vertimus :

p. 191; Fr. Hommel , Stid-Arabische Chrestomathie
, p. 117;

I. Guidi, Tahles alphabetiques du Kildh al-agani, p. 2o4.

— Compie postea vna
|
p, sicutin tituii Giaseriani 208

versu 3. — Suadente Giasero iitteris privatis die 26'"°

julii 1897 scriptis, conjicimus deinde nrni fct com-

miseruntii.

Versus 3. Loco rai dubii initio tuum, quum iDnn^''^

ff casteilumsuumi5 (cf. V. 2) contextui conveniat, adscisci-

mus. — ]pTC;inni?, deus aedificiorum protoctor, aiias

usitata separationis iinea hic caret. — trPatronus ipso-

rumv est, ut soiet, Ta'iab Riyam; vide supra, p. 7. —
Quum post wawum Ed. Giaser mtmiim in iapide ocuiis

assecutus sit, monumcnlum etiam sub praesidio Nym-

pharum aquam ipsorum puteis suppeditantlum posltum

esse ettituium vocabulo IDnnn^JJDI terminari oplnamur;

cf. IDnniDN
I

nniJJD In Lltuil 40 v. 5, et quaj iiilc adno-

tavimus; necnon IDnniiD in tit. 149 v. 2, et iDjnnn^JD

in tituii Glaseriani 289, nunc 94 Musei Britannicl,

V. 5, apud H. Derenbourg, Yenien Inscriptions
, p. 9-10.

Gf. etiam Musee imperial ottoman, Antiquites himyarites

,

p. 35.

'3
I

ppu^m
I

1X13
I I

biNnjhn
|

sji;»
|

oixii;d
|

in>j3i
|

vwh
\
aoov2-\ 1

'3
I

nhm
I

i;n3
i
73

|
]
n33fn'

|

jonD
|

lanNia
|

opai \ Nms
|

oi33
|

lonn 2

iannnvj]ai
|

oan
|

^hnn
\

iona'c;i
|

]pT<p-\nhi;
\
lann 3

1 RabbSams A§wa\ et Jilii gemini ipsius, Sddawwam Yagnam et Ratha[d'il fundaverunt et

texerunt cas-

2 lellum suum Rukurum ope et aiictoritate domini sui Saklmdni Ynhasbi/i [Rata'ensis, et commiserunt cas-

3 tellum suum ^Athtaro Orientali et patrono suo Ta'laho Riydmo, et Nym[phis aquam suis puteis suppedi-

tantibus.

154

Glaser, 187.

De hoc titulo Glaser nihil refert, nisi eum super iapidem, o'",^^ altum, o'",^^ latum, scriptum

esse. Titulum Glaser sine interpretatione in suis Mittheilungen
, p. 29, edidit.

Ejus apographum hsec exhibet :

MSlDHIllXSonXSolIlrhll^HortolHoVolIlo ,

IBT^miftXloIlVIl^^lIl^BnihlllohloIIMXTn 2

oxniHnihhx?in>Aft^hioiih 3

28
'^' (Impressuin mense novembri 1S97.)
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Versus i . Versus a dextera fere integri videntur. Pri-

mum nomen proprium complemus, etsi ita decur-

tatum in titulis Yemeni nondum occurrit; cf. nomen

viri wj:, I Chron. ,
iv, i5. — ]i*n; vide tituii 2 v. i.

— DDCe^iyD; cf. tituios 3 V. i; 9; 102, v. 2. —
nri;s?D^2; cf. tit. 2 v. i. — Compie p]:ty; cf.

|
djnd^

]nyil}
I

p in tituii Glaseriani 83o, v. 17, de quo vidc

J. H. Mordtmann, Himjarische hischriften
, p. i3, 19 et

69; D. H. Miiiier, Epigraphische Denkmdler aus Abessinien

(Wien, 1894), p. 77-80; Ed. Giaser, Die Abessinier,

p. k^i-UQ et 55. Vide etiam nit?, proljabiliter nomen

proprium, apud Hal. 667, v. 9; gentem ylssvw in Ai-

Hamdani
,
Djazirat al-Arah

, p. ^3 , 84 , 1 36 , 2 5 1 ; (S^^

fjjs^ apud Yakut, Miidjam, III, p. i63; IV, p. /i^g et

passim; F. Wiistenfeid, Jemen im XI. (XVII.) Jahrhun-

dert, p. 120. — Suppie deinde verba ad constructionem

pertinentiapp2?m
|

ix^3velsimiiia,sicutintit. 153v. 1.

Versus 2. Post IDnrr^D (cf. tit. 153 v. 2), castellum

aedificatum , hoc est Na^amense
,
quum Na'am inter

ejus conditores primus commemoretur, appeliatur. —
Post DDn conjicimus 'jifS

,
sequente sacrarii designatione

,

fortasse m2J27 = ^jJiLii, quo nomine iocus etiam nunc

appellatur; cf. Giaserum in Petermanns Mittheitungen

,

i884, p. 20/1. —• Subiine suppie : N^D
|

31, versu tertio

incipiente a sufiixo IDn.

Versus 3. tf Dominus ipsorumw NaSa^liarib Yaz'an Ba-

ta'ensis nominatur; cf. tit. 187 v. 1. Gognomen ]HV

inciiti Himyaritarum berois Dbu Yazan memoriam

revocat, de quo vide in primis TIi. Noeldelie, Geschichte

dcr Perser und Araber, p. 220 , adn. ti. Ortbograpbia cum

inserto alifo itidem in Giaser 618, v. 86, occurrit, ubi

]iiV nomen tribus, cujus popuius in eodem titulo, v. 16,

appeiiatur; cf. Ed. Giaser, Zwei Inschriften uber

den Dammbruch von Marih (Berolini, 1897), P- '

43 et 49. Vide etiam qua; Ibn Doraid, Isiikdk, p. 310,

V. ik-iQ, attulit.

Lege igitur et verte , si iubet :

Nia
I

31
I

o-\)i'^
I

"^f^ 1] D3n I

^Sxn
|

lono^c;
|

opa3
|

poi;j
|
ionn'3 2

i;n3
I p I

]KV
I

^nDNtt^j
|
lon 3

1 Ndam, et Hddn, et SddSams, et Karilfathat, San\Jm{\enses\, condiderunt et texerunt

9 castellum suum Ndamense, auctoritate patroni sui Tdlabi Riydmi\, domini Sassarimi, et principis

3 sui Nasdkarihi Yazan Batdensis.

155

Giaser, t38.

Primi versus ima aliquot cliaracterum vestigia tantummodo supersunt. Characteres minimos

lapidi incisos Ed. Glaser coram lapide exscripsit; quod apographum hic publici juris fieri curavimus.

Hunc tituiuin ediderunt : Ed. Glaser, Mittheilungen
, p. Sg (cf. p. 3). — Iteram, cum versione germanica et commentatione

historica, id., Die Abessinier in Arahien und Africa, p. io3-io5. — J. Mordtmann, Himjarische Inschriflen, p. i8. — J. Halevv,

in Revue semitique, IV, p. 78-79. —- H. Winckler, Die sahdischen Inschriften der Zeit Alhan Nahfan's, p. 1 1-1 9.

/
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Versus 1. Reiiqua Ed. Glaser sic restituit :
|

n^i^i

p. .1
I

][n]N3D
I

nin3
|

lDnJ?2;in, vertens germanico ser-

mone : trzum Danke dafiir, dass er sie emporliob (aus-

zeiclinete) ducli diesen Feldzug und n Eadem

commendaverat J. H. Mordtmann, loc. cit. Ante n^na

suppiendum esse DTDn, sicut in versu 2, persuasum

habemus. Post mentionem donatorum et post enumera-

tionem donorum quibus deum victoriaj prassidem, pro-

babiiiter Ta^iabum Riyamum (cf. nostram ad versum 2

adnotationem ) coiuerunt, testimonia auxiiii divini enu-

merantur. Quoad verbum = hebraicum i?i^in

ttiiberavit, servaviti^, cf. quae ad tituii 28 v. 4 adnotavi-

raus. — Mordtmanno et Giasero assentientes,
|
n\"ia

]nN3D ttin Lac expeditionen vertimus; cf. tituli Acade-

miae li"' v. 4 et i5, apud J. etH. Derenbourg, Etudes,

I, p. 76 et 77; 0. M. 19, V. li, in Mordtmann und

Miiiier, Sahdische Denkmdler, p. 52, restitutum. — Legi-

mus deinde lOnJ^iD^inji tret tuitus est ipsosn, continua-

tionem verbi iDnJ^t^in , ceteris deGcientibus.

Versus 9. Ante miD
|

conjunctionem pD ttquumr)

supplemus. Quod attinet ad nvio, verbi iDnnto in tituii

Academiee li'"' v. 8, et miD probabiiiter in tituii nos-

tri 131 V. 5 , necnon substantivi usitatissimi Tlion ttarx,

munimentumTi memores, tt muniverunt 15 inteliigimus

et tt protexerunt n vertimus. Pars subjecta est pDnN
tf HimyaritiBn. A verbo pendet accusativus infinitivi

D^nx =U.3l ttvenire, incurreren. Irlimyaritae , tte regione

sua Himyaro -n impetum facientes
,
opere munito

(
]ni?a2JD)

,

Dbat al-^^Arimo ttdomina molisn dicto, curaveruntagmen

subsidiorum suorum procedens ab bostibus non turbari.

Dissimiiia vide apud Mordtmannum, Giaserum et Win-

lcierum; ille : ttes bedrangten die Himjaren in der Veste

pnvn'1 ((jA-^ toii?) ais sie aus dem Lande Himjar

kamen (^a^- (jb^! lXjt)ri; Giaser et Winlcler : tt [ais]

sie belagerten die Himjaren in der Festung Dat ei-'Arim

,

anliommend aus dem Lande Himjarn. Lectionem Dhat

ai-'Arim Giaserianam commendamus, quum Yemeni

littora, moiibus iapidum acervatorum afluctuum injuria

protecta, nuiia caiamitate damna tetriora passa sint

quam ruptis moiibus. Recordare exundalionis horrendae

Ma'ribensis
,
quam Arabum historici pJtJ! Jucw tt torrens

moiisn (cf. Coranum, xxxiv, i5) appellaverunt et iege

quae de ea Caussin de Percevai (Essai, I, p. 16 et 85)

retuiit. Nomen appeiiativum pny f moiesn in Giaser 55i,

V. 6, 2Z1, 62, 64. 67 et 72, necnon in Giaser 618
V. Zi3, Co, 68, 81, 1 11 et 1 18 adiiiberi nunc constat;

cf. Ed. Giaser, Zwei Inschriften iiher den Dammhruch von

Mdrib, p. 7-17, 33-52. miDn|ynN|p, cf. eadem

0. M. 1 2 , V. 1 4 ,
apud Mordtmannum et Muelierum , Sn~

hdische DenJcmdler, p. Zi8. — Sequitur ni2
|

D"D[n]l tret

propterea quodn (cf. v. 1), ante Nn, duas primas voca-

buii, cujus finis desideratur, iitteras positum. Giaser et

Haievy : Ti]xn; Mordtmann '7l]Nn, vel iVl^xn; Winliier

et Hommei : Dn[Nn, ex eadem radice ac nDnN* versus 3.

Meliora desperaremus , nisi verbum, post nin
|
D~Dn

necessarium , sive a tituii exscriptore , sive a iapicida

,

omissum esse conjiceremus. Si haec probas, post iDfi

triargitus estn additum, quod cum dupiice accusativo

construitur, in N'n initium nominis divini n^^Nn Ta'iab

agnosce. — Doni compotes sunt : 1° iDn^D'?^
[
ncnx

;

2° innx
1
nDnx.

Versus 3. Quum iDn^D^JD ttrex ipsorumn nuiius aiius

essepossit nisi 'Aihan Nahfan, rex Sabaeorura, ut Glaser,

lDn[NlD trdominus ipsorumn legens, recte vidit, quid

sonet nDnx quaerimus. Supra, p. 5^, de nDnX
|
Dnx in

tit. 37 V. 6 disserentes, hac radice asdificium et prae-

cipue aedes sacras designari contendimus. Sirailia vide

,

occasione tit. 131 v. 1. Hic patet non de constructione

agi, sed de regis defensoribus
,
quibus Ta'iab favit.

Mordtmann : ttnDnN muss Heeroder dergieichen hedeu-

ten. n Giaser : trDie Gefolgschaft (?).t) Legitur in lexico

arabico Lisdn al-Arah, s. r. p i : li! ^^«IjLj lii ALoi

Lane, An Arahic-English Lexicon
, p. i3-i/i. Consequitur

radici DnN significationem inhaerere congregationis cu-

jusque,sive hominum, miiitesne sint an urbium incoiae,

sive materiarum et iapidum quibus aedes, praecipue sa-

crae, constant. Vide verbum DnN tr conjungere, conso-

ciaren in tituio Glaseriano Riyamensi i359/i36o, v. 5,

apud Ed. Glaser, Die Ahessinier, p. 68 et 6g. Jnde stipa-

tores regis, circa eum copiis pro^positi, piuraii nonx
designantur. Dissimiiia vide apud Winlcierum : rrdass

gesichert wurde die Woibehaitenheit ihres Herren und

die Woibehaltenheit seines Bruders.n — 'Alhan Nahfan

nec genere, nec afHnitate, sed belli societate et com-

muni utiiitate adducitur ut cum rr fratre suo Yada"abo «

fraterne conspiret. Sic Giaser : rrder Gefoigschaft

seines Bruders (Verbundeten)n. — iV.a, cognomen

Yada""abi, corrige certo in j^jij?, coiiatis Hai. 42 3, v. 2,

et fcedere inter Sabasos et Hadramautenses, ubi idem

ttrex IJadramautin occuri'it; vide Mordlmaim, Himjarische

Inschriften, p. i3 et 18; D. H. Miiiier, Epigraphische

Denkmdler aiis Ahessinien, p- 77 et 79 ; Ed. Glaser, Bemer-

kungen zur Geschichte Altahessiniens
, p. 21; ejusdem Die

Abessinier, p. 42, 44, etc; Musee ottoman. Anliquiies

himyarites, p. 4i. — Post stipatores regum amborum, in

8.
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pugna tffratrum», commeinoratur exercitus uterque,

victoriaj et prasdarum particeps. Cum duali lOniDDn

coliige in^^DDh in tituli Glaseriani 828 v. 3, 16, 20,

apud J. Mordtmann ,
ffimjamc/ie Inschriflen,]). 5; statum

absolutum dualis |njDDn in ejusdem tituli v. 7 et in

0. M. 5, V. 5, apud Mordtmannum et Muelierum,

SabdiscJw Denhndler, p. 22 et ai, necnon fortasse sin-

gulare ]DDn in 0. M. 9, v. 6, ibid., p. 35; certo plurale

DCnK in Giaser iSSg/i^Go, v. 7, 8, 11, apud Glase-

rum, Die Abessinier, p. 68-69; cf. p. 77-79- Glaser :

ttbeide Soidnerlieeren. Magis generaliter vertimus : ttet

geminis exercitibus eorumi?. — Mordtmannum et Glase-

rum secuti , dein legimus :
|

D]Drn
|

N3D
|
-^D

|

DDn

,

post qua3 mDliJn
|
-Vd non dubitanter complemus.

Yersus k. A verbo I^Oh additicio pendet accusativus

alter, scilicet fortasse np-^S
\

[nnnD ttcajdes eximiasTi;

cf. supra titulorum 76 v. 7 , 78 v. 5 , 79 v. 6 , necnon

0. M. 5 , V. 6 ; 7, V. 5 ; 8 , V. 1 , in Mordtmann und Miiller,

Sabdischc Denkmdler, p. 23, 2 4-2 5, 29, 32. Nec infitia-

mur fortasse Dpns
|

[rbil^ ttfacultates eximiasr) esse le-

gendum , de qua locutione vide quae ad tit. 29 v. 5 adno-

tavimus.— Pars subjecta verbi sequentis iDna-iinnn est

deus Ta'iab, quemadmodum Mordtmann et Glaser agno-

verunt , obliti ambo verbum non in perfecto , sed in imper-

fecto adliiberi. Mordtmann : tr das er ilinen besclieerte n

;

Glaser : ttniit denen er sie ])egunstigtei5. Goilatis 0. M.

8 , V. 5 ( Mordtmann und Miiiler, Sabdische Denknidler,

p. 39) et tituli Giaseriani 8^5 v. 2 3 (Mordtmann,

Himjarische Inschriflen, p. 5), vertimus : ttquas ipsis

conceditw. — nnD^pDl
|

Dal[iS']N*
|
n3T iiquet; cf. qua3

ad tituli 151 v. 2 adnotavimus. — Nova propositio,

seriem exsecrationum in liostem continens, incipit

a nsn
|

^[l ttet frangatn; cf. tituli 2 versus 17 et

18; et simillima in tituli Glaseriani 826 v. 3, apud

Mordtmann
,
Himjarische Inschriften

, p. 11. — Sequitur,

auctore Mordtmanno, i^Bf^j^nm tret perdatr»; cf. arabice

Ui.ki\ . — Quoad |np7n , cf. np? Hal. 48 , v. 9 ; cj>a»

tr bellum i l^g-iAj tf compulit inter eos ma-

lumn; praecipue hebraicum np'? ttcaperen et deinde

tt auferre , amovere , arcere n. — pi^t , Mordtmannum et

Glaserum secuti, in ttet comprimatn mutamus;

cf. tit. 2 V. 18. — Post haec iege, auctore Giasero :

l^cm^fV
I

NJD
I

h]2 ttomnem bostem tribus ipsorumTj.

Ima primae litterae kdfi vestigia manent.

Versus 5. De tribu Humian, cf. tit. 180 v. 2, 187

V. 3, 195 V. 7, 238; Glaser 8a5, v. 8 et 11, apud

Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. 9; Winkler, Die

sabdischen Inschriften, p. i3. — Invocantur tandem solito

more dii propitii, praspositione b&'o antecedente; cf. 'Ath-

tarum, Haubasum et Ilmaklcalium itidem cohaerentes in

tit. 43 V. 3 et 4 et in exemplis quae supra, p. ^3, con-

gessimus. — limakkah epitheto pnn cognominatur, quod

Fr. Hommel litteris die 8° octobris 1897 scriptis nos

monet in titulo Glaseriano i546, Vindoboiiffi nunc ser-

vato, pariter occurrere. Epigrapliiae Yemenensis the-

sauros, nuper illuc advectos, D. H. Muller mox palam

explicabit. — Alterum dei nomen
|
nn legendum

videtur, quod autem Mordtmann in bj^i
|
Tin ttThaur

'Alamensisn corrigere veiit, coliatis nostrorum titulorum

40 V. 4, 41 v. 3 (cf. etiam tit. 140 v. 2); rem in dubio

iinquimus. H. Derenbourg '7^2
|

iin legit, interpreta-

turque tfTaurus Ba^^alisn quod nomen idem esse putat

ac graecum vocabulum TavpoQ^Xos; cui non assentimur.

— Quamvis ni apographo absit, non cunctamur quin

"•Dn
[1

ni]l legamus, sequente JiVS
|

ni]l, quum dea

utraque post deos commemorari soleat; cf. tituli 18 v. 2.

— Vocaljula, quibus enumeratio numinum propitiorum

continuabatur, nunc desiderantur.

Si praemissa probas, initii sensum, sin minus verba, sic restitue, dein lege et verte :

n
I

a^Nn
|

iana'K'
|

vjpn
|

maii-n
|

-p^
\

p->'^
\

3wVi;t
|

innNi
|

in'J3i
|

k3D
|

iSo
|

pnj
|

]rhv\

I

ian]'3[in]i
|

^[n]«3D
|
n^ns

|

M2T\vmr\
\

ni[3
|

onon
|

pnii
|

jaVir
|
Divu^

|

S];^
|
oa 1

T\nm
!

3^]«^ [I
loii]

1

ni3
|

DTa[n]i
|

dtoh
|
xs^

\ p |
d^-in

|

pii^ni
|

7ni;:va3
|

panx
|

tiid
|
[p3 a

maiin
|

-[Sa
|

D]arn
|

n30
|

iVa
|

oaii
|

ian'Darn
|

n[i]aivn
|

^Va
|

^V'];
|

3Xi?T
|

inn\*
|
nanxi

|

lan^aVa 3

vd nSja

nsyvs)
I

^ri'
\

V]d
| 1

p^Vn^i
]

^^^[V^nm
|

i3n
|

S[i]
|

ona^pai
|

Dji^N]^
|

n3i
|

ian3'Sin'i
|

spnsr
|

[njino u

i]
I

D[3nj;3
I

ni]T
|
o^an

[|
ni]i

|

din
|
^hv^

\

oVj;3
|
iihi

|

pnh
|

inpaVNi
|
03m

|

inhys
|

jSan
|

ia 5
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\^Alhdn Nahfdn, rex Sabes, et ipsius filii, et ipsius frater [conjoederatus) Yada"ab Gaildn, rex Hadramauti

,

consecraverunt patrono sno Ta'labo Riyd-

1 mo, domino Sassarimi, hanc staluam auream, propterea qu\od servavit eos in hac expedi\ti\one et [pro]-

texit \eos ,
,

3 qumn\ munivertmt Himyaritce arce Dhdt-Arimo viam (^ducentem) e regione Himyaro; et [propjterea quod

[largitus est\ Ta'[lab stipatorihis

3 regis\ eorum et stipatoribus ejus fratris (^confwderati) Yada"abi Gaildni, regis Hadrama^u\ti, et geminis

exercitibus eorum, exercitui regis Sabee, et exerci[tui regis Hadramauti

vel facuUales

i cwdes\ eximias, quas ipsis concedit, ac plenitudinem potentiarum et auctoritatum. Et frangat [Ta'lab),

per\dat\que, amoveat^que\, et comprimat om[nem hostem tribus ip-

5 sorurn\ Humldni. Nomine "Athtari, et Haubasi, et Ilmahkdhi Thahtvdni, et Thauri Ba^^ali, dominorum

amborum Awwami, et (nomine) [Dhdt^ Himyami, et [Dhdl Ba^ddny, [et

156

Glaser, iSg.

Ed. Glaser haec duo vocabula e lapide exscripsit, de quo nihil nobiscum communicavit :

h>*rtlHni ppD I p I Sakrdnensis

J. H. Mordtmann litteris privatis nos monet in altero

hujus tituli apographo, quod Hayyim HabsuS (cf. Ed.

Glaser, Mittheilungen
, p. ig), exscripsit, hfec legi :

|

d]"1N
I

ppD rt Sakranenses
,
vassa[iiii, et Sakranenses in

titulis Giaserianis 2o5 v. 2, et2i8 itidem occurrere.

Coliigendum etiam yljJuw Jjllo apud Ai-Hamdam,

Djazirat al-^Arab, p. 69, v. i4, de quo vide Adnotationes

(11, p. 59).

157

Glaser, iho.

Haec pauca sine commentario nobis Ed. Giaser tradidit :

1?yDMX W I IHT

Vox altera diiucida '^''n frvis, vires». tht obscurius. guis inhseret. Cf. nomen proprium tribus hominisque

Huic radici notio splendoris in omnibus semiticis iin- mnT in tit. 160 v. 2 ;Glaser 2
1
9 v. 9 ; 2/12 v. 2 ; 265 v. 7.



220 CORPUS INSGRIPTIONUM SEMITICARUM.

158

Glaser, i i

.

(Tab. XXV.)

Lapis calcarius, o™,3i altus, o'",^^ latus, ab Eduardo Glaser in occidentali castelli {j^a:») muro
Hdzi olim dispectus , nunc in Museo antiquitatum Constantinopoiitensi servatur ; cf. Musee imperial

ottoman. Aritiquites himyarites et falmyreniennes. Catalogue sommaire (Constantinople, 1895), p. 36,

sub numero /i6. Titulus tribus versibus a dextera et a sinistra mutilis constat. Gharacteres emble-

matum instar e lapide eminent, sicut in titulis ad arcbitecturam pertinentibus saepe exsculpuntur.

In tabula nostra vicesima quinta ectypum chartaceum, quod nostri Hamdi-Bey officio debemus,

luce solis expressum invenies.

Haec leguntur :

Bf^^lhnDoiTih un-)^ I p I l ] .

nihxioiiMii?^!^ aV.vn i ^izno^v \ ^ 3

Versus 1. Cognomen lege "wv, collatis tituli 20 v. 3,

fortasse etiam lit. l/i3 v. 2; 164 v. 1; 166 v. 1; certo

0. M. 7, Y. 1 (Mordtmann und Miiller, Sahdische Denk-

mnler, p. 29 et 3o). Nomen in nun desineus ignoramus.

— Quoad patrem voventis, cf. ]nDn
| p |

^D^^N
|
nmty in

tituli Glaseriani 885 v. 3, apud J. H. Mordtmann, Him-

jarische Inschriflen, p. 38-39.
|

Qmty vide etiam in

titulis Glaserianis 77 et 272, v. 3.

Versus 9. Comple : 2
|

Dlv trreparavit inv, vel simiie

aliquid. — Saihan, nomen urbis, de qua Mordt-

mann et Mueller disseruerunt; yide Sabciische Denhnaler,

p. 64. — TpJ in ejusmodi contextu supra, p. 33, in DpO

corrigendum esse suspicati sumus. Exemplo nostri tituli

(cf. Glasor 960, v. 9) monemur lectionem Tp: plus

valere. Vertimus : tfet puteo instruxitn, ad radicis ara-

biCiB 3 o y sensus nonnuilos respicieutes; cf.

yb i*>o ffdeest ei in hoc loco puteus»; J=».yiyLit

tfcontinuo bibit aquam puram et dulcem quae jilSi di-

citur55. Nec obliviscere cujus momenti sint apud Sabaeos

dii aquam puteis suppeditantes. — Tertio verbo 3]c?pm

tret restauravitii series continuatur; vide Mordtmann

und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 62. — Sequebatur

Tnn''^ trdomum suamn
,
cujus nomen deinde indicabatur.

— Postea N[nni
|

DpCD tr auctoritate et opei^ addimus,

titulo 0. M. 9 0, V. 3 [ibicl., p. 71) freti; vide etiam quae

ad tituli 153 V. 2 adnotavimus.

Versus 3. trPatronus ipsorunm, nempe Hamdanen-

sium, est Ta'lab Riyani, dominus sacrarii, fortasse Sas-

sarimi (D12J0), quod in tit. 154 v. 2 commendavimus.

Omnibus bene perpensis, haec legenda et vertenda suademus :

pan
I p I 1] Dnivi^

| p |

i];.v
|

] 1

po3
I I

Tnn'3
I

ajjypm
|

rpji
|

fn'v[3
|

2

1 n Yag^ar, fdius Sarahi ^Aimani, Hamddnensis,

2 reparavit^ Sailidn[i^, etputeo instruxit, et restau[ravit domum suam uni, auctori-

3 tate et o^pe patroni ipsorum Talahi [^Riydrni, domini Sassarimi.
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159

Giaser, i42 et i43.

Hgec super iapidem, occidentaii Hazi muro insertum, ieguntur :

oiionioTiv4JRhT] T I Si?3 I iann^:o

Coiiato tituii M versu 2 (vide etiam tituii lx\ v. 3), vertimus :

et\ dei sui aquam puteis supfeditanlis , domini W\_

Quod titulo Glaseriano ikd apposito, h(Ec tantum-

modo continente Ift, hebraice
|

N, scilicet, ni faliimur,

Vn, compietur, quum 'jNI = Jji^, nomen tribus arabicse,

in tituiis non semel reperiatur; cf. Haievy, Eludes sa-

beennes, p. 187, n" /17, v. .3; Halevy, 48, v. 7; 98 (abxi);

fortasse SSg, v. U (nbll), et recordare nominis proprii

iiominis nbNlD in tituio XLVni, apud D. H. Miiiier,

Epigraphische Denkmdler aus Arahien, p. 53; J. H. Mordt-

mann, Beitrdge zur mindischen Epigraphik, p. 69, qui

iUy^ apud Ibn Doraid, Istikak, p. 160, «quiparat. Vide

etiam JjSj et jSl^ o^j^ apud Ai-Hamdani,

ral al-Arah, p. i53, 169 et 176 (cf. F. Wiistenfeid,

Register, p. 110, /i5 8-459 ); necnon (jj Jj'^, regem

Hadramauti, ibid., p. Zi58-459. ^^*' infifiamur tituios

Giaserianos 1/12 et i/i3 fortasse unum ab aitero sejun-

gendos esse. Si hsic mavis, respice ad
|

['jjva
|

lDnn[2JjrD

0^21 in tituii Giaseriani 220 v. 3, quo vox uitima tituli

nostri compieretur.

Si titulum utrumque conjungis, sic iege et verte :

Vni
I

hv2
I

iannyjo[i

et\ dei sui aquam puteis suppeditantis , domini Waili.
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160

Glaser, lii.

Lapidi characteres parvos incisos esse Ed. Glaser asseverat, nihilque ahud de hoc titulo, quem

nostra gratia coram iapide exscripsit, nohiscum communicavit. Haec in apographo continentur :

)(»-j'i^X'--.\»|'.l

Versus i. Initiura versus desideratur. |In ejus reli-

quis l]cn^a[2i
1

inifiXl 'fet ejus fratres, et filii eorunn^

prajsentimus. — p^na rr Hasidenses (cf. 0. M. v. 2

et 5), itidem formatum ac pmi^ HimyaritaBi^ et pi^CN*

aMinaeii^ interponimus. Hasid {nivn) tribus maxima

erat, cui Hamdanenses et ideo posteri eorum Bata^enscs

annumerabantur; vide Mordtmann und Mulier, Sabdische

Denhndler,]). k,!ik-kb; Mordtmann, Hlmjarisclie Inschrif-

ten, p. 25; Ed. Glaser, Die Abessinier, p. 64-65; necnon

tit. 173 V. 1.

Versus 2 et 3. Nomen tribus annr, clauso tdtvn (X)

et in zatjum (X) converso, arabicis tribuum nominibus

y'')' J^)' ^J^)' U^y^) •
assimulandura; vide Ibn Do-

raid, Mkdk, p. 3/i2; Al-Hamdani, Djazirat al-Arab,

Indexhistoricus, p. id/i; Wiistenfeid, Register, p. i65

et 476; necnon nn; tituli 157 et exerapla nominis pro-

prii mnT supra, p. 219, allata. — Qu£b sequuntur

liquent, nempe ]
"7^3

|
QD^t

\

n^^vn
|

imi^^v
\

VJ]pn

pVi
I

]]i
1

d[-i]2J?:? cf consecraverunt patrono suo Ta'labo

Riyarao, domino Sassarirai, hanc statuam^.

Versus k. CoUato tituli 2 v. 4, legimus deinde :

ifm^^i-l^bNnjnpilpn ftquia exaudivit Ta'lab servum

suura -n , servi nomine posthac enuntiato.

Versus 5. Proponimus ni3[Dl Dhu-Satr, quum urbs

Satr in HaL 526, v. 9, occurrat, tribusque Satr ibn

Malik ab Al-Makrizio commemoretur; cf. El-Macrizis

Abhandlung uber die in /Egijpten eingewanderten arabischen

Stdmme (ed. F. Wiistenfeld), p. i5 et 55. Quo nomine

proprio titulus integer initium sumpsisse persuasum

habemus.— Nihil dubii quin iriDNDDa in in^^NDDS trob

preces ad eumii sit cori'igendum; cf. titulorum 2 v. 5,

74 V. 3, 75 V. 5 ct 6, etc. — Wdwum alterum com-

plendum iesse suspicamur ni2
|

[i]Dn rr propterea quod^i

antecedentem.

Versus 6 et 7. Lege certo :
[|] «^[d]^

|

"733
j
in^^Din

N^JDno rr tuitus est ipsum in omnibus votis qujB ut ex-

plerentur petiveratw, coUato ejusdem tit. 2 v. 9. — Post

decimam formara N^^DnD praepositio cum suffixo

in ad deum pertinente, adhiberi solet; cf. Fr. Hommei,

Sud-Arab. Chrest.
, p. 5 1 . Mirare , si apographo confidis

,

hic "inDi^D, sicut in hebraico sermone, ioco usitati

IHDys, positum; vide exempla apud Sabaeos praepositio-

nis ]D pro p, ibid., p. 5o. — Nova propositio incipit a

iDnfl^D]
I

bt rrEt utinam concedat iisn, sicut in ti-

tuli 88 V. 9.

Versus 8. Sub obscuro n"'hn (]]?SV) clarius D^&n



INSCRIPTIONES

(I]?i4') latere perspicuum. Post rfgratianm dei, Dliu-

Satr trbona legitiman (DpTJ
|

nbjtD) sibi et suis implo-

rat; cf. analoga in tituii 28 v. 5.

Versus 9. Ni failimur, errante paululum scriptione,

iegendum est : J?]n3
[
^22

|
iDnxiCN

[ | |

ri[ni rret favo-

rem dominorum ipsorum Bata^ensiumi^; cf. iterum ti-

tuli 88 finem, necnon tituii Glaseriaui 868 versus 7

et 8, npud .1. H. Mordtmann, Hinijarhche Iiiscliriften,

p.99.

Versus 10. Comple et emenda :
|

dJtcTi
|

1cn3["C?'!

tret tribus ipsorum Hasidin; quum tribus Hasid sic cum

iOroi*u in muitis titulis conjuncta sit, de quibus

vide Mordtmannum (Mordtmann und Miiiier, Sabaischc

Denkmdler, p. 4 et 5), et quuni de Hasidensibus in v. 1
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agatur.— Sequitur votum aiternm, eodem verbo iutro-

ductum l]Dn"ii*D
|

^?!.

Vei'sus 11. Antc uplH, suppie ^Drix r-fruclusn vei

'?pDN rrmessesn; cf. utrumque in tituli 2 v. i5. — Prae-

positio rrintran mendosis iineis non ita occultatur

ut non eam suspicari liceal. — 'DrriTX r'(intra) terram

ipsorumn iiquet.

Versus 12. Inter "iDns^X et "iDnn^D-iS^jDI , tertium

substantivum, cujus sufTuum IDn solum permansit, ia-

pide excessit. Conjicimus : IDnn^iinDT r-et prata ipso-

rumn, collato Fresnel 11, v. 3, quum
|

iDn^i.s'

iDnnD^C^Di sine tertio ejusmodi vocabuio conjungi so-

icant; cl'. titulorum 2 v. i3 et i/i, 75 v. 7 et 8, 77

V. 8 et 9, etc.

Si liaec probas, lege et verte

ianD'c?
I

vjjpn
|

onnT
|

ij[3
| p

V
I p I

o\i])i'<v
I

Vya
I

nan
|

3[SNn

majj; I aSxn
|

npi
]

pn
[|
pS

n]on[i]
I

inSNDoa
|

tu[ot |] i

o]n
I

Vsn
I

iiTain
|

nii
|

o

mj;D]
I

Si
I

inoi/o
|

xSonD ||j

1
1]
apm

I

nVjoi
|

a->bn
\
io

j;] n 3
I

» j 3
I

1 0 n N 1 0 N
[ |

]
u* [n

i]omi;D
I [I

a]nvn
\

iQn3[i;c?i

noi]
1
lonvTx

|

n[];]
|

opny
|

[loha

I

lonno^^c^oi]
|

io[nn'i;

1 Dkil-Salr et ejusfratres, etji^lil eo[runi, Hdsi-

a deiises, ne^potes Zuhri, consecraverunt patrono suo

3 Ta'la\ho Riijdnio, domino Sassa[rf\nii , linnc sta-

h luam,] quia exaudivit Talah sei']vwn su-

5 rim Dhu-Sayr, oh preces ad eum, [ct] prop[te-

6 rea quod tuitus est ipsnm in omnihus [vo-

7 /ts[,] quce ut explerentur petiverat ah eo. E( ulinain [concedat i-

s is gratiam (^suam^ honaque Iegitima[, et

9 fa]vorem dominorum ipsorum Bata^^^en^siiim

10 et tri]hus ipsorum Hdsi[di;] el concedat /[/s

11 fructus] eximios [in]tra terram ipsorum, [cl pas-

1-2 cuaip]sorum, [el a]gros ipsorum.

161

Glaser, 1 45.

Fragmeiitum lapidis et tituli muro Hazi partim iuditorum hciec pauca, auctore Glasero, exhibet

XhBVIl 2hi<\n I iano['i:^ patro[no] ipsorum Ta['laho

IV. 99

(Imiiressum meiise novcmljri 1898,)
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162

Glaser, ii6.

muro Hazi, ciii lapis adhseret, haec sola emerguiil :

?

> V I 7 j

'"^ Hirrdnensi

163

Glaser, lU-j.

In eodem externo Hazi muro Ed. Glaser legit

miolli^i I T^3D [l Vlp jnnncepsj Samailarmn, construxit

Partein tiluli Halevyani 84 liic liabere nobis videmui'. ad similia in Glaser, Mittheilmigen , p. lo et n; in

Respice ad titulorum 37 v. i et 3, 187 v. 2 et 3, necnon Mordtmann, Himjarische Inschviften, p. kd.

164

Glaser, i/i8.

Lapis, muro eodem proxime insertus, liaec praebet, quse nostra gratia Ed. Glaser corani lajiidt

exscripsit :

<^hj\ II <d[>

ll^>llM3/,i)i,/>HM^>Jnfl^'^l«8)i*l]V

Versus i. Voventis nomen cognomenque initio versus

desiderantur. Superest T quo cognomen terminabatur.

Restitue fortasso : T[mx
|

sicnt in tituio Bata'en-

sium 0. M. 11, V. 1, vel, si mavis, li?]:!'', coHatis titulo-

rum 20 V. 3, 158 v. i, fortasse 16G v. i. Serfuebatur

nostra sententia : vn^ j] U3 [[ijiT^^jn]" fret ejus fiiii,

Bata^^ensesn.

Versus 9. Rimas explere facile est. Coliatis coliigen-
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dis, lege : QiYw
| 1 1 1

Dna^bxjn
|

iDn^Dny
|
v;i?n

'r consecraveruiit domino suo Ta'iabo RiyAmo, domiuo

Sassarimiin iVlirare nDnnbNn sine linea separationis;

ct". simiiiter in versu k, et |pT2;inhV in tiluli 153 v. 3.

Versus 3. Adde pVi
|
p trlianc statuamn. Getei"a,

quamquani corrupta, liquent.

Versus h. Post TaMabi Riyami prajsidis mentionem,

iocutio persa^pe adhibita usurpatur :
[
TNbDnDN^JDXa

trin votis qua? ut explerentur petiverant ab cov.

Lineam separationis non interposuimus, quum iapicida

eam non semel omisisse videatur. Sic supra DD^i^abxn;

sic nunc NnVl ttet pergatn, quod NT1
|

"71 scribi soiet;

cf. titulorum 78 v. 7, 82 v. 8, 93 v. 2, 95 v. 3. Nomen

dei, verbi pars subjectiva, in liis quatuor exempiis,

verbo proximum , doinde commemoratur.

Versus .5. Hac norma excipiendus est hic titulus,

()uum vocabulum unum inter NTl'?! et Taiabum inter-

venial. ''D[in subodoramur, coliato tituli 93 v. 3, a

(|uo nescimus an forma pienior ]''^'r\ sit mntuanda.

Nec (liflltemur Iwtasse Taiabum prius iegendum esse,

vocabulis errore lapicidae inversis. Quidquid est, ^^Nn pro

obscura iectione restituatur oportet. Sequitur sine dubio

:

Lege et verte , si jjrflemissis assentiris :

1Dn[-ii'Dj'71
I

jJNbcnD^^^lN^J^DNn]
I

inDIN tfvassaios ejus in

votis qua> ut expleantur petent; et concedat iis-o. De

forma pN'7DnD'', cf. tit. 88 v. 8, 93 v. 5. Lineas separa-

tionis hic atque in TDmi'D'7i abesse opinamur.

Versus 6. trPrinceps eoruniw appeliatur RabSams Na-

mir. De nomine DDDDSi, cf. tit. 31 v. h, G7 v. 8.

Cognomen pDj =^j^I trpardusii de homine integro et

puro apud Aral)as usurpatur. DiDJ, nomen hominis in

tit. Besson 9, in Museo Luparensi exstantis, apud iios

230 V. 9 occurrit. Cf. pDi, nomen hominis in tit. 125

v. 1; adjectivum in tit, 1 03 ; in tit. 9 Bibliothecaj Maximai

Parisiensis v. G; in tit. 282 v. 1 [Zeitschr. d. d.morg.

Gesellsch., XXIX, p. Sgi;) nomen ai'cis in Hal. 52 5,

V. 1; 538, V. 1; 597; nomen tribuum apud Wiisten-

feld, Register, p. 335; necnon quae supra, p. 121, de

nomine D^DJN adnotavimus. Princeps RabSams Namir,

adhuc ignotus, ubi et quo tempore regnaverit, nescimus.

Versus 7. Nomen patris ejus in n[ny desinebat. —
Nomen rrtribus eoruniii prajter consuetudinem omissum.

— Finis iiquet : in]D-N'?
|

]mm
\

nDi'J
|
Dlbl ftet quia

contigit, et ut contingat vassalis ejusii; cf. tituli 95

V. 8.

vel T [i? a '

yna Ij 1:3
[I

in|'j[3]i
|

i[mN
|

3Tdn^j 1

dJtvc?
I

S[i;|3
I

DDnDjSNjn
I

ion[a'c?
j

vjpn 2

SnJh
I

iDn'£3in
I

nia
j

onon
|

[jaSv
|
p 3

in
Ij

NTiSi
I

inoi;3
j

iNSonDNSoNs
j

oonn /1

i:?d]Vi
I

pNVonD^^jNS^oioJ
|
inoiN

j

aVNn
|

[jj^a 5

...| jja
I

poj
I

DDac;3T
|

iohnto
|
'oni

|
lin

j

lon g

inJonxV
I

pi'jni
|

noyj
|

n^iSi
|

ionai'C'1
|

n[ni; 7

vel Yag^ar

ISaMlarth Aul(i\r rl ^ejits Jtjlii, [Bata^ynses,

consecraverunt patrono\ sito Ta^la^bo Pmjunio, do\int^no Sassari[tni,

hanc statuani\
, propterea qiiod tuilus est ipsos 7fl[7a-

bRlydm VI votis quoi lU explerentur petiverunt ah eo. Et pergat tu-

e]ri Talab vassalos ipsius [in vo]tis qtue tit expleantur petent; el [conce(l\at

ipsis favorem et groliam domini tpsoruin R(th^anm Namiri, f^lii

'allia]ti, et tribns ipsorum, et qttia contigit, ct ut contingat vassalis ipsius.
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165

Glaser, lig.

Iii vico Hazo Ed. Glaser Iijpc siiper lapidem
,
o™, 16 aihim, 1 m. latum, exscripsil :

>i3]nn>iTinn ' n i uiii^ i d22[i nqydb, eiRabib,etR.

Priorem intcr tluos C^DT corrigimu.s in D3n, coliatis titulis 73 v. 1 et 0. M. 7, v. 1.

166

Glaser, 1 5o.

Lapis, muro domiis Hazi insertiis, luec exhibet, aiictore Glasero, qiii titulum coram lapide

exscripsit :

n

Versus 1 . Tituli principium habemus.— 3TDNC*j ; cf. Versus 2. Initio lege "i^npD^^ND
,
sequentibus DT"

|
ni3"

tituli 5 V. 1; 16ii V. 1.— jsn:; cf. tituli 2 v. 11 et 12, 0:1^3 |r]i[l, coUatis tit. 18 v. 2 , ^12 v. 2 , 43 v. /i, etc.

ubi '^Alhan, ut solet, lioc cognomine ornatur. — Lege Versus 3. Post pra^^sides deos et deas 'cprincipes ip-

deindc sicut in titulorum 20 v. 3, 158 v. 1, for- sorumn commemorantur, uempe iVy^iDT vel 3^D]nC1,

tasse 164 V. 1. ceteris nominibus deficientibus.

Lege et verte igitur, plurimis deticientibus :

npoSxa
I

nyjj'
|

|an:
|

3i3Nr: 1

1
I

ojnya
I

|

can
|

nnai
|

i -i

1 I^Vi^Jion 1
lonNioNa 3

I Ndsahwib ISahjdn J r?/;[Vf/' . Nomine IlmaJfkdli-

3 i, et nomine Dhdt Himyami, et Dhd[t Raddni , el

3 nomine principiim ipsonini Dhamar[\dii, et
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167

Glaser, i5i.

Miu'0 domus Hazi insertiis lapis haec pauca praebet :

o|I]hH(Sl<i>B[V lljv I I 1S:[n eo\n(m Kanin, ser[vus

n::o, cf. tribiis arabicas iuUS^et ^ ; necnon nomen coHis apud Al-Hamilani, Djazirat aW^Arab. p. i25

et laG.

168

Glaser, iSa.

Muro cuidam domus itidem insertus lapis, coram quo Giaser hsec exscripsit :

Suadente Hommelo litteris die 12"° octobris 1897 d. J). E. Miillev, Langers Reiseberichte ,]). 6b , 666^77.

scriplis, legimus : p|ni'n, sequenle, ni fallimur, jm]*; Vertimus igitur :

restmiravit hanc tur^rein

169

Glaser, i53.

Domus H^zi muro insertum lapidem habet, ubi haec Glaser coram lapide exscripsit :

Nomeu proprium in 'PN desinens suspicamur, sequente

copula w<iroo , nomen proprium nbani == <_Ad>^ ante-

cedente et omisso uno e duobus wAwis. Cum nomine

n^J^m coUige, si lubet, n^^TVD^na^UJl in titulo 9

Musei Luparensis apud J. et H. Derenbourg, Eiudes, i,

p. 34-36, et eorumdem Les monuments sabeens el hiviyariles

(lu Louvre, p. 10-11; nbNTi^D, fortasse scriptum pro

nVnvD, in Hal. 677, v. 2; n^^nm {OvaSdXXaOos)
,

r)b-))i:,

nbl^V, n^PO^D* (SaXfzaXXaSos) in tituiis I-^almyrai apud

nostrum Melchior de \ogne
,
Inscriptiom semitiques, p. 1 3 ,

16, 33, 4i-i6, 65, 88, etc; necnon nomina propria

arabica cum cuS^JI composita, inter quae c:>!5\Ji L^i>}, in

hoc Ibn Doraidi [Isiikdk, p. 3i5) loco notata : y-i^^

^ c:>5A_Ji ^4 e.5\Ji ^-^V. cf. Well-

hausen, 7?esfe arabisclten Heidenthums
, p. 28.
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Legimus el vertnniis :

nSamfi]
I

'i[l[ei\ Wahhhlt

170

Glasei', ibh.

Domiis parieti iliclem Hflzi insertns lapis liaec exhil)et

:

l>B4"?|fflII4' I IJ^n' I 1Qn[n>3 caslellmn] eorum Yahdur.

TjJn tr liabitacuhim n ; \ide lituloriim 79 v. 6, 82 v. 4;

cf. n5Jn, nomen liominis apud D. H. Miiiier, Epigra-

f)hische Detiknidler aus Arahiev
, p. .56, n° LXIV, Mordt-

mann, jMindische Epigraphik, p. 6i; ]T2ri, nomen urbis

apud ftai. 66 1, v. i; necnon vocahuium archilectonicum

]rniJno in tituii Giaseriani i.5oo v. .3, apud Ed. Glaser,

Die Abessinier, p. /t8. iXec oliiiviscaris regionis in Aivibia

meridionali n"il3Tin (vel brevius noiiJn), irladramant.

Nostra sententia, Tin"' nonien casteili, anlo (jiiod

iDn[n">3 vel aliud simiie siipplendum videtur.

171

Glaser, i55.

Super lapidem muro sic etiam insertum, Ed. Giaser coram lapide iuiec e\scrij)sit :

fflUVf BQ«>ih*>^DX i2nni*oi i ]piu i in\f\i;

I^ost "^Atlitarum Orientatem , commemoratur deus mas "OnniJO, cnjus nomen, decurtatum e "Dnn^ijD (\ide lit. 47

v. a), supra, p. 68-69, tituii hl v. 3 occurrit.

. Verte sine dubio :

Ope \ifh]lori OrientaKs el dei sui puteis aquam suppeditaulis.



IWSCIllPTIONES HIMYARITICyE. 229

172

Glaser, i56.

Lapis albus, o'", 18 aitus, o'",6o latus, aftabre politus et characteribus iiecnori monogrammate

egregie incisis ornatus, a sinistra mutilus, bsec ab Ed. Giaser coram lapide exscripta suppeditat :

f<pf?,f>ni»0T3ix-'ni°'5 fJ-

Versus 1. Quum versus primus a cognomine formam

imperfecti exhibente incipiat, quod plurale 133 sequitur.

versum unum antecedeniem desiderari eo clarius iiquet

quod versuum initium , non fmemhabemus. ^dificantes

primo enumerabantur, quoruin prfficipui nomen sub

monogrammate latet. Fr. Hommel [Sud-Arab. Chrest.,

p. 60) monogramma edidit, scripsitque (= J5^*>s> ?)•

Quod, auctori ipso dubium, non probamus. J. H. Mordt-

mann litteris die 9° junii 1897 scriptis nos provocat

ad iegendum "Dy vel IDybx. Quod ultimum nobis magis

placet, quuni hdvVn in tit. 29 v. 1 et 3 et Hal. 629,

y. 1, occurrat; cf. tit. 196 v. 1; necnon Eia 'Amida,

regem Axumi, de quo vide D. H. Miiiier, Epigraphische

Denkmdleraus Abessimen, p. 9g-3t; Ed. Giaser, Die Abes-

sinier, p. i55-i6o, et passim. — Post nomen li^amad

ejusque cognomen ignotum, iegebatur in^ijai tcet ejus

filiifl, quorum nomina et cognomina dein commemo-

rata non assequimur, excepto cognomine uitimi
,
quod

T[D]nn'' Yuhahmad iegimus; vide eadem radice oriun-

dum nDn"', cognomen in 0. M. 6, v. 1; nomen in tit. 16,

necnon in 0. M. 1 9 , v. 1, 6 et i5 (Mordtmann und

MiiUer, Sabaische Denhmdler, p. 37 et /17). — Si his faves,

plurale iTi2
1
1i3 cr Bata^enses^ , sicut in tituli 164 v. 1,

non rejicies. — bv^kV ccdominiii liic non de diis pra>-

sidibus, sed de liominibus usurpatur; vide qua? ad

tituii 86 V. 8 adnotavimus et cf. Giaser, Die Abessinier,

p. 5o. Sequebatur nomeii castelii, urbisve aut regionis,

post quod constructionem castelii novi vel restauratio-

nem antiqui ab Il^unado ejusque fiiiis Bata'ensibus

susceptam esse dicebatur.

Versus 9. Nomen castelli iedificati vel refecti in
]

desinebat. Invocantur deinde dii ordine solito, scilicet

"Athtar, Haubas, Ilmakkah, et dea% quas sic restituimus :

Dhat Himyam, Dliat BaMan et Sol eorum, "D initio

versus tertii e 1D[nDD2; superstite.

Versus 3 et k. Sol dea, ccdomina MaifaM?? in 0. M.

i3, V. 1, ni failimur, jam occurrit, ubi Mordtniann et

Miiller {Sahdische Denhndler, p. 55 et 69) TljD
|
n^^VD

legerunt, quum de Maifa''© meliora, ibid., p. 5, nos do-

cerent. Optima vide nunc, quse Mordtmann in Wiener

Zeitschr.f. die Kunde des Morgenlandes
,
X, p. 9 55 , e frag-

mento nuperrime reperto et Constantinopoii servato at-

tulit. — Post deorum tuteiam, ll%imad regum duo-

rum, Sabas et Raidani simul dominantium, ccopem et

auctoritatemn sperat. Fracto lapide, regum nomina

ignoramus. — NDD in X3D esse corrigendum iucet. —
Quod ad cctribum eorumn, id est Bata^ensium, nuila

aiia esse potest nisi l^asid (mE?n), sicut pierumquc in

simili contextu; vide tituli 2 v. 17, Mordtmann und

Miilier, Sabdische Denkmdler, p. h.

Quae quum ita sint, tituium iioc modo restituimus et vertimus :

[ 1
i I

1
1 !

I

in'J3i
I j

I

iann'3
|

ppK^ni
j

ixiaj
jj hi^ia

\
\

ij3
j

n[o]nn' 1

nDDK?i
j

Djn;?3
j

nni
|

D'Dn
j

nnm
j

npo]S\'3i
|
Dam

|

Tnn[i;]3
j

j 2

dSo
j

I

1
I

j
j

Dpaji
I

Nmn
j
i;a'o

|

n^Sjrn
j

ia 3

onc'n 1] ia,-i3i,*cf3i
j

jnnii
j
n3d

j

» h

j
o

5?
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[iramnd , ct ejtis filii, , et , el
]

^ 1 } uhah\ma\d, Baldenses, dofnini i, fundaverunl et texerunt domum suam N -

5 2 nimi. Nomine \^A\thtari, et Haubasi, et ll[makkdhi, et Dluit Himyami, et Dhdt Bdddni, et Solis su-

3 a^, do[miyiai Maifdi; ope et [auctoritate i , et i
,
regum

amborum Sabm et Baiddni, et nomine tribus sum [Ildsidi.

173

Glaser, i5-j.

Haec Iniiiiimiiiodo coram lapide, sine ulla notatioiie, Glaser exscripsit :

IIVTI? DOn I ihnT) I l]l2nQ*[lI^ payronus ipso[rum Tdlab Biijdm

17^

Glaser, i58.

Lapis, o",^:^ aitiis, o",65 latus, titulum exhibet, cujus cliaracteres, exceplis aliquot versuum 3-5

characteribus, perspicui. Hic habes apographum Glaseri, coram lapide exscriptum :

Versus i . Initium tituli desideratur. —• Nrm
,
praece-

dente SO^ip , sicut in v. 3. Antecedebat fortasse J?TD , quem-

admodum in tit. 2 v. i3, ubi ver et autumnus coni-

memorantur (itidem in tit. 28 v. 7 et in 0. M. 8, v. 10

et 11). ttOptima sestatis et verisi^ ceteraque bona lau-

dantur quae Taiab Riyam (v. 6) servis suis largitus est,

scihcet Di*D"iN, plurale vocabuli inauditi i?Dl ffdi-
• 5

vitiasn, boc ost fruges; [n]7D = JL« t?pecorai5;
|
in:

'7[PD]n["]
I

mDriN' trsaporem fructuum [et mes]siumn.

De vide supra, p. 175-176.

Versus 9. Lege ITDN rtcampin, itidem in Glaseri

825 V. 5 (Mordtmann, HimjariscJw Inschriflen, p. 1 1 et

1 9 ) occurrens. Mordtmann , loc. cit.
,
ID^nn^^iaN bic com-

plendum esse nos monet.

Versus 3. J. H. Mordtmann vocabulis ai^S]", ut

legit, = Lj]jAs^ rtet autumnoi', atque D^hTD, quod non

vertit, temporum anni xnTi
|

S0"ip3 nomina continuari

prinius agnovit, cf. Zeitscltr. d. d. morg. Gesellsch., XLVl,

p. 399, ubi de versibus i-3 nostri titiili egit. Similia

commendavit Fr. Hommel, Siid-Ar. Chrest., p. 58. De
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coUige metisem pTji|]fni in Giaser 618, v. G-2 D-i["ilD]ni 'rquotaiiiiisii latere suspicamur; cf. tit. 74

( Glaser, Zwei Inschrifteii
, p. 3 4 et i 7 ) ; meiisem v^j*^' ^

v
. 1 o.

apud NaSwanum (D. H. Miiller in Zeitschr. d. d. morg. Versus k. Locutione 1Dn3^3
|

Atque utinamdefen-

Gesellsch., XXX, p. 708); necnon quaj Mordlmann de '^^^ ^^S" opt'>t« inti-oducuntur (cf. tit. 86 v. 8 et oj.
—

in^ in tit.73 V.7 (cf. tit.7/l V. 9) ibid., XLVi. p. 823, Legimus deinde : DTnm
]

nn^^Dp
[ |

p= A**

a nobis improbata, retulit. Quod attinet ad D^bo, '-^^ ""^ •^'stigatione et frustrationc J. H.

c «L^-ni iiT 1
Mordlmam\, Himjari^cJw Inschrifteri,\). i"} AuDb^T^lbzil]^

ci. mensem n^7D in Lrlaser 1000-1006 apud Hommel,
. .

./ ' 1 ' 1 m n

r , , „ , . , . _ . „, , ,
D'i"inm iegit, germanico sermone vertens : tr vor iedi-

inscnri tliche trpebnisse der vierten tieise tduard (jlaser s n c- it
. , . . 7 , • 7- cliem Ungezieier und vor Verunreinigungn.

in Actes du dixieme Coiiffres tnternational des orientalistes
, r n 1 r 1 .-i ••

1

. o m- Versus 0. Lomplcmus ^''DjT , sequcntibus iisdem
Iroisieme partie, H, p. 108. Mirare tO"'p, xrn , j.-, qi c ^. oa / c^i

^ . . .
quae in tit. 87 v. 10. — DCXanc, cf. tit. 20 v. /i, 21

mimalione et nunatione carenliii , ut solent multa noniina ocin ri/n o oir t ii-
^ o ^ ^ V. 3, 29 V. .^), la9 V. 3. — Sub finc non dubuim,

propria (cf. arabice s^, «^i>v.t, sL«..o £1^*3 )
»«W-

^-^^j^ j^-j^ 2 v 1-

tionem autem in D^bD trbiemsii, quocum collige ^ Versus 6. Post i-il, sicut in tit. 2 v. 17, bic eliam

triongum temporis spatiumii. — Sub iis quas sequuntur "laiT! babemus in eodem contextu.

Servata igitur lege el verte :

I^nalaVNnliamirDjpnl

I

ononwv
| |

o^nJVoi
|

ovoMti
\

!<rm[| D'p 1

nn]'3N
I

no^tt^oi
j
niDKi

|
ninx

|
\

ni'
\

''^[ pa

I

o'Soi
I

mvi
I

\'nn
|

t3'p3
|

Ton3i?E?V:i
|

lo 3

D3'nm
I

onyop
|

'^r
| p |

ion3'j
| |

ot|i
|

d u

i?]vi
I

Vi
I

oDJonai
|
cniv

\ |

yvj
|
^[31 |

d'dji 5

ao'T
I

DSxn^
I

ion\*3tt?i
|

lomv
|

-13 ni 6

[ ,
quui concesstt iis Talab oplma\

1 wstalis^ el veris, el fruges et pecora et saporemfructuum [et\ m-

a es^siuni intra terras et campos el agros domii[um ip-

3 sorum et tribuum ipsorum iii mstale et vere et aulumno et hieme quol-

ix aw]wjs. Atque utinam defeiulat ipsos
(
Talab) ab omni castigatione etfrustratione

5 et damno, et a\b injuria el noxa Iioslis cujusque et malum ajferenlis; alque ulinam depi'i[nutt

6 el frangat adversarium el Iwstem ipsorum! Nomine Talabi liiijdmi.

175

Glaser, 1 69.

Haec pauca, siiie adiiotatioue , coram lapide exscripta, Glaser iiobisciim commuiiicavil :

X>I]o|^ nnai I C][pDf< tecla ct propugnacuk

De vocabulo mii: vide tit. 40 v. 3 et necnon quaj Ed. Giaser, Die Abessinler, p. Sg-Go, attulit.

3o

(Improssum nionse novcnibri iSgS.)
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176

Glaser, iGo.

Cliaracteres, sumino imiro iuclusos, omnino perspicuos, Glaser coram lapide exscripsil :

go<f4Jioii]BfS>i]<Dixso^ n|nr'nSi i DyD-iai i nnra^in

Hau\J^alhal el MarhUl el Le1ualha\t.

Nomen proprium hominis Qi{3'iD novum ; cf. nomen proprium unius inter filios Farazdaki, iui^j^ tlicti, apud Ibn

Doraid, Isiikdk, p. 1^7. In apographo Hayyimi HabSuS (Glaser, 5o in tab. XXV) DSanD legitur; cf. tribum ^^yi,

ibicl.
, p. 2/17.

177

Glaser, 161.

Nihil in apograplio Glaseri, coram iapide exscripto, apparet, nisi :

BHhin® injoi^C I 31 et ob vassalos [ipsms

Fortasse legendum est inJOTX
|

f^et vassalis [ipsiusii, collato lit. 95 v. 8.

178

Glaser, i6a.

Lapis, summo muro inclusus, cliaracteres parvos, obscuros et corruptos exliibet. Ed. Giaser, cujus

apographum coram lapide exscriptum edimus, nos monet primum II versus ultimi fortasse ^ revera

fuisse :

'iuli^< \^<s>\\
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Versus i. DT[N3]m, uoineii proprium, prcesentimus;

d". tit. 1 V. 9, A V. 1, 24 V. 1 et 3.

Versus 2. Quidui innNi
|

32ni
|

'jNn^ii
|]

iD^n"':^!

tet filii ip]soruin Dharahil Yalujuh ejusque fraterw?

De nomine proprio bNmi , cf. lit. 37 v. 8; Hal. ir),

V. 2, 3, 5, 7; de sirn''
|

bNnH, vide tit. 2l/i, uhi tfejus

fraterw Dpn3 appeilatur.

Versus 3. rrPatronus ipsorum Ta^la^bT? perspicuum.

179

Glaser, i63.

Lapis, 0^,50 altiis, o"\i6 iatiis, titiilum praebet, cujus apograpluini a Giasero coram iapide ex-

scriptum hic invenies :

PlvniKPfixvxf

^ HX

Versus 1. DTDn nomen feiuinaj inauditum (cf. uoineu

hominis <>^^ apud Ihn Doraid, hlikuh, p. 2i4), se-

quenteni, sicut in titulorum 85 v. 1, 92 v. 1 (uhi fe-

mina DD^jn occurrit), 95 v. 2.— Legimus deinde D3]">pN,

sciiicet oriunda e (Sihamo) Akyano; cf. quae ad titu-

ios 115 et 1 19 adnotavimus.

Versus 2 et 3. nn3[l= l^Xijj tret] ejus filian. — De

nomine altero femiuaj n33") , vide Mordtmann
,
Hmjarische

Inschriften, p. ki. — Gonjicimus
|

"j^jriNl
|

P^'']^
|

[n^bi^D

frdomin[a] casteili Dhu-AlilakT). Radix "pn nigrorem de-

signat (Mordtmaun, ibid.); cf. trihum aSS^ apud Ibn

Doraid, IstiMh, p. ig^-igS. — Sequitur nl, sicut in

v. 1.

Versus h. Complemus ui'' = cf. Ai-Hamdani,

Djaztral al- Arah
, p. 71, 101, 102, 117, 2^3.— ^"'Jpn

singulare femininum, quum ad priorem inter duas vo-

ventes tantummodo respiciatur. — nnVN^ Lg^i'] a v. 7

mutuamur.

Versus 5. Deus est "iOnn^
|

^['Sl crDouiinus domiis

ipsorumn. "iDnn3, forma decurtata (cf. tit. 6 v. 2),

iterum in v. 6 occurrit. Hanc dei domestici designatio-

nem vide in tituli Academiae 5' v. 2, apud J. et H. De-

reubourg, Etiides
, i, p. /iG-ig. — Compie ']Ty ffin-

tran.

Versus 6. Lege m|n, coiiatis tit. 2^4 v. U et iis quae

Mordtmann in Hinijarische Inschriflen, p. 8-9 ,
congessit et

adnotavit. Verte igitur rf septumn, sequente iDnna (v. 5).

— Nomen domus a littei^is ~)N incipit.

Versus 7. Legit Mordtmann (ibid.
, p. 23

) [
n2?tDJn

| ]
[oi

]j"|p
I

nnbN*? ttquum se submisit deo suo .Kainanon.

Unde autem mentionem dei Kainani (cf. tit. 8 v. 2)

sumpserit apographo Glaseri non docemur. Dc hoc

loco vide Glaser, Die Ahessinier, p. 48.

Versus 8. Ni fallimur, 1D]nn[3
I

byn (v. 5) itcniin

coinmemoratur. — Quid yod sub fine vcrsus sonet igno-

rainus.

3o.
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Inde adducimiir ul titulum sic legamus et vertamus :

SEMITICARUM.

D3]'px|nT|Dn3n i Hcnnd , oriimda ex [Sihdmo) Ahjd^iio

,

3
I

[n]'?]?^
I

naan
|

nn3[i 2 cmi%\jilia sua Rababat, domin[a] cas-

I
ni

I

i^^nNi
I

n[' 3 {el]li Dhu-Ahldk, ommda ex

3
I

nn]'?^
I

n'jpn
I

dt[' a Ya^i^hno, consecravit de\o suo Do-

ij'
I

pVi*
I

lanna
|

'^[i* 5 mi^no domiis eorum hanc slatuam in-

I

lonna
|

m[n
|

' ^ 6 tra sep\lum castelli eormn Ar . . .

,

1
nn'?N'7

I

n;'Djn
|

|[d3 7 ^n]»/» .se suhmisit [Hamd) deo suo

'
I

io]nn[3
I

8 Domino domus eorum

180

Glaser, i64.

Lapis, o"\i6 altus, o^^jSo iatus, summo muro inclusus, titulum exhibet, quatuor versiJjus con-

stantem, quorum tertius et quartus non jam liquent, Haec liabes in apograplio Glaseri coram lapide

scripto :

Versus 1. Lege : bkVnm tret Halii'il-^, qiiod iiomen

proprium confer cum njnynn in tituii Bibliothecag Ma-

ximae Parisiensis 92 v. 1, apud H. Derenbourg, Lesmo-

numenis saheens, p. 3i. — 1Cnj31 pio "iI^rTiJDI, ut alias

sajpius.

Vei'sus 2. Subjecta pars vocabulis pGni
|

Din
1
123

constat. Cum Hozamensibus cf. ^/^y^^ apud Ibii Do-

raid, htikak, p. 179. l^Dn, cf. tituiorum 155 v. 5, 187

V. 3, 105 V. 7; 238; Mordtmalin, Himjarische In-

scltriftcn, p. 9. -— Post 1X^3 tr condideruntn licet conji-

cere IDnjcDc;'?; cf. tit. 11 v. 1 et qua3 iilic adnota-

vimus.

Versus 3. Auctore Mordtmanno in litteris privatis,

complemus : pTnD[|
|
n^M rr(Soii suai) Gai-

manensi hoc sacrariumw. De Gaimano, respice ad ca-

put III, supra
, p. 82-1 02 , et de Soie Gaimanensi, vide

supra, p. 1 99.
— Sequitur jDpDl rrethoc templum». Cum

]SpDcf. fj-^p in tit. 11 V. 1; »]pDFresnel, 20; D. H. Miiller,

Die Burgen, 11, p. i5.

Versus h. Provocamus ad legendum, tit. 174 v. 1

et 2 instar : DbpSNI
[
D^Dnx

|

TN[2 rr sa]porem fructuum et

messiumii, haec conjectura magis quam oculis assecuti.

Sequitur D[Na]n, sicut in 0. M. 6, v. it (Mordtmann

und Miiller, Sabciische Denhmdler, p. 27).
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Titiili fragmenta, plurimis deficientibus, sic restitue et verte :

i|] nh;;'nS
|

ionj3i
|

VN'nm i

1] omyD'?
I

]spo^\
I ]

pnnr)[
| |

70 3

D^Kjjn
I

o^r^pflwS"!
I

DTohx
| |

'1

1 el Hahiil el fdii eomm, Lehiathat \el

2 nepotes Huzami Humhinensis, condiderunt Soli [sua, dominm Gai-

3 mdni, ho\c\ sacrarium et hoc templutn, ut concederet ipsis

i et saporemfructuum et messimn ex\cellenyium

181

Giaser, i65.

Goram lapide fracto Ed. Glaser heec manifesta exscripsit

:

Versus i. Post nomen et cognomen voventis deficien- cf. tit. 37, v. 1 el 7; 163; iSh; 187, v. 3; Glaser, Gco-

lia, lege inJDl, pro in"ij31, tfet ejus filiir. graphie Arabiens, p. 289; Mordtmann, Himjarische In-

Versus i-h. Glaser, Miilheilungen
, p. 10, lios versus schriflen,\^. kd.—^Vjpn trconsecrationem feceruntn, sinc

optime restituit. Bata^^enses (tit. 2 v. 12) dicuntur designatione rei consecratae; cf. tit. 222 v. 5 ; 1 et 9 Aca-

^2?DD
I
|[3yty

I

bljpN frprin[cipes tribjus Sama'^ii5, de qua demife apud J. et H. Dorenbourg, Etudes.i, p.SHeto^.

Lege et verte :

..
I

inJ3[i
I

1 N. . . . Y e/] ejus filii

V
I

Sijpx
I

i;n3
I

1J3[
I

2 . . .enses,^ nepotes Bata^i, prin[cipes tri-

ona']c?
I

vjpn
|

'];!3D
|
p|y 3 h^us Samdi, consecralioncm fecerunt im\lrono su-

D")i*c;]
I

h]!2
I

Don
|

^Sicn
|

i 0 Tdlabo Riydmo, domino [^Samirimi

,

Dno]i;ji
I

D'6n
|

iomi'DS 5 ut concederet ipsis favorem et feli[citalem

noyj
I

n]^'^!
I

DpTV
I

nSjoi G el hona Jegitima, atque qui[a conligit

i;n3
I

'j^S
I

pi'jm| [cl uf cnnlingat nepotibus Baldi.
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182

Glaser, iG6.

Glasero veri simiilimum videtur liuuc titulum et sequentem ex uno et eodem tituio manare, ])rio-

remque aitero continuari. De muitis dubii, utriusque interpretationem miscere non audemus. Hfec,

sul) numero 166, Giaser coram iapide exscripsit :

Vprsus 1. Jn liluli 46 v. 5 legendum est
|

ipTOhnh:?
I

'iDnNnc
I

DpDi rrope et potestate domini sui

'Athtari Orientalisi?; cf. lithograpliiam ex apographo

'Glaseri (Glaser, 799) confectam in Zeitschr. d. d. morg.

Gesellschaji
,

XLIII, inter paginas 652 et 653. Eadem

hic agnoscenda, linea separationis inter nnrii' et ]p1C?

tantummodo dissimilia. — nrn crcommiscrunt': ante

mentionem 'Athtari Orientalis, sicut in tit. 20 v. h,

suspicati, iegimus deinde pytyjxi
|

]n"iDN tfdomus et

tribusw, (jua3 vocabula a tit. 174 v. 9 et 3 et 183

mutuamur.

Lege ot vorte, si iuliel :

Versus 2. |]D"n
|

yTN
|
ni

\
|[3 tdn] hac terra Rad-

ma[no5? restituimus. n1 = ««Xd>; cf. tit. 95 v. 2; Hom-

mel, Siid-Arab. Chrest., p. ik. De Radmano et Radnui-

nensibus, vide supra, p. ao3, necnon titulum Musei

Ri-itannici 62, v. h, apud D. H. Miilier, in Zeitschr. d. d.

morg. Gesellscha/t
,
XXX, p. 6^3. — rn3N [^22' tf etinom-

nibus proeliisw corrigendum, coilatotit. 79 v. 7,ubi per-

fectum verbi ViV haec sequitur. Simiiia vide in Giaser

868, V. 3, apud Mordtmann, Himjarische Inschriften,

p. 29. n: initium perfecti
,
quod suspicamur esse in forma

octavas Arabum respondente e radice a 7iun incipiente.

I I

7n'3x
I

ip^iv
I

Tnnj;
|

lonxia
j

|T7rni 1

nj
I

rn3N
j

'^331
j [fjam |

yia
|
ni

|
^[3 3

1 et commiserml\ domino suo ^A ihtnro OrieniaU domus el Iribus

a hac terra Badmdno el in oninibus 'prceiiis tibi erunl . .

183

Glasei', 167.

()ufe occasione tilidi 182 prffimonuimus iterare supervacaneum. A Giasero coram iapide scripla

lilc invenis :

^isn = jksw tr periculum 15
,
pra^cedente, ni faiiimur, -inN") 1:^:12 in Os. 3i = R. M. 32, v. 5; li':» in Giaser

iDnsnD; cf. tit. 182 V. 1. Partem subjectivam antecede- 877, v. 3, apud Mordtmann, Himjarische Inschri/len,

bat verbum tr avoilereT» , vei ali(}uid simile sonans; cf. p. 3^i. — De fine, cf. tit. 182 v. 9.
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Lege ergo et verte, si his faves :

El averlat T)o\minus ipso[rMm] pericidum domu[mn] ipsorim el Iribuum ipsorum

!

184

Glaser, 168.

Coram iapide a recta integro, cliaracteribiis incisis haec inscripta Glaser agnovit et nohiscimi

commimicavit :

Brt
I

HRo^ '];JOD I pi;u/ iribus Sama[l.

Cf. tit. 163; 181, V. 2 et 3; 187, V. 3; etc.

185

Glaser, 169.

Lapis fractus haec versuum fragmenta exhibet quae Glaser coram lapide exscripsit :

Versus 1. Restitue : •'Onj]3i
|

'7Nmc?["
|

trNa-

Sci'karib, et] Sarahil et fi[iii utriusquen cf. v. 6, necnon

tit. 178 V. 2.

Versus 9. Gompie fortasse : pDli
|

[|D~p | crintra

Kadumanum] Damliani, sicut in 0. M. 11, v. 4 (Mordt-

mann und Miilier, Sahdischc Denkmaler, p. 43). — Du-

bii addimus p27n[x tr HaSidenses 75 ; cf. tit. 160 v. 1 et 2,

necnon 0. M. i5, v. 2 et 5.

Versus 3 et h. Post yri2
|
1:2, quod e tiluli 0. M. 11

V. 2 imitamur, iiquent
|

DD-^^T
|
S^JXn |T]OnD''S?

|

VJp^n

m]SE?
I

b^2. Inde apparet circiter 20 iitteris versum

(juemque constare.
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Versus5.DicanturTa'laboRiyamo,doniinoSassarimi, Versus 8. Legebalur : iDnsnx [ Dp^l^il nDhN;

trduaj slatuffiii (inJD^PS). — Lege deinde : Tm^yl^Jsib cf. fit. 2 v. i5.

(f quia prote[xit servum suumn. Versus 9. Post versum omnino deletum l]DnxnD

Versus 6. Nomen Nasa'karibi apparet, quod hinc in rrDominus ipsoruinn, de Ta'iabo dictum, agnoscimus,

V. 1 transtulimus. sicut de 'Athtaro adhibitum est in tit. 182 v. 1.

Versus 7. Lege : ID^mi^D
|

[bl tr et quia] concessit ip[sis. Versus 1 o. Eximia commemorantur, superslilc Dp]~':S.

Qiiiim cetera restituere non aiideamus, sex versus primos sic legimus et vertimus :

< ,, ,

'onjjai
I

\yn-)C?[i
]

3T3Niyj 1 Namkarih, e[\ Sarali'il, elJi\ln utriusque,

pc?n[N]
I

poni
|

fjDTp |

'•"'y 2 intra Kadumdniimj Damlmni, Hdsiden[ses

,

|i]ono';?|v:p[n|i'n3|i:3 3 nepotes Batdi, cojijsecraverunt patrono su[o,

I

mjvc?
I

Sya
|

dd'["i
|

aSxn h Tdlabo Ri^ydmo, domino Sassa^rimi,

lay
I

a^^xn
|

'jai'?
|

^njo^^s duas slatuas
,
quia prote\xit Tdhb servum

I

anaxc?:
|

|in (3 s«(/m] Nasa'karfbnm

186

Glaser, 170. '

Fragmentum lapidis, ubi vestigia duorum versuum manserunt, haec, auctore Glasero, exliibet

>H
I

n I lOnn^^^D cas]tellum eormn Ddr

jXH D^lQn I nil [el nomine) Dhdt Him\yanu

187

Glaser, 171.

Apograpliuin Glaseri sic ad nos sine commentario pervenit :

»i^Mll)l!>/^nJ
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Versus i. Initium tituli habemus. — |Nr
|

3"iDNC?[j;

cf. tit. 154 V. 3 et quiB supra, p. 9 16, adnotavimus.

Aiterura voventis nomen desideratur, sequente cognomine

pN[n^ cf. tit. 10, 195, 246.

Vej-sus 2. Bata^^enses ambo appeilantur
|

piX'
|

'?]'lpx

"'i'D[D;cf. eademapudGlaserum, Die Abessinicr,]). 68-G9,

desuo tituio iSSg/iSGo agentera.

Coinpielis compieiidis
,
iegimus et vertimus :

n'
I

]i
I

]iiv
I

3TDNU^[: 1

D
I I

h] ipx
I

vri2
I

'J3
I

jON 9

w
I

vjpn]
I

jVonn
|

|nSh
|

3

xiy
I

"^i^a
I

Joon
I

aVNn
|
lona i

sin
I

ni3
I

jonon
|

^njo''!'^
|

on 5

I

3"i]3NC7j
I

im3i;
I

' 6

HIMYARITIG./E. 239

Versus 3-5. Tituli Giaseriaui iSSg/i^Go versu 2

tertiara partem (inbn) Sama"^itarum Hasidensibus con-

stare docemur; iiic pars tertia altera, nempe Hiiraliin,

commemoratur, cf. tit. 243 et 251. De tribu Humlan

ipsa, cf. tit. 155 V. 5; 180 v. 9; 195 v. 7. — Qua?

sequuntur perspicua : DOn
|
^'^Nn

|

lDnD[''t:?
|

v:pn

jniDbjJ
I

Dn[2C?
I

'jy^
I

].

Na\kikarih Yazan
, [ Yiiha-

'min, ambo Batacnses, princl[^pes in trilm Sa-

mdio partis tertice Huvildni, consecraverunt patro-

no suo Tdlabo Pdydmo [, domiuo Sassa-

rimi, has statuas geminas, propterea [quod tuitus

est servum suum Nasa'ka[ribum

188

Glaser, 17-2.

Apograpiium Giaseri iiaec pauca continet :

5IA^)(ll®MV)(1M^\

Deorum faventium enumerationem mentione trdeo- iinea separationis : lOnNi^D^
]

] N--)
|
21 tfet ope doraini

runi omnium suorunifl terminatam sequitur, inserta suiw; cf. Giaser, Die Al^essinier, p. 5i.

Si Iiis faves, iege et verle :

ionNn]o
[ I ] NiT

I

31
I

lonnSNSx
[ |

Vai et [auxilio) omniunfi\ deorum suorum, et ope do[mini sui

189

Gloser, 178.

Haec coram iapide ex oijliqiio ejusdem latere Giaser exscripsit :

<i y fPiMo nn |o

Versus 1. De DnDj|nnp, vide Giaser, Die Abessinier, D^DJ obedientiara expriinit. De radice npi alia nunc,

p. 60-61. nnp infmitivum verbi usitati npi, quod de quas non probamus, Mordtmann attulit; cf. Sabiiische

diis saepius adbibetur; cf. tit. 73 v. 5; 74 v. 3; 75 Miscellen, in Wiener Zeitschr.
f. Kunde d. Morgenlaudes

,

v. 4,etc. Hic hominis, cujus nomen desideratur, numini X, p. i55-i57. — De Nasr ffvulturen in deos reposilo,

(
Inijiressuni meiisc ileccmbri 1S98.)
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Yide titiilum 9""' Acadeniiae in .1. et H. Derenbourg, Versus 2. ijD^nJrr^a ] r dii presides domus suaen

;

Eiudes, I, p. 59-60, necnon Zeitschr. d. d. morg. Gesell- cf. tit. 86 v. 8 et quae iliic adnotavimus, necnon tit. 179

schaft, XXXI, p. 7^1; XL, p. 186; XLV, p. SgS. v. 5 et 8.

Legimus et vertimiis :

o]n'aiS
I

DTDJ
I

nnp (prmtitit) obcdientiam Nasro, quia prolexerunt e-

os [(lii) prmsides domus [siijw

190

Giaser, 17A.

Glaser coram lapicle lisec notavit :

BH^HJ
I

<D]I]Mno^o
I

llH[BV DlVn I l|an3;;i:^1 l p[an Ham\ddn el tribus eo[rum Hdsid

Gf. J. H. Mordtmann in Mordtmann und Miiiler, Sahdische Denhmdler, p. 5.

191

Glaser, 175.

Fragmentiim, duobus versibus constans, quod Ed. Glaser sic coram lapide exscripsit :

Legc et verte :

p]pc-*m
I

^rnnm
|

xnai
|

^['ja 1 construxet-junt et eondiderunt et renovaverunt et te\xerxmt

I

loninxi
|

ionn»3
|
n 1; 9 in^^lra domum suam et terram snam

192

Glaser, 176.

Quatuor cliaracteres Ed. Glaser coram lapide sic exscripsit :

"^. oH X Drnn^a Matba'

Matba'^ nomen sacrarii in tit. 40 v. 5.
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193

Glaser, 177.

FraRiiientiim Ecl. Glaser siiie commentario iiobiscmii sic communicavit :

mrDi I 3n[T Yaryiab el Sad.

De cojfiiomino ^m"', cf. lil. 1 v. 3; '2h'2 v. 3; do nomino n-ii'D lit. 242 v. 1 ; 285 v. 1 ; 287 v. 8 et i3.

194

Glaser, 178.

Quatiio)' versus, quorum e quarto pauca supersunt, Glaser sic coram lapicle exscripsit :

Versus 1 . Initium tituii penes nos esse opinamur.—
DiUDX, nomen feminae: vide exempia simiiia supra,

p. 17 et 187, allata. dvj^isn in Vetere Testamento [Jiid.,

IV, 6; V, 1) nescimus an sit nomen liominis vei,suadentc

Hommeio , feminee. — Sequuntur na tr fiiia >> et designatio

patris ^''n^S iioc est ttoriundi e tribu Saddadii (D"iHy),

de qua cf. Giaser 826, v. 1, apud Moidtmann, Hiinja-

risclie Inschriften, p. 11-12. — Introducitur nomen stir-

pis forma feminina n1, quemadmodum in tit. 85 v. 1;

92 V. 1, uiji n*! et n33 = nn inverso ordine utrimque

occuiTunt; cf. etiam tit. 95 v. 9; 179 v. 1. — Tribus

nomen, a iitteris N" incipiens, videtur esse riNT, coiiatis

lit. 37 V. 6 et 7; Glaser, Geogmphie Arabiens, p. 3o6.

Coiiige etiam fortasse l^^Nl in tit. 92 v. 2.

Versus 2. n uitima iittera verbi nl'':^^; cf. tit. 85

V. 9 ; 92 V. 2 et 3 ; 179 V. i
,
quibus monemur nomen

dei, cui consecratio fit, sequi. — niViO rrdomino suow

cum suffixo n = feminini. Vdd supervacaneum errore

iapicidae additum esse opinamur, qui nomen cum

praepositione "ibvD permiscuit. Hominei : nnbi'2 'rdominaj

suaen; quod in dubio reiinquimus. — Dlp nomen dei

inauditi vei dete; cf. nomen urbis Dlp Kawim in Giaser

1000, apud Giaserum, Geographie Arahiens, p. 435,

necnon in Gorano epitiieton Aiiahi pJ^iiJi, de quo supra,

p. , disseruimus. — Oblata, pronomine demonstrativo

mascuiino mn introducta, non satis iiquent. — ]lIDpD

't turibuium n mente magis quam ocuiis iegimus ; cf. tit. 2 G

V. 6; 30 V. 4. — n^}2b ttob fiiios suos» prassentimus.

— D3[n]ll3 ttdonumn deinde commendamus; de hac ra-

dice apud Yemenenses vide tit. 1 v. 1 et 2 ; 4 v. 1; 37

V. 6-8, etc.

Versus 3. Lege sine dubio "iDnn^JJDD tcope dei aquam

puteis ipsorum suppeditantis^i , coliatis tit. -41 v. 3; 47

V. 2; qui deus ttdominus casteiii ipsorumii liic cogno-

minatur. — ijDnxnD
[
xn

|

21 tt et auxilio domini ipso-

rumii perspicuum; cf. simiiem contextum in tit. 41

V. 4; 188.

Versus 4. Paucissima supersunf , ubi Bata'enses com-

memorantur, necnon Hamdanenses, ni faiiimur, sicut in

tit. 2 V. 12.

3i

.
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Tiluliim ergo sic restitue et verte :

'jpn
I

n]ivn
|

ni
| |

nn
|

oyjax i

D3[n]io
I

.TjaV
I

pDpia
|
mn

|

oip
|

nSi;3
|

n 3

anNio
I

|

3i
|

ionn'3
|

\>i;i
\

ianns3D3 3

pDjm
I

j/na
|

'J3
[ |

lanNiDNi
|

|
i] '1

1 Ahxmdam
, Jilia Saddddensis , oriunda e Dda\Jiho, consecra-

•2 vit domino siio Karvimo hoc turihulum, oh filios suos do^iijum.

;i Ope dei aquam puteis ipsorum suppeditantis , domini casteUi ipsorum, et auxilio principis ipso-

'1 [rnwt, A'^ i, et principum ipsorimi,^ nepolum Batcn et Ha\inddni\.

1.95

Glaser, i 79.

Titukis, fragmenta quinclecim versuum exliibens, tam gravia damna passus est ut verba non

nhique reslituere valeremus. Quae supersunt Ed. Glaser sic coram lapide exscripsit :

/fillfl

Vei'sus 1. Initium deest, votique auclorem ignora-

remus , nisi ejus mentio in versu 1 h fieret. Etenim ibi

legimus N3]d
|

"i'7l2j]ONn''
|

DiDJN tr Anmar Yuha'min, rex

Sa^baer,
,
regibus Sabae in versu 10 occurrentibus. Tituli

Giaseriani 228, apud nos Ihh, versu 9 monemur euni

filiuni Wahbiii fuisse, quod probabiliter hic enuntia-
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baUir; cf. Ecl. Glaser, Sldzze der Geschichte Arnhiem, cl. lit. 1 1 9 v. 9 ; 1 25 v. 2 ; 1 3 1 v. i et3; 1/tO v. a; etc.

p. 77-78. De nomine proprio mDjN vide tit. 78 v. 1, Versus 10-12. N3D
|

"jbDN ccreges Sabaeii; cf. Glaser,

7 et 8; 82 V. 1, 6, 7, 9, 11 et 12; de cog-nomine 5Kzee,p. 78.— ^3^3, utsuadet Hommel, prtepositioest,

JDXD'' tit. 10; 187; 244; 258; de nomine bxnm tit. 1 cc pro, socundunni significans; ct'. ejusdem 5M(/-/lr. C/wesi.

,

V. 6 ; 42 V. 1 ; Os. 32 = B. M. 3o , V. 3 ; etc. — Supple- p. 5 1 ; Ed. Giaser, Die Ahessinier, p. 42 et 82 , et pra^posi-

nius deinde
|

yn3
1
1J3

|

IDniaai
|

irTiniS'! ccet ejus fratres, tionem compositam T)3if3 apud Hebra^os. Sequitur

et filii eorum
,
nepotes Bata'i v , sicut in tit. 67 v. 1 et 2 , cc nepotes -n , hoc est probabiiiter cc nepotes Bata^^i ri ; cf. v. 6.

vel aliud simile, Bata'ura a v. 6 mutuati. — Post sub- — Legimus et vertimus deinde :
|

DDn
|

aVxn^
]
xn

|

jectam partem, comple certo :
|

abxjn
|

iDHDi^;
|

r:[pn
|

^jxbDno''
|

[xjbD^N
[

^^[d^
|

diDjN]
|
irnnj?

|

fD[i]n

miJC?
I I

DDn. 1 1 inDi'3 'cEt pergat] Ta'lab Riyam pro[te]gerc servum

Versus 2-4. Legendumesse patet, mutatis mutandis : suum [Anraarum in om]nibus vo[tis] qua^ ut expleantur

N^^DnD
I

xbDiS'
I

h-z-y
\

iDniDin
|
nlD

|

n-iDn
|
id'?^

|

petet ab eo, qU.

N3D IiJVd
I

pNni
I

[^DJN |inDl*3 |]. Versum unuraquem- Versus i3. Conjicimus "'Sn
|
DnDra |in"yDi, sequente

que iitteris circiter 27 constitisse inde disciraus. npTS
|

nbiDI; cf. tit. 28 v. 5; 160 v. 8; 244 v. 1. —
Versus 5. Nihii servatum, nisi nl3

|

D]"Dm ccet prop- ^[kyijm cret li[be]rarei5 deinde legimus; vide tit. 1 v. 9 ;

ter]ea quodn; cf. v. 2. 2 v. 1 1 ; 28 v. 4; 220 v. 5.

Versus6.Mansitn3,fortasseei']n3[|ij3cfBata['ensesi5. Versus i4 et i5. Nomen regis Saba3, de quo agitur,

Versus 7. Nescimus an sub "^12 iateat tribus I^D^n ab hoc versu mutuati, a quibus malis ope Ta^labi Ri-

dicta, de c[ua vide tit. 155 v. 5; 180 v. 2; etc. yarai x4nraar Yuha'rain liberetur, non plane videmus.

Versus 8. Praspositionem ib^p'? ccob, proptern in Praepositio ]3 cc abn non dubia, post quam >'i'w'[T |i''i: (cf.

tit. 87 V. 5 agnovimus; cf. tit. 79 v. 2 et 3; 82 v. 3. tit. 87 v. 10; 95 v. 7) conjicimus, sequente
|

"imij]
|

'pd

Versus 9. DJ^^ipN
1
133 ccprinceps (Sibarai) Akyanin; TnWt?"!, sicut in tit. 2 v. 18.

Sic igitur pleraqiie tituli manci restituimus et vertimus :

['''Nam
I p I

N3D
I

-jVd
I

jDNH'
I

Dno:N]

[n3
I

"1J3
I

TDn'J3i
I

in'nNi
|

n3d
|

"[/a]

I

Don
I

^'"'x^n
|

lonD';^
|

vj[pn
|

1

.Tsnn
I

ni3
|

oion
|

[^JoSi,'
|
p[| q^hv 2

^ojN
I

inoi;3
|

JxVonD
|

nSon
|

^33
|

io 3

iSo
I

Vx^m
I
]2

I

N3D
I

^JVo
I

JONH'
|
D A

I

ni3
I

D]iom
I

n[3d 5

I

y]n3 6

T.
I I

.-. 7

^''^pHI «

I

Djj'pN
I

n3D
I

9

I

i,'n3
I

']j3
I
13i;3

I

N3D
|

7S0N
|

l[sm 10

ojN
I

im3i;
I

j'a[i]n
|
Don

|

3SNn[
|

xn n

d]i
I

inorn
I

pNSono»
|

[nJ^^o^n
|

]'s[33
|

dt 12

m
I

opii'
I

nSjoi[
I

D'an
|

Dnoj/J
|

im]; 1.3

i':
j p I

n3]d
I

7^0
I

joNn'
j

diojn
j

ih

oon
j

3SNn3
I

"inNj;^!
j

imi'|
j

Sd
|

»i'r[T j]; i.^
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S^Amiar Yuha mm, rex Sahw, fiUus Wahh'ili,^

[i^egk Salm, et ejus fratres, et fdii eorum, nepotes Bata-^

I conse]craveinmt patrono suo Ta\^laho Riycimo, domino

a Sassarmi,] hanc stalu\jmi^, propterea cjuod protexitip-

3 sos in omnibus votis qum ut explerentur petivit [cd) eo Anmar

A Yuhcimin, re\x Sahce
, fiUus Wahh'iU, regis

5 Sah[a;, et proptere[a quod

6 nepotes^ Bala['i

7 ffu^mlcin

8 ob

9 princeps i^Sibdmi^ /I

10 et favo^rem regum Sabce secundum nepo[les Batcii. Atque utinam

II pergal\ Talab Riydm p7'o\te]gere servum suum Anma-

13 j'?m in omnihus vo[tis] quce ut expleantur petet ab eo, et con-

i3 cedere ipsofeUcitatem et tutelaia\ et hona hgitima, et U-

iii bera]re Anmarum Yuhcimm, regem Sa[J)w, cth inju-

i5 ria et] noxa cujusque [adversarii el hostis ipsiusl Nomine Ta'lahi Riydmi.

196

Glasei', i8o.

Ecl. Glaser haec, coram lapide exscripta, nobis sine commenlario tradidit :

Versus 1. Littera Ml propriuni vovcntis nomcn tcr- p. i55-i6o. — Primi inler ttfiiios ejusi5 nomen Djn^m

rninatur. Quidni ^[DJ?'?^? Cf. tit. 112 monogranima, "29 legimus, quod inauditum; cf. analoga in tit. 1 v. i et 2.

V. 3, "24/» V. 1 ; titulum Minaioruni ttal. S-ay, v. i
;
rcgeni Versus 9. Post ItDnn^S, suppie Qp]03, sicut in tituii

Axumi Il]ia 'Amida, apud D. H. Miilier, Epigraph. Denk- (Haseriani, nostro simiilimi, 88/i v. a apud J. H. Mordt-

mdler aits Abessitiien, p. 99-81; i^d. (ilascr, Die Ahessinier, mann, Himjarische Inschriften. p. 38.

Gomple igitur et verte, si hi])et :

pnim
I

VJ3
I

1
I

ojnam
|

injai
|

iloi;'^^ 1

1
lonNio

I

opjon
| \

[ppi^m 3

1

a

iramajd el ejus fiUi Wahbriyd[m et wcUficcwertml et ftindaverunl

et texefunt\ donmin suain polen[lia doniini sui N i
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197

Glaser, 181.

Lapis, o'",^^ altiis, 0^,17 latus, titulum tredecim versuum exhibet, cujus characteres partim

fumo ita operti sunt iit, ejus coiore nigro delineati, ocuiis plane cernerentur. Haec Ed. Glaser coram

lapide exscripsit :

Versus 1. Initio complc? mp^bN et cf. tit. 48 v. 1, se-

<|ueute p, ubi |< pro H scriptum. — Nomen patris

VNml, sicut in tit. 37 v. 8, cf. idem in tit. 57 ; 178 v. 2

;

'214; necnon in Hal. ig, v. 9, 3, 5, 7.

Versus 6-7. V^JVD, nomen proprium in tit. 79 v. 5;

82 V. i; 93 V. 2, liic nomen appellativum sine dubio,

beneficium ttTaiabi Riyami, domini Sassarimiw expri-

mens, cui ttbaec statuai^ ideo consecratur. Fr. Hommel

litteris die 17'"'' octobris 1897 scriptis optinia nobis

commendat, nempe y^JVD, coliato babyionico ulsu ct

liebraico y'?^'? tt festivitatem
,
delicias, gaudiunn^ siguifi-

care, quod vocabulum post DplS in y'?^'^
|
nsn

|

^2

tomne genus gaudiorunni iteruni occurrit. Cum DDil

Hommel r^lia in titulo Mina^orum Hai. 353 v. 3 colli-

git, quod D. H. Miiller (Langers Reisebericlite
, p. 65,

adn. 3) ttlaterai' vertit. In extremo versu 7, restitue

certo : 1D[m]yD
|
b^.

Versus 10. Corrige, si lubet, in lDnN|2]2?
|
ysi

|

ttet deprimat hostem eorum», collatis tit. 2 v. 17 et 18.

Versus 11. iDnDU?'!'?! ttet largiatur iisv, hic primum

sine accusativo secundo muneris occurrit; cf. tit. 43

V. 5; 76 V. 8; 86 v. 5.

Versus 12 et i3. Post usitatam voti fausti formulam

(cf. tit. 72 V. 4; 75 v. 8 et 9; 78 v. 9 et 10; etc.) prae-

positio Idm cum nomine tribus vel famiiia? adhiberi so-

let; eorum designatio quibus votum fit hic omissa est,

quum contextu clare discernerentur. — Titulus nova

patroni Taiabi Riyami mentione terminatur.
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Paucis iii medio diibiis, titulum sic legimus et vertimus :

mn p
1

Dnp[SN 1 liycadam, Jiliiis Dhiirih-

1

2 'ili, consecravit Tdlaho

a\i)iv
1

Sya
1

oa'[i .3 Ri^ydmo, domino Sassari^vu

,

3 Jmon
1

7aVv[
|

]j[-i 4 ha\nc statuani, proplerea [qu-

nn 5 od concessit ipsi gaudia

n a -n
|

S d
i

D p n y G optima, omne genus

1 0 [mj y D
1

S 1
1

7 gauyiiorum. Et conce\dal jijis

3*7 \*n 8 Tdlab hona legitima

1
1 ionN-i2 9 et favorem domini eorum, el

V
1 1 1

ion3j?-v:^ 1 0 tribus eorum, et deprimat hos-

l] 0 n £3 1 S 1 1

1

teyn eorum , el largiatur ns.

yjm
1

n3i'j
|

n-i[V 1 2 quia contigit, et Ul contin-

D2n ^Vxns
1

?a )3 gat. Nomine Tdlahi Riydmi.

198

Glaser, 182.

Ed. Glaser, qui titulum coram iapide exscripsit, nos monet eum a sinistra integrum esse, ut ex

ojiis apograjilio Iir|net :

„xn 11,111

Versus 1. Post verbuin ad a'dificalionem perlineiis

-)h['r\ (cl'. lit. 17 V. 9; 18 v. 1; etc.) aiterum verbum

TpC^m plerumque usurpatur; hic habes pm tret erexit",

altero mlmo, ni fallimur, segregando. Cf. litulum Aca-

demiffi i3"'", v. 6, apud J. et H. Derenbourg, Eludes, \,

p. 70, titulum Sirwahi Glaserianum 1000, v. 6, necnon

propria hominis nomina '^NDpn Hal. 1/18, v. 9, et pn''

Hal. 1 5 1 , V. 1 ; 35/1 v. 3.

Yersus 9. Mirare vna
| p |

3n3[N2?J sicut in tit. 0. M. 1

1

V. 1 et a (Mordtmann und Muller, Sahaische Denkmciler,

p. ki-tik); cf. tit. 185 V. 1 et 3. Cognomen Nasa'karil)i

nmN bic desideratur.

Legimus et vertimus :

a[|]Dpm
I

injim
|
'J3

yna
|
j3

|

313[nc'j

;?na

n>di/icavil et Jun\davit et erexit. .

Naki\karih Bata^ensis

.

Ratd
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199

Glaser, i83.

Htec paiica Glaser siiie commentario coram lapide exscripsit :

enses

200

Glaser, 18 !i.

In apograplio Glaseri coram lapide scripto liaec leguntur :

^[jjy
njtann'

|

]nn
|
1J3

|
,
nepotes Piizdhi Yuhahmald

De nomine proprio arabico ^')^, quod cum inaudito |ntT coiligimus, vide in primis Ibn Doraid, Ulikah, p. 3;

- -Dnn^; cf. tit. 172 V. 1.

201

Glaser, 180.

Nihil aliud Ed. Glaser coram iapide exscripsit ac haec pauca :

2 n'3 castelhim K.

202

Glascr, 186.

Apographum Glaseri, coram iapide exscriptum, hsec exhibet

32

(Imprcssiim mensc cleceiiiltn 1898.)
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Versus i. Wawo iitroque in slniiilimum 'ainum mu-

tato, legc iJrr^D
I

Vif^x
I

i?n2 trBata'[enses], domini cas-

leliii5, cujus nomen sequebatur; cf. tit. 172 v. i.

Versus 2. Quum de iis, quae desiderantur, nihil com-

pertum sit, contextus nos fugit. Quid sub DbiDt', fortasse

Fragmentum lege et verte :

7]n'3
I

Vi;3N
I

i;r\2 [| i:3
|

i

a
I

'Vi/a
I

dVvv
I
p 2

I

Do[n
I

aVxn 3

spurio, lateat ignoramus. Nomen loci vel vocabulum ad

architecturam pertinens ante pi-aepositionem '»'7^3 fr supen^

(cf. tit. 132 V. i) coujicere licel.

Versus 3. Mimis duobus DD^n
|
^bHD terminari vide-

tur, nisi ^[''nD, sicut in tit. 203 v. i, legere mavis.

Datd^enses] , domini easleI[U

siiper

Ta'lab Riyjdm

203

Glaser, 187.

Niliil nobiscmii Ed. Glaser de lapide communicavit, coram quo liunctitulum exscripsit, nisi eum

muro altius insertum esse. Hic Iiabes ejus apographum :

Versus 1. Initio lege yn3
|
[]]3 tfBata^^ensisn, antece-

dente nomine proprio
,
probabiiiter ann"' [a^^xmyD, quod

a V. 2 mutuamur. — Cum nomine proprio T^VD con-

ferendus fortassej-^ljM ^i>, rcx Himyaritarum apud Ara-

bum scriptorcs, cf. ")ni'Q Prideaux 3, v. 1; Rchatsek 10,

V. i , et Mordtmann in Zeitschr. cl. d. morg. Gesellsch. , XXX

,

p. 3i
;
pjTnj? in tit. 37 v. 8. Corrigendumne sit T^ifD in

nni'D in dubio rclinquimus. — DiflD; cf. til. 8 v. 3;

Si liis faves
,
lege et verte :

24 V. 3; 153 V. 2; fortasse tit. 202 v. 3. — Nomen

proprium aliud a 51 incipiens restituere non audemus.

Versus 2. Post mentionem consecrationis, exstabant

sequenlia vcl simiiia :
|

|p[^]c?
|
nnni*

|
^[yn

|

nla
|
mDn

Ti]3[i
I

d'?]d3
I

3rin"i
I

n^Nm^v^D
|

[i]n-i3:?. Nomen

proprium ^^^K^myD vide in Rehalsek 6, v. 8; Miles 6,

V. 9,in hoc ultimo cum cognomine eodem ann'', hoc

est ctrestauratorT). Cf. etiam tit. 205 v. 2.

vri n

...
I

ipTc?
I

nnni;
|

vjpn
|

'

|

oa^nm
|

Tyai
|

i;n3
| [j]3 [| snn'

|

3Symi;D 1

Dnv]3[i
I

oaS]D3
I

3nn'
|

^VNm^];]^
|

[i]m3i;
|

7p["i]tt'
|

mni;
[
f[i;n |

nn3
|

oian
|

.. 2

vel Miuihir

1 Sddtdlah Yiihathih], ne[im] Daldi, et Miyar, et Sukhaim, et Dan[ , cousecraverunt \Athtaro

Orientali

2 . . . . ,
propterea quod auxijliatus est "Athtar 0[i'ien]talis servo suo Sa\^]dta'labo Yuhathib, \n pa\ce et]

in [bello].
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20^
Glaser, 188.

Characteres parvos incisos super lapidem altiiis muro insertum Ed. Glaser sic exscripsit, nos

monens primum vei'sus secundi vocabulum fortasse hXIl^ iegendum esse :

Versus 1. Post primum nomen proprium omnino defi-

ciens, complemus|n[jto*, coilatotit. 15^ v. i,etnri[j?3l]m,

collatis tif. 1 V. 2; 37 v. li et 176. — Verbuni MHi

.= rc collocaveruntii ; cf. substanlivum tccippusii

in tit. 23.— Finem vei-sus in 'D"ip3 tfante, inn corrigi-

mus, collato v. 3,sequente p3m
|

]DTnD; cf.
]
IDnnmnD

"Dm^m itidem conjuncta in tit. Giaseriani 868 v. 5

apud J. H. Mordtmann, Himjarische Inscliriften, p. 29.

Versus 9. iHDT, nomen proprium sacrarii et urbis,

quocum coilige frequens in Vetere Testamenlo nDT;

nDT, nomen loci in Hal. hh, v. 2; necnon yemenense

A^ijlii apud Al-Hamdani, Djazirat al-^^Arab
, p. ikk et i45.

— Post lineam separationis, superest pnil, ubi

'f idolumi collocalum, sicutin Os. 3/i = B. M. 36, v. Ix,

indicat. Quid autem sonet 1 dubium, nisi pro p usitalo

brevius adhibeatur; cf. Hommel, Siid-Ar. Chrest.,\). ik.

Niimm omissum potius restituendum esse suspicamur.

— D1D certo pro ni?3 scriptum.— Quis sit treorum patro-

nusr (iDnD-is;), Ta'lab Uiyam vel Rimmon (cf. tit. l/iO

v. 2 et 7) non liquet. Breviorem ]DT huc adsciscimus.

Versus 3. Wdwiim, quo versus incipit, e ^[n^jllDpn

superesse conjicimus; cf. tit. 81 v. 2 et 3. — Quoad

p^jnD, respice ad iDnmjriD (Hal. ik-j, v. 1 1), quod

Ed. Glaser, Mitihellungen, p. 52, tfager arbustus, hortu-

\usv vertit, quum incola^ Djaufi hoc sensu nunc

etiam adbibeant, quod autem D. H. Miilier (Mordtmann

und Miiller, Sabdische Denhmaler, p. io4) pluraie esse

agnovit et vernaculo sormone 'tibre Districter) translulit.

Nos quoque tfbos tractus'? itidem vertimus. — Voti sus-

cepti causa conjunclione pn tt quia-i introducitur; cf. tit. 2

V. li. — Verbum p a ttesse" (Hommel, Siid-Arab.

Chrest., p. 33) segregandum
,
quum tfoperire, tuerin

potius coliigere deceat; cf. quae Ed. Glaser {Die Abes-

sinier, p. 82) de ]nJ3D enucleavit. — Post p, comple

fortasse pn]l , suadente Mordtmanno in Himjarische In-

schriften, p. 38, ubi de tr consecratione 15 agi contendit.

Hommel in privatis iitteris pfl]!
|

ji iegendum esse per-

suasum habet, collato v. 2. Post pm, addimus
|
nii

in^^jpn sicut in titulorum Giaserianorum Sai v. 5; 83o

V. ik; cf. Mordtmann, Himjarische Inschrijien, p. 18.

Versus k. 'bsn^DI; cf. Hai. 62, v. 18, necnon jV^^sn

in tit. 11 V. 2 quod ftadjudicare" vertiinus; ^ide dissi-

milia (jua3 Fr. Hommelin Zeiischr. d. d. morg. GeseJhch.,

XLHI, p. 669 , dubitanter attulit. Si nostraj interprela-

tioni faves, hic formam decimae Arabum respondenlem

vertes : ttet petierunt ut adjudicarentum (lii tractus), se-

quente proprio principis nomine.— "iSpD in "iljpNcorri-

gimus, quum inter A el h minimum intersit. Cum no-

mine proprio TJp^' inaudito cf. >X**« ^jJjj^*^ apud Ibn

Doraid, Istikuk, p. 226.— Nomenpatris pl inBentii, v. 1,

fortasse occurrit; cf. Ed. Glaser, Die Ahessinier, p. 1 90.—
p[i']j1 complemus; cf. tit. 37 v. li et quae supra,

p. 5^-58, adnotavimus. — Hic "^va tfdominus", non

de deo, ut solet, sed de homine usurpatur; cf. tit. 172

v. 1; 202 V. 1.— Sub fine, quum meliora dcsperemus,

jnD") a versu 2 mutuamur.

Titulum ergo maie servatum lioc fere niodo iegimus et vertimus :

pjm
I

jaino
|]

'onpa
|
lasr:

|

nn[j;£3i]m
|

jn^jtyi | 1

1

lapn
|

701
|

i^ona^s?
|

oya
|

ixVanm
|

prn[|7]i
|

jnoT 2

^n^jpn
I

n-ii
|

|an]i
| p |

'onpa
|

lonja
|

pn
|

pijno
|

i 3

j]nD[i]
I

Vj?3
I

p[j;]ai
|

pi
| p |

nvpx
|

iSan [di ^
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1 , et Scm^^hdn, et Ho^ufcijlliat, coUocavervnt in \^sacravio et urhe

a liamalo idolmn et vota ut explerentur petierunt a patrono su[o Rimmdiio, et ohtiderunt e-

3 i hos tractus, quia tuilus est ipsos in hac cm\secratione et hac ohlatione,

h et pejtierunt ut adjudicarenlur Aksaro, filio Warani, Na[^]mdnensi, domino [Rajmat[i.

205

Glaser, 1 89.

Tilulus trium versuum, super lapidem quadratum apte cjEsum, o™,i6 altum, o'",^^ latum, a

siiristra integer, a dextera mutilus, liffic exhibet quae Ed. Glaser coram lapide sic exscripsit

:

Versus 1. Cognomen lD[n'' perspicuum, de qiio, alias

nomine proprio, \ide supra, p. 26. Antecedit, ni falli-

niur, ri[ni']3[l0 , vcl aliud nomen proprium in rhi' desi-

nens. — Series norainum propriorum vocabuio ob^V

continuatur; cf. »Xx*^ Jli> apud Ibn Doraid, Istildk,

p. 3o/i.— pni'D cpithelon etlinicum; cf. montem [«'y^'

in Ai-Hamdani, Djazirat al-^^Arab
, p. 70; arcem |Dn:?nl

in tit. 155 v. 9 et supra, p. 217, collata.—
|

abxn]";:;^

3nn>; cf. tit. 203 v. 2.

Versus 9. Post deficientia continuatur series nominum

propriorum
,
nempc m'?^, vel potius DTJN (cf. lit. '20 v. 3

;

l/i3 v. 2; 221 v. 1; Mordtmann und Miiller, Sabdische

Denkmdler, p. 79); Din'» (Mordtmann, Himjarische ln~

schriften,\).lxo); ^i^Dbx (tit. 102 v. 1 ; 256 v.i); n^lDbis'.

Versus 3. CoHato tit. 160 v. 9, quam multa interslnt

nescii, legimus i?n3
|
1:2

|

iDn^NnDN
|
liJT, praecedente

verbo IDmyD, ut solet, votumne sit an gratia3 ob dei

beneficium. Deus, probabiliter TaMab Riyam, concessit,

vel concedat ipsis, non solum tt[favorem dominorum]

suorum Bata^ensiumn, sed etiam trliberos exiraiosn.

Cum QNJnlDn^jiN cf. tit. 86 v. 5; 87 v. 8 et 9; 102

V. 11; 104 V. 11 et 1 9.

Finem trium versuum periongorum iege et verte :

nym
I

p-ii?o
I

ohiv^
I

no|n']
|

n|ny]3[i3i 1

ivbit^
I

ni^DSxi
I

Dinn
|

Dijwy[i]
]

ann'
|

ihnD 2

I

DN:n
I

DnSiNi
]

yn3
]
'J3

]

ion[Nno\'
]

tii
\

iom;/D
] |

n .'i

1 et Kari\h[^athay: [Yahynad et Sihl Mi rdmensis , etSdd-

2 tdlah Yuhalliili
,
el] Agtir, et Yahar, et llsdd, et lUara-

3 li quia concessit {Tdlah Riydm) ipsis favorem dominorumj suorum

vel ulmam concedat

Ratdensium el liheros extmios.
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206

Glaser, 190.

Hsec tanliim Ed. Giaser, coram iapide exscripta, nobis sine commentario tradidit :

ppc* iii p'JV emendato collatisque lit. 181 v. 2 et 3, 184 et 187 v. 2 el 3, lege et verte :

'i;aD
1] \

Vipx principes tribiis [Sama^i

207

Glaser, 191.

Ed. Giaser lios quinque characteres, quorum primus non integer, coram lapide ita exscripsit

Etsi corruptum, nomen divimim dct
|

^['JNn ttTa'la]b Riyamw agnoscere nobis videmur.

208

Glaser, 199.

Nulio commentario haec coram iapide exscripta Ed. Glaser iliustravit

Quod nomen sub terminatione p lateat non planeperspicuuni, fortasse p[pD, sicut in tit. 156; 221 et 239 (v. 1).

Si his faves, lege et verte :

ion:3i
I

p[pD Sakydn et ejiis fdti

209

Giaser, 198.

Quae supersunt Ed. Giaser hoc modo coram iapide scripsit
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Restituimus, collatis tit. 140 v. 2 et fortasse 20-4 v. 3 :

pi
I

[T]t3[no»tt? patronus ij}jso\^i'unij Rimmou

210

Glaser, 194.

Fragmenta duorum versuum Ed. Glaser nobiscum sine commentario hoc modo communicavit

Versus 1. n23T nomon proprium hominis, de quo Versus 2. Princeps Bata^^cnsis inler praesides comme-

cf. tit. 165 et tit. 286 v. 1. moratur ante deum Talabum Riyamum.

Legimus et vertimus :

|3
I

D33n
\

] , et Rabib, filius [ i,

\*n
I

31
I

];n3
|

Ratd\ensis\^ et nnmine Ta'\labi

211

Giaser, igS.

Versum utrumque, coram iapide exscriptum, Ed. Giaser sine commentario sic noiiis tradidit

>|>jl®l^.-®- ®[l|a>

Versus 1 . uitima littera nominis tribus D[~tl?n
,
quum

Hasidenses vassali fuerint Bata'cnsium; cf. lit. 160 v. 8

et 9; fortasse 181 v. 1 et 9; 185 v. 9 et 3; 205 v. 3.

— Partem subjectivam sequitur verbum l^^V in perfecto

plurali, perobscuruui , sive ad constructionem pertineat,

sive consecrationis mentionem faciat. Si tilulus Minaeo-

rum fuisset, usilati ab ipsis pro ''jpn Saba?orum

memores, non dubitaremus quin Txbt? iegeremus. Quod

autem valde rejiciendura, etsi melius desperamus. Hoc

verbo potius peculiare aedificandi genus exprimi cogi tanles,

post insertam separationis lineam 3["ii*]l tret reparave-

runtn conjicimus, post qiiod terlium verbum in forma

quartae Arabum rcspondente, fortasse pp2?]m[|, vei

aiiud simiie, supplemus.

Versus 9. nSD, decurtatum e n2JjD, deum aquam

puteis suppetentem designat, pecuiiarem frdominis ip-

sorumw in hoc loco, sicut voventibus in tit. j51 v. 3, ubi

iDnn^JD occurrit. — Animadverte iilic postea Vvs, quo

sacrarii nomen introducitur; eadem liic agnoscere nobis

videmiir. Sub a. .1 lalet ]'7N['1, sicut in tit. 159, vei

^'^^['l sicut in tituli 2/il v. 3; cf. supra, p. 23 1. —
n]t,21 deinde perspicuum; cf. til. M v. i.
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Quae quum ita sint, iegimus et vertimus :

I

ionn'3
I

pp]©m [|] 3[ii;]i [|] -ivW
\ i?n3

| p |

ota
|

o[-\vn
|
133 1

I

iy]iT3i
I

d['7x]i
[I

S]y3
I

itsnxiON
I

nyo3 [| 2

1 nepoles Hdsidy, vassali Bataensimn, mdificaverant i^]) el repa\rttverunt] et teclo inslruxerunt domum

suam [ wn, ope

2 , et dei aquam puleis principum suorum suppeditantis , domini Wd['il]i, et op[e

212

Glaser, 196.

Mirare in hoc fragmento duorum versuum, quale a Glasero coram lapide exscriptum est et de

quo nuiium commentarium nol)is tradidit, ipsum urbis Hazi nomen, e qua liaec titulorum series ad

nos pervenit (cf. supra, p. 91/1, et infra, p. aSg) :

Versus 1. Orthograpliia niin iirbem (p3n) probabiliter non Haz, sed Hazi appellatam esse discimus.

Lege et verte :

1
I

D'Tn
I

pjn 1 urbs Hdzx, et

Dnv]«7|Vi;3
I

oon
|

^S^nd 3 Talah Riijdm, dominus Sa[ssarmi

213

Glaser, 197.

Haec pauca sine commentario, coram lapide exscripta, Ed. Giaser nobiscum communicavit

IpTff
I

innj;
|

ionn'3 [| nrni et commiseruni\ castellum suum ^Athtaro Orienlali
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Giaser, 198.

Ecl. Glaser nos monet hunc versiim, quem coram lapide exscripsit, a dextera integrnm esse

ain'' I VntiTi in tit. 178 V. 3 jamdudum agnovimus.— lur terlium nomen propriuni, fortasse pN]D = yijjA»);

Aiterum nomen proprium est Qpi3; cf. tit. 246 v. a et cf. ejusdem aeris v. 1 et 11; D. H, Miiller, Sudarabische

aeris Canlabrigiensis, apud nos 282, v. 1. — Sequeba- Stiidien, p. 3i.

Lege et verte :

pkyjm
I

Dpnm [|] ayn»
j

Sxmi Dhirri/iil Yahdab\^,^ et Bdrik, el Su\^rdii

215

Glaser, 199.

Haec panca in apograplio Glaseri coram iapide exscripto occurrunt :

1)/-^^^ oon
I

3V{{]n
I

Dpn potentiam Ta\'labi Riydmi

Etsi post DpD iitlera thd'o (S) superne mutiio simiiis restituamus quod iineam diagonaiem esse apparet. Cf.

dispicitur, non dulnlamus quin td'iim (X) eo certius tit. 2 v. 8.

216

Glaser, 200.

Haec Glaser, coram lapide exscripta, nobiscum sine commentario communicavit :

I ^ ^
Ijl |<D ^ y )C? (

I

c]nn
I

ionn'3
I

castellum eorum Kharij,

Post 'iDnn^iD, proprium castelli nomen F|Tn, sciiicet sedes autumui, perspicuum.
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217

Glaser, 9.01

.

Fragmentiim vocabiili siiie coinmeiitario Ed. Giaser sic coram lapicle exscripsit

218

Glaser, 203.

Haec pauca sine commentario ab Eduardo Glaser coram lapide exscripta sunt :

CoHatis tituli 160 v. 9 et 19, legimus et verlimus :

el ob dominos ipsorum B(ijt(ie[)ises] et oh tn[hum ipsorum Hdsidum

219

Glaser, 2o3.

INihil nobiscum Ed. Giaser comnmnicavit, nisi exscripta coram lapide :

i]non\'
I

3i| , el oh vassalos iim[us

220

GJaser, 20/1.

Versiis quinque Ed. Glaser in suis Mittlieihmgeii
, p. 56, edidit. Goram lapide exscripta liaic

nobiscum sine commentario communicavit

:

^^/^>?-l1°f7f^3?>mt/^XI

33

(Imprcssum mense decenibii i8gS.)
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Versus 1. Noniina propria voventium enumeranlur,

fjuorum primum in ai', lortasso in , desinit. DVjDX

snspicaremur, nisi de iemina usurpari soleret; cf. til. 1 9h

V. 1, necnon ""'Dyj et i*""', uomina feminarum supra,

p. 34, et nomeii leminae in tiluii Bardeyani a v. i

.

Inde adducimur ut mx secundam nominis compositi

partem esse conjiciamus. Quidni DINDm, sicut in tit. 1

V. 2 ; 4 V. 1 ; 2/i V. 1 et 3 ; etc. , vel DlNlVD , sicut in tit. 112;

153 V. i; 22-2 V. 2; 226 v. a; et in 0. M. i, v. i? Nec

infitiamur WJTib fortasse supplendum esse; cf. Zeit-

schrift (Jer deutscheii morg. Gcsellschafl ,
XXXIX, p. 236.

—

Cognomen bv; vide tit. 106 v. 2. — Sequens nomen

proprium Mordtmann TiSfiD legit. Quod, melius despe-

rantes, suscipimus.

Versus 2. Quum aliquot cliaracteres initio versus

cujusquR desiderentur, compleinus dcinde D[''n'?1; cf.

Mordtmann und MiiUer, Sabdische Denhndlcr, p. 1 1 .
—

l^jini, nomen quo dux designatur a tribu sua fi^h (v. 3).

— Post optimates, tribuum populi objiciuntur, nempe

primuui Gainianenses p]"ii'T|"ij2; cf. tit. 67 v.g el 9i ;

68 V. l; 69 V. 2.

Versus 3. Elsi aliquld nuno simile inler mimum el

lineam separationis apparet, non dubitamus quin,

lit. IhO V. 4 instar, D^TiD" anle |DTT sit restituendum;

vide ea quaj p. 2oi attulimus. — I)e tribu DD")'', cf.

tit. 24 v. i; 37 v. 6. — Quoad tribuni ]b)h, respice ad

lit. 140 V. 5 et ad p. 2o/) coiiala.

Versus 4. Principio rjpn rrconsecraveruntw restitui-

mus, quod liquet.— Ul^SV sub T'" latere perspicuum.

— Comple certo

Versus 5. Statua (p"?5S) deo consecxatur, quia (nT[a)

TaHab Riyam servos suos iiberavit (vtyin). De hoc vcrbo

vide adnotationes ad tit. 1 v. 2 (cognomen VC?""'); 2 v. 1

1

(^vic*'?); 28 V. 4 (iDHjyiyin).

Omnibus beiie perpeiisis, titiilum sic iegimus et vertimus

jVirn
I

DDTn
|

jotii
|

D[Tam 3

fJnlDTy^c^Jl^^i^alDanlaSNn
||
vjpn

Don
I

aSxn
|

j;c?in
|

nn[a|ja'7ir 5

Sdd'a\^wwam Yazil, et Mnkhfar, \j't

Liija^m, cl Dhu-KliauJdn, et nepotes Dlm-Galmd\ni

,

et Himyary, et Radmdni, et Yarsumi, et Khmddni,

consecravenint^ Tdlaho Riydmo, domino [Sa^ssarhni, h\jmr

statnam
,
qii\ia liberavit Ta'lab Riydni

221

Glaser, 2o5.

Huuc titulum intra parietes scalarum in domo incolae Ed. Glaser sic ibi exscripsit

Versus 1. DnJN; cf. tit. 20 v. 3; 143 v. 2; 205 v. 2.

Cognomen inauditum ae^v in 3*ii;p'' mutamus; cf. pro-

prium feminae nomen nD*;:;p in tit. 95 v. 2 ,
verbunique

nii^pn in 0. M. i4, v. 2; 3i, v. 7 (Mordtmann und

Miilier. Salmsche DcidmriJer, p. 69).

Versusa. Post nomen proprium nni"'n'? perspicuum.

p^pDl^ij^ tf Sakranenses , nescimus in quo contexlu ,

agnoscere nobis videmur; cf. quae supra, p. 21«),

ad titulum 156 adnotavimus ; cf. etiam lit. 208 et

tit. 239 V. 1.
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Leginius et vertimiis :

p]pD
I I

nny^nV
|

i

Agur Yuksib, cumjiliis [s(m*s,

. . . Le/iiathat, nepotcs Sak[idni

222

Glaser, aoC.

Iii iiiedia mosqriitae area, qiiae ^yo (cf. iDnnms iii tit. 1 v. A;

hsec coram lapide multa damna passo exscripsit :

132 V. i) appellatur, Ed. Giaser

®
I

CD V9

Vcrsus 1. Noinen propriiim nn[v]miy novum itidem Bata'i et Hamdanin (pD]m
|
"n^f

|

"ij^s); cf. tit. 2 v. 19
;

formatum est ac "jNmiy (cf. tit. 152 v. 1 et Hal. 5o4 \9h v. h. — Sub fine versus k comple : lOniJ^S'.

V. 1) vel, inverso ordine, mc?'?^ (cf. p. 90i).— Sequitur Versus 5-io. rjpn tr consecralionera fecerunt^i sine

cognomen cujus prima littera N superest. — Restitue accusativo rei consecratee; cf. lit. 181 v. 3-6 , ubi eadem

deinde inJ^^Jai inter versus 1 et 9 inlercisum. quae hic occurrunt.— In versu 10 mirare IDnDVC?, sine

Versus 2. Deest primum 'cejus filiorumn nomen. — inentione tribus cujus sunt Bata'enses, scilicet HaSidi;

Aherum, ni fallimur, DlNl[y]D; cf. quae ad tit. 220 v. 1 cf. tit. 160 v. 10, 172 v. /i el 190. Cf. similiter nomen

adnotavimus. castelli omissum in tit. 281 v. 9.

Versus 3 et U. Duo inter ejus filios designantur, no- Vers. 11-1^9. Qua; post Taiabi Biyami ultimam so-

mine prioris ab hd'o incipiente, alterius in nunum desi- iito more commemorationem scripta sunt spuria serius

nente.— Sarah^athat ejusque filii quatuor ttnepotes sunt addita esse persuasum habemus.
,

Omissis omittendis et completis complendis, titulum sic legimus et vertimus :

m
I

. . . N
I

n n [y] mc? ' Samh^ayiiat A
, etjl-

DiNn[i;]Di [I I

in]'J « Hi [ipsius N ,] et Sa^]d'awivaui,

I

i]j3
I I

]m 3 et H[ , et ]/t, nepo[les

.33.
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I

ion':[ai
|

po]m
|

anz h

'7N]n
I

i2[no»c;
|]

vjpn

h
I

mi'"«:?[| S];3
|

D]on
[

3 o

ayji
j

»Dn
I

i]omi;D 7

Si
I

opTir
1

1 n''?:^!
|

on 8

I

pyjm
I

noyj
!

nT 9

3]
I

ion3];ch
I

rn^
|

'j 10

Don
I
3^Nn 1

1

Batdi el Ha\inddni, etfi^ii eoriim,

consecrationem fecerunt [patroyio siio Ta'[la-

bo l\ujdin\o, doviino^ Sassarimi, ut

concederet ip[sis fa^vorem etfelici-

tateni et hona [le^itinia, atqiie qui-

a contigit et ut contingat [ne-

jmtibus Batdi et tribiii ipsorum. [Nomine

Talabi Riydmi.

223

Glaser, a')^.

Iii inedia mosquitae area Ed. Glaser haec etiam coram lapide exscripsit :

•anD]oK?
I

31
I

Dan
|

3[Svna Noviine Tdla]bi Riydmi et So[liiis eorum.

224

Glaser, 208.

Lapis formosus, o^^^aS altus, 1™ latus, titulum exliibet qui ab Eduardo Giaser e pergula oj)posita

sic exscriptus est

:

----Hii',)ivi^i^5fJ)i°iiM)fi®ioxi]ihniH^ii;^vri'>5]'z;,h

Versus 1 . Deest initium tituli , ubi nomina propria aedi-

ficantium legebantur. Wdwum addimus ante
|
umtl^D

D:i"i
,
cujus nomen in tit. 3 v. 1 et 8 ,

cognomen in tit. 153

V. 1 occurrit, nisi tortasse hic etiam, sicut in tit. 153,

ji"' I DlxnyD sit iegendum. — Post intervallum, tres

cliaractercs ^bo in ^'JC^n
|
1j3 complemus; cf. tit. 155

V. 5; 180 V. 2; 187 V. 3; etc. — Sequitur Uia trvas-

sali^i, post quod conjicimus pcn
|
"'jn.— Sub fine versus.

verbum ad a?dificationem pertinens, rj3 sit, aut lkS'^3,

aut 13ii', supplemus.

Vei'sus 9. ]nj
1
1D certo corruptum e jnjpiD; cf. v. It

,

fragmentum xi Mordtmanni , v. 3 {Zeitschr. d. d. morg.

Gesellsch., XXXIII, p. ig^); necnon titulum Giaseria-

num 275-976, v. 3, de quo egeruntJ.H. Mordtmann,

{l)id., XXXIX, p. 297-930, et Ed. Glaser, Mittheilungen

,

p. 77-87, ubi, p. 79, versus 2 et i nostri tituli publici
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juris fecit, Glaser vernaculo sennone ttTempellialle,

SaulenliaUei7 vertit. Quod probamus, tcperistylium55 ver-

tentes. Nomen peristylii deinde commemoratur, scilicet

kinn, cujus masculinum lyT' certo in tit. 259 v. 3 , nomen

proprium castelli
,
probabiliter in tit. 264 v. 2, nomen

proprium arcis , occurrit. Ed. Glaser, Mittheilungen
, p. 78

,

Taris, urbem Hadramauti, coliigit; cf. apud Al-

Hamdani, Djaztrat al-^Arab, p. 87 et 177; Al-Bakri,

Mti^^djain, p. 197; Sprenger, Die alle Geographie Arahiens,

p. 197. — Quemadmodum intituli 15A v. 2, ubi eadem

occurrunt, lcge DiSti^
|

bva, DD in S2? mutato.— Sub fine

versus, desideratur 1D
|

N"in21; cf. v. 3.

Versus 3. De ttdomino eorum Sakhmano Yuhasbih

Titulum ergo sic legimus et vertimns :

Bata'ensin, tit. 153 v. 2 tractantes, jam egimus. —
Quoad tttribum eorunn', designatur ut in urbe Haz in-

colen'!, quum imitatione tit. 212 v. 1 ''Tjn compleatur.

Similiter vide arow
|

]n3nl
|
iDna:??y ia 0. M. 19, v. 3

(MordUnann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 70) et

in Glaser 869, v. 8 (Mordtmann, Himjainsche Inschriften,

p. 94).— Ultima tituli sententia, ut solet, a nim ttet

commiserunt') incipit; cf. quae ad tit. 153 v. 2 adnota-

vimus.

Versus h. ttPeristylium eorumii lDnrijp[llD (cf. v. 2)

ttet templum eorumn IDiirT^a^l diis praesidibus commit-

tuntur, nempe tt^Atlitaro Orientali et Ta'labo Riyamo,

domino Sassarimiw; vide tit. 153 v. 3.

iwvia
I

pon
I

'J3
I I

onwv
|

^'''^[n
|

ij3
|

]t
| |

DDo;ynyD[ij
|

i3n'J3i
|

1

no
I

xmm
|

Dnjvc^
|

Sya
|

Don
|

3Svn
|

iono'c?
|

Dpo3
|

'v\t\
\

^njpia a

no
I

nnn
|

Dnjn
|

p."i,Ti
|

ion3];i^
|

Nm3i
|

yn^
| p |

nsvn'
|

piiD
|

lonx 3

Di]i,'[c?]
I

Sj;3
I

Da>T
I

sSjNjm
|

-{p-sv
\

Tnn>'
|

iann'3["i]
|

nnnjp h

1 , et eovum filii, [e/] Sadscims fagiiam, el [, Hii]mldn[ensesj, vassali \Hamddnensiam , eondidernnl

2 penslylium Taris auclorilale patroni sui Talabi Riydmi, domini Sassarimi, et ope domi-

i ni sui Sakhindni Yuhashih Batdensis, el ope tribus suee incoleniis in urbe Hd[zo. Et comniiserunt peri-

h styhiim suum [et^ temphim suum 'Alhtaro Orienlali et Ta['yabo Riydmo, domino Sassarimi.

225

Glaser, 209.

Lapis fractus, o™, ly altus, o™,35 latus, coram quo Ed. Glaser baec pauca exscripsit

:

Versus 1. Verbum ]lD = yl^ perspicuum, praecedente,

ni fallimur, nv ttdie quo^i ct sequente nomine proprio

mjN, de quo cf. tit. 221 v. 1.

Versus 2. Tituli mutili contextus nos fugit. btt, pro-

nomen relativum plurale = J5! , singularis instar

apud Sabaeos adhiberi solet (Hommel, Siid-Ar. Chrest.,

p. i5), hicautem cum verbo plurali construitiir. Locutio

"IJC?
I

bi< cum IV
I

magis frequente coUigenda, de qua

vide Mordtmann und Miiiler, Sabdische Denkmdler, p. 7/1,

75 etgC.Quuni verbum ]"i' ad conslructionem pertinere

videatur,
1
133 tcnepotes:?, quod sensu careret, mutamus

in D]tyU3 tfinurbe NuwaSn
,
qua3 Kaukabano nou procul

aberat; cf. Mordlmannum in Mordtmann und Miiller,

ibid.
, p. G , adn. 2.

Versus 3. Nescimus an pD e D]pD[3 (cf. tit. 224

V. 2) supersit. Cetera,
|

jT^n et n'? nos fugiuut.
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226

Glaser, 210.

In eadem domo, ubi titulus 225 servatur, lapis flavus, arte multa lahoratus, super portam per-

gul« eminet. In mediis ornamentis et pinnis ad arcliitecturam pei tinenti])us, quadrato continentur

superne orbis, subter luna bicornis; cf. titulum 285 in tabula XXVI luce soiis expressum, necnon

tabulam I in J. et H. Derenbourg, Etudes, i. Hic infra tres characteres, sciiicet ftl=n. Titulum coram

lapide Ed. Giaser sic exscripsit et deiineavit

:

r'

Versiis 1 . yEdificatio comnieinoratur, verbo N"i3 tt con-

didit^^ seorsuni a suLjecliva parte posito qua leliquus

titulus constat. — DOC-bm ; cf. DDD©3m in tituli Giase-

riani 884 v. 1 apud Mordtniann, Himjarische Inschriften,

p. 38. Mirare mimationem liic deficienteni
,
qua; in no-

minibus propriis cum Soie coinpositis adliiberi solet el

cf. arabice ^^*^ >y~^ Cognomen ~r = quum •<

a dextera, It a sinistra quadrati NnD continentis scripta

sint; cf. nomen proprium D-"'T intit. 37 v. a.— Nonicn

patris tOp'?''; cf. proprium urbis nomen ^pb (|h}>"lM

D]<!>1) in Giaser 83o, v. 5; 1076, v. 8, de qua vide

M. Hartmann, Jamdnijdt in Zeitschriftfiir Assyriohgie , X,

p. 1 5 1-1 52.

Vei'sus 2. "iinpt: trdux exercitusn; cf. tit. 140 v. 1;

M. Hartmann, ibid., X, p. 3 16-317. — P^^ |D1N'li'D;

cf. tit. 103.

Ijegimiis et vertimus :

p""
I p I

nr »
I

D!3c?3m 1

i'n3
I

]2
I

poj
I

oixni^D
I

nnpo
|

u 3

I Condidit Wahbsams Yazid
, Jiliiis Yalku-

8 li, dux exercilHS SaWaxvwami Namirensis, nepolis Baldi.

227

Glaser, 866: IJerlin, 2680.

(Tab. XXV.)

J^apis, o"',^'? aitus, o'",^^ iatus, in summo et a sinistra fractiis, aliquid damni etiam a dextera

in versibus 1 et 9 passus, in Museis Regiis Berolinensibus servatur. In tabula nostra vicesima quinta

lapidis imaginem, quam .1. H. Mordtmann in Kmigliche Museen zu Derlin. Mitlheilungen aus den
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orientalischen Sammlungen, Heft VH, Himjarische Inschrlflen und Alterthiimer (Bedin, 1898), tab. VI,

antea ad octavam partem conti-actani ediderat, iteriim luce solis expressam invenies.

De lioc tituio egit J. H. Mobdtmanx, ibid., p. 97-28: cl'. p. 78.

Completis complendis, liaec, quiljus terminabatur tituhis longus, lege et verte, Mordtmanno

auctore :

^\Miih\oi\^h>]ii^\[oB>]\o]i^:>[n 0 I -fyDn i ionxi]j:x i [lin] i ^Dni\:2 i

xHnoljv^mftolr^nv®! ^xsonjfhn nini
1]

np^^a-i 1 onm 1 mhrs 1

«)iivii?]5n®
I

iihHon
I

XHn®
I

BTaHJ Tan^3^]u?3i 1 DJirn 1 nim 1 n^an 3

iii]?!=| nihx D3n I nSivn a

El ulinam lar-

1 gia\tur ipsis {TaJah^ \^favorem] domi[norum suorum, regum Sa-

3 Im! Nomine "Athlari, et Hauhasi, et Ilmakkdhi^, et nomine Dhdl

3 Himyami, et nomine Dhdl Ba\ldni, et nomine pa[troni sui

i 7a'labi Riydmi.

228

Giaser, 53.

(Tab. XXV.)

Plurimos titulos, a Hayyim Habsus in charta quae nota rahhinica dicitur exscriptos, quam in

tabula nostra vicesima quinta solis iuce expressam invenies, Eduardus Glaser Hazi obvios babuit;

cf. Glaser 5o = Corims 176; 5i = C. 188; 5'^ = C. 2U; 54= C. 202; 56 = C. 172; =C.16/l;

58 et 63 = C. 170; 5^ = C. 167; 5^ his C. 168; 6o = C. 165; 6i= C. 166; 6h = C. 156;

65 = C. 205; 66 = C. 158; 67 = C. 210. Abquot tituli, probabiliter Hazo oriundi, in nota rabbinica

inciusi, alio translati sunt, sciiicet Giaser 61 = Corpus 68 (^Mnsee iuipmal ottoman, n° A3); 70 = C.

99; 72 et 73 = CU; 7/1 = C. 10 et 260; 76 = C. 107; 78 = C. 126. Reliquos titdos, Hazi at

saltem in vicinis repertos, pubbci juris hic facere expedit. Nihd de iis nobis compertum, nisi quae

in nota rabbinica exstant, cujus in delineatione non pauca spuria apparent, difTicuiter enucieanda.

A fragmento triura versuum 53 incipimus.

Versus 1. Sub mnn'' ttnepoles Zuhri" (mn;|[i33)

agnoscere nobis videmur (cf. tit. 157; 160 v. 2), sequenle

Versus 9. Comple : 1Dnj["']'i
|

[l]Tn~n ttel commise-

runt vineam suamn deo, scilicet ''Athlaro Orientali. De

vocabulo pi cf. Fr. Hommel, Ueber das Wort Wein im

Siidseimtischen , in Zeitschr. d. d. morg. Gesellsch., XLIII,

p. 653, qui similiter, nescimus an jure, imyi in tit. 11

V. 3 interpretatur.

Versus 3. obDl in 'jsn vei in nVsi corrige (cf. til. 1 59

et 241).— Sub fine coujicimus iDnniD] l^ji-aNl, colialis

tit. 86 V.8; 179 v. 5 et 8; 189 v.-'^.
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Lege et verte quse siipersunt

:

1]
DiannV^NnJ

|

TJp^n]
|

mnr
|

[ij3 i nepoles] Zulin, [co7i]secravei'unt [7a']/afto fiiydino

ian3[']i
I

[i]nrni
|

lananN
|

Nmi 3 et. ope vassalium suonim. Et commise[^i'unl^ vi^neyiiii suam
vel 1 vei W

ionn'3
I

'^i;3\'i
|
ahoz

\

byi 3 domino BaJdli, et (^diis) prmsidibus domus sum.

229

Glaser, 55.

(Tab. XXV.)

Gonipletis coniplendis, legimus et vertimns :

i|Dn-i:in[i|
i ]pi^ i mni; i iDnn^[3 i nhn

et commiserunl casjtellum suum ^Alhlaro Orienlali \et\ urbem su[am

230

Giaser, 71 ; Besson, 2.

(Tab. XXV.)

Lapis, o"\32 altus, o^^^g/i latns, ©""^oS crassns, Parisiis in Museo Luparensi servatur. Fragmen-

tum tituli exscnlpti exliibet, tribus versibus, cpii lineis conspicuis separati sunt, constantis, ad dex-

teram et ad sinistram mutili, characteribus maximis scripti, ut solent textus epigraphici ad archi-

tecturam pertinentes. In tabnla nostra vicesiziia c|uinta imaginem titnli ex monumento ipso liice

soHs expressam invenies.cpi

Htiec legnntnr

BHioHniat^iiHioVHn^iiho^vi® i

i«^n«i>|>hn®|i]^>(n|xon>h|oi(Shvo 2

hH>n|IiSIl^|Hol?4J?i|HolHofhiH 3

Quae hebraicis litteris

0: I 133 I Dia: 1 in:3i i hnQin n .

Sp3i I ik\3i I
3-13

I ni;3"iN I iVDjm a

^{1-13 I DDDV 1 11 1 >n^c I ni I iinx 1 i 3

Versus 1 . Initio supplemus : "1 nflNl rr et frater
j
ipsiusn. fitii quod cum ntinatione alias usurpari solet. — Iclem

— '?NDin; cf. Hat. 353, v. i; Glaser aSa, v. 8; 983, DTjOJ nomen Iriljus csse conjicimus.

V. lo; in titutis Mina^orum. — 103, nonicn proprium Versus 2. Post mutta deticientia , verbum l^^Din cum
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copula wihv clare legimus. De hac radice genus u(Tabi'e

a-dificandi sonante, cf. in Fresnel 5i, quod J. Halevy

.{Eludes sabeennes, p. aSi) ffassisesn, D. H. Miiller [Dle

Biirgen, ii, p. 19) « Baulaiiigesn vertit; itidem '?Da, in

quod Mordlmann dubium DD3 (supra, p. 63) in tit. /iO

V. 3 corrigendum esse recte contendit; ^mE?!'?^^, no-

men regionis ia tit. Glaseriani 265 v. 1; iJnVsJ, ut

Mordtmann, auctore Glasero [Zeitschnft der deutschen

morg. Gesellsch., XLIH, p. 660 et seq.), in tit. Lange-

riani 7', apud nos 46, v. 4 legit; verbum denique b^n

vice plenioris bs^n, suadente Mordtmanno, in tituli

Quae quiiiu ita sint, trunca sic vertimus :

GLiseriani 275/976 v. k usurpatum. hTj'^ = p -f- in

HaL 385, V. 3 , ab his prorsus ahenum. Contextu addu-

cimur ut rf foderuntn inteliigainus, quum de quatuor

cisternis (cf. tit. 107 v. 2), de puteo et de horto oiitorio

(arabice Jilj) agatur. Quocum nomine proprio vel appel-

lativoTN3 et 'Ppa statu conslructo conjungantur nos fugit.

• Versus 3. Primum i wAw antecedebat, quum iinea

separationis inter 1 et linN interposita sit. Inaudita ioco-

rum ignotorum nomina praesentimus. Nomina mensium

ilidem composila; non autem cum ceteris in tiluio per-

spicuis quadrarent.

1 el fraler e]ji«s Hmiftl, etfilius ejus Namir, nepoles Nami^ri, concliderunl (?)

2 elfoderunl qualmr cisternas, etputeum, et hortum olitorium\^ i,

3 in vicis
,

etl^ DJm Almadh et Dhu Ahay et Dhu Samak, ope. .

231

Glaser, 77.

(Tab. XXV.)

h]I]?Pi |I]4'>^
I Dm^ Sarah Aiman

In apographo jma iegitur quod, coliatis coliigendis, in nmc? correximus, cf. tit. 158 v. 1 ; 2'il v. 1.

ART[CULUS V.

• 'ERKEN.

In ruderibus vici 'Erren (y^j^ Yel(j.jj£), Hazo finitimi, Ed. Glaser tres lapides inscriptos nactfss

est, c|uorum duo nunc inter tliesauros Musei Luparensis servantur.

232

Glaser, 911; Louvre, 1 1.

(Tab. XX VL)

Lapis mutilus, o'",^!^ altus, 0^,185 latus, o^^oS crassus, titulum c|uinque versibus constantem

exliibet. In tabula nostra vicesima sexta titulum e lapide ipso luce solis expressum invenies.

De hoc litulo egerunl J. et H. Debexbouiig, Les moiiuments sabeens et himyarkes dic Lomre, in Picviie d'assyriologic cl d'archeologic

orientales, I, p. 61-62, sepaialim excusum, p. i5.

'V. 34

(Impressum raense dccemljri iSgS.)

i
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Versus i.JPars nominis proprii iu nri2? desinentis

superest, sciiicet nnu^Ti'?, aiit nn:?[3n3 aut nny[Din, aut

aliud quodiiliet.

Versus 2. Post enumerationem hominum voventium,

"iDnnnJjN'! tf uxoreseorumn designareopinamur; cf. tit. 69

V. 3, necnon D. H. Miiller, Sudamhische Studien, p. 17;

J. H. Mordtmann in Winier Zeitschr. fiir die Kunde des

Morgenlandes
,

X, p. i54; Ed. Giaser, Die Abessinier,

p. i5. — Ab alifo sequente plurale adjectivi ethnici tri-

hum enuntiantis, ]~C?nN et pDnN inslar, incipiebat. —

In perdilis raentio fiehat consecrationis deo, cujus sa-

crarii nomen litteris nn (v. 3) terminabatur.

Versus 3. Lege certo : p]'?!^ |p.

Versus li. Statua consecratur deo, quia treos exau-

divitii lD[nnpl, sequente "'Dl'? ffut protegereti5 — 3 ini-

tium vocahuli sic iu Os. 3i =B. M. 32, v. 3, con-

juncti. — Nomen castelli desideratur.

Versus 5. Complendum m'?lx|'i!2[m:rD|'?'i ffatque ut

concederet ipjsis liheros^. De restitutione cf. J. H. Mordt-

mann, Beitrdge zur mindischen Epigraphik, p. 3A, adn. 1.

Sensum, si non verba titiili, assequimiir et sic vertimus :

1
I

T
I

]i
I

nn[j;'nSi
|

1

I

vjpn
I I

ionnn[jNT
|

a

nnn
|

oion
| | p |

Dn[. ..| Vya 3

I

S 1
I I

? n '] 3
I

'21'?
I

1 0 [n n p 1 '1

DN:n 1] onSiN
|

ia[mi'o 5

1 et Lehfayiiat, el [ el , et. . . .

s . . . ., et v^xores eorum[. . . .«i].S'es[, consecraveninl 0,

3 (lomiuo . . . .yi, hmic sla\tnam, propterea qiiod

h exauclivii i'p\sos, ut protegeret cas[lellum . . . .iim, atque ut

5 concederet ip^sis liberos \exceUentes.

233

Glaser, 212.

Cf. quae ad (it. 120 v. 1 adnotavimus.

234

Glaspr, 210; Louvre, 12.

(Tab. XXVL)

Lapis, o™,99 altus, o",29 latus, ^'"^oSB ci-assus, duos titulos exliibet, quorum prior, duobus

versibus constans, in summo lapide, multis cbaracteribus obliteratis, nec plane dispicitur, nec ciare
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intelligitur, alteriiin autem quinque versuiim separatim interpretari licet. In tabula nostra vice-

sima sexta summi et adversi lapidis duplicem imaginem ex ipso moniimento luce solis expressam

invenies.

De ulroque lilulo egerunt J. et H. Derenbolbg, Lcs monumcnls sabeens el Idmyariles dn Louvrc , in Bevue (l'assyriologte et (Var-

ckeologie orienlales, I, p. 69-63, separatim excusuni, p. 16-17; de posteriore J. H. Mordtmann, Bcilrlige zur mindischcn Epi-

graphik, p. 77, adn. 1.

Tituli prioris versus 1 . Nomen propriuni ,
cujus secunda

litlera mim est, hic supplendum; quidni D^]d[3, sicutin

tit. 230 V. 1? — Sub fine versus, interposito p, nomen

proprium 'jND^D subodoramur, inscii annon hoc nomen

regibus peculiare sit.

Tituli prioris versus 2. "2J trse submisitw; cf. imper-

fectum pu"' in 0. M. i3, v. 3 (Mordtmann undMiiller,

Sabdische Deiikmdler,\).5^ cl6o), ante prajpositionem Uni

positum. Hucne ims (Hal. 62, v. 17) sit afferendum

ignoramus. — Quis deus colatur non eruerc vaiemus.

Tilulum posteriorem J. H. Mordtmann, Beitrdge, loc.

cit., integrum esse et sic uno tenore fluere contendit :

IlHTl?jI]?[)h :

?(npi
I

n>(Sn ;i

®hn
j

HBH^^? /.

SHf^V
j

II)MX 5

I

0] 6

^"'[TkS' hic nomen, sa^pius cognomen; cf. titulum Aca-

demia3 11"'", nunc in Museo Luparensi, v. 1, apud J. et

H. Derenbourg, Elmles, i, p. 64; tit. 256 v. 1 ; 259 v. 1.

— Cognomen Q:j?i; cf. tit. 153 v. 1; 22A v. j. —
Dn33N; cf. lit. 20 V. 1; lil V. 1; 253 v. 2. — ^"'^N jam-

dudum comparavimus cum fisi, de quo vide Mordtmann

und Muiler, Sabdische Denkmdler, p. 85. — IVn^;

cf. tit. 16. — mnT itideni in tit. 157; 160, v. 2;

228, V. 1; 2/iO, V. 3.

Si his faves, lege et verte separatim lioc modo utriimque titulum :

Nana
[| 73

|

DT]a[3 1

'^
! I ITl \h -2

Na]mi[r, filiusj Karib'i-

U, se suhmisit (^deo^j . . .

Djy'
j

D'[lN 1

N
I

in'nx[T 2

:)'3N
I

3133 3

1J3
I

non[» '1

nnnn
|
OTnr o

[ hl <^

Aryjam Yagnam

ei\ frater ejus A-

bukarib Akyaf

Yayimad, nepotes

Zuhri, renova-

\yerunt
|

34.
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ARTICULUS Vf.

BAIT GUFR.

Titulos Glaserianos 21/1-2/12, iii Bait GuIt (yii o^jj) coram lapidibus exscriptos, incolse Hazi

liiic a vico 'Erren (Art. V) vectos esse asseverant. Niliil nobis de Bait Gufr innotuit nisi Eduardum

Glaser in suo itincre Yemenensi secundo Hazo 'Errenum, ""Erreno Bait Gufrum se contulisse; cf. J. et
r

H. Derenbourg, Etudes, n, p. 7.

235

Giaser, aii.

Iii iis, qua; Glaser coram lapide exscripsit, legitur :

imV]n I inD£33 l D^I ct ckvovit semelipsiim et li\heros siios

De verbo D*a, ct. tit. 1 v. 3; 270. — Tiluluni collige Zeitschr. d. d.morg.Gesellsch., LU [18^8),]). Z^Q-[ioo,de

cum tit. 37 V. 1; 109; 110; 119; 269 v. 3; 270 et hierodulis apud Yemenenses attulit; cf. etiam Hommel,

271, necnou cum optimis quae J. H. Mordtmann in Aufsdtze
, 29.

236

Glaser, 2 15.

Haec lantummodo Ed. Glaser nobiscum communicavit

:

I j]
^ fl I aViVna Nomine Talahi

237

Glaser, 9 1 6.

Hic baljes apograpbum Glaseri coram lapide exscriptum :

el

an^JN; cf. tit. 16 V. 1; 20 V. 1 . Forlasse ^'DbN potius legenduni. — ]am = olAjJ! fmunificus'



INSCRIPTIONES HIMYARITIG/E. 267

238

Glaser, 917.

Lapis, 0"", 17 aitus, i"\io iatiis, lisec paiica litteris insignite exsculptis exliiijel

('/ nomine Dhdt Bdddyii, et nomine patroni ipsorum Tdlabi Riydmi.

239

Giaser, 218.

Hunc titulum et sequentem, super portam moscliitae servatos, Ed. Giaser coram lapidil)us ex-

sci'ipsit :

M^r^tiiW I v]3pn i ppD i >:[3 i ankX .

iV I pVj: I w^^iv I hv^ 1 nan i [aVxn 9

S I >£3l[l] I iom[SiK I
>3 3

1 vassafe"] 5a/«'an[m]smm, consecrav(^'unl patrono suo

2 Tdlabo^ Riydmo, domino Sassa[i'imi, hanc staiuam, quia pro-

3 texit Uy^eros ipsorum, [ei] protexit

De Sakranensibus vide tit. 156, 208 et 221.
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240
Glaser, 219.

Titulum mutiium, duodecim versibus constantem, Ed. Glaser cum prascedente super portam

moschitae repertum, hoc modo exsrripsit :

*— - -

r

Versus 1. Noineii proprium in nri[v desinens initio

exstabal; cf. tit. 232 v. 1. Sequebatur cognomen ab

alifo incipiens.

Versus 9. Comple iDn^^ja^lliiT^nNi , coUatis tit. 67

V. 1; 160 V. 1. — iZf/initiuni pluralis adjectivi ettinici

pcnjN'; cf. tit. 160 V. 1; 232 v. 2.

Versus 3 et /1. mm cf. tit. 157; 160, V. a;

228, V. 1; 23/i b, \. 5. — Legimus deinde al-Nll iJfiiS'

rffra[tres (confoederati) et vas]saliii; cf. tit. 155 v. 9

et 3. E tit. 160 v. 9 apparet Bata'enses dorninos Zuhri-

tarum fuisse.

Versus (5. Sub |n|30 latet, ni faliimur, ]n32D, quod

Ed. Glaser, Die Ahessinier, p. hh , /16 et 5-2, vernaculo

()uum cclera liqueant, liluhtm sic restituimus et vertimus :

' li N
1

1 . . .] N
I

n ni; [' n V i Lehijathal A[ el fralres e-

sermonc f; SiiulengaUeriew verlit. Proprium (fhujus peri-

slylii" nomen est "^Umdan, quod columnarum ordini

oplime convenit. — Sub fine versus, lege trintraw,

sicut in V. 11.

Versus 7. niiN plurale, quod sequuntur propria regio-

num nomina. i;|mnD'
|

d]W a tit. Glaseriani iai v. ih

(Glaser, Die Abessinier, p. ii-y, 118, 122 et 193) mu-

luamur. ]mnD etiam in 0. M. 1 2, v. 6, occurrit (Mordt-

mann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 4^-50).

Versus 8. p^nsn , cf. tjLi^y! apud Al-Hamdanhim,

Djazirat al-Wrab, p. 82, 83, 111 et 1 1 i. Probabiliter

copula (vaw supplenda. — Sub fine, corrige in

XI 1] IPIX
I

DinT
I

1J3
I
[j ;3

vjpn
I

yna
|
'J3

|

d[t h

p I

pi?
I

'^^3
I

npaV[x 5

X
I

']'il?
I

pay
I

pjso 0

mnDi
I

d\vo
I

lannii 7

1 S
[ 1 ]

p 3 li X i [i]
I

] 8

m]j;DVi
]

ion'3 9

dp]ts
I

lovx
I

ia 10

3
I

ijonvix
I

'n[y 11

pi?
]

Si;^]
]

npoSx 13

jus, etjfilii eonim, [Hdsiden-

sesj, nepotes Ziilirt, fratres (confa'derali^ et vas~

sa]/i Batdensium, conseri averunt

IJlmakkdho, doinino ^lrrdni, hoc

peristijlium 'Uinddn, in[tra re-

giones eorum Su\rn, et Saharat

,
[e/] Dhii Akhbdh[,\ quia pro-

texil ipsos et conces[sil ip-

.iis fructus exi[m,ios

in\tra teri am ipso\rmn. Nomine

ilmakkdhi, [domini 'Irrdiii.
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241

Glaser, 220.

Niliii de hoc titulo Erl. Glaser nobiscum communicavit, nisi apographum suiim coram lapide

exscriptum :

Monogrammate tiluluma sinistra parte integrum esse

discimus; multa autem a rectadeesse opinamur. Inmono-

grammate bxirn suspicamur; cf. titulos Minaeorum Hal.

190, V. i3; ^271, V. 1 et A; ASo, v. 1, cum monogram-

mate; 609.

Versus 1. Enumerationem voventium sequilur

DJTJ trGadanensesn; cf. tit. 1 v. 3. Glaser h^M, v. 3

(Glaser, Die Ahessiniei', p. 117-120), necnon in

titulo Hisn-Gurabensi. Fortasse DJ[i?"' cognomen potius

legendum, coliatis tit. 153 v. 1; 224 v. 1; 234 i v. 1.

—

Dmiy; cf. tit.158 V. 1; 231.

Versus2. Post partem subjectivam iegebatur : |rJpn

pyl^^yDlnpD'?^, sicut in til. 240 v. 4 et 5, H)"!» in

H^o mutato.— TiE^D rrsaceliumii; videtit. 41 v. 2; 267.

— Castellum f^^'" dicitur; cf. tituium Hisn-Gurabensem

et tit. 155 V. 3.

Versus 3. Praesidibus diis et regibus tuteia sacelii

consecrati committitur. E diis, soiito ordine commemo-

vatis, ullimi supersunt, scilicet "iDnn[2JjD, qui dicitur

bsil^'?]:?^ (cf. nostram ad tit. 159 et 228 adnotatio-

nem) et ijDnDDC?.

Versus h. Complemus, tituium Os. 35 = B. M. 33

V. 1 et 5 imitati :
| r2 |

'?TNil 1 3Sni

K3D
I I

an:-'
|
dvid

|

"':3| iin'^!
|
N3d

|

i^''?]^; cf. Glaser

494, V. 3, 4, 7, i5eti6,in Glaser, Die Abessinier, p. 1
1
7.

Antecedebat fortasse jnnm
|

sicut in tit. 41 v. 4.

Qiiae quum ita sint, tiUili reliqua sic restituimus et vertimus :

oniv
I

ion'J3i
I

D3[nj
|

1:3
| |

'^xirn »

jJVj;
I

iann'3
| | [|

"7^2
\

npoSx
|

vjpn
|

2

T]onDJ3C731
I

0^3"]
\
[^]^^

\

10nn[v3331
I

3

'dV]3
I
p3

I

Sixn
I

3vn'
I

mc^V^N
|

lonnvio
|

:mm
|

xm3T
|

ii

[azv
I

•[''^0
I

3nj'
I

Dyia
|
'J3

|

pnni
|

\*3d]

I Rathad'il
,
nepotcs Gada]in, et flii eorum, Sarah

'j^ 3 , consecraverunl llmakkdho, domino^ 'Irrdni , sacellum caslelli sui Gaild[ni

,

^ 3 ope et dei puteis^ suis aqiiam suppeditantis
,
domi^nt] Wakili, et Solis su[m

~2 ^ ; atque ope el imperio arbilrorum suorum llsarahi Ya/idub et Ya'zil Bayijin,

^ re[<ris utriusque

[Saboi et Raidcini
,
filiorum amborum Farii Yanhub, regis Sabm\.
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242

Glnser, 221.

Lapis, o'^,!^ altus, o'",79 latiis, muro mosquitaB insertus, haec characteribus anaglypticis exhibet,

(|u;ie Ed. Glaser coram lapide exscripsit

:

Versus 1 . Inilio "^^[i''?^ conjicinius; cf. tit. 172 niono-

gramma et tit. 196 v. 1. — '?Nmu;;cf. tit. 185 v. 1.

—

mvD itidem in Hal. /ia, v. 1; 0. M. 5, v. 3; 7, v. 9;

35, v. 9; inlit. 193; 285 v. 1; 287 v. 8 et i3.

Versus a. Castellum Ruhban; cf. Miles 6, v. 1, in

Zeitschr. d. d. morg. Geselbch., XXX, p. 679; 0. M. 9

,

v. 90 (Mordtmann und Miiller, Sabaische Denhndler,

p. 49); Glaser 876 v. 3 (Mordtmann, Himjarische In-

schriften, p. 33.

Versus 3. Comple : iDnXTFo
|

— Cum nomine

proprio inaudito DDIT, cf. hoininem A^iijJi cognomina-

tum apud Ibn Dora idum , UtiJidk , p. 1 9 0 , (jLoij ,
proprium

tribus nomen, ibid., p. 9/17, regionemque yUij dictam.

de qua vide Mordtmann und MiiHei', Sabdischc Denh-

mdler, p. 96-97. — Coguomen ^m"' etiam in lit. 1 v. 3;

193 et 0. M. 6, v. 3, occurrit; vide ibid.. p. 98. —
Filius Radimi esl biVS]-:!-!; cf. tit. 230 v. 1; Glaser 989,

V. 8; 983, V. 10 (H. Derenbourg, Yemen Inseriplions

,

p. 9-6).

Versus k. b e '^[l?^ superest. — De plurali DD^ipD,

vide D. H. Miiiler in Mordtmann und Miiller, Sabdische

Denkmdler, p. loi.

Lege et verte, si lubet :

m]3
I

jam
| |

ppu^m
|

nnin [| . . . 3

Ns]in
I

in'J3T
I

3m'
|

oom
|

ionNn[o
|

n .'i

lononx
j

no'po3i
|

lonun
|

h\v2
\

^

1 ./r«]wmr/, etSamliil, el Sad, el filii eorum, ne\fotes. . .

2 . . . i
,^
fundaverunt et texerunt caslellum suum Ruhbdn,

3 e doynini sui Radimi Yarhah et ejus filii Hau[f'i-

!< li,hlom{]ni urbis ipsorum, et facultatibus vassahrum tpsoruvi.
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243

Giaser, 5322.

Lapis, eidem mosquita3 iiisertus, coram qiio Ed. Glaser haec exscripsit :

'if 1^1 ni^^ J^^^ni I irhf) l '[];aD Samdii pars lertia HumUn

Cf. tit. 187 V. 3.

244

Glaser, 228.

Haec, coram lapide exscripta, Ed. Giaser sine commentario nobis tradidit

:

m xnii/--

Collatis tituli 195 versibus i3-i5, haac tituii majoris fineni sic restiluimus et vertimus :

oJjTN^e
I

nai
|

[opnjs
|

nSjoi
|
o'an

|

D[nara 1

p 1] '^Kam I
]2

I

[\'ao
|

iS]o
|

pNn'
|

onajN
|

j;[c?im 2

oon]
I

3[VN]n3
I

j'[yu;ni
|]

o[n]3[c;
|

'Sv^i
|
vi^ 3

ulinam

pergat Tdlah Riydm prolegere servum suum Anmarum

in omnibus votis qum ut expleantur petet ah eo, et concedere ipso

1 felicita\tem et tutelamet hona le\gitima\, el plenitudinem faculta[tum,

2 et lihe\rare Anmarum Yuhdmin, re[gem Saboij, filium Wahh'ili[, ab

3 injuria etnoxa cujiisque li\os[tis et injuriam facien\lis! Nomine Ta['Ia\hi[Riydmi.

245

Glaser, aa/i.

Duo vocabuia Ed. Giaser coram lapide sic exscripsit

:

^rh^ll^fll u\l)SV I h^2\ Tdlab Riydm\, dominiis Sassari[mi

35

(Inipressuin niense deccmbri 1898.)
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246

Glaser, 2 9 5.

Fragmentum coram lapide exscriptum Ed. Glaser sic nobis Iradidit :

— * i I IDH 1 eomm, Dh^mli il Yahduh et

r\l5)i!ji) [?® '^3 K I DplDI I p[^{0 2 Sii^^dn, el Bdrik, [princijpes [tribus Bakili,

IplVlDT)]^ I
3 et commiseruntYAthtaro Orienlali

Cf. til. 21/i; 269 V. 1 ; 281 V. Zi; 28'i, v. i, 9 ot 1 1; D. H. MiiHpr, Siidambische Studien, p. 3i.

Glaser, 226.

Reliqiia e versibiis duobus Ed. Glaser coram parvo lapide exscripsit, quem columnae eversae

partem fuisse asseverat. Etenim super scripturam aliquot lineae etiamnunc oculis subjiciuntur, co-

lumnis peculiares. Ha^c leguntur :

Versus 1. Lege najJD == ftcippusn (J. et H. Deren- Fr. Hommel [Zeitschr. d. d. niorg. Gesellsch., XLIJI,

bourg, Etudes, i, p. Ba), sequente proprio defuncti p. GBg) germanico sermone «Raucheraltarw vertit, dum

nomine; cf. "JTO in Hal. 908, v. 2. Mordtmann [ibid., XXX, p. 34) dedicationem quamlibet

Versus 9. ^\^][' dilucidum (vide tit. 11 v. 1), quod hnc vocabulo exprimi contenderat.

248

Glaser, 227.

I 'ihlH'^ I I 3-|[3N*^: Nasaka]rib Yazan.

Cf.tit. 15/i V. 3; 187 V. 1.
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249

Glaser, 238.

prnm l , etfundavemnt, [et texemnt domum stiam

250

Glaser, 229.

T I ^JOy I
opus et

Substantivusne sit an verbum ^Ci*, absque omni contextu hic primum occurrens, ignoramus.

251

Glaser, 280.

In eadem mosquita, ubi titulos 2h2 et 2/t3, Ed. Glaser lapidem inscriptum intus summae porloe

insertum reperit. Duo bestiae unicornes, iis simiies quas sub numero 124 exhibuimus, sed oppositae

una alteri, super titulum dispiciuntur. Superne orbis et luna bicornis, sicut in tituli 226 (p. 260)

effigie. Hic habes apograplium Glaseri coram lapide expressum :

_9> >

Versusi.Dm2?;cf.tit.l58v.i;231 ;2/il V.I.— Versus 9 ct 3. Post 'jni, tit. 187 v. 2 et 3 imitati,

cf. tit. 2A1 V. 2.— Compie : in^-iJflN^l ttet ejus fratresii. conjicimus : ]bT2rn
\
[^Ji^OD

|

p[i'0
|

'?ipN.

Lege et verte, si lubet

']nN[i
I

7]*:"];
I

omc? 1 Sarah Gaild[n
,

et^ fraf^res

I

Sipx
I

iTiD
I

1:3
j
in 3 ejus, Bata^^enses, \^principes in Iri-

jSoni
I

]h^t\
I

[']i/OD |?3 3 hu Sama\^io^ ter\tia! partis Humldni.

35.
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252

Glaser, aSi.

Haec coram lapide exscripta Ed. Glaser nobisciim sine commentario communica^^it

:

A^K^M (i^D^ V
' ^'^P^'^'' ' '^^'''"'h ^

ct\ fimdaverunt
,
et lcxenmt caslelhtm

/ t^|^<o| oj^.Y^''' I [l]in"n I 1!2n!3l[iK 2 vasjsalorum ipsomm, et commis^evunt

253

Glaser, aSa.

Tituliim, male delineatum, Ed. Glaser sic coram lapide exscripsit :

Versus 1. Nomen proprium in 3T[: desinens praesen- 3]td3N deinde conjicimus, sicut in lil. 20 v. i; lil v. i;

limus, sequente cognomine cujus prima littera alif est. 234 b v. 3.

Quidni :?]lDN
I

mbDi', coliato lit. 8 v. i? Versus 3. Nomen proprium e radice Dp = sub

Versus 9. Post nomen propriuni allerum, quod nos characleribus obscuris lalere videtur, de qua radice vide

fugit, cognomen ~w*lN' non dubium; cl'. til. 134 v. 2.— nostram ad tit. 198 v. i adnotalionem.

Seriem nominum propriorum sic restituendam esse opinamur :

1 I ];\wii
I

3T[3oy 1 \imhijrib Aswa[\ el

1
I

3]i33Ni
I

-[VMi a Axisak , et Ahulxari]J) , el

'7N]op[n]i 3 et [HaycamlHl

254

Glaser, 333.

Fragmentum l^d. Glaser coram lapide exscriptum sine commentario sic nobis tradidit :

Cr. lil. 37 V. 2; 81 V. 8.

in]^Jp I p ex bonis

vei it:nj

suis.
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255

Glaser, aSi.

Ed. Glaser nostra gratia hunc titulum coram lapide exscripsit, nos tantummodo monens in scrip-

imaLivdivum (®) ab 'amo (o) non discerni. Wdivmn duohns circulis segregatis constare potius asseve-

ramus, quum J. H. Mordtmann ex apographo Glaseri titulum exsculptum esse recte agnoverit;

vide Wiener Zeitschrijl Jiir die Kunde des Morgenlandes
,
X, p. 'j85.

VersLis 1 . Lege mCJ
[
i:3 vel DlTDb

\
Si priori lec-

tioni indulges, cf. regem «x^r apud Ibn Doraidum,

htikdk, p. 2 20; iLjr^i = ilgri in himyarilico NaS-

wani carmine (Kremer, Die siid-arabische Sage, p. loh),

apud Al-Hamdanium, Djazirat al-Arah, p. 227;

si posteriori lectioni faves, cf. QT^Dm
|
id'? in tit. Glase-

riani 618 v. 35 (Giaser, Zwei Inschrifien, p. 33 et 45).

— Sequitur nnyi]m[n]i; vide tit. 37 v. k.

Versus 2. Nomina propria, qujB hic occurrunt, inau-

dita, nempe et iDnsK.

Versus 3. nni''?^ conjicimus; cf. tituhim Minaeorum

Hal. 2/10, Y. h. — inja in T^Ja mutato. hic verbum

absolute adhiberi opinamuret traedificaveruntn vertimus.

Cf. itidem rjpn sine designatione rei consecratae in

tit. 181 v. 3. — ni]2
I

DTDn trpropterea qu[od^ deinde

perspicuum.

Versus k. Q a d]''^! vel D[">C)n superest, quum Ta'iab

iis non solum proteclionem suamvel favorem suum, sed

etiam feiicitatem (DnDyj, ni failimur) et auram (d'?'?^^')

concesserit. Dbb"! vide idem sonans in tituio Musei Britan-

nici 61 V. 6, de quo egerunt Mordtmann und Miilier,

Eine monoiheisiische sahdische Inschrift, in Wiener Zeil-

schrift f. d. Kimde des Morgenlandes
,
X, p. 285-992. —

Sub fine, comple fortasse piDN|n]Dn'?, coilatis tit. 74

V. lU et 19.

Fragmenta quatuor versuum perlongorum sic legimus et vertimus :

vel i

1
I

nnj;n]m[n]i
|

DnaS
|

i33
I

t

1
I

nnyn]"?!
|

nonDwVi
|

'aiaxi 2

vei •>6n

'31
I

litin
I

lamyo
|

nn]^
|

mon
|

vj3
|

nn[y]Vrn 3

piDN
I

n]anS
|

^''^[i]
|

Dno;^ji
|

d 4

vel Garnddi

1
,
nepotcs Lamadi, et l^Ha^Uar^^athat, et

2 et Abuwafd et Ahuhdmid, et Le\liiathat, et

vei favor-

3 et Khaul^ayhat wdificaverunl
,
propterea qu[od concessit iis Tdlah protection-

h em, et felicitatem et auram his vallibus.
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256

Glaser, 2 35.

Ed. Glaser, qui liunc litulum coram lapide exscripsit, nos monefc eum a sinistra integrum esse.

Hic liabes ejus apographum :

Versus 1. Post iiomen proprium in n[ny desinens

i^dVn non dubium; cf. til. 102 v. i, ubi cum nnvn'?

conjungitur; 205 v. 9. — DnN cognomen hic, in

tit. 259 V. 1, et in tit. Academiae ii'"' v. i; nomen in

tit. 23A b\. 1. — Conjicimus deinde "'DninNT.

Versus 2. 'DiTiJDI perspicuum, omisso 'aitw spurio.

— ^il in u3 coi rigentes, nomen Iribus vel gentis ignotae

nbaii offendimus.

Versus 3. 1-)['n 'fincolaB adventiciiw a til. 102 v. k

mutuamur. — "rOID, J^y> vel J^^, de qua urbe vide

Al-Hanidani, Djaztrat al- Arab
, p. aii et 278; Sprenger,

Die alte Geographie Arabiens, p. 179; J. et H. Deren-

boui'g, Etudes, u, p. 7.

Versus i. ^i'S"', proprium castelli nomen; cf. 0. M.

90, V. 3 , in Mordtmann und Miilier, Sabdische Deitk-

maler, p. 71 et 72 ; necnon VD'', proprium sacrarii nomen

in tit. 40 V. 5. — Mirare (itulum nomine urbis Erren

(art. V) terniinalum.

Lege et verte, si lubet :

nVjTi
I

133
I

'an':3i
|

'[an' 2

ptt?m
I

pnim
|

inid
j

Voia
|

njin '5

I

pv
I

pana-i
|

jys'
|

[i]ann'[3
|
p '<

I Leluatlui^l el llsad Aryam, etfra-

3 tres ambojrum etfdii ambonim, nepotes Dhu Ridjlali,

.3 incolee adven\ticii MurammaU, condidenint et fundaverunt el texe-

li runt casyeUum suum Yaf^dn, qnod esl in urbe "Erren.

257

Glaser, 2 30.

Hsec litteris claris supei' lapidem dispiciuntur. quae Ed. Giaser nostra gratia exscripsit :
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Versus i. Post in^inNI loge d]tCv\', sicut in tituli bitum ,qaeniadmodum intit. 20 v. 3 ,necnon iu 0. M. ao
,

Glaseriani 88o v. i, de quo J. H. Mordtiuann in Hwija- v. 3 (Mordtmann und Miiller, ^a^flfiWie /)Wr)/i«/pr, p. ya).

rische Inschriften, p. 36, egit. Versus k. Qui 'rreges aml)o Sabaj et Raidani^i com-

Versus 2. Comple QpDa i , liic de liominibus adhi- memorentur ignoramus.

Reliqua tituli sic lege el verle :

I

a]TDN
I

in'nK[i i

M2r\Dwz
I

j

Tsnn^a
|

ppc?n|i
|

pnim \ i['j3 2

!

I

NTii
I

oJpaDi
I

Dona^^xn 3

I

] I

pnii
I

N3[d i

1 et\ ejus fraires A sad ,

n condide\runl , et. fundavei unt, el \lexerunt casteUum suum Df um, nominc palroni sui

3 Talabi Riydmi, et auctorita[te opeque , nmborum regum

'1 Sa^boi et Raiddni, fdioruni geminorwn [ i,

258

Glaser, 9 87.

Huec tantiimmodo legimtur, (|uae iil titulo 10 jam occurrerunt

:

PiV|n' I mm Walar Yulia['min

259

Glaser, 288.

Lapis, o"", 16 altus, o^^^o latus, Iiaec clare exhibet qua; Ed. Glaser coram eo exscripsit

:

Versus 1. 3m"?N, proprium hominis nouien; cf. Os. Versus 2. Legimus 3pyi
1
133 tfcelebravit et ambiiti5

35 /in Zeitschr. d. d. morg. Gesellschnfi, XIX, tab. 35; =4^^^. De radice 3pv, vide nostram ad tit.

Hal. i65, V. 1; 677, v. 1; necnon Mordtmannuni, Bei- v. 3 adnotationem.— n3 decurtatum e n-^^ « casteliunni

;

trdge zur mindischen Epigraphilc, p. 27. — Cognomen cf. tit. 6 v. 3. — j'?"!^ (itidem in v. 3) = jXil! rrprin-

Dnx, sicut in tit. 256 v. 1. — in pvi corrigentes ceps^i, quum "pip adhiberi soleat; vide tit. 37 v. 6. Atta-

"'Errenensisn vertimus, coliato tit. 256 v. i. men'?"'^ in proprio feminaj nomine li<]b''\> (J. et H. De-
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renhourg , Les monuments sabeens el himyarites du Louvre , Versiis 3. CasteHum principis 'Vi^ appellatur; cf.

n" 8, V. 1, p. 9 )
jamdudum agnoveranius. — Post ver- tit. 26/i, necnon nomen sacrarii 2?nn in tit. 224 v. a

bum D-pn trprogressus est«, pra^positionem ^2? vel et Glaser, Mittheilungen
, p. 79. — Nomen Kaukabani

ffusque adii suspicamur. itidem scriptum vide in tit. 106 v. h.

Lege et verte :

i| lllifi
I

onx InmVx 1 Ilwahh Aryam, "Errenensis
, [ it, et

IV
1]

Dnp.«i
I

]h-<p
I

na
|

npyi
|

133 a celebravit, eta7nbiitcasteUuniprincipis,etprogressusest[tisque ad

p 3 1 3 1
I

T
I

7 V p i

n ' 3 3 caslelhim principts Yarisum, et Kaukabdnum.

260

Glaser, saSg.

Haec pauca sine commentario Ed. Giaser coram iapide exscripsit

:

/ff j^iriff fC3D] I I 3S[n> I nivha Ilsarah Yah]dub, rex [Sabm

261

Glaser, aio.

Sme conimentario Ed. Giaser haec coram lapide exscripta nobiscum communicavit :

cb VX'^' ^ 13nn^3 I [o^ I V3pn consecravenmt SojU castellum suum

262

Glaser, 2/11.

Titulum, characteribus minimis et obscuris incisuni, Ed. Glaser sic coram lapide exscripsit

Versus 1 . n3n"i
|

yCD[D]y conjicimus, nomine rDDCi* in

tit. 37 v. 5, cognomine I3n'' in 0. M. 7, v. 9 occurrente.

Versus 9. l[nnxi
I

bxjsm^
I
p, vel aliud simile, prae-

sentimus. Non dubium est quin sub fine legendum sit

:
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pjNnm, coUatis Hal. v. 5; ii5, v. 7; i46

V. 7; etc.

Versus 3. |mVD|Nn]p trex hoc pactoii. De niftD =
£>[juut, vide Ed. Giaser, i)je Abessinier, p. 5o et 5i. —
Post subjectivam partem verbuni in perfecto duaii, lit-

tera yod terminato, usurpatur. "JD tr construxeruntw for-

tasse legenduni.

Versus k. Complemus nj[DD tfrefugian; cf. Glaser,

Die Abessinier, p. Sa. Aiibi, in tit. 2/iO v. 6, idem voca-

buiuni, cum 7iuno determinationis, |njDD 'fperisty-

lium» vertimus. — DD[n tf exercitus 17 deinde iegimus;

cf. tit. 155 v. 3. — ijj^a iJnflbn tttrium filiorumn sus-

picamur.

Versus 5. Nomen proprium oV^ipD inauditura ex

eadem radice ac nomen appeliativum usitatissimum

"ppDN ttmesscsii (vide tit. 2 v. i5). — jSnx, sajpius

cognomen (lit. /lO v. 1 ; 106 v. 1), hic nomen proprium,

sicut in tituii Giaseriani 826 v. 1 (Mordtmann, Hiinja-

rische hischriflen, p. 11).

Versus 6. Ahsan Bata^ensis iterum commemoratur,

sequente conjunctione fa, quemadmodum in tit. 2 v. 7.

— Finis desideratur.

Si his faves, quum meliora nos fugiant, iege et verte :

73J I

T3n'
I

j;OD[a]i; 1 \i[mjsama Yathbar, [fdius

Vji^Tm
I

i[nnNi
|

'^Njam ^ Wahb['ili, et fraler ejjus Walar'i[l,

H32 Ijnnyo
|

Nnjja 3 exhocpado, construxerunt,

a| [']j[3|]nnSn|Da[n|]n3[3a i

3
I

pnx
I

n»3N
I

dS'p 5

yn3
I
73

I

7sn[N;]i
|

j;n3
]

] 6

refii\gium [exer^pitus Irium [f^lio[rimi\ Fi-

liijali, castella Ahsani Ba-

la^^ensis. El quoad [Ayisanum Batdcnseni,

263

Giaser, 2/12.

Goram lapide exscripta Ed. Glaser sine uHo commentario nobiscum sic communicavit

:

Versus 1. Nomen proprium nam non dubiuni. — Versus 9. Ti]jpn
|
inT

|
sicut in tituli 160 v. 2.

Lege et verte, si lubet

:

|... ..1 1] on3nn \

]V > '''^^? Wahbriijdm, [et , Edsi-

I

Tjjpn
I

DTnr
|

i[33
|

p a denses, ncpo\les Zuhri, conse[craverunt

IV. 36

( Impressum mense januario igoo.)
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ARTICULUS VII.

KURBAT.

Gkser, 243.

Kurbat vicus est, inter Hazum ct 'Amranum situs, ubi Ed. Glaser lapidem inscriptum, muro

domus insertum, offendit. Hic liabes ejus apographum :

Versiis 1 . Sub characteribus versus primi proprium — Nomen arcis non p"! , sed probabiiiter
,
quemad-

bominis nomen praesentimus ; cf. tit. 282 v. 7. modum in tit. 259 v. 3.

Versus 2. 5"?^
1
133 in pv

1
1J3 (cf. tit. 259 v. 1) mutan- Versus 3. Quid in contextu valeat inii elicere non

dum. — Lege deinde "ll2[rnDn]D, sicut in tit. v. 2. valemus.

Versum secundum sic legimus et vertimus :

I

io[man]o
|

pp;^m
|
nnin

| |

^Errdncnses
,
fimdaverunt et texernnt a\i^cem su]am Yarismn

ARTIGULUS VIII.

RU' (vcl RU').

Ru' (vel Ra'), vel ^3^, inter septentrionem et occidentem Kurbato adjacet; vide Glaseri choro-

graphiam in Petermann's Mittheilungen 1886, tab. I. In hoc vico, cujus regionem 'Ayal Soraih dic-

tam fine anni i883 lustravit, Ed. Glaser duodecim titulos vel titulorum fragmenta invenit, cujus

apographa nobiscum communicavit.
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265
^ GJaser, 2/19.

Lapis, muro domus insertus, liaec, auctore Glasero, exliibet

:

llJjnjl^in I ?]3 I n2[^\l I p filius Ri[yd\bi,fi[lii i

3n; cf. lit. 73 V. 1 ; 165; fortasse 270.

266

Glaser, aSo.

E domus pariete haec Ed. Glaser coram lapide etiam exscripsit

:

V)®"^ V X? [1 '
'"^'^^^^ castellum eonm H.

267

Glaser, 25 1.

Muro domus cujusdam inscripta Ed. Glaser hoc modo nobis tradidit : .

^"^^ lanlniU^D l \>D I |[lp;:?m et texe]rimt omnia sacella [sua

De substantivo siagulari II^D = :>]jJL^ enunliato, Mordtmannum in Zeitschr. der deutsch. morg: Gesellschaft,

cf. tit. 41 V. 2; 241 V. 2; deplurali mtoD = i^LJ vel XXXIX, p. 927, necnon apud Ghserum, Mittheilmgen,

»Xj^L«^ vide tituli Giaseriani 276/276 v. 3 apud p. 85-86.

268

Glaser, 202.

Haec pauca Ed. Glaser a lapide parieti domus inserto exscripsit

:

AJqI^'} tlll/ ^ "^J^^^ ' ' ? • '
' 'Athta[ri

36.
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269

Glaser, 2 53.

Partem columnae muro inclusam Ed. Glaser lineis Iransversis, ut solenfc, super titulum ductis

agnovit et septem versuum reiiqua coram lapide sic exscripsit

:

• : I iiD^i;

uv I in»:p

Si73 I Y^na^

3 I m

Versus i. Iiiitiuin tiluli penes nos esse persuasum

habemus. 3nDDi?; cf. tit. 8 v. i; 20 v. i ; 73 v. lo; 99

V. 7 ; 1 08 V. 1 . — A nuno idem cognomen jsnj fortasse

incipit, quo rex Sabse ]DnJ
|

jn^py dicitur; cf. ctiam

pna
I

^^DNC^: in tit. 166 v. i. — Deinde a til. 73 et 99

mDTn
1 p 1

ansnDD
|
p muluamur.

Veisus 2. iSubjectivam tituli partem in
|
py^/

|

blp

^^[n desinere conjectamus; cf. v. 6, necnon tit. 282

V. 1 et 2; Os. 35 =- B. M. 33, v. 2; Glaser /12/1, v. 2

(Glaser, Die Abessinier, p. 117), ubi '^''p (Jii) pro usi-

tato blp occurrit. — Dcdicatio fil trpatrono eorum Ta'-

labo Riyam0 7>; cf. v. 5.

Versus 3. Comple liT^jp^l
|
imbn

|

inDDJ, collatis ti-

tulis 37, v. 9; Fresnei 56, v. 1 ; Glaser 8^3, v. 2 et 3;

878, v. 3 et Zi, apud Mordtmann, Himjarische Inschriften,

p. 3i et 35. — T' = p^ conjunctionis instar adhibi-

tum; cf. in eodem contextu Giaser 8^3, v. 2.

Versus 4. ^lDnNI (cf. tit. 155 v. 9) legimus, suspi-

cantes ob Himyaritas ab 'Amkaribo victos consecrationem

patrono ipsorum fieri. — ''p^J^ hic praeposilio, sicut in

tit. 132 V. 1; 202 V. 2.

Versus 5. Sub iis quae supersunt latet aliquid ejus-

modi : jJdnd
]

DD-n
|

n^bNnb
|
3^30^

|

Dnm; cf. tit. 81

V. 8 et 9; 8/i V. 8; UO v. 7.

Versus 6. Saba'um et Bakilum mirare conjunctos,

quum Bakilum Saba; vassalum fuisse lituio 126 (cf. in

primis V. i et 9) compertum habeamus.— Quae sequun-

tur ad imitalionem tituli 84 addimus.

Versus 7. m fortasse in ^["'n complendum; vide

lit. 270 et in primis tit. 99 v. 7, ubi Wadad'il, filius

Haiwi, fiiii 'Amkaribi, fiiii Samahkartbi, filii Hazfari,

commemoratur. Hunc Haiwum filium 'Amkaribi esse

liquet. — D videlur nomen dei Ta'Iabi Riyami, domini

i, antecedere quo titulus terminatur.

His pramissis, non tituli verba, sed sensum lioc fere modo restituendum esse concede :

3
I
pv^

I

Vip
I

onarn
|

ja
|
ananoo |ip

|

janjj
|

3i3oy 1

1
I

imVn
I

inosjj
|
oon

|
^VNn

|
iono'u?

|

']jpn
|
ob^ a

]b32H
I

7'3
I
p3

I

1V3
I

3130];
|

onpn 1] .OT
I

in'jp 3

htir)h
I

3130];
|
3nm

] |
lonnmv

|

']Si;3
|

ponxi i

D
I

'J3
I

inonx
I

pnjf
|

ihnn
\

]nv
\ |

oj]oNn
|
oon

|

3 5

'n
I

im3j;
|
'sn

|
inoi;3

|

px^^onD'
|
nSons

|

D\h32t
\
ai 6

I

hs2 1
DO'T

I

sVxnj^
I

01
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1 ''Amkarib Na\hf(m (?) , fdius Samahkanbi, fdii Hazfari, princeps tribus Ba-

2 kili, consecra\_vit patrono ipsorum Talabo Riijdmo semetipsum, et liberos siios, et

3 bona sua, die quo \processit '^Amkarib, in bello quodfuit inter Bakilenses

h et Himyaritas, tran[s arcem eorum um. Et praibuit '^Amkarih Ta'la-

5 bo Riydmo docti\mentum fidei. El pergat Tdlab concedere vassalis suis, 7iepotibus Sa-

6 ba et BakiJJ^i, qiiw ut expleantur pelent ab eo, et protegere servum suum Hai-

7 wum. Nomine \Ta'labi Riydmi, domini i.

270

Giaser, 2 54.

Muro doinus lapideni inversum Ed. Glaser offendit, coram quo haec exscripsit, monens liunc titu-

lum cum sequente fortasse conjungendum esse, quod nobis non displicet

:

um[2 i] hpn I rmoi; i p |'i d2>]i
[\ p] i uvn i p

,] filius Haiwi, [Jdi>^ Ri^ydbi,] filii ''Amratdi, consecravit [Nujwdso

nvn; cf. tit. 269 v. 7. — dttIp; cf. tit. '2G5. —
ymDJ?, proprium liominis nomen in titulis Minaeorum

Al-'01ae repertis frequentissimum ; cf. Indicem Mordt-

manni, Beitrdge zur mindischen Epigraphik, p. 126 a. —
Deus Nuwa§, in titulo 235 itidem pro DC?l supplendus,

in tituli Massiiiensis viii v. 5, simiii consecratione coii-

tur. Cf. H. Derenbourg, Les monumenls sabeens et himyarites

du Musee d'archeologie de Marseille, in Reviie archeologique

,

3" series, XXXV (1899), p. 1 1 ;
separatim excusum,

p. i5. Idem deus in Prideaux 3, v. lo, occurrit.

271

Glaser, 2 55.

Haec nobis Ed. Glaser coram lapide parieti domus infixo exscripta tradidit, monens unum tituium

e titulis 270 et 271 fortasse constare :

i3 r/)nl® V?S i5®/<^VHl®® '

^^'''^^
•
in^ana^i imVn [i inoa:

(^consecravit Nuwdso^ semetipsum] et liberos suos, et territorium suum Riydmi.

Vide consecrationes ejusmodi in tit. 37 v. 1 et 9 ; 235

,

cujus occasione alia exempia enumerantur; 307 v. 3 et4;

necnon apud llommelum
,
Aufsdtze , p. 29 , et Mordtman-

num, Die himjarisch^ Inschriften von Kliaribet-Se^^oud, in

Zeitschr. dcrdeutsch. morg. Gesellschaft, L\l(i 8^8), p. ^gS-

koo. — "iniDnD, cf. tit. 37 v. 3 in contextu simili.
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272

Glaser, 256.

Pars lapidis muro inserti haec, auctore Giasero, exliibet :

rum

273

Glaser, aSy.

Ed. Glaser characteres lapidis in muro domus collocati sic nostra gratia exscripsit

:

A^^j^fJ] TOnjNlD I pO^T I
opc , atquej potestate pincipis [sui

Cf. lit. hG\. 1.

274

Glaser, n^S.

Domus parieti inscripta haec Ed. Giaser nobiscum communicavit

:

V 1 1 N nnrSjJin l n^nX castclk Hau[fathati

275

Glaser, aSg.

Muro itidem insertum iapidem Ed. Glaser offendit, ex quo nostra gratia haec pauca exscripsit

us ipsorum et servi ip[sorum

IDnnDnX; cf. tit. Massiliensis ii v. lo, apud H. Deren- Colligendum iDnnnnx, pro iDnnDilK probabiliter scrip

bourg, Les monumeiHs sabeens de Marseille, p. g. tum, in Hal. 5i, v. 7.
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276

Glaser, 960.

In ruina Al-Kasr, hoc est castello, trecenta et quinquaginta circiter metra a Ru' (vel Ru') dis-

tante, iapis magnus anno 1 883 exstabat prope cisternam Madjil eo loco qui J^^Ul! ^^js^ "Arim al-Mddjil

,

ad verbum crmoles pustulosiii, dicitur. Quum lapis humore et annis gravia damna passus sit,

Ed. Glaser tituium quinque versuum non jam integrum invenit. Hic habes quae coram iapide ex-

scripsit

:

Versus 1. Initio restitue ]Nr
|

mrMn, quod a versu 3

mutuamur. — Mulato priore ruo (>) in wawuin (o),

DDDE?3T agnoscimus; cf. tit. 31 v. Zi; 07 v. 8; 1A5 v. 1

;

153 V. 1; 164 V. 6.— D^j^N; cf. tit. 78 v. i; 286 v. 1;

et in primis tit. 10/i v. 1, ubi nb^N
|
DDDiyaT occurrit.

— Deinde j[lDn
]
123

|

^Dln^'']^ praesentimus. — Sub

fine, adde Di a quo nomen castelli incipere videtur,

coHatis similibus in versu 9.

Versus 9. Nomen casteili ignotum in |n desinere sus-

picamur, post quod, ut rimae expleantur, Dl22?[|]T3n3

conjectamus, quum in urbe Sassarimo deusTaMab Riyam

(cf. v. k) prjEcipue cultus sit.— Lege deinde iani3[l]nDl

ttet sacrarium suumi^, collato tituli Halevyani 63 v. 6.

— Post ]n. . . .Di, nomen sacrarii quod complere non

vaiemus, mirare miDI = »;U«5, hocest tt et turi-em luci-

feramn; cf. in dialeclo Minaeoruni miJD (»;^^*^) in Hal.

353, V. 6. Fuerintne tunc temporis, duo circiter secula

ante islamismum, exemplaria turrium mosquitis apposi-

tarum, quae vernaculo sermone hh'h«)t<s appeliantur, non

dijudicare audemus. mac, in stalu construclo positum,

more aramaico cum inDTpi jungitur, cujus i ==
'>i, ? nota

estgenitivi, et inOTp anticam sacrarii partem designat,

sufiixo in ad iDnDnna relato. Cf. simile in v. 3, necnon,

etsi in dialecto Minaeorum , DDDnNi
|
rhi^bn et

[
vhvhii

Dnn2i apud Hal. ^78, v. i4. Quoad inD-ip, cf. DDip

apud Hal. 2o3, V. 2 ; 424; 465 , v. 2 ; etc. (D. H. Miiller,

Langers Reiseberichte
, p. 24-2 5).— ITp: ttputeis instruxe-

runtii; vide supra, p. 220.

Versus 3. Post "iDnnD-^e^D, j^-l^l ttet vinetunm resti-

tucnrlum, de cujus vocabulo in tit. 11 v. 3 optima Fr.

Hommel attulit in : Ueber das Wort Wein im Siidsemitischen

(Zeitschr. derdeutsch. morg. Gesellsch.
,
XLIII, p. 653-662).

Post in statu construclo, lege ^bhi, collata construc-

tione eadem in versu 2. ^ih = ^.JiX^ ttpost, ponen^prae-

posifio (|uae apud Sabaeos cum bd'o praeposito (^"Jnn)

saepius usurpatur.— Sequitur IDn^NnD
|

D[pD3]
|

IDnn''^;

cf. tit. 46 V. 5.— Tubba'karibi Ya'zan patrem ignoramus.

Versus 4. Commemoranlur deinde dii prajsides do-

mus eorum "iDnn^^^D
|

"jVDX; cf. nostram ad titulos 86

(v. 8); 128; 194 (v. 3) adnotationem. — Dpci]
]
"jiiai

ttet vi et potentian conjicimus, quum "^n mancum pro

V^iii in tit. 2 v. 8 ; 45 V. 8 occurrerit.— 'Athtar hic pri-

mum ttdomiuus Madhba^in (ndid
|

[bj?]^) appellatur,

quem 'Athtaris adde quos D. H. Miiller e titulis in Lan-

gers Reiseberichte
, p. 58, adn. 1, congessit. — Sub JN2

(hhh) deum DDn (rtnV)» brevius sci-iptum pro D3in,

latere suspicamur; cf. quae ad lit. 43 v. 4 adnotavimus.

Versus 5. Ultima restitue : lDn[DDiyxi]
|

iDn-^nsaDi,

coHatis 0. M., olim 18, nunc 42 [Musee imp. ottoman,

Antiquites himijarites
, p. 35), apud nos 293, v. 2 ; necnon

iDnnSJD masculino in tit. 41 v. 3 (ubi brevius iDnnSD);

47 V. 2; 159; 194 V. 3.
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Quag quum ita sint, completis complendis, titulum sic fere restituimus et vertimus :

a-i]
I

iann'3
|

ixnn
|

7[ion
| |

nQ]n[']i
|

dSdn
|

ODac?mi
|

[]i(v
\

3i3]?3n i

d]
I

irpjT
I

inanp-i
|

mjo[i
|]

7n...a'i
|

iano[^]nai [|] ai)iv
[|

pjn3
|

p... 2

...| ]i
I

]iiv
I

3T3i;3n
I

lon^xno]
|

D[po3]
|
iann'3

|

ciViiT
|

jn^i
|
ianna'i7 3

oan
I

jhan^
|
osm

|

N3ia
|

['''i;]3 |
nnni?

|

[opai |] Vn3i
|

iann['3
|

Si;3N3i |.. /.

ian[Dau?NT]
|
la.Tnyjai [| onxiy

|
hs;2 5

1 Tuhhdharth Yazan\, et Rahhsams Athlam, et[Yayi[mad, nepotes Ham,dd\ni, condiderunt eastellum suum

[Dhu-Ma-

2 ... .tiim, in urhe~\ Sasmrimo^,'^ et sa^crayium suum Dhu-Ma. . . .tuni\_, et\ lurrem luciferam anticee

ejus partis, et puteis instruxerunt [a-

3 gros suos e/] vinetum pone caslellum suum, [potenyia [domini^ sui Tuhha^kaiibi Yazani, jilii

'1 ... i, et ope [deorum) prcesidum casyelli sui, el vi [potentiaque^ '^Athtari </o[mm{] MadhhaH, et Hauhasiy

et Talahi Biydmi,

5 domini Sassarimi,^ et deorum amhorum aquam puteis suis suppeditantium, [et Sohnn^ suarum.

ARTICULUS IX.

BANi ZUBAIR.

Ed. Glaser, Ru'o (vel Ru'o) ad septentrionem profectus, incidit in rudera vici Rani Zubair, inter

meridiem et occidentem 'Amrano pari intervallo ac Ru'o (vel Ru'o) distantis. Tria titulorum frag-

menta ibi invenit et nostra gratia coram lapidibus exscripsit. Lapides ipsos e ruina Al-Kasr prope

Marmalum (vel Murammaium), vicum in fiiiibus Arliabi et "Ayal Sorailii situm, ut structiles, liuc,

in regionem Ayal Sorailium, translatos esse Ed. Glaser comperit. Animadverte bmt: in tit. 256 v. 3

occurrentem, cf. supra, p. 276.

277

Glaser, 2/16.

Muro domus lapis insertus haec, auctore Glasero, exhibet

:

Versus 1 . Lege vnoN = , vel i'"!DN = ^j^^-

Hlud cognomen huic anleponendum esse opinamur,

quum cijli, cjLJ'
^Ij^,

ylff]^! iu geo-

graphia Arahtae occurrant; cf. Al-Hamdani, Djazlrat al~

ll?i3ni>n.N I
»

iban I iana>u; i
^

'^Arab, p. 98, 218, aSg, 260, 261, 276. — :?^D"', de-

curlatum c VT^n"', cognomen in tiluli Glaseriani 863

Y. 2, hic est nomen proprium, sicut in lit. 79 v. 7.

Versus 3. Lege fortasse ~]Dn"' el cf. tit. 276 v. 1.
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Verte, si luLet :

1 M Akra\ et Yujri\ et S

2 (^consecraverunt hanc statuani) aure^am patrono suo Talabo [Riydmo

3 Tdla^, et filios ipsius Yahma[(him,

278

Glaser, ^hj.

Parieti domus lapidem insertum Ed. Glaser dispexit et characteres inscriptos nobiscum commu-

nicavit

:

'awwam Namirensis, et

Cf. tit. 103, necnon tit. 226 V.

279

Glaser, 2/18.

Goram iapide parieti domus inserto haec Ed. Glaser exscripsit :

1 . T I 133 I inj31 I
et jilii ejus, Dau\mdnenses (?)

Si lectioni p]!" 1 faves, cf. tit. 69 v. q; 287 v. 7.

ARTIGULUS X.

RAIDA.

Yicus munitus Raida (a^Xj^), viginti milliariis San'a'o septentrionem versus distans, in regione

fluvii Ai-Raun situs, ab Ai-Hamdanio inter extremas Hamdanensium sedes annumeratur; cf. Ai-

Hamdam, Djazirat al-Arab, p. 66, 186 et 188; Yakut, Mu^djam, II, p. 885 (pUjuo «^**--« J^)-

Locus quem Raliiienses iu primis incoiebant (cf. Mordtmann und Miiiier, Sabdische Denkmdler, p. y)

non soium a ^jierisque Arabum geograpiiis commemoratur, sed etiam in aiiquot tituiis repertus est :

vide rwi in tit. 281 v. 5; in aeris Gantabrigiensis, apud nos 282, v. 2, necnon in tituii Giaseriani

Ma'ribensis ^ta6 v. 2 (Giaser, Die Abessinier, p. 117 et seq.). In tituii i/i™' Academiae, nuperrime

in Museum Luparense aiiati, v. i3 (J. et H. Derenbourg, iW/es, i, p. 77) piuraii pnx vico Raida

oriundos designari vero simiie est; cf. Giaser, Die Abessinier, p. 129.

IV. 3 7

( Imprcssum Dicasc jnuiiiuio igoo.)
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280

Glaser, 244.

In inferiore urbis Raida parte, quse monti Salil adjacet, Ed. Glaser magnum lapidem marmo-

reum, domui insertum, dispexit, in medio qaatuor litteras exhibentem :

Il>Xo niV-i Wasr

Sitne nomen propriuni ignotum an nomen appellativum obscuruni ignoramus.

281

niaser, 2 45.

Lapis, o'",^^ altus, o",2o latus, in parte ad meridiem et orientem vergente urbis Raida muro

deversorii publici simsara dicti (cf. p. 189) insertus, liaec, auctore Glasero, oculis subjicit, quae

coram lapide exscripsit :

Versus 1. Nomen proprium in QDD^C? desinens com-

pertum; fortasse QDD^tyan; cf. tit. 31 v. i; 67 v. 8; 104

V. 1; 105 V. 1; U5 V. 1; 153 V. 1; 164 V. 6; 276 v. 1.

— Antecedebat series nominum propriorum, sequente

ThT\^
1
132, ni fallimur, sicut in tit. 256 v. 9 ; cf. Halevy,

Rapport, p. 38. — Comple n|~N.

Versus 9. Nomen castelli deest; cf. itidem nomen Iri-

bus omissum in tit. 222 v. 10.

Versus 3. Comple : ab^^um
\

]t[nd
| p |

pD:
|

np^n, coi-

latis tit. 214; 246 v. 2; 269 v. 1; 282 v. 1.

Versus 5. Nomen urbis Raida absque omni contextu

tantummodo servatum est.

Lege et verte, de initio et fme versus uniuscujusque incertus

V 33
I I

'ja
I

d]tn
I

nhii^
I

1J3
I

aDo[c?3ni i

aj
I

Dpi3
1

ion>]i<io
I

Nm3
|
iQnn'3

|

pp5?[m
[

pnirn 2

DO'n
I

ibitn
I

io]no'c?
|

Nm3i
|

^''^'noi
|

p[nd
| p |

p 3

oanya
|

n^ii |] D'on
|
nT3i

|
D3m

|
nnni?3i [| anv^

|

hy^ h

I
m'n

I 5

1 el Rahki\ms, nepotes Dhu Ridjlati, vassa[Ii 7iepotiim N. . . .i, construxerunt

,

2 et fundaverunt et te\xerunt castellum snmn, ope domino\rum amborum suorum Bdriki Nami-
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3 rensis, filii Su^rdiii, el Mihyali, et ope patroni sii\i Tdlahi Riydmi,

4 domini Sassarimi,\ et nomine "Allilari, el Haubasi, et Dhdt Himyami\^, el Dhdt Bdddni

5 Raida

282

Drake, k.

(Tab. XXVI.)

Tabiila .Tenea, o^^BB alta, o'",^/! lata, titulo inciso ita prorsus impletur ut niargini perangusto spa-

tium necessarium vix maneat. Ultimi versus characteres medium tenent, duobus ornamentis minime

venustis ex utraque parte additis. ^Es, quod Tyrwhitti Drake erat,in Museo Fitzwilliam Cantabrigae

nunc servatur. In nostra tabula vigesima sexta ectypum chartaceum, dimidio fere minus, luce solis

expressum invenies.

De titulo egil D. H. Muller, Himjarische Inschrijteii, in Zeitschr. der deutsch. luorg. Gesellschajt, XXIX (1876), p. 5i)i-6oo,

cum tabula.

Versus 1. Qp^D, cf. proprium liominis nomen

(Dp^D) in miisnado apud Al-Hamdanium, Al-Iklil (D. H.

Miiller, Siidarahische Sludien
, p. 9 9 ) , in tit. 2 1 /i ; 246 v. 9 ;

269 V. 1 ; 281 V. /i ; necnon nomen Iribus ^jylj apud Ibn

Doraidum, htikah, p. 265. — Gognomen pDJ; cf. quaj

ad tit. 164 v. 6 adnolavimus. — pND, nomen gentis;

cf. V. 1 1 ; 0. M., olim 20 , nunc k\, v. 2
; y^jj^ = iji^*^

in musnado Raidensi, apud nos 283 (D. H. Miiller, ibid.,

p. 3i). — '?TiD, Mihyal, nomen gentis sicut DT^Dn

= Himyar enuntiatum; cf. lit. 281 v. 3, nccnon ^As:

apud Al-Hamdanium (id., ibid., p. 3i); Ibn Doraidum,

Istikdk, p. 174 et 2 1 7.

Versus 2. nescimus an quartani partem desi-

gnet, quemadmodum ]n'7n terliam ia tit. 187 v. 3 sonat.

Hanc inlerprelationcm Ed. Glaser in sui tiluli h^k v. 2

[Die Abessinier, p. 118) conimendat. Nos potius in titulo

utroque ttincolaeii, sicut in tit. 95 v. 6, vertimus, quum

fftribus Bakiln non pars quarta Raidae vocari possit,

Bakilenses autem in urbe Raida liaLitaverint.

Versus 3. Deus Samf tripsorum patronus» appeliatur,

Ta'labi Riyami el Rimmoni instar. Hunc deum texau-

dientemn (cf. Corani) vide itidem in v. 8 et 10,

atque in Hal. 628, v. 6; 63o, v. 9; cf. nomen tri-

bus ^DD in lit. 37 v. 6 et 7, et ibid. v. 4 et 5, et in

tit. 262 v. 1 proprium hominis nomen ^DDDJ?, alterumque

yDD3X in tit. Glaserianis 864, v. 1, et 867, apud

Mordlmannum, Himjarische Inschrijten, p. 26 et 28;

utrumque decurtalum in i'DD (Hal. 609; 677, v. 1). Nec

obliviscendi ,x>yr- in Agani, XVIII, p. i35. —
jnDnn = a^I; cf. tit. 290 v. 6; 292 v. 2.

Versus 4. inpTi el seq. ; cf. v. 8; tit. 84 v. 9 et 10;

104 V. 5-7.

Versus 5. DnniJ; cf. tit. 80 v. 7 et 19. — "Dniiyn''?,

infinitivus cum nuno addilicio quarta? formae Jl'n (lit. 2

V. 1; 27 v. 5; 82 V. 6); d.y.vrh Hal. 346, v. 7; l"?!

p"n'' (in apographo ]i''i'n"'
|

bl) Hai. 609, v. 4.

Versus 6. Quid sub pt-*p liic et in versu 9 lateat non

plane lisjuet. |2 antecedens non hic pro p, sicut post

]yn in tit. 82 v. 7, sed pro 3 extenso positum esse D. H.

Miiller in sua anni 1876 dissertalione ideo suspicatus

est quod in versu nono p^-^p, cum DpTiJ
|
IDn ttfructus

excellentesn designante conjunctum, non de calamitate

aversa, sed de beneficlo concesso alterutrinque usurpa-

tum esse opinabatur. D. H. Muller igitur, collato sOvuiki

et »<X.i«J Kdniusi ctherbae lacte impletaen dudum vertit.

Nunc aulem vir doctissimus, in privatis 96'' junii 1898

litteris, non infitiatur vocabulo pS^p plagam niuibi

elTusi exprimi posse, qua veris (xfn) olera deleantur.

Quod nobis placeret, ul p post pn solito sensu adhibe-

relur, nisi in versu decimo pro negatione habendum

esse consequerelur; quod valde rejicimus. Hommel p2?p

nomen stellaj infaustae esse existimat et ulrunique locum

{Siid-Ar. Chrest., p. i5 et 16) vernaculo sermone sic

vertit : tter moge sie schiitzen vordemi (Stern?) KaSdhan

(wenn er aufgeht?) beim Friihjahrsgewitter, welches

(oder welcher?) kommt (in diesem Jahre)n , atque etiam

37.
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ttwahrend der vorher erwahnte Kasdhan (ein Stern un-

gliicklicher Vorbedeutung?) das war, was sie erwartet

hatteni:. Quae non prohamus. Etymon semiticum despe-

rantes, adducimurut p^J? idem valere ac n^Jp^ tcfruges,

oleraii in tit. Glaserinni 83o v. 3 = 1076, v. 6 conji-

ciamus; cf. de n^Ppn Mordlmann, Himjdrische Imchriften ,

p. i5; Ghiser, Die Abessinier, p. Ztg; D. H. Miiller,

Siidarabische Alterthiimer iin Kunsthistorischen Hofinuseim

(Wien, 1899), p. ^"^- — ^^"^
I
P"^^-' "i"^ tulgore verisTi

;

cf. nomen voventis DpTS, necnon pl33 in Hal. 262,

V. k; Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhmdler, p. 7^.

— Nfn non stalu constructo cum ]"inN'''i conjungitur, ut

D. H. Miilier voiuit ( Zc/tec/ir. der deutsch. morg. Geselkcha/t,

XXX, p. t2t), quum anni temporum nomina in statu

absoluto nunatione et mimatione careanl; vide quae ad

tit. \lh adnotavimus. — ^-^nxn; cf. tit. 290 v. 5.

Versus 7. "inni'3, proprium cponynii nomen, e

nnny^x (tit. 290 v. 6) decurtatum; cf. Fresnel 62,

V. 1; Hai. i5i, V. 5 et 17; i53, v. 9; iS^i, v. 95;

necnon tit. 5""' Acadeiniae apud J. et H. Derenbourg,

Etudes, I, p. /i5. — = t_>^Soi>Jw, frequens in

tituiis Halevyanis, etiam in tit. 't3' Academiffi v. U

[ibid., p. 70-72) occurrit. Cf. etiam tit. 26i v. 1. —
mDjn; cf. tit. 73 V. t 1; 99 v. 8; fortasse 269 v. 1

;

Hal. 5i, v. 21.

Versus 8. DjDXn
|
^'Dd'?

]
"anm; analoga coliige in

tit. 81 V. 9; 84 V. 8; UO v. 7; 269 v. 5.

Versus 9. inxbD = im2^2
\
lOnx'?^ ttvola sua ad

eumn, hoc est ad deum Sami^; cl'. Tn^JNDDD ttpropter

preccs ad sev in aerihus Musei Britannici. — D. H. Miil-

ler nnkVn formam hieviorem pro imnxn (Hal. 600,

V. 7 ; 60 1, y. 2) positam esse contendit, singulare 1D"pl2

conlinuantem. Aliamviam ingressi, quum tertia pluraiis

masculini persona in nnkVn (cf. "nnx in tit. 1
4"' Academiae

V. 1 5 apud J. et H. Derenhourg, Etudes, i, p. 77) mani-

feste appareat, passivum arabico 5>>ji (itidem J^ai!)

tf acceperuntii aequaiem^cum accusativo muneris pariter

constructum, agnosceie nohis videmur; cf. passive pTD

= (j5jw in tit. 30 V. 5. — DpTi
|
iDn hic collectivum

= piurale DpTi
|
"iDnN versus i3.

Versus 10. rXT
I

'7X trquae exspectaveruntii. De bn

pronomine relativo, vide tit. 284 v. 6, necnon Hommel,

Siid-ar. Chrest,, p. 16. Quoad rXT, supra, p. ii3,

occasione tit. 74 v. 17, exempla formae decurtatae N1

attulimus. Ya autem non solum iiic servatum est, sed

etiam in "inj''NT'b tituli secundi Academiae, v. a et 3

(J. et H. Derenhourg, Etudes, i, p. 4i), et in ]"'Nn")[''

tit. 140, V. i3.

Versus 11. pNiJ hic errore iapicidae pro pKD (v. 1)

scriptum.

Ceteris perspicuis, jam ad transcriptionem hebraicam et versionem latinam accedamus licet

ipx
I

oS^nOI
I

pXD
I p I

pOJ
I

Dpl3 1

'jpn
I

HTTi
I

j];3T
I

oizz
\

]2i;v
\

h 2

ivi2
I
p I

jnoin
|

'ni;
|

yoo
\
iona'u? 3

nVon
I

'"'33
I

inpni*
I

n^ia
|

oion
|
p i

lonjjynV
I

nnny
|

ino];3
|

xVonD 5

3
I

:inn3
|

j^nxn
|
xrn

|

pizi
\

pc?p
1

73 6

nm
I

marn
| p |

3i3nj;o
|
73 |

mni; 7

0
I

lonpiir
I

n^is
|

aioan
\

i/ooh
\
m 8

ivp-\
I

npTJf
I

non
|

nnNm
|

^nah 9

I

pns
I

];oD
|

nn
\

|

vnt
| |

7
*°

VonD'
I

nhaa
\

b^z
\

jnwVD
|
'J3

|

ino n

1
I

Dno];j
I

lomyD
|

\

^r^o-ji
\

12

lonjfiN
I

'!];
I

Dpnv
|

lonxi

ionnQ'c;oi

D'31
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1 Bdrik Namir Surdnensis rtm Mihijalensibus, princi-

2 pibus tribus Baldli, incolarum Raidce, consecravil.

3 palrono ipsorum Samio, intra sacrarium, hunc titu-

h lum, propterea quod iiidulsit ipsi in omnibus votis

5 quibns ab eo petiil ut concederelur liberalio, ila ut auxiliaretur [SamA'') ipsis

6 perfruges (^l) in splendore veris, quce provenient anno Bu-

7 ''Athtari, filii Ma^^dikaribi, jilii Hazjari. El prw-

8 buerunt Samio documentum Jidei, quia concessit ipsis quee

9 petierunt ab eo, et (^quia) acceperuntfructus exceUentes et fru-

10 ges[l), quales expectaverunt. Atqtie utinam pergat Sami" induJgere vassa-

1 1 lis suis Sti'rdnensibus in omnibu^ votis qtm tit expleanlur

1 2 petent ab eo el concedere ipsis felicilatem , et

13 tutelam, etfructus excellentes inlra terram ipsorim

1 h et agros ipsorum

!

283

In libi'0 decimo operis sui Al-IJdili dicti Al-Hamdani, liaec, auctore D. H. Mueliero [Sudarabische

Studien, p. 3 i), scripsit : yU»^^ u^y» ^oJiAj hsij J5- ia a>Xjj .x^^^^ IajI^ ^ J.s. ^^m.^ ^ '^))}

ii^i yijjj.*»'^. Quem titulum, in muro occidentali mosquitae Raidensis ab Al-Hamdamo repertum,

sic iegimus et vertimus :

pan I nrha I pKOl l |nSi;i 1 pa^ [l Upll Bdrik Namir et 'Alhdn et Stirdn, Hamddnenses.

pD: [|opn3 et pXD; cf. tit. 282 v. 1. — ^nbr, iri /. d. Kunde des Morgenhndes, X, p. iSy-iSS, quo sua-

quod inaudltum mutamus, e lit. 2 v. 1 1 ; 89 v. i, dente, in tit. 6 v. 2 tret filii amborum Haaa" et HaHal

compertum.— Demonstrativum nnbN, ex n^JN extensum, Kawwalensesii nunc vertiraus; id.
,
Bcilrdge zur mindischen

plurale est demonstrativi i ; cf. Hommet, Siid-Ar. Clirest.
,

Epigrapldk
, p. 98 ; Ed. Giaser, Zwei Inscliriften, p. 33-35

;

p. li; Mordlmann , Sabdische Miscellen , in Wiener Zeitsclir. Praetorius in Zeitsclir. der d. morg. Gesellsch., LIII, p. 19.

ARTICIILUS XI.

DJIll^AN.

In chorographia Giaseri (Petermanns MitlheHungen
, 1886, tab. I) Djir'anum in regione Arliabensi

Balad Zinddn dicta invenies, inter septentrionem et orientem Hamddno ita remota ut ejus mentionem

aiio transtuierimus, nisi primam Giaseri indagationem Yemenensem uno tenore narrare commodius

habuerimus. Djir^dnum vei, ut vicus aliter nuncupatur, Bait Sinanum Ed. Giaser die Saturni, secundo

februarii 188^, pervenit et se hospitio a sailcho 'Abd ai-Wahheib Nadjiii ibi comiter receptum esse

prsedicavit; cf. Meine Reise durch Arhab und Hdschid in Petermann's Mittheilungen, 1886, p. 181.
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28^

Glaser, 261.

Lapis subflavus, titulo ornatus, in domo saikhi 'Abd al-Walibab Radjih servatus, e vicinis ruinis,

fortasse e ruderibus Sirwabi, huc transiatus est. Ed. Giaser non primum apograpbum suum coram

iapide exscriptum, sed recentius exemplar nobis tradidit quod exprimendum curavimus, Mirare

Idmos et mimos ad sinistram ductos, iitterasque versus uitimi ceteris minores :

>Vf/'i , n^n/i

''ll^hHhlf)[llflt^XhVl

Versus 1. Nomen [proprlum iu D3 desinens non du-

bium, sitne Dnf^JD, sicut in Hal. 662, nunc in Museo

Luparensi, V. 1, aul DD^e^^N, sicut in tit. 115 v. 1, aut

D3[c?Dy, sicut in tituU Glaseriani 878 v. 1 apud Mordt-

mannum, Himjarischn Inschriften, p. 35, aut similc ali-

quid, fortasse Dn^n vel 3[3"i; cf. tit. 165 et 265. Addi-

mus : DCiT
I

p, collalo versu 3, ubi amplius. Quod sequi-

tur series verLorum ad construclionem pertinentium :

]nn]im
I

["|]:[3, in v. 9 solito ppc?[n]l terminata; vide

Hommei, Siid-Ar. Chrest., p. 98.

Vcrsus 9. inun; cf. quae ad tit. 138 adnolavinms.

—

Nouicn urLis non perspicuum. Sub initio nn (f ^^f) nes-

cimus an rnn {fP^V) iateat; cf. iDSD |
nm in Hal. i45,

V. 2 ; 1 46 , V. 2 ;
proprium honiinis nomen D"!i

|
]3 j

Dfnn

in Glaser83o,v. 92 (Mordtmann, Himjarische Inschriften

,

p. i3) = Glaser 1076, v. 95 (Giaser, Die Abessinier,

p. 49; D. H. Miilier, Kunslhistorisches Museum, p. 9-6);

(jjAij^il in Al-Hamdani, Djaztrat al-Arab, p. gi. Inler

Dnn, Dfnn ctDnrnn incerti haeremus. — Comple n[DN3

ttjussu?!, coliatis Hal. lig, v. i5 et 16; 17'*, v. k;

242 , V. 2 ; 2^7, v. 1

.

Versus 3. Patrem Riyamum indc in v. 1 mutuati,

Dn
1
1:3 in tituli Glaseriani 83o v. 92 = 1076 v. 95

(vide supra) colligimus. — inD^^iiy; cf. Hal. 628, v. 2 ;

63 1, v. 5, nisi ll2nD]"Hy sit iegendum.

Versusiet 5. TaiabRiyam hic est rtdominusTur'ati»,

sicut in tit. 2 v. 3. Complemus initio Tm[:?D
|
niD ct sub

fine DDpD]l; cf. iu eodem contextu tit. 28 v. 6 et^; 78

V. 7-9; 79 V. 10-12; etc.

Versus 6. mx^nD
j

ISll, coUato tit. 79 v. 11, sub-

odoramur, etsi nomen ctdomini ipsiusn desideratur.

—

ni js", cum linea separationis insolita, primum niD in

versu 4 posilum continuat. — pronomen relativum;

respice ad tit. 282 v. 10, et ad excmpla in Hommel,

Siid-Ar. Chrest., p. 16. — "'DX; cf. VDN' in tit. Hisn-

Gurabensis v. 8, necnon in tit. Giaseriani 618 v. 19

(cf. V. 97), de quibus vide Glaser, Die Abessinier, p. i3i

et 1 32 , et ejusdem Zwei Inschriften, p. 39, 36,44 etSo.

Attamen, •'DiV (?i^ft) in "jnd (1ftrt) et i:dD (oli^C) in

in[n]D?i* (oV[X]^^) emcndatis, vertimus tret quae petiit

iargitus est ipsin; cf. bitD
|
bn in tituli 63 Musei Britan-

nici V. 5 (D. H. Miiller in Zeitschr. der deutsch. morg. Ge-

seJhchaft, XXX, p. 67^), et nsc? in tit. 19 v. 9; 80 v. 7;

0. M. 8, V. i5 (Mordtniann und MiiUer, Sabdische Denk-

mdler, p. 34).

Versus 7. Verbum cum duobus accusativis construc-

tum hic supplendum, sine dubio in[iyD1 (cf. v. 5),

quum DnDV[:i]
|
wiin sequatur. Vide itidem ^•'^n in

tit. 160 V. 8; DnD^J post -^D in tit. 88 v. 9; 89 v. 7

;

91 V. 7; etc. — nD^ii status constructus feminini, in

quod, cum mlmalione (Dnsnn), titulus Hisn Gurabensis

desinlt. llllc sensus anni certus, qui huc etlam afferen-

dus. Uitimum vocabulum ^[n^^jXDD legendura esse sus-

plcamur, non spondemus, linea separalionls in extremo

titulo posita.
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Sic igitur titiilum truncum restituimus et vertimus :

pn]im
I
[']:[ |

nan
|

]]i
\ [|]

D3[c?oy i

0H2
I

Dn]rnn
|
im:>n

|

ppc?[n]i 2

ino]'E?
I

Dp03[i]
I

Don
I

inax
|
t 3

yu
I

nia
|] nym |

Si/a
|

Don
|

aSxn ^

DOpo]i
I

DaTN
I

'Ta
I

aVxn
|

im 5

in[n]3E?
I I

bn
I

n"i
I

31
1

inx[TO
|

iv^i o

I

^[nJ^^NDO
I

nain
|

Dna;;ji
|
D'£3n

|

in[nyDi 7

1 '^AmSijbdm (?) [,]yi[/M<s Riydmi, cons]tni[jcilj, et fun\_davit

,

2 et [teydt iirbem suam Hartha^tum, jiis-

3 sii patris sui Riydmi, [e<] imperio pa\lroni sui

h Ta'lnbi Riydmi, domini TuraliY, quia conces-

5 sit ipsi Talab plenitudinem potentim el [auctoritatis

,

6 et favorem domiyii sui , et quia quee petiit largi^tus est'] ipsi,

7 concessitque] ipsi gratiam etfelicitatem anno precationis [su](e.

285

Glaser, 262; Berlin, 2.

(Tab. XXVI.)

Ara lapidea, o™,^^ alta, duabus partibus constans, cujus superior o™,6 undique prominens, in

latere antico ornamenta et pinnas ad rectam et ad sinistram, orbe et luna bicornuta interjectis,

exhibet; cf. repraesentationem tituli 226 supra, p. 960, necnon tabulam I in J. et H. Derenbourg,

Etudes, I. Pars inferior scapo constat, qui latiore initio (o^^-ao) tenuiorem in ambitum (0'°, 17) ex-

surgit. In fronte summi scapi titulus quatuor versuum apparet, vacante reliquo spatio. Ara in vico

Bait Hazib, Djir^eino ad meridiem proximo, reperta, e domo saikhi 'Abd al-Wahhab R^djih (cf.

tit. 28/i) in Museos Regios Berolinenses pervenit, ubi nunc servatur, et ubi mense quintili anni 1 886

eam simul ac tit. 30 et 37 inspeximus. In tabula nostra vigesima sexta imaginem monumenti e

tabula III descriptionis a Mordtmanno scriptae luce solis expressam invenies.

De titulo egerunt : D. H. Muller, Sabdische Alierthumer in deii KonigHchen Museen zu Berlin; Sitzimgsberickte der Kdniglichen

Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, XXXIX (1886), p. 855; separatim excusum, p. 17, et tab. XIII. —
Ed. Glaser, MillkeiluHgen uher einige aus meiner Sammlung stammende sahdische Inschriften (Prag, Juii 1886), p. 75. —
J. H. MoRDTMANN, Himjariscke Inschriflen und AlterthUmer in den Koniglicken Museen zu Berlin (Berlin, 1 898) , p. /11-/12 , et tab. II.
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Nomina aram deo, cujus mentio non fit, consecrantium sic enumerantur :

O
I

]] H O

n
I

ihn>

IDfnioh

Versiis 1. mi?D; cf. tit. 193; 242 v. i ; etc.

Yersus 2. DDDiy-|yD; cf. tit. 3 v. i ; 9; etc.

Versiis 3. ^vaT; cf. tit. 17 v. i ; 69 v. 7; etc.

1 I nii;D '

D-in3 I i: 4

Sadsams,

et RabhHl, ne-

potes Bahri.

Versus 4. Qnn3|ia3; cf. mnai ia 0. M. 35, v. 3-5;

"^^^Wj <J' (iT' 7*^ apud Al-Hamdanium, Djazirat al-

''Arab, p. 1 iZi; OkX*ali ^Xj. ibid, p. 89.

286

Glaser, 26^!.

(Tab. XXVI.)

Lapis, o^^SS altus, i"\i3 latus, o'",07 profundus, in Museo Britannico sub numero 99 servatur,

ubi inscripta anno 1891 dijudicare licuit. Titulum continet intejjrum, tribus versibus constantem

ciim characteribus emblematum instar exscidptis, duplici linea circumdatum. In tabuia nostra vice-

sima sexta imaginem tituli e monumento ipso iuce solis expressam invenies.

De titulo egerunl : D. H. Muller, Kritische Beitrdge ziir sudarahischeii Epigiaphik , in Wiener Zeitschrijlfur die Kunde des Mor-

genlandes, II (1888), p. 2. — J. H. Mordtmaivn, Bimjarische Inschriffn tind Alterlhiimer, Berlin, 1892, p. 89.

Versus 1 . uini ; cf. tit. 91 v. 1 . — sic cognomen

in tit. 78 V. 1; 104 V. 1 ; 276 v. 1. — am, cf. tit. 79

V. 1 ; 106 V. 1. — Cognomen |Nr, non pDD'' ut leglt

Miiller; cf.tit. 154 v. 3; 187 v. 1; 248; 276 v. 3. - VJnia,

scriptio manca pro IDniJD; cf. tit. 5 v. 1 ; 77 v. 9; etc.

Versus 2. NaSa'karib, Tubba"!! et Dodkarib sic in

tit. 5 V. 1 conjunountur si, ut recte suasit J. H. Mordt-

mann {Zeitschr. derdeutsch. niorg. Gesellsch., XLIV, p. igS),

titulum Glaserianum 5 titulo Glaseriano 8, Halevyanum 1

Haievyano 2 continuari agnoscitur.

Titulum sic legimus et vertimus :

Versus 3. DSy, non anTy, ut velit Miiller, nomen

gentis; cf. Dasy
| p |

"VD in tituli Glaseriani 8^5 v. 6,

10, i5 et 18, apud Mordtmannum, Himjarische In-

schrijien, p. 5 et 6 ; U2ii
\ p |

mu/^JN in tit. 287 v. 3 et i ;

CJi"
apud Ibn Doraidum, p. 972.

n3"), Muellero auclore, proprium sepullurae nomen.

Quod non probamus, quum hoc vocabulum, cum Dna^D

alternans, in similibus litulis occurrat; cf. tit. 20 v. 2,

ubi nm in n^^D, imitatione tit. 21 v. 3, perperam

mutavimus.

1 Wahh Alhlam et Babib Yazan, et fiUi eorum

9 Nasakanh el Tubba'^'^ et Dddkarib, nepo-

3 tes Gadhi, constrKJcerunt sepulturee sua' locum, sedem quietis.
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AllTICULUS XTI.

DJABAL THANAIN.

Die decimo mensis februarii anni 1886, Ed. Glaser, antequam urbem Na^atum (kutLi) adiret,

montem Thanainum ascendit, certior factus ibi medio in cbvo saxum inscriptum exstare. Nec friistra

vir indefessus laborem suscepit, quum ad spem eventus satis superque responderit, quod explorato

grateque agnoscimus; cf. Ed. Glaser, Reise durch Arhah wid Hdschid in Petermanns Miltheilungen,

188/1, p. 210.

Quoad montem Thanainum, secundum communem incolarum enuntiationem, ab Al-Baki-io

'^djam, p. 220 et /i33) Thanin, ab Al-Hamdanio (Sprenger, Die alte Geographie Arabiens, p. 179)

Thalin appellatur. Pari dissimilatione vide pa pro in aegyptii Minaeorum tituli v. 3 apud H. De-

renbourg, Nouveau memoire sur Vepilaphe mineeiine d'Egijpte, p. 11. De monte Thanino, silentibus

Al-Hamdanio etYsikuto, Ai-Bakri (/. c.) sic loquitur : frUnus e montibus (fluvii) Al-Bauni, in ima

Hamdanensium regione, super quem montem castellum Naati eminet, primum inter casLeila

Yemeni post Gumddnum. ii

Mons Tiianain (r^^) i'i titulis nostris non semei commemoratur. Vide tit. 289 = Giaser 267, v. 1

et 26; 290 = Giaser 862, v. 6; 292 = 0. M., oiim 19, nunc 20, v. 2, ubi "':"':n pro pjn iegitur;

293 = 0. M., oiim 18, nunc Aa, v. 1, in quo brevius scriptum pn J. H. Mordtmann agnovit;

cf. Musee Imperial Ottoman. Anliquites himyarites. Catalogue sommaire (turcice, Constantinopoli 1 3 1 5 H.

= 1897 Chr.), p. 36.

287

Glaser, 266.

Saxum flavum, rude etenorme, i",8o aitum, ^'"^So iatum, magis quam U metra profundum,

in orientali montis Thanaini iatere pauiuium super rupem basaltis ionge conspicuam expositum,

Ed. Giaser invenit et ex occidentaii lapidis parte tituium, in piana quadrati i'",^^ aiti dimensione

inclusum, nostra gratia exscripsit. Tiluius, transverse fraclus, non taiia damna passus est ut ejus

piurima etiamnunc non iiquerent. Animadverte in versibus 2 , 11 el 1 5 spalia itidem vacua in eadem

vocabuiorum serie, Jiuilo charactere dehciente. Quum Giaseri apographum coram iapide scriptum

non possideamus, aiterumque exempiar nobiscuin comniunicaverit, textum, propriis Hamdanen-

sium nominibus praecipue constantem, typis mandandum, hoc modo excusum iiabes :

{'BlHXt^^lKnHl^HolHX^VIlHlHf^nXolol^iVlWAh 1

V|H>IIlV|?Hn
I

^Hifi®
I

HBhV?
I

B^ifiH
I

rha^h «

BnlHnlH^i^Clh^lHtH^lH^HJolIIHHI iH^nXolTII^ 3

V?
I

Hn
I

B!=<!'ft
I

Bni^o®
I

H!=I]
I

Hn
I

XSo^oVo
I

un h

1ho^<fo
I

hHHln
I

IinKno
I

DHHf^n
|

iH
|

Bnvoo
I

Il> 5

|HAS^|xso<?4Jio|iiixo|Hn |iinni=oii]r^^?i]|Hn g

IV. 38

(Imprcssum meiise j;iiiu!irio 1900.)
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Sons^Ao
I

h?hHftI]
I

IlH=>H<i>
I

XSTi^H
1

1ft4J>£<i>
|

h?h 8

xirta>fto
I

iionx
I

hn
I

honxo
|
hHH

|

hn
|

4^1=?
|

x <,

V?
I

i]>Ah
I

xx<>i]
I

hBrh
I

hn
I

xirtofto
I

h«poft
I

hn lo

IfiV
I

oftXo®! hHBV l?hn |Mifi®|hI]h 11

HV1I]
I

hn |]]f^E^n)o
I

i]n)4' I hn lihi^^c
I

h i^

Xll'1 hn |1Ih?o
I

nXSUo
I

hn
I

BH^r^ffl
I

3 is

hllhM?
I

I])i¥ih |XX^>3
I

hHJHifi
I

hn
I

Bni?
I

li

hHBVl^hn *Hifio ,5

Versus 1 . TDK, proprium tribus nomen , sicut in tit. 84

V. 4, tertiam pluralis masculiui personam verbi in per-

fecto adhibiti antecedit, illic nriNn, hic ibtbn, quod Fr.

Hommel {Siid-Ar. Clirest.
, p. 9 3)arabice Jhsjt) recte ie;{it.

Etenim forma est fjuartaj Arabuni respondens verbi jio

,

quam tctegere, operirei: verlimus, coHatis versibus 3

et 11, atque tituli Minasorum Halevyani 192 v. 2, iibi

bbt^ idem sonat, teste Muellero in Langcrs Reiseberichte

,

p. ak. Vide etiam nVb^HD in Giaser i5oo apud ejus

Die Abessinier, p. 1x8. — Verbum altei'um cum priorc

conjunctum, scilicet ]T3n rel exstruxeruntn in ver-

suuni 2 et 3 simiii contextu iterum occurrit.— Castelium

opertum et exstructum jmnDi = i^^l! Dbu 1-Mahra

mire appcllatur.— Nomen ioci ]mt?
|
boJ = sV^i JyJu

trmons abruptus rcgionis altajn. De boj, cf. Yal^utum,

Mu^djain, IV, p. 810 ^.^Jl Ji£>! a»L JuJu)!),

necnon tit. 230 v. 2; de ]mty, vide geographicum in-

dicem ad A!-Hamdanii Djaziral al-Arab, 11, p. 58.

Versus 2. A DD2?N*)D nova propositio incipit. Nomen,

e NlD ct DDty compositum, propriumne sit an appella-

livum primo dijudicandum. liic cum jDxn'' | ms: con-

junctum ut una persona designaretur, versibus 10 et li

abest, in quibus Nasr Yuha'min denuo commemoralur.

Inde fit ut hoc vocabulo insigne aliquod ('jus pra^cipuum

semei notari conjiciainus. Quidquid est, DDtyxiD idem ety-

moiogia vaiet vei simiie ac DDDC/lDy, proprium hominis

nomen in tit. 81 v. 1 ; DDDE/3T in v. 12 ettit. 31 v. 4; 67

v. 8; 104 V. 1, 6, 8 et 9; 276 V. 1; D?^2/|33Tintit.43 v. 1.

Animadverte etiam DDt:?3m sine mlmatione, sicut D12tt<-)T2,

in tit. 226 v. 1 ; DDt:;
|

in tit. m Musei arclia;ologici

Massiliensis; forlasse DDt:;[m vel aliud simile in v. 7,

C[uum <Vff arabice ilidem adhibeatur. Quoad NID,

cujus plurale NnCN, Arabibus ignotum, in epigraphia

Yemenensi saepe usurpatur, ab universa viri significatione

in pecuiiarem domini, principis sensum recessit; cf. tit. 2

V. iictiG; 17 v. 3; 20 v. 3 ; 40 v. 5 ; 41 v. 4 ; 46 v. i;etc.

Statu conslructo dea? Soli annexum, forma congruit cum

^iriNTD, propi io femina; nomlne in D. H. Miiiler, Epigra-

phisclie Denkmdler aits Arahien, VII, v. 1 (Mordtmann,

Beilrdge zur min. Epigraphik, p. 2^), fortasse cum sij«i

^j^i in Corano, xii, 3o et 5i, certo cum propriis homi-

num noniinibus apud Liljyanenses n^^NTD, brevius etiam

nbiD scripto, et TnwnD (D. H. Muller, ibid., p. 7^, 78,

79 ^1)1 fp'jd Arabas Petraj yii^^NTDN = /jjol

et Nn^JNTDN = AXJi Jyii (Fr. M. .1. Lagrange, Bechcrches

cpigraphtqiits d Petra, proscynemala 36, 07 et Gfi, in

Reviie biblique ,y II
, p. 176 eti8o;Marlv Lidzbarski, Hand-

buch der nordseniitischcn Epigraphik, p. 5oo), apud Ara-

bas isiamismo antiquiores j^^^xiJi /j.«i (H. Derenbourg,

Le poete antcishmique fmroiion 7-Afl/s et le dieii arabe Al-

Rais, in Bibliotheque de rhcole des haiites eludes, sciences

rcligieuses, VII, p. 119-123). Quuin de nomine appella-

tivo agatur, DTibN el DTi^^xn E?\s* tchomo Deii^ vei

ttvir Deii5 e Vetere Testamento huc imprimis affereiida

esse censemus. tt Vir Soiis n vertimus , hoc est vir Solis cul-

tor.— n-]^2 = y^; cf. Hal. gi, v. 1 (ns: pro DlUj);

662, nunc in Museo Luparensi, v. 1 (J. et H. Deren-

bourg, Lcs nwmments sabeens et himijariles duLouvre, p. 4 )

,

ubi TUj siue mtmatione iegitur; bNljJJ in Artis historiaj

Musei Imperiaiis Regii Vindobonensis tit. 3 v. 1 1 et 12

(D. H. MiiWev, Siidarabischc Altertliiiiner im Kunsthistorischen

Hofmuseum, p. 12). — ]DNn'', cognomen; cf. tit. 10;

195 V. 4 et i4; 244 v. 2 ; 258.— plS, proprium homi-

nis nomen, decurtatum e ^NpTS apud Hal. ig^, v. 1,

vel nn"pi2 in tit. 306 v. 1, plene scriptis, in tituio Ba-

rakiSensi Haievyano 5o9 sic occurrens, apud Sabaeos

fortasse in Hal. 616, certo in Giaser 891, v. 6 (Glaser,

Die Abessinier, p. 82) reperitur. Alia exempla vide in

Hommei, Aufsdtze, p. 129-130. — pDn
|
"'ja ttambo

Hamdanensesn ; cf. ^rnnjija ttambo Bata^ensesn in tit. 187
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V. 2. Animadverte vacua inler pTi et pDn
|

"ij^ non soluni

hic, sed eliam ia versibus 1 1 et i 5 spalia, e quibus clare

apparet p~2J, pi'oprium aedirirantis alterius nonien, non

cum duoLus vocabulis pcn
|

cobaerere, quum ad

Nasrum etiara perlineant. Similia intervaila dispice in

0. M., olim i5, nunc 62, v. 9 et i (Mordtmann und

Miiller, Sabdische Denhnciler, p. 63, et tab. V).

Versus 3. psn
|

"''?ijn, verba eadem quce in versu 1

exstant, quorum prius in duaiis terminalionem desinit,

ut nos docet Fr. Hommel, Siid-Ar. Chrest., p. 2 3. /Edi-

ficia a Nasro ac Siddiko tf operta et exstructaii
I

jTil
|
D-nb

]^21 appeliantur. n~~b in a~~:i emendato, cf. iSs^

in Al-Hamdanio, Djnztrat al-^^Arab, p. 228; <>s.j<X=^

i>j))] ibid., p. 5i, 52, 211. Sub pn latet fortasse

^Sn = (^^iii^ r:arx55 quod litulis nondum innotuit, et

cujus vestigium in antiquo Hisn Gurabi nomine per-

mansit. Cum pjT nomen fluminis Ajyj vei Ajyi; colligas

3icel, de quo vide Ai-Hamdani, ibid., p. 5o, 119,

123, etc.
;
Al-Balvri, Mu^djam, p. /11 3; Yakut, Mu^djam,

n, p. 826; Sprenger, Die alte Geographie Arabiens,

p. 2ii. Hommel, iitteris die i3"° septembris 1899

scriptis, nobis interpretationem liujus exordii a nostra

multum differentem attulit. Non solum D"""? et
i'':^ |

propria liominum nomina esse contendit, in Hal. 88

v. 1 sie occurrente et ethnico cum (v. 5), ]2fiD

(v. 6), i-ij^ (v. 7 et 8), i-^jiN» (v. 8) concinente, sed

etiam antecedentia germanico sermone sic vertit : tfDie

Soldaten (oder Helden), weiche den (ganzen Monat)

Dhu-Mahratan (oder Dliu-Malirazan? Glaser HX!='i'Il

)

hindurch trauerten (cf. idb Grab) und Lieder an-

stimmlen (cf.^^, lfo»4 zamara) nach der kunstvollen

Weise (oder nach der weisen Anordnung des Oberrich-

ters; cf. bahyloniscli sarf(/(?« tr Richterw) Mar'usnms waren

Nasir Yuha'min und Saduk, die Banu Hamdan. Sie heide

betrauerten und hesangen dcn n, etc. Auctore

Hommeio, sequerentur, primum 19, deinde 5 heroum

defunclorumnomina,quorum mortem principes Hamda-

nenses amho iugerent. Quihus suhtiiibus non confidemus

donec novo hujusmodi tilulo confirmentur. — Si nostrse

interpretationi faves, wdwo post ^jT posito nomina la-

boris sociorum ita introducuntur ut ei seusus consortio-

nis insit, sicut in arahico sermone wdwo iL^lAai! ^l^

dicto quod pro ^ (apud Sabaeos DV, ]T2y) trcumi^ adhi-

beri solet. — Nomen patris Ilsaralii, ni lallimur, D3i'y

viceminime iegitimi D3S3 resliluendum; cf. tit. 286 v. 3.

Versus k. nnysin ; cf. tit. 1 v. 2 ; 37 v. /i ; 204 v. 1 ; etc.

—— pD; cf. pDi \n Kunsthisiorisches Hofmiiseum 5, v. 1

et 2 ; J. H. Mordtmann
,
Beitrdgc, p. 1 0 , 60 et 6 2

;
yiy»
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apud Al-Hamdanium, Djazlrat al-Arab, p. 99; ci}y

ibid., p. 99 et 190; yj^vj/^ ibid., p. 107, 111 et 11 3.

— D^^^ny, formalio aucta rd'o addilicio pro d'?:^ 'Idjl

in tit. 9° Musei Luparensis; cf. syriace ^'^^^
ttvolvit'1. — Cognomen 'ppX traditum potius 2TpN

= cj^l legendum, coHato ^npT
]

pmi in tit. 95 v. 7 et 8;

0. M. , olim 1 2 , nunc 28 , v. 9 et 1 0.— DTni ; cf. tit. 205

V. 2; Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. /10.

Versus 5. Series nominum propriorum continuatur.

— D3m; cf. tit. 91 V. 1 ; 286 V. 1. — Nihi vocnbuli p
sequentis partim fractum. — DmD; cf. •^i^vi, nomen

loci apud Al-Hamdanium, Djaziral al-^^Arab, p. 67, 7^

et 99. Hoinmel
,
Aufsdlze, p. 98 , adn. 2

,
proprium Arabis

septentrionalis nomen Assyriorum cuneis scriptum Bir-

Dadda, necnon bihlicum Biidadi, unius ex amicis Johi,

nomen colligit. — D^'?^: cf. Hal. 662, nunc 1 Musei

Luparensis, V. 1 ;
i55, 1 56 et 1 58 apud Mordtmannum,

Miscellen, in Zeitschrift dcr deulsch. morg. Gesellsch., XXXI,

p. 8li , necnon ns^r^, nomen tribus in tit. 91 v. 2.— plD

tt Kadidensisw, scilicet ortus ex urbe Hidjazi <>»jJsS2i dicta.

De hac adjectivi ethnici formatione decurtata ex itjtjdn,

vide nostram ad v. 3 adnotationem et Hommel, Siid~Ar.

Chrest., p. ho. — nomen proprium composi-

tum e verbo ttadjuvitn (tit. 2 v. 1
1 ; 79 v. 7 ; 95 v. 1

et 2) et nomine divino bx; cf. cognomen i'2;n'i in tit. 1

V. 2 et in tit. i4' Academias, nunc in Museo Luparensi,

V. 1 (J. et H. Derenbourg, Etudes, i, p. 76-78).

Versus 6. DND^^D, etsi inter alifum (fi) et "aimun (o)

magnopere intersit, non dubitamus quin pro DVD^^a,

Sffipius nomine urbis (Glaser 1000 in ejusdem Die Abes-

sinier, p. i4), hic inaudito hominis nomine, scriptum

sit. Lapicidam negligenter erravisse non miramur. —

•

D33-I; cf. tit. 165; 210 v. 1 ; 286 v. 1. — D^n:? cor-

rige in ubn', collatis I^JTV in tit. 126 v. 12; ]b^^p in

Fresnel 53, v. 1, et proprio hominis nomine Jj.fii'! in

Ibn Doraido, lilikdlc, p. i6i. Si nostrae cmendalioni non

indulges,cf. in Bibliis rr^Jni* nomen proprium masculi-

num et femininum. — pns, nomen gentis in tit. 306

v. 3 , cum niino delermiuativo, hic adjectivum gentiliciura

cum nuno ethnico, sicut p~3 in v. 5.

Versus 7. Dnni; vide tit. 160 v. 2; 228 v. 1 ; 234 &

V. 5; 2/1 0 V. 3; otc. — ]Dn = (J'^)^; cf. tit. 69 V. 2;

forlasse 279. — Initio nominis proprii sequentis defi-

ciente, DD2?[3T conjectamus; vide quae ad v. 2 adnota-

vimus; vide etiam DDDC731, cum mmatione, in v. 12.—

I^^^p;
cf. '^''p ttcislernan verhumque denominativum \^\>

Hal. 527, v. 1 {i^p); 528, v. 2; Reh. /i, v. 9 et 4

38.
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(Miiller, Himjarische Siudien, in Zeitschr. d. deutsch. morg.

GesellscL, XXX, p. (182 et 684; Glaser, Mitiheilungen

,

p. 61); Glaser oli-2, v. 9 (Glaser, Die Abessinier, p. 5o).

— rj3
I

DDIT, cf. eadem in Hal. 6kk et66o, forlasse 640

et. {j^}^, proprium hominis nomen apiid Noldeke, Ge-

schichie der Perser, p. 199. Quoad ^''JD, adjectivum rela-

tivum ad pertinens, quod nomen loci in Glaser 886,

V. 9 , ut sacrariuin 'Athtari occurrit (Mordtmann, Himja-

rische Inschrifien, p. 89), cf. (^i^^ in Al-Hamdanio,

Djazirat al-^^Arab, p. 78, 101, lo/i; Yakuto, Mu^^djam,

I, p. 788. Nec infitiamur, ut suadet Hommel, adjectivo

ethnico oriundum ex urbe J^^n (tit. 37 v. 1; Halevy

689, nunc Londini in Regia Asiatica Socielate, v. 3;

Kunsthistorisches Hofmuseum 7, v. 9 ; 8 , v. 3 ; 9 , v. 9

,

apud U. H. MiiHer, Siidarabische Alterthiimer, p. 96-96)

fortasse desiffnari.

Versus8. "7x^2? ; cf. v. 1 9 et tit. 152 v. 1 ; 185 v. i; 242

v. 1 ; 289 V. 1 3. — riD''") , nomen urbis in tilulo Ma'inensi

Haievyano 943, v. i5; in uno e tituiis Katabanensibus

Glaserianis, ubi deum nD''^!
|
DJ? commemorari Fr.

Hoinmel, Aufsdtze, p. i5o, refert ; vide i.le^ fj^KJLL.

apud Al-Haindanium, Djazirat al-Arab, p. 68, 71, 72,

io3,etc., necnon iLcj, nomen urbis et provincias, apud

Yakutum, Mu^^djam, II, p. 890, et passim. — Sub "ilJ,

cujus ntin etH)«iDdubia, li^o latere suspicamur; cf. v. i3

et tit. 193; 242 v. 1; 285 v. 1. — lijiKD, adjectivum

etbnicumde quo egerunt Mordtmann et Muller, Sabdische

Denknidler, p. 3o-3i; J. et H. Derenbourg, Eludes, i,

p. 48-49. yiL» ab Al-Hanidanio, DJaziraf aWArab,

p. 89, 86, 1 06 , commemoratur. Mirare ibidem,]). 111,
- p

V. 1 i,adjectivumrelativum ^iU.— nnvaTD; cf. lit. 2 v. 1.

Versus 9. Dmi, cognomen, quod cf.in tit. 1 v. 3; 193;

necnon in tituii Massiiiensis 11 v. 2 (H. Derenbourg, Les

monuments saheens de Marsi-ille, p. 9). — |
nn:?3n3

pi
I p I

3mi, in quo pi
|
p = ]'rn gentem designat, si-

milimodo in tit. 0. M., olim 6 , nunc 93 , v. 3 et 5 , appa-

ret; cf. Miilier und Mordtmann , Sabdische Denkmdler, p. 28.

— ]i'3n, cujus nitn incertum, in bN:?3n emendumus,

colIaLis tit. 286 v. 9; Glaser 885 v. 1 in Mordtmann,

Himjarische Inschriften, p. 38. — Qyan, nomen pro-

prium decurtatum e "pxynn; cf. bNT^TI
|
^"'I in tit. 37

V. 9 ; T'T
I p I

in tit. Minaeorum segyptiaci v. 1

(H. Derenbourg, Nouveau memoire, p. 19). — n^PDIN',

iterum in v. 10 = caSM! 0":^-> sicut nblVD = cuSAJl Ootw

in tit. 9 Musei Luparensis v. 1 et n^jnni = t::>5Wi cAibj

in tit. 169 conflalum, in titulo 67 Musei Britannici , v. 1

(D. H. Miiller, Langers Reiseberichte
, p. 88-90), eliam

reperitur; cf. D1X in tit. 90 v. 1 et 6, Vndin et nnifDlx.

lUM SEMITICARUM.

Versus 10. i-^i-X; cf. til. 107 v. 1 . — ]CD = yL^w

apud Ibu Doraidum, hiikak, p. 999; cf. etiam

(Ed. Glaser, Die Abessinier, p. 99).— nnpO, plurale vo-

cabuli iinpD, in lit. 140 v. 1 ; 220 v. 9 occurrentis, de quo

supra, p. 9o3 , disseruimus; cf. quae illic attuiimus, nec-

non nnpD in lil. 9 Bibliotliecas Maximte Parisiensis v. 1

(H. Dcrenbourg, Les monumenls, p. 11-19, ubi de nnpD

interpres erravit). Ed. Glaser, Die Abessinier, p. 4^, 46

et io5 cr Vertrauensmanneni et fftreue Dienern vertit,

nos singulare ffdux exercilusn bls verlimus; hic autein

et in ceteris locis ubi plurale usurpatur tffidi adjutoresn

anteponendum esse nunc persuasum habemus.

Versus 1 1 . A "ixm tertia propositio incipit. J^nn
|
] "j^n le-

gendum , collalis versibus 1 et3,atque tituli82 versibus 8

et 9. Animadverte etiam versum unuinquemque lilteris 34

minime, 3^ maxime coustare. Omissam loci tfoperti et

exstruclii5 mentionem ]">:i
|

]sm
|

nj, e v. 3 sumplam,

cogitatione supplemus.

Versus 12. Nova series nominum propriorum initium

facit a "jxmu?; cf. v. 8. — DOin, proprium hominis

nomen, quod in titulis Glaserianis Kalabanensibus etiam

occurrere Pr. Hommel, a Glasero edoclus, asseverat. Cf.

propria hominum nomina in et '^NDTD'' in tituli Mi-

naeorum Halevyani 5o4 v. 1. — QDDiy^T cum mimaiione

quse eodem nomine(v. 7) abesse nobis videtur.— inbl2

lorlasse scriptum pro Dfi^^D, proprio hominis nomine in

Hal. 6o5, sequenlibus ivawo copulativo et nomine pro-

prio oblitterato.

Versus i3. Quuni principio spatium vacuum manse-

rit, ]3 proprium patris nomen antecedens inserimus. —
3-)3Di'; cf. tit. 8 V. 1 ; 20 V. 1 ; 73 V. 10; 99 V. 7; 108

V. 1; 269 V. 1.— bTX^cf. tit. 241 V. /1; Os.35==B. M.

33 V. 5; Glaser 4^4 v. 4, 7, 16 (Glaser, Die Abessinier,

p. 117).— UT, quum duo characteres initio versus i4

ante lineam separationis desiderari videantur, in TN]m
complemus, collatis propriis hominum etfeminarum no-

minibus DlHt in O.M. , olim 1 5, nunc 69 , v. 9 (Mordtmann

und MiiWer, Sahdische Denkmdler, p. 63); in tit. 69

V. 7; "NTV^ip in Musei Luparensis tit. 8 v. 1 (J. et H. De-

renbourg, Les monuments sabeens du Louvre, p. 9);

TNT'?^ in Kunsihistorisches Hofmuseum, 24, v. 1 (D. H.

Miiller, Siidarahische Alterthiimer, p. 45).

Versus i4. D3iy% nomen arcis in titulo Hisn-Gura-

bensi (Glaser, Die Ahessinier, p. i3i); cf. quae ad tit. 48

V. 2 adnotavimus, necnon tit. 125 v. 2; 137 v. 9. Hic

sine dubio 032^"' proprium hominis nomen, nusquam

adhuc repertum. — nns ; cf. j^g^XAuJI ^Luio apud AI-

Hamdanium, Djaztrat al-^^Arab, p. i36.
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Emendatis quae emendanda esse conjecimus et additis addendls, titulum sic legimus et vertimus :

I

jmc?
I

Vaj
I

'ny
|

jmnoi
|

p3Ti
|
iVon

|

iDtt i

n
I

pon
I

'33
I

pnsi
|

p\'n'
|
mvj

|

dqc^n 9

I p I

m;yVxi
| |

jsm
|
onj

|

p3Ti
|

'So 3

n»
I p I

anpx
|

oVjni/i
|

po
| p |

nni^snm
|

i -

Vxi/tyn
I

pna
I

03^31
I

mma
|

[jja
|

nami
|

m 5

I

pnfl
I

nnyn'?!
|
nhw

\ p |

oaam
|

oi/a^o
|

p 6

3
I

DDm
I

ji^p
I
|3

I

D0^[3n]r
|

pn
| p |

mnTi 7

ny3T3i
I

|':nNo
|

myDi
|

noni
|

VxmE?!
|

^'i 8

nVDiNi
I

Dy3n
| p |

[VjNysrn
|

pi
| p |

3m»
|

n 9

n'
1
oisj

I

nnpo
|
700

| p |

nSDi\*i
|

j^yx
|
p 10

-)3Ti 1] hon
I

iNTn
I

pon
|

':3
|

pnsi
|

n

1 1] DiiSo
I p I

DD0C73m
I

Donn
| p |

Wmc;
|

j la

T31
I p I

StN'1
I

3T30i;
I J3 |

Dni^DI
|

d[. ..
|

p i3

|QNn»|Dnirj|nnpo|Dn3ir|j3jD3i:?n|[nN i4

pon
I

':3
I

pnsi i5

1 Asadenses operuerunt et exslruxerunt Dhu-Mahralum intra Nakilum Sardli. Vi-

2 r iSo/ts Nasr Yuhamin et Siddilc , ambo Hamddnenses, ope-

3 ruerunt el exslruxerunl Djudadum et arcem Pianyum, cum llsaraho, Jilio Gad-

U bi, et Hdufathalo, fiUo Marrdni, et^Ardjalo Akrabo, filio Yaha-

5 ri, et Wahbo, filio Birdddi, et Kalbo Kadidensi, et Yasu'iIo,

6 filioMaiJdi, et Rabibo, filio 'Azli, et LehCathato Fathkensi,

7 et Zuhro,fi.Iio Daumdni, el [^Rabyamso, filio Kaidi, et Dauso Ba-

8 nd'ensi, el Sarah'ilo Raimatensi, et Sddo Mddhanensi, et Karib^atha-

9 to Yarhab Dadanensi, et Tubba"i^Io^, fiho Tubbdi, et Ausldto

10 A'yanensi, et AusIdlo,filio Sammdni, fidis adjutoribus Nasri Yuha-

1 1 'min et Siddiki, amhorum Hamddnensium. Et perrexerunt operire [et construe-

13 re Sarah'il, filius Harimi, et Rabsams, filius Malakhi^, et
,

i3 filius ]t, et Sdd, fiUus "Amkaribi, et Ydzil, filins Rabzu-

1 i 'di\ , et Yasbum
, filius Sabdhi, fidi adjutores Nasri Yuhdmin

i5 et Siddiki, amborum Hamddnensium.

288
Glaser, 266.

Saxum rude et informe, super quod meridiem versus duo vocabula inscripta deam Solem in hoc

tumulo cultam commemorant. Legitur enim :

rt2S|^*Il DjoOC^ I Cjpa Lapis votivus Solis

Occasione tituli 100, de vocabulo t]pD supra, p. i63, disseruimus.
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289

Glaser, 267.

In summo monte Thanaino Ed. Glaser sepulcrum sancti Wali Khalid dicti adiit, uhi Hasidenses

sacrificia (JjUit) nunc etiam faciunt. In limine monumenti, cujus porta in occidentem vergit, iapis

inscriptus jacehat, multa damna passus, non soknn mancus, sed etiam ita oblitteratus ut plurimi

characteres non jam discerni possent. Fragmentum deinde alterum Glasero invenire contigit quod

cum priore tam apte cohaerehat, ut unum aitero partim compleretur. Utrumque, A et B designatum,

hic simul exhihentes, de vocahulis et propositionihus singuiis agemus, integram tituli translationem

desperantes :

B A

xh?|-ni

njt^HJxni

o
I

?4'';'^ 3

D- • •

I

Hn
I

X 4

hx>^ •H?!'^|Hn|i]>i 5

avihnixTox^-iiiai^ii. . e

1(S
I

«Kvxnvs®
I

hrHTrtx. . 7

o
I

Xov^Bno
I

I131TI
I

H. . 8

|h>II]V[XH|i V(S1*|X^I'. . 9

hoiii?
I

Hn|i]iiii^|ot'\

oVioIin®
I

HHIIM
I

Hn II • • •

I

XH

oIkSHXHII^
I

iiHIl^ \V
I

HoB rtun

V
I

^fti^oj 11^1 -noiis
j
w\ i v^.x

I

Hh^ii ,3

io
I

ffloH • o
I

olfflrHX
I

^[''-XrXoV
I

• Ro i!i

Bxinovo
I

iiHiivo
I

•«^•n 4'hi^-iii'fi'i] i5

IlXBV!="'joi| ]]!= VIBI^^nl X!=-Hon|r'Il 16

?I]4Jo YI^Hj H!=ih^
I

•['XHIIH^-V
I

IIX^?!' 17

Xn
I

h- -oV
I

XH
I

I^XSo
I

,8

I

HH^ •

I

XHI0
I

H^!=y
I

h
^

19

?
I

MBho
I

xn!" VX |1

I]V?^o
I

>xgo
I

fflUVHo 21

n
I

iviSK»
I

oMxsfto .2

xgo
I

onoffl!.ns|io|]]H^4' |oi]v =^3

h?HS jlon] joBVh^^o
I

fflB 24
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Quge hebraicis litteris :
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? .

2 I inni I. . .

.

1 I >np£3

D. . . . I p I n. . .

.

Nm..|nu^ipim

an I p I nnnp^ i ddo .

.

^3 I innanni i jmon.

.

1 I mmoDi I oo'7j; i .

Iponini I! hdSp i dvi

|i;n> 1 p 1 qVd i s\1:

in I I pan 1 p
rjsjnnot? I pQt^

3. . . I m
n I |;;qd'£33

n n^^Di I VVc? I . 1 1 \\ nm i j^cin

i]; nn . 1 1 iViicn i p-in
|

3mrt i . 3i

onVmm i oiom \ .q.2 n:D.Dna

onom.iiDi nip.3 m.ni;3iD2

'Qm niip^<.i.in:anpi. I onsj^i

7)2]]. .in I ni I mni; i

I p. . I ni^i 1 ]Qin I
I

'
I ^{Sdnt I nsi.nn I V

omsjT I mni; i iDmi;

3 I ShdVp I innhfci

nni; I i;3m3n I Si I Di;:;n nan

|»:h I I "I I lanx . na

j3

1/4

i5

lO

»7

18

19

a3

2/.

Versus 1. p]in
|
['jy]^

|

[nnny «'Atlitar], do[minus] cf. iDnstn = ^is^^J^ in tit. Massiiiensis i v. 20 (H. De-
(montis) Tiian[ainin a versu mutuati, liuic deo prae- renbourg-, Les monuments saheens. . . . de Marseille, p. 7)
sidi dedicationem fieri comperimus. ]]n3Tnn , ut iegimus, in v. 90 ; pinn tt oppugnation in

Versus 2. snnna ttin bellon, deficiente contexlu; tituii 290 v. 6; p^n in tituli Haievyani 698 v. /i; piwc
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(c propugnaculum T) in lit. 106 v. 3. Nescimus an segre-

gandum sil rainn in litulo 0. M. 76 nobis suspecto, ubi

hoc vocabulo munus, fortasse praedalicium {A*jjs^),dc-

signatur. Dedicatio fit ob victorias Hamdanensium et

Himyaritarum, Sabaeos ope 'Athtari Thanainensis cae-

dentium.

Versus 3. "'npD; cf. mpn iu tit. 40 v. 2; npn vel np

in Glaser 985, v. U (H. Derenbourg, Yemen Inscriptions

,

p. 8); inpn in tit. Massiliensis v v. 2 (H. Derenbourg,

Les monuments sahecns de Marseille, p. i3); npD

in tit. 28 v. 2 ; forsan obscurum \npD in titulo Minaeo-

rum Hai. 262, v. 11. Duale est perfecti, sicut "'Stin in

til. 287 V. 3, Verlimus : tr(Quoad et ),

ainbo area subdiali muniveruntn. J. H. Mordtmann ra-

dicem npD potius agnoscere sibi videtur, cujus haec

exempla, explanalionem adhiic desiderantia , nobis pro-

ponit : Hal. i5i, v. 16; 661, v. 1; 0. M., oliin 23,

nunc 3 a; 0. M. 65 , v. 2 , collato Hai. 6o3 , v. 2 ; Giaser

55i, V. 29 (Glaser, Zwei Inschriflen, p. 8 et i5).

Versus k. Nomen proprium in n[ny desinens prae-

sentimus.

Versus 5. Qn^ro proponimus, collatis tit. 287 v. 8

et i3. — Sequitur WIZ' Siryah, siciit in titiilo Ma'mi

Hal. 207. — Series nominuin propriorum nomine in-

audito a^jjNn^n]"! continuatur.

Versus 6. Post nomen proprium in dddJc? desinens,

^''inpD tffidi adjutoresii, coHectivam formam eodem

sensu ac plurale nnpD (tit. 287 v. 10 et i4) adbibitain,

ni fallimur, exhibet; cf. singulare iinpD in tit. 140 v. 1

;

226 V. 2, necnon arabice iUAiJi ff Si^^itaeii, AjjJutil cfMu'^-

tazilitaeii, «Jll-l^ aJI^^I tfpedites et equitesii, etc. Ana-

loga vide apud Hartmannum, Jamdnijdt, in Zeitschrift fiir

Assyriologie, X (1896), p. 3i6-3i7.— Comple pjon
| p

«fHamdanensiumn, p usurpato pro '•JD, sicut in tit. 5

V. 1 ; 8 V. 1 ; 87 V. 1 1 ; 88 V. 2 ; etc.
,
pDD in v. 9 et 1

1

occurrente.

Versus 7. ]N3Dn scriptum videtur pro JXDDD tfexpe-

dition; cf. tit. 2 v. 10, antecedente fortasse
|

p3. —

-

Lege dein "innilfTi ttet ejus emolumentar); cf. inn^inN

Hal. 3i4, V. 17; 36i, v 1; 2nn ttreferre, oiTerreii in

tit. 81 v. 9; 8/1 V. 8; l/lO V. 7 et 8; etc.

Versus 8. DDbi? ; cf. tit. 11"' Academiae, nunc in Museo

Luparensi, v. 4; tit. 1 9 v. 7 ; 87 v. 6 ; 0. M. , olim 9,

nunc 29 , V. ik (Mordtmann und Miiller, Sahiiische Denk-

mdler, p. /12). — mmD in namD fortasse mutandum,

collatis tit. 37 v. 6 et 7.

Versus 9. n5:7"i[3 tfconcessuw; cf. Hal. 557, v. 1 ; for-

tasse 572, V. 3 (ubi nDT); et chaldaice taimudiceque

mu^"). — '7]nD'?p (itidem in v. 22), proprium feminae

nomen, in quo b^p decurtatum e blp, sicut in tit. 70

V. 2 , vel b^ip, parte priorc proprii feminae nominis "Nlb^ip

(J. et H. Derenbourg, Les monuments saheens et himyarites

du Loucre, p. 9; tit. 8 v. 1). Quod attinet ad Vns,

cf. Dnbn^ ffroburii in tituli Glaseriani 826 v. 3 (Mordt-

mann
,
Himjarische Inschriflrn

, p. 1 2 ). — ]lDn
|

nT tf oriunda

ex Hamdanofl (cf. v. 22); analoga vide in Mordtmann

und MiiHer, SahUische Denhmciler, p. 66.

Versus 10. Comple 1"i[n3 tfannoii, sequente eponymi

nomine, coUatis tit. 73 v. 9; 80 v. 12; 81 v. 4; 99

V. 7; etc. Eponymus ]i'n''
|
]3 |

Dd'?^ inauditus. Nomen

proprium DD^D dispice in tituli Massiliensis vii 6 v. 2

(H. Derenbourg, Les monuments sahecns de Mar-

seille, p. i4); ]yn'', hic cognomen, nomen in til. 37

V. 1 et 4; Os. 33 = B. M. 34 v. 1 (supra, p. 10); etc.

Versus 11. Si lectioni confidendum, 1D21 = Lfj vel

U^j, fortasse eliam in v. 8; cf. 1DD = in Os. 29

= B. M. 6 , V. 4 ; iDj2 = in titulorura Langeriani 1

4

V. 2 (D. H. Muiler, Langers Reischerichte, p. ^4, 76, 78

et 79) et 'Obnensis v. 5 (Adolpb von Wrede's Reise in

Hadhramaut, p. 334); 1D:nx = Us?' in titulorum Massi-

liensium i v. 28; 11 v. 8 et 12 (H. Derenbourg, Les mo-

numenls saheem de Marseille, p. 7, 9 et 10); etc.

Versus 12. ]yDD'' itidem in tituli Halevyensis 62 v. 6.

— Animadverte obscura ]1D!y et ]mD'e? ex eadem ra-

dice, nisi prius pro ]~Dn (v. 6, 9, 11) scriptum sit.

Versus i3. NnD ffprincepsn hic primum cum nuno

determinationis reperitur; cf. pb^O in Os. 36 = B. M.

37, V. 1; in Glaser 618, v. 80 et 83 (Giaser, Zwci In-

schrifien, p. 35 et 48); in tit. Massiliensis i v. 29. —
Legimus deinde dubitanter : '7N]mty, de quo proprio

nomine vide tit. 152 v. 1 ; 185 v. 1 ; 242 v. 1 ; 286 v. 8

et 12; de quo principum nomine tit. 290 v. 1; Mordt-

niannum et Muellerum, Sahdische Denkmdler, p. 60. —
Sequitur fortassebbli

|
DmbN

]
][3. Dmbx; cf.tit. 259 v. 1

;

Kunsthistorisches Hofmuseum, 9, v. 1, apud D. H. MuUer,

Siidarahische AUerthiimer, p. 26. Quoad cognomen bbn,

respice ad tit. 80 v. i3. — Sitne ")ND (itidem in HaL

385, V. 5) = ^L/ ftreliqui» ^ = ^yu, ttmurus55 cum

]"i3]n conjunctum, ut suadet Mordlmann, in dubiorelin

quimus. CL apud Mina;os ]nDi
|
"iND ttreliqui diesn in

tituli Glaseriani 289 v. 1, apud D. H. MiiHer, Kritische

Reilrdge , in Wiener Zeitschr. f. d. Kunde des Morgenl. , 11

,

p. 284.

Versus i/i. Non obstante nimio inter 3 et lineam se-

parationis intervallo, iegimus et vertimus : ]]D")n|mn|31

]"i3n
1 I

n"l[y]l
I

ibixn tt et in hoc anno impetum fece-
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runt et pro[gres]si sunt usque [ad urbems. |DTn
|
mn2

idem valet ac ^Dnn
|

in v. 19. VtNn itideni adhibi-

tum in tit. 95 v. 1 ; Giaser 826 v. 19; 826 v. 1 (Mordt-

mann, Himjarische Inschriflen, p. 10 et 11); Tn[y com-

plemus, collatis titulorum Langeriani 16 v. 5 (D. H.

Miiiler, Langers Reiseberichte
, ip. 83 et88) etMassiliensisi

V. 28 (H. Derenbourg, Les inscriplions sabeennes

de Marseille, p. 7).

Versusi5. "lO^iiDin la''^^ emendato, caput regni Sabae,

sicut in tit. 37 v. 7, agnoscimus. — Sequitur nomen

castelli |]nbD[i= (jx^*«j; cf. 3nD
|

pjm
|

^nbD
]

p"'^ in

Fresnel, 5i ; necnon Os. 3 1 = B. M. 32 , v. 3 ; tit. 2 Bi-

Hiothecae Maximae Parisiensis v. 1 o (H. Derenbourg, Les

monuments, p. 12); D. H. Miiller, Die Burgen, 11, p. 7

et 18. — Legimus post hajc : DnbDim
|

DIDm
[|

D"|]d[i]3

tf in [sa]iu[te, et laude, et commendationen. D^^Dn; cf. tit.

Glaserianorum 8^5 v. 20 et22; 826 v. 2 et3 (Mordt-

mann, Himjarische Inschriften, p. 5 et it). Dncn = »>«^

hic primum extra conjunctionem compositam ni3|DlDn

occurrit. Dn^j^in in DnbDin mutato, coiiigimus dVd^id

in tit. 80 V. 9 et 10; l^riD in tit. 81 v. 6; inbDinD in

0. M., olim 6, nunc 2 3, v. 7 (Mordtmann und Miilier,

Sabdische Denhndler, p. 27-29).

Versus 16. Compie DD[ji?"; cf. in eodem contextu ti-

tuli Academiae i/i'"' v. 16 (J. etH. Dereubourg, Etudes,

1, p. 7G), titulique Glaseriani 8^5 v. 2 3 (Mordtmann,

Himjarische Inschriften, p. 6); lituli Massiliensis i v. 26

et 28. Nec inritiaamr DD[by fortasse a v. 8 esse mutuan-

dum. — 1^2 = ,x*> tfpost:5; cf. tit. 80 v. h et alia

exempia apud Mordtmannum, ibid., p. 61. — Legimus

deinde DT["iD]n
|

V"i[^']3
]
[DVo^m ff post expedi[tionem in

[re]gione Hi[mya]ror). De b^m, octava verbi Vd") forma,

^ide praesertim Glaser, Die Abessinier, p. 7Z1-76. —
Quum meliora eiicere non vaieamus, ]nDmDi tfet Raha-

batiw (Giaser, ibid., p. 117, 118, 122) dein iegimus.

Versus 17. Vocabulo DnD2T[D", quum sdde (i^i) a

yodo (?) parum differat, series nominum propriorum

geographicorum continuari videtur; cf. DD^JT, templum

"^Athtari in tituiis Minaeorum Hai. 289 et 2^7 (D. H.

Miiller in Zeitschr. der deutsch. morg. Gesellschaft
,
XXX,

p. 697), necnon in tituii Glaseriani 3oi v. 3 (H. Deren-

bourg, The Glaser Collection
, p. 19); rjiJT ffpavimentumT?

vel simile aliquid in Hal. 196, v. 5; 2^0, v. 10; 2^3,

V. li; i«Lo^ in Yakut, Mu^^djam, II, p. 782-788. —
Sequitur ]DlpD"i, quum Kaduman in titulis nou semel

commemoretur; vide quae ad tit. 19 v. 3 (supra, p. 3o)

adnotavimus. — Non cunctamur quin, ad exempluin ti-

tuli 19, mutatis mutandis, compleamus p]''^^
|

p^^n"!

tf [quod est ur]ijis DhuRaidani».— Ni faliimur, a Dl]iDm

ttEt quoad Himya[ritasn, conjunctione D verbum ante-

cedente (v. 3 et tit. 2 v. 7), nova propositio incipit.

Versus 18. De vocabulis, non de sensu incerti, ver-

sum hujusmodi fuisse opinamur :

1

1]''^!)
| |

^"'jpnD

n[ip
I

^[^"'J^pn
I

ni
|

^nnv rt consecraverunt Tbanaini]

'Atbtaro banc conse[cratio]nem, qu[i]aT). p^^^pn
|
ni in

tit. 30 V. 5 sic occurrere videtur; quod tit. Giaseriaui

83o =1076 V. 16 (D. H. Mulier, Kunsthist. Hojmuseum,

p. 2, 3, 10) comprobatur.

Versus 19. ]D-in
I

pD; cf. v. ih. — '^[^'n"'] [ni'?1 trat-

que ut [auxi]lietur55 , 'Atbtaro subjectiva parte initiuin

versus 20 faciente.

Versus 20 et 21. Complemus :
|

bNmE?
|

"imDV
|

Tnfii*

I

"!Dm[:ifD
I

bi
I

inD:?3
]

]x'?DnD]''
|
n^^dni

|

[]]nDnnn
]

b[2D

ijDrT^D"
I

nnn:; tt'Athtar servo suo Saral/ilo in omni]bus

beliis et in votis quaj ut cxpieantur petet ab eo. Atque

utinam con]cedat iis 'Athtarsaiutemipso[rumii. ]]n3Tnn,

piurale = ibjLsiUi, de cujus siiigulari occasione v. 2

egimus.

Versus 22. Adde postea : bNmtyl ]NnD
|

iDII tf et salu-

tem principis Sarali ili n , coilat.) v. i3. — innnx de-

curtatum ex innnJN ttet uxoris ejusii; cf. tit. 232 v. 2.

— '7nD'?p, proprium uxoris nomen, sequente jlDn
|

n]i,

collato V. 9.

Versus 20 et ai. Ante suffixum IDn exstabat :
|

""Dll

IT^D tt et salutem tribus] ipsorum fiasidi -n , hoc est ipsorum

Hamdaneusium; vide tit. 190; necnon lituii Massi-

iiensis 11 v. 1 4 (H. Derenbourg, Les monumenls sabcens. . . .

de MarseiUe, p. 9).— Nihil dubii habentquae sequuntur,

iissimiliaqua; intit.2 v. i^et 18:
|

i]nny
|

i"Sll[|]lDn
|

^?"

I^ijn
I

b:>2
I

n[nni'3]
|

iDn[N]3^i
|
iDn [li'

|

'pd tf et frangat, et

deprimaf^Atbta^r omnes adversarios ipjsorum etbos[tes]

ipsorum. [Nomine 'Athtajri, domini TbanainiTi.

Praetermissis versibus 1-1 3, quorurn sensus non liquet, versus 1/1-26 sic restituere et vertere

tentamus :

pan
I

n]];
|

m[j;]i
|

^iMtn
\

jaiii
|
mn

|
ai

jyi |]anSDin"i
|

mom
|

[d']3["i]3[| 7]n'''i'["']
I

^na i->

Dn3m[3]i
I

m['o]n
|

vt[n]3
|

[oVD^m
|

lya
|

do 1*'

IV. rig

(Irapressum mense juauario it,oo.)
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Di]'om [I n]'Ti
I

pj[nT
1]

pnp[3i]
|

onfls-i^ai 17

r\[^]2
I

7[n'j]pn
1
nn

|

nnny
\

|
'ny

|

vjpna 18

I

p[yn']
I

nn'71
|

]s-\n
\

|[t3
| 19

no]'
I

nSqni
I

[j]n3nnn
|

V[d3
|
httn-^v

|

imay
|

-inn;; '!o

n
I

T]on'£3i
I

nnni?
|

lomy^o
|
Si

|

inoya
|

^xSo 21

pon
I

n]n
|

VnaVp
|
innnNi

[
|

^nntv
\

jxno
]

2«

I

-\\nhi;
I

yvn [|] lan
| |

Dni:?n
|

ion[3yvP
|

'sii

7'3n
I

V];a
|

^[nni^aj
|

ionN[3]^i
|

io[my
|

^3 2^1

Et in hoc anno impetuni fecerunt et ])ro[gresjsi sunt ns[<jue ad urbem
'

Maryahum [et] Sa}hi[n^irn\ in [s(i\lu[te\, et laude et commendatione , et prw-

da, post expedi[tionem\ in [^re\gione Hi[mya\ro et Ra/iahati

et\ Rasafati et Ka(himdn)^i
,
quod est ur\his Dhu Rai[d(ini.\ Et, quoad Himy(i[ritas,

consecraveriint Thanaini\ ^Athtaro hanc conse[cratio\nem, qv^i^a

in hoc anno, atque ul [aua-i\Iietur

^Athtar servo suo Sara/i ilo in omni\hus hell[is\ et in votis quce petet

ah eo ut expJeantur. Atque vtinam con\cedat iis "Athtar sahitem ipso[rum, et sa-

lutem principis Sarah'ili,\ el uxoris ejus Kaulkahali Hamddnensis,

et sahttem tribus\ ipsoruni Hdsidil Atque utinam frangat[^ et deprimat \ithta[r

omnes adversarios ip\soruni et hos[tes\ ipsorum ! Nomine \ithtari, domini Thanaim.

290

Giaser, 862; Berlin, 2676.

(Tab. XXVII.)

Lapis, o™,/i8 altiis, o^^SB quam maxime latus, Riyami jacebat, unde cura Glaseri Berolinum

pervenit, iii Regiis Museis servandus. Fracto sursum lapide, in duobus primis versibus plurinia desi-

derantur. Finem versuum omnium iiou jam possidejnus, initio a dextera intacto. Nec omnia intelli-

gimus, quge lectione clare assequimur. Animadverte litteras in versuuni consecutione gradatim decres-

centes. Tabula nostra vicesinia septima titulum e monumento ipso luce sobs expressum exbibet.

De litulo egerunt J. H. MoRDT.iiANiv, Mimjarhche Inschriften md Alterthumer (Berlin, 1898), p. 2^-25. — iVI. HART.MANPf,

Jamanijat, \\\ Zeitschriftjur Assyriologie , X (iSgS), p. 9C)9-3oi.

Haec iegimus :

niWxo
i

>XSo ,

I

. .XB>fS
I

2°
I
ni^fiHIH

I

I^H^H
I
hH®H i «B 3

304

1

1

)G

'7

i8

'9

3 0

32

2 3

2/1
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I

huo
I

mih^
I

i(S
I

Hxin
i

>xto
|

MH^nHTi
j

hi» a

hoA®
I

Dftf^nLI
I

h?Xft?H BBfto
j

i(S
I

Bftf
|

o]]Vh &

hoiso Hxai=4' , X0M1 hn!=4Jxn h?h?n
;
i^xsonh «

t^xxo M*0|hi4J'» iiTXV?|Hn ^ni^isirhihniBi^iiHf^loi^yn 7

BDloH
I

h^MH
I

oUVno^o
I

HHB 8

Quae hebraicis litteris :

..IV '

I . . .n2?-i^< I I 3-ID171 I ^pm i pn i ia 3

2K I I DQNC? I I pVn I -inn;; 1 ]n2T\> 1 p ^

p3i I {<i3oV I pnN>i I 02?r I I 2fn i lon^ s

p3i I pam I mnV 1 pmnn 1 p:n3 1 inhi;3N* i m. e

mhj; I npT 1 pm 1 nc^n> 1 p 1 3idS?{ i p 1 -lojf^ 1 i:]-in3 7

Di;3 I p:ini 1 ian3i;^i 1 po «

Versus 1. Si lectioni in tit. 289 v. i3 faves, lege ite-

rum : nni^N
| p |

bNnJitt?.

Versus 9. Lectionem dubiam abNm suadentes, sus-

picamur consecrationem fieri ^Atlitaro simul ac Ta'iabo

Riyanio. Vide deum utrumque sic conjunctum in tit. 153

V. 3; 224 V. Zi; 276 v. 4; 293 v. 4; fortasse 281 v. 3

et li.

Versus 3. OfTeritur ffpraedium ipsorunn^, completo

1D[n!:t:>l2; cf. tit. Glaseriani 877, apud nos 291, v. 6.

— Quoad pi = yli^, respice ad urijem hujus nominis

in Arabia apud Yakutuni, Mu^djam, IV, p. 910. —
Ldgeudumne sit bpnl vel Vpn: ambigitur. De bpnJ in

lituli Halevyaui 5i v. i5, vide Fr. Hommel, Aufsdlze,

p. 39, adn. 1; ejusdem Siid-Ar. Chrest., p. 91. M. Hart-

mann, loc. cit., bpni potius legendum esse praesensit.

bpn wagen:, quod in tit. 37 v. 3 occurril, statu con-

structo cum a^s'?! hic conjunctum videtur. — De bi,

idem sonante ac brevius i, D. H. Muiier in Wiener Zeit-

schrift/. d. Kunde des Morgenlandes
, II, p. 98/1, optime

disseruit. — 3^31, inauditum agri nomen; cf. locum

<_A^ iiuncupatum in Al-Bakri, Mudjam, p. ^79;

Yakut, Mu^djam, IV, p. 970. — WJ tfcumn, prsepositio

apud Minaeos usitata, apud Sabaeos nimo, sicut ]DV in

V. li, terminari solet. — Non solum praedium V^adda-

nense agri Dhu Karibi consecratur, sed etiam jugum

montis Thanaini
,
quum i^^jJfiSTN non inconsulte legamus

,

linea separationis omissa, quemadmodum in |TinS"iN

(0. M.,oIim 12 , nunc 98 , V. 7 ; Mordtmann und Miiilcr,

Sabdische Denkmdler, p. 5o), nomen montis Thanaini ii

V. 6 mutuantes.

Versus !x. p[1jm ffct votum suscepitn i-estituimus

,

titulorum Halevyanorum 681 v. 2 et 682 v. 9 memores,

uti-iusque aeris, Londini penes Regiam Asiaticam Socic-

tatem nunc servati, nuper iterum editi et in iinguam

germanicamversiab Hommelo in suo autogrammate Pari-

siensi et a Muellero, Kuusthistorisches Hofmuseum, p. 90-

9 1 (cf. Hale'vy in Revue semitique, VII, p. 267). Mno
fmali, ut illic, hic etiam verbum ordine ultimum indi-

catur. — pDi"''?, itidem in tit. 62 Musei Britannici v. 8

(D. H. MuHer in Zeitschr. der deutsch. morg. GeseUschaft,

XXX, p. 67^) ffse immolaturum essen, cum duplici

accusativo. — Hartmann, collato ^pTU?|innJ7 t^^Athtaro

Orientalin, aiterum 'Athtarum |nb3|nnny ff^Athtarum

Occidentalemn epitheto ]Db2 = oJLJI designari con-

jectavit. Quod non probamus. Substantivuin jnV^ in

tit. 291 V. 9 et i , verbum cum suffixo IDnn'?^ in tit.

Massiliensis 11 v. 9 occurrit, cujus occasione, auctoribus

Arabum lexicographis, himyaritice oJLy» idem si-

gnificarc ac ^y*MAJ>^.^ diximus; cf. H. Derenbourg, Les

monuiiwnts sabeens deMarseille, p. 10. Nunc, Prae-

torium secuti [Zeitschr. der deutsch. morg. Gesellsch.,

XLVIII, p. 65o-G5i), collatis aethiopicis flS'1* bannaia
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tfmuneribus ornavit?! et •fli?* benat tfmunus», IDnn^ja

«eos muneribus donavitn et ]rh2 — inn^^n tfdonum

suumi? vertimus. Analoga commendat D. H. MiiHer,

Kunslhistor. Hofmuseum , p. 5 et 8-9.— nDXK;
|

tf quamque

victimamii; cf. verbum DXti^ tf instituereii (tit. 37 y. k;

291 V. 3 et 6), a UV tfponeren non absimile, in tit. Gia-

seriani io64 = Fresnel ko v. h (I). H. Miiller, ihid.,

p. 39). Quum de sacrificiis agatur, hebraicum jsip col-

ligas iicet. — tfCuniT); cf. in v. 3; |D2? ilidem in

tit. 37 V. h et 5. Mordtmann pi iegit, collato
|
DX

| p
in Prideaux i4 v. h [Himjarische Inschrifien, Nachtrag,

p. 77). — Quod vocabulum a litteris iN', vel DX, ini-

tium ducat non dispicimus; cf. fortasse |D3N' et DDJN in

tit. 291 V. 8 et 9.

Versus 5. In vocabulo DSn, mtm, non a radice sejun-

genduni, quum iDDSn in 0. M., olim 3i, nunc 56 , v. 8

(Mordtmann und Muiier, Sabdische Denkmdler, p. 87 et

91), occurrat. DSn, in tit. 292 v. h bis repetitum (i6?<i.,

p. 70), verbum vicissim et substantivum
,

tffrangere

partem vei-n fortasse significat, coHato apud Arabum

iexicograpbos juSj] :3ytl\ ^.ta^S . Hic, lit. 81 v. 6

memores, lDn:[3
|

suppientes, verlimus tt ut averlat

a]b ipsis fracturam::. — Post DSD in statu constructo,

Hartmanno confidimus vertenti : tf uniuscujusque tutelam

quaerentis (^lc) qui veniet ut sanetur n. i^Tlxn ; cf. tit. 282

v. 6. — Desinentia restitue, si lubet : p3
|

pijD IjllSI

ttet fuit [votum susceptum, quum-n etrespice ad nostram

versus h interpretationem.

Versus 6. in superest e forma a radice ins^

tracta, de qua respice ad tit. 46 v. 6; 83 v. 3 et h.

ONUM SEMITICARUM.

TD^ veljJg^ tf divulgavit, patefecitn, cujus sub-

jecta pars est Tnn^^DX, proprium bominis nomen inau-

ditum, in forma decurtata TnnV3 usitatum, cujus vide

exempla occasione tit. 282 v. 6 et 7 enumerata. — Mi-

raremontemThanainum hic perspicue (cf. v. 3) citatum.

— pTnna, prajpositione hao antecedente, ftoppugna-

tionemT> hic, ni faliimur, significare ad tit. 289 v. 2

adnotavimus. In litteris privatis, Fr. Hommel quaerit vo-

cabulumne pTnn3 artatum sit pro pTn
|
n^^a. Ab hujus

interpretationis fautore arabicum i~jj^ jli> asquiparari

expedit. — pDin tf sacrariumn =iC^«jJI, sicutin tit. 282

V. 3; 292 V. 2. Sub fine, Hartmanno assentimur

complenti : in^^wpn |
ni

j
nJJIDI tf et fuit haec consecratio «

,

nisi victimarum immolatarum (jn3i Hal. i48 v. 8;

548 V. 1) pecuiiariter menlio fiat.

Versus 7. Eponymus, cujus anno consecratio facta est,

nondum in tituiis apparuit, hoc est Anmar, fiiius Ilka-

ribi, filii Yuhashami. D-)D:N-; cf. tit. 78 v. 1, 7 et 8; 82

V. 1, 6, 7, 9 , 1 1 et 12
;
aiD^TN; cf. tit. 16 v. 1 ; 20 v. 1

;

DnbiT'; cf. Giaser 869 v. 8 (Mordtmann, Himjarische

Inschriften, p. 21-22) et i359/i36o, i. 16 (Glaser, Z)!e

Abessinier, p. 68). — Mordtmanno auctore, complemus:

pD[n
I I

inDTN'
I

]nnni*
|

npi
|

jjrn ttet quia exaudivit

"^Atlitar [servos suos, nepotes Ha]mdanifl.

Versus 8. D'Oy:
|

pjni
|

iDnnyvyi ttet tribum ipsorum,

incoias urbis Na^itin. Similia vide in tit. 292 v. 1, ana-

loga in tit. 22/i v. 3 ; 291 v. 2. Quod ad urbem Na'atum

vel NaMtum attinet, monti Thanaino sulijectam, de ea

in prooemio articuli decimi tertii jamjam breviler ioque-

mur.

Titulum ergo sic fere vertendiim esse persuasum habemiis :

1 Sam\}}Hl, filins llwahhi, consecravit

n ^Athtaro et Talabo \^Riydmo
,
prfedium ipso-

a rnm Dhu Waclddnum, partem agri Dhu Karihi, cum jngo Tha\naini (^), et , et suscepit

h votum se immolaturum esse ^Athtaro munns sunm unamquamque victimam, cmu . . . , ut avertat a-

5 h ipsis JracturamiJ) uniuscujusque tutelam queerentis ut sanetur. Et fuit \yotum susceptum, quum

C 'pa^cfecit Ahuathtar Thanaini oppugnationem hujus sacrarii. Etfuit \}mc consecratio

7 anno Anmari, filii Ilkarihi
, fdii Yuhashami , et quia exaudivit "Athtar \servos suos, nepotes Ha-

8 mddni, et trihum ipsorum, incoJas urhis Naati.
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291

Glaser, 877; Beriin, 2688.

(Tab. XXVII.)

Lapis marmoreus, o",38 altiis, o'",^^ quam maxime latus, superne, a dextera et infra ruptus,

in Museis Regiis Beroiinensibus servatur. Titulum huc attulimus, quum ejus reliqua, quamquam

partim obscura sunt, quadam, ut recte animadvertit J. H. Mordtmann, cognatione cum titulis

nostris 290 et 292 conjungantur. In tabula nostra vigesima septima titulum e monumento ipso solis

luce expressum invenies.

De titulo egit J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften und Alterthiimer in den Koniglichen Museen zu Berlin (Beriiu, 1898),

p. 3/i-.S5.

Haec leguntur : Quse hebraicis litteris :

T|ni;T:iQT|'-|D{<1|C]T5?1|.. 1

I pSn I D:Dk\ I pjnl i pr^ I V ^

I ir^Di I pQH I
'33 3

nVaip^cTnDiiipfnnDiipi

1 I ^nv^v I p I pn> I ^£3 I pan 5

'Q^V'> I -IXSiCI I C]-|D1 I WVn^ I
G

. nVrnV 1 1 Vsj i pinnDi 1 pa i . 7

V^v 1 p 1 pn> 1 Vsj 1 i3mni 1
s

I px-im I pmnn 1 ddjx i iqjq . 9

»1^3 I m&{T I . . .jMNa I ni^ »o

Iklil (MuUer und Mordtmann, Sahdische Denkmciler, p. 3

et 93); Glaser, Geographie Arabiens, p. 70-71. — in'?^

(itideni in v. 4) ctmunusii; cf. quae ad tit. 290 v. k adno-

tavimus.

Versus 3. Post commemoratos Hamdanenses, legitur :

jJaDNU?""!
I

IVJDI tret averterunt ii qui insfituunti^, hoc

ost trqui victimasimmolant», coHalis v. 6 et tit. 290 v. l\.

Verbum in Os. 3i = B. M. 32, v. 5, etiam occurrit.

Versus U. Mordtmann, coiiato v. 9, p[iSnn initio resti-

tuit. Quod = tS'3' "restauravitr) sonare, supra, p. 58,

conjecimus. — jprnriDI; cf. pfiin Hai. 48, v. 4, et cetera

iiujus radicis exempla apud Mordtmannum occasione ti-

tuli nostri congesla. tt Et stabiliveruntr) (!yiiyu«!^) verti-

mus. — pNTnm (cf. DINT bis in v. 10), ubi radix INT

radici (i>!j) aequiparanda, ut e cognomine "NTN

I

HXin
I

DlHAft
I

HMMH
|

HRo^
|

o

HI]hC?H
I

ooHi]<D
I

HHBV
I

?Hn

Xin
I

HHhXXf^o
I

H*?oXHio
I

Hn

o
I

ovoi^s
I

Hn
I

HnW?
I

1^
I

HHBV

. Mioni|Hhni?|i^|Hnosxr^o|H!=nH

.

o!=^| Hn
I

HnW?|1^
I

oRfoVH
I

HrtHh

t,o|Hnht'Vo|Hn4'ov?H|afhHh|oi]Hi.

? |1^ |I]H?iX
I

. . ."I |oh^|I]Hh

Nonnulla tituli vocabula intelligimus, de contextu

incerti, quum ti jnca versus unusquisque, cujus finem

tantummodo possidemus, exhibeat. Conlinua ideo frans-

latione abstinendum, commentario perspicua ab obscuris

segregante.

Versus 1. Consecutionem trium nominuni instatu con-

structo positorum Mordtmann vernacuio sermone ff Aus-

iage, Miethen und Al)gaben der. . . v vertit, hoc est la-

tine : rfimpensa, iocationes et Iribula, et [

N in. Meliora desperamus. Cum n:?T3D cf. m in

tit. 292 V. h.

Versus 2. tDJ3N
I |

py^?
|

t[J3 ffuepotes tribus

incoientis urbem Ulcanitumw; cf. lit. 290 v. 8; 292 v. 1.

Quoad urbem Ulianitum, Raidae(art. X)vicinam, in re-

gione Hamdanensium AI-Khasabo, vide AI-Hamdanii Al-
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(tit. 1 V. i; 24 V. 9; Mordtinann und Miiller, Sabdische

Denkmdler, p. 64) et e nominibus propriis occasione

tit. 287 V. i3, in quo ~n]T3T conjecimus, allalis patet.

crEt auxit55 suspicamur, sequente ijn'?^ vel injn^ja tfmu-

nus5i vel ff munus suumn.

Versus 5. Hamdanensibus iterum (cf. v. 3) citalis,

conjunctionibus /a el Idm vota in futurum introducuntur,

sicut itidem in versibus 7, 8 , 1 0.— ininiy
| p | [

bs,

in V. 8 repetltum, non intelligimus. pn"' (vide nomen

loci ]23nNi in tit. 240 v. 8) obscurum, fortasse scriptum

est pro ]3n:"'; cf. arabice (.^s^jl et <_->^^j ftelegit, sele-

giti5. Auctore Glasero (^Die Abessinier, p. 48), i^Tti? aqua-

rum ductum designat. D. H. Miiiier {Kunslhistorisches

Hofmuseiim, p. 5) ff Bewiisserungsvorrichtungfl germanico

sermone vertit.

Versus 6. DC?D, singulare rarum pluralis frequentis-

simi nCE,*!:; cf. prav in 0. M., oiim i5, nunc62, v. 6

(Mordtmann und Miiller, Sabdische Denhmdler, p. 64),

ICnDC^D in tit. 11 Massiliensis v. 19 (H. Derenbourg, Les

monuments sabeens de Marseille,!^. 9),necnon duale

]njD2?D in til. 74 v. 12. — In statuum constructorum

serie, post agrum, cistern£E et putei (iNDNI
|

f]T3) enume-

rrntur. hic plurale = cj^ esse M. Hartmann in

Jamdnijdt, \). ^oi-^oi ,
agnovit, quod confirmat

|
nySTN

CDlO in tit. 230 v. 9. Piurale vide apud Minajos in

Hal. 590, V. 17. — Sequitur nj]DX2/'' ffquos instiluet",

id est quos offeret; cf. v. 3.

Versus 7. ]T3T non appellativum nomen est, ut vult

Mordtmann. Complemus ]^3T[nDl, quae radix in noniine

loci Saijoioruin Ad-Dabir (Halevy, Rapport, p. 45, ^3,

99/1-225), in nominibus geograpliicis^oJi et a^iapud

Al-Hamdanium, Djaztrat al-Arab, p. laS, 81 et 208,

occiirrit. Conneclitur ]DirnD1 eodem modo quo |]pn'nDl

inNinDl in V. 4. Verbi mn forma quarta 2nn in litulis

non semel reperitur; cf. tit. 24 v. 4; 37 v. 8; 81 v. 8

et 9; etc. Vertimus haesitantes tf[quum ,] et bo-

num exitum et mercedem impIoravit5i. — A "jD novum

votum incipit. — Praepositionem Idm post ]ND3^ mirare,

sicut in npDbN"?
1
nNnan (Hal. 49, v. 10 et 11), quum

vocabuio l^n^ji^ab = tfdomino suoti deus itidem de-

signari videatur. N33 in secunda forma idem sonat ac

N3jn in quarla, hoc est, perinde ac aethiopicum hl-flh

agbea, ffretulit, retribuit, Iradidili? ; cf. Mordlmann und

Miiller, Sabdische Denhmdler, p. 16. Vertimus : tfAtque

utinam consecret domino suon, deficiente contextu.

Versus 8. ]DJN coHectivum = (jwoi)i vel ^bili tthoini-

nesn. Inde plurale verbi ignoti urnn, dum contra in

versu 9 DDJN= ^^L«j! tfhomon cum imperfecto sinijulari

ejusdem verbi ]2mn'' conjungilur. Sitne am pro Dm
ttdaren duplici iapicidae errore scriplum in dubio reiin-

quinius. — De fine versus, respice ad dicta de similibus

in V. 5.

Versus 9. 1D3D = U»« addendum exemplis pronomi-

nis reiativi ID = Lo, qua?, occasione tit. 289 v. 1 1, pro-

posuimus. Arabicum ]D= ^^ pro ]3 Sabaeoruminsolitum;

cf. Hommel, Siid-Arab. Chrest., p. 5o. Hommel, in pri-

vatis litteris die 92° novembris 1899 scriplis, 1DJD[3,

collato tituli Glaseriani 53 1 v. 3 (Glaser, Die Ahessinier,

p. 5o et 206 adn.), complendum esse censet et, baby-

ionico-assyriaci man-md tfquivis unusn mentionem fa-

ciens , simililer vertit : tt cujuslibet hominis instar, qui. . . t>

— ]3Nin; cf. V. 4.

Versus 1 o. D-Nl
|

[n"|]y
|
IND

|

dtn[t = ^xi 0>.j!j

probabile, si non certum, restituimus, vertentes : ttre-

dundans vel non redundansn; cf. ]lNTnD in v. 4. TND;

vide tit. 74 V. 1 4 et 1 5 , necnon tit. 292 v. 5. — A 1 1 "^D

novum votum incipit.

292
0. M., ohm 19, nunc 20.

(Tab. XXVH.)

Lapis inscriptus, o",2 5 altus, o^^^dk latus, o'",^^ profundus, in thesauris Musei Imperialis Otto-

manensis Constantinopoli servatur. Quatuor primi versus, characteribus rudibus scripti, a sinistra

integri, lapide sursuin, a dextera et infrar upto. Tabula nostra vigesima septinia titulum e monu-

mento ipso luce soHs expressum exhibet.

De titulo egerunt Mordtmann et Miir.LER, Sabdische Denkmdler
(
Wien, i883), p. 70; — (Mordtmann) Musee Imperial Ottoman.

Antiquiles hmyarites Cataloguc sommalre ( Constantinople , 1896), p. 26; turcice (Gonstautinopoii , i3iF> II. = 1897 Clir.),

:p. i5-i6. ... ...
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I

iiiDoii
I

h>iw
I

oEvno^

i^fnimaoHihnvHioiivno^oiH

n
I
I1A4' |i(n |Hn |oxio iiftfo

I

V
I

Xl=rSrt
I

ohO
I

BGl

I

H!=fnHX

Ut recte animadvertit Mordtmann, titulus ad cultum

^Uhtari, domini Thanaini (tit. 289 v. i et 26 ) ,
perlirlet.

Singula interpretamur, quum contextus nos fugiat.

Versus 1. nto:?j
|

pini
|
iDriDiX* trtribus ipsorum, in-

colaj urbis Naati^; cf. v. 3 et tit. 290 v. 8. — i
|

bj^pV

vel ni
I

'7]3p'7 rr propterea quodn ; cf. tit. 79 v. li; 82 v. 3.

Versus 2. Litteram yod qua terminalur ^J^iJn super-

vacaneam esse Mordtmann et Miiller conjecerunt. Quod

probamus, monte Thanaino in tit. 289 v. 1 et 96; 290

V. 6; 293 v. 1 citato. — ]m3 = y!^, proprium urbis

nomen, in quo ulrumquem separatim exstat; cf. brevius

scripta p3T in Fresnel 11, v. 4, et psjriT, proprium

deae nomen in Hal. 176, v. 9. — De radice inx supra,

p. i3.5, egimus, omissis loco nostroetinN3 inHal. i5a,

V. 2. Adde nunc in tit. i Massiliensis v. pnN. A Muel-

leroetMordtmanno dissidentes, hicvcrtimus : ff qui corri-

pueratr), quasi incolaj montis Thanaini et Barrani hostem

vicerint trqui corripuerat sacrarium 'A[thlari, domini

Thanainir. — mnn; cf. tit. 282 v. 3; 290 v. G.

2ph I dd;;: i p:ni i lonsj;^ >

r I DQiniin^ii i p-i3i i >3>jn

VsD 1 nDi;2 1 p:ni i M2r\2i;m i ]
3

3 1 DJ^n I I p 1 \ nym 1

n I mXD I 1^{£3 I DD •'

I pD:n «

Versus 3. bsD; cf. tit. i9 Musei Imperiahs Ottoma-

nensis v. 6 (Zeitschr. cler deutsch. morg. Gesellsch., XXXHI,

p. ^90-691). Hommel aethiopicum ke/ele rpars,

sorsTi ul coUigatur suadet. Nihilominus sensum despe-

ramus.

Versus i. Auctoribus Muellero et Mordtmanno, hic

versus in arabicum sermonem sic fere transferendus :

^vi-C j£ ^j^) "^*^ fregit et secuit ex omni

parte ir; cf. qua3 ad tit. 290 v. 5 adnolavimus.

yU; cf. nyTJID in tit. 291 v. 1.

Versus 5. mxD
|
IND

|

n'kO[vj rfNa'at vel Sa'iratw. Cum
mND, proprio ignota^ urbis nomine, cf. nomen genlis

pXD intit. 282 V. 1; 283; 0. M.,olim 9o,nunc/ii, v. 1

(Mordtmann und MnWer, Sahdische Denhmdler, p. 71).

Versus 6. poJP; cf. Hal. 62, v. 7 et 8; 1^7, v. h.

Quum td: travertit^: in tit. 81 v. 6 perspicuum sit,

]T33n trse avertitn arabico ^Sjjs assimulandum esse per-

suasum habemus. Respice etiam ad mDJ rr detrimentum ^

in tit. 29 v. 5.

293

0. Af. , oJim 18, iiunc /12.

(Tab. XXVJI.)

Calx, o^^g^ alta, o^^yo lata, o'",!^ quam minime, o'",^^ quam maxime profunda, inter thesau-

ros Musei Imperialis Ottomanensis servatur. Quatuor ultimis versibus, e textu longiore superstiti-

bus, paucae litterae a sinistra, nuilae a dextera desunt. Imaginem tituli, ex ipso monumento sumptam,

luce solis expressam , tabula nostra vicesima septima exliibet.

De tilido egerunt Mordtmann et Muller, Sahaische Denkmaler, p. 68-70. — (Mordtmann) Musee Imperial Otloman. Antiquites

himyarites Catalogue sommaire, p. 34-35; tuj-cice, p. 36.
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Haec leguntur :

I

niftX
I

oIIMII?^
I

B^Iin*
I

BIDoHH
I

HhS
I

i ,

ftx
I

ion
I

^xso
I

B^uno
|
uxi^n

|

xion
|

onvrtii^
|

ii^Bno
|

oi]v«?4iB .

loiHniDfHiiiHoiii^Enoiov^iiihli-MinoiHHiiniionii^xsoiii^i]. . 3

. . .^l^ifi^oloBHlHnlEUT^inihXolH^t^^lt^XSoloiiVht^IlhlHI^IlH. 4

Quae hebraicis litteris, completis complendis :

Qn] I ibnT) I iDna»;:^ 1 DpQ^i 1 oDr^i 1 pn 1 \b^2 1 mn;; 1 Dpan 1 »

i\n I 1 imi; 1 DpDm 1 p-i2 1 nVi;3 1 lanDQi^ i Dpam 1 iQn»n2?[30 1 Dpom »

Vi I pDHi I om I Dpam 1 inpoV^^ 1 Dpom 1 poj 1 V^n 1 mnr i Dpa[3i i DpV 3

DN:]t^ I I I p I Don i S{<m i ]pi^ \ mni; i lonN-iQ^c i pt3i[i i pnn

Versus i. Mirare j3n dccurtatum e ]^:iri. De 'Athtaro,

domino Tlianaini, respice ad tit. 289 v. i et a^;

290 V. 6; 292 v. 2. — Mons Thanain nm:i ttqui est

Na'atii5. — Animadvertc ubique pDDI, sine linea sepa-

rationis post bd'uin.

Versus i. Duale iDniniija vide itidem in tit. 276 v. 5.

— Dnia, inaudilum deaj Solis sacrarium; cf. ^3, ini-

tiuni noniinis sacrarii, in quo Sol colebatur, in tit. 294

v. 9.— DpbjNn, complevimus, proprium loci nomen in

tit. 37 V. 2, necnon in Giaser 291 (H. Derenbourg,

Yemen Inscriptions, p. 12-1 3).

Versus 3. pD3 y!»>i^, iocus in nullo alio titulo adhuc

commemoratus, nec monti Djumdano Medinffi vicino, nec

urbis San'ai arci Gumdano assimulare licet, quae in

tituli 9 Bibliolhecae Maximae Parisiensis v. 10 appellatur;

cf. H. Derenbourg, Les monuments sabeens, p. i3-ii. —
ptonn

I

mi; cf. deum pnu?
|
mi in tit. 30 v. 3, necnon

IIDDi
I

in tit. Massiliensis xiii v. 3 (H. Derenbourg,

Lcs monumenls sabeens de Marseille, p. 19). Deus

Dll in tit. 123 V. 9 etiam occurrit. Sacellum ]3Dn igno-

tum; cf. D3l3mn3, cui praeerat 'Atbtar Daibanensis, in

tit. 2, 20 et 9 2 Bibliotbecae Maximae Parisiensis (H. De-

renbourg, Les monuments sabeens de la Biblio-

theque nationale, p. ii-i3, 3i, 3i et 35), necnon in

tit. h Musei Vindobonensis historiae arlis (D. H. Miiiler,

Kunsthistorisches Hofmuseum, p. 16 et 17); (_^*V>,-> apud

AI-Hamdanium, Djazirat al-Arab, p. 89; ««JoLlIjJu

tijUi , ibid.
, p. 111.

Versus k. |nn suspicamur, collato tit. 95 v. 6, se-

quente pDi^l, quocum cf. tit. 62 Musei Britannici v. 10

(D. H. Miiller in Zeitschr. der deutsch. morg. Gesellsch.,

XXX, p. 675),necnon propria hominum nominaymDi,

313^01, ^^DonDTj-i^jynDi.— pDii
I

jmi regitur IDnX^DN,

quum partes subjectivae sint 'Athtar Orientalis et Ta'Iab

Riyam, praesides ambo, sicut in tit. 153 v. 3; 224 v. l>
•

276 V. k; fortasse 281 v. 3 et 4; 290 v. 2, hic conjuncti.

Dedicationem, qua titulus terminabatur, sic vertimus :

1 auctoritate \ithtari, domini] Thanaini, qui est Naali, et auctoritate patroni sui Talabi

\Riydmi,

2 et auctoritate deorum] amhorum aquamputeis suis suppeditantium , et auctoritate Solis suce, dominm Bar-

rati, et auctoritate "Athlari, domini Ta'a-

3 lluki, et] auctorita[te] \ithtari, domini Djumddni, et auctoritate Ilmakkdhi, ct auctoritate Waddi Hathd-

nensis. Atque utinam

h protegant et] defcndant dominos ipsorum \ilhtar Orientalis et Talab Riydm ah omni injuria et noxa ho[stis

cujusque! , ,
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ARTICULUS XIII.

NA'AT.

Auctore Glasero, qui, die undecimo mensis februarii anni i88/i, capitis sui periculo, intra fines

arcis Nd^ati penetravit, nomen loci munitissimi et peregrinis infesti sic enuntiamus, dum Arabum

geographi, secundum grammaticae arabicae lcges, enuntiationem NaMt (keb) commendant. Cf. Ed,

Glaser, Reise durch Arhah xind Hdschid in Veiermn.nns Mittheilungen , 1 88A
, p. 21 0-9 1 9. Al-Hamdani,

in octavo sui Iklil libro, de Na'ato ea retulit quae, medio decimo Ghristi seculo, supererant et quae

tunc temporis tradita accepit. Textum arabicum, a beato Sprenger {^Die alte Geographie Arabiens,

p. 179-180) anno 1876 partim illustratum, D. H. Muller nuperrime inlegrum edidit et in germa-

nicum sermonem vertit; cf. ejus Sudarabische Alterthumer im Kunsthistorischen Hofmuseum (Wien,

1899), p. 80-82 et 89-91.

In tribus articuli praecedentis titulis, crurbs Na^atT» et ejus incolarum trtribusii Hamdanensis

commemorantur; vide tit. 290 v. 8; 292 v. 1 et3; 293 v. i.In tituli Na'atensis 295 v. 3 item

mentio fit crurbis ipsorum N^'atin.

Glaser,88o; Berlin. 2691.

(Tab. XXVil.)

Galx, o™,22 alta, o'",^^ iata, a sinistra et infra integra, in Museis Regiis Beroiinensibus scrva-

tur. Imaginem tituii, e monumento ipso sumptam, luce solis expressam, in tabula nostra vicesinia

septima invenies.

De titulo egit J. H. Mordtmann, Hmjarische Inschri/ien und Alterlhiimer, p. SG-Sy.

Haec leguntur :

3]nviiii|ii>irtr^loiiv<i>nfth i^^i^o
|

'i^n
1

xion
1
03 vrt]]^o|(Di]4ix 4^011

iahH^lo[nHo|?A£|iino

Quae hebraicis litteris :

nnjD I onDN i iom3N*N i :]pDi i
^

>i2 I rhi;2 I iQHDsi^i 1 iQnnny: ^

I dk:c? I i^Dii I ^)^^ I pi 3

Versus 1. t)pD «tectuin'i in tit. v. 3; 175 (t]pDN);

et aiia8, iiic porticum designare Mordtmanno videtui-.

Quod probamus, ]DpDD
|
"'jri in tit. 132 v. 9 coiiigentes.

— IDmDNN, itidem in tituli Giaseriani 869 v. 7 (Mordt-

mann, Himjarische Inschriften, t^. 3o), pluraie est, quod

sequitur aiDH rf Asadeiises??, sicutTDX in tit. 287 v. 1.

—

narijD
|
DTDN in (ens [Zeitschr. derdeulsch. morg. Gesellsch.,

XXX, p. 9 4) V. 1, probabiliter etiam in tit. 0. M.,

olim 8, nunc 95, v. 1, occurrit; cf. cognomen 2i1j1 in

tit. 299 v. 3;0s. 35 = B. M. 33, v. 1; iiai. 607, v. 3;

Giaser k^k, v. i et 5 (Giaser, Die Abessinier, p. 117).

Versus 9. iDnnnS3[Dl f^et ope deo]rum ipsis aquam

suppeditantiumi5 , enumerationem deorum absoivit, quos

sequilur dea tfSoi eorum, domina Birya. . .ir>. Leclio

1"!^ certa; quomodo hoc sacrarii nomen compiendum sit

noncompertum; cf. Dm3
|
n'?:?^

|
lDnDD2> intit. 293 v. 9.

Versus 3. i^DJ (cf. tit. Giaseriani 8^5 v. 10 apud

Mordlmannum, Himjarische Inschriften, p. 33) idem valet

ac usitatum itidem cum '>2J2^ copuia waw conjunc-

tum in tit. 87 v. 10; 95 v. 7; 102 v. 9 et 10; 293

V. k\ etc. Prajcedebat DnDN3
| p |

"lOnann
\

ut Mordt-

mann recte agnovit; cf. lit. 293 v. h.

(Iniprossum mense janiiario 1900.

J
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Verte, si lubet, non cohaerentia :

t . . .
. , et porticum patrum suorum Asadensium Mvnhtbensium

2 ... .etope deo]rum ipsis aquam suppeditantium , et Solis suee, dominm Birya-

3 Et protegat eos ab omni maleficio,] et injuria etnoxa hostis cujusqiie!

295

0. M. , olim 1 /i , nunc 4^1.

(Tab. XXVII.)

Lapis siliceus, o™,96 altus, 0^,76 latus, a sinistra fractus, characteres exsculptos exhibet, more

titulorum ad architecturam pertinentium. E moinimento ipso, Constantinopoli inter thesauros Musei

Imperialis Ottomanensis servato, imago sumpta est, quam in tabula nostra vicesima septima solis

luce expressam invenies.

De titulo egerunt MoRDTMAiNN et Miiller, Sabdtschc Denkmdler, p. 6-2-63. — (Mordtmann) Musec Impenal Oltoman . Antiqiiites

himyarites Cataloguc sommairc , Zft; imnte, \\. ^i^^-Z^.

Haec legunlur :

l=S<i>'i'o
I

oR^^M
I

HHBMo
I

oxn 3

So
I

oVH?t>o| i][]oH| olivi=nM|^1 3

QiuB hebraicis iitteris, completis complenclis :

i:3 I T I 3iD]&{t:^3 I in^n^ci i amn» i qi^ >

n3 I . . . I iann>3
1

7]-inim i lai^pn i pom i ];n3 «

Ipi;:? 1 in|ni7 i imnm i qdi;: i lam^n i s]V 3

Versus 1. 3mni|DT'; cf. scriptioncm hrevioreni
|

T'
2mi in tituli u Massiiiensis v. i et 9 ,

apud H. Deren-

bourg, Les monuments sabeens cle Marseillc, ]). c). —
Unus c duoLus fratribus larimi Nasa'karib nuncupatur,

de quo nomine vide tit. 5 v. i ; 15/4 v. 3; 286 v. 2. Quis

sit alter nescimus.

Versus 9. ]-Dm
1
2?n3

]

cf. tit. 2 v. la; 222 v. 3

et k. — I3?!?pn = ifnnn trrestauraverunt:5, ut Mordt-

mann ot Miiller in siia ad hunc locum adnotatione de-

iiionstraverunt; cf. lit. 95 v. a; 158 v. 2. — Nomen

casleili restaurati et fundati nos fiigit.

Versus 3. ^^[nn complentes, vertimus : trin provin-

ciaT), cujus melropoiis deinde nominatur, sciiicet (rurbs

ipsorum Naat^. De liac usitata vocabulorum consecu-

tione, vide tit. 107 v. 9; necnon J. et H. Derenbourg,

Eludes, I, p. 25-3o. — (]um uitimis collige finem ti-

tuli 153, notata in lioc nostro tituio scriptura manca

imrm pro im-irni.

Vertimus igitur :

i Yarim Yuharhih et ejus fratres amho, Nasa'[lmrih , et um nepotes

j Bata'i et Hamddni, restauraverunt et fundave^runt castellum suum um in pro-

3 vincia metropolis sno} Naalj,. Et commiserunt illud ^Ath\taro Orientali.
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296

Glaser, 888; Berlin, 2697.

(Tad. XXVII.

)

Calx fusca, o™,25 alta, o™,35 lata, a dcxtera fracta, cliaracteres exhibet pergrandes et pulclier-

rimos. Probabilc est titulum duobus versibus exiguis tautummodo constitisse, quorum reliqua, e

monumento ipso solis luce express;i, in tabula nostra vicesima seplima inveniuntur.

Dc titulo egit J. H. Mordtaiann, Hiinjarlsche Inscltrifleii uiid Aherthiiincr, p. /10.

Haec leguntur : Qu* hebraice, completis complendis :

hn
I

n^v p I 73n[: i pVr »

1 "Allidn ]Sa\lifdn, nepos

2 Baldi cX Hani\ddni, murum eedificavit.

'Alhan Nahfan cuni eadem designatione in tit. 2 v. 1

1

et 12 occurrit; cf. pDn
|
]3

[

]Dnj
|

inf^JV in tituli Glase-

riani 865 v. 1 (iVIordtmann, Himjarische Inschriften, p. 96-

97) et Hugo Winckler, Dic snbdischen Inschriften der Zeit

AUian Nahfans (Berlin, 1897), p. h. — Exempla \erhi

occasione tituli 138 vide congesta et adde Glaseriani

Minaeorum tituli 1061 v. 2 et 3 (D. H. Miiller, Kunst-

historisches Hqfmuseum , p. 3i).

297

Glaser, 968.

Ad occidentem vici Na'ati exstat cisterna (j=-U; cf. '^jnd in tit. 107 v. 2), cujus ad ima scalae

ducunt. Descendenti titulus a sinistra obviusest, quem nostra gratia Ed. Glaser exscripsit, nos mo-

nens in altero lapide superposito vestigia tituli deleti tam penitus evanuisse ut nulla littera jam

discerni posset.

Haec nobiscum Ed. Glaser communicavit

:

ij
I

hnv]]
I

Hn
I

.
I
X. .

.

Quae hebraicis litteris sic emendanda :

DiX3no I p I DanfDVNjn. .

.

et commisevunt hanc cisternam (?)] 7a[7afto] Riydmo contra unumqiiemque malum ajferenlem.

Cf. analoga in tit. 20 v. /j; UiO v. i.

/iO.
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Glaser, 969.

Rniiias, centum et qninquaginta passus inter septentrionem et occidentem a vico Nd'ato remotas

Ed. Glaser adiit. Lapidem, o™,5o altum, 0^,28 iatum, superne, a dextera et a sinistra fractum, ibi

invenit, snper quem tituli fragmentum supererat quod, inibi exscriptum, nostra gratia iterum ex-

scripsil.

Ilajc nobiscum comniunicavit : Qnae hebraice :

1I ftX. .H«

J1 ifift
I

hXS1S

M
I

HftX?
I

XH

I

«IlVMHort?
I

XH
I

o
I

oJVXa^]]
I

?Ho
I

V
I

Lxu
1

10
I

0411
I

HBc

Vh!=I]ft
I

?>
I

oBVHo

mi?!'
I
nihx

Vj:^c I prht)

32 I nvn nn. 3

pij: I ]iiv I ni 4

I iDmii^D» I ni I
5

1 I iQnna^Q 1 I .
^

n 1. .no I Vi nnS ip. 7

Don I ihan 9

Prinius tituli versus desideratur, in quo auctor dedi-

calionis min (cf. v. 3; til. 6 v. k; 99 v. 7; 269 v. 7; et

270) semetipsum et stirpem suam inducebat.

Versus 1. Comple certo : DDn
|

nj^xn
[|

"ijjp^n trcon-

[secrajvit Ta'la[bo lliyamoi^, sequentibus in versu 2

tf dominon et proprio sacrarii nomine.

Versus 9. pjb^JK
1

]rinbn (consecravit) «has tres sta-

[tuasT); cf. pbsx
I

jnnD trbas sex statuasii in tituli Glase-

riani iSSg/iSGo v. 3 (GLiser, Die Abessinier, p. 68);

DbsN*
1
ny3TN frquatuor slaluasw in tit. 1 1"' AcademijB,

nunc in Museo Luparensi, v. 3 (J. et H. Derenbourg.

Etudes, I, p. 6i); pbsN' | injn'7n trbas Iriginla statuas^i

in tiluli Giaseriani 1076 v. 3 (D. H. Miiiler, KimslUsto-

risches Hofmuseum, p. 2).

Versus 3. Restituimus : xVDjxn |nvn |in[-l2J/ liDin
|
ni3

trquia protexit servum] suum Haiwum in [votjisn, unum-

quemque versum ai vel 2 5 circiter iitteris constitisse

persuasum habentes.

Versus li. Conjectura probabiii inD^^n
|
N^DnD ante

]NT"'|ni['7 addimus. Imperfectum optativum verbi

cf. in tit. 3 V. 9 et 10; 76 v. A; 84 v. 9; Os. 36

= B. M. 37 V. 8; etc. — Sequitur pi3 a quo pendet

accusativus, sicut in tit. 8i v. 9. — Hic accusativum

inDiN, perinde ac in tit. 282 v. 10 et 11, conjicimus,

collectivum, cum quo suffixum plurale IDn in v. 5, 6

et 8 cobajret; cf. tit. 95 v. 8; UO v. ik.

Versus 5. Nominis gentiiis piurale commemorabatur,

jN'2DN, ]jVDX, ]rmiH instar formatum; deinde a nibl^

alterum dedicalionis propositum incipiebat.— "iDnJlVD''

;

cf. tituli Giaseriani 85^ v. 5 (Mordtmann, Himjarische

Inschriften, p. 21).

Versus 6. Noli dubitare quin iegendum sit
|
D"'S'l

nn[DyJ1 ; cf. lit. 88 V. 9 ; 1 04 V. 1 o et 1 1 ; 1 05 v. 4 ; etc.

— Pluriile nD^Dvocabuii n2?D (tit. 291 v. 6) idem va-

iet ac usitatius nD^^tyo in tit. 2 v. i4 et in multis aliis.

Vidc itidem "iDnnD^D in 0. M., olim 116, nunc 26 a,

1. 7; et olim 1 2, nunc 28, v. 12 (Mordtmann und Miil-

ler, Sahaische Denknidler, p. 43, 46, 4^, 5i).

Versus 7. Quum vestigia litterae 'ain initio manifesla

sint, ]Dy[jn
I

nescimus an conjicere iiceat, collato

cognomine Karib'ili Watar nVjiT' in lit. 1 v. 5. — 'nb;

cf. lit. 37 v. 7; S1 V. 3; necnon tit. Glaseriani 86t v. 4
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( Mordtmann
,
Himjarisclie Inschriften , p. 2 3).— JvJnD |

tur ^ST pro usitaliore adhibitum , sicut in tit. 76 v. 9

;

non dubium. — n initium vocabuli IDmjJn; vide si- 81 v. 10. — 1D]nN^DN perspicuum.

miHa in tituli Glaseriani 808 v. 5 (Mordtmann, ibicL, Versus 9. pcn
|

"ija initio praesentimus, collatis tit. 2

p. 99). V. 16 et 17; 0. M., oiim 7, nunc 2 4, v, 7; ct olim 9,

Versus 8. 1Dmy[D | "?! certo legendum, quod comita- nunc 29, v. 16; etc.

Quae quum ita sint, tituli sensum, si non verba, hoc modo elicere tentamus :

i
ovn Haiw

Don 1] aVxn
[|

']jp[n
|

1 con[secrajvil Talaho \Riydmo,

n^ia
I

j]oSsN
|

jnnVn [| . . . .
|
hv^ 2 domino «,] lias tres slatu\as, quia

ono
I

!<"7o]n3
I

Dvn
I

in[n3j;
|

'Sin 3 protexit servum^simmHaiwum in\vo]tis\qu6eut explerentur

i2in\] pny
I

lav
\

nn^"?
|

inoj;a
|

a petiit ab eo, u]t pergeret indulgere ^vassalis

i]
I

lonjnyo»
I

nnS^i
|

|
m 5 ipsius N . . . .ibus, atque] ut concederet iis \tu-

1
I

lonnoc^Q
I

ni;
|

nn[o]/3i
|
n^a 6 telam etfelici]tatem intra agros eorum. Et

mj]n
I
[Tl/Jno |

Vi
|
in'?

|

pi;[3n
|

7 utinam bene fa]ciat ipsi, et libe\ret] me\tropolim eo-

TjonNiQN
I

'V")
I

iomj?[D
I

"71
I

10 8 rum , et con]cedat iisfavorem principum su[orum

Don
I

aVxn^a
|

pon
|
'ja 9 Hamddnensiuml Nomine] Talahi Riydmi.

299

Glaser, 27^; Louvre, i3.

(Tab. XXVI.)

Lapidis inscripti, undique fracti, fragmentum parvum, in Museo Luparensi servatum, superest,

quam maxime 0^,175 altum, quam maxime 0™, i/i iatum, o",o6 profundum. In tabula nostra

vicesima sexta imaginem e monumento ipso luce solis expressam invenies.

De tituio egerunt J. et H. Derenbourg, Les mommenls sabeens et himyariies clu Louvre, in Revue (Vassyriologie et d'archeologie

orientale, I (i885), p. 63-6^; separatim excusiun, p. 17.

Haec leguntur :

h H1
I

g1S

nh iiAn

Quae. hebraicis litteris :

I ^{>32^1
I n\*3

I^Q I Dn:» I

3{< I V33

Quatuor tituli versus perlongos fuisse patet. Quum
paucissima manserint, de contextu ambigitur etatrans-

iatione desistimus.

Versus 1. Dies, mensis et annus expeditionum deinde

narratarum primum notabantur. Fr. Hommel (Stid-Ar.

Chrcsi., p. /17 et 58) "'njDNi'?
|
thh fftertio die (mensis)

Dhu-Abhai77 optime compievit. De hoc mense apud Sa-

ba?os vide tial. 5i, v. 10; 6/1 5 v. 2 (naxia); 0. M.,
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olim 2i,nunc 6i, v. i; Kunsthistorisclies Hojinuseum, aS,

V. 9; apud Minaeos tit. Glaseriani 299 v. 1 (H. Deren-

bourg, Yemen Inscriptions
, p. 17), ubi TiaNi'? fortasse

est legendum. Ldmum mirare insertum, etsi nbn status

constructus speciem praebeat.

Versus 9. Gomple N^^sil
|

nX3[c
|
bjn ff in omnibus ex]-

pedilionibus et incursionibusTi , coiiatis tit. 1/1"" Aca-

demiae, nunc in Museo Luparensi, v. k (J. et H. Deren-

bourg, Etudes, i, p. 76, 77 et 79), necnon tituli Massi-

iiensis 1 v. 17 et 18, ubi verba 1 conjuncta

sunt (H. Derenbourg, Les monuments sabeens de

Marseille, p. 7).

Versus 3, Lege : XDC
|] |

3n:i
|

[ynD ftFari'] Yan-

hub, rex[Sabaew; cf. quae ad tit. 241 v. k adnotavimus.

Versus h. rn]3X
|
boD (fin omnibus proeliis^i, sicut in

tit. 79 V. 7; 182 V. 2.

300

Glaser, 1077; Vienne (fvunslliislofisehes Hofmuseuin), 18.

(Tab. XXVH.)

Lapis calceus, a dextera fractus, o™,35 aitus, o™,^^ latus, nunc in Artis, historige Museo Impe-

riaii Regio Vindobonae servatur. Ejus originem Na'atensein ignoraremus, nisi Fr. Hommel in suis

Aufsdtze und Abhandlungen, p. 169, nos eam docuisset. Tituius, ad architecturam perlinens, ex-

sculptos, ut solet, characteres exhibet. In tabuia nostra vicesima septima imaginem iapidis, ex ipso

monumento iuce soiis expressam, inveuies.

De titulo egil D. H. MijLLER, Siidarabische Allerthumer im Kumlhislorischen Hofmuseum (Wien, 1899), p. ko, et lab. VHL

Haec leguntur : Quae hebraice :

ohn
I

HMh®
I

Hiif V? iBrtB^ni'®
I

EhTi 1^3 I 31^X1 1 n^nn^ i do;:;^-)! i nzv i

H!=«>
I

xi]?«^Bn
I

fBX l^BMMV
[

Ht^^cvo i"n I nQ>pQ3 I ni*n i isDn-i:in i ppu?m ^

t>x
I

ion
I

aaf | ni^x
|

oiivii?cno
|
mh in i i DDn i aS^n i lonD^u^m i p 3

Versus i. Cognomen D:y['' titoiis 153 v. i; 224 v. i; Versus 2. ni*n =^ t;spiendidai5, auctore Muellero;

23^ h v. 1; 302 V. 1 innotuit, quorum iu primo etiam wil!ustrans:i, auctore Hommelo; quae autemurbs

proprium nomen DODiynT occurrit. — Cognomen "Dnn'' boc cognomine designel.ur, nos fugit.

vide itidem plene scriptum in fit. 172 v. 1 ; 200. — Versus 3. Compie initio p[Dn
|
l?Dn3:?C? et in extrenio

DT^JN, inversa usilati bXDT (cf. tit. 285 v. 3 multaque versu ny]in, nomen sacrarii Ta'labo Riyamo dicati in

aiia) forma. tit. 2 v. 3; 284 v. 3; 306 v. k occurrens.

Verte, si lubet

:

1 /V Ya^nmi, ct Rahbsams Yuhahmad, et Ilrahh, nepotes

a ct tectis instruxei unt metropolim suam Tadihumi^l^
,
Jacullalibus el \op-

3 e tribus sum Hanijddni, et per pativnum. suum Talahum Riydmtm, dominum Tur-

[Wt,
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301

Glaser, 270.

Super lapideni parieti domus Na'ati insertum, haic tantummodo leguntur : ftH®, lioc est dJnh

Wadd a[b : cf. tit. 3 3 ; 9 7 ; 1 0 6 V. 6

.

302

Glaser, a 7 1

.

In mosquita Na'ali iapis albus, a sinistra et a dextera fractus, haec pauca exhibet, qua; Ed. Giaser

nobiscum communicavit

:

. . .V?| HHrtholIlHI. . .

. .\HHhm\Mh>n< . . .

Versus 1. Cognomen 0;»"", perinde ac in tit. 300 v. 1,

uon dubium.— Asadi cognomen est nDnjn'' ; cl". tit 300

V. 1 et in primis tit. 303 monogramma.

Versus 2. DnD^3 ffaquiE receptaculumii ; cf. lit. /i5

V. 9; Hal. 86; 1'rideaux 1, v. 1 [Transaclions of the So-

Reliqua sic vertimus :

. . i p:T3 I anDiai. . .
^

ciety ofbiblical Archeeohgy, II, p. gi); 0. M. , olim 91,

nunc 66, v. 2 et 3 (Mordtmann und Muller, Sabdische

Denhmaler, p. 78). — De ioco Yeraenensi, in tituiis

nondum reperto, p:T y^^Xjj tacent Arabum geogra-

phi.

1 Ya]gnam, et Asad Ynha[hmad

2 {comtruxerunt^ , et aqum receptacuhim Zanddni,

303

Glaser, 279.

Lapis inversus, domus parieti Naati insertus, haec ti-ium versuum principia, cum monogram-

mate, ocuiis Glaseri subjecit

:

V?|I]>lrh?i

.11
I

HHEV "flin
I

BHrh

|1.H]]??i 'BHJ>^
I

o3Vrh>II

Sub monogrammate "iDnniDTDX (v. 1) latere conjici- Versus 2. Post Hamdanensium mentionera, lN]n3 vel

mus; vide nostram ad tit. 302 v. 1 adnotationem. ^lJa fortasse suppiendum.
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Versus 3. «fPrinceps ipsorumn est Sarah Aiman, de

quo vide tit. 158 v. i; 231. Proprium hominis nomen

Dmu? in tit. 2M V. 1 etiam occurrit.— lis quse deinde

Quae quum ita sint, legimus et vertimus :

notata sunt pDn]
|
][3 abscondi suspicamur; cf. tit. Gla-

seriani 885 v. 3, apud Mordtmannum, Himjarische In-

schrijien, p. 3 8-3 9.

1
I

non]n'
|
o-ioa i

ionn>a
|

pp^m
|

in]"13
|

pon
|

»:3
|

2

1
I

pon]
I ][3] I I

on-\v
1
lonxnQ 3

1 Asad Yuha\1ma(l, el.. .

i3 vassali Hamddnensium, con\diderunt et texerunt domum suam um, adjumento

3 principis sui Sarahi Aimani \Ramd(i\n€nsis\, et

30^

Glaser, 278.

Lapis, o™,5o altus, 1 metrum latus, aliquot exsculptos tituli characteres ostendit, quos Ed. Glaser

N4'ati hoc modo exscripsit

:

oii¥x?n |ionn»
|

ht»?,®
|
im i

Versus 1. Quum rmm prius non liqueat, a tit. 37 v. 5

mi3l|nN[331 (cf. proprium hominis nomen N33 probabile

in tit. 307 v. 1) mutuamur, sequentibns IDnnial^^ynNI

tfBt domini castelli eorumn. '?y3N hic non de diis, sicut

in tit. 86 v. 8 (vide noslram iilic adnolationem); 128;

189 V. 9; 228 V. 3 (cf. etiam tit. 19/i v. 3), sed de ho-

minibus, sicut in tit. 172 v. 1; 202 v. 1, usurpatur. Gf.

3^0
I

pjn
I

bi-DN
I

NDD
I

pvc; tf tribus Saba', domini urbis

Maribiii in tituli Giaseriani 5^9 v. 2 (Glaser, DieAbessi-

nier, p. 5o).

Vei'sus 2. In tilulo exsculpto ad architecturam per-

tinente, non miraniur plurale nn^^pD (itidem in tit. 137

V. 1) singuiaris npD trarea subdialisw (tit. 28 v. 2) oc-

currere; cf. verbum denominativum mpn in lit. 40 v. 2

,

necnon brevius scnp(a npn in lit. Halevyani 171 v. 2 e!.

inpn in tit. Massiiiensis v v. 2 (H. Derenbourg,Zes mo-

numents saheens de Marseille, p. i3); fortasse duale

''np in tit. 289 v. 3, piurale inp in Hal. iki v. 2. —
Collato lit. 37 V. 5 ,

iegimus : 'D]yi
|

':p'i
j
b^l ftet omnia

quae comparavit et fe[citn.

Si his faves, lege etverte

. 1] ionn>3
I

Sr3Ni
I

moi
j

nN[:ji

>d]];i
I

'jpn
I

Vsi
I

ionnn'poi
|

. .

.

1

a

et Gan^a', et Thirr, et domini donius ipsorum

et (^consecraverunl^ areas suas subdiales, et omnia qum comparavit et fe[cit
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305

Al-Hamdani, in octavo operis sui Al-Ildil dicti libro Na'atum describens, haec dicit (D. H. MiiHer,

Siidarabische Studien, p. 23 ;
ejusdem Sudarabisclie Alterthiimer im Kunstliistorischen Hofmuseum , p. 82)

:

byh} yLioj hjSm^ yjfJiSii\ ij>s^ l^^Xa».! . lu eodem libro ulte-

rius (D. H. Miiller, Sudarabische Studien, p. sS; ejusdem Die Burgen und Schldsser Sudarabiens, i,

p. 80 - 3 1 et 65) hgec enuntiat : JJH ^ c^!^ JU jL^^yi .Xj^i y_j ^jiki». yUo^

yUj^ynS 1^1 u'^^ L^" u'^^* *b»JU5 ti! yUvX:^. Duos e decimo Al-Iklili iibro locos huc

etiam afrerimus, quorum prior (D. H. Miilier, Siidarabische Studien, p. 2 2 ) sic est : >x^! ^5^^
(j-f^-> yl-*<Xa^j_Aaij jaa».

I ^ I

yivX^ ^ yU^^ y^-^^ u'*^ J^ (J-* Uy>^' tJ^ ^ ijJ *j! 'jL|j5)!5

quorum posterior (D. H. Mulier, ibid., p. 25) hoc modo nobis traditus est : »Xii^\ ksUj <x^«.-«

Haec omnia ex ujio et eodem titulo perperam iecto et explicato manavisse constat, cujus sensum,

si non vocabula omnia, quod sit versuum initium, quis terminus inscii, sic fere restituimus :

I

Din
I

vv
I

nnni;vn
|

pan
|

|
in'J3i

|

jiyai
|
nVoixi

|

avpit
\
naD

|

pam
[
i;n3

| p |

^an:
|

]nhi;

I

lamflnai
|
lannms

|

j'j3i
|

pnin
|
irnnn

|
m;?nT ^| pSn

|

'i^ao
|

jaj/s?
|

Vipx
|
amn'

|
jnai

|

|a'N

nan
|
a^^xn

|

iana»c?ai
|

pan
|

lanayt?
|
ntii

|

na»paa
|

jpnn
|
'Vi^s

'Alhdn Nahjdn, nepos BalaH et Hamddni, maximus ministrorum, et Ausldt Bafsdn, et ejus filii Hamddnenses,

Haivvathtar Yatd, et Yarim Aiman, et Bdridj Yuharhib, principes in tribu Samdi tertiee partis Hdsidi,

renovaverunt , et perfecerunt, et construxerunt arcem suam et turrem suam super Hadakdnum, facultatibus

et ope tribus suee Hamddni, et per patronum siium Tdlabuyn Biydmum.

pom
I

ifnD
I p I

]Bn:
\

]n"?y in tit. 2 v. 1 1 et 1 9 ; 296

pariter occurrit. —ja>53! = DJ^^pN
1
133 (tit. 98 v. 1

;

119 V. 9; MOv. 9; etc), quod cum iis, quae Hugo

Winkler de 'Alhani Nalifani ante regnum suum Sabae

principatu patefecit, optime congruit; vide ejus Die sa-

Ijaische Inschriften der Zeit Alhaii l\ahfan's, p. 4.—
|
nboiN

]2^DT non solum, auclore Glasero {Die Abessinicr, p. G6),

in id^^\., sed etiam in yl/ijj nJSiw^ agnoscinius.

De ]©D1 1 nboiN vide tit. Glaseriani iSSg/iSGo [ibid.,

p. 68) V. 1 et i3. Respice eliam ad proprium hominum

nomen n^^DlN* in tit. 287 v. 9 et 10; necnon in tit. Mas-

siliensis ii v. 2. — ^xis (s^."^
nnfiifrn, collalo tit. 146

V. 1. — iftS"', cognomen inauditum, imperfectum verhi

yro: tr construere 17 , de quo respice ad tit. /iO v. 2 et 3 et

ad ea quaj Ed. Ghaser {ibid., p. k-j-h8) disseruit. —
Post primum Auslali filium, duo aiii commemorantur :

sciUcet Yarim Aiman, quem Ed. Glaser [ibid., p. 66)

nomine p^L) designari indicavit, et Baridj Yuharhib, cu-

IV.

jus mentionem in tit. 0. M. ,'dim 8, nunc 95, v. 10

nunc exploratam [Antiquites himyarilcs, p. 97) cum se-

quentibus a tituli Giaseriani i359/i36o v. 1 et 2 mu-

tuamur, quum p^XAuU.:» iJ-*Jf^ iS:"^ (^ytri^ scriptum sit

pro mwni
I

;nbn
|

ii'DD
|

psv. ffYanm etBaridj. nepotes

BaLa'i et Hamdanin vide conjunctos in tit. Academiae

nunc in Museo Luparensi, v. 9. — l4j.Xs^!, more ara-

bico ante parlem subjectivam positum,nos monet ininn

in titulo adhibitum esse; cf. tit. 23/i J v. 5.— inter

duas separationis iineas ab Arabum iitteratura aiienas

transcriptum, a tituio non aberat; cf. adjectivum nnns

in tit. 62 Musei Britannici v. 9 (D. H. Miilier in Zeitschr.

dei^ deutsch. morg. Gesellsch., XXX, p. 6^3), necnon nnjia

ftin flde55 in lit. Giaseriani 1076 v. i3 (id., Kunslhisto-

risches Hofmuseum, p. 2 et 5).—
J'':^,

quod Al-Hamdani

idem valere ac [ilxXj (id. , Siidarabische Studien
, p. 92)

contendit, nos potius tertium verbum cum nHno additicio

= p3 esse suspicamur.— "iDnnmS; cf. tit. 1 v. 4; 132

/11

(Impressum iuense jauuario 1900.)
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V. 1. — IDrnsnD; cf. tit. 40 V. 2.— De vico 'pTn, necnonin Prideaux lo, v. lo. — In fine, tituli 300 v. a

yUovs^ bene, yUj»^ niale scripto, in oapilis primi ar- et 3 imitali, IDnD^^ty^l sub ^g-wJljj latere persuasum

liculo quarto agitur. Vide ejus nomen in tit. 37 v. 5, habemus.

ARTIGULUS XIV.

'USAM.

Vicus et castelliim 'Usjim NaVto ad orientem non multum distant, iit testatur Al-Rakri, Mudjam,

p. 676. A ceteris Arabum geographis, ni fallimur, ejus mentio omissa est. In tituli Glaseriani

Riyamensis 878, apud nos 307, v. 1 et 2, 'Amsibam designatur ut dds:?!, scilicet, nostra sententia,

'Usamensis.

306

Giaser, 8G3; Beriin, 2677.

(Tab. XXVII.)

Lapis calceus flavus, 0^,89 altus, o"',^^ latus, undique et praeserlim ad laevam deorsumque ero-

sus, in Museis Regiis Rerolinensibus servatur. In tabula nostra vicesima septima iniaginem monu-

menti inscripti ex archetypo solis iuce expressam invenies.

De tituio egit J. H. Mordtmann, Himjarische Iiischrifteii uiid AUerthiimer, p. 26-26.

Haec etiamnunc ieguntur

. . .0 1 X. . .Hifio
I I

m.

X
I

oIlVII?^
I

o?M*V |H(nS^ |oMn

. .|]hH|xo>x|ion|]]ii?i>|nift

... .0
I

oUVHortl
I

oVnAl"»
I

Hfh

. .

I

ollVhl'!]?!
I

?B!=o
I

oBVXn)

XHnolHHCI^IoBVno^olhHIlVl?

ov.. . .nihx

Versusi. Initiumtituli, delelaprima littern , bae mus

3n[n, nomen proprium inauditum, sicut yjr\ (tit. 2 v. 1)

formatum ; cf. nomina bominum propria 3"in in lil. 0. M.

,

olim 20 , nunc 4 1 , v. 1 ;
pin iu sere Hai. 682 , v. 1 , nunc

Londini penes Regiam Asialicam Societatem (D. H. Mulier,

Kmisthislorisches Hofniuscum, p. 20), et bx^in in tit. 87

V. 1; Hal. 485 v. 1. — Cognomen DnN; cf. tit. 25G v. 1

;

259 V. 1. — n[flVp]lS conjicimus, coilatis bxplS in ti-

Quae hebraice, completis complendis :

>nV]i I n|h];p]i2:i i o>"ii\ i 3h[n ^

d[d]qi:^3-i I lon^m i j?-i3> i nh]; ^

n I lona^u; i v:pn i phsj i 1:3 3

13
1] p 1 ni;m 1 hv^ \ oon 1 iha ^

3 I '3]i I lomi^oV I in3Dn 1 p r,

33] I lanj^iax 1 >:^n 1 ionn3i e

ni3i I nivn \ ian3;;^i 1 pon 1
> 7

3hn
1]
in[n3i; 1] [1

pn s

tuli Minaeorum Haievyani iqS v. i et p"i' in tit. 287

V. 9, 11 et i5. — nni*^"'^'? a tit. 287 v. 6 mutuamur.

Versus 2. Cognomen ifiDi novum; nomen yiD\ de-

curtalum e ifiDn'' (tit. 36; 37 v. 8 ot 72 v. 4), vide in

tit. 79 V. 7, 8 et 1 1. — lial^bSams freorum fdius^? dici-

tur. iDiT^JDI, cum yodo epentbetico pro IDnJDI scriptura,

sequente uno tantum proprio bominis nomino , in tit. 1 02

V. 3 similiter adliibetur, nisi nostrae iiiic (p. 166) emen-
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dationi potius favcndum. Consueludinis, quse polyandrie

vernaculo sermone appeiiatur, vestigia in nostro, fortasse

in utroque titulo, permanserunt. De liis Yemenensium

moribus, vide Roberlson Smilh, Kinship and Marriage

in earhj Arabia, p. 119-1^0; Ed. Giaser, Beilage zur

Miinchener Allgemeimti Zeitung, 6'" die decembris 1897;

Hugo Winckler, Pohjandrie bei Semiten in Verhandlungen

der Berliner Antliropologischen Gesellschaft , 1 898 , p. 9 9-3o

;

Fr. Hommel, Aufsdtze, p. 136, adn. 1.

Versus 3. Tribus pnD; cf. tit. 287 v. 6.

Versns h. Sacrarium Ta^labi Riyami Tur'at in tit. 2

v. 3; 284 V. 3; 300 v. 3 jam repertum. — Auctore

Mordtmanno, compiendum ]d[td1]p «(consecraverunt)

liunc [ejquumn, de quo dedicationis genere respice ad

Mordlmannum in Zeitschr. der deutsch. morg. Gesellsch.,

XXXIX, tab. H, ubi equus aeneus inscriptus repraesenta-

tur; cf. eamdem in fronte indicis Musve Imperial Ottoman.

Omnibus bene perpensis, vertimus :

1 Ea\thdh Aryam et Sid(lt^]catha\t, et [/^e/it-

9 ''atliat Yufri, etfilius eorum Piabbsam\s,

3 Fatlikenses, consecraverurit patrono suo Ta-

h 'labo Riydmo, domino Turati, hunc [e-

5 quum et ejus ornatum, quia concessit ipsis tn^lelam cam-

6 porum consitorum ipsorum , etfavorem dominorum ipsorum, \^nepo-

7 tum Hamddni, et tribus ipsorum Hdsidi, et quia

8 auxiliatus est\ Ta'lab \servo\ suo \Hathdbo\

307
Giaser, 878; Beriiu, 2689.

(Tab. XXVII.)

Lapis quadratus, o",/i9 altus, o",/it2 latiis, duplici linearum rectariim forma, si partem infe-

riorem excipias, circumdatus, quatuor lineis transversis superne ornatur, a quibus quinque pinnae

ortbogonise pendent. Subjacet deinde aitera duplex linearum rectarum forma, cui titulus in cavo

sculptus includitur. Titulum Riyamensem integrum et titulo itidem itjtegro, quoque Riyamensi,

Glaseriano 878 similliinum, ex articulo XV, ubi de Riyamo agetur, ob vici 'Usami mentionem huc

adduximus. Uterque in Museis Berolinensibus servatur, quorum custodes, solita benevolentia moti,

utrumque luce solis exprimi curaverunt. In tabula nostra vicesima septima imaginem lapidis inscripti

Glaseriani 8-78 e monumento ipso sumptam invenies,

De titulo egit J, H. Mordtmann, Himj'arische Inschriften und Alterthiimer, p. 35-36.

Antiquites himyarites Catahgue sommaire dicti effi-

giem

.

Versus 5 et 6. inasm = ^jlSJ^ fret ejus ornatus^,

quod ad repraesentationem aptius convenit quam trans-

latio Mordtmanni trund den Reiter darauf
, «juSTjj Eequi-

paranlis.— Mordlmanno assentimur 1Dnn3T[3 1 '•Dl com-

plenli; cf. tit. 87 v. 9; 95 v. i; 0. M., oiim 1, nunc 17,

V. 5; Bibliothecae Maximfie Parisiensis tit. 1 v. 4; tituli

Massiliensis i v. 8 et 12. Nobis autem djimo addilo ver-

sus 5 terminari videtur, quum nulla littera iuitio versus 6

deficiat.

Versus 8. Summae aliquot litters etiamnunc dispi-

ciuntur. Ante abxn perspicuum, pn propter spatium

anguslum conjicimus; vide hoc verbum ilidem post nl3

in tit. Giaseriani 869 v. a (Mordtmann, Himjarische In-

schriften, p. 2 i) et in tit. Massiliensis i v. 7. — Suffixum

in tam mente quam oculis assequimur.



322 GORPUS INSGRIPTIONUM SEMITICARUM.

Haec leguntur : Quae liebraicis litteris :

oH|rtsi|sn iBn^Bo i;i\D2:^\]2\n2VDp ^

1 I im^n I inoa 3

I

ov?h* I in>3p i

Versus 1 et 9. DD2^Dy; cf. DZtiit in tit. 115 v. i;

118 V. i; fortasse 284 v. i, ubi DDttfD^ conjectavimus.

— DJ3 inauditum nescimus an scriptum sit pro

quum sin (t'i) aliji non absoluti speciem exbibeal; respice

ad proprium bominis nomen DN'33 in tit. 37 v. 5 (cf.

tit. .304 V. i) ; necnon ad verbi exempia in nostra titu-

lorum 138 ct 296 descriptione. — DDSi? vico 'Usamo

aequiparandum esse pro comperto habemus. — Mirare

T,i'labum, deum cui dedicatio fit, sine ulia sacrarii

designalione coramemoratum et similia vide in tilulis

Giaserianis 864 et^^S apud Mordtmannum
,
Himjarische

luschriften, p. 26 et 3 i.

Versus 3 et 4. Voli compos semetipsum iiberosque

suos et bona sua in tit. 37 v. 1 et 9 et in exempiis oc-

casione tilulorum 235 et 271 aliatis pariter deo con-

secrat.

His praemissis, vertimus :

"Amiihdiii
,
Jilias Ganai, oriimdus ^il-

sdmo, consecravit Tdlabo seiiiet-

ipsum, et liberos suos, et

bona sua.
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ARTICULUS XV.

RIYAM.

Riyam est locus in vico Hamdano vix spatiiim itineris diei unius et dimidii a SanTo distans

versus septentrionem, ubi oiim stabat sacrarium deo Ta'iabo dedicatum. Propterea deus ille

Don
1
2bNn appellatus est, ut supra (p. 7) jam dictum est. Quod nomen in numerosis titulis

invenitur; Aide tit. 2, 3, 19, 153, 15/i, 155, 160, 16/i, 181, 185, 187, 195, 197, 212,

222, 223, 224, 227, 228, 238, 239, 257, 269, 276, 28/i., 293, 297, 298, 300, 305, 306

ceterosque quos edituri sunius in capite sequente. Apud Arabas primo commemoratur Riyam

ab Ibn Isbako i^Siral ar-rasid, ed. Wiistenfeld, p. 17 et 56). Al-Hamdani (apud Sprenger, Die

alle Geographie Arahiens
, p. 220 sqq. ; cl". Al-Rakri, Mudjam, ed. Wustenfeld, p. ^Bg) in libro y4/-7/t///

dicit : frPviydm est situs in vico Al-Hasaboii, quae regio, teste Halevyo, hodie a triba Ranu Zobair

occupatur. Ai-Hanidani alias (apud D. H. Miiiler, Siidarabische AUerthimer, p. 85 et 90) dicit :

wRiyam erat sacrarium harioli cujusdam pii, ubi sacrificabatnr et quo peregrini concurrebant.

Riyam stat in sumrao monte Hamdanensi Itwa el nomen trahit a Riyamo ibn Nahfan ibn Rata' ibn

Zaid ibn 'Amr ibn Hamdan. Circunistant loci ubi turbae advenientium morabantur, ex quibus

erant Harama, Ar-Rukab et Al-Marfik. Nomen Itwa a conventu (yiAii) hominum deductum est. Ibi

quoque est arx regalis ante cujus portam est murus, in quo reperitur lapis planus cum etrigiebus

solis et lunoe cornutae::; cf. Mordtmann und Miilier, Sahdische Deiikmdler, p. 20, et supra, p. 7.

De varia significatione vocabuli in titulis Yemenensibus vide Joseph et Hartwig Derenbourg,

Etndes sur rSpigraphie du Yemeii, i, p. 28-29.

308

Glaser 828, 829, 83o, 870, 872, 1076, 1082, 1222, laaS, lasji, 1228, 1829, i33o, i33i, 1377, i452:

cf. 0. M., nunc 61; Berlin, 2669, 2670, 2671; Vienne, 1, 2.

(TAii.XXVIII-XXX.)

Glaser Riydmi sedecim stelas vel fragmenta stelaruni reperit, quge, quanquam omnes eamdem

inscriptionem ferunt, aliquot versibus vel vocabuiis inter se ita differunt ut duae versiones distingui

possint, quarum una amplior in Glaser 828-^829 ,
83o, 1076, io8a, 1222, 1223 invenitur,

altera brevior in Giaser 870-I-872, i225, i33o, i33i; vide Giaser, Die Abessinier in Arabien

mid Afrika, p. 28, 38-/n. E tenore inscriptionis intehigendum putat {ihid., p. /ii) triginta fuisse,

quum triginta statuae aureae cum totidem inscriptionibus confectse sint. Una tantum e stelis (Glaser

1076) est fere integra. Una (Glaser 828 + 829) servatur in Museo Constantinopolitano, Tsinili

Kiosk dicto, duse Reroiini in Museo regio (Glaser 83o et 870-1-872), duae (Giaser 1076, 1082)

Vindobonae in artium historico Museo imperiaii et regio. Titulos Giaserianos 1076 et 1082 in

tabula XXVIII; 83o, 870-1-872 in tabula XXIX; 8284-829 in tabula XXX iuce solis expressos

invenies.

4a

( ImprossuQi mcnse deccmbri anni igoG.)
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Valde mirum est tot exemplaria ejusdem tituli confecta esse, quod perrarum in toto orbe inscrip-

tionum. Comparare licet undeviginti titulos deo Esmuno dedicatos, qui conditum ejus templum

commemorant; vide Philippum Berger, Memoire sur les inscriftions de fondalion du temple d'Esmoun d

Sidon, extractum ex Memoires de VAcademie des inscriptions et belles-letlres
,
XXXVII, 190/1, p. 265-

298, et Comptes rendus, 1908, p. ibh; von Landau, Vorldufige Nachrichten uber die im Eschmuntempel

bei Sidon gefundenen phdnizischen Alterlhumer {Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft, 190/1, 5;

1905, 1); cf. Pli. Berger, Comptes rendus de TAcademie des inscriptions et belles-lettres
, 190/1, p. 721-

722, et Clermont-Ganneau, ibid., p. 728-72/1.. Quod ad nostrum titulum pertinet, videtur in

quam plurimos lapides inscriptus esse ad edendum in vulgus foedus inter principes Sabee et regem

Abyssiniae pactum, quia oportebat omnes utrinque de eo certiores fieri. lllius enim contractus

causa in raedia inscriptione (v. 10-16) narrati, 'Alhdri et filii ejus patrono suo Ta'Iabo Riydmo

gratias egerunt. Initio quidem tituli (v. 1-10) euni laudaverunt quod ipsos adjuvit inmultis aedifi-

cationiset culturge laboribus. In fine (v. 16-27) belhs a se gestis et de hostibus victis locuti sunt.

Titulum non posterius quam 80 vel 76 annos ante nostram aeram confectuni esse opinatur Glaser,

Die Abessinier, p. 62-68 et 91.

De titulo egeruut : Ed. Glaseb, Shizze der Geschichte Arabiens, I, 1888, p. 87-88. — J.-H. Mordtjiann, Himjarische Inschrif-

tcii uiid Alterthiimer, 1898, p. 12-a), — D. H. Muller, Epigraphische Benhndler aus Abessinien, 189^, p. 78-82. —
H. WiNCKLER, Altorientalische Forschungen, II, 189^, p. 186-187, 286-386. — Ed. Glaser, Bemerkuiigen zur Geschichte

Altabessiniens , 189^, p. 20-26. — Ideji, Die Abessinier in Arabien wid Afrika, 1896, p. 38-6i. — HALETr, Revue semitique,

IV, 1896, p. 6/1-76. — H. WiNCKLEU, Die Sabdischen Iiischriften der Zeit Alhan Nahfans {^Mitteilungen der \Vorderasiatischen

Gesellschaft , 1897, 5), p. iS-i^. — D. H. Muller, SHdarabische Alterthiimer im kunsthistorischen Hofmuseum , 1899, p. h-ii.

— Praeterea aliquot vocabula ex inscriptione tractaverunt HoMMEL , Zeitschrift der deutschen morg. GeseUschaft, XLIV, 1892,

p. 545; Pb/etorils, ibid., XLVIII, 1896, p. 649-662; Hartmann, Zeitschrift fir Assyriologie , X, 1897, P- iS^-iSa et 3io-

317, et Mordtmann, ibid., p. 166-178. Deoique Hommel, Aufsdlze und Abhandlungen , 1900, p. 168-206, glossarium ad omiies

inscriptiones Vindoboneuses a D. H. MiiUer enucleatas confecit.

Hsec leguntur in titulo Glaseriano 1076, qui est lapis calcarius, o'",^! altus et o'",/i8 latus. No-

tare oportet tres primos versus litteris majoribus, ceteros rainoribus scriptos esse. Item in tit. Gla-

seriano 1082 primus versus, qui revera tertius est, quippe quura duo antecedentes abscissi sint, a

reliquis majore scriptura dilfert. In ceteris autera titulis initiura abest :

......nrt 1 I >X»r^ I B>o^ I oVTMn® I H^VHIHV-I. i

....iiii?> I nihx I
onijit]?c

i o?h*v i hn^ i fsm i Hii?rh i ) ^

....Cov I XHH 1 I HnVHH 1 HIllAfh I HVHnS I Xo>. 3

. . .oai I Hn^^-vo I oofflHx I >Ao I n?n] i i HiainXrtn i niftx u

. . .oav^^-i^a 1 lAo I oiivnAova i ifi® i t]<^>A i a>o>rt i xfsii i nv? i
o. 5

.QofS I ?Ho 1 X1*no 1 >VHrh 1 I1S0 I H^>oho | HHIoft | ?Ho j >|^>fto 1 X>«)A 6

. .H>V?*H I HX>oA I Ifno I HX?ni I
?>|o

| Ho>X^I]o I I >HVh I li^o | . ^

(So I I]>o>rt I XHH? I HXHiSIIo I [D^l I H>nV I ?Ho I Xah^ I ?Ho ]
ooo^X 8

.fSo I
fflVX>oAo

I ov>^(nfto I ov>>jVho I Hxn^* i
o>£<d

I I oBvnis. 9

ov>non I Hxino 1 inn 1 xhh i jiHafo 1 ti>>(S 1 hxhisii i x?v i dii^o. 10

. .n 1 HHovh 1 piv I laisxi^o 1 ovaon 1 Howftxi i hxchh' i (Sia 1 x>>in n
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MHIrho I «>aM>B I
H4J<»(n

I ®l]X1Xo I M^nH^ft I >A2o I X>Hn I h^Ro I o>I]V ,2

...i^ I hHoWftx? I tmiifto I aH^AniSo i onv^non i Hh^x?H i i(S?ion i 03 13

..yh I iBfnXrt I XHn 1 oHBfo 1 onvx^no 1 i x>>no 1 hvioo i h»x.

.1?^ I nftoH? I Bon 1 oavhowfs 1 iiiisxrt 1 hti' i hxtn^ 1 i aon 1
o.

. 15

.o<.h I 1(S I ?^oXf^ I XHn I DHIlHJo I HX?H<>V I XH I ?B>l^n I XoI]>B4J I . . . 16

nnxo I xo^x I i(no I Hrtn?o i n^ii^nn i ovy?, i >non i iir^?!^ i omH i xx. . . 17

0
I HTH^ I Hn I rtHhllo 1 o>jS^X I XHn I BHIlH^o | oWrhl I ar^?ft I

o.
. . ,8

.
.'

I (^mh I oi]vh>i]ft I >non 1 hoeixo i o|^xi:m i >Bn i HI04 1 hro. 19

. .oi]VH>AHM1 I HH?>H I >non I H?1o | HH I XR^ I oXin I XHH.

..sh I HHH I ohHt^o I hnrt I (niiih I oi]vh>i]?, ! ?ion 1 e>b 2.

1
ooa^o

I oftxcvH I H>B I xovn 1 onvaon 1 h>ho-i i h

,xo I ovHono I ovxin4J 1 ks i oHnno 1 hi^hj i hhh ss

> 1 ?Hg I o>Hi?Vo I ftRi^ I (nlB 1 HVIo | oEV?i>II1 I on>

ortio 1 iiH? I Hn I
i]g>4Jo

I Ei]?> I Hn I ^HKh I Hnn ^5

0 I >nso I BMA I x?nH]]o I i]xi]oH I nihx 1 ohvh

i]i]?> I niftxn I oBvftH^o I oi]v>B I Ho>a27

Quod hebraice sic transcribimus, completis complendis e ceteris exemplaribus :

T1 1] I I iDMi I "ir^ I in>:3i I ^3n: 1 ]rh\i;

hi;2 \\ DQn I ihan 1 lano'^ 1 vjpn 1 k3d i ^Vd i pw 1 0

ioni;i:^in 1 ni3 1 anan 1 pnii 1 p^^^a i |n:nSi i ni;-i[n

nanioS i p;:?pm i ii;D:n i C]-i2i 1 i i |VaDnD3 1 zhi^n

^Di I iDn>pDa I hji I lannDin^ 1 Sdi i aiy 1 miD i mD 1 i

nor^* 1 ni; I nVpDT 1 if\:i< 1 Vdi i l po];\» 1 nj; 1 i3-ii\i 1 nni»

1 I pn>pi I pn2? 1 Sdi i p>D i ni; i j^mvn^ \ ppnDa 1 iim i Vdi 1

j

no I Vdi i niD i n:Qn 1 p^DoVi i DpS i pjn i ni; i naN**^ i nj; i nru^n

Sdi i innnj^i i imaDkXi i in-nnxn i ^n^^p \ v^^m \ tid i lanDDi

in")D];D i pVdi i '^D3 1 niD i ni^m 1 tid i ^n:DO i n>n i ddiq

:n 1 pim \ \ ^QDnDi 1 inar^ i priiVnS i jn^Dn 1 7^0 i nm:

nQVDVi lamy I imD i; lar^m i; |;:?Dn^{ i ij^m 1 nn: 1 ^di i lan

IhVd i piii^cn» I 3a!>{Vi nsDDi 1 ian-iD];D i ]i<^nn i bj^bv^ \ ia

1 VoDnD i niD i nom iDnniDr i Vd i n"n:i 1 jnSi;i i p-in
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jV^j; I 2ki;t I Di;2 i ion:inx i bDDnu \ pn i ^nvin i ^Sa i q^i \ iqh

Sipx I hj I >3inD 1 ni3 i mam i |n>:pn i ni i ^oipi \ maij^n i
>c

nan i r)i;vn \ Sdi i pnn i pn3D i inn\» i iiv^ i DDnN» i ^hiz i nnpai «7

1 I ]n2'v I p 1 D2i<^i; I Ti3;:^n i nin i mDm i inn^{V i ddw i tid'

^{3D I ih^a I lanNHDN* 1 i2i;n \ ji^Dm i i^<n;:^n i lin i yVin i pi;^

1 lon^-ii^jn'? 1 pnl i i3:;3 i i^bi; i p i nnu? i inVn i nim

2^vi< I pi 1 \\3Di I i<2D I ^V^tc 1 lan^^iaf^ i i i^
I i];opi I i^jn^ni i pi* i mna i lanarn i pirV i

^

rna I imj;3T i innV^n i hj \ linai i fypn i pi

1 I >:n I TiD>m i n»3d i ^Va i pV]; i iDn.\n:3S i i3-i

^dVi I DT 1 p I Dfnm 1 nan i p i DD^ii \ p3 ^5

1 I i3fn I Dpni* I n>::aT i nnQi^a i 3Vw\n i lam

1 nan I ihani \ M2nii2^^ i lami* i ^rii* ^7

Versus i. pnJ
|

jn'?". De illo rege vicle lit. 2, v. 1 1-

12, 296 et 305. Tituiisjam laudatis addc Glaser895 =
Berlin 9672, v. 1, et 826 = Berlin 3698, v. 2. Mirum

salis est 'Alhanum non hic, sed in v. a4, regem Sabae

nominatum esse; itaque censet Mordtmann, Zeitschnft

fiir Assyriologie , X, p. 166-170, "^Alhanum nunc et

tunc dignitate regia privatum esse, quum hellum inter

tribus Sabaeas oriretur, et confert Ilsarahum Yahduh, in

Os. 35 = B. M. 33, v. 5, regem (itidem in litulo

nostro 241, v. h, et Glaseriano 391, v. i5, apud

Glaserum, Die Abessinicr, p. 82), verum in Glaser 119

(supra, tit. lAO), y. 2, DJ^ipN
|
^33. Animadvertas licet

ipsum 'Alhanum Nahfan in tit. 305 PjipN
|

"133 appel-

latum. — nmx
1
myc?. Ejus menlio fit in Glaser 82 5=

Berlin 2672 , v. 2-3 , et nominatur rex Sabae ct Boidani in

Gi. 891, v. 8 et 9; vide Glaser, Die Ahessinier, p. 63-65

et 82; Winckler, Alhan Nahfan, p. 20. —
|
DT'

est nepos Yarimi Aiman qui supra, in tit. 305, et infra,

in 315, V. 1, nominatur. Ille non regnavit, iiic rex fuit;

vide Glaser, Die Ahessiniei% p. 71.

Versus 2. a^^Nn. De hoc deo vide supra, p. 7-8, uhi

DDn
I

abND decurtalum e D^''l
|

|
ibi^T) esse con-

tendimus.

Versus 2-3. nvnn
|

vide titulos 2, v. 3; 284,

v. k; 300, V. 3; 306, v. 4, et infra, 312, v. 3.

Versus 3. jnan'?n rrhas triginta55. Numeri islius forma.

quai nomini duali est similis, reperitur eliam in Glaser

652 (Glaser, Die Abcssiniei-, p. 36), v. 4, et a Wincklero,

Alhan Nahfan , p. 3, versa est trhas tresn, a Glasero

autem recte fthas trigintaii ; cf. |naT2?i' tfviginti^? in Os.

3 1 = B. M. 32 , V. 2 , et Prideaux, Transactions of the

Socictij of bibl. Archwologt/, VI, p. 3i3, quod Hommel,

Siid-Ar. Chrestomathie
, p. 48, pro duali hahet, elsi forma

status construcli in in'?^, etc. , eadem atque in

''TDi' sit.— lOViW. Lingua sahaea ah arahica disci'epat,

nonnunquam pluralem adhibens in re numcrala nu-

inerum decem excedente, et hehraica^ congruit, in qua

vocahula, quibus i-es haud frequenter numeratae desi-

gnantur, piuraiem accipiunt; cf. tit. 80 v. 10 et Os. 3i =
B. M. 32, V. 9. — "iDni'*4:>in. Vox i'2?in trliberare, ser-

varei5 in lit. 28, v. 4; 155, v. 1, explicata est. Glaser,

Miiller : eximios reddidit; Halevy : favit.

Versus 4. ]bD3nD3. Hoc verbum, quod etiam in

V. 11, i4 et i5 reperilur, sicut arabicum J^^Xaw!, perfi-

cere significat. —
|

^''lO trhonum el argentunm,

i. e. opes et pecunia. ^1"^ eliam ia v. 5 reperitur et in

tituio Massiliensi i, v. 6, apud H. Derenbourg, Les mo-

numents sabeens el himyarites du Musce d'archeoJogie de

Marseille, p. 8, n. 3; cf. Repertoire d'epigraphie semitique,

I, p. i5i. Miiller vertit : reparatio et mutatio, compa-

ratis 3"i'l3 et 3*tOn in Fresnei 11, v. 2 et 5, necnon ara-

bica voce 0,0 trvertereii; cf. supra, tit. 291, v. 1.
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Glaser : bonum et puritas. Halevy : tus et myrrha (cf.

(_AjJa et misnailicum p]it;). Homniel : aurum et argen-

tum. Quid riT2J in Fresnel 53, v. 2, atque in nostri

tituli 291 V. 1 significet, dubium est.— 1Vio:n (Glaser

1228 1i?l233) connectendum cum f]TSl
]
T]2 est. Hoc

vocabulum, quod in tit. 179 v. 7 frse submisitn interpre-

tati sumus, bic primum ff piantavitn, deinde frsuscepit,

operatus estv significare videtur, radice hebraica :?I3j

tfserereT» collata; cf. lDnni?i3J, supra, in tit. hO v. 2 ct

jnVtS: , ibid. , V. 3 , necnon |yi3n pro ]i*l3nj infra , in v. 19.

— pc/pm tt et instauraveruntw ; vide Sabdische Denhndlcr,

p. G2 , et supra, tit. 158 v. 2 ; cf. etiam natifp in tit. 95

V. 2.— IDn^niD'?. Vox 3rn in Sabaeorumiingua, sicutn©"!

in Hebraeorum, sedere significat, ut referunt Arabes; vide

Halevy, Eiudes sabeennes, p. i4; D. H. Miilier, Langer^s

Bcisebenchte
, p. 66-67. 2010 igitur est sedes regia, ut

Mordtmann et MiiHer opinantur, polius quam aedes

deorum (Glaser, Hommel); cf. H. Derenbourg, Nouveaux

textes yemenites inedits, i, v. 9-10, et 11, v. /i, in Revue

d'assjjrioIog{e, V, iv, 1902, p. 121 et 122, separatim

excusum, p. 9 et 10, necnon Lidzl^arski, Ephemeris, II,

p. lok. E "l^riDrnD'? usque ad DDTi verisimiiiter est

parentbesis, sicut mno
|
njCn

|

|nj2D'7'i in v. 8.

Versus 5. 'jJni, nomen sedis legia?, e radice ara-

bica (Miiiler) vel potius Jy^ (Hommel), i. e. cir-

cumdans, rotundus. — DD")!}
|
n")D

|
nXD verisimiliter

est sumnia pecuniaj jEdificationi impensa; ilaque puta-

mus cum Mueilero TlTD esse nummum, fortasse la-

lentum. Hommel censet banc vocem (gquam arabicas

jiy^ tfsediler) esse. Haievy eain pro mensura agraria

babet, Glaser pro basi statuee. — r]Tj,'; vide v. k. —
1Dn33iniD appendicem sedis regia? existimamus, ajdem

comitum et servoruni regis. Verbum D::in occurrit in

Halevy 344 , v. 18 et 1 9 , el in tituii Massiliensis i v. 9

1

apud H. Derenbourg, Les mofiuments sabeens, etc.
, p. 8 , et

Repertoire d'epigraphiv semitique, I, p. 1 5 1-1 56 ; cf. nomen

proprium supra, in tit. 76 v. 1. Qui DfllD tempUim

vertunt 3Din?D capeilam esse contcndunt. Conjungendum

"iDn2D"inD
I

cum r|n:jT
1
D113

|

'?2 .— lOnipDD : ttaquarum

diictusn vel ttaquaria eorumin

Versus 6. mi2 imagines (arabice i^S^ya). — TDiN

num bases significet dubium est. Miiller inlerpretatur

TDTNi
I

mi2 cii"cumvallationes et aggeres; Halevy voces

iilas ad agriculturam pertinere suspicatur; cf. niDT in

tit. noslro 40, v. 3. — ffpiiaen cum pDyx ttco-

lumna-ii congruit. Praetorius, arabicam vocem ij^yS-

conferens, sublicae [PJdhle) vertit. Halevy ambas voces

lerras cuitas designare credit. Hartmann, 0. c.
, p. i5o,

n. 2, pOiW, jiyiyx et pin pro locorum nominibus
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babet. — THjN canales (flumina). — n^^pa bortos olito-

rios significare e lingua arabica judicatur; vlde supra,

tit. 230, V. 2. Giaser quidem in lingua Yemenensi in^x

pomaria designare contendit, versum ex Al-Hamdanii

Al-Iklil apud D. H. Miilier, Die Burgen und Schldsser, i,

p. 5o, invocans. Nec celandum est, hac interpretatione

n^^pa cum Tnax oplime conjungi. At Miilier negat, cum

iilic, tum hic inJN borlos designare. — De statu con-

structo ante prajpositionem adbibito vidc D. H. Miiller,

Zeitschrift dcr deutschen morgenldndlschen Gesellschaft
,
XXX,

1876, p. 120, et Hommel, Sud-Ar. Chrestomathie , § 64.

Versus 7. Tinx (cf. v. 9). INum liceat cum hebraico

vocabulo Tin tfspiendor, pulcbritudoTi comparare, dubi-

tamus. Fortasse cum Dpnn (Isaias,xLv, 2)frloca tumidan

conferendum est. Glaser interpretatur : fossas irriga-

tionis, arabica voce kxij^ coliata, quse susurrum (rivi)

designat. — ppnDD, collato iDnipDD in v. 5, ilidem

aquarum ductus significare videtur. — pnn2?D aliquid

voci jipnDD simiie designare constat. Radix ejus in

(infra, v. 9) reperitur. Gonferamus licet arabica

vocabula iwyi^ vei i. e. via aquarii. — ^n^D

cisternam, sicut arabice eliij^, designat. — Pro

verbis IDn^pDD
|

'721 (v. 5) usque ad jn^D (v. 7) in altera

versione (Glaser i33o, i33i, 1^77) iuscriplum est :

I

iD-iNi
I

mi2ii
I

pDi?N
I

n^fit
I

•>TJ
I

n^ppai
|

-in:N'
|

'?di

I

mV:."
I

'pDl
I

p^iri
I

]DT2t'p
I

ins?
|
hj'

\

|C'ni/N'D tf et omnes

canales et hortos olitorios intra irrigationem coiumnarum

et imagines fictas et bases in pilis et omnem irrigationem

hortorum lloridorum et cisternas et omnes iniaginesn.

In breviore versione ]T'f idem quod in^D iu longiore

esse Giaser suspicatur.— jnni' (in versione altera m li')

;

vide supra, v. 6. — pmp nomen ioci esse videtur

in quo erectae erant imagines; cf. celeberrimaj urbis in

^Egypto nomen if-i&liJI ttvictrixT).

Versus 8. ni^C^n tf sparserunti?; cf. Jxm], quartam

verbi Lnii formam , necnon ^Uil iere eadem sonans. Cum

ny^^n comparandum est D'J^n vel n^i^iyn (v. 17), i. e.

sparsa munera. Secundum Giaserum subjectum verbi

imagines est, sed pluraiis ad personas pertinet, non ad

res (D. H. Miiller). — nDNC;. Glaser plurima bujus

vocis exempia ex ineditis inscriptionibus apud se servatis

attulit, unde perspicuum fit ea locum consecratum de-

signari, etboc modo vertit. Attamen in noslro versu ipse

et Hommel vocabuio nDNE? septentrionem significari

posse censent sicutvoce arabica -Iw, qui sensus a Hart-

mannoprobatur, invocato tit. Minseorum Halevyano 535,

V. 2 , in quo nDNOil
|
njDp legitur. Mirare nDN2? no-

minis proprii feminini inslar in ioco utroque sine tnl-
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matione et sine nunatione. —• topb, urhs inaudita, cujus

nulia mentio facta est apud Arabum geograplios; cf. kxJC

ffputeusi5 necnon tribus Arabum Lakit dictas apud Al-

Hamdanium, Djazka, p. gS, v. 9o; Ibn Doraidum,

Istikdk, p. lok, ikh,2^Z; Wiistenfeld, /^e^isto', p. 278.

Comparare etiam iicet nomen viri top'?"' in tit. 226

V. 1-2. — iDjSD. Glaser e tifulo suo i5oo locum affert

in quo iegitur :
\
ob^^lT^

\

pniD
|
nJDD'?

]

|m:inDl.

Pars igitur ex sedificio 2n iD nominalo jnJrD est et veri-

simiiiter locum tcctum, peristylium (supra, in tit. 2d0

V. 6) designat, non territorium, ut supra, in tit. 28

V. 3 versum est, et cum arabico (Mordtmann,

Glaser, Hartmann) conferendum, non a radice (Hom-

mel) deducendum. jnjDD legit H. Derenbourg in tituio

Yemenensi, quem nuper edidit [Nouveaux textes yemenites

inedits, in Revue (Tassyriohgie ct (Varchcologie orientale, V, iv,

1902, p. 118-120; separalim excusum, p. 6-8, i,

V. 6); cf. Lidzljarski, Ephemcris, II, p. io3-io4. Etiam

infra, in tit. 310 = Giaser 881; Berlin 2692, v. 1,

[jn]jOp iegimus, pro Mordtnianni.

Versus 9. lDn32inD, vide v. 5. — miD, hic et in

V. 10, Mordtmann pro nomine loci babuerat, Praitorius

autem recte confert cum arabico s^^ trsumma, totum,

universumn idque tanquam adverbium adhiberi ccnset,

idem vaiens ac arabicum Cui assenlimur.— j?TB>l;

vide l^Tntl^D (v. 7), pro quo in altera versione

scriptum est. — ]nDK;p, nomen appellativum, bortum

probabiliter designans ; cf. arabice ^^i.* tf locus per quem

aqua in horto fluitin — "mTnxi; vide mnx in v. 7. —
imSDNI (cf. singulare pDD

|

mn in Hal. 48, v. 5) pagos

juxta ripas canalis sitos designare suspicamur,. — In

altera versione (Glaser, 870, i33o, i33i) pro

•nm "lin
|
imDDNi

|
inmnNi iegitur tantum inmim. Sen-

sus vocis technicse min incertus est. Corrupta ex mi2J

liaberi posset (Mordtmann et Hartmann, Zeitschrift fur

Assyriologie, X, p. 137, n. 1), nisi haec lectio in

tribus exemplaribus occurreret. Honimel comparat min

(Giaser 1081 =Vienne 3 , v. i, apudD. H. Miiller, Siidara-

bische AUcrthiimer, p. 12) a radice deductum, quod

difficulter accipiendum est; vide Mordtmann, Zekschrift

fiir Assyrlologic, X, p. 172. Nos provocamus ad colli-

gendum nnDinlit. /lO v. 3 , -4 et 175 , etad verlendum :

tratque ejus propagnaculumw; cf. quae ad tit. hO v. 3

supra, p. 66, adnotavimus.

Versus 10. DD1D interior pars alicujus rei, sicut ara-

bicum loMiy^: — Dno; vide v. 9. — bl^ ttmitterefl

confertur a Praetorio cum voce ajthiopica •l'?flA tanabal,

+?flA tanabal ttiegatusn. — ^rhz infinitivum verbi

^"73 esse a versu 20 discimus, ubi 'in'?3 peifectum est.

De hac voce vide supra, tit. 290 v. 4; 291 v. k;

H. Derenbourg, Les moniiments sabeens de Marseille, 11,

V. 9; Repertoire d'ep'igraphie semltique, i85, I, p. i54.

Verba "72^ et n'?^ verisimiiiter significationem parem

habent, quod confirmat praepositio adhibita post

ambo verba, in v. 17 post 'b^:, in v. 20 post "in^PD.

Mordtmann, conferens arabiciim ciJUi, iDterpretatur :

adigere jurejurando; Giaser vertit : impeliere, cogere;

denique Hartmann, 0. c, p. 3i3 : statuere, decernere.

— "m3j?3
;
Halcvyo asscntimur, qui vertit : ipsum versus

,

sciiicet "Aihanum, coilata hebraica voce lai?'?, dum Gla-

ser aliique comparaiit vocem mip (cf. supra, tit. 195

V. 10) et ajlbiopicam ddil&^t ba^eberta, et referunt

suffixum in "im^ifa ad Gadaratum. Vide etiam iufra,

V. 20, et Giaser 861, v. 3, apud Mordtmann, Himja-

ritische Inschnften und Alterthiimer, p. 2 3.

Versus 11. mi3. Cum regis iilius nomine, quod a

Glasero Djadarot legitur, confer ii^tXi^ apud Ibn Dorai-

dum, Utikak, p. 3oi , necnon j)!»Xi^i)i ^1«, ibid., p. 317;

cf. etiam Wiistenfeld, Register, p. 179, s. ^iUi. —
]nE?3n = *^.jJI, Abyssinia. Giaser censet tres regiones

hoc nomine appeilatas fuisse : 1° Habasat Yemenensem

(cf. Shizze, I, p. 96); 2° Habasat Mahraticain (cf. ibid.,

p. 89); 3° Habasat Africanam. Mordtmann autem putat

unam regionem tantum sic appellatam fuisse, sciiicet

in Africa. Attamen in tituio Glaser k^ik, ut Glaser

asserit, explicite de Yemenensi Habasat agitur. Abys-

sinos igltur ex Arabia in Africam migravisse et ibi im-

perium condidisse veri simile est. Habasat commemoratur

etiam in 0. M. 9 (nunc 29), v. 7; Glaser 618, v. 25,

apud Glaser, Zivei Inschrften iiber den Dammbruch von

Mdrib (^Mitteilungen der Vorderasiatischen Gcsellschaft,

1897, ^)' P- ^^- — i^TnNn'? infinitivum 5" (Mordt-

mann) vel 6" (Hommel) conjugationis, ttad fraternita-

tem fiendamii. — '^DmDI (cf. v. k), scilicet Ta'lab.

— xn, pronomen demonstrativum -thicn, invenitur

ex. g. in Glaser 868 = Berlin 2682, v. 3. — pifiN' in-

finitivum i"" conjugationis in slatu emphatico.

Versus 12. nSD pluralis forma vocis IHT^, quae masir

pronuntiari potest, ttarcis praefectusw (Mordtmann,

Miiller, Hommei) est, non a radice nSJ trahendum, ut

Glaser dubitans proponit. Hartmann nSD ad radicem

Tij: perlinere posse credit, sed a radiceniJD deducendum

veri simillimum putat. Pluraiia nTJD in Gl. 825 =Ber-

lin 2672, v. k, et nT^jJD, iiid., v. 5, reperiuntur, TiJD

ipsum in J. etH. Derenbourg, 16,^.7; BibUotheque

Nationale, tit. 5, v. 5.— •DT^in"! ttet decreveruntr, 5" vel

6^ forma verbi nn, a Mordtmanno, Zeitschnft fiir Assy-
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riologie, X, p. 172, recte legitur. Cetei-i omnes legunt

IDTbn. Cf". 1Dj;i, apud Miiiier, Siidarahische Alterthiimcr,

tit. 17 (=Fr. Zio= Gl. 106/1), V. 1, et H. Derenbourg,

Les monuments sahecns et himijarites cle Marseille, tit. xi

V. 3, ubi emendandum est 101*7 in lDt3; necnon in

tituli Glaseriani 618 v. 10 («Giaser, Zwci Inschriftcn,

p. 39). — ~mD tfut unificarentur, sociarenturii. 3 est

conjunclio, et Tm verbum (Halevy, Praetorius, Glaser)

potius quam adjectivum (= una). ~mD tunc conlractum

e D-j-nm'' est= ^5"; cf. ]2?D"id in tit. 88 v. 5. —
IDnD^JDI

I

"lOms tfbelium ipsorum et pax ipsorum^^.

Versus i3. '»'7^2; hanc prajpositionem compositam ex

3 et i^jy, quod rarissimum est, cum bic, tum in v. 21,

significare trcontra:: omnes opinantur inscriptiouis

interpretes. — Pro ]N5i?ri"ii scriptum est in Glaser i33o,

i33i iNE/n^ii; itaquo statuendum est cum Giasero

in |NC?nii litteram J sequenti n assimilatam esse, ejusque

radicem esse NUJJ, in octava forma usurpatam; cf. infra,

inv. 19, |"lDm =1^10^:1, et in tit. 314 v. 17, lino =
miJnD. Significatio vocis, ut Nfc?jnn bebraice, est tfse

extollere, surgeren. Minime est comparandum ixna/n

in V. 19. In breviore versioue post iDmDi^T additum est

ly tthostilitern.— pinNn"»
|
;DN1 1 n5J2D"i. Hajc senten-

tia coordinata cum verbo in"irest; vide Hartmann, o.c,

p. i48.— JDNI
I

m.Otfin fide et securitatei^ (arabice

Versus iS-iA. pTn
|

]r\bD a Mordtmanno leguntur

Salhan et Zariran , a Glasero Salliin et Ziraran, ab Ha-

ievyo Sallian et Zararan, a AVinclclero Silhan et Zira-

ran, a Muellero Sallnn et Zuraran. Miiller SalMnum

elZuraranum arces patrias esse censet, e quibus 'Alhan

et Gadarat orti sunt. Cui sententia^ assentimur; cf. Prae-

torium, Zcitschrifl dm' deutschen morgenl. Gesellschaft, XLIX

,

p. 793. De Saihino vide supra, tit. 289, v. i5, et quaj,

occasione illius tituli, p. 3o3, contuiimus. plT iegendum

putamus Zariran, conferentes loci aiterius nomen apud

Yalmtum, il/it H, p. 994, v. 10. Haievy opinatur

Sallianum et Zararanum iegatos esse regum 'Alhani

et Gadarati; at legatos juxta reges nominatos esse haud

veri simile est. Mordtmann
,
quum tilulum haud integrum

explicaret, credidit eos esse auctores tituli. Secundum

Hartmannum, reges eidem sunt, initio inscriptionis aliis

nominibus appeliati. — "iDnmai"
|

bzi. ^oxniTJ, quae

supra, in tit. 37 v. 3 ttager iitoraiisij versa est, hic et

alias (Halevy 69, v. 7; 0. M. 12, nunc 28, v. 5 et 12) i'e-

gionem designare videtur ;
itaque vertimustf omnes regio-

nes ipsorum^^, ut Moi*dtmann dubitanter et Glaser confi-

denter opinati sunt. Halevy : ttmutuoii, Miiiler : ttomnes.
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alii versus aliosii verterunt, quod nobis minus placet,

neque cum ceteris iocisin quibus m3V invenitur congruit.

Denique Winclvler : tt in ajternumTi. — "72 in boc ioco ex

D -|- "7 compositum, non vocem ^73 ttomnen esse putaverat

Mordtmann; postea de hac opinione destilit, sed ad eam

inciinat Giaser, Dic Ahessinicr, p. 5i; cf. ibid., p. /17, et

Zwei Inschriften iiber dcn Dammbruch von Mdrib, p. 48,

n. 4, necnon hebraice in Rcvue dcs Eludes juivcs,

XXXI, p. 47-61.

Versus i5. "iDHjinN, scilicet fraternitas 'Aihani fiiio-

rumque ejus. — ]:\n solet, coliato tit. 2 v. 4, ttquiaw

expiicari, sed liic ttsicut^i (Mordtmann) sensum melio-

rem prajbet; hoc enim modo intelliguntur verba
|

"iDTp^

jniapn
|

ni, scilicet foedus cum Yada^abo ante foedus

cum Gadarato pactum est, quod erectio steiarum secuta

est. Miiiler confert g = JcLo in musnado apud Kremer,

Siidarabischc Sage, p. 96 = Miilier, Siidarabische Studicn,

p. 17. Haievy vertit tteo tempore quoi^. In Glaser i33o

et i33i desunt verba e pn usque ad *n"i2pn, unde Glaser

concludit breviorem versionem priorem esse, quod

Muiier jure repudiat. — p"'y
|

2Ni'"i'', rcx Iladramauti,

jam supra in tit. 155 v. 3 et iu Halevy 4^3, v. 9, i'epe-

ritur; vide etiam Glaser, SMzzc, I, p. 92.

Versus 16. ]n">:pn
|
ni

|

>D-p3 ttante hanc consecra-

tionemn; vide, supra, titulorum 30 v. 5 et 204 v. 3.

Versus 17. nnpD nomen dignitatis esse a voce blpN

antecedente patet et jam reperitur supra, in tit. 287

V. 10 et i4, cujus occasione de hoc vocabulo (su-

pra, p. 298 b; cf. p. 2o3 a) disseruimus, necnou in

H. Derenbourg, Les monumcnts sabeens . . . dc la Bihlio-

iheque Natio)ialc, 2, v. 1; cf. "'mpD, supra, in tit. 140

V. 1 et 226 V. 9; minpD in tit. 289 v. 6. ^•'"inpD et

nnpD divei"sa pluralia sunt, comparandaque sunt n:;u'n

et n^^VC^n in ejusdem versus varia lectione. — 'biZ; vide

V. 10. — inflN
I

n3i'3
I

DDW' idem quod hebraicum

"("•nN "^N C?\S' Mordtmann esse vidit et coraparavit
[
'^ND

ijnflN'?
I

"'N
I

"^ND apud D. H. Mulier in Zeitschrifl d.

deutschen morg. Gcsellschaft, XXX, p. 6^5, tit. 3, v. 5.

D\S',sicuthebraicum u;\s*, forma alia ac DjN= tfiJN est.

JD\S' in slatu empbatico reperitur apud H. Derenbourg,

Les monuments sabeens ct himyarites dc la Bibliotheque

Nationalc, 2, v. 1. —• ]DT1
|

pri23 ttmari terraquei^; in

Giaser 83o, i223 et i33i D3"'"!
|

DTnna, ut apud

Minaeos D3"'"i
|

^na'!'
|
n^^N^^N

|
b^t in Hale'vy 478,

V. i5. — ni?2?n; in Glaser 870 et 11 25 reperitur

n^iy^n (in 8284-829 n"iti;n = m^vjc^n); cf. nnpD in

hoc eodem versu et n"iinpD, atque n^^J^D et nSJD infra,

in V. 26. Vocabulum istud et sequens "3? donum signi-

ficare videntur. n"il'iyn infinitivum vel nomen e verbo
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1^2?, quod vide supra, v. 8. Quoad ~2', arabicae voci

»Xi^ par est et hebraicaj [Genesis, xxx, 20).

Versus 18. no'' trmittere, dirigere", quocum compa-

rare licet pi'elum verbi hebraici quum 'nv (Ij}^^)

secunda forma verbi sit, cujus quarta nOTl in v. 24

reperitur. — DDiN, in Glaser i33i DDiS*; cf. v. 17. —

•

noiyn ttbeneficio sibi obligaveruntn ; cf. arabicum ^Siii

ffgralian. Mordtmann inter trmercede conduxeruntw et

tfgratias inieruntii baeret. Halevy : tc ad ditionem redacti

sunlii. Qui beneficio sibi obligaverunt sunt^^Alhan ejusque

filii, non 'Amm'anas et tribus Khaulan. —
Videtit. 13 v. 1 et 119 v. 1. Mordlmann animadvertit

hoc nomen tantum apud Minteos reperiri et secundum

Ai'abas '^Amm'anasum deum fuisse gentis Khaulani [Zeit-

schrift der deutschen morg. Geseltschaft, XXXI, p. 87-88),

cujus noster 'Amm'anas princeps esse vide'tur. — ]nJto;

cf. tit. 154 v. 1, et quae supra, p. 216, adnotavimus.

Versus 19. ]hin. Vide supra, lit. 140, v. 5, et 220,

V. 2 et 3; Halevy 535, v. 2; Glaser 891, v. 11, apud

Glaser, Die Abessinier, p. 89.— 1NnE?n ttinierunt, susco-

peruntii; cf. v. 22. Verbum Nnu? ttincepit (bellum)Ti in-

venitur etiam infra, in til. 315 v. 7, et in Glaser G18

V. 24-25 et 28 (Giaser, Zweilnsclirijten, p. 32 et 33), ubi

(ad beiium) surgere signlficat. In 0. M. 3i (nunc 54),

V. 7, reperitur "riNnii?" ttet suscepit eunin, et ibi dc

conslructione agitur. Radicem ipsam xnti? cognatae lin-

guae non pnebent; forsan cum radice "ntt? cohajret, ut

Hommei censet, et cum arabico trliiemsii conferenda,

verbo Nnc? primum ttin bieme agere^^ significante. He-

braicum nE? cc fundamentumn vix comparare audemus,

quanquam GiaserNnC^ fffundaren verti posse contendit.

— Bellum gestum est ab 'Amm'anaso et Khauianensibus.

— |:?l3m. In Glaser i33o j"t3nJl, unde Giaser, Die Abes-

sinicr, p. 57, jure concludit in ]"nm assimilaiam litte-

ram J iitteras to esse et radicem eamdem agnoscit e qua

li'CJ:n in V. 4; cf. infra, tit. 314 v. 17, ubi TAVtOi =
ISjnDi, et Giaser, Die Abcssinicr, p. i23. Haievy autem

existimat vocis |l'ion radicem i?ll3 essc et significare

oijedientem esse, sicut arabicuin ^lk> vei polius^lbi;

Moi-dtmann inter conferens arabicum QfilLai', et i?"t3

incerlus haeret. — "iDnNIDN; Glaser 1002 anN^DN.

Versus 20. "in'?^; vide v. 10. Mittunt 'Amm'anas et

Khaulanenses iegatum ad Raidanenses ut auxiiienlur

ipsis in bello ab hostiiius ipsorum adversus Sabae reges

gesto.— iMV , nomen proprium iiominis novum.—
;

tesle ibn Doraid, iMikdk, p. 25o, 'Aiiyyan est familia e

tribu Hamdanensi Arhab. — "lOnjTSjn'? ttut auxiiia-

rentur ipsis5i. — ")3i'3; vide v. 10, i3, 17.

NUM SEMITICARUM.

Versus 21. vide v. i3. —^ A vocabuio "IN^DI

ftet beiium gesseruntT) (vide supra tit. 2 v. 11) nova

sententia incipit, cum praecedente non conjuncta.

Hommei opinatur nomen proprium regionis Saba' ex

hac i-adice orluni esse et significare bellatores. Subjectum

verbi est pi?2?N
|

pT, non, ut Miilier existimat, 'Amm'anas

Khauianenscsque.— pitt ei qui (sunt) exv (Mordtmann,

Giaser, Praetorius); cf. H. Derenbourg, Les monuments

sabeens et Jiimijarites de la Bibliotheque Nationale, 2 , v. 1 :

jD^iN
I

mn
I

nnpD
|

pi, quod Prajtorius interpretatur

tfis qui ex comitibus hujus \irin. Miiiler pi tribum esse

putat, cujus pars una pi?2?N, altera ^b^pn sit. Quum
pifti?N polius nomen .proprium quam appellativum sit,

assentimur Mordtmanno, qui (jLni, _^jLj (Ibn Doraid,

Istik&y
, p. 307, et Kremer, Siidarabische Sage, p. 3i)

tribum Hamdanensem', et t_>^«i)! (Yakut, Mu\ljam,

V, p. 12; Ai-Hamdani, IkUl, apud D. H. Mulier, Die

Btirgen und Schlosser, i, p. 48; Ibn Kotaiba, Al-ma'drif,

p. 229) cum ]3i'C'N comparat. Tllis scriptoriijus addit

Hartmann Ai-Hamdanium, Djazlra, p. 78, v. 6, unde

suspicamur |Di'5i?N, quemadmodum J^^pn in V. 23, nomen

ioci esse.

Versus 22. jlii^V in hoc ioco simiiem sensumalque

hebraica vox Tii? necnon arabica ^tks (Lane, An Arabic-

EngUsh Lexicon, s. v.) iiabere videtur, et construitur cuni

praeposi tione n:;D . — iDnDi?3, scilicet 'Amm'anasum et

Khauianenses. — 1Nn5:?ni, vide v. 19. — iropl ttper-

cusserunt, subegeruntTi , scilicet UsHlbenses. De verbo

i?Dp vide Zeitschrift der deutschcn morgenl. GeseUschaft,

XXXII, 1878, p. 202; Haievy 680, v. 2; J. et H.

Derenbourg, Les monumenls sabeens . . . du Louvre , 7, v. 1,

et 9, V. 9; cf. nn2?Dp supra, in tit. 174 v. 4.

Versus 2 3. J^Jpn; Mordtmann et Glaser banc vocem, sicut

pi?i:;N in v. 21, nomen ioci esse contendunt, non nomen

appeiialivum campi; nam apud geogTaphos et historicos

loci complures Yemenenses hujus nominis reperiuntur.

Hartmann, 0. c, p. i45, confert cjIaS Jxs.. apud Al-

Hamdanium, Djazira, p. 189, v. 2 5. In Giaser i33o

additum est post pi vocabulum njn. Glaser putat pj^n

idem esse quod ab Ai-Hamdanio fJj^kxA nominatur, id

est Wadi Saham superior, ad septentrionem ioci Tiu\-

rani.— "1331 ab H^aievyo jure comparatur cum ajthiopico

7Jllf gahaz ftprasda, rapina^i. Prffitorius arabicum p>Xi^

et a3tliiopicum Ittao gazama confert. Sed DU ipsum cst

verbum saiiajum; vide supra, v. 12. 133 reperiri videtur

in H. Derenbourg, BibUotheque Nationalc, 5-6, v. 2, ubi

nescimus an sit nomen proprium. Omnino non ost

legendum 113'?, nam forma litterae a forma iitteraj "7
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abest. — mn^pan (Glaser i33i icnn^^nn) tantum in

Mordtmann und Miiller, Sabaische Denhmdler, lit. 1 2

,

nunc 0. M. 28, v. 5, reperitur et designare campos

videtur. De radice "jan vide D. H. MiiUer, Siidarabische

Alterthiimer, p. 35 ; verbuml'?^!! invenitur in Derenbourg

,

Etudes, I, ik, V. 9. — imyai fretposthoc, deinden;

ct'. arabicum »kjoet vide Hommel, Siid-Arabische Chresto-

malhie, p. 5 1

.

Versus 2 4. "i3"ii?nD, scilicet Haklenses ; cf. un:? idem so-

nans in tit. Academiae, nunc in Museo Luparensi 1 3 , v. 5

necnon bebraica ani? trspondere, pignore fidem deviu-

cere» et |l3"iy = arabice «pignusn. 2-]'J in Halevy

38o,v. 2;478,v. 10 fortassehucadducendum. Praetorius

assyriacam vocem itrubu conferendam credit et interpre-

latur : inierunt (obedientiam).— In aliis exemplaribus

(Glaser 872, 1226, i33o, i33i) p-!2nDi post uni?nD

additum est, i. e. tfet se subjecerunt». — no^i; vide

^IW in v. 18. — p3T (arabice t-*/o^ servus) hic obsides

designare probabile est. Vide supra, p. 72, occasione

tit. /i3 V. 1, et cf. tit. 79 v. 1; 165; 179 v. 2; 210

V. 1; 286 V. 1; 287 v. 6.

Versus 2 5. or^N, nomen proprium itidem in tit.

Luparensis 22 v. 1, apud H. Derenbourg, Premier supple-

ment aux motiuments sabeens et himyarites du Louvre, in Revue

d'assyriologie, VI, 11 (igoi), p. 4i ;
separatim excusum.
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p. i3, necnon in tituli spurii Luparensis ik a v. 2

apud J. et H. Derenbourg, iVoMye//''s Etudes, p. 18; cf. 110-

men tribus Yemenensis j*jjjpA!!Ji Al-Usmus, apud Al-Ham-

danium, Al-IkUl, in D. H. Miiller, Siegfried Langers Reise-

berichte, p. /19 et 5o. — Drnn; cf. supra, tit. 28/1 v. 2,

ubi nomen urbis Drnn vel nnfnn legendum suspicati

sumus. Drnn reperitur etiamin Glaser 618, v. 91. apud

Glaser, Zwei Inschriften iiber den Dammbruch von Marib,

1897, p. 35 et 5o. Apud Arabas semper ci>^UI scriptum

est, dum «jjU., itidem nomen proprium hominis,

articulo semper caret ; cf. inSD rnn, nomen Iribus

in Hal. i/i5, v. 2; 1/16, v. 2, et nomen regis Aretas

apud veteres Graecorum geographos, de quo vide Giaser,

Geographie Arabiens, p. 5i et p. 53, ubi cum Areta

Sabus nominatur, forsan cum Asmaso conferendus. —
av; vide tit. 2 v. 2, 5, 7. — Post in Glaser

872, 1225, i33o, i33i legitur :
|

Dnnp
|

]yDD1
]
ID^JDl

1
"DnD''tij2

I

iDnN:2;i |iDmi'
|
b:i

\

pt^i
\
nan

|

]nt
|
nib"

DDn
I

sbxn tret pacem fecerunt et obsecuti sunt obe-

dienter. Et pergat Ta'iab frangere et subjicere omnem

hostem ipsorum et inimicum ipsorum! Nomine pa-

troni sui Talabi Riyamiw.

Versus 26. n^^JjD (Giaser 1028 n^ljDl) e ttsal-

varen ab Haievyo deducitur, quod probamus. De du-

plice forma n^^jjD et n:ijD vide quae supra ad v. 1 7 adnota-

vimus.

His praemissis, vertimus :

1 'A]lhdn Nahjdn etfilii ambo ejus, Sdr Autar, rex Sabm, \et Yari-

2 m Aiman, rexSaba>, consecraverunt patro7io suo , Tdlabo Riydmo, ^domino

3 Ju^rati, has triginta slaluas aureas, propterea quod servavit ipsos

A Tdlab complendoomnempretiosam rem etargentum, quibus operatisunt et instauraverunt— sedi su-

o 01 Yuhagil centum talenta [?) argenlea— , et (^complendo) omnia adjuncta ipsorum, el omnia aqiiaria ipso-

rum et omnes

6 imaginesfictas et hases inlra columnas etpilas, et omnes canales et hortos olitorios intra colum-

7 nas, et omnia ornamenta ductus aquarum et irrigationum intra cisternam, et omnes imagines fctas Kaiha-

rdni, quas

8 sparserunt septentrionem versus, urbem Lakit versus,— etperistylio octo talenta{f)—
,
atque omnia ad-

9 juncta ipsorum prorsus et canalem horlorumforidorum et ejus ornamenta et pulvinos imaginesquefictas,

et omnem

10 interiorem dispositionem harum sedium simul;et propterea quod legatos misit et dona tribuit ad ipsum

11 Gadarat, rex Habasali, ut fraternitas cum se oriretur, et i^quia) complevit {Tdlab) hanc fraternitatem

inter

1 3 ipsos et Gadaratum arciumque defensores Habasenses , et [quia) decreverunl ut fieret communitas belli sui et

pacis su-

IV. /.3

( Ini[ii'essum monsp dpcembii amii iQuG.)
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i'3 , fe erga omnes qui surgerent contra ipsos, atque ut in fde el securitate fraternitatem sei^varent Sal/im

li et Zarirdn, atque^Alhdn et Gadarat, omnes regiones ipsorum. Et laudaverunt {Talabum), quia com-

plevitfraternitatem

15 ipsorum cum rege Habasati, sicut compleveratfraternitalem ipsorum cum Yada"abo Ghaildn,

16 7'ege Hadramauti, ante hanc consecrationem, et propterea quod integros servavit {Tdlab) omnes principes

17 et fidos adjutores, quos miserunt unus alterum versus mari terraque, atque propter omnia munera et dona

t8 qxm largiti suntunus altero; etproplerea quod beneficiis sibi obligaverunt 'Amm'anasum
, filium Sanhdni, el

19 tribum Khauldnensium in hello quod susceperunt et iniei^unt {^Amm'anas et Khauldnenses) pro dominis

suis, regibus Sabm

,

20 et quia legatum dona afferentem Sabatum
,
Jilium "Aliyydni, miserunt {^Amm'anas et Khauldnenses) ad

Raiddnenses, qui auxiliarentur ipsis propter

21 bellum adversus dominos suos, reges Sabce, suscitatum. Et bellum gesserunt viri 'Usubi.

3 2 ut adjuvarent eos {^Amm'anasum et Khauldnenses) in hoe bello quod susceperunt, et in quo subegerunt

20 viros Haldi et vastaverunt omnes eorum campos. Et quoad eos {Haldenses), deinde pignoribus fidem devin-

9i xerunt domino suo 'Alhdno, regiSabte, et miserunt duos ob-

20 sides Asmasum Riydmensem et Hdrithum Yadumensem. El titinam conce-

2G dat ipsis {omnibus) Ta'lab felicilatem et salutem eximiam, et frangat el

37 comprimat adversarium ipsorum et hostem ipsoruml Nomine Tdlabi Riydmi.

308 bis

Quo facilius versio brevior tituli 308 cognoscatiir, edimus eam qualem Glaser, Die Abessinier in

Arabien und Afrika, p. /i3, e titulis 870+879, 1225, i33o et i33i proprio motu composuit,

eniendato tantummodo vocabulo ®IIX1X in v. g, ubi Glaser ®I1X1X legit.

I (S1CI I hi]?rs I
a>?<i> I fsnrt I i >xoh i

r]>o^
i ov?hno i hovh \ hvio

I HnvHH I huiAh I hvh?i? I xo>x I lon I i]a?> i nihx i onvnn i a>?h*M i ftn^

I hn^^vo I oomhx I ^>Ao I n?[] i i(S i hixiisxr^n i nihx i
0134^0^041

1 xnn 1 UHHf

I xi^no 1 >vhfs I i(So I oavnAova 1 kso i no>^ 1 a>o>i4 1 xha 1 nv? 1 onvngoin

I i(So I
h>?oxo I hxa^* I

o>^
I iiho I h^>oi4n I H^>fto I x>oAo 1 hHtioh 1

xo>^ 1 ?ho

I ii>o>(4 i xhas I hXhinnio I 111*1 1 h^nv 1 ?ho i xufs^ 1 ?ho i
ooo^xh i h^v^^^H 1 x>oft

I BHflfo I I hxhisa I x?"!» I nirtoi] I i(So I ovx>oxo 1 hxu^* 1
o>^o

1 oqvnfSovii 1 ii^o

I I laisxr^o 1 oqvQon 1 hovfhxi 1 hx^nH^ 1 mh i x>Hn 1 ov>non 1 hxino 1 inh 1 xnn

I hfh^xh?H I i(S?ion I onvnirto 1 oxiv>b i h^o^s i onxnxo 1 x>m 1 h?no 1 onvh?n 1 hhovf^

I oi]vx>no I i(n I x>Hno I hvioo 1 h»xo 1 hvirt 1 hhovf^x? I ahaf^o 1 gifAnfSo 1 i oQv^non

I io<^f4 1 i(S I ?^oXi4 1 xHn I nHai^o 1 hx^nv 1 fSiti 1 non 1 oavhoyf^ 1 itKSXHi 1 xnn 1
ohqvo

I art?f4 I
o>r4? I nnxo 1 xo^x 1 i(no I hf4n?o 1 h^i^nn 1 ovyfs 1 >© 1 n^^ih 1 oinh 1 xx-^ao

I

hoDixo I of4x^v I >Bn I hioy I
hRo^o I HVh^ I hn 1 rthfsao 1 o>(S^x 1 xnn 1 nnavo 1 ovvf^i

I i3>Bi
!

o[i]]vh>Ahvi I hH?>H I >non I h?io I hn 1 xn^ 1 oxino 1 f^n^ 1 (Siafh 1 oavfs>nf^ 1 >non

I ofhX^VH I h>B I xovn I onvnon 1 h>Hoi 1 hno^f^ 1 hnn 1 ofhn^o 1 f^n^ 1 (Sinf^ 1 onvf^>nfh 1 ?ion
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I a>i]Mh>i]i I ho>BXi^o I on>ox[^] I oVHono I oavxmf Mfi I oHnno I hi^v i >nv i snH i
ooa^

isoi],i,o| oai,i,oi nH<fi hni m^v^^i tia?>i hni M^hi hnn>i ?h?i o>m^o \ hn^ \ ,sia i hvio

I i]a?> I niftx I oi]Mi]?^n i oqvhh^o i oi]v>b i i ho>Bo i >n? i ni^x i hrsx? i xhio i nxv*

Quofl hebraice transcribimus :

I v:pn I ^{DD 1 "fyo i p>N i o°i>i i hid i i inMi \ qii;v i in>3DT i jsn: i pSi;

I ni3 1 mon i pmi i pVj^N i 7n:nVn i nrm i V^n i nan i Vxn i iona>i:?

I iQnsniaV i pu^pm i i;7Djn i i 3>d i Vd i jVDDnon i nS^n i lanr^in

I T)i;i^ I I nVp3i i in:^{ i "^di i iQnnDina i Vdi i aij? i DniD i \ Van»

I nmj? I ^31 1 pnTi 1 jn^^p \ ^i^ i bji i i naikyi i nnj^T i pai;\»

I -iTiD I n:Qh I i Dpb i p:in i i nDx;:? i ni; i nri^ni i pn>pi

I niiD I p:DO I nM I DDia i ^di i innnm I ]r)Dvp i i;nu^i i lanDDina i Sdi

I iDHDrD I i^mrh \ in^in i ^Va i nn: i in-i3i;3 i ^rhzi i 1 ni3 1 mam
I lanaVDi 1 lomy i nniD 1 iJ3T:im 1 nna 1 pai 1 ian:>3 i pirikX 1 k\n 1 hnDno^

1 p-iTi I pbo I piiii^m I nzm') 1 anyDDi 1 q-i^ i iDm3i;3 ;i j^cc^nan i ^3>S'3

I -jSd I ni;2 I iDn3in^{ 1 SasnD 1 ni3 i nam i iQnn-i3i; 1 Sd i nn^i 1 ]rhin

I innf< I i3i;3 1 dd>^^ i 1^3: 1 nnpai 1 h^pa 1 Vd i 'flinD i ni3 1 Diom 1 |ni^3n

I TiDi^n I ni3 I Diam 1 innxS 1 DDnv 1 tid' i n3Ti 1 nr^r\ 1 ^3i 1 p3n 1 pn33

I iVDiV i inn^^iQK 1 i2i;2 1 jrt^ni 1 i^^n^n 1
1^*3

1 |Sin 1 pr^i l ^n:^^ 1 p i d:^*^:];

I 'Si;3 I niih I i[Q]m-iy:nV 1 pni 1 i2i;2 1 |>Vi; 1 p 1 n3u; 1 inS^i i \'3d

I p2^ I mn3 I ionai;3 1 pirV 1 pr^8< 1 pi I i\*3dt i ^(3d i 1 ionj<-iD^:

I i^iynfa] I imi;3i 1 lonnV^n 1 1 ii3:i 1 ^Vpn i i:n i pi 1 iropi l i\»nu^ni

I Don I p I DD^K I p3i I >:h I nD>m i x3d i ^Vd i ^nSy 1 lan^c-ioV 1 7];-ii*nDi

I |i;-iyi I -i3h I 3Vxn I jk\T> I niVi 1 Dnnp 1 |];ddi i idVdi i on 1 p i ahim

Don I ihan 1 iDnD>^3 i ion^{:i:;i 1 iDmi* 1

Et vertimus :

'^Alhdn Nahfdn etjilii ambo ejus, Sdr Autar, rexSabee, et Yarm Aiman, rexSabee, consecraverunl pa-

tronosiio, Tdlabo Biydmo, domino Turati, has triginta statuas aureas
,
propterea quod servavit ipsos Tdlab

complendo omnem pretiosam rem et argentum, quibus operatisiint et instauraverunt— sedi suee Yuhagil cen-

tum talenta(?) argentea— , et [catnplendo) omiiia adjunctaipsonm , el omnes canaks et hortos olitorios intra

irrigationes columnarum, et imagines Jictas et hases inpilis, et omnem irrigationem h^rtonim Jloridorum et

/i3.
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cislernam, elomnes imagtnesjictas Kaihardni, quas sparserunt seplentrionem, versus, urbem Lakilversus— el

peristylio oclo talenta(?^ —
,
atque omnia adjuncla ipsorum et canalem hortorum Jloridorum et propugnacula

ejus, et omnem interiorem disposilionem harum sedium prorsus ; et proplerea quod legatos misil cl dona tribuit

ad ipsum Gadarat, rex Habasali, ut fraternitas cum se oriretur, et (^quia^ complevit (Talab) hanc frater-

nilalem inter ipsos et Gadaralum, et [quia) decreverunt ut fieret communitas belli sui et pacis sum erga

omnes qui surgerent contra ipsos in bello, atque ut in fide et securilate fraternitalem servarent Salhvi

etZarirdn, atque ^AIhdii et Gaddral, omnes regiones ipsorum. Et laudaverunt (Talabum), quia complevit

Jraternitatem ipsorum ciim rege Habasati, et proplerea quod integros servavit (Talab) omnes primipes

et fidos adjutores, quos itmerunt nnus allerum versus mari terraque, alque propter omnia munera et dona

quw largili sunt unus altero, et propterea quod heneficiis sibi obligaverunl \Amm'anasum, filium Sanhdni,

et tribum Khauldnensium in bello quod susceperunt et inierunt {^Anmanas et Khauldnenses) pro dominis

suis, regibus Sabce, et quia legatum dona afferentem Sabatum, flium "Aliyijdni, miserunt {^Ammanas et

Khauldnenses) ad Raiddnenses, ut auxiliarentur ipsis propter bellum adversus dominos suos, reges Saba\

Et bellum gesserunt viri Usubi ut adjuvarent eos (^Amm'anasum et Khauldnenses) in hoc bello quod suscc-

peruntet in quo subegerunt vivos urbis Haldi et vaslaverunt omnes eorum cainpos. Et, quoadeos (Haklenses),

deinde pignorihis fdem devinxer^inl et se siihjecerunt domino suo "^Alhdno, regi Saba^, et miserunt duos

obsides, Asmasum Riydmensem et Hdrithum Yadumensem, et pacem fecerunt et obsecuti sunt obedienter.

Et ulinam pergat Talab frangere et subjicere omnem adversarium ipsorum et hostem ipsorum ! Nomine

patroni ipsorum Tdlabi Riydmi.

309

Glaser, 878; Berlin, 268I1.

(Tab. XXXI.)

Titulus, qui cum quatuor sequentibus Beroliiii servatui', inscriptus est tabuiaj lapidis calcarii

quadrangulae. Inscriptio quideni est in cavo sculpta et iinearum rectarum iorma circumdata, super

quam denticulus est, ubi exstant quatuor line*. Lapis, o^^BS altus et o™,/i8 latus, ab inferiore

parte mutilatus, inscriptionem ipsam integram tenet. Tituium titulo Glaseriano 878 similiimum

(supra, tit. 307) esse notavit Mordtmann; nam forma litterarum eadem, amboque tituli primo sa-

bsearum inscriptionum tempore confecti etpare modo ornati objiciuntur. Denticulus reperitur in plu-

rimis aeribus 'Amrani; denticulus itidem cum lineis in fragmento a Mordtmanno et Mueilero (&-

bdische Denkmdler, 33 =nunc O.M. 3 1) edito et in titulo Glaseriano 3o9, apud nos 37 ,
qui tituius, ut

tit. 309, de homine semetipsum consecrante agit et eodem litterarum genere inscriptus est. Itaque

censet Mordtmann illos duos tituios et nostrum ad unum et idem genus inscriptionum pertinere et

in eadem regione forsan inscriptos esse. Adde iis tituium Glaserianum 29 (unam e dictis notis rab-

binicis) et titulos Massiiienses vui et xii, apudH. Derenbourg, Les monuments sabeens et himyarites du

Musee archeologique de Marseille, p. 1 5 et 1 8.

De titulo egit MoRDTMANN , Himjarische Insclirifieii mid Alterthiimer, Beroliui, 1898, p. 3i.



Haec

I ^rns I ?hn^n i ^rt

Versus i. "'TS^JN*, nomen adhuc ignotum, comparare

licet cum nominibus propriis hebraicis 'jNnnD (/Vumm,

XXXIV, 28), n^lS (II Reges, xxiii, 16 et passim) et "'"'"'"S

(I Chr., XXVII, 20). In nabataicis inscriptionibus repe-

ritur ^aSoLiskos (Wadd. 2 233), ut Mordtmann animad-

vertit. Arabice confer regem geographiae et historiae scrip-

torem Abu'1-Fida. — yT''?^ occurrit tantum in Halevy

209, V. 1 (cf. i^n^Dy in tit. v. 1), dum frequens est

apud Hebraeos (II Sam. , v. 16 etpassim) haud secus ac

'jNVTiapud Sabaeos (vide tit. 5, v. 1; 126, v. 1.)

Versus 9-3, inijpi
]
im^rn

|
inoDi

\
a^jxn

[
•jpn. Vide

tit. 37, V. 1.

Versus li. UV, conjunctionis instar adhibitum cst; vide

supra, tit. 269, v. 3.— mp ff progredi ri tanlum valere vi-

detur quantum mpn in Os. 3o= B. M. 29 , v. 3 , et Gla-

ser 29 apud Glaser, Mittheilungev , p. 81; cf. H. Deren-

335

5 I unii I ':3a3 i dd

bourg, Nouveaux texles yemenites inedits, i {Reperloire

d'epigraphie semitique 3io), v. 4 et in primis
|
mpn^

~p, supra, tit. 79, v. 9, p. i23; vide etiam Mordt-

mann und Mxilier, Sabdische Denkmaler, 9, v. 2. Mordt-

mann vertit crolferrei:, quod repudia^t Hartmann, Zeit-

schriftfiir Assyriologie , X, p. i35, n. 2.

Versus i-5. Tribus DDT' supra, in tit. 24, v. Zi; 37,

V. 6; 220, V. 3, mentio fit, e quibus titulis primus

San^ai , secundus Hazi, tertius Hadakani scripti sunt;

quare Glaser opinatur tribum nDT" prope San^a um sedes

suas habuisse (Mittheilungen, p. 55-59).— 3 hic significat

tf exii sicut p =^ apud Sabaeos pro quod ignorant,

usurpatum; cf. Hommel, Siid-Arabische Chrestomathie

,

p. /19. —• nnas, omnino nobis ignotum, sed comparare

licet ^ui, nomen loci alius apud Yakutum, Mu^djam,

III, p. 462.
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ieguniur :

oH?ift I hn I ?HOift 1 pvbii I p I naV^c

oYrS^h I niftx I ?h*Y . inoa: i 2\>i<n \ >:pn

? I ©Y?h*o I 0YHI®® 3 >
1 in':pi I imSn

>? I oYrio^ I I
^o 4 -)>

I m^"^ I mp i di

Verte igitur :

1 Ilfadai, filius Ilyadd^i,

3 consecravit Talabo semelipsum

3 et liberos suos et bona sua di-

h e quo progressa est tribus ejus Yar-

5 sum ex eedibus Dabhi.

310

Glaser, 881; Berlin, 269:2.

(Tab. XXXI.)

Titulum exliibet fragmentum lapidis caicarii ab omnibus iateribus mutilatum, o",2 6 aitum,

o^^jSS latum. Litterae e iapide eminent quemadmodum in pierisque tituiis ad architecturam

pertinentibus. Tertius versus est abscissus, ita ut pars superior iitterarum soia maneret.

De titulo egit Mordtmann, Himjarische Inschriflen , p. 87.
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Quse supersunt, in hebraica transcriptione supplendis suppletis, sic leguntur

«hhi^ I h~H?H -2 i^{::3 I p3>3

^oHifh
I
hHoogo 3 i];:^;;inK i pifn

Versus i. Quum fere sine dubio JSD
|

]3nD legatur,

licet supplere |n post JDD; de ]riJ3D vide supra, til. 240,

V. 6; 308, V. 8 et lo. Etiam priD ab eadem radice ac

jnJSD deducendum esse videtur, et vertimus «ei'igens

peristyliumi'; cf. Giaser 86i = Berlin 2676, v. k, ubi

legendum esse jjjSn"' pro pJSp'' suspicamur. Mordtmann

bii^D pro ]DD pauiulum dubitans legit, coliato n'?'?^^ in

Glaser 975 -j" 276 = nunc 0. M. 5i, v. 3. Hartmann,

Vertimus igitur quantum possumus :

Zeitschrift ftir Assyriologie , X (iSgB), p. i35, proposuit

"jSJ pro bi3J2.

Versus 9. Jia^^n ijy^ ,
apud Ptolemseum Baivovv, est

nomen arcis celeberrimse, cujus mentio fit apud Al-Ham-

danium in libro Al-Iklil , cf. Miiller, Die Burgen und Schlos-

ser, I, p. Ai, et Glaser, Geographie Arahiens, p. 245.

Versus 3. ]2lfn. Hujus verbi significatio tftegere (aedi-

ficium)55 essevidetur; cf. supra, tit. 36; 41, v. 9.

Erigms perisly[liim . . .

Quoad principes] Bainuni, muro circwndederunt.

et texerunt undeci^i . . .

311

Glasei', 867; BerHn, 2681.

(Tab. XXXI.)

Lapis calcarius, in siiperficie pauluium corrosus, altus o™,i5, latus o^,b^. Inscriptio est unius

versus, a dextera parte mutilati. E forma litterarum titulum esse antiquissimum Glaser et Mordt-

mann agnoverunt.

Dc titulo egit MoBDTMANN ,
Himjarische Inschriften, p. 28.

Haec leguntur :

I ^?^oH I ^YY<> I Hn I o^rtnh I I WD^i I Dn>p I p I rac53k\

Mordtmann credit se ante separationis lineam vesti-

gium litterae videre, quam 3 esse existimat; frstelaii

supplendum tunc esset. Nos autem nibil perspicimus a

dextera inscriptionis. — Nomen i?DD3N reperitur etiam

in Glaser 864 (Berlin 2678), v. 1; cf. ifDDDV intit. 37,

V. 5. — Dn''^, nomen proprium inauditum; cf. ]nip,

nomen tribus in tit. 151, v. 1 (vide supra, p. 2i3, ubi

hunc tit. 311 contulimus). — DiDi?T non hic adjectivum

patronymicum esse censet Mordtmann, nam exspectan-

dum fuisset j^iDiT , sed cognomen quo appellatur vir e tribu

lyad; vide Ibn Doraid, Istik&h, p. 1 o5. Nobis autem D^DVi

errore lapicidae ad imitationem vocabuli antecedentis

DlTip in mimuin desinentis pro J^iDi?! = DDJ?1
| J3

in Pri-

deaux 4, v. 1, scriptum videtur.

Verte : Ahsamd
,
jilius Kaihi

,
Dumiyyensis.
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Glaser, 865; Berlin, 5679.

(Tab. XXXI.)

Lapis calcarius, o™,93 altus, o'",^^ latus, a superiore parte tantum integer.

De titulo egerunt Mordtmann, Himjarische Inschriften
, p. 26-27. '

Iterum MoRDTMAWN , Zeitschrifl fur Assyriologic , X, 1897, p. 166-167.

fan's, p. h.

Haec leguntur

Glaser, Bie Abessinier in Arnbien und Afriha, p. 6/i. —
- WiNCKLER, I)ie Sabdischen Inschriflen der Zcil Alhan Nah-

?i hnmHuvmnih^vhiHV.

.

iftx I ouva?^ I ?h*v I . . .

.

Hn I UHtlH' I haiif. I hH I Xo>X

I hfnn I hV1o I oVHno I Ho^oV. . .

oh I ^ivn I hVH?hni i ?ion i hho

.

IX o^oVo
I I h. .

.

Quae transcribimus hebraicis litteris, supplentes quae suppleri possunt:

hn I p>x I D-)]> I p I pon I p I pnj i

I nwi I if?i<n I iQna>u^ i >3pn i ^{[3d i 7

riD 1 n]i3 I Dion 1 pVs? 1 p i nrm [1

•7
I ^c3]d I p3 I ^nSi; I iniDi; 1 jr^infi 1 r

3 « p]];: I sihni 1 jn:nv3S 1 >S];3 1 pr[n

Versus 1. De |Dn:
|

jn'?:? vide supra, titulos 2, 296,

305, 308. — pDn non est nomen palris regis '^Alhuni,

sed gentis ejus. De Hamdanensibus vide supra, p. 177.

Cum Mordtmanno, Zeitschrififur Assyriologie, X, p. 167,

litteram • pro initio nominis
|
uii habemus; cf.

tit. 308, V. 9. Glaser, Die Abessiniei; p. 6i, litteram N

pro 'i vidit et initium n^^DIN, nominis patris '^Alhani,

esse putavit. MuHer, Epigraphische Denhmdler aus Abessi-

nien, p- 79, pro litteram 3 legit, vna
| p suppiendum

suspicatus.

Versus 5. "''jvn ffadversusii post pvn'? non differt a

''jM post iDmsjn'? in tit. 308, v. 21; cf. tit. 314, v. 17

et 18. Qui sint hostes jnrNa'? omnino obscurum. Mordt-

manno non assentimur qui in suo indice, litteram "? hic

pro 3 inscriptam esse contendit, conferens nomen

proprium ioci et viri in Hai. 187, v. 2, et aiias; nam lit-

tera Idm est perspicua. Arabicum yQ cf species gummisi?

ilidem rejicimus, quanquam testimonium Yakuti, Mu"-

<^/am, III, p. 577, V. i8;IV, p. /182 , v. h, non omittimus,

qui nos monet hbbdnum nusquam crescere nisi Thafari, in

cujus regione, secundum versum 6 nostri tituli, Lab'a-

nensesdegebant. ]i<2h , nomen turrisin tit. Halevyani 535

V. 1 , huc adducimus, etsi tituius maximi momenti in dia-

iecto Minaeorum scriptus est. Ffl'o post wimmn transposito

,

pluraiem hic duaiis specie indutum mirati, vertimus

ffLa])'anensibusii. Cf. etiam nxn'?, nomen femino3 in

tit. ig Musei artium historici Vindobonensis — "f^bu^

tf in provincia55 sicutarabica voxCiS^; vide supratit. 79,

v. 10; 107, v. 2; l/tO, V. 5; 295, v. 3, et Repertoire

cVepigraphie semitique 3 10 , v. 9. Mordtmann vertit tfpost,
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apud55 conferens arabicum i—iXaw 0-«. — pyj nomen

regionis Na'man dictse, de qua vide quie ad tit. 37

V. k adnolavimus.

Versus 5-6. p3n3 complemus, tit. 19 v. 5 instar.

nr^)
I

pJHD = ^ULs *>j*>v.* in Ibn Khordadbeh, Kitdb

al-masdlik wdl-mamdUk (ed. De Goeje), p. i45, v. 7. De

metropoli Thafaro, Yarimo vicina, hic primum in titulis

Yemenensibus commemorata vide D. H. MflUer, Die Bur-

gen, I, p. 37-/11; Glaser, Gcographie Arabiens, p. aia sqq.

— Quid sonet "^n incertum.

Vertimus confidenter :

"Al^hdn Nahfdn Hamddnensis
, filius Y[arimi Aimani, re-

X SahAfe, consecravit palrono suo Tdla\ho Riydmo,

domino^ Turati, Jmnc statuam, propterea [quod lihera-

vit e/] servavii servum suumAlJidnum, quum impetum \faceret ut

au^xiliarelur LaVdnensihus in provincia Nd\mdno, in

urh^e Thafdro, et [quia) servavit

313

Glaser, 869 ;
Berlia, 9678.

(Tab. XXXI.)

Lapis calcarius, o'",^^ aitus, o'",^^ iatus, a superiore parte et ambobus iateribus truncatus. In

primo versu excisi sunt apices iitterarum; a dextera paucae tantum iitterae desunt, sed a sinistra

pars magna versus cujusque, circa viginti litteras vei piures olim continens, perdita est, et conjicere

iicet versus circiter quinquaginta iitteris constavisse.

De titulo egit Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. 91-22.

Haec, praeter paucas litteras, Faciiiime ieguntur :

I]o I fflVmi® i hn I ri I Ao. .

I I xHn I i haiA i i .

.

1 1 hi^hh I xo'!' 1 hn I h?>i:v<i> i hoxi]® i hoM.

?> I niftxo I Urhh^ I ouvn I hh?As?o I
ffl

tloh I o£lVh>|ort?(n I h?o^, I «?hn I fflI]Vh>r]rh1.

I ol]V»fSo I ffltlVhhoV? I (no I ffll3V?h*h. .

M? I n>n I ot]Vh>£ih I
?«oo

I oB> I
fflQVHort .

.

on I i]ii?> I nihxn i an^^v? i hn i xso?'-.

.

Quse transcribimus hebraicis iitteris :

oj; 1 in:3i i ^'^m i nn

1 7i?n I nin i onQn i pVy i p i

. I I mn I p I |>i\:^m i ii^nai i ]vt\. .

.

n I aV^m i i lonn i n.

.
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.T I
j-13

I iDnK-iQ^< I >3n I 1 iDm;;D --

];3 I oan 1 i^ani 1 onc^n^ i p 1 nnr^

Versus i. nn finis est nominis in nnv desinentis. Cur

Mordtmann nfiyimn suppleat nescimus. —• ^snx no-

men in tit. 262 v. 5 et 6, necnon in Glaser 826 (Berlin

9698), V. 1; cognomen in tit. 40 v. 1; 106 v. 1. —
injs scriplio manca frequens pro liTija, sicut p pro ""jD

in V. 3. —- Di>. Sic legimus, at cujus nominis sit initium

ignoramus. Mordtmann quidem legit m3i' (cf. tit. 30

V. 1; 92 V. 1) et supplet DDn
]
n^jxn

|
lonD^ty

|

•':pn. Nos

VJpn supplendura credimus, antecedente inriNi tcet fra-

tres ejusn, scriptione manca pro in^^fiNi, sicut in tit. 37

v. 5. Non fratres sunt. . . 'athati sed ejus filii primo-

geniti 'Amm. . .i; cf. analoga in tit. 87 v. 1 et 2. Post

DCT addimus nvm
|

'ji^D, versum 8 conferentes, in quo

"3 legitur. ninn initio v. 2 collocamus.

Versus 2. ]2?nDl
|

]i'n, versus 3 instar, legimus, colla-

tis etiam titulis 82, v. 0, et Massiliensibus 1, v. 7;

2, V. 17 {Repertoire iSk et i85) in simili conlextu.

Supplemus deinde
|
nin

[
-Dm

|

pnN
]
nni'...

|
in"i3yi

Versus 3. |mym. Mordtmann confert vocem sethiopi-

cam wC? saraya tfremedium priEbereii et inde fdibe-

raren. Nonomnino abestquin comparetur ''TU? cum voce

aramaica ntv ttsoiverer), nisi |ntym fortasse errore la-

picidas inscriptum sit pro ]"iTi'm ; cf. tit. 28 v. 1. — p
hic pro (cf. v. 1) esse cxistimamus. — ]DJN*

|

mn

;

cf. |D^N
I

mn in Bibiiolheca? Maxiniae Parisiensis ti-

tuii 2 V. 1. Mordtmann litleram ^ in fine iegit, at circu-

iumhaudperspicimus, etpoliusdexternm iillerie n partem

videmus; itaque suppiemus : I^DnJNiEjiil
|
l?rmi*

| \

p.

Versus 4. 1Dn3
]

; cF. liluios 2 , v. 1 8 et 1 9 . et 86

,

V. 1 1 et 19. — DX3^ ttodiose, per odiunm adverhialiter

usurpatum. Finis versus k a Mordtmanno, titulum 0. M.

i5 (iege 8 = nuncO.M. 25), v. ii-i3, comparante,

sic compielur : in^jNDDD
|
imny

|

npis
|

Dojn
|
D^Nm.

Gontextu adducimur ut, coiiatistil. 2 v. 4-5, 87 v. 4-5

et 88 V. 4-5 ceterisque ejus modi in^jNDDa
|

"iDnnpl pra;-

feraraus et sub finc 1
|

'TDnb suspicemur.

Versus 5. De gente Banu A^yan vide supra, titulum

107, V. 1; 287, V. 10, et Giaser, Die Abessinier, j). 63-

64. In fine versus Mordtmann, tit. 94 v. 5 coilato,

iDn-ijpx
I

•'Sn
I

n^zVi
\

DnDji*: supplet, sed ob majorem

iacunam DpTS
|

nbj^O veinJJD, auctore Mayero Lambert,

ut nunc in Prideaux 4, v. 4, iegendum putat, addimus.

Versus 6. ICmiDI; cf. D^n^ supra, in tit. 308 v. 9 et

10, ubi significatio ttsumma, totumn a Pra^lorio conjecta

est.^ Inde versio nostra iliic trsimuiii. Hic, arabicorum

^ji^ eljj^ meraores, tt praelium renovatura ipsorumn in-

terpretamur. — Dcinde supplemus sine dubio
|
NT"i

|
b'

Versus 7. Mordtmann, allegalo 0. M. 8, nunc 25,

V. 20, compietDmn"»
|

jTD; cf, infra, tit. 3i5 v. i3. No-

men etiam in .1. et H. Derenbourg, Etudes, i4,

V. 9, et Giaser 826 = Beriin 2698, v. 1 et 2 , et in tit. 11

Massiliensi apud H. Derenboiirg, Les monuments sabeciis

et hiniyavitcs de Mavseille [R. E. S. i85), v. 2,reperitur;

vide quoque Glaser, Skizze, I, p. 86 ; Die Abessinier, p. 63

,

69, 71. — Post Dmn"'
I

:nD adderemus pw
|

D^\ nisi

ambo fratres in tit. 315 v. 12-1 3 et in tit. Deren-

lujrgiani v. 9 (3i2l
|

DTi) conjuncti, in utroque inverse

unus aiterura sequerentur. Nihii superest aiiud quam ut

a tit. Constantinopoiitani 8 , nuuc 25 v. 20 et Beroli-

nensis 2698 (Giaser 826) v. 2 'Aihani mentionem hic

mutuemur.

Versus 8. De nbni vide supra, litulum 290, v. 7,

et inlra, tit. 315, v. 16. — Post DDn leguntur litlera 2

et pars iitteraj y; itaque addimus ni'in
|

'7^3, coilatis

titulis 2, 308 et 312, in eadem regione inscriptis.

His praeraissis, transcnbimiis iteruin tituium hebraicis litteris, suppienda, quantum vaiuimus,

supplentes :

hv2 I Don I aVxn i iona';y v:pn 1 innxi i . . .]Dy l inj3i 1 ^vhn i nih[];... ,

3 I mam i ^ynx 1 nnj;. . . 1 imsy l ]i;noi] 1 jj;n l ni3 1 onon 1
p'*?!?

1 p 1 [nj;Tn 2

i lami* i
"73 i p] i jDjx i nin i |3 i |ntt?m 1 jj^noi i jj;n [1 ni 3

IV. k h

( Impressum meiise iluroinljri aiiiii 190^.)
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onS I inVNDoa i lonnpia l Do]n i aVxm l dnj^? l lana l p'src;'i i i[on u

1 I Dpnj: 1 nV:oi i D'«3n i Dno]i;j i lonjnyD^a i -{^v^ i 'ja l ionNiox"?[i i i 5

n I I Don I ihan \ n?i i '71] 1 lomnai l ionj:yn' 1 ai I lo.Tjpx [1 'si c

non I »33 I ^nVi?! 1 3m]n» l 3-i3 i lonxioK 1 'an i ivt i "lomi/D [i ni?T 7

ni;nn l S]!?^ 1 Don 1 sVxns 1 Dnbn» 1 ja 1 nnr'n[Vi 1 ] 8

Et vertimus :

1 . . .^athat Ahsan, et ejus filii 'J.mm[. . . . et hujus fmtres, consecraverunt patrono suo Ta'laho Riydmo,

domino

•2 Turatfj^, hanc statuam, proplerea quodadjuvit [et Uberavit servum suuni. . . '^athatum Ahsan, etpropterea

3 quod^ adjuvit, liberavit et servavit filios illius viri a\b omni adversario eorum et a cunctis qui adversabunlur

U ip^sis et ojfendent ipsos hostiliter. Et quoad Ta'labum Ri^ydmum , exaudiit ipsos propter preces ad se pro ip-

5 sis et\ pro dominis suis, filiis A^yani, ut donaret eos felici^tate et proteclione et bonis legitimis

6 et protectione^ possessionum eorum, etadjuvet ipsos et prcelium renovatum eorum. [Etpergat Talab Riydm,

dominus Tu-

7 rati^ concedere ipsis favorem et tutelam dominorum suorum Rdrigi Yuha[i'hib et \ilhcini, nepotum Hamdd-

« ni, et La^hyathati
, filii Yuhashimi. Nomine Talabi Riydmi, domi^ni Turali.

314

Glaser, iai; Loiivre, 408 8.

(Tab. XXXII.)

Hunc tituium, quamvis a Glasero Ma'ribi repertum, in seriem titulorum Riyamensiuin intro-

duximus, Glaseri et Winckleri exemjjlum secuti, quum ad bella inter Habasenses et Sabaeos perti-

neat. In Museo Luparensi nunc servatur. Est lapis calcarius, o",55 aitus et o°\36 latus. In supe-

riore parte versus primus per medias litteras fractus est, ita ut aliquot iitterae facile, ceterae nullo

modo iegantur. Ante primum etsecundum versum spatium vacuuin relictum forsan cornigerum tauri

caput vel monogramma inscriptum exhibebat, quod oblituit. Lineae quibus terminabatur etiamnunc

apparent. A dextera deficit initium versuum 3-i3. In versibus 3-5 et 1 1-1 3 littera una aut litterse

duge aut tres deficiunt, in versibus 6-10 plures, iapide gravius iaeso. A sinistro latere perpaucae

litterae desunt. Praeterea lapis, postquain a Glasero repertus est, varia damna passus est; etenim in

fine versus 2 littera una fracta, in v. 3 iittera uitima, in v. A et 5 ultima et penultima evanuerunt;

deinde, post ectypum chartaceum factum, in v. 18 litteris quinque et quatuor in v. 19 nuperrime

abruptis caremus; de quo vide infra in commentario. Querimur de maxima lacuna in inferiore

parte, nempe, ut veri simile est, de duobus versibus omnino abscissis.

Titulum tractaverunt Glaser, Die Abessinier iii Arabien md Afrika, 1896 , p. 1 17-1 28. — Halevy, Revue semitique, IV, 1896

,

p. 83-85. — WiNCKLER, Die Sabdischen Inschriften der Zeit Alhaii Nahfan's, 1897, P- ^7"^9*

Haec leguntur

:

..J.Uu/iJliliii I iiiiiiiiil''ittiiziiixi>ii>' 1

.1 Moo I x«4?>H I Hon> I H^i^n I HHo^ 1 1?* I
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. BH'? I f >i:ih I ??ox*ii I
xo^^o I ]]H>n I 'ir I ^h^? i j

. l?Hn I HH?>H«»I hHrh l?/i1Il I h?n I IXh? I oV?'-/

. . .>n<i>??«>Xj^rti]ionv*iii^ I ??H*v I hni^ i jsm i n

Ho^oMo
I >i|y I XHn I I1HI14' I HHVHH I HVHI11'?

H?n I ixrh? I »v?who I nsf? i "v^^^" i «i.

x^i^Ao 1 >i]fi,n 1 ?i]VH?*fl>vn I H

n I *4JAi I Bofsnvoo I Di^iicn. .oa i

n I ihHHo 1 Hn I n)y^onx i ^>4hi }j.?hh i v

HA I MBh 1 HX^HJft 1 X?Vn 1 oUi^o , \ hgHr^ 1 II/ i .

oIIV?ft>Il I Ho}?Xo I rSB^ I I H?rh>nnV<l>I11rh I BoR I I

>I]^linH} 1 Hl^yiHmoIl^oiHXnHJ^oloohAIH^IVI. .

xinHxiHx>Vr^oiiio$i H>nv I Hn I xzm I nx4Jfto i hh i >

>^ih I oBv?ft>i] I >non I miirti i i]>yoo i ho^bx* i ii

>Ho
1 I ?MB I H?n I IXrh? I ov^yfto 1 nBH'? i ^

4'
I nXH^ft I Il>?I14'o I HH?>H I >I1C I >ftXrhH I HoR I HH?

.^h I oiiv??i>ii I >i]Wo I hHi^ I /.mh I ?ion i ii>bi i x^n

. . I X^^X . .^nV I nX4Jho|HH?>H I >B^ 1 Ho>BXI V*

transcribimus hebraicis iitteris, completis iis quorum vestigia supersunt

. . . . I OD I p I ITM 0012^21

3nn 1 mni i ji^m i dSdd i pv^ \ S^p i ODat?—
. 2^n» I niv^ya \ >nnpo i mirn i d21i \ p i s\ii<'> \ n

. . Dria I 1 pnii i i ^dSo i p i Vtj<' i in>n

. . . laihnnDDDVi^Dnpa'?^^ i >»3pn i ndd i ^Va i

^r^im I lan i nia i Dnan i pnii i ^hjdVj: . .

pn I St^{> I in^nNT i 33?nM m;:^V^c i la. . .

nanjfi i lafca i 'an:>3in3i|

3 I t^wih I DTfonn i ddd^d. .ian>

3 i Sxm I p I 3i3r3n I c]ini i d . >:i i n . . . .

ij: 1 ^cVdk I ^nanj: i nM3 i i3dt . i piD i Dia .

lamNia i ira^ni i ipvh \ pxiD^npaV^c i d];3 i d

iD^ 1 ^3:23 1 p-iri I |i i iau?i i |n3n-n i ^v^^ i p^n i . .

nS3:n i pinDi i nw i p:n i p i nu^3n i 3TnKi i pn
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ivhK I iDn^^cia I i nDbob i Dinai i Di;"iym i d

lii I aiD I »3^13 I I St^{> I i.TnxT I 3yn> i n ig

n I itnv: i Di>am i pnl i lac? i "lynoi i 11:2 1 17

. Sx I la.TKia I mm 1 ^cao 1 ^Va^: i i di^V i n^i

. . . ainnn . . . n^nn 1 3Tn^{i 1 pni i i ^rt^n 1 np ^9

Versus i. ncDC^aT facile legitur et certuni fit, coHato

V. 9. De hoc noniiae vide supra tit. 31, \. h; 153, v. i;

281, V. i; 287, V. 19; 306, v. 9. — cognomen vo-

^entis jam in noslri lit. 226 v. i reperitur necnon in

Glaser 6i8, apud Glaserum, Zivei Inscliriften, p. 3 1-87,

v. 10, 9 1, 38, 5o, ubi IP uomen principis. Hic, post X
perspicuum, non legendum H nec 4, quum H minime

dubium sit; etenim linea angularis in iittera H non tam

propinqua pedi iitleras est, neque tam lata quam in

littera >| ; vide e. c. DjU inv. 3. Haberaus igitur nomen

apud Arabas notissinium Yazid. — Post T!"' vestigia

iitterarum videmus qua; prinio iineam separationis,

deinde vocem p, sequente iinea separationis, praebere

possunt; postea est lacuna circiter octo litterarum, el in

line versus sunt iegenda : Di'yitDi
|

03. Ad vestigia

exigua iitterarum respicientes, supplenius dubitantes

s^-Di
I

Dirix. De m:\N cf. tit. 20, v. 3; 24, v. 9; de

D^PD, nomina aliquot tribuuni Malilv dictarum apud

Ibn Doraidum, Ulil.dh, p. 356 et 35^. — Dri*!!:, cum

antecedente, reperitur in Academioe tituli 5 v. 9,

apud .1. etH. Derenbourg, Eludes,^- h']'-, ex quo judicanius

r'?^, i'i'ra, Dy2t' , necnon DTin in V. 3 , nomina Iribuum

esse, non virorum singulorum. avsiD fffrangens, sub-

mittensii significat; cf. verbum in lit. 2 v. 17, 17/iv. 5.

Versus 9. 0212^ nonien tribus est ii)l*w dictai apud

Ibn Doraidum, /A'/?7.a/f
, p. 9 1 3 ,

cujus significatio adjutor,

sicut hebraicum ~D1D, vel piscis, sicut arabicum d^^.

Nomen loci UDTOU
\
i in tit. 230 v. 3 occurrit. — '?''p

pro frequenti blp, cujus pluraie blpN est, in lit. 259,

V. 2 et 3, reperitur; cf. etiam ^NT^jip, nomen proprium

feminae, in tit. 8 Luparensis v. 1 apud J. et H. Deren-

bourg, Les nionuments sabeens du Louvre, p. 9. D. H. Muller,

Siidarabische Studien, p. 98, '^''p in musnado piurali Jj.?-j>

adsiniuiat. — '?3D, tribus maxima, in tit. 95 v. 6 epi-

Iheto pi2'Ji
I

]y2i ct in tit. 282 v. 2 epitheto mni
|

,

utinnostro, desciipta; cf. etiam tit. 99 v. 3. Glaser

vertit trquarta parsn. — mni. De vico munito Raida

initio arlicub X, p. 987, disseruimus.— Dnn. Priorista

pars nominis propiii conciudit versum 2, nihilque est

liic suppiendum. Littera D, postquam iapis a Giasero ro-

pertus, fracta est.

Versus 3. ReslitOe secundum v. 9 tN, iiam facile

iegitur et spatium duarum iitterarum initio hujus versus

vacat. De hoc nomine vide tit. 1 v. 2 ; /i v. 1; 2-4 v. 1

et 3. — ^ixi, cognomen nomini %S'Dm supra, in ti-

tuii 2A V. 3 adjunctum; attamen de eadem persona agi

non compertum. — :t5; cf. supra, tit. 1 v. 3, et

241 V. 1. Giaser dubitat utrum hoc nomen viri an ioci

sit, et ad secundam interpretationem inciinat, quuni

duo tantum voventes aflferantur. Ergo opinatur min,

sicut temere iegit, non esse voventem, et pariter" j~5

non esse Wahab'awwami patrem, sed ambobus nomina

iocorum designari, et p non pro nomine fffiiius", sed

pro praeposilione ffin^i liabendum. Revera reperitur apud

Yaltulum
,
Mu^djam, IV, p. 4o8, iocus c:^!} jsiLl appeiiatus.

Nobis mif) nomen tribus vertimusque ttcum Kliadhwa-

tensibus". — iiinpD, de quo vide supra tit. 140 v. 1,

308, V. 17, est duaie; pertinet igitur ad DDD3T etad

DlN3m. — rnt'bit. Vide supra, tit. 140 v. 1, p. 2o3-

206, et Giaser 891 {Die Abessinier, p. 89-83), v. i5;

H. Derenbourg, Les monuments sabeens et himyariles de la

Bibliolheque Nationale, 2, v. 2; etc. — "kw. Suppienda

secundum v. 7 iittera 3, quam Glaser oiim legere potuit.

Versus 4. Suppie initio — ^3 |

Vide qua?

ad tit. 241 v. 4 adnotavimus. Nomen '7TN1 etiam in

tit. 287 V. i3 reperitur. — i^Vi:, duaie, pertinet ad

mCf^iN et ad b^ic .
—

• Post DynD est addendum •>

|,

quod a Giaseio iectum, postea deletum. Littera ^jd ini-

tium vocabuii 3n

.

Versus 5. Ante 3 suppie nj. De 3nji
|

DSIB, rege

Saba3, vide supra, p. 969. — ''Jpn est duaie, quod ad

DDtl?3T et iN3m pertinct. — •i3iri''in3DD'?y3npD'?N.

Litteras ]\S', sub fine, quas Giaser |N iegit, supplemus,

pNl^^npD^TN in V. 19 collato. Nulla iinea separationis

est inter voces qua; hanc copiam iitteraruni componunt.

Omissaj iineae exempia invenies apud Mordtmaunum,

Himjarische Inschriften nnd Alleithiimer, p. 76, et Harl-

mannum, ZeUschrift fiir Assyriohgie, X, p. 1^7; quibus
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adde Datsn-inn^jyajaiinnnv, apud H. Derenbourg, Les mo-

imments sabeens. . . de la Bibliotheque Nationale , 9 , v. 3-4,

8-9; 20, V. 9; cf. 22 V. 5, necnon mN^jynJinnnpD^JN

apud H. Derenbourg, Les monuments saheens et himyarites

de Marseille , i , v. 6 , 11, 1 3 , et Repertoirc d'epigraphie

semitique tSk. Giaser tres iocos iiic nominatos esse pu-

tat, quorurn priraus nDDD idem fortasse quod portus

Moscha apud Ptoiemaeum et in Peripio , secundus fl"' adliuc

ignotus, et tertius |kS*"i3; de urLe ]i<T3, cujus nomen in

Fresnel 53 (= Gl. hSo), v. 2, et Halevy 43, v. 2

integrum occurrit, vide quae ad tit. 100 v. 2 adnotavimus.

Cognomen idem dei limakkahi, sub fine mutiiatum,

jam reperitur apud H. Derenbourg, Les monuments sabeens

et himyarites de la Bibliotheque Nationale, 9, v. 1, divisum

lioc modo : n2
|
ifi"'!

|

nsDD
|

b^f^
\

npD^^N. Hic

sicut in V. 12, decurtata forma e pleniore ^''jXTn

ff Bar'anensis n sumpla nobis videtur; cf. analoga in D. H.

Miilier, Siegfried Langers Reiseberichte
, p. 17. Giaser

montem Pi"ionoton apud Ptolemseum et flumen Prion in

mentem revocat.

Versus 6. Ante inJD^jS fortasse erat pronomen de-

monstrativum duale, quod, adliuc in nuUo tituio re-

pertum, restituere non vaiemus; iHjD^JiJ reperitur in tit.

102 V. 6; 185 V. 5; 187 v. 5. Uterque voventium

statuamunam auream deo consecravit.— ^Dn tfdonareii

in hoc loco trtuerin significare opinatur Glaser, quod

non probamus.

Versus 7. Supplendum nwiD ante ffdominos

ambos ipsorum^?. De ^lini
|

n-iE?'?^ et p3 |
btH'' vide

V. 3-Zi.

Versus 8. Ante ] addimus -nil
|
N3D

|

i'd''7'C. Giaser,

littera
]
praetermissa, supplet an:''

|
DinD

|

132.— "iDN'3

hic, sicut in tit. 284 v. 2, tfjussu, imperio" inlerpre-

tamur; cf. "iDN3 itidem in tit. Luparensisi8 v. 1 apud

H. Devenhourg , Preniier supplement
, p. 9; D^DNnD ttim-

peratorn apud H. Derenboui'g, Les monuments sabeens . . .

de la Bibliotheque Nationale, 5-6, v. U. Glaser dubitans

et Winckler confidenter nomen ioci ^DN esse pulant.

H. Grimme, Der Logos in Siidarabien in Orientalische Stu-

dien Theodor Noldelce . . .gewidmet, 1906, p. 45^, TDN

tfemanatiofl significarc censet. — nrnJJ tfarxn; vide

D. H. MuUer, Siegfned Langers Reiseberichte
, p. 21-28.

Hal^vy vertit nsnsi
|
"iDXa ttverlio et sciipton.

Versus 9. Post lacunam perspicue iegitur iDn'», ante

quod fuisse "'"inpD suspicamur, coHalo "'"'inpD in v. 3.

Antea suppiemus, cum vocabulis "iDN et nsns conjunc-

tum, sive DDrn tret exercitun, ut in tit. 155 v. 3; 262

V. 4; 315 V. 7, 8, 11, sive d:ni tret viris", ut in tit. 86

V. ii;88 \. 5,et verlinius : tt In imperio el arce et exercitu

HIMYARITIC/E. 3/i3

(forsan et viris) ducum ipsorum.n Duces sunt Rabbsams

et Wahb'aw\vam. — ^ri2{'?, «ad muniendum^i verbum

denominativum e nsns (v. 8). — Littera 3 prima vocis

IDnn^^nnobisesse videtur, et initio versus sequentis IDnn''

suppiemus.

Versus 10. Post IDnn"' legendum D['?]"'Ji
|

n[n3.

Mensis D'?''ji inauditus; cf. n^JJD et quae ad tit. 28 v. 5

adnotavimus, nisi nJJD, ut suadet Lambert, ubique

legas. — '7kVTi"i, pater eponymi, ipse fuit eponymus;

vide supra, tit. 80 v. 12, et 99 v. 7, p. 176.

Versus 1 1 . Legitur facile D1D
,
quod praecedunt litterae

Tn; cf. supra, tit. 73 v. 11; 99 v. 8, et 282 v. 7,

in quibus Irlazfari nepotes alii eponymi sunt; vide etiam

Mordtmann und Mulier, Sabdische Denhmdler, p. 75. —
|fnD tf(die) sexto (mensis)T). — 132"![l] etc. Sensus est

obscurus. Glaser vertit dubitans : tmacti sunt dona

copiosa -n
,
quam interpretationem Lambert probat. Forma

factitiva hujus verbi in tit. i Massiliensis (H. Deren-

bourg, Les monuments sabeens et hiinyarites de Mai^seille,

p. 8, et /(. 5. i84) v. 21, reperitur, ubi tradducere"

et inde frpelleren significare videtur; cf. etiam cognomen

3D"' intit. 76 V. 1 etparticipium nominis instar usurpatum

ODinD in tit. 308 v. 5 et 9. Vertimus : t(Et susceperunt

vola Iegitima.5?— DpT2:
|

ab^OH; verbum p-2J nomen N^^DN

regenssaepereperitur ; vide tit. 72 v. 2; 74 v. 8; 84 v. 9; etc.

Versus 12. Inilio supple litteram p. — fwnDnnpD^^N,

unavox ut supra [pN^l^in^iinDDDVvanpD^^N (v. 5), e quo

in brevius coactum est, ambis iitteris ba reciproca

attractione conjunclis. De manca tiluiorum nonnunquam

orlhograpbia vide II. Derenbourg in Rrpertoire dVfigraphic

semitique, I, p. 2^7.— "Diy'? trad firmandumn; cf DDDti?

in V. 2. Winckler, Glaserum secutus, 'lOb pro ~Ot}b

legit et ipv etiam hic nomen proprium esse contcndit.

— lyDm; vide til. 40, v. 5, et 88. Nominibus iocorum

vel regionum e radice rD"' formatis quae p. i44 attu-

limus, adde p'D'' in tit. 256 v. 4 et in Mordtmann und

Miilier, Sabdische Denhmdler, p. 71 ct 72; ni^D"' in Re-

pertoire d^epigraphie semitique 3i3, v. 2; J/D^^D in Giaser

1000, V. 8, apud Glaserum, Die Abessinier, p. i4 et i5;

cf. ibid., p. i33. Nostris diebus regio interYemenum et

Hadramautum nominaliir Yafi"^; vide Repertoire, I, p. 256.

Versus i3. Supplendum ijt)! ante p2n. De hac con-

structione vide Fr. Hommei, Siid-Arabischc Chrestoinathie

,

p. 42. — ]nami
|

1^:^. Ghiser dubitat utrum duo ioci

sint urbs cognita San^a, caput Yemeni, et Rahba, quae

ad septentrionem circa viginti millia passuum a San'a'o

distat, an locus aiter San^a dictus in regione MaVibensi

ad ripam dexteram torrentis Dhenne situs et vicus Rahba

vel alter Ruhaba, ambo huic urbi propinqui. Priori opi-
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nioni assentimur; cf. *Ujus apud Al-Hamdanium,

Djazira, p. iii, v. i; 227, v. ai. |ram jam in tit. 289

V. 16 invenitur. — |D"in
| p |

Glaser vertit : «el

erexerunt hoc monumentum.n At, quum rpf\ nihii aiiud

ac annum vel autumnum sonet, malumus vertere : tfet

inscripserunt bunc annum.ii "iDli^ alio sensu in nostro

tit. 1 V. 3, etH. Derenbourg, Les monuments saheens

de la Bibliotheqiie Nationale, 9 v. 9, reperitur. — '?3JD;

Jd copula disjunctiva, sicut in tit. H08 v. 28; blj vidc

in ejusdem tituU v. 10 et 17. — IV'^ . Vide de boc

nomine supra, tit. 46 v. 6; 76 v. 1; 80 v. 1; Mordt-

mann und Miiller, Sahaische Denhmalei; p. 3o; H. De-

renbourg , Les tnonunients sabeens de la Bibliotheqiie Nationale

,

20 , v. 8 ; idem , Les monmnenls sabeens de Marseille, 1 , v. 3.

Versus ih. pn[i] (cf. v. 16-17) "Raidanensisw, id

est dux Raidanensium. — 2TnN1 fctribus?) =
Corano frequens. -—

• r\t2n; vide tit. 308 v. 11, ubi

|n2?3n nimo determinativo terminatui', dum bic, in v. i4

et in V. 19, vocabulum nundtione caret, sicut apud Arabas

nomina propria in ha'uni marbutatum desinentia. —
Nescimus an p;in bic duale sit pro jnilJn vel pro

|

"ijn

p^n in v. i3.— aiD; vide tit. 2d0 v. 7. Glaser comme-

inorat in Periplo oppidum Saue et apud Ptolemajum

Sabe regiam reperiri. Qui iocus in regione adbuc Sav^wa

appeiiata meridiem occidentaiera versus a TaMzzo ver-

gebat. Si littera D in niiV mimationem repraesentat, tunc

idem atque Saue vel Sabe esse potest. Sin autem D

iittera radicalis, locus omnino ignotus citatur.— fmnD;

vide tit. 240 v. 7 et 0. M. 28 [Sahdische Denkmdler,

12), V. 6 et 12, et cf. Dmno apud H. Derenbourg, Les

monuments sabeens de MarseiUe, i [Bepertoire d'epigraphie

semitique 18/1), v. 18.
'

Versus i5. Di?ism tretbumiiiationera», id estsignura

bumiiiationis. — DiliD, ut arabica j-i^ et j^^*, omnia

insignia gloriae et magnificentiae designat, sitne appa-

ratus decoris an opulenlia diviliarum magnarumet num-

morum pretiosorum. — DD'?d'7 pendet tribus vocabuiis

DnV^jn, Dinin, DiriD. —-^3^3 tfversus, ad»; cf. supra,

tit. 308 v. 10.

Versus 17. 1
I

li^S ttpostquamn. Glaser quidem legit

"i
I

'''?i*3, sed sine dubio legimus \t\ non ^'l ,
quum

nullum vestigium circuii litteraa yd perspiciatur ; cf.

"mV3 in tit. 308 v. 23. — nsno, decima forma

verbi niJJ (Giaser); cf. |Nt:?m1 pro ]Niynjii in tit. 308

V. i3 et jytan pro |Vl3jn in ejusdem tit. v. 19. —
D-T^Cm. Vide tit. 140 V. k et Giaser, Shizze, p. 8, ^3;

Die Abessiniei', p. 116-11 3. — niyan
[
2JnN accusativus

cum verbo "ilJnD conjunctus.

Versus 18. DTS'? oppositura voci DD^Jd"? (v. i5). —
''byn trcontrar); cf. tituium 308, v. i3 et 21. — nDfl;

vide V. 6. Glaser verLit : tret defendit dominos ipsorum

bumiliatis Sammaro et Abyssinia , vel ttab hurailiatione

per Sammarum et Abyssiniaum. Persuasum liabentes

voci non ubique eamdem significationem inesse, interpre-

tamur : trDonavit dominis ipsorum humiiiationem.n —
•DnwnD. Litterae lonw, in ectypo chartaceo superstites,

a iapide post ectypum factura abruptae sunt.

Versus 19. [n]c?3n. Superior pars litterae V per-

mansit,
|
n supplendum est.— Deinde legitur in ectypo

cliartaceo
[

nnn, quod vocabulum nunc in iapide non

perraansit. Ante nnn suppleinus 3, quura spatium va-

cuum sufficiens inter iitleras 2; et n sit; etenim nnn

sine antecedente altera praeposilione 3 apud Sabseos non

apparet; cf. Hommel, Sdd-Arahische Chrestomathie

Post iineam separationis Giaser 3 iegit, nos autem D

dispicimus initium vocabuli "iDrriNID, et deficientia sic

restituere audemus :
|
in-^nxi

\
3Sn"'

|
nithn.

\

"iDn-^xn^D

l-iNn^iminDDD^jy^npDVNa
[

^''Ti]!
|
N3d

[
"'3'?d

| p [
"jtn"».

Transeribimus nunc, suppietis supplendis :

[i |]D[i/]iia [1] I D3[*7ai I UMn] 1 p l ni' l DDo;^aT

ann i mn"i i ^^31 1 dVss i i "7'p i ddob?

3]in» I n-wihii \ ""inpa i nniii 1 ojnj i p i cj^ix' 1 d^in

'
I or^a I '33 I pn"ii I N3D I 's'?^ 1 p3 I ''7TX' I ")n'n[N"i

|'N]n3-ift»"in3DoVr3npaVN 1 »':pn I n3d i ^Va i 3[n:

7i;u?"in"i I noii i ni3 i onan 1 pn^i^i 1 ^njaSir [1 ...

p3 I Stn» I i.TiiNi 1 3in' I miyVN i "io[n'Nna

nanxi 1 -iaK3 1 'oni'flin3 i 7[Tiii i n30 i 'sVa
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3 I !\mtb I DiN3mi I ddok?3[t i] ian'[nnpo i oorn 9

3 I baii^ I |3 I 3n3i;3n 1 sph-i 1 D[V]'3n i n[ni3 1 lonn' 10

I xVox I inanj: i nM3 i 13d[i]i i jnno i Di^arn \ ] n

iQn»Nno I ji?fl'm i lovh i |'Nn33npoSx i d:;3 i d[p 12

noc? I hiia i ]s-\h i p i io;yi i |n3mi i lyjs i p^n 1 ['3n3 i3

nVsan i imnoi i a^v \ p:in l p i n;^3n i 3tnNi 1 pn[n i4

nc^W I ian'Nno i ^3j;3 l oqSd'? i Diiifli l Di/nvm 1 d 15

T11 I N3D I 'dVq I ]'3 I VtX» I in^iiNI I 3Vn' I n 16

n. i 3TnN I DTom i jTTi i nos? i nsnon 1 ni;3 i p' 17

o^Vn I lomNno I ^oni i n*3d i ^Von i 'Si;3 1 oiih \ r\V2 in

'Ni]o I nnn[3 1 n]v2n \ nina^ 1 pnn i -lo;^ 1 ]i!iin \ np 19

[ 1 I N3D I '3^0 I 7'3 I Vtn' I in^nNi I 3sn' i nivha \ lon] ao

[fNT^innnaDO^^i/^npoVx^ 1 pn-i] ai

Vertimus igitur

I Rabbsams Yazid
,
Jilius [^.iguri, cum Mdlijkensibus [etj Muwaddi\^]ensibus[^, et

a Simdkensibus
,
princeps tribus Bakili, incolarum Raidw , el Wahb-

3 'awwa^m Yadhif, filius Gadani, cum Khadhivatensibus , duces ambo exercitus Jlsarahi Yahdu\b

u etfrayris ejus Ydzil Bayyin, regis utriusque Sabai et Raiddni
,
fdiorum duorum Farii Ya-

5 nhu^, regis Sab(e, consecraverunt ambo flmakkdho, domino Maskati et Yathaivi, Bar^iyydnensi

,

6 has\ duas statuas aureas, propterea quod donavit et liberavit

ambos dominos] siios llsarahum Yahdub et fratrem ejus Ya'zilum Bayyin,

8 regem utrumque Sabm et Raiddyii, protegendo eos ambos imperio et arce

9 et exercitu duc]is utriusque eorum Rabbsamsi et Wahb'aivivami ad muniendum cas-

10 tellum eorum in men\se Z)/iMnat[/o] anni Tobbalmribi
, fdii Wadad ili,

fi-

II lii Hazfajri, die sexto (^mensisy Et susceperunt (^Rabbsams cum Mdlikensibus etc. et Wahb'awivam cum

Khadhwatensibus) in ista arce vota legi-

12 tima Ilmakkdho, dom. Rariyydnensi, ut firmaret et exlolleret ambos dominos suos

13 in utraque urbe Sand et Rahba. Et distinxerunt hunc annum. Miserunt autem Sammar

14 Raiddn\^msis\ et tribus Abyssinice ex utraque urbe Sumo etSaharato legatione-

15 s et testimonia humiliationis et munera magnifca pacis gratia ad ambos dominos eorum {yoventium^ llsa-

16 rahum Yahdub etfratrem ejus Ydzil Rayyin, regem utrumque Sabce et Ra-

17 iddni, postquam auxilium petierant Sammar Raiddnensis et Himyaritce a tribubus A-

18 byssinice ad bellum contra reges SahcB. Et donavit dominos ambos ipsorum ll^ma-

.19 kkdh humiliatione Sammari Raidclnensis et tribuum Abyssini^ce\ sub do\mi-

ao [wjs ipsorum ambobus Ilsaraho Yahdub elfratre ejus Ycizilo Rayyin, rege utroque Sabee et\

21 \Raiddni. Nomine Ilmakkdhi, domini Maskati et Yathaivi, Bar'iyydnensis.\
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Glaser, iSSg-iSCo.

Hujus tituli Riydmensis exstant apud Glaserum duo ectypa chartacea quorum unum altero com-

pletur; vide Glaser, Die Abessinier in Arabienund Afrika, p. 69. Inscriptio est fere integra, aliquot

litteris tantum in initio versuum i-3 et sub fine primi et secundi versus deficientibus, quae faciie

restitui possunt; viginti tres versus continet, quorum omnes circiter aliquot et triginta litteras

habent, praeter ultimum, qui unum vocabuium praebet. Titulum non posteriorem esse quam finem

seculi secundi ante nostram aeram censet Glaser, 0. c.
, p. 72.

Titulum tractaverunt Glaser, Die Abessinier in Arabien und Afrika, iSgS, p. 67-81. — Halevy, Rcvue semitique, IV, 1897,

p. 76-78. — WiNCKLER, Die Sabdischcn Inschrifien der Zeit Alhan Nahfan's, 1897, p. 9-11.

Hsec iegit Glaser :

I n4'>v? I n>n. i mi.h i i]>. i

I tiH^fH I I ?oi3i^ I hno^ I ia>*h I hHii. .

htHAfs I HXSt^ I xo>x 1 ion 1 ai]?> i nihx i ouvxi.. 3

o>x I ion I iii]?> I nihx 1 oava^c 1 ouvo^ov 1 oo? 4

hHav I nn 1 h3?fh 1 i]>? 1 axho 1 HtiBo 1 hairtvn 1x5
hnx^-o I xoB^BiiJo

I hH?>Ho I fsnrt I fniah 1 h?n e

i(in I hoiso I t^XK I >Bn I otivnoiho 1 oavrtavho 7

h I a>? I oh^xo I hrtuvfso I h(nii]fs I iA I h?n 1 hB>f^ s

>H I ?hno I f«,nrt I (ninf^ 1 ovf^>3fH 1 hnav 1 hn 1 ho? 9

Xf^o I
i]i,i,Vo

I htllrt I X0VI I hfSiafS I >f^rto I HH? 10

^oo
I
HoQo I ^iian I hr^avf^o 1 hisiaf^ 1 h?n 1 a>f 1 n n

ha?f^ I a>? I onsvo 1 1 nif^x 1 onvii?^ 1 ho 12

I hHav I hii I h^^> I xirtoft I <fhn I nn^^v? 1 n>no .3

ai]?> I nif^x I oava?^ 1 ri^ao 1 ifyi 1 ahafsx i4

>-/ I hairt I xovn I onvo^ov 1 xhh i xo>x i lon 15

«HA I XHno I aHJ^v? I hn 1 ano^ 1 hn 1 hnog 16

10 I ovtjon I ohiaxrt 1 fsinfh 1 i(n 1 oav 17

avHorS I 10 I ovfhiaf^ I oav<>Hft 1 hfsx? 1 xh 18

o
I 10 I hnrt I (SIQfh I or]VfS>Ilfh I

oB>o
I

?f,4J
I
o .9

vxi]?*ao I oavhHf^fh I h?>n 1 nifsx 1 f^x 30

ai]?> I nifsx I ho>Bo I
oBoo

I >ng 1 10 1 oa

nif^xn I oavfhhco 1 oav^B 1 ks i xo>x i lon

aa?> 23
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Quae transcribimus hebraicis litteris, suppletis paucis litteris et vocabulis :

p I ^^3-1 I rhoMi I >22\ I 3mn> i ai3[i] i p[>]^{ i d-i[> >

V2pn\ I Dt^ni I p^n i i prt^ l ^ipN i pQ[n a

I pnD I nrm i Srn i aan i aV^cn i iana['i^ 3

i;"in 1 1 oan 1 aSxn 1 ^unDW 1 lonr^in 1
^

pon I p I p>N I D-i> I nm^ i 1 p^oni 1 n 5

pnpi I mD"i2^m 1 pnii 1 kdo i ii p «

Vd3 i pDi I nn^ I 1:^3 I ion3];;:^^ci 1 lanDanxi 7

K 1 DT I ];:pm I panNi 1 pSa{< 1 Sd i p3 1 pi^c s

11 1 >33i I N3D I ^Vatc I in^ciaK 1 pon i p 1 p> 9

n^ci I D^Dm I p^D I mnV 1 p^Dx 1 ihd^ \ ]t

I nroi I kVo3 I ponxT 1 pVox i p3 1 dt 1 d

p'^c I DT I i3nm I Don 1 3Wn 1 iona>^ 1

pon I p I jc?3"i I n^DiK I
'33 I 3mm i :i3i 13

Dan I ih^n 1 lana';:^ 1 Dpai 1 V>nV 1 D:a^<n

s:\if\2 I p^D I mn3 I lanr^in 1 ni3 1 n^-in 1 Vr3 «5

pnj? I ni3i I Dnc^n> 1 p 1 Dn^D 1 p 1 pih

71
I ina];3 i ixVanD 1 xVax 1 1 lan >7

am];D 1 Vi i in^c^a^c 1 lanpi!: 1 ^nt> i n1

1 I Vi I {<3D I "jh^a I lanxia^i i ii^n 1 >Dn 1 i 19

nna'pai 1 lanalK^: 1 pi3 1 i^an 1 tci 20

Dan 11 3Wn 1 |i;i^i 1 ];^n 1 iin 1 1 ia

3Skyn3 I ian^c:c?i 1 lam^ 1 bj 1 nrm 1 S;;3 2«

Dan 23

Versus 1. Nonien piN
|
dT' patet; cf. v. 5 et 1 2. Quoad

vocabula p ]

|C?DT
]
n^jDlx

|
secundum versus 12-1

3

supplentm-. — |D\x
]

DTi. lile Auslati Rafsan fiiius,

jam in titulo 305 comraemoratus, est avus Yarimi Ai-

man, filii '^Aibani, de quo in tit. 308 v. 1 actum est.

Glaser, Die Abessinier, p. 71, opinatur filium Auslali non

regem SabtB fuisse, quod duo i"eges Sabae eodem no-

mine non appellati essent. — nmni jns; vide tit.

IV.

305 et313, v. 7.—
\

nb^^H; videtit. 305. Glaser,

Die Abessinier, p. 6/i, suspicatur Ausiatum Rafsan

eumdem ac Auslatum A'yanensem in tit. 287 v. 9-10

esse. Nomen ipsum n^jDlN etiam in ejusdem tituli v. 10

elinfra, in tit. 352 v. 9 reperitur.

Versus 9. pDn
] p ttfiiius Hamdaniw, id est e stirpe

Hanidano ortus; vide Glaserum, Die Abessinier, p. 64,

necnon tit. 2 v. 12, 32G v. 2.— '^lpN. Piuraiis pro duali

(Iraprcssum mpiisc dccerabri anni 1907.)
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in toto titiilo adhibelur; cf. in v. 3 "iDnD"i2?, in v. U

iDnytyin, etc. — ">;i?DD
|

pvtl?; vide lit. 37, v. i et 7;

163; 181, V. 2-3; 18/i; 187, v. 3; 251, v. 3; 317,

V. 1; 318, v. 3. — ]n'?n; vide tit. 187, v. 3; 243; 251,

V. 3. — msrni , cf. tit. 305. In lit. 2 , v. 17; 306 , v. 7

;

321, V. 3; 326, V. 3; 33/i, v. 26, aivn 3^12; «tribusi^

appellatur.— Piuralis v:pn , itidem pro duali
,
supplelur.

Versus 3. jnriD tthas sexn, ex ;nfnD contraclum,

sicut flD infra, in tit. 325, v. 5; Giaser 554, v. 32;

618, V. 1 35-1 36, apud Giaserum, Zwei Inschriften, p. 8

et 37; nflD in tit. GL 618 v. 120, ibid., p. 3^;

"'fiD trsexagintaw infra, in tit. 325 v. 5 et Gi. 554

V. 53 et88, ihid., p. 10 et 12; nnNDnD, in tit. Ilisn

Ghurabensis fine; vide Mordtmann und Miiller, Sa-

hdische Denhndler, p. 90; Hommel, Sud-Arabische Chres-

tmnathie, p. 47-48.

Versus 4. DT'; de hoc vocabulo conjunctionis instar

adhibito, vide tit. 269, v. 3; 309, v. 2.

Versus 5. pbDnn ttpacificationei?, infinitivum quarlos

lornia'. — DnNl
|
TDi'. Ambo vei"ba tt conjungere 15 signi-

ficant. Quod ad "Di' perfinet, comparare licet arabicum

o^**» ttjussit, obligavitn atque hebraica ^pS3 (tse ad-

junxitw et ^ips trocclusion. De QnN respice quae ad

tit. 37, v. 6; 131, v. 1; 155, v. 3, adnotavimus. —
Yarim Aiman reges Saba?, Raidani, Hadramauti, Kata-

bani consociavit et post bellum inter eos absoiutum con-

ciliavit.

Versus 6. mPTSn, piene scriplum, sicut in tit. 126

V. i5, dum in tit. 140 v. 5, si apographo Giascriano

fidis, nD^Sn ivuwo caret. — P^ip- U« liac regionc,

cujus in Fresnei 56, v. 9;Reh. i, v. 5; Hai. 283, v. 2;

5o4, V. 4, 12, menlio fit, vide Mordtmann, Zeilschrifl

der deutschen morgenl. Gesellschaft
,
XXXI, 1877, p. 62;

Giaser, Skizze, I
, p. 5 1 ; II, p. 16; Die Abessinier, p. 110-

116; H. Derenbourg, Nouveaux textes yemenites, p. 10;

Giaser, Altjemenische Nachrichten
,
I,p. 162-190; Nieisen,

Studier over oJdarabiske Indskrifter, p. 127-185
(
Neue

katabanische Inschriften, p. i-48).

Vei"sus 7. IDnDDflNl tret exercitus eorumii; vide tit.

lUM SEMITICARUM.

155 V. 3 et 262 v. 4. D. H. Mulier in Mordtmann und

Miilier, Sabdische Denkmdler, p. 22, helnaicum ^"'EJlDn

probabiiiter tt cincti v et arabicum comparavit. Etiam

hebraicum e?Dn partem corporis cinctam designat. —
Nnt? ttincepitii; vide qua; ad tit. 308 v. 19 (cf. tit. 325

V. 7) adnotavimus.

Versus 8. jDDnNI;^ vide v. 7.
—

• i^Jpn ttsatisfecitn

cum arabico (XjLS^^Aii congruit, dum jijij passivi instar

adhibetur. Halevy vertit : invitavit; Winclcier : per-

suasif.

Versus 9. p^ini
I

"IjD. Animadverte vocem quae

ante p"iTi coiiocari non soiet; cf. v. 6.

Versus 10. IND, quod cum arabico j>Lw congruit,

in Ma^inensi titulo Haievy 385, v. 5, reperitur. —
nnN; vide v. 5.

Versus 11. nVd^ ttvoto';. Hic et ubique N^JD ttbe-

neficium^i vertendum esse censet Mayer Lambert. —
IVD obscurum. Dubio sensu in Halevyani tituii 162

V. 1 invenitur. Cf. nomen proprium aiDI^D supra, in

fit. 12 V. 1-2 et passim, et vide Ibn Doraid, IstiMk,

p. 20 et 2 19. — ptyi, etiam in tit. 339 v. 4 et 339 bis

V. 4, nomen appeiiativum proveniens a verbo cujus

quarta forma frequens; cf. supra, v. 4 et infra, v. i5.

Versus 12-1 4. opD"!
|
b^hb

\
njDNn

] |
lafim.

Eadem vocabuia, praeter DpDI, in tit. 81 v. 9 et aiiis

ibi commemoratis titulis invenies.

Versus 16-17. p"in in tit. Halevy 682 , v. i;Vienne6,

V. 1, reperitur; conferi-e iicet '?N3in supra, in tit. 87 v. 1.

— mi'D; vide supra, tit. 193; 242, v. 1, etc. —
nnfn^; vide tit. 290, v. 7 et 313, v. 8. — "iDnpns

trconcessit ipsisn; vide supra, tit. 72 v. 2; 84 v. 9; 104

V. 5, etc.

Versus 20. "iDHJiNN
|

Locutio n:iN
|

"«na fre-

quens, cf. tit. 72, v. 9; 84, v. 9; 104, v. 6,etc., dum

infinitivum ^'^t^ cum nuno nusquam adiiuc repertum;

piuralis nJTNN exstat in Os. 3i =B. M. 39 , v. 4;in nostris

tituiis 151, V. 2; 155, v. 4; 326, v. 3; 348, v. 10; etc.

In Ma"^lnensibus tiluiis Haievyanis 353, v. 8; 465, v. 3;

5o4, V. 3, vocabuium pNN in aljsimiii contextu occurrit.

His praemissis verte , si lubet

:

1 Y(i\nm A\i\man et Bdrig Yulmrhib, [Jilii ambo Ausldli Rafmn

2 Ha^mddnensis
,
principes tribus Samditariim, tertice parlis Hdsidi, [consecraverunt

3 patroyw suo Tdlabo Riydmo, domino Turati, has sex staluas

h die quo servavit ipsos patronus ipsorum Tdlab Riydm , dominus Tura-

5 ti, pncificattone. Et junclionem consociationemqve effecit Yarini Aiman Hamddnensis
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6 inter reges Sahee et Piaiddni et Hadramauti et Kaluhdni

7 exercitusque eorum et tribus eorum in hello quod ortum erat et exstiterat in tota

8 regione atque inter omnes reges et exercitus. Et satisfecit Yartm A-

9 iman Hamddnensis dominis suis, regihus Sahee et Raidd-

10 nensium, ceterisque regihus ad hanc pacem . EJfecitque pacem et societa-

11 tem Yarim inter reges et exercitus secundum votum, heneficium et auxi-

12 lium concessa a patrono suo Ta'laho Riydmo. Et prmbuerunt Yarim Aiman

13 et Bdrig Yuharhih
, filii ambo Ausldti Rafsdn Hamddnensis,

\ii testimoniumfidei vi etpotentiw patroni sui Talahi Riydmi,

15 domini Turati, propterea quod servavit ipsos hac pace anno

16 Thaubdni, filii Sddi, filii Yuhashimi, et quod concessit ipsis

17 omnia vota quee ut explerentur petierunt ab eo. Et utinam

18 pergat indulgere ipsis in omnihus votis ad se et concedat ip-

19 sisfavorem et gratiam principum ipsorum, regum Sahee, et per-

20 gat Tdlab perfectas facere potestates ipsorum et auctoritates ipso-

21 rum; etfrangat et deprimat et comprimat Tdlah Riydm,

92 dominus Turati, omnes adversarios ipsorum et hostes ipsorum! Nomine Tdlahi

23 Riydmi.

.'.5.
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CAPUT YI.

INSCEIPTIONES HIMYARITICJi: ET SkBMM INCERTI LOCI,

IN QUIEUS MENTIO FACTA EST DEI PECULIARITER HAMDANENSIS TAXAEI.

ARTICULUS I.

TA'LAB.

Quum deus Taiab peculiariter Hamdanensis sit, coiligimus hic omnes inscriptiones incerti loci,

in quibus ejus mentio facta est, primo editis tituHs in quibus Talab sine epitheto occurrit, sive

nuHum cognomen additum sit, sive epitheton e truncato titulo evanuerit. Duos tituios integros,

sciiicet 307 et 309, qui ambo de personis Ta'iabo consecratis agunt, et tituiorum fragmenta 161,

210, 215, 236 jam edidimus.
/

316

Halevy, 72.

Tituius ab Haievyo Sira'i inventus et exscriptus. Sira', oppiduium in regione Arhabo dicta situm,

San'4'o itinere medii diei orientem versus distat; vide Haievy, Rapport sur une mission archeologiqiie

dans le Yemen, p. 69. Inscriptio unius versus ab Haievyo, ibid., p. 111, edita esl :

niPiX4' I )HrtH I >XB^.o nVjCna l nDi l "innj*[3 BuYatkar Sadremis. ISomme TanaU.

inny; pro ^i. iegendum %. Addimus 3 ante ^nn"

ita ut Tnni'3 nomen auctoris tiluli sit; vide tit. 282

V. 6-7. — ITD nomen loci; cf. ^CSm ^ii apud Yakutum,

Mu'djam., III, p. 58. Arabicum ^iXw herbam «iotusw

appellatam designat. — Mordtniannum, in Zeitschnjt der

deutschen morgenldndischeii GeselJschaJi, XXX (1876),

p. 95, secuti, a^^xns pro a^^Nnn iegimus et ideo tituium

huc inserimus.

317

Haievy, Sh et U.

Tituius, eodem ioco quo tituius 316 repertus, quinque versibus constat, sine dubio a sinistro

iatere abruptis. Haec praebet Hai^vy, Rapport sur une mission archeologique dans le Yemen, p. 1 i/t, et

hebraicis iitteris transcribimus :
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XloHVh^V I 2«?

no^H^H I iftn)fsn

o
I HihHxn i ox^^

ohih I niii

aru^lpi I Sn3-|33 3

1 I iVNina i mnp

inj< I D^Vn 5

Versus i. pDS^DV; vide tit. 37, v. 4 et 5; 131, v. 2;

139. — 1:3
I

''yCD
I

"pip. Eadem vocabula ia tit. 163

inscripta sunt. Ante "jip linea separationis abest, sive

in titulo ipso, sive in apographo Halevyano omissa.

De tribu ^i^DD vide tit. 37, v. 1 et 3; 181, v. 3;

305; 315, V. 2. 1:3 jara non ttaedificavitw interpre-

tamur, sed
| p, appositionem vocis pD2?Dy, legimus et

vertimus w filiusii.— NonnuHis interpositis, in fine addi-

nnis n, initium nominis proprii Dvn, quod nonsemel,

praesertimin titulo HalcvyanoGg, itidem Sira'i invento,

occurrit.

Versus Tbnn^pn
,
quum omnino non explicandum

sit, emendamus, legentes npjO^jN
|

">jpn et addentes

n:3i
I

ihdd;, deinde in v. 3 legimus :
|

"i:pi
|

|
"i

D^jNs
I I

^nTJ\i} , et in V. 4 . . .

I

d]i
1
^ban

|
m

|

np

.

Mordtmann, Zeitschrift der deutschen morgenldndischcn

Gesellschaft, XXXIf, p. 2o5, comparatis Miles v et Hai.

i5i, V. h, iegit in v. 2 : inD-pn
|
UV

.

Versus 3. jam supra, in til. 1, v. 5; 37, v. 7;

126, v. 2; 234rt, V. 1-2 occurrit.

Versus h. "innp. Si n^jxn
|

2"!
|

npDj^jN legis, conferre

iicet tit. 324, ubi ambo dii simul invocantur. —
"ibN^n^. Mordtmann, Zeitschnft der deulschen morgenJdn-

dischen Geselkchaft, XXX (1876), p. 25, in notula, D^jxna

iegendura esse ccnset; idcirco hunc titulum in seriem

Ta'labi titulorum induximus , meliora desperantes.

Versus 5. ibbt) emendamus, '?'?"' legentes, quod

nomen etiam supra, in tit. 62 agnovimus, lituli Hisn

Ghurabensis v. 3 in meraoriam revocantes; cf. etiam

bb^
I

inv in H. Derenbourg, Nouvcaux textes yemenites

inedits, iii, v. 2, et nomen arcis '?'?'' in tit. Hal. 520

\. ih (ubi emendandum ^?'?
|

1 in bb''
|

). Itidem in lit.

Halevyano 64, etiam Sira'i reperto, VWN
|

nbb''' pro

y"I^N
I

ah^ipy iegimus; ac eodem et ipso titulo, (jui

partem nostri tituli iterare videtur, freti, in lociiin

obscuri "ifiN cognomen vWit substituimus.

Legimus et vertimus quantum legere et vertere valemus :

n I p 1 —] I 73 I 'i;oD I h^p I psvoi? 1 \Amsafah, princeps Samditarum
, films i, filii [Ha-

nam 1 inoaj 1 npJoVx l 'jpn l av 2 iwi, consecravit Ilma[klcdho semetipsum elfilium sti-

^^a^ 1 1 injayc? I ':pi l hazi^ M 3 Karib'il et hona tribns [s?/fl?. . . Nomine llma-

31 1 I 3]i I aVxn I 31 I np k kkdhi et nomine Tdlabi, el \nomine i et nomine

31 I v\\^ii I n'?'?' 5 Yalili Aswa[^ et nomine

318

Glaser, 1879.

Hujus tituli aliquot versus edidit et vertit Giaser in Altjemenische Nachrichlen, I, 1906, p. 53-5^,

quos exscribimus, quum cetera nos deficiant, restituimusque versus primi partem, germanica Gla-

seri translatione freti.
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Heec leguntiir :

[?I]M>HV I nihx I nh*V I I « I I ] 1

I i^pi I ih® I h?Hiovo I ?rto I Hn 1 h>on 2

I ?oll,', I Ifn I Mn ! H>Hyn I [?I]V 3

I BXHog I W>H4 I IPirt I 1h I I /I

nihxi I h>HW I nloo I ihr^ I rth I ift G

Quae hebraicis litteris ;

[>Q.-nnn i dVj^h i ^jpn i i t i i ]
i

'^jcD I I '7kN:i I |>Di?m I >D]; i p f prn ^

. I ']?aD 1 Sd I p I pnrin i [•'an 3

I amrn i pin 1 S^cd i i ia i

5

.... nV^cnV I pnn 1 ddi/i i hnD 1 d^* i ha e

Versus 1. "iijpn duaiis, ut siipra, in lit. 314 v. 5.

— ''Crinn (cf. v. 3, 4, 6) ffcameram amborumin Voca-

tulum i~h eliam in tit. 361 v. 5 et Gl. 1 92 1 v. i (Gla-

ser, Altjemenische Nachrichten, I, p. 5i) reperitur. Mordl-

mann comparat hebraicum nin, arabicum j«>^.

aethiopica '\Rd hadara et "l^^S^C mdhadar, conjicitquo

quoddam ajdificium designari. Phoenice lin cumeram

sepulcralem significat; vide C.I.S., pars prima, 124,

V. 1. Glaser vertit tf (rupestris) sedes^^, at in litteris die

8° maii 1907 scriptis tfrupestre sepulchrum^.

Versus 2. ff ^Errenr) ; vide supra
, p. 963 , et tit. 256

V. 4. Glaser : rupes. — ]"iDi'i"n
|

^li:?
|
p. Glaser in-

ter ]3 et p duhitans hferet, utrumque pro nomine

proprio habens, et vertit poi^m
[
102;

|

tf(quam) fecit et

facere jussitn. Sed pronomen relativum nisi post nomen

in statu constructo adhibitum non deficere solet, itaque

p pro pronomine cf quicumqueii habemus. "'Di? in prima

forma frequens; vide tit. 20 v. 2; 37 v. 4, 5,9; pDi'n

autem in quarta forma adhuc inauditum. —
|
DN

|
^S"!

'7XD. Hic et in V. 6, pronomen relativum existi-

mamus, sicut in lit. 99 v. 9; 282 v. 6; 284 v. 6, sed

in V. 4 negationem. Glaser de negativo W in Orien-

talistische Littcratur-Zeitung
, 1905, c. 497-501 et ^77,

disseruit et in Altjetnenische Nachrichten, I, p. ^g-S^, nu-

merosos titulos apud se servatos coUegit, in quihus io-

cutionem bitv
\

vel hnD
\

DiS'
|
hn interpretalur fme

quis noceat55 aut ffne quis vindicetw, aut ffue quis ha-

heat55. Secundam verbi '7ND inlerpretationem accipimus.

Auclores enim tituli monent ne quis ipsos in sepuicro

soliicitet. Quod si quis faciet, ipse non habeat quietis

iocum; cf. obsecraliones Esmun^azari regis, in C.I.S.,

pars prima, 3, et supra, titulos 20 et 21.

Versus 3. ''Dn a Glasero suppletur. — '':?DD tribus,

de qua vide supra, tit. 315 v. 2 et 317 v. 1.

Versus 4. forsan ctsicw vertendum, arabice l«>o,

dum 'is'? in Halevy 44, v. 9; Glaser 529, v. 3, apud

Glaserum, 0. c, I, p. 5o, tf utw significat.— bi< negativum

;

vide V. 2. — nmi?n. Verbum "i?n ffrestauravitii in

tit. 168, suadente Hommeio, legimus. Nouiinis exempla

coUegerunt D. H. Miiller, Siegfried Langers Reiseherichte

,

p. 64-65, et Giaser, Altjemenische Nachrichten, 1, p. 52

in notula; cf. H. Derenbourg, Yemen hiscriptions , p. 6,

et Premier supplcment aux inscriptions . . .du Louvre, p. 9.

D. H. Miiller ubique de opere iedificationis agi censet;

Glaser in noslro titulo et quibusdam aliis ft destructioTi

verlit, assyriaco sddu ttdelere, deciderei^ collato. Con-

textum soium respicientes, provocamus ad vertendum

tfmancipium, possessioi^.

Versus 6. bi<D
|
DN

|
bx; vide v. 2. — QiiVi utruin

verbi D^i? perfectum an verbi Di'1 infinitivum sit dubitat

Giaser. Priorem explicationem anteponimus. —
|

p~n

2bitT)h ffcameram (consecralam) TaUabon.
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Vertimus quantum valemus :

1 [ el consecraverunt ambo Ta'labo cameram utriusque^

2 "Erreni. Quicumque faciet et facere jubebit et omnis homo qui vindicabit

3 ab ambobns cameram, ex omnibus SamaHtis

ii sic ne vindicet cameram in possessionem

353

6 Omnis homo qui vindicaverit et vi arripuerit cameram Talabo (^consecratamy

319
Halevy, 89.

Titulus ex iis quos Halevy in lapidibus rudissimis deletarum domorum invenit secundum viam

quae Al-Madido Dabu'atam in regioneNihm dicta ducit. Al-Madid unius diei itinere San'a'o orientem

versus abest; vide Halevy, Rapport surune mission archeologique dans le Yemen, p. 17 et 70. Inscriptio

tenet quatuor versus, quorum ultimus fme caret.

Quee edidit Halevy, ibid., p. ii5, transcribimus hebraice, emendatis emendandis, et vertimus :

Hn I )i]5nh

o|g>]]
I i]>rty

^Ho I nrhx

p I iD^za 1

ihiD I D-iDn 2

Absamar, filius

Khasri. Dedicalio

7V[/a]6o intra

Kadu\mdnum.

Versiis 1 . nDll?3N nomen proprium lantum in 0. M. 3 9

,

nunc 55, v. 3, repertum, quocum conferre licet IDC? in

tit. V. 6 ; 76 V. i, etc; necnon anDtf apud H. Deren-

bourg, in Rvpcrloire d'eplgraphie semitupic , 3 i 5 , v. i.

Versus 2. QTOn inauditum. Mordtmann, Wiencr Zetl-

schnftjur die Knncle des Morgenlandes
,
X, 1896, p. i5i,

dubitans emendat in Q1D\ — Trno, quum p non ante-

cedat neque conjunctione wdw cum mDfJ connectatur,

pro appellativo, non proprio nomine viri vel tribus ha-

bendum; vide quee supra, occasione tit. 69, v. 5, ad-

nolavimus et titulum Luparensem li «i, v. 2, apud J. et

H. Derenbourg, NouveUes etudes, p. 19; Repertoire d'epi-

graphie semitique, 643, v. 2 ; cf. Mordlmann , 0. c.

Versus t\. initium vocis |D~p esse putamus,

tit. 3A2 «, v. 3-4, etb, v. h, recordati. Mordtmann,

0. c., legitivi, conferens tit. Gl. 3o2 (supra, 37) v. 2.

320

Halevy, 4o3.

In loco qucm As-Sud appellat (apud Glaserum As-Sauda) invenit hunc tituium et exscripsit

Halevy. Qui nos docet ibi olim oppidum pollens fuisse, in quo artes operosae colebantur, praesertim

metailorum labores, quorum scoriae in terra combusta sparsae permanserunt. Sed igne deletum

estoppidum, et saecula reliquias exiguas mo3nium et Iragmenta stelarum haud numerosa tantum

servaverunt. Titulus est lapidi inscriptus postea inverso et undique mutilato; quare fit ut vix

intelligi possit. Quaiiquam plerique tituii in ioco As-Siid reperti ad Minaeorum dialectum pertinent.



35A CORPUS INSGRIPTIONUM SEMITICARUM.

nostrum tituliim a Sabaeis scriptum et iiluc serius ailatum esse non solum dialecli lialjitu, sed etiam

dei Taiabi mentione certa constat.

Halevy in sno Rapporl siir ime mission archeologique dans le Yemen, p. 180, haec edidit :

III Ho I RM? M® I V

HX®)fl>«) I H>go I hn®5 I hnxo

vft I xn I Mxvxny i nn i on)rso

on) 1
o)^

1 Ho(So I m
?vn? 1 10 1 h>

?xiii I nih

a I ii; I 3nM I n

pnn 1 pihi 1 I pc^i?

I f)2 I pnnnn i p i

I i pai i

hn3> I Vi I pi

'n:o I nSiV

Versus 1. Liltera n fortasse suffixum pronomen tertiaj

persona3 femininae. — 3ni
|
bl; vide verbum 3m in tit.

35 V. 3 et confer tit. Halevyanos aBg, v. 3; 34A, v. 1;

387, V. 3; Ixk-j, V. 9 et 3.— i:f praepositio prajter mincBOS

tiluios in tit. Hai. i5/i v. 8 et Fresnel xi v. 3 et 5 re-

perta. Altamen non omnino abest quin, littera yd post

~y omissa, "'1^ legendum sit. — Cujus vocis litlera D

initium sit, ignoramus.

Versus 9. pb:?. In tit. Halevyani 3kli v. 5 reperitur

mnti^y, quod Grimme, Orientalistische Lilteratur-Zeitimg

,

IX, 1906, c. 328, tclocavit eumii vertit, conferens

aethiopicum Oiltt '^assaba , et itidem Giaser, Alljemenischc

Nachrichten, I, 1906, p. 33 et 87; n2ti?i' in Academise

tit. 11, V. 10, apud J. et H. Derenbourg, Etudes sur

Vepigraphie du Yemen, i, p. 64. Comparamus hebraicum

et arabicum tfherbai^, non ignorantes litte-

ram X piorumque cura hebraica D et arabica^ congruere.

— jaiC^, in Gi. 282 = B. M. 90, V. 2, occurrens, forsaa

cum arabico ftmein conferendum, conjunctione

wuw initio addita. — plfi fftaurusTi; vide tit. 26, v. 6;

80, V. 9; 81, V. 3; etc. — jnini einendandum esse vi-

detur, sive inni") iegendum sit et cum arabico

tfpretiosa res^i comparandum, sive |ni'")Ti, quo verbum

i"nin tcteriuerunti5 aut ff interveneruntii aut tfimpedi-

verunt» in Academiae tit. ik (infra, tit. 353), v. 16, in

niemoriam revocatur, sive ]nrm ttheres femina^i sicut

in tit. 95 v. 2.

Versus 3. p |
ysTN; utrum ttquatuor exn an ttfruges

incoiarumii (cf. v. k) verlendum sit, dubitamus. Si poste-

riori opinioni assentiris, jnnnDn pro nomine proprio

habebis, quocum D. H. Miiiier, Epigraphische Denhmdler

aus Arahicn, xx, v. 1, p3n comparat; cf. nomen ioci

pnnxi in tit. 2-40 v. 8; si autem priorem probas,

tunc compara ph>
\

"jD supra, in tit. 291 v. 5; in2DnN

in tit. Hai. i5/i v. 11; nDnfiD in tit. Hal. 189; nsan

in tit. Hal. 190 v. 1-9, quaj a radice 33n vel "I2n de-

ducenda sunt, sed nuilo modo ad nostri ioci expiana-

tionem adjuvant. Conferre maiumus arabicum o.A.ii^

ttterra depressan. Littera n, minaeorum tiluiorum instar,

tanquam vocalis hic et in jnn^^nx apud Hai. 1Z17, v. 5,

adhiberi videtur. — Quid n3 sonet nescimus, nisi pra;-

positio p ttexii, arabice (^*, iegenda sit; vide v. 5. —
Litterffi nx faciie complendae sunt in SiX tfgensTj; cf.

tit. Hal. \kk, v. 9; ikh, V. 9 etc. Sed quid sequatur

ignoramus.

Versus k. cujus vocis sit terminatio non decer-

nendum. —
• i'TD ttoptima pars^?; vide supra, tit. 2

V. i3 et quae illius tituli occasione adnotavimus. —
Utrum hic, sicut jvan in tit. 95, v. 6; 282,

V. 2, incoias designet an fruges veris dubitamus,

vocis arabicae tfvern memores, quocum tunc
|
yiD

N'rn in dicto tit. 2, v. i3, comparandum esset; cf.

Giaser 529, v. k, a^uA. GXaiSi^mm., Altjemenische Nach-

lichten, I, p. 5 0-5 1

.

Versus 5. pl finis vocis pin ut in v. 9, nisi nomen

proprium sit ut in tit. 20/i v. k. — nns^S". Mordt-

mann
,
Zeitschrift der deutschen morgenJdndischen Gesellschaft

,

XXX, 1896, p. 689, arabicum conferens, vertit

ttet utinain benigne accipiati?. Quum autem Dnn3 in

Hai. 3G2 , V. 1; Gi. 509, v. 2 ; Gl. 53 1; Gi. 1 5/17, v. 8;

Gi. i548-i549,v. 7, ttmagnusn significet, verbum nna

ttmagnum facere, augere^i vertendum esse videtur; cf.

Hai. io9, v. k, et vide Glnscr, Altjemenische Nachrichten

,

I, p. i9-5o. — Post nn2"i
|

addit Mordtmann, l c,

TOnDiC/. Cui opinioni si assentiris, in fine versus n
|,

initium nominis dei Ta'iabi, adde.

Versus 6. 'nJD. Mordtmann, /. c, Dn:0 in Rehatseli

VI, V. i3, ttpossessio, opes^ explicat et nostri tituli TiK

invocat. Attamen pro Dn3D iegi posse Dn"?» judicat,

comparalque arabicam vocem «JU; cf. Mordtmann und
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Muller, Sahdische Denhmdler, p. 26. n'?D supra, iii

tit. 174 V. 1 et infra, in tit. 347 v. 6 reperilur, nec-

nomDnn'?D in tit. 349 v. b. An "•njt:, pro quo fortasse

iegendum iDjnnno, cum n^yjT2 vel naJD in tit. 308 v. 26

coliigere liceat, littera mhi assimilata litlerte sequenti,

dubitamus; cf. Hommel, Sud-Arabischc Chrestomathie, p. 9.

Vertimus igitur, quantum possumus, dubitanter:

1 . . . . et utinam donet usque ad. . .

2 fruges et mel et taurum el

3 et fruges incolarum vallium duarum e gen[te . .

,

'i . . .et fueruni oplima veris .... [et ta-

5 urus. Et utinam augeat .... [patronus ipsorum Ta-

6 'lab liberationes (?) [ipsorum. . . .

321

Glaser, 861; Berlin, 9675.

(Tab. XLI.)

Lapis, o^^jQ^ altus, o^^BG latus, ab omnibus lateribus mutilus, a Glasero in regione Djauf appellata

repertus, nunc in Museis Regiis Berolinensibus servatur. Titulus sex versus exhibet, a quatuordecim

ad duodeviginti litteras tenentes, quum multa perierint quorum vix minima pars, comparatis inter

se versibus, restilui potest.

De titulo egerunt : J. H. Mo^m&ji^
,
Himjarische Itischriften und Aherthiimer, 1898, p. aS-ai. — M. Hartmann, Zeitschrift

fiir Assyriologie , X, 1896, p. i36.

Haec leguntur :

XI;>l|onl./

n I ovrt^h I hhex I 1

hiXft? Moinihxi>no
o

I I o>V1 I hHh(n*?h I h

iBH^iJ I oiivnoi:» I hHBv
m I m9^X I ' O"^

Versus 1. Coliatov. 3, iegendum a^^xn ["Qi^^l . Ante-

cedunt vestigia litterarum, inter quas T perspicitur. ^3^3

nversus, in gratiam alicujusTi; cf. supra, quae tit. 308

v. 1 o occasione adnotavimus.

Versus 2. |Nin ffVOA^erci, infinitivum 8"* formae verbi

NS" «egrediii (Mordtmann). NSn reperitur in Os. 29 =
B. M. 6, V. 4; Hal. 353, v. i4, qui iocus a Praatorio in

Zeitschrift d. deutschen morgenl. Gesellschaft ,
XXVI, 1879,

p. 4 19, emendatur (NSn pro N3n), et Hal. 4i8, v. 7,

ubi Mordtmann NS[n pro N'! legit. De verbo NS1 vide

IV.

n I i2i;2 I
.-)

I inD33 I lain i h

]'>ni<'> I I nS^cn i 12^ 3

1 I pn I inS I pjDpn 1 7 u

I Qivn I 10.-13^^1 I pan 5

1 I irnn 1 na e

supra, tit. 126 v. 4. Locis a Mordtmanno allatis adde

Ni'1 in Glaser 926, v. 4, apud Giaserum, Altjcmenische

Nachrichten, I, p. 98, et pNS"' in katabanensi titulo

Gl. 1606, V. 18, ibidem
, p. i64. — D a Mordtmanno

conipletur iegente D^jNn
|

et conferente v. 1 et 3

;

Hartmann animadvertit in titulis supra commemoratis ver-

bum NSn voci ]iNa anteire; itaque restiluit a^jNn
|

pN]3.

Versus 3. ^bitri nDV[3; vide v. 1. — pnNil^jD legit

Mordtmann, nullum commentarium addens. Hartmann

censet titulum de tEdificatione agcre et vertit : ffUtinam

46

( Iniprcssum uion.so deccuibri anni 1907.)
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veniat (Ta'lab) [et eiigat sedem] quam iociim quietis

faciat.i: Coiiatis tit. 282 v. h et 290 v. 5, sul)jectum

verbi non deum, sed hominem esse, neque de aede con-

structa agi putamus.

Versus h. Ante pjSp^T perspicimus nimum, quod fmis

vocis |n33D trperistylium» esse potest; cf. supra, tit. 310

V. 1, cujus occasione diximus pro pjDpii hic esse legen-

dumpjSniT, dum Mordtmann litteram p esse delendam

existimat, errore iapicidae scriptam. Mirum satis ainbas

lectiones, Mordtmannianam et nostram, in uno versu

simuijam nunc reperiri, scilicet in Glaser i548-i5i9,

V. 5, ubi primum legitur deinde p:3ri"> ]'?...';

vide Glaser, Altjememschc Nachrichten
,
I, p. Hartmann

vertit : crlocum quietis faceren; Giaser : ffprotegere, ar-

ceren. — "inb (fsil)i, pro se-n, id est pro tituli auctore.

— npl est complendum et a^jxn addendum, tit. 2 v. k

et 160 V. k instar.

Versus 5. Initio suppiemus :

|

(vel iBn) IS")
|
lonivc

|

'Jl

V. 6-7.

ad modum tit. 2 v. 16-17

Versus 6. Quid litteras lD[n] antecedat expiicare ne-

quimus. Post rimam circa trium iitterarum
,
vesligia alijt

dubitanter et td'i certe dispicimus; ergo "rnnx, perfec-

tum 8** formae verbi rnx, legimus comparamusque nnix

in tit. Haievyanorum iZt^ v. 3, iSav. 11 et 357'v. 8,

quod Praitorius, Beitrdge,lU, 187^, p. 2 1, hoiocaustum

interpretatur. Conferre maiumus hebraicum nty"i.N et

assyriacum eiim vertimusque tf cupieruntn.

Gompletis complendis , iterum transcribimus :

:ibii]n I i -i 1

aSxn I i3]?]3 1 inosj l jxvn i ^[i a

j'n\*' I hs I i^^ari l T3i;[3 3

aSxn I np]i i pn 1 inV i paann I f[nj30 u

I aivn I -irsniyvt 1 pan [l 'J3 i lanNioN 1 ivn i loniso I '^i 5

1 1 irnn^{ l io[n 0

Vertimus quantum inteliiginius :

. 171 gratiani Ta[^labi. ...

ut devoveat seinetipsiim in \^gmtiam Talahi ....

. in gratiam Talabi. Et venial

peristi/liujm quod erigel pro se, propterea quod e\xaudiit Talah

et concedat ipsis favorem dominorum ipsorum, nepotunij Hamddni, et tribus ipsorum Hdsidi

. ipsorum . . . cupierunt (?)

322

0. M., /.7.

(Tab. XXXIII.)

Tituius est in fragmento lapidis calcarii a dextera et sinistra abrupto, 0™, 16 alto et C^^ag

lato. Inscriptio, in cavo sculpta, duos tantuni versus praebet. In tabula nostra tricesima tertia

monumenti imaginem luce solis expressam invenies.

De tilulo egit : .1. H. Mordtjiann primo in Zeilschrift der deutschen morgenldndischen Gesellschaft , XXXIII , 1 879 , p. ^89, deinde

in Musee imperial otlomm. Antiquites himyarites. . . . Catalogue sommaire, Constantinople , 1896, p. 87: turcice, 1897, p. 89.

»
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Haec leguntur :

"?> I hx?n I ion

Versus 1. Anle ^^3, Mordtmannum secuti, Htteram x

supplemus. Quae vox non deos hic designat ut supra,

in tit. 179 V. 5 et 8; 189 v. 9; 228 v. 3; 276 v. /i,

sed potius homines ut in tit. 86 v. 8; 172 v. i; 202

V. i; 304 V. 1. Nuper contendit Praetorius, Zeitschrift

d. d. morgenl. GeseUschafi, LIX, igoB, p. 791-793,

^nrs
I

b^fia voventes ipsos, auctores titulorum, esse,

quam sententiam Glaser, Orientalistische Litteratur-Zeitung,

IX, 1906, col. 197-129, et Winckler, ibid., coi. ikh-

ii8, repudiaverunt, uLique in''^ ]
bi^D incolam oppidi

n I p>3 I Vra

na^u^i I m>

vel arcis esse censentes. Vide nunc quae H. Derenbourg,

in Repertoire d'epigraphie semitique, 660, scripsit. — a

Mordtmanno completur iegente pi"); cf. Halevy ikk,

V. 2; i5o, V. 2; i5i, V. 3; 353, v. k.

Versus 2. om'' cum m\ nomine castelli
,

supra, in

tit. 6 V. 3, conferimus; vide quae iliic adnotavimus. —
Post [lD]nD"i2; addimus a^^xn, quum pierumque Ta'lab

epithelo tfpatronusw ornetur, raro pn?^
|
Dll, cf. tit. 30

V. 3; DDnp
I

Dnjn, cf. tit. 49, 50, 51, etc, denique

npcbx, cf. tit. 73 V. 3.

Verte igitur, si iubet :

Dominis domus Rai\mdn ....

Yardii, el patrono s\uo Talabu.

323
Glaser, 868; Beriin, 2682.

(Tab. XLI.)

Titulum, a Glasero in loco Al-Hukka dicto repertum, exhibet fragmentum steiae e calceo lapide

confectse, marginibus in cavo sculplis et 0™, o/i iatis ornatee. Spatium interius quadrato o"", /10 lato

constat. Monumentum ipsum, o™, 36 altum et o"", /i8 latum, a superiore et inferiore parte trunca-

tum, a dextera et sinistra integrum. Imaginem ejus, solis luce expressam, in nostra tabuia una et

quadragesima invenies.

De titulo egit : J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften und Alterlhiimer, p. 29-80.

Hgecleguntur :

.4 .1^1 1 I I1>H. I 1

i^/ I 1XhVfl> I Ilh^H I
>o

I hn I »11 I v... 2

0 I m«fg I I «xh® I xn «uvn I s>nft Mfnn I ux* 3

n I niftx I n^n I Hnoi i oHiifo i nh^tiH i B>h i ?h i>

1?S I XoV I hn 1 oi]M>lMo 1 o]]vx]]>fI] 1 oxil I XH 5

oiivB>ho 1 oBvno^ I hoxa i niftx i ftxo i io
i

ii e

>iirs I ?B> I
o]]v>io,i,

1 iQ I Bxrthno 1 ]]?Ah I hn 1 7

1 hn I oxi I hxoxi I ftv I ho(So I oxn i ?hn i ojvft s

s I hn I iftoBrt? I ^yH 1 m I y>on i hi?g i x»'' 9

116.
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Quae hebraicis litteris Iranscribimus, compietis quae complenda censuimus

np 3

I p^ni nr i

D^]\ QiMi; I Vv2m I jpT I ii; I p I 112 i c]|ij:J

i; I ^h^n I 1 in^ci 1 n 1 lann 1 nim 1

3 I ihi^n I pa I p;;^ 1 nom 1 31x0 1 pf< i n
S»ri I mn 1 p 1 lamam 1 lannama 1 rno 1 ni

lanj^iKT I ian3i;u; 1 ]i;nr2 1 nVNn 1 8<n 1 Si 1
7

im I I iDmyo I I nDiVDT 1 »32 1 ?3 1

I p I rno I prno 1 i p3i i rn^ 1 ':3 1 lon^c

i:; I p I ViVroc» I spni 1 o^p 1 nm3 1 |V>n i mn

Yersus i. D:?
|

p^n
|

(vel m-i"
|

legimus, ad

litteras integras vel mutilas et spatia vacua respicientes.

Oliy obscurum ut ini*3 in lit. Hal. 609. Pro mTl

forsan legendum, sicut in tit. 7/i v. 10; 174 v. U; 333

v. 1 /1 , nnt
1
UTi , ff quotannis 51. —

]

p3n ; cujus urbis

nomen sit complendum ignoramus.

Yersus 2. m3|r]T[s legit Mordtmann et vertit dubi-

tanter argentum purum, conferens fethiopicum «fl^-C

barir et hebraicam radicem n2 ; iectionem Mordtmanni

si probas, nn2 potius pro verbo haiiendum, quocum ^112

in statu constructo. De S]")5J vide tit. 308 v. h. ^13 in

Gi. 1600 V. k apud YVeber, Mitteilungen dcr Vorderasia-

tischen Gesellschaft, 1901, i, p. 27, occurrit et opus aedi-

ficationis designat; confer etiam nomen nna in tit.

Glaseriani 554 v. 2
,
quod Glaser, Zwei Inschriften, p. i/i,

tfiapidum ordoi' dubitanter vertit. — ^i' (furbsTi; vide

supra, tit. 52; 76, v. 5; 80, v. 9, etc. A Glasero ni*

pro monte vel rupe habetur; vide Giaser, Zwei Inschriften

.

p. 1 5 , n. , et Nieisen , Studier over oldarabiske Indshriftcr,

p. i5o-i5/i. — Djpi. Mordtmann dubitat an D:pi

verbum Djp, antecedente pronomine relativo, autnomen

proprium, aut nomen appeliativum e radice ]\>i sit.

Secundam interpretationem probat Giaser, Altjemeuische

Nachrichten, I, p. i5o, n. 2. Mordtmann confert |p:?

DjpijlTn in titulo Minffiorum Hal, 539, v. 2, et (^AS^i

Hasidensium apud Al-Hamdanium, jD/Wra, p, 119, —
'jtyjm vox inaudita, quam pro septima forma verbi

b''^, arabice J*>« tf fluere ^ ,
habemus, quum VVj niliil

contextui aptum praebeat. — Dnni?, itidem inauditum,

subjectum verbi bbin esse putamus, et, contextu freti,

torrentem vel turbinem designare conjicimus.

Versus 3 . Dn p finis vocis DDpDO tf irriga tio n esse videtur.

npCD pro n^ipDD invenitur in Gl. i355 = Graffini 9,

V. 2; vide Graflini, Due breve nuove sa-izioni. in Zeitschrift

der d. morgenl. Gesellschafl
,
LX, 1 906 , p. 665 , et Giaser,

Altjemenische Nachrichten, I, p. 25/i. — niDN, vide tit. 79

V. 7; 182 V. 2; 326 V. 2. Hic rnDN campos, non proelia

designare videtur. — n
|
lona ttper quos transiitr)

(Mordtmann). Subjectum verbi D"my. — inxi ttet ve-

nitn, cf. infra, tit. 336 v. 12 et Fresnel 56, v. 2. —
Nn masculiaum, in v. 8 femininum; cf. Hommel,

Siid-Ar. Chrestomathie
, p. 11. •— J^j^n (cf. v. 5-6 et 9);

Mordtmann
,
quem Hartmann

,
Zeitschrift ftir Assyrio-

logie,X, p. 1 37, sequitur, arabicum tt inundatioii

confert, quod ditliculter accipiendum. Vocem JJj ttver-

tigoii aut ttpulvis sparsanaut ttexamen apiuniT) compa-

rare malumus et, si
l'?"'^

pro turbine liaijemus, '^'n a

radice bin deducitur sicut arabice a

a ,
'^^^'0 a i^yj', ctc.

Versus /1. DjiND; vide tit. 57 et cf. patronymicum

pJIND in tit. 287 v. 8, necnon exempla utrinque allata.

— pT^. Nomen tribus non additur; cf. tit. 7/i v. 9.

Versus 5. "iDnnOTnD; pluralis vocis notse D")nD ttsa-

crariumw, reperitur in tituli Haievyani 5/i2 v. 2. Vide

D. H. Miiller, Sabdische Denhndler, p. io3.

Versus 7. Mirare lineam scparationis initio versus,

quod perrarum; cf. tit. 350 v. /i.

Versus 8. ynal-^iS; vide supra tit. 2 , v. 12; 130, v. 3;

154, V. 4; etc. — jnyno nomen femininum e frequenti

verbo vnD sumptum. — 1'nD verisimiiiter status con-

structus ante praepositionem p ; de bac constructione

egerunt D. H. Mulier, in Z. d, d. morgenl. Gesellschaft

,
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XXX, 1876, p. 123; Fr. Hommel, Aujsdtzeund Abhand-

Imgen, p. 82; idem, Siid-Ar. Clirest., p. hi.

Versus 9. tJ^^p ejusdem mensis nomen ac i^^^pl in

Gl. 6 1 8, V. 2 6-97, apud Glaserum , Zwei Inschriften , p. 1 2

,

dam u^ip supra, in tit. 174 v. 3, aestatem significat. De

liujus mensis scriptione iS^^pi vide Lidzbarski, Ephemeris,

II, p. 96. — '?Xi'OD"'; vide supra, tit. 37 v. 1 et 120

V. 2. Eponymus . . .li'
| p |

'7X^00'' adhuc ignotus.

His prsemissis, verte, si Iiibet

:

1 quotannis (?) urbs "Am

9 res pretiosa qiia oidificalum, est iu urbe Dhu-Kiii, et dejluxit torrens (?) \^ad recep-

3 tacula in omnibus campis per quos transiit et venit hic turbo(?) us-

h que ad terrani Madhin. Et laudaverunt tribules auctoritatem Talabi, proplerea

5 quod liberavit sacrarium ipsorum et oppidum ipsorum ab illo turbi-

6 ne (?). Et ulinam pergat Tdlab liberare tribiim ipsorum et terram ipsoriim

7 ab omni noxa et malo, et concedat ipsis gratiam domi-

8 norum ipsorum
,
nepotum Baldi! Et fuit heec Uberatio liberatio ab

9 illo turbine(?) in mense Dhu-Kaith anni Yasmd'ili
, filii S

ARTIGULUS II.

TiVLAB RIYAM.

CoUigimus hic omnes titulos in quibus trpatronusii Ta'lab nomine templi Riydmi solo ornatur,

sive ab auctoribus tituiorum nihil amplius nomini dei additum sit, sive epitheton e lapidc lyeso casu

quodam evanuerit. Supra, ejusmodi tituios, videlicet 3, 153, il^, 202, 223, 227, 228, 238,

2/i/i, 257, 269(-?), 277(?), 290(?), 293, 297, 298, 305, 309, 313, publici juris jam fecimus.

Ceteros nobis notos nunc edimus.

0. M. , 22 , nunc 45.

(Tad. XXXIV.)

Titulum, inMuseo Constantinopolitano Tsinilikiosk dicto servatum, exhibet lapidis calcarii frag-

mentum, o", 2G altum, 1^,26 latum, quod ab omnibus iateribus mutilatum videtur. Attamen du-

bitamus utrum lineae fractae a dextera vestigia litterarum an ornamentorum servaverint, ita ut mo-

numentum a dextera integrum sit. Litterae e lapide eminent. Ergo, Mordtmannum secuti, opinamur

titulum de aedificio constructo agere. Duos versus praebet, in quibus quot litterae oiim fuerint nesci-

mus. Monumentum in tabuia tricesima quarta iuce sohs expressum invenies.

De titulo egerunt : Mordtmann und MiiLLER, Sabdische Denkmciler, p. 7C-77. — (Mordtmann), Musee imperial oUoman. Anliqmtes

himyarites. . . . Catalogue sommaire, Constantinople
, p. 36; turcice, p. A5.

Haec leguntur :

1 1 ®hn I iiii?yr^ I fflUVhn® I
!=oi 1 i ^no i iDn:3i i iv^ '
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Versus i. Utnim nomen proprium inlegnim an lituli Academiae ik (infra tit. 353) v. 2 et /i. Nomen

finis nominis sit dubitamus; cognomen etiam esse potest; autem n-)'J'd cum mtmatione in nniN
|

supra,

cf. tit. 24 V. 1. Littera ipsa non eslomnino certa, quum (it. 308 v. 1 preebet. — DD^^nD, nomen Iribus; vide

iinea fracta ornamentum esse possit. Mordtmann et supra, tit. 8, v. 3; 2/i,v, 3; 203, v. 1.

Miiller ^Ln^i apud Al-Hamdanium, AUIkUl, X, p. 17, Versus 2. Mordtmann et MiiHer TnfiyD iegunt; at

conferunt; at hoc nomen ipsum, apud Saba^os pJ?2?D littera 3 dubia. Post IDnOi?^ vestigia litterai td perspi-

cum nundtione articuii defmiti iocum tenente, exstat in ciunlur, nec dubiura quiu DOn
|
2bi<rt sit iegendum.

Vertimus igitur :

1 5'aV, et eorum jilii, Sukhaimenses
,fdii Nomine

2 \ithtari et Ihnalidhi et patroni sui [Talabi Riydmi. . .

325

0. M. 3i, nunc 54.

(Tab. XXXIII.)

Titulus est in fragmento marmoris, o"", 38 alto et a superiore parte 0", 60, ab inferiore

0™, 80 lato. Utrinque, a dextera et a sinistra, truncatus, supra et infra integer esse videtur.

Novem versus tenet, quorum primus viginti tres litteras, ultimus quadraginta iitteras prsebet. Inter

tertium et quartum, itemque inter sextum et septimum, exstat linea longa; unde judicare licet in-

scriptionem in tres partes divisam esse. Eliam post versum ultimum vestigia lineae longae supersunt.

Litterae e marmore eminent, quod intitulis ad architecturampertinentibusfrequentissimum. Titulum

anno 669 Sabaeorum, id est 55/i aerae nostrae confectum esse versus 5 docet; itaque scriptura multum

ab antiquis titulis abest. Notandae formae litterarum alij, hd, kdf et Idm, quas vide in tabula nostra

tricesima tertia imaginem monumenti luce solis expressam praebente.

De titulo egerunt : Mordtmann und MixLER, Sabdische Denkmdler, p. 87-9^2. — (Mordtmann), Musee imperial ottoman. Anti-

quiles himyarites. . . Gataloguc sommaire, Gonstautiuople , p. 36; turcice, p. 4^2.

Haec leguntur

jyx^« I 3i-i«ii I ]ixon>« I iin>

IHo 1
ooftXoooo

I Hf-io I hH«^I m.^H I «VX1

A

>?i v« iiAi«>no«v«» i~vo>^x I ooi]>nii3]i« 3

«>l~Vo>^XI?Ho|ooV>gooi]|Hni~VnHooo|i]ftrtlhrtH 4

~hx«« ! BXhii I
Si^oo I •psrt* I xortxiH I h^>yn I H 5

ii~vii I xon>h«> I ii~io I ixxi} I xon>h 1 3i~hv« 1 e

vn I «>n^*v«» I «>v>s~ii 1 hn 1 «>vftx^«> 1 «>v>?«>]i i h 7

ni I ««vBifiiJ I
«oA^oo

I
oovoo-io

I 11X51^ 1 x?i?«> I «>vi- 8

I 2n>1« I BXIlVmi I «>VV* 1 1<n«> I BAo I
hXooco

I i]>n4J I B 9
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Quae liebraicis litteris transcribimus :

Dnnai i [:]Sia i onrnn l nii

211; I ikvni I pVr I pifc^D I p1 I inn'?2:

T I np I I i3i;im 1 ini;i3n 1 1 dSt

1 1 inrifln I ni; 1 imhiQ 1 p 1 in3ii;i 1 ddd i pi

ixni I nm^ 1 hoT 1 >hDi 1 ni/DnVi 1 p-ina 1

nSino I ni;3"ii\i 1 iS;; 1 ni^^Sa 1 nrn-ikV 1 i:m 1

n3 I Mvpm I imhia I p I in^cni^i 1 lamhiD 1
|

I inajfn 1 irJfpi 1 imVi; 1 nbSs) 1 nhVhi 1 inS[3]

3n I 3i:n 1 nonaa 1 innp 1 Vst i udi; i pn 1 i:n 1 ^>
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Versus i. complendum est initio iittera 3, ver-

su 9 coliato. Qa")3 hic speciem iapidis designare videtur,

sicut in Academia; tiluii i3 v. 2, apud J. et H. Deren-

hoavg, Etudes siwVepigraphiedu Yemen, 1,^.70, non arva,

sicut in tit. 87, v. 9; 95, v. k, etc. Mordtmann opinatur

om: iapides quadratos esse; Giaser autem in suoruni

tituiorum 554 v. 11 et 76; 618 v. 58 et 1 10 tfiapidcs

rubriw verlit et notat hos iapides etiamnunc in Yemeno

djurub appeiiaii; vide Giaser, Zwei Inschriften
, p. /17.

— DriV3T, quod nusquam aiias repertum, genus la-

pidum, videiicet quadratos iapides, designare videtur.

Loco iapidum quadratorum invenimus in Gi. 554 , v. 11,

ialeres, apud Saba;os Dna'?, post iapides rubros Dau

nominatos. — Dnnsi
\

D.^JID. Nuiio dubio iegimus 'p

post wdwum, nam in iittera djim Irianguia pars minor

est quam in hac iittera. Deinde ;i iegendum, quanquani

vestigia iittera; non dispicimus. dj^jid et Dnnc, duo

genera iapidum quadratorum esse opinantur Mordt-

mann et Miiller, conferenles hebraicum r^^p D^iypT in

I Reges, VII, 5, et vertunt ffpenetrante et curvo modoii,

arabice ijjsvxsj ^jj». Dnns iicet etiam comparare cum

hebraico nns ff insculpsilT).

Versus 9. inn'?^. Etiam in tit. 0. M. 42 v. 1 reperi-

tur vox nbs, nisi iliic legas lOnnbD. Saepius invenitur

ni^JS, quod a n^jS abesse non videtur, sciiicet in Hai.

92 1 , V. 9 ; 448 , V. 3 ; 52 1, v. 1 ; Gi. 1081 = Vienne

3, v. 5; Gl. 554, v. 79, apud Giaseruin, Zwei Inschrif-

len, p. 10; in tituio Luparensi 92, v. 4, apud H. De-

renl)ourg, Premier supplemerit aux monuments saheens et

himijarites du Louvre, p. i3;Euting 5, v. 9; 6, v. 3;

i5, V. 3; 92 A, v. 1; 94, V. 8; vide etiam Hommei,

Aufsdtze und Abhandlungen
, l, 1900, p. i85. D. H. Miilier

n^i et mb^S idem quod ^Vibti in tituiis Halevyanis 238,

V. 9 et 5; 380, v. 3, et jm^JJb in Hai. 384, v. 4, esse con-

tendil, quod Mordtmann repudiat. D. H. Muller vertitn'?^

cfajdificiumn, Mordtmann in Sabdische Denlcmdler, p. 88,

tf parentcia 11 , sed iu Beilrdge zur Miyidischen Epigraphik,

p. i4, Hommeium. secutus, tfcapeiian, aramaico verbo

''W et arabico Jl^ ffadoraren coiiato. Cui interpreta-

tioni assentimur. Glaser m'72: in sui tituli 554 v. 79
vertit ffmediae partesn. — Vocem |D, quae etiam in

V. 4 et in Giaser 618, v. 25, occurrit, Mordtmann et

Miiiier cum arabico tcformarei) comparant et ver-

tunt cfquod fecitn. Conferunt quoque jnjD in Hal. 369,

V. 4, quod vix probandum. Giaser, Zwci Inschriflen,

p. i5, interprelalur pi cfpropen, sicut in AJtjemenische

Nachrichten , I, p. i83, ubi nostrum versum commemorat.

Hanc interpretationem accipimus. — pit?D. Vide supra,

tit. 41 V. 2 ,
cujus occasione diximus duos sensus

vocabulo niU?D inesse, sciiicet princeps vei sacerdos, et

saceiium vei tempiura. Giaser, in suo iibro Alljemenische

Nachrichten, 1, p. 98-104 et 142-191, fuse de pibv dis-

seruit et numerosos tituios coiiegit in quibus istud voca-

buium reperitur. Tres significationes distinguit, nempe

primo cameram consilii (vei sacrorum faciendorum),

secundo agrum, tertio magistratus, sive sacerdotes, sive

consultores. Ad primain significationem pertinet pitfD

noslri tituii.— Ji^JV a Mordtmanno etMuellero pro nomine

proprio liabetur, quod supra in lit. 308 v. 90, occurrit.

Attamen adjectivum cum substantivo ]1WT2 conjunctum
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esse videtiir; cf. "i'?J? ffelatus?! iii tit. Academia^ 3 v. i

apud J. et H. Derenbourg, Etudes sur VcplgrapMe du

Yemen, i, p. hli. — aii?
|
"NiVi ffcontinuaverunt repa-

rationemii; cf. v. 5.

Versus 3. d'71, coHato versu 6, complemus iegenles

'?'l[nD]. Quum radix 'jin in semiticis linguis rtcircum-

iren significet, judicandum est 'jTnD locum circularem,

ad solemnes pompas idoneum, esse. '7inD hic ct

in tiluli Minffii Halevyani 938 v. 2, 8 cum Dlb^i

vel Vib^ conjunctum, necnon in Hal. 353 , v. 2 ,
reperitur,

nisi addas Fresnei 2 3, ubi nomcn proprium csse vidc-

tur.— IDTij"?. Mordtmanno et Muellero assentimur, qui

post wawum finaiem errore iapiclda? lineam separationis

inscriptam et ante wdwum transponendam esse censent.

T'^'? in T'y'7 mutandum (Mordtmann et MiiHer) non

existimamus; vocabuium enim T'^ rtcalxii, arabice^^*:?.,

in Glaseriani tituli 554 v. 25, 3o ct 79 reporitur; vide

Giaser, Zwei Iiischnjien
, p. 8 et 10. — in:?TDn, arabice

^jC», denominativum a ^jli, suprema pars rci cujusque.

Quae interpretatio locutione inyisri
]

'>~'J
|
"imnir:

| p
«•a fundamento ejus usque ad 1'astigium cjus)' in v. h et

insn
I I

Tfnt:
[
p in Glaser 10/1 4, apud Glaserum,

Dic Abessinier, p. 5^, conGrmatur. — 12i"im (fctconfece-
t

runtn, sicut arabicum tS^^!, etiam in Gl. 554 , v. 3o,

apud Glaserum, Ztvei Inschrijten, p. 8, vocem T':i

eodem modo sequens, repcritur. — np hic et in v. 9

aliquod aedificium esse Mordtmann et MiiHer censuerunt.

Glaser quidem in suo libro Zwei Inschrijlen, p. 44, Acrtit

np3 in Gl. 618, v. 19, frimperioii, sed in Altjemenische

Nachrichten, I, p. 9, tituli Hal. 446 v. 1 emendans

el expiicans, np2 legit et tfaula» vel tfturrisii interpre-

tatur. Cf. etiam verbum "inpn in 0. M. 17, nunc 53,

V. 4 ,
quod etiam ad architecturam pertinere videtur. —

T> initium nominis proprii esse potest, quo aedificium

appeilabatur. Compiura locorum nomina litteris T" in-

cipientia nota sunt, scilicet nT* in tit. 6 v. 3 et 322

v. 2
;
3pTi in tit. 43 v. 4 ; bn^ in tit. 250 v. 3; 264.

Versus 4. pi; vide v. 2. — ^20 utrum nomen pro-

prium an appellativuni sit, dubium. Mordtmann et

Miiller in secundam interpretationem inclinant et 3D
cum arabica voce Ajm ttputeum angustum ab imo usque

ad marginemii vel ff aedificium perpendicuiareii colligunt.

Nos priorem anteponimus, etenim ]Ci supra, in v. 2,

nomini definito anteit. — "iDmniO a radice nni trfun-

darei, de qua vide supra, tit. 17 v. 2. Vox TniD

etiam in Glaser 554, v. 21, 27, 3i, 63, occurrit simili

ontextu, e. g. iDnoNnN
|
''-v . . .

|
lon^nn"!»

]
p tta fun-

damenlo eorum usque ad capita eorumn. — in^^isn;

vide V. 3.

Versus 5. Littera nomen mensis terminatur. De
cognitis mensium nominibus, vide F. K. Ginzel, Hand-

huch der mathcmatischen und technischen ChronoJogie, 1

(Leipzig, 1906), p. 24o. —
]
nxD

|
fiDi

]

inDi
]
nyDn'?!.

De a^ra Sabajorum supra, p. 18, disseruimus. Haievyi

et Felli opinionem, qui eam ab anno 1 15 ante nostram

ajram cwpisse censuerunt, sanxit Glaser, Skizze der

Geschichte Arahiens, p. 3; cf. Giaser, Die Abessinier, p. 29.

Quum de annis solaribus agatur, 669 in anno 554 aera"

nostrae est coiiocandus. — De numeris nD et inD vide

quai supra, occasione tituii 315 v. 3 , adnotavimus.

Versus 6. Dlin cum loci nomine pla> apud Al-Ham-

dmuim
, Djazirat aWArab, et Naswanum, in hasida liimya-

ritica, nccnon apud Al-Bakrium, Mu^djam, p. 128,

etpyua, ibid., p. 290, Mordtmann et Muiier dubitantes

comparant. Nomini ioci IJn aiterum anteiljat, quod

nunc evanuit. — nb'7D hic et in v. 8 obscurum. Ver-

bum VDhz infra, in tit. 334 v. 1 1 reperitur, quod trex-

pellereii significare videtur. Non omnino abest quin cum
hebraico d^s ffiibrai^ comparandum sit et mensurae

genus designet. Mordtmann et MuHer dubitantes ttco-

lumna3 ameajn vertunt. — Dlbi' non adjectivum, sicut

yh^J (supra, v. 2), sed substantivum, sicut in v. 8, hic

adverbiaiiter adhibitum, arabice ipi tfin altitudinefl.

^Vj in locutione prspositiva l"?y:3 invenitur in Gl.

1606, v. 12 et 20; vide Glaserum, Alljemcnische Nach-

richten, I, p. i64 et i65. — n^JinD, cf. v. 3.

Versus 7. Supplendum D ante nunum. — "iDmniD;

vide V. 4. — mxnbl tret incepit eumn. De verbo Nnu*

vide quae occasione tit. 308 v. 19 (cf. lit. 315 v. 7) scrip-

simus. — I3?ypni ttet instauraveruntii; vide tit. 158 v. 2

et 308 V. 4. — nD fortasse initium vocis p:n3.

Versus 8. in'?; Mordtmann ha^rens legifin^PD; sed ves-

tigium iitteraj anle m'? non 2 in mentem revocat, sed

potius D. Itaque 'n^^EfD legere au^lemus, vocabuio "ini'?i'

oppositum, ct in Gl. 554, v. 23, 64, 72-73 etiam

occurrens; vide Glaser, Zivei Inschriften, p. 8 et 10.

— nb'?D; vide v. 6. — "iViJpl verbum inauditum.

Mordtmann et Miiller liebraica vsp, viSpD conferunt et

vertunt ttexcidere, angulos frangereii. — inDlTi; vide

supra, tit. 290 v. 5 et 292 v. 4. Mordtmannum et Muel-

lerum sequentes , 2Jn tt fractura v vertimus. — 2^? forsan

[n'']^^ ttad domumn.

Versiis 9. Mordtmann et Miilier suspicantur litteram

Y finem verbi "^nD esse et vertunt ttcacdere jussitn. —
jn"l. Utrum ]ni hic verbum ttdelinearew significans sit an
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substantivum tfidolumii sonans dubitant Mordtmann

et Millier; priorem interpretationem probamus. De no-

niine ]r\1 vide supra, tit. 204, v. 2 ; verbum perfectum

quintae formaj ]nin in Hal. Sig, v. 2.— aDV obscu-

rum. Nomine proprio 'Alck ibn 'Adnan appellatur

tribus Yemenensis; vide Ibn Doraid, Utilak, p. 287.

Sed in nostro titulo uzi-J potius materiam ad ajdificia

pertinentem, sicut Dn:in, designare videtur. — innp;

vide np in v. 3. — anDnjD reperitur etiam in Aca-

demiae, nunc in Museo Luparensi, titulis i3, v. 2, et

li, V. 17, apud J. et H. Derenbourg, Etudes sur Vepi-

grctphie du Yemcn, i, p. 70 et 77 ; cf. nDnj in Gl. 618,

V. 69, apud Glaserum, Zwei Inschrijien, p. 34. Glaser,

ihid., p. 47, asserit etiamnunc in Yemeno iapides rudes

aibos appellari hadjar monhihn. Mordtmann et MiiHer,

versum in Al-Hamdanii i/-//i;/(7, apud Muellerum, Burgen

und Schlosse); i, p. 5.5, v. 2 : Jli ^lL^ ^s^Ji-^ aSXfi!

<-}^j^ »X»m\} commemorant, in quo H.^^ pro g^*^ et

<-}ifj^ pi'o (-J}^ legunt. Gonferunt etiam arabica pl^lJl

et (^i^! tffaberii et (dignariusn. Nomen tandem regionis

Nihm (supra, tit. 319) etiam huc pertinet. — a^ii;

vide V. 1. — 3n cujus vocis sit initium iguoramus.

Forsannomen auctoris tiluli praebet; confer titulorum 6

et 46 finem; tunc D3n, nomine Dinia in tit. 46 v. 6

comparato, legere liceret.

His praemissis, quae trunca intelligimus sic vertimus :

1 .... Japides rubros et quadratos penetrante modo et curvo (?) ....

2 .... sacellum prope templum superius. Et perrexerunt repa\i'are ....

3 .... cir^culmn ad calcem etfastigium ejus. Et perfccerunt totain turremi?) Yar. . . .

U .... prope Sakamum. Et reparavit eam afundamento usque ad fastigium et. . . .

5 .... anno mLxix. Et perrexerunt [reparare^ ....

6 . . . . et Himvami quatuor columnas (?) in altitudine et quatuor circulo\s ....

7 .... afundamento ejus. Et inceperunt eam afundamento et instauraverunt . . . .

8 . . . . in ijmo ettres columnm altitudo ejus; et cmderunt fracturam ejus ad. . . .

9 . . . . et cmdere^ jussit lapides et delineavit saxa et totam ejus turrem lapidibus albis et rubris. Hub\b {?).

326

Glaser, 826; Berlin, 2698.

,
(Tab. XXXIII.)

Titulum exhibet lapis calcarius, o"", 3i altus, 1 m. longus, in superiore Djaufo repertus. Summa
pars esl abscissa, ita ut plures versus omnino evanuerint. In versu nunc primo, multag litterae

truncatae sunt et aliquot deficiunt. A sinistra una iittera vel duabus versus relic|uus quisque

caret. Servata facile leguntur. Titulum, cujus versus praeter ultimum circa quinque et septuaginta

litteras tenent, e monumento ipso luce soiis expressum in tabuia tricesima tertia invenies.

De titulo egerunt : J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften und Alierthlmer, 1898 , p. 1 1-1 3. — M. Hartmann, Zeitschrift fiir

Assyriologle , X, 1896, p. 161-1 63.

iv. * llj

(Improssum mcnse decembri anni 1907.)
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Haec praebet titukis :

I o?iX I Xim® I BHH^® 1 llil^i I HVHYlio^ I XiiJlllll lillll-Ann I ®U i "S.»» iiijrr I li t

I I II ill . I Il>ll

I ov?Hno ! Hor^ I nihx i Hhx? i xhi* i hs^n i xov i nn i i]?^on i onvno^o i onvrti^^pio ,

hHiiv I ?hn I HV100 1 ni^n

1 BhHfth I ?t>no I II«HA I XlhBo I BXIVlno | HXXoo 1 l]«?^oo | BXBol, | i]h^4J | o^vno^ 3

I i^nsi* I iixii?*i]o

I IlohV? I t»Xo 1 1ftn}>(n I oIlVftl'11 I oBi> I oDVHort |
1o

| oBVfth^o l oI]V!=B I 1(n I hot^Bo | oB i

iHort I
1o

I fhRrt I fSIB

I ?A^o I oBh I hn I oIlVW?}'^ I
1o

I ol]V!=}>rtho I oBVBI^h I 1(S I hn I 3*Hft I l^^fho I 5

< I oI]VI]?^n I BrhhC

II]]?}' I ni 6

Quae hebraicis litteris transcribimus, completis quae complenda censuimus :

I |3n3 I inVri 1 nm.T i :-i3 i iDnmi
]

[ban I iQHD^u^ I npDi i S^ii"^ i n^unn

I DDi:^: I pa^nr^ l ri>a[n i Vn^c i lii;] i pirriDD i ian];^i[n i ni3 ij non I
i

, . .nx[i] I i Si^yn i niii i Dnni:;!

1 innar i ivo \ nh^n i ]i<v i niSi i p-ia i mn i p i 'flin i ion3j;i:?i i lanDia^ji ^

1
1]
pan I i pV^i i jin

I DJiwx I nm i npi^ i nS:oi i nnSiDi i DnTri I 'sn I Qn^r^^ I DT^n i ^Dn2i;v 3

n] I i3hVi I na>pai

I ];:n> i im i 1 lanxia 1 lin 1 lomrD i Vi i ianx:v:?i 1 i^nii \ hj \ 1 1;:?

laJmrD 1 Vi I ^*3D I

I ri*: I p 1 i3n:nn i Vi l ir)n-nD\*i i iany-i{< 1 1 p i npiy 1 Vpa^ji 1 ima
tcjn 1 is2nQ>i:^3 i ua:'^ \ ^2:^1

an I ih 6

Versus 1. Initio tiluli exstabant noniina voventiuni,

scilicet Barigi et 'Aibani, qui, regnantc Sabae Karlb^iio

(v. h), lunc temporis nondum reges Sabae, exercitibus

praeerant. Sequebantur utriusque cognomina et stirpium

mentio, deinde nomen dei Ta'labi Riyami, necnon rei

consecrata; designatio et consecrationis causarum, scilicet

vicloriarum concess.arum , enumeralio. Rem consecratam

,

fIDy:J
I
p aut pjDD

I
p ,

protinus verbis DDn
|

^['^Nn

anteire, ut Mordtmanu conjicit, vix credendum, votum

enim in titulis dei nomini raro anteit. Itaque titulum

315, V. i2-i5 conferentes, supplemus
| |

"Dnni]

I

icnD^c?
I

npDT
I

^''hb
\
njONn

|

]zn:
\

jn^in
|
arnn-'



INSGRIPTIONES

DDn
I

2[bi<r). — Inter
|
DDn et "lCni*2;i addendum

n
I

rrin |.
— ]3iynD3 legendum csse, servalis vestigiis

Htterarum, jure censet Mordlmann; sed sensus decims

forma; verbi 2iy obscurus. In titulis nusquam pra;ter

nostrum et praeter tit. Pridcaux xiv b, v. 5, nunc in

Museo Britannico, reperitur, ubi "nailTiD"''?! iegitur;

vide RepeHoire d'epigraphie semilique, II, p. 78 -yS , n° 646.

Mordtmanno vox illa primo tf dcsisteren, deinde rrfinire,

perficereii significare videlur, sed rima inter piiTiDa et

rriD impedit quominus objectum verbi cognoscamus et

significalionem verbi ipsius inde ducamus. Hartmann

vertit ttrestituereii (ut saepe 3iy). Glaser, Altjemenische

Nachrichlen, I, p. 96, interprelalur inDiiTiD'' in Prideaux,

XIV b, ftpuniant eumn, qucmadmodum nomen Di^ in

sui tituli Kalabanici 1606 v. 20 {op. cit., p. 172) et

pluralem 3iifN in ejusdem tituli v. 12 {op. cit., p. i-ji)

ctpoena, pcenajn vertit. Hac inlerpretatione usi, vertimus

liic piynD2 ftpuniendon, quum poenam reparationcm

esse cogitemus, qui sensus inesse radici 2i'J videtur. —
n^^O in mentem revocat pronomcn demonstrativuin

duale ^''DD a Glascro in sui tituli 1606 v. 10 (ojo. cit.,

p. 162) agnotum, itidem nomine duali sequente; sed,

quum noster titulus sabajus sit, legendum ^''Dn, quod

cum vestigio iitterai anle n^^D congruit (etiam supra, iuitio

tit. 314 V. 6 n^^Dn csse suppiendum nunc suspicamur).

Tunc staluenda ante iittcram ha scparationis linea,

praecedentc voce '7nN, quam perspicere nos puta-

mus, et antc quam spatium trium litlerarum omni

vestigio cai'et; forsan est supplendum Dii*, cum verbo

Di:?nD congruens. Hartmann conjicit niDnDl
]

y"iN*,

quod spatio et vcstigiis litterarum non convenit. —
|n:"i3i'v:/. De hac dualis terminalionc vide D. H. Miilier,

Siegfried Langer's Reisebei'ichte
, p. 1 1. Mordlinann confert

;n:"'N3'? in Gl. 865 (supra, tit. 312), v. 5; sed an

iHa vox dualis sit dubilamus et comparare maiuinus

pnj^^D:??:; supra, in tit. 40 v. i,et [p]nj"innD, ibid., v. 5.

Hommcl, quum vocis ^''nj''^!'^; in Siid-Arabische Chresto-

malhie, p. 42, mentionem faceret, de forma inj^iDiX'

tacuit , el in pj''^^'?, quod, Mordtinanni indiceni sccutus,

]na\V3:i legit, yd'um pro patronymici signo habuit. —
Diyj. Mordtmann confert ^eii^ in genealogia tribus Ha-

sidi; vide Wustenfeid, Register, p. 217.— Nostris

diebus, auclore Mordtmanno, Banu Saddad sunt trihus

Kbaulanensis septentrionem orienlalem versus a San^^a^o;

vidc Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft , XVII,

i863, p. 217, et .Tournal asiatiquc, IV" s^rie, V, i845,

p. 243. Confer eliam ttSaddadcnsisii in tit. 194

V. 1. — "^lNn ttimpetum fecitn; vide tit. 95 v. 1, 289

V. i4, 334 V. 19 et 22.— idem ac smn"'
|

3"i3, de
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quo vide tit. 305; 313, v, 7; 315, v. 1. — ...nx.

Tribum quamdain hic nominatam fuisse suspicamur,

sed qua; fuerit decernere non valcmus; Mordtmann et

Hartmann iegunt )2JnN, nomen proprium hominis, sicut

supra, in tit. 262 v. 5 et 6, quod autem, palaeographice

non rcjiciendum, contextui prorsus repugnat.

Versus 2. iDnDTSN ttequi eorumTi, lioc est ttequites

eorumii. Singularis ]DT3 supra, in tlt. 306 v. 4-5 occurrit,

pluralis in tit. 350 v. 11 ct in Gi. 346, v. 3, apud

H. Derenbourg, Yemeii hiscriptions , The Glaser Collec-

tion, xxxviii, p. 2 5. De equi statua inscriptione ornata,

quae in Museo Constantinopolitano exstat, vide supra,

tit. 306 V. 4-5 atquc Mordtmaun, Cataloguc, p. 57. —
iD"l3 ttin saluten hoc est ttsalver) verbum '?lNn comita-

tur, sicut in tit. 289 v. i5 et 334 v. 19 et 22. — ]V\12

ttproeliumT) ; vide pluralem rTi3N supra, in tit. 79 v. 7

et 182 V. 2.— :n3; vide v. 1. — jn^jy^cf. supra, tit. 2,

V. 11; 305; 308, V. 12; 312, V. 1; infra, tit. 334 v. 2,

ubi cognomen isn: nomini inh" additum.

Versus 3. lIDVJ t-gloriaii, arabice 'sys, nusquam alias

rcperitur; at conferendum est nomen viri m, arabice

jyyS.^ iQ Os. 32 =B. M. 3o, V. 1 ; nomen muiieris ]nii'

in Musco artium historico Vindobonce, 5i; nomen

dea3
l'''^'
= t^5-^' , in titulo Luparcnsi nupcr ab H. De-

renbourg cdito, v. 4,7 et 8 [Repertoire d'epigraphie semi-

tiqiie, II, p. 56-69, n" 626; cf. n° 625), necnon nomen

regis ly^JN infra, in tit. 334 v. 4 et 5. — on^^nD,

itidem inauditum; sed confer a^thiopicum Wti hehela

ttpotuit, valuitii ct aramaicum br\2 rpolens^ (Mordt-

mann), necnon nomina propria sabffia '?nD in 0. M.

35 , nunc 69 , v. 1, ct j'?^^ in tituli Haievyani 671 v. 2.

— nbjD ttbona^i. Pro n'?:^ pcrsuasum habet Lambert,

tit. Pridcaux iv (infra 335) v. 4 frctus, legendum esse

n^jD ttsalutesii; cf. n^JiC vel n::i: in tit. 308 v. 26. —
jiNN; dc plurali hujus vocis vide supra, tit. 315 v. 20.

— ni^ipc, pluraiis nominis pD, cf. supra, tit. 40 v. 6;

infra, tit. 332 v. 3 ; etc.— Supplendum in fine versus "n

,

initium vocis yin. Tria verba synonyma 13n, 'Jh et

eodcm modo in tit. 2 v. i^-iSet 318v. 21 conjuncta.

Vcrsus 4. :;:ni
|

]

'?N3nD; vide supra, tit. 1 v. 5,

ubi Karib^il iisdem cognominibus appeilatur, dum in

tit. 37 V. 7 ct 126 V. 2 cognomine carct. De iilo regc

vide Glaser, Die Abessinier, p. 37-38, 63-64 et 71.

VersusS. iDmnDN ttcampi eorum5i; videsupra, tit.74,

v. 6; 174, V. 4. — iDn^-^nn
|

b^, vide tit. 28, v. 10;

332, V. 6; 334, V. 28; 351, v. 7-8. — ^T^^
\

i"i'j;

vide supra, lit. 27 v. 6 et confer quae occasionc tit. 87

v. 10 adnotavimus.



366 CORPUS INSCRIPTIONUM SEMITICARUM.

Verte igitur, si lubet :

[ et prwbiierunt Ddrig Yuharhih et ^Alhdii Nahfdn testimonium

Jidei vi et potentiee patroni sui 7a7a-]

1 bi Riydnii, propterea gnod liberavit eos pnniendo homines illarum duarum tribuum Gusami et Saddddi, et

quia impelim fecit Bdrig cuni H . . . .ensibus

2 el equitibus ipsoruni et tribu ipsonim salve in hoc prcelio. Et utinampergat Ta'lab largiri servis duobus suis

Bdrigo et ^Allmio, nepolibus Hamddni, \et

3 tribui ipsorum Hdsido felicitatem et protectionem et gloriam etfacultatem et bona legitima et plenitudinem

potentiarum et auctoritatum
,
etfrangat [et de-

h mitlat et comprimat omnem hostem et inimicum ipsorum, et largiatur ipsis favorem domini ipsorum

Karib'ili Watar Yuhanim, regis Sabw, et largiatur ip\sis

5 fructus eximios et messes eximias in tola terra ipsorum et omnibus campis ipsorum; et servet ipsos a

contumelia et noxa inimici ! Nomine patroni ipsorum J'«[^-

6 labi Biydmi.

327

Glaser, 86o; Berliii, 2676.

(Tab. XXXIV.)

Titulus est in fragmento lapiclis calcarii, 0"', 21 alto, 0"", 26 lato, San'a'i reperto. A superiore

parte mutilatus, ab inferiore est integer, clum a dextera et sinistra perpaucae litterae deficiunl.

Fincm inscriptionis votivae monumentum praebet. Quisque versus circa quindecim iitteris constal.

Animadverte punctum in circulo litterse "ain; quod punctum etiam in omnibus circulis litterarum

tituli Prideaux iv (infra, tit. 335) invenies. Tituii imaginem e monumento ipso luce solis expressam

tabuia nostra tricesima quarla exbibet.

De tiUiio egit : J. H. Mordtmann, Himjarische Iiischrifleii und Atlerlhiimer, p. 22-28.

Hsec pauca leguntur, quae bebraicis litteris, suppietis supplendis, transcribimus :

.noh I oiivHo,', I 10 I ov 1 n]Di;2 i lamj/D i i in

hn I <Diivn?n® i lto®®.. s p i iQn3>:i i n^an [i

.1 iihh^ I ?ifii:® I 3 ij I nii2^ I I i;i2

]]?> I nihxn I Brthnvii ^ un \ i^ani i DDfcano

Versus 2. TOn3''3 pra^positione b in TOmVD
|

'?! re- Versus 3. Post
|
DK:iy adde lilleram l.

gitur. De voce ffdefenderen vide supra, tit. 86, Versus 4. nn pro usitato DD''~i ut in tit. Prideaux iv

V. 8-9, et 174, V. Zi, in cujus v. 5 vocabula sequentia (infra, 335) v. 6; cf. cognomen hominis an frequens

DDN3nDl| DNi?:^
I

| etiam reperiuntur. in tit. HaL 221, v. 3; 424, etc.
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Verte igilur :

1 {psius; el iitinam largiatur ipsis felici^ta-

•2 tem] et 'protectionem , et dejendat ipsos a

3 contumelia et noxa cujusque inimici [et

cujusque malum ajferentis! Nomine Tdlahi Riydmi.

328

Glaser, 879; Berlin, 2690.

(Tab. XXXIV.)

Fragmentum lapidis calcarii in loco Al-Hukka dicto repertura, 0™, 18 altum, o"", 6/i latum, ab

imo et a dextera integrum, finem inscriptionis votivae, sicut titulus antecedens, praebet. Si, Mordt-

mannum secuti, iitteram ultimam versus primi ydiim pro initio nominis regii ^''Nlmi et litteram

primam versus secundi nunum pro fine ejus haberemus, tunc nobis judicandum esset quemque

versum
,
praeter ultimum , circa viginti et sex litteras tenuisse. Sed plura inter iitteras ydum et nunum

inscripta fuisse censemus, nam suppleri potest ;[Dnj
|
inV:?

] p |

piN'|n-)]'', collatis tit. 308 v. 1 et 2,

vei |[;yDT
1
n^jDix

I
]3

I

pw
I

m]"i, haud secus ac in tit. 31 5 v. 1 , 1 2 et 1 3. Itidem, post nnrii in fine

versus 2 ,
complemus : [icnN:i^i

|
iDmi'

|

"73
|

jviin], ut supra, in tit. 326 v. h.

De litulo egit : J. H. Mordtmann, Himjarische Inschrifteii nncl Alterthmner, p. 36.

Haec pauca legimus :

1 1 a>IlVh>I] I oB> I fl>MHort M. 1

>n?o I
oBo

I
1o

I hHi^ IMH \ h 2

iiii?> I nihxn I oBMft H

Quae hebraicis Htteris transcribimus, suppletis supplendis :

an: i ]rhv i p l p\v i ui]^ \ lons^-ia i i2?i i imi;D li h[\ »

\ iDn"i2? I I j];i3^i i] "i3rn i i Vi i hid i fSa i ]
^

oan I i^ani \ lans^ 3

Versus i. piN|m]"i; de regibus hoc nomine appellatis vide supra, tit. 305; 308, v. i-a; 315, v. i ei 12.

Vertimus igitur :

1 Et ^utinam largiatur ipsis favorem domini ipsorum Ya\rimi Aiman,jilii "Alhdni Nahfd-

2 ni, regis Sabm; et utinam demittat et frangat [et comprimat omnem hostem ipsorum etinimi-

3 cum ipsorum! Nomine Tdlahi Riydmi.
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329
Glaser, ii46; Vienne, 19.

(Tad. XXXIV.)

ato, ab omnibus iateribus truncato,

Iinaginem tituli e monumento ipso

Titalus est fragmento iapidis caicarii, o"S 26 aito, 0™, ^5

inscriptus; itaque versuum et iitterarum numerus incertus,

sumptam et soiis iuce expressam nostra tabuia tricesima quarta exhibet.

De lilulo egerunt : D. H. Miller, Sudarabische Allerlhumcr im Kunsthistorischeii Bofmuscum, 1899, p. hi-h^. — Hojimel,

Aufsdtze und Ahhandlungcn , I, 1900, p. ii3.

Hsec legimus et bebraicis litteris transcribimus, compientes iitteras quarum vestigia supersunt

:

I mi^* 1 V\*Qnn i i\'?\* i

V2 I 1:21 I laJ^Cl I i^D I ^33 I ^2 I p 2

I lOHDQ^i I nan i dVnd i ina^^. .
3

. . ! p:£3i I pa:Ki 1 \^hu ^

Hommel : fr^aquffi) fluxus". — nOjX idem esse ac in

Glaser 554, v. 19, 90, 62, 76, 78, et "''lO: in Gl. 618,

V. ii/i,apud Glaseruni, Zwci Inschriflcn iibcr den Damm-

hruch von Mdrib, p. 8 , 1 0 et 36 , veri simile videlur. Glaser

duLilat ulrum p^DJ emissarium, vernaculo sermone

ecliise, an turrem designet. pDJ frpardi (^^) instar vio-

lentus75 apud H. Derenbourg, Les Monuments sahccns et

himyarites de la Bibliotheque Nationale, 2 , v. 6, cum nomi-

nibus propriis mo: in tit. 230 v. 1 el mDJN in tit. 78

V. 1, necnon 82 , v. 1, 6, 9 et 12 ; 317 v. /i comparare

licct. Hommel dubilanter: trartificiosi fontesii.— 1JS. In

titulis Halevyanis i5/i, v. 12; i63, 1 ct 2 ;
BSg^v. 5,

reperitur p:3, et supra, in tit. 1, v. h; 26, v. 9; 37,

v. 5, niiD, quod trareamii vcrtimus. Hommel inlerpre-

tatur : rrfonlis areaw. — Fortasse complendum l^pjva

et cum in Glaser 618, v. 69, apud Glaserum, Zvcei

Inschriftcn, p. 3A, et b^zn, ihid., v. 102, conferendum.

Glaser vertitpi*
|
iVya: trfundum rupisdenudaverunt^i.

Versus 3. inD''::;. Mirare pronomen suffixum singu-

lare, cum duo auctores tituli in v. 1 nominantur, et iii

iDnDDK? suffixum plurale. —- 'TDncc^D etiam supra, in

tit. 293 V. 2
, In^jND sequitur, ut dea? postdeos com-

memorari solent. Epitheton Vibvi additur nomini

pra-ter tif. 293, in tit. 11, v. 1; /i3, v. 2-3; 132, v. 3,

dum DD^ sine epilheto in tit. AO, v. 6; 41, v. /i; 46,

V. 5, etc. , sive in singuiari, sive in plurali, occurrit.

Versus /1. Jure agnovit Muller in vestigiis lilterarum

vocabula ]1:di
|

pDJNI
|
ID^PD, quse in v. 2. Sitne deinde

fn aut rii' aut ">y aut i"i legendum, non decernimus.

I P>HA I 1A1I I
\o

I HPiXr^

on I
«fh^o

I >ahpi«> I Hr^ninh Mii I hr

on I ©avr^B^o 1 i]i]?> I nihx i ovb"?'

9n
I

L,nL,A<i) S"n I 1 t I »^ •

Versus i. TNTiS* nomeu sicut supra, iu tit. 319 v. i,

vel cognomen. — "pNDn^ Sic legit recte Hommel. De

hoc hominis nominc confer titulos Halevyanos Mina^orum

187, V. 1 ; 190, V. 7; 23/1, V. 7, hecnon Os. 36 = B. M.

37, V. /1 , et Louvre 2 1, v. 2 et /i, apud H. Derenbourg,

Prcmicr supplcment, p. 1 2 , et Repcrtoire (repigraphic semi-

ticpie, II, p. 77, n° 6/19. Miillcr legit '7NDj'7, nomen

hominis inauditum, quod explicat rrdirigit deusn, confc-

rens arabica pQJ! apud Adh-Dhnhabium, Mustabih,

p. /i52, pL^ly^S, ibid., n. h, apud Ibn Doraid,

Islikdk, p. 207, et Wiistenfeld, Bcgister, p. ,976. —
ri~i"^K cognomen, de quo vldc supra, tif. 50, v. 1; 54;

55 ; 66, V. 1.

Versus 2. Ante litteram 7uhi vesligium litterae apparet,

quam Muller pro alifo habet, nos potius pro bao, ct

prffipositionem p agnoscimus. — nostra scntentia

infinitivum; cf. supra, lit. 28 v. 2 el qua3 occasione

verbi ib^D^n in tit. 230 v. 2 adnotavimus, necnon

H. Derenbourg, Prcmier supplemcnt, p. 16, ct Picpcrtoire

(Vcpigraphic semitiquc
,

II, p. 81, n° 654, dcnique 0. M.

5i [Zeitschrift d. deutschcn morgenl. GescUschaJt, XXXIX,

i885, p. 227), V. 4.— i:si
|
iDjN"!

|

^bu in v. 4 itcrantur

in statu emphatico pjDI
|

pDjN"i
|

]t:biD , unde concluden-

dum ba^c tria vocabula nomina appellativa esse, in statu

constructo cuni voce. . conjuncta, quibus, ut Miiller

recte opinatur, constructiones designantur. f^bv jam

occurrit in titulo Haievyano 465, v. 1 , ubi de aedifica-

tione agitur, et conferendum est cum ri^^DD, quodsupra,

in tit. 1 V. 4 et 67 V. i4 trterra complanataii vertimus.
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His praemissis, quaulum possumus, veiiimus :

1 . . .Az'ad et Yahmtil Adhrah. ....

2 . . .in omni construclione terrm complanatee et emissarii(?) et arem, quam funda^verunt . . .

3 . . . consecraverunt^ palrono siio Tdlabo Riydmo et Soli surn, domi^nm. . .

!* . . .terram complanatam, emissariiim(?) etaream . .

330

Louvre, i538.

(Tab. XXXIV.)

Titulum exhibet lapis calcarius o™, 265 aitus, o"", /i3 latus, o™, io5 profunclus, supra, infra et a

dextera integer, a sinistra mutilus, qui in IMuseo Luparensi servatur. Quatuor versus praebet, quorum

quisque quindecim vel sedecim litteras tenet, fine versuum abscisso. Tituli imaginem e monumento

ipso iuce solis expressam in tabula nostra tricesima quarta invenies.

De lilulo egeruat : H. DEREiNBOiRG, Prcmier supplement aux moiiumenls sabeeiis et himyarites du Louvre, igoS, p. ao-ai. —
M. Hartmann', Zeilschrifl fur Assijriologie , XXI, 1907-1908, p. 5-8.

Haec facile leguntur :

I xBh I NJnifiV? I ihhn

II I I l-nX I HVX)

I lonfho I im?) 1 niftx

Versus 1. et 'yoVj feminas esse appositum ntiX

francilla^ii ol sutfixuni leminini piuralis ]n in jnm[n]

nos docent; non etiam supra, in lit. 21

V. 1 legendum esse nunc censemus sicul nyjnj, non Di*:~'',

in tit. Acad. 9, nunc in Museo Luparensi, v. 1, apud

J. etH. Derenbourg
,
Etudes, i, p. 69; cf. DVj3N in tit. 194

V. 1 et hebraica nOi?: et "ipi*:. Nomen dei 1:1 apud

Sabaeos rarissimum, apud Aramaeos et Cananaeos fre-

quens; vide Lidzbarski, Nord-Semitische Epigraphik , s. v.

— 33". Littera mm piane cerla, forsan inilium nominis

D1'j3, quod, decurtatum e Dl'j3X, cum nominibus ante-

cedenlibus voce d1*j formatis congrueret. — In fine

versus n32 suppleraus, tres mulieres commemoratas pro

filiis viri WVjn in v. ^ habentes.

Versus 2. bi\j^ jam reperitur in tituii 'Obne v. 9;

vide H. von Maltzan
, Adolf von Wrcde's Pteise in Hadhra-

maut,]). 71. Confer etiam hebraicura irrij^ vel rr^ja^i.e.

Deus ajdificavit.— nn^Jni; vide supra, tit. 153 v. 2 et

224 v, 3. — nDX pluralis; nomen numinis a tituli

331 I i2DV2^ I nar^

I n^K I nDi*n» i S\*33 «

13 I nnn i Vj;n i pni 3

! Vj;3i\i I Dan 1 nVxn

auctoribus cuili deficit. — In finc versus "'''JS, femininum

piuraie, verbi ilfn in v. 3 instar formatum
, suppiemus

vei \S'D:?, quum ambo verba in lit. Burchardt h, ab

Hartmanno citati, v. i et 2 occurrant, et iitteram n, ini-

tium vocis pmn , addimus.

Versus 2-3. ]nm[n. Vide tit. 179 v. 6; 334 v. 7, 12

et 16; Marseille 10 v. 2. Giaser, Altjemenische Nachrichten,

J, p. 9, mn irrigationis canaiem esse contendit; ilidem

Hartmann, qui Burchardt /i , v. 2, et Fiemming 1, v. 2,

invocat, quum in priore in^^fijX
|

npDD'?
|

"inmn, in ai-

tero "iDn'?nJN''?
|
Din

|

jmn iegatur. — hin inauditum,

quod cum arabico idi fffruges, proventusn comparare

licet vei potius cum hebraico r^b^T) tfaquaeductus5i,a ra-

dice ffsugerew. Nomina propria feminina iocorum

Vsn in tit. 1 V. 4, tym, 224 v. 2, etc, conferenda. —
nfn tertia persona feminini piuralis, non mascuiini

duaiis, suflfixo ]n in ]nm[n] coliato; terminatlo igitur

sabaea atj araraaicae d respondet, haud secus ac arabicae

in duaii.— De verboTfn crcommittereji vide tit. 8 v. 3;
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17 V. h; 20 V. li; 29 v. 3-i; elc. — D. Harlmannum Versus li. Post
|

b^2i<'\ supplendum pT)''^; vide PJ-

secuti, J^^JsJd complemus, quum de opere in v. 2-3 perloire d'epigraphie semilique, II, p. 88-90, n" 660, et

commemorato agi veri simile sit. confer tit. 322 v. 1.

Iterum transcribimus
,
completis quae complere valuimus :

n I "33 I
•••• i]naN i n3sn' i Vnj3 2

I p:3]o I nfm i hi;n 1 |nm 3

|nn'3] I Vi;3Ni i oan i zban i

Et verlimus :

1 Ndamivadd et Ndamgad et Bum^am, filiee

3 Benili Yuhashih, servee [. . .i, construxerunt sep-

3 tum suum Taghulum et commiserunt con[structionem

h Tdlaho Riydmo et diis prasidibus [do7nus suee.

331

Giaser, 889; Berlin, 2701.

(Tad.XLI.)

Titulum exhibet fragmentum lapidis calcarii, o™, 35 altum et 0™, 9 5 iatum. Supra et infra

integrum esl, a dextera et sinistra truncatum. Duos versus tantum praebet inscriptio, cujus iitterae

e lapide eminent, unde judicandum est titulum ad aedificationem pertinere; quod mentione deorum

peculiarium confirmatur, etenim lOnDDs; et TOnnsja in titulis de constructione agentibus plerumque

reperiuntur. Tituii imaginem e monumento ipso luce solis expressam in tabula nostra quadragesima

prima invenies.

De tilulo egit : J. H. Mordtmann, Himjarische Inschrifteii ttiid Alterlhiimcr , p. 4o.

Haec pauca leguntur :

ii<i> I I niv I

Versus 1. Mordtmann complet in DnsnDD; cf.

iit. 73 V. 10. Alia nomina antecedebant quae nunc

evanuerunt. — mri''; vide supra, lit. 205 v. 2; 287

v. 4-5. — Inter 33 et D^JN^n supplere potes :
|

pDn
|

>

licnD^ty
I

DpD3
I I

"iDmjn
]

ppc?m
|

pnim
]

ixnn.

22 1 nia I Q-in> 1 1:3 i d-idh

ai I iDHDDu^i I Don I n^kX

coHatis titulis 29, 47 et ceteris jam editis, necnon

Gi. i23o-i233, in Giaser, Altjemenische Nachrichten, I,

p. i47-i5i.

Versus 2. Dl; lege IDnnSJjai, sicut in tit. 47 v. 2;

cf. tit. 40 V. 5; 41 V. 3.
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Iterum transcribimus, completis quae complere valuimus :

ppc?m I prnm i ixia i pon l 'Jaa i l mn' i uai anan^oDi i

lonnyjjm i ^anoQm \ aon i ibii[n i iono'«; i opoa i noman a

Et vertimus

:

1 et Sama\hhanh
,
jilii Yahari, vassali nepot\um Hamddni, condiderunt et

fundaverunt et texerunt

a nrbem suam auctoritate patroni sui Tajlabi Riydmi et Solis suee et dei \sui pitteis aquam suppe-

ditantis.

ARTIGULUS III.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS TUR'ATI.

De urbe Tur^ato, ubi sacrarium Ta'iabi Riyami, vide quae tit. 2 v. 3 occasione scripsimus et confer

titulos jam editos28/i, 300, 306, 308, 310, 312.

332

Glaser, 869; Beriia, 9 683.

(Tab.XLI.)

Titulum, Itwati repertum, exhibet lapis calcarius, 0", 26 altus, o", 36 latus, quem Mordtmann

opinatur a dextera integrum et a ceteris lateribus mutilum esse, dum contra a dextera mutiius, su-

pra, infra et a sinistra integer esse nobis videtur. Septem igitur, non octo versus, titulus prjebebat

ct praibet, quos nunc initia deficiunt. Lapidem latissimuni fuisse et quemque versum olim circa sep-

tuaginta litteras tenuisse existimamus.

De titulo egit : J. H. Mordtmann, Himjarische Iiischriften uml Allerthiimer, p. 3o.

Haec leguntur

:

. . m]iAhihXon>hixo>xi?H. .

.

o]ivf^>i]ftixv*ni«>ftnr^ix?inrtii(n

ii?*iiniiiohfoix?o«?4JiioM?Hnoio^o

ihno^iB>hnixoii>Bfoiii>?]]fino

Iloh?o|X?o?4i1|oVI]Hhlh?0oVo|*H

? ACoi oBhomxrt fh ni hn I oB M h?>y

B^MHi^hnioiiMonhftiAiis.

..pV2?^: I ]ni;iiii 1 nrin 1 >t... 1

iani<iDi< I nnpa 1 m<2d i miu \
^

a>pD3 I oi;3n 1 nf)prh 1 innnj? 1

I ]2i;v I Yiai I mans?m 1 DTan 1 21;

i;:^ I ntii^^rh 11 inoix :i paim 1 pi

I i^iiz^ I onDxa 1 p 1 lammi
ini I >22 I iam3^{{< 1 dd^.

Versus i. GoUatis v. 3 et 5, supplendum
|

nnyin'?
|
DDiT. — miT)

|
">"i' etiam in tit. Rehatsek vii

^^vn
1
iDnD''?:^

|

"''jpn
]
'DnJ^I

]
. . .

| p |
D'j:^'

\
...

| p (infra 336) v. k reperitur; cf. supra, tit. 3 v. S-y :
|

n^^xn

IV. 48

(Inipressum monse docembri anni 1907.)
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pjnx
I

mi3D
] I

non, ei in tit. 37 v. i :
]
n^jxn

|>i3B
I

-iiv. — pbiJN
j

jnyaTN. Quatuor statuas consecrat

etiam auctor tituli Milcs 6 ,
apud Muellerum

,
Zeitschrift dei-

deutschen morgenl. Gesellschaft, XXX, p. 679 (infra, 360),

et Academiae tituli 1 i,nunc in Museo Luparensi
,
apud J.et

H. Derenbourg, Etudcs, i, p. 6i. Statuas aureas fuisse

ut in Academia? titiiio veri simiie; cf. Iriginta statuas au-

reas in tit. 308, v. 3 et duas in tit. Massilieusis i, v. g,

apud H. Derenbourg, Les monuments saheens . . . dc Mar-

seille, p. 6-9 [Repertoire d'cpigraphie semitique, 184).

Versus 9. Ante supplere potes
]
ni3

]
mon

p ]
IDn^^Din

]
nim — nXDD, pluralis vocis N3D,

reperitur etiam infra, in tit. 343 v. i4, 353 v. i et i5,

et restitutum est supra in tit. 155 v. 1. — nnp frobe-

dientian; vide supra, tit. 189, v. 3, et 308 bis sub fine.

— iDnNncx. Dominos consecrantium fuisse reges Sabaj

opinatur Mordtmann.

Versus 3. nnj?''n'?; vide supra tit. 2, v. 9; 42,

V. 1, etc. — aw YunSm; vide supra, lit. 28, v. 3, et

54. Forma cst decurtata e cognomine D^^jni supra, in

tit. 1 V. 5; /16 V. 5, etc.

Versus 3-4. n]D"ipD pluralis vocis npD, de quo vide

supra, tit. 40 v. 6; 326 v. 3.— 2:? lege 3:?[2/N tftribusfl.

De bello a IribubusjHimyari et Hadramauti in terra Iri-

bus inimicae gesto agi veri simile, cujus nomen deside-

ratur.

Versus 5. Ante pl[S supple :
]
^'^iVn

]
JNP ]

nibl. Verba

pl2 et isin etiam supra, in tit. 72 v. 2 conjuncta.

Versus 6. Ante iDnan vestigia litterae li nos perspicere

putamus. Verbum">nn tf defendere^, quodsupra,in tit. 27

V. 5 et 28 V. 10 restituimus, occurrit in tit. 95

V. 6, 102 V. 9, etc. — ysir ]' nnDND ; cf.
]
vs:

DDNsnDl
]
UH'j^

\
^^^^ in tit. 174 V. 5 et 327 v. 3-4.

Versus 7. Initio • versus suppie DHW et ante DD2?

adde N1
]
nyin

]

^iif
\

DDn
]
i^iiiDi.— iDnuNX

j

DDtyx;

cf. iDHDDv^N in tit. 40 v. 5. Mordtmann recte comparat

D3N
]

^nfli* tfAthtar patris suii^ in tituio Hadramautensi

Os. 99= B. M. 6, V. 5; cf. quae occcasione tit. 11 v. 1

adnotavinius. IDmaXN; vide tit. 294 v. 1. — "ini no-

men Iribus ignotum, nisi e i et mn, oppidi nomine in

tit. Hal. 359 v. 9, compositum sit. Post umi lineam

separationis non dispicimus. .

His praemissis, legimus :

ilJpVsN 1 jni?3nN 1 ni?^n i i Don i aSxn i iano'c? i r:pn ! »onj3i i i p i di;3'i I . . . . l p i nni;'^'? i

lonxnox 1 nnp3 i Mt20 \ m20 1 "73[ i p i •\or\->atn \ n^izi i 1 niz 1 mon 1 pni 2

o'po3 I Di;n 1 nni^^nS i innay i i;^i[n i n"i3 i Diom i 3

I pvv I v°i^*3 1 monxm l DTon l 3i;[e?n i . in h

ayn I nhpnh l lononx' 1 ^'aim l pi[i.'i ihan 1 ^av i n-iSi 1 5

'irc?i I i;i::i l DnDN3 i p l ionj'in[l l I 'om3i 6

mnn 1 'J3 i iom3N\' 1 doi7[ni j nynn 1 'ni? i do't i ^'^Nn^i., \niiw 7

Verte , si lubet :

1 Lehiathat, filius . . . .i, et Yunim, fliiis . .-.i, et jilii ulriusque consecraverunt patrono suo Talabo

Riydmo in\tra Tiiratum has quatuor slatuas [au-

2 reas, propterea quod • • , ct qiiia protexit eos m] omnibus bellis quai gesserunt obedientia

dominoruni suorum,

3 etpropterea quod li]beravit arnbos servos suos Lehiathat et Yunim potes-

h tatibus trtjbus Himyari et Hadramauli in regione tribus

5 Etpergat Tdlab ad]juvare et protegere cUentes suos Lehi^^athat et Yunim

0 et jilios utrimque. et de\fendat eos a malo, injuria et noxa

7 inimici. . . . Nomine Tdlabi Riydmi intra Turatum, et] <So/[«m] patrum ipsorum
,
filiorum Dhu-Harimi.
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333

0. M., 8, uuuc 95.

(Tab. XXXIV.)

Statuae basis marmorea, o'^,6k alta, o^^^a^ iata, tres et viginti versus circa sex et viginti iitterarum

exhibet. E tenui et graciii scriptura conciudunt Mordtinann et Miilier tituium tempore recenti in-

scriptum esse. Ab omnibus iateribus tituius est ita iaesus, ut a sinistra aiiquot iitterae, a dextera

piures evanuerint, et ut in versibus primo et ultimo fere omnes litterae fractae sint. Attamen nuiius

versus nos deficit et quae desideramus pierumque facile restitui possunt. Monumenti imaginem, soiis

iuce expressam, in tabula nostra tricesima quarta invenies.

De titulo egerunt : Mordtmann und Miller, Sabdische Denlcmdler, p. 32-34. — (Mokdtjunn), Miisee imperial ottoman. Anliqutles

himyarites. . . . Gatalogue sommaire, p. 27; turcice, p. 91-22.

Haec ieguntur :

^ n iilXSo !«» I " I iJ Ih >

VI]?^l«>?h«¥mhho|ohn
°

"AihHIXo^XMoniBIl^^mih. . .

.

..oinihxi>iiyixHnii]Ha.... /i

.1|oMoB>VHIIl«. . IIHS 5

.>^nxoiniftxi>v

i]Vh>3y?(ninihx 7

ft ii*^ho|ji 8

.miHIIlhhVlo]] VXB 9

oihgHio>oiniftxioi]Vh>ij 1

0

Xo|o]]i,iXIl?CIlo|oI] VB>ftl?> 1

1

. nihhhoi?hnioviiHftiv«o)Hi.

.

12

.ll3>og|oVhh4JnH?l1(iIoV1ft. i3

.iftXoiiiDyniii>Hii]>Hih h ih

i]HS>iiioVHnoih>^nxoixKih. .

.

i5

. .'l1o|oIlVhoB>V?HII]HAI > . . . 16

omxo>xiionii!ii?>mi' »7

Uftl^hfoioB^oiBHAI 18

h>I]l?tnf o|oB>olhnAI(S1I]ll 19

. .iiihnihvioiov^yhoinf^v?!"]) 20

•^ionvh^^vnoiiiH^fioBvnosoji 21

.i]hhi:i?A^o|oBhihniii]]'?>>r'

.

2.2

23

/18.
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Quse hebraicis litteris

:

i3n> I nhi;£)im i nnn <

nnw I V2pn I pj]; i 133 «

^2? I p 1 ni;-in 1 hi;2 1 DQn \ i^ya 3-

..r I aVxn I lon 1 nin 1 did

.h I im:^ini 1 np 1 mh. .... 5

.!;:^3m 1 J^an \ m 0

an:-ian>3 1 ^Vxn 7

1? I SpsjNi I 8

.simi I DNjn I lannD 9

1 I ^{hT I i;"i3 I nV^^n 1 lamia 10

m I iannQ>^Di 1 idhi^i^j i n n

.3 I pji; :i >J3 1 inDntc 1 npis 13..

.. I mh I in::n3i' 1 V3 1 ihVn. 13

.VNm I £3in3 I nii \ n 1 14

ihiD I im3i; I pu^3m 1 nac; 17... «5

..D I Vi I iDn^iinnn 1 upi)S 1 n... 16

... ..;;: I n;;in I Vi;3 1 aDn 1 17

I >Dm I lym 1 pnj? 1

aiD I 'Dm I ism 1 k\3D l ^Vq^: kj

..n I p I ]rhj; 1 imn^^i l 3mm 1 ji 20

.n I iDmnn 1 1 ni:?n 1 iQnsi^^iij 21

. ! J<:^ I 'j:;:^! i 1 p i DDn 13. 92

n. . . I hi;2 I D' 93

Versus i. Qon complet Mordtmann legens
|
QTrnc

Q3n[jD, coliatis v. 5 et i5. DTfnD, nomen hominis, non

tribus, reperitur in titulo 3 Bibiiothecae Maximas Pari-

siensis, v. i; vide H. Derenbourg, Les mommenls sabeens

de la Bibliotheque Nationale, p. 1 5, et confer nomen quin-

quagesimi regis apud Adoif von Wrede, Beise in Hadhra-

maut, p. 3o6, et Dhd-Marathid apud A. von Kremer,

Siidarabische Sage , p. 98-96; Mordtmann und Miiiler, Sa-

bdische Denhndler, p. 6. De D3nJD vide supra, tit. 29-4

V. 1. — nni?mn; vide tit. 1 v. 9; 37 v. 4, etc. —
n^fl'', quodsupra, in tit. 262 v. 1 conjecimus, occurrit

etiam in 0. M. 7 (infra, tit. 349), v. 1 , et in secundi

a Mordtmanno
, Zeitschrift der d. morgenl. Gesellschaft , XXX,

1876, p. 24, editi tituii v. 9. — In fine versus erat for-

san iinea separationis , sed nihii ampiius.

Versus 2. Mordtmann et Miiiier dubitant utrum no-

men tertii hominis consecrantis inscriptura fuerit an vox

1Dn:3i. Secunda opinio nobis piacet, nam nomen sine

cognomine hic haud veri simiie est, nec spatii vacui

satis est noniini simul et cognomini. — pJV nomen tri-

bus potius quam hominis esse agnoverunt Mordtmann et

Miiiier, Sabdische Denhmdler, p. 3o; vide etiam supra,

tit. 85 V. 2, et infra, 349 v. 1.

Versus 3. Litterae suppietae 1D non in fine versus aiUc-

cedentis coiiocandae, in quo nuilum spatium supercst,

dum initio versus 3 iocus quatuor iitterarum vacat. —
Post iitteras b'^ in fine versus nihii addendum.

Versus 4. nDn; vide tit. 2 v. 6; 152 v. 2; etc.

Versus 5. InterDin[nD et Dp est rima quam Mordt-

mann et Miiiier, n^!
|
n^nnD vei ~S

|
n3JD iegentes (potius

n'?:^), implent. Mordtmann in Gataiogo Constantinopo-

iitano npD tcarea subdiaiisi^ conjicit, quod in tit. 28 v. 2
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a nobis legitur et cum Dpns in tit. Prideaux v v. i conjun-

gitur; cf. DpllJl nnipD in tit. 137 v. i. Quod accipimus,

quuni spalium vacuum exiguum sit. — in"ii'"ini; cf. in-

fra, V. 9. iDmiini in tit. 353 v. 16 ct in Prideaux xv,

V. li, occurrit, dum in Rehatsck vi, v. 6, icniinni cum

yd'o pro wdwo legitur, et inSTni sine wdwo nec yd^o apud

H. Derenbourg, Nouveaux textes yhnenites, i [Reyevtoire

d'epigraphie semitique, 3 1 0 ) , v. i . ISTn
,
quarta forma vcrbi

significat ttsatisfacei'e, largiri alicui quod animo

ejus satisfacit 51 ; cf. arabicum (^y. — 7 pro initio

vocis 1Dn''Sl'? habent Mordtmann et Muller; in"'Dl'? in

contextum magis quadrare opinamur.

Versus 6. Post rimam circa quindecim litterarum

perspicue T iegitur, quod Mordtmann et Miiller fmem

verbi ^Dn esse putant; nos ante 1 litteram n dispicimus;

itaque dubitantes complemus nn[i:?
]
nim. De Tntf ttpate-

fecit^5 cf. supra, tit. 290 v. 6. — ^2;3m; adde }, collato

V. i5. l^^n cum a rabico j*o et hebraico nfeyD ttnun-

tium bonum attulitii comparandum.

Versus 7. Ante n^pxn conjicimus '?NDD3
|
pjy

|

coUigentes supra, in tit. 88 v. 5 : |i?S"iD
\
MlbitDT22. De

conjunctione 3 vide Hommel, Siid-Arabische Chrestoma-

thie, p. 5o.

Versus 8-9. Mordtmann et Miiiler sujtplent
|

mDfiN

o[N:n (cf. tit. 67 v. 16), deinde legunt :

]

npl]2J
|

'?pSNl

Ql2i
1
DiVan

I

IDnnD^itfDI
|
iDnsiiX

[
n:?; attamen animad-

vertunt Qioi
|
DXJn cum contextu non congruere.

Itaque proponit Mulier IDnnD^"?»! pro 1DnnD[iU>D1;

quod non probamus, etenim piuraiis nD'?^ adhuc non

repertum, nec indeterminatum DNJn post substanlivum

suflSxo pronominaii determinalum adliiberi potest. Ce-

terum constat D~ioi adjeclivo DNin semper anteire.

Re vera, si monumentum intuearis, agnosces DT3i non

inscriptum esse, et vestigia litterarum i sequentium

pot"us STn'' oculis prsebere. Faciie igilur leges

IDnaiJsin-ii; cf, v. 5 et 16. Quod ad DX:n pertinet,

cum DpTS conjungi potest, sicut in tit. 352 v. 10, nisi

adverbium ctexceiienterr» polius sit.

Versus 12. Vestigia litterarum bn ante 3 manserunt.

— p:y "i:^; vide v. 9.

Versus 19-1 3. in^^N^DDjn. De verbo "^ND disseruit

HIMYARITICtE. 375

nuper Glaserin Altjemetiische Nachrichten,!,]). ig-^Cet

de "pNDD peculiariter, p. 58-68. Giaser censet ^VDD cu-

ram, non preces significare. — '?D= 3'?= rcperitur

etiam in tit. 0. M. i3, nunc 91, v. 9; Fresnei /10 =
Vienne 17, v. 4; Fresnei 56, v. 9; Halevy 5i, v. 9, 10,

i5, 1 6. Vide Hommel, iS«(/-74ra6iscAe Chrestomathie,j). 5o.

— in::n2i\ Verbum cum suflixo deum cui sacrum fit

designante reperitur eliam in til. Rehatselc vii, v. 10. De

annuo sacrificio confer tit. Prideaux x, v. 7-8 :
|

|n3i''
|

JS^n2
I

DTi
I

pn", ubi forsan pin pro pfll iegendum;

de tauro voto videsupra, tit. 26, v. 6; 80, v. 9; 81,

V. 9; 320, V. 9 et 5.

Versus ili. |N coinplet Mordtmannin Cataiogo JN[rn3;

cui non assentimur, quum Nni in omnibus exempiis (cf.

V. 10) nimatione careat. Legimus jN[nDi
|

rni]a; cf. Gia-

ser 6i8,v. 45-/i6,apud Ghseram, Zwei Inschri/ten,]). 33

et 46, et Hommel, Siid-Arabische Chrestomathie
, p. 58.

— DSniin
I

Q-]-
I

Dll; vide supra, lit. 7/l v. 10; 174 v. 4.

Versus i5. Mordtmann et Miilier initio versus ]i(V

supplent. -— nsiy cfdonare55; vide tit. 19 v. 9; 27

V. 2; etc.— pc?3m; cf. v. 6.

Versus 16. Ante n addunt Mordtmann et Miiiler

:nnD, sicut in v. 5, verum (vel 3:d) rimam expiet.

•— iDn^iimii ; cf. iDn:isnn"«i
|

Dpi2
|
n'?:^ supra, in

tit. 155 V. U et in Prideaux xvi, v. 9. — Deinde ie-

gendum est 1i']D
|

'71, quocum quod e iitteris superest

congruit.

Versus 18. Versus voce n^:D incipit (Mordtmann et

Miiller) et voce IDnN^i^DN desinit.

Vorsus 19. Mordtmann et Miiiier iu Sabdische Denk-

mdler iegerunt I^^D, Mordtmann autem in Cataiogo

suo recte "j^JDN, quum pedes iitterae
r*!

appareant.

Versus 19-91. Mordtmann in Catalogo jure restituit

:T[DllDn]N")D; etenim non soium iittera : perspicua, sed

etiam vestigia litterae T initio v. 90 , non in fine v. 19 , su-

persunt. — amn^il^lD; videsupra, tit. 305; 313, v. 7;

315, V. 1.— |n'?i-; videtit. 2, v.ii; 89, v. 1; 233; 305;

307, V. 1; 312, V. 1.— 1:3. Adde pDn,cujus pesiitterse ^

superiorque pars iitterae etiamnunc apparent. —
|

b'

lDn:nn; cf. tit. 95, v. 6; 332,' v. 6, et aiios tiluios

simiies.

His praemissis, sic liluium restituere potes :

nan' l nnyaim l D3n[ja 1 mrno 1

now I v:pn 1 l i33[i , iDnjm 2

h)i I p I nn^in I hyz I aan i zhit[r\ \ ia 3
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najj? I ihnn i noii i rria i mo[n i p u

iJS I imv^iTi I np[i2: I npo] i m?i[io i in 5

j]ic?3m I aVxn 1 nn[c? 1 nnai i in'£3 6

onjnon'3 i a^^Nn [ l WDoa 1 p:]; 1 'ja 7

ni; 1 npn]2f I Vpsxi l n[pnir l loha 1 i 8

i^ynn»-! l aain i iQnno['^oi i lonvnx 9

1 I Nnn I rifl I aWn i ion3no[n'3i 1 lom

m I iQnno'5yoi l lonvnx l .'n[y I t]in

q]3 I I 'J3 I inonN l npia l 3[Vn

ni3 I min 1 injjnan' 1 "73
i inW[D

3]ViVm I nann3 i mn l nn l ^«[mQi l li

mrno l im3i;. 1 piy^m 1 nsu? i "{[nv

ni;]D I I lonaivin''! l npns i ^["7:0

1 I nno]i;3 l n];nn i hv^ \ no'") i 3W[n i lon

ionN^]oN I 'nm i isii i npijf I n^Vjo

3 I iQn]Nno I '6m 1 lyni i n3d | ihan

nQ]n I '33 I jnVr 1 in'ns<i I 3mn' l ii

ii\n l iQn3'-in i I m«^n: nQn3i;E?i 1 j 21

3] 1 aniv I '5fB?i I ];yj i p i no'T i ^[V 32

n[;;nn] l hsi i nQ'[n I s^^xn 23

Verte igitur, si lubet

:

1 Marthad Mun\hib et Haufaihat Yathhar

2 et filii eorum ,\
nepotes "Anani, consecraverunt palrono

3 suo Ta\'labo Riydmo, domino Turati, hanc sta-

u tuam
,
prop\terea qiiod largitus est Talab ser\vo

5 suo Mar\thado [aream subdialem exi\miam qua favit ei, ut [pro-

6 tegeret ipsum, et quia pate\fecil Talah et bene denuntiavit

7 nepotibus "^Anani, ob preces ad] Talabum ut largiretur ip-

8 sisfructus eximios et messes eximias intra

9 terram ipsorum et agros ipsorum excellenter, quibus favebit

10 ipsis, et ut lar]giretiir ipsis Talab optimaveris et

autumni in]tra terram ipsorum et agros ipsorum. Et quoad Ta-

2 'la\bum, exaudivit clientes suos, nepotes '^Anani, in [pre-

3 cihus ad se, dummodo sacrificarent deo taurum men-

4 se Dhu-madhra' quotannis. Et Tala[b
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15 pergat donare et bene denuntiare sef^vo suo Marthado

16 bonyilegitima, quibus favebtt ipsis. Et con^cedat

17 ipsis Ta^lab Riydm, dominus Turali, felicitatem et

1 8 bonyi legitima et favorem et gratiam dominorum ipsorum

,

19 regum Sabm, etfavorem et graliam domini [ipsorum Bd-

20 rigi Yuharhib etfralris ejus '^Alhdni, nepotum Ha^mdd-

21 ni, et tribtis ipsoriim Hdsidi. Etutinam defendat ipsos Ta['-

22 Ijab Riydm a contumetia et noxa hostis ! [Nomine

23 Talabi Rijydmi, domini^^Tvr^^ayi.

su
Glaser, 8a5; Berlin, 2672.'

. (Tab. XXXV.)

Tituliim exhibet lapis calcarius in superiore Djaufo repertus, o"", 3/t altus et 0", 82 latus, cujus

summa pars abrupta est. Etiam a dextera et a sinistra aliquot litterae evanuerunt. Titulus nunc

praebet viginti et novem versus circiter triginta trium litterarum. Paucis annis post tituium 308

hunc titulum inscriptum esse veri simiie, quum in ilio SaV Autar, perinde ac pater ejus 'Aih4n Nahfan,

tantummodo rex Sabae, in hoc titulo rex Sabae et Raidani appeiletur. Sa'r Autar Il'azzum, regem

Hadramauti, vicit, et Sa'd Ahras, fiiius Ghadbi, priefectus exercituum regis Sabae et Raidani, cum

ducentis militibus e tribu Humlano tribum Radmdnum, quae in regionem Sabaeorum irruperat, pro-

fligavit. Tituii imaginem e monumento ipso sumptam et iuce solis expressam in nostra tabuia tri-

cesima quinta invenies.

Detitulo egerunt : J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriftcn vnd Alterlhiimer, 1890, p. 1-11. — E. Glaser, Die Ahessinier

in Arabien und Afrika, 1896, p. 109-110. — M. Hartmann, Zeitschrift fiir Assyriologie , X, 1895, p. 162-161. — H. Winck-

LER , Die .labiiischen Inschnften der Zeit Alhan Nahfan's , 1897, p. 17-20.

Haec leguntur

omnihH?>Hfl>iftnr^i(Si]]i>xoftii]>oci<i>ii i

. . .'jifl>iivft>iiio£ovixHniiiHi]T«>iftniM(iiiim^'i'

••H^XmfnniE^^IllJolr^nrtloM^r^Iiyol^Xoh 3

. .B^BfloVX. .
.'n H^IAIIllXolftllon u

.TIIXHKiyn. .iA^.nI]l1(So|Xo1h|>n. . 5

. . g|ovh>Biovv*o^iiinBTiihnii]>iortoiiin e

.:. .omvHr^iiyoihAiiix^^^nDhmDXohiii 7

...ommifmno^mniiiHrSftihXfhii i?x8io . s

*XHihi]o?ixovnihiiH>ihnocihx>?vi . 9

...iljnBTllhnir^>HJhlI]Hort|ol]VIIoniIlH*" 10

iiH>ihno^i<i>^i^a>mii]4i|hno£isnioviioniH. n

. . IlVft^IllX^HJolI^nSEolIIXI^rMhX^H^Ihn. . 12
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• . . .XSolX?^oo|oV^rt . . .l>X»hl]l>. .

HortiovHnoii]ii?>inihxioAjixHniiiHT]4J

hvxHihXhyxi?xsihni3inBTi I h nirt^f'":

ohXoomx^ifnihiiH^ihnoriiioniiiH^xi . .

.

h^ivi^Hoi^xohm^o^ioiiMh^iiihoo^oi. .

.

. MVIII nBTllhniIlHorhM]]4Jo|h>hofto|Xo. .

.MohxiXHnixo>xiioni]]ii?>inihxiE«]]

. (Sihnia?^oniov?rtiiyoj>xohii>o^ioiiv'^

.

. mihxioiovixHni]] H]] 4JoihXh n rtix^v

. . oiBiiH^ftoiB^^onihiohxniiiHortio . .

.

.hXloVHo,^IXH1o|o2VoB>VHI]]IhTlo|B.

. .hxioMHortioiBiniyHihnhHoi hiisnin

. . hnrti (SiiDXoh i]i>ocioBVh>]iioe>oi?h4'

.H^H^iojivnoiomHiivi^hnioavft^ihoihH?^

.

ni.^VoihgHlo^^lBB^^miftXloIV». . .

.

. . .o]]Vh?>V1o|oiivX]l?i:ilo|oBVB

]i]]?>nifsxni]ifth^i?A^o|oa....

i3

1^1

1

5

i6

'7

i8

'9

23

24

95

96

27

28

Quse hebraicis litieris transcribimus, completis litteris quarum vestigia supersunt

. . .r I p 1 pnii I aiD 1 •f?D I iT)Mi i nii;^ 1 ia

.V I lonkVio I r^in I nin 1 aiDm 1 kid \ 7^0 1 ^an

ipn I p3 I DTam 1 x3d i in>Darn 1 "imsc

anj^n 1 inn...Q n 1 ^Va 1 t];Vk i di^d

I ni I c]Sn3. .nm>!?o 1 Sdt i rpha 1
"13..

^ I in^cia I innpia 1 03i*j; 1 p 1 ani^Di 1 di

1 I ^rnDani 1 pVa 1 mnD 1 idjV i -imN» 1

,1 1 ]bi2n 1 p^'c> I p 1 DiDx 1 inxa i >nn m.

,.pni I pv I mn3 1 pm 1 p;?c? 1 prn 1 .

1 Diii; I p I DnnK 1 mrD 1 lonarn I mpn

QTi I p];u^ I whsi^ I ^Son I prc? I p I ina];3 1 i.

..anxia 1 mm 1 D-ianai 1 onnD 1 |mn 1 p..

i..n.ni:?i i man 1 in>D... 1 im&< 1 oi..

i^D I iniDj; I oan 1 ihan 1 rna 1 nin i onan

i3
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^iiTi I p:nT i >nn i p i niii; \ p \ Dnnx i o

iKTn I ^nini i pm i p^v i ara I mpn i ... »6

.:"ijn I ni; i nm^< i mrc^ i lonKna i ]i;w^ \ ... n

. 1 ^ii 1 Qiip I ]i I mrD I nom i pNij:i i m... »8

. I Vixn 1 ni3 I nrin i i oan i nVxn i opa i<j

.3 I p I o>£3i3 I in>Darn i im^c i oi];;^ I ianj<.

. I nS^n I r^in i ni3 i onam i pmo \ mn ^i

..1 I oVSnNi I D>ai3 I |Vixn3 i di];d i

.w\n I imrD i niVi i lomyini i oajj;! i o. »3

. . kvn I imi;DVi i oVoni i p:iT i ^^33 i 3 ^z.

..X3D I I -im^c I nii;v i iDnj^na i i3^n i 'bn ^5

.ii^n I lan^r^i i pon i >:3 i iDn^{-iakVi i pn.

.3 I .ini I ^cfn I i;n3 i oan i iban \ lam •

. . . lamnnSi i ionna>c^ai i ^uni

oa'i3V^{n3 I ni<2^ \ ^t^^ \ . . . , ^9

Versus 1 et 2. Haec probabilia supplemus initio tituli

:

. . . . (a)
1
in:3i

|
ansi^

| p ]
DTnx

|
ctjd (i)

I
]^

I

nyin bj2
I

aDn (3) |
^ban icn»''^^

|

"i^ipn
|

. .

.

j I

nN3D
I

"js
I p I

iDn-^Din {k)
I

n-i2
|
-cn

|

p^pij

riNID
I

cf. tit. 2. Non dubium quin auclor tituli

sit Sa*d Ahras, filius Ghadbi, quum in inscriptis de eo

prajcipue agatur. — TniX
|

ni?2^; vide tit. 308 v. i.

— ^TiTil
1
N3D

I
"iV^- Omnium iitterarum vestigia ap-

parent.— i?. Lege pn[: jinbjv et confer tit. 308

V. 1. Mordtmann notat SaVum Autar regem Sabae et

Raidani nominari, duni pater ejus dignitate regis Sabae

tantum ornatur; itaque opinatur nomen dignitatis patris

nonnunquam decurtari. 'Aihan autem nusquam rex Sabse

et Raidani appellatur. Itidera lisarh Yahdub fraterque

ejus Ya^zil Bayyin in Os. 35 = B. M. 33 reges Saba; et

Raidani nominanlur, pater autem eorum rex Sabae; vide

J. et H. Derenbourg, Etudes, i, p. 3i-33; Glaser, Die

Abessinicr, p. 35; atque supra, tit. 241, p. 269; 31/|,

V. 4-5
, p. 34 1.

Versus 3. irfDOni ffetambo exercitus ejusii; videquae

tit. 155 V. 3 occasione adnotavimus et cf. tit. 347 v. 4.

—

i^Dn; cf. tit. 140 v. 4; 155 v. 2; 314 v. 17. —
|
ipn

i*3; vide supra, tit. 79 v. 9 necnon v. 4 tituli i, nunc

IV.

in Museo Luparensi, apud H. Derenbourg, Nouveaux

lcxles yenienites inedits, in Revue d'assyriohgie et d'arcJieo-

hgie orientale
,
V, iv, 1902, p. 1 18-1 20 (separatim excu-

sum, p. 6-8), iterum in Repertoire d'ipigrapJiie semitique,

I, V, 1903, p. 256-267, "° 3io, demum ftEngager

la lutte avcc un ennemiv en sahien in Revue d'assyriohgic

,

VI, IV, 1907, p. 126-127. Ceteros locos coHigentes in

quibus haec conjuncta occurrunl (cf. v. 9, 10, 16),

judicamus verbo "ipn significari tcin aciem progredir;,

deinde crdiuiicareii
,
sequente VD ff adversusn.

Versus 4. vjbit; vide quae occasione nominis TJ?'? in

tit. 40 v. 5 scripsimus. Tituiis oiim commemoratis adde

tilulum in Museo Britannico servatum, quem Halevy,

Revue simitique, 1906, p. 3^4, publici juris fecit. Giaser,

Die Abessinier, p. 33, asserit 11'azzum filium Yada''abi

Ghailan fuisse, et post Yedi'a'ilum Bayyin, regem Had-

ramauti, forsan fralrem natu majorem, regnavisse. —
Inter n et Tnn est rima, in qua vestigium soiius mtmi ap-

paret. nest initium nominis mDTSn in fine versus iterum

occurrentis. Deinde suppiet Mordtmann TSDl, confe-

rens inn[Ti2]D in v. 5, sed inmSD legens ob spa-

tium brevius. Nos tamen innT^SD legimus, quum vix

credibile sit inutroque versu duas pluralis formas simul

49
( IrHpressum meiise decembri auni 1907.)
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adhiberi. De "iSD, cujus plurales TiD et mijJD sunt,

vide nostrum ad tit. 308 v. 12 commcntarium. —
m]i:Ti*n . Nomen terrje, incolarum nominis instar adhi-

bitum, appositio est voci innT^jiD.

Versus 5. n2 finem vocis ^ani ffct fregitw vel

(fct superavitv; esse opinatur Mordtmann, pro sub-

jecto et l^bii pro objecto habens. Hartmann legit n3[yi

vertitque tret transiit ll^azzTi. Nos priorem Mordtmanni

interpretationem
,
quam Winckler accepit, probamus,

quanquam Mordtmann nunc in secundam inciinat, sed

nafn pro passivo habemus. — . . . y
|
ni . Mordtmann post

ni nihil legere potuit. Hartmann provocat ad legendum

jmvlni (cf. supra, intit. 155 v. 9). it post lineam sepa-

rationis sane perspicua estlittera i. Giaser, Die Abcssinier,

p. 109, legit nii?.y
I

ni, de Httera dubitans. Nos in

versu sequente agnoscimus litteram 3 ante tmmum. Id-

circo impeilimur ad iegendum ^["ijs
|

ni, conferentes

supra, in tit. M9 v. 3; vide quae illa occasione

adnotavimus.

Versus 6. mi*D iufra in v. 10 et i5 cognomine onnN'

ornatur. De nomine D"i*D cf. supra, tit. 193 et ce-

teros ejus occasione commemoratos. — D3i'^ gentis

nomen; vide supra, tit. 28G v. 3; 287 v. 3. — innpi

tfexaudivit eum, accepit eum in munusii; comparare

licet nomen Dnnp ttobedientiaii supra, in tit. 189 v. 1,

Gl. 872 V. 5 (vide adnotationem nostram ad tit. 308

V. 25); tit. 332 v. 2.

Versus 7. T^J tftueriii; cf. "inT^j in tit. Academiaj

ik (infra 353) v. 5 et "Cmtb: in tit. Glaseriani 618

v. 101, apud Glaserum, Zwei Inscliriften
, p. 36. — mn3

a Mordtmanno et Hartmanno pro prffipositione D et

substantivo mn liabetur, infra in v. i2et 16 occurrente;

quod accipimus, quamvis miniti verbum TDj praepo-

sitioni D antelre. — |n;DCn; vide v. 3.

Versus 7-8. "... .1. Mordlmann suppiet "l[Dlpn]l, et

versus 9 occasione dicit Humianenses et Radmanenses

simul in terram Sabfeorum incurrisse. Harlmann, ver-

sus 10 et 11 regionemque a Humlanensibus habitatam

respiciens, Humianenses socios, non hostes Sabaeorum

fuisse judicat, opinaturque iegendum esso i[nD:?D]i ttet

cum eoT). Malumus verbum supplere, forsan "i[nDip]"i

ftet praefecit eunn^. — inn pro \~i:n reperilur etiam in

tit. Halevyanis 63, v. 6; 667, v. 2, et Giaseriano 554,

v. 34, 38, 39, /46, apud Glaserum, Zwei Inschriften,

p. 8, 9, 11. •—
• ]nND dualis est; vide Hommel, Siid-

Arabische Chrestomathie
, p. hi et — ^bton; vide supra,

tit. 155 V. 5, et auctoribus iaudalis adde Hartmannum,

qui in Zcitschrift fiir Assyriologie , X, p. 1^7, de sede

hujus tribus disseruit.

Versus 8-9. 1 . . . 1 . Mordtmann et ceteri tringrossi

suntii vertunt, quum postea ]m"in legant et idem ac

]r\in valere credant. Sed nos potius ]m">n legimuselTin

ttaquae receptacuiumii comparamus; de quo vide til. 40

V. 2; cf. etiam tit. Gi. 554, v. 17 et 19, apud Gln-

serum, Zwei Inschriften, p. 8. Idcirco verbum ^["'j^]'! tret

ffidificaverantii aut ^["'Dv]") ttet confecerantw aut aliquid

simile conjicimus. Subjectum verbi pn
|

pvti?. — pTi;

vide til. 140 v. 4; 182 v. 2 ; 220 v. 3. —- pni

.

Mordtmannum et Winclclerum(apud quos spuria pTpni

et "iDTpni emendanda) secuti, complemus ["i
1
1D"l]pni

ttquo dimicaverunt (Radmanenses) etn.

Versus 10. DTnx=
(jIjP».!

trvetus, venerandusii.

Versus 10-11. T. . . .1. Quum liltera 1 in versu 11

sit perspicua, suspicatur Hartmann supplendum esse

"DN
I

^nXDI, in statu constructo cum lnDj'D conjunctum;

sed tot litteras rima non teneret. Winclcler conjicit TWm
ffot concurritn, quo Giaser, Die Abessinier, p. io3, in

tit. sui i38, apud nos 155, v. 2, litteras Nn compiet,

initium, nl fallimur, vocabuli D^J^xn. Polius ad sup-

plendum ^[lli
|

"pD^I tret quicumque descenditw provo-

camus, litteris Ti initio v. 1 1 coUocatis; cf. Glaser 282,

v. 3 et 5 (min.), in H. Derenbourg, Yemen Inscriptions

,

The Glaser Collection, p. 2-4; 554, v. 28 et 76, in Gia-

ser,ZweiInschriften, p. 33 et34.— pn
|

pi'^
]
wbt'.

Mordtmann, comparans aetliiopicum A/Vft falasa ttmi-

grare, egredin, vertit : ttet fugit tribusRadmanw. Nos ma-

lumus interpretari sensu transitivo formae secunda?

aethiopicae : tret expulerunt (Sa"^d et Humlanenses) tribum

Radmanumin Radix verbi bbz etiam in nomine DDvb^

trcolumnae(?)i5 supra in tit. 325 v. 6 et 8 exstat.

Versus 12. pnn (vide supra, tit. 330 v. 3) septum,

inde castra, designat. — Dl^nDI
|
DnriD trdestructum

et fractumii, arabice Lx^rS: (Mordtmann). Ver-

bum nnD reperitur in Gl. 618, v. 20-21, apud Glaso-

rum, Zwei Inschriflen, ]). 02, cum hebraico r^np com-

parandum.

Versus i3. in^^D^Dni; cf. v. 3. — n"isn. Mordtmann

conjunctionem wdwum hic pro/(i'o (cf. v. 6) adhiberi cen-

set. Cui assentimur. — nmniyi ttse extendit, se expli-

cavit^s cf. arabicum Nomina propria a radice mc?

ducta sunt frequentia : Dmc^, ms;'?^, '7Nm'^, etc.

Vox nm2/ ttexplicatio, commentariusii in tit. Haiovyani

5i (Gl. 9o4) V. 17 reperitur, ubi legendum
|

"iD^n^niOD

'Dnnmryi; vide Glaser, Altjemenische Nachrichten,l,p. 71

in notula. Mordtniann confert sthiopica ifCih sarcha

trsecundavit^i et •ttt*Cdi tasareha ttprosperum surcessum

habuit'1, quffi cum sensu sabaicae vocis congruunt.
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Versus i 5. ]hti
|

jnanr
|
"Tin

|
p tra vulneribus duobus

quiLus vulneratus est'^; de ]ht vide supra, tit. 82 v. 7;

Mordtmann und MiiWer, Sabdische Denkmdler, ]). 87. Tin;

vide V. 8.

Versus 16. Inilio versus supple p3 crquumii (Mordt-

mann). — ]mn2; vide v. 7 et 19. — INTn «etperrexe-

runtii, scilicet Sa^d et gentiles ejus. Perfectum verbi Nn

etiam supra, in tit. 287 v. 1 1 et in tit. Glaseriani 618

V. io3-ioi reperitur.

Versus 17. Initio versus supplemus TtJ: trtuerin

(cf. V. 7), quod cum verbo sequente ^lt^ et vestigiis lit-

terae ultimae congruit.— pW; vide tit. 2 v. 11; 79 v. 7;

95 V. 1.

Versus 17-18. []njj^:in complemus, quum duo oppida

nominentur. — m . . ab Hartmanno completur legente

m32^, cujus nomen in tit. Os. 29=6. M. 6 v. 6 com-

memoratur; vide etiam Glaser, Die Abessinier, p. 1 5 et 19.

Glaser, ibid., p. 109-110,^10 iegere mavult, qui locus,

Sawwarensium (cf. pNlS) sedes, prope Yarimum situs

erat. — pNIS. Mordtmann confert ^lj^i J) apud Kre-

mer, Siidarabische Sage, p. 67, 58, 5^; Hartmann

tfSourn in Carte du Hadhramout , apud Van den Berg, Le

Hadhramout (Batavia, 1886).

Versus 19. btitT] ttimpelum feciti^; vide supra, tit. 95

V. 1; 289 v. ik; 320 V. 1.

Versus 20. ccu ttin salutei^; cf. v. 22 et tit. 326

V. 2.

Versus 22. didi3
|

i^^ixna; cf. v. 19-20. — QVbnNl;

vide supra, tit. 79 v. 6.

Versus 2 2-2 3. Post
|

D^j^pnNi, Mordtmannum secuti,

^["'nD]! supplemus; cf. tit. 79 v. 6 et lAO v. 5, 8. —
DDJy ttpraedaii reperitur in tit. 353 v. 16 et in tit.

His praemissis, iterum transcribimus :

Massiliensis, I, v. 26 et 28 (H. Derenbourg, Les monu-

ments de Marseille, p. 7; Repertoire d'epigraphie semitique

,

I8i); cf. lOnaOJy ttprajda donareeosii in lit. 3/i9 v. 6.

— raminni; cf. tit. 333 v. 5.

Versus 2/1. aVLani
|

p:ii
|

pD3. Coliato tit. 0. M. 9

(infra 350), v. i3-i4, ubi leguntur
|

r|pnn
|

inni

ab'L3ni
\
WJli

|
n^z^on^

|

a^;2N, Mordtmann vertit : tcquod

Deus ei concessit, ut bominein loquacem superaret et

ad taios persequereturn, vel ttquod Deus ei concessit,

ut feras auribus caperet et cauda apprebenderet^i et ad

secundam versionem inclinat. Nobis ulraque difficuiter

accipienda. Verbi '?D3 quarta forma reperitur in tit. Hai.

5i V. 11; nomen appeliativum in tit. Hai. 669 v. 2, ubi

n^jra, necnon I^JDI in tit. Euting xxv v. 2, sed vox

in omnibus iiiis iocis obscura, hic arabicis jjo ctpraeda'!

et JSSj trprsedari, vincere, subigere^i iiiustratur. pji

a Mordtmanno recte cum arabico t-oi ttcauda pre-

henderer) et hebraico 32T trextremum agmen caedereii in

Deuteronomio
, xxv, 18; Josue, x, 19, confertur. D^^tsni

hic, ut in 0. M. 9 (infra 350) v. iZt, pro nomine

proprio habet Hartmann, Abu Zaid, Kitdb an-nawddir,

p. i84, conferens; quod probamus. Vertimus igitur :

rrEt utinam concedat ei ut praedetur et a tergo feriat

Dhu-Khatlenses.^Ji Compara etiam cognomen poetae

celeberrimi Al-Alcbtai.

Versus 27. Initio A'ersus compie lDn~["D'?1, colialis

tit. 2 V. 12-iZi.

Versus 29. DD'»"!::'?^^^. Animadverte lineani separa-

tionis omissam et iitteras ultimas majore spatio quam

solent divisas. Winckler supplet iitteram D a Mordt-

manuo negiectam, quae autem omnino perspicua.

[ I inj3i I aii^ 11 '73 I DnnN 1 m];o|

[1 sVnd I iDnaw i vjpn i |

[ I nn3 I mon 1 pSx 1 p 1 ni/m 1 iv^ I na'^]

[nNia II ^swh u in30 i nN3D i l 73 1 lan^flin]

i I ]nW\ I ?3 I p'Tii I N30 I
{'70

I imx I Q-^av I ia 1

-n-i!;]^ I lanNta l iiv^n 1 n"i3 1 mam 1 n30 i 7"?^ i ^an 2

io]npn I pz I DTam 1 n30 l in'oarn 1 imN 3

m]aivn 1 inn[Tv]a[i 1 maiy]n 1 iVa 1 ta^m 1 d;?3 4



382 CORPUS INSCRIPTIONUM SEMITICARUM.

I ni I e\hn2 [l i]nm'jfa | Sdi l w^tt \ -la^rn 5

"^slv I inNio I innpia i oavj; l p \ m;?Di 1 d3 r

onp]i I ^njDorn i pSa i mna i laih \ imN 107
'Di;]i I |Van 1 j3i?«? i p i mDx 1 ^dno i 'nn i i[n 8

1 I lon^pni I 1 mna i pTi l ]2];ri} \ jnTn l [i 9

Ti I Vai] I D3yy I p I Dnnx 1 Diro l lanaj/a 1 onpn 10

om I pye? I whai i |Son 1 \ p i inoi^a m[t h

I i]anNno i mm 1 Dinnoi i onnD i ^mn i p i [] la

1 [ I n]n[n]n;^i i n»3n i in»D[orn] i -imiV 1 q-\[i;v i3

-tvo I imai; I [do't i ihan \ rno i nna 1 Dion i/.

jnj'! I jnjiiT I 'nn i 73 i dsvj; l p 1 onnx 1 d i5

ixni I jmns i joni i pyc? i Di;3 1 Dnpn i [733 16

n\i-\in I nj; i nmx i onyc; i iohmio i ji/wi i [noj 17

i] II ihh I D3i'i; I 73 I Dni;D i nom i pxisi i m[o 1 7 18

oj I '?iNn I n'!! I ni;m:l Vi;3 1 Don i ibnn i Dpo 19

V]3 I 73 I D'£3i3 I in'Darn i nmN i aiy;^ l ianx[i 20

i;] I ihnn I i;e;in 1 ^"13 i onom 1 innzo i n'n ai

3d]i I DV^nXI I D'313 1 ]hMin2 I Dli;D 1 l[m3 20

h]itn I imi;D 1 n-iVi 1 lomvinn i DOjyT 1 d[' 33

^V^wvn I imi^D^i I DSDiii i p:ii 1 7*733 i 3 ai

ni I ]n3d I iha I imN i ma^ 1 lanxno 1 tiii 1 'un 25

D]n«:;n 1 ion3i?e;i i jnon l '33 1 lonNioxi i jtt a6

7]3i I [ei]ini I Nrn I i^na l do't i 3Wn i iam[i;DVi 27

73 1] ian:'inVi i ianna';^ai 1 ianv[iN l aS

DO^T^^^Nn 3 I aii3v I 'Vtt;i | i;y[j l 29

Et vertimus :

[Sad Ahras, films Ghadbi, et jilii ejus
]

[ consecraverunt patrono suo Ta'labo]

[Riydmo, domino Turati, hanc statuam, propterea quod

[protexit ipsos in omnibus expeditionibiis quas susceperunt ad auxiliandum prmcipi su-
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1 0 Saro Antar, regi Sabw et Raiddni
, Jilto \^Alhdni Na-

2 hfdni, regis Saba;, etpropterea quod liberavit principeni ipsorum Sa^^rum

3 Autar et exercitus ambos ejus, Sabwos et Himyaritas, quando prcelium i[nierunt

h cum 11'azzo, rege Ha^jlramauti
,
et\ arcium de\^fen\soribus ejus, Hadrama[utensibus;

5 et fra\ctus est Il azz et arcium defensores ejtis in provincia Dhdt-Ghu\rd-

6 ho. — Et, quoad Sadum, fllium Ghadbi, acceperat eum dominus ejus Sa^^r

7 Autar tuendis locis munilis regis et ambohus exercitibus , ei [pra;feceral

8 eum\ ducentis bellatoribus e tribu Humldno. Et \confecera-

9 ?«/] homines tribus Radmdn aqum receptaculum eo die quo prcelium i\nierunt, et

10 pnelium iniit cum iis Sdd Ahras, fdius Ghadbi, \et quicunque descen-

11 d\it cum eo e Iribu Humldno. Et expulerunt tribum Radmd-

13 num\ e castris, destructam et fractam. Et, quoad castra domini su\i

i3 Sd\ri Autar etamborum [exer\cituum
,
protecta fuerunt et se exp\li\ca\yerunt^\ —- Et

ih propterca quod servavit Tcilab Riydm servum suum Sddu-

15 m Ahras, filium Ghadbi, a duobus vulneribus quibus vulneratus est,

16 quando\ pradium iniit cum tribu Radmdno in castris, et [quando) perrexerunt

17 tueri\ et auxilio juvare dominum suum Sa^rum Autar intra ambo oppid-

1 8 a Ma\watum et Sawwdnim. Et gratias egit Sdd, filius Ghadhi, poteslati \et

19 auctoritati Tdlabi Riydmi, domini Turati, quod impetum fecit \do-

20 mi\nus ipsorum Sdr Aular cum utroque suo exercitu salve in om\nibus

21 illisbellis; etproplerea quod auxit Tdlab \se-

s2 rvum su^^um Sddum impetu in salute et facultatibus et \capti-

93 vi\s etpreeda, quos largitus est ipsi. Et utinam concedat ei Td\lar-

2 4 b ut prmdetur eta tergo feriat Dhu-Khaflenses ; et concedat ei Td\lab

a5 favorem et gratiam domini ipsorum Sdri Autar, regis Sabm et

26 Raiddni, et dominorum ipsorum nepotum Hamddni, et tribus ipsorum Hdsidi,

27 et concedat\ ipsis Tdlab Riydm optima veris et autumni i\n

98 tota ter\ra ipsorum et campis ipsorum; et defendat ipsos \ab

39 omni in\juria et noxa inimici! Nomine Tdlabi Riydmi.

335

Prideaiix iv.

(Tab. XXXIV.)

Titulus, lapidi o'^,^'^ alto, o™,36 iato, o^^^ia-iB profundo inscriptus, a W. F. Prideaux reper-

tus et in Transactions of the Sociely of biblical Archeeology, II, iSyS, p. 28, pubiici jurisfactus, nunc

servatur apud virum clarissimum, nostrum marchisum Melchiorem de Vogii^. Fere integer, sex

versibus constat, quoriim unusquisque viginti quinque litteras praebet. Animadverte puncta mediis
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in circulis iitterarum necnon in littera rd et confer titulum 327. Monumenti imaginem luce soiis

expressam in nostra tabuia tricesima quarta invenies.

De litulo egerunt : J. H. Mordtmann, Zeitschrifl der deutschen morgenlandischen Gesellscliaft , XXX, 1876, p. aS-sG. —
D. H. MiiLLER, ibid., p. 691-692.

Hgec ieguntur

:

H*i . iJIloH I HH I HhXi, I
X?o>Xo4J 1

xo>x I ion I iiii?> I nihx i oiimi]?^ i ? 2

ifi I XIHIl I oVHor^ I XHn I MIIIA I HH 3

oH I oVHort I niftX I X? I XHIo I B^H k

?hn I oVft>I]h I ?B>o I I!?^©© I EXIl 5

!]?> I niftXn I IIH^IJ I oDVnoCo i
hHIJiJ e

Quse transcribimus liebraicis littcris :

3pn I 0!2rT I p I ^J<T^{ I nnrirnn i

n;;m i Si^s i dd>-i i nVkXn i iona>^ p ^

2? I n:i:s3 I imr^ I ni3 i pS:? i p 3

I imj;D i :h^T\ \ v 1 nnVi 1 apT 4

I inKiQfc I 1 D^an 1 Dna 5

n I 3S\*n3 I m^n 1 ^'or^i^^m 1 pan e

Versus i. nn^^inin; vide lit. 37 v. 4; 336 v. i.

—

nXTN; cf. supra, tit. 1 v. 1-2; 24 v. 2; 319 v. 1;

329 V. 1.-— DDyT |ptrDu'mensis:5;cf.n'Di'- in tit. 311,

DiTi in tituli Halevyani 4oi V. ijDnD^^Tin tit. Hal. i5i

V. 3; apud Ibn Doraid, Istikdk, p. io5 et 196.

Mordtmann comparat phoenicea NanD^T et n^pjJDVT.

Versus 2. iDnD'»^^. De sufiixo piurali, uno tantum

auctore tituli commemorato, vide quae occasione tit. 19

V. 2 adnotavimus.

Versus 3. n:iJD ttliberationes», non n^JJD tfbonan

hic clare legitur; cf. n^^^ljD idem soaans in tit. 308 v. 26.

Versus k. '1 pro xr iapicidee errore scriptum censet

Mordtmann; Miilier, cui assentimur, f pro forma decur-

tata habet, quum consonans alif in imperfecto condi-

cionali , vocali carens , vix audiatur.

Versus 6. Dn loco DDn, spatio deficiente, scriptum

essevidetur; confer supra, quee tit.' 327 v. 4 occasione

scripsimus.

Verte igitur, si lubet :

1 Hautarathat Azad Diimensts consecra-

2 vit patrono suo Ta'Iabo Riydmo, domino Turati,

3 hanc statuam, quia concessit ipsi liberationes e-

k ximias. Et utinam pergat Ta'lab concedere ipsifeli-

5 citatem et protectionem et favorem dominormn ipsius, nepotmn

6 Hamddni, et tribus eorum Hdsidi! Nomine Ta'labi Riydmi.
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336

Rehatsek vii.

(Tab. XXXV.)

Fragmentum iapidis o^^/iB aitum, o™,25 iatum, tituium exiiibet, queni E. Rehatselc in Joumal of

theBombay Branchof the Boyal Asialic Society, X, 187/1, p. ihU-ik6, edidit, Tituius, a superiore et

inferiore parte mutilus, duodecim versus circa viginti iitterarum tenet; a sinistra et dextera aii-

quot iitterae evanuerunt. Monumenti imagineni ex ectypo chartaceo sumptam et iuce soiis expres-

sam in tabuia nostra tricesima quinta invenies.

J)e tituio egernnt : L ]i. MozBTmm , Zeitschrift der deutscken 7norgenldnd{schen Gesellscha^ 1876, p. 26-28. — D. H.

MuLLER, ibid., p. 690 et 692-69^. — Prideaux, Transactions of the Sociely of hiblical Archmology , VI, 1878, p. 3ii.

Haec leguntur :

. . .^i I XSo^XoVo I H{? I A., 1

.ifix I oHn I in*v? I xgon. . ^

."T]?^
I of H^-V I BV^V? I

i' 3

.1 xo>x I ?>io I ]]i]?> I niftx. . h

.|o
I oVIAoXrt I I hlllifl I 5

h I "fifiX I hn I nxnh^h i ov> g

I X?on>A I ho<f4JV? I ?I]H. 7

?n I B>i] I B>ii I hn I fifix I h. 8

BIA I oVh?h*V? I
(^o

I 9

.Vo I aVHH I oVhVnH?o I
r ,0

.X
I

oBva?^ I nx^fs^h I H 1.

.
^ I oYX I XHn I

71T1<?^ '
. . ,2

Quae transcribimus hebraicis litteris, complentes litteras quarum vestigia servata :

. . I nnrmim i nsj» i nn i

. .iM I 133 I ^Dpn» I nnra. .
^

.rv2w I v:3pn i nnvn> \ ]. ^

. ini;m i >ii; i OQn i aVxn.

.

3i; I inVDino i pn i pVi^ i . 5

3 I nvn 1 p I
3-13^;:^:

1 im e

1 nnj;3")3 1 p»n.T 1 >a3. 7
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>2
I I pa I p I n2?n \ ]. s

.m I Dnni 1 imnnin 1 d «o

.n I iana>c^ 1 313^;:^: 1 1 i>

.3 I ^na \ T)i2 1 Don r .

.

Versus 1. "iD"'
1
nfi certe initio versus legitur, el

finem nominis "S"'
]

nrii'2m veri similiter praebet,

quod supra in tit. 1 v. i occurrit. Cognomen "D"' agno-

vil Mordtmann, in Zeitschrift dei^ deutschen morgen-

Idndischen Gesellschaft
,
XXXII, 1878, p. aok. Rehatsek \e-

gerat .D3n, Prideaux, ns^n. Versus igilur primus lituli

nosdeficit, nec errarenos putamus restituentes
|
anDNt^:

fin[V3m[ inflNl
|

Etenim de 3n2N2?: imprimis

in v. 6 et 1 1 agitur; unde concludendum bunc fuisse

tituli auctorem cum fratribus Wahb'athato et Karib^^a-

thato, filiisTasahhi. — nn:?nmn; vide tit. 37 v. 4; 335

V. 1. — \D'>. Litterae V pes perspicuus cognomenque

tribus litteris constare censemus, forsan quod est

nomen in tit. 88 v. 1 et in tituli Luparensis 4 v. 2,

apud J. et H. Derenbourg, Nouvelles Etudes, p. 6.

Versus 2. nny3[^D facile completur. — Gognomen

'?2pn"i ffprogrediens55 nusquam adhuc repertum. — n]2n

(cf. V. 6 et 8) itidem inauditum, a radice nns, ara-

bice go, probabiliter deducendum.

Versus 3. Dntyn\ Ante separationis lineam duarum

litterarum spatium vacat, et, quum superiorem partem

««ni perspiciamus,legimus p. nntyni nomen, non cogno-

men, quum vox p antecedat, in ntyni emendandum

(cf. pn in V. 5), quod supra in tit. 290 v. 7; 313

V. 8; etc. , invenilur.

Versus h. ninn
|

"i~i'; vide supra, tit. 332 v. 1.

Versus 5. pn. Medialineasuperiorlilterae ^ evanuit,

quae tamen litteriE V non similis facta. — in^JDinD,

quod etiam in tit. 0. M. 6 (infra, 348), v. 7; Osiander

36 = B. M. 37, V. 3, et, secundum Glaserum, Altjeme-

nische Nachrichten, I, p. 2 53, in Graffini 1, v. 5, occur-

lit, a Mordlmanno trauxifio ejus fretus fuitr) vertitur, a

Mordtmanno et Muellero in Sabdische Dmkmdler, p. 29,

rin prolectionem commisitii. Nos, arabico J^^ ffcommi-

sit, prtBfecitn coliato, interpretamur trcurandum deditii.

Versus 6-7. irnn-i
|

MuUer iDJiD iegit, quod

tfut pergatji verlit, arabicum ^ confercns. Attamen

a deo peti non solet ut pergat sanare aliquem a morbo

quodam. Nos iDa^is pro locutione conjunctiva habemus,

inquaiD = U et interpretamur trita utn; cf. DJS rtsic^

in GL 1606, V. 9 1. De ivnn'' trsanaretT) vide supi'a,

til. 67 V. i2-i3.

Versus 8. "i^lT^
I

yiD
|

]3 tta morbo quo ffigrotavit::.

Cf. eadem in tit. Glaser 1 790= Vienne 9 , v. 5, necnon

verbum yiJ^ in Hal^vy 62, v. 7, et substantivum JS^D

ibidem, in v. 9 et in tit. 352 v. 6.

Versus 8-9. n.ia. Prideaux iegit Dni3, sed iegi etiam

potest D"!"'^, nec nomen appeliativum Dma ttdomusi^

cum contextu congruit. Nos D pro praepositione et DT»

pro nomine ioci habemus. Mordtmann conjicit DT^nj^ia,

quod nomen ioci in tituii 357 v. 3 et sine mimatione in

tit. Halcvyani 187 v. 2 occurrit; sed spatium iitterae n

non exstat. — "nj^ijpni
[
jl conjungendum cum

|

p"inn'': si deus Karib'alliatum sanaverit, tunc se ei sta-

tuam consecralurum esse promittit Nasa'lcarib.

Versus 10. "inJnai'' ttsacrificaret gid. De suffixo nu-

men cui sacrum fit indicante vide tit. 333 v. i3.

Versus 12. mN trvenit:^; vide supra, tit. 323 v. 3.

His prsemissis, lituhim iterum transcribimus, completis complendis :

[;?3m .1 infiNi 1 1 didnc?:]

1 I t\\v'> I nni;imm 1 ns' i nn i

I n]sfn I 1J3 I Vspn» I nnrs^ns 2

a]na'B? i vjpn i nnipn' i j[3 3
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i] I n;;Tn i ni? i oan i aSxn [i i /,

3]; I inSainD l pn i pSv i [] 5

3 I nvn I |3 1 aiDN^yj 1 im ij

I nnyaia I p'nn' i 7

'3 I via I P3 I ?3 I nvn i ^[3 8

ah)! I inrapn» i p i m 9

ojm 1 DnsT I injns-in 1 d 10

N]n I iana'<^ l 313n;^3 i t ti

.3 I inx I nn3 i oan I [3S 12

Et vertimus :

\Nasdkarih . . . . ,el fralres ejus Wahb^a-^

1' that Yafid et Hautarathat Yasu[f et

2 Karijb^alhat Yuhahbil, fdii Tasahhi,

3 fdii Yxdiashimi, consecraverunl patrono [su-

k 0] Ta'labo Riydmo intra Turalmn [ ha-

5 nc] statuam, propterea quod curandum dedit ei ser-

6 vus ejus Nasdkarib
, fdius Tasahhi, i-

7 ta\ ut sanarcl Karib^^athatum

,

8 fi^ium Tasahhi, a morbo quo wgrotaverat Ya-

9 rimi, et ut ifpse) consecraret ei statua-

10 m, et sacrifcaret ei sacrificium. Et lau[da-

1 1 vit Nasdkarih patronum ipsorum Ta['

12 labumj Riydmum, quia venit K. . .

337

Glaser, 290; B. M. , 90.

(Tad. XXXV.)

Tilulum, in regione inter Arhabumet Hasidum a Glasero repertum, exliibet fragmentum lapidis,

o°*,5/i altum, o",2 6 latum, ^'"joG profundum. Lapidem a superiore parte linea pinnis distiiicta

ornat, in memoriam ornamenta tituiorum 37 et 307, itidem Talabo dedicatorum, revocans.

Forma iitterarum etiam eadem atque in iilis, sed rudior. Titulus, a summo integer, a ceteris late-

ribus mutilus, duodecim versus praebet, quos oiim circa triginta iitteras tenuisse constat. Piura a

sinistra quam a dextera perdita esse e situ ornamenti conciudimus; etenim spatium vacuum super

pinnas media in iinea stetisse veri simiilimum. Himc titulum cum tit. Prideauxm, qui initium ti-

IV. :)0

( Improssuin uicnso junio igoS.)
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tuii sequentis praBbet, in multis congruere recte agnovit D. H. Miiller. Monumenti ipsius imaginem,

luce solis expressam, in nostra tabula tricesima quinta invenies.

De tilulo egerunt : H. Derenbodrg, Yemen Inscnplions , The Glaser Collection, i\, iu Tlie Bnbylonian and Onental Record, I

(September 1887), p. 176-178, separatim excusum, p. 10-19. — D. H. MiiLLER, Kritische Beitrdge, in Wiener Zeitschrift fiir

die Kundc des Morgenlandes , II, 1888, p. 194-196.

Haec leguntur :

Hn I ^av"! I hn i Hnn<>

><D
I ?h«M I Xo>X I 10

I ovHno I
041

^hho I >xgo I Hrtoh

1ftX I ^?^x I
^o?

I <dV

nihx I o^?xrt I
^o?

I

ofth I xsi^ I xo>xn

I THo I ^Wrto I

Hn>ifi^ I niftx I

I HXWVr^^o I h>

?*i I ni*

Versus 1. pDp cognomen gentilicium esse censet

Miiller, conferens nomen loci 33p in tituli Berolinensis

7 (supra, 30) V. 3 et 4, ettituli 337 auctoris nomen in

imx, V. U ,
invenit; at vide quae ad hunc versum adnota-

bimus. Conjicimus autem voventem esse Mu^^ahirum

eumdem ac in titulo Glaser 29 (infra 338). Etenini, ut

supra dictum, titulus Prideaux iii, qui initium tituli

Gi. 29 praebet, nostro simillimus est, et auctor iHius

tiluli, sicut in nostro, filius Gahidi et pater Aus^ili.

Quapropter ante pap supplere
|
mni?D iicet, nisi de

quodam ejus fratre agatur. — DSn3. In Giaser 29 idem

nomen mimatione caret (in Prideaux iii, errore fabri

aerarii, in; pro yn^ inscriptum) , unde conciudimus iitte-

rain mim non ad radicem nominis pertinere, ut Miilier

credidit, apud Ibn Doraidum, Islikah, p. 292,

conferens. A titulo Gi. 29 mutuamur quae restituimus

post p : 3
1
^'^vSTi

I I

");"!". Quod ad rtdevotusii

vel probabiliter trservusii, ut D. H. Miiller iegit,

pertinet, vide titulum sequenlem.

Yersus 2. "injn tfet dedicavitn compiemus, quam-

vis cum ">jpn antecedente adhuc non repertum. Post

ifn" adde dd:
j
DDn

|
a^jKn.

Versus 3. inJ3l, pro in-i^ai, duaiis. — repe-

ritur, ut jam dictum, in titulo sequente, necnon in ti-

Quae transcribiinus hebraicis litteris :

p I Dl^m I p I p3p 1

ni I >:pn i nrm i V;; ^

^CDIfC I 1.1331 I in 3

a:^{i I inni; i pi^c ^

V^cn 1 wvT) I Dv 1 in 5

ih^n I I DiM 6

i^c^c I nhW I ni;in3 7

"ypv I nj; 1 djdj; i
8

•

p-ii^o 1 aViXn I 9

rnnm 1 piD 1 mp 10

I |n:nDai 1 p ^

Cj^pS I 3^

tuiis Halevyanis ikk,\. i; 2o5 (=0. M. 34,nunc 2),

v. 3; 263, V. 1; in Griffini 1, v. 1-2 {Zeitschrift d. d.

morgenl. GeseUschaft, LX, 1906, p. 662); cf. n^jDINsupra,

in tit. 287 v. 9-10; 305; 315 v. 1. Ausiii nomen se-

quebatur verisimiiiter nomen ejus fratris Hofn, sicut in

tit. 338 V. 3. In fine versus DV a versibus 5 et 6 mu-

tuamur, quod non crdie quoi5, sed fquo tempore, quum,

postquami5 vertimus, quum amplius temporis spatium

ad haec omnia efficienda desideretur. Vide Hommel , Siid-

Arab. Chrestomathie , p. 54, et cf. hebraice nip.

Versus h. Quum wdw vocabuii ]D"IN non perspiciatur,

ad 'aimim conjiciendum provocamus, ita ut pVN, plura-

iem nominis appeliativi pi* frmunimentumn (cf. v. 8),

habeamus, de quo sensu singularis occasione tractabitur.

— Quoad*Athtarum, nomen urbis vei tribus deo'Athtaro

dicatae, vide exempla in Mordtmann und MiiHer, Sa-

bdische Denkmdler, p. 65, aliata. Lambert legit "jnni*
|

plN,

nomen compositum, in quo piN, in statu constructo

cum mni* connexum, adjectivum forma3 y5\*s, etiam in

Hal. 672 repertum, si versus prior integer est. Nomine

simplice JDIN appeilantur vir in Glaser 1600, v. 2,apud

Nielsenum, Studiei', p. 127, tribus in Hal. i54, v. 6, et

apud H. Derenbourg, Nouveaux envois du Yemen, i[Reper-

toire d'epigTaphie semitique
,
I, p. 344-367, n" 6 54), v. 3-4

,



INSGRIPTIONES HIMYARITIG^. 389

arx in titulo Musei Luparensis 21 apud H. Derenbourg,

Premier stipplement, p. 11-19, et Repertoire, II, p. 77,

n" 669. — mjDiNI facile completur, ubi wdw tccumn

praepositionem sonat. Proprium hominis nomen collige

in tit. 78 V. 1 et 7, 82 V. 6, 9, 19, etc. Deinde legimus

inDINI ttet (cum) vassaiis suisn.

Versus 5. m, ni fallimur, terminatio vocis in[3ytyi tfet

(cum) tribu sua-n. — dv non antecedenti supposito QV

(v. 3) magisquam sequentibus duobus, inscripto et sup-

posito in V. 6 ,
copula wdw jungitur; cf. omissos wdwos in

tit. 338 V. 8 et 10.— n^iyn, quintaforma denominativa

,

a substantivo Dny ttpatronusn deducta, potius ttpatronum

elegitn quam tt in protectionem recepitn significare nobis

videtur. Subjectum verbi auctor tituii. — Post
|

Dj^JNn,

ni'nn
| |

DOn hic et in v. 6 non temere addimus.

Versus 6. a^^Nn
|

i-D-ino
|
uv trdie quo exaltavit Ta"-

Iabum55, scilicet auctor tiluli. Eadem in tituli 338 v. 7-

8 reperiuntur. De radice VS'' vide qua tit. 88 v. 5 occa-

sione adnotavimus. — Quidni deinde :
]
DTpn

|
UV

Tp?yn, sicut in tit. 338 emendato v. 3?

Versus 7. v\rhv. De hac forma in titulis Mina3orum

(GI. 999, V. i; 'Obne, v. 5) et in antiquis Sabaeorum

(Hal. 5o, V. 2) pro recentiore T\rht\ usitata, vide Hommel,

Siid-Arabische Chrestotnathie
, p. /17. -— pJlNN tfsepi-

mentan, Muellerum secuti, complemus, coHato tit.

Fresnel 56 v. 1; singularis niN in tit. Fresnel 55 v. 9,

Hal. 349 V. 11 et 526 V. 2 reperitur, pluralis alter miN
in tit. Hal. 6o3, v. 5. De hac voce disseruerunt J. etH.

Derenbourg in Eludes sur 1'epigraphie du Yemen, 1, p. iZi-

i5. Sequebatur pl3D
]

i'7N tt inscriptan , id est titulis

operta, collatis Fresnel 55 et 56.

Versus 8. Quum post DiD^ legatur D]npii'
|
^tj tr usque

ad tectumn, restituendiim antea ]3=^ vel ]b, utrumque

tran sonans. Addimus ^jyo vei aliquid ejusmodi. p:?,

cujus pluraiem ]Dl?N in v. k suspicamur, verbo JDi* in

Hal. kio, V. 1; 467, V. 2, nomine proprio pDi' in

Langer 18, v. 3, innotuerat. Miiiler comparat arabicum

et aramaicum trfirmus fuitn; vocabuio DJDV

igitur munimentum designari videtur. — De forma ple-

niore ii:? ttusque ad n pro usitatiore nv vide tit. 7/i v. 1 1

;

325 V. k; 338 v. i4 et 16; necnon Fresnei 55; Hom-

mel, Siid-Ar. Chreslomathie
, p. 5i. — D]"ipli? tttectumn

frequentissimum. De verbo Tpl!?n trtexitn vide supra.

tit. 4 v. 2 ; 6 V. 3 ; 17 v. 2 , etc; supra, v. 6-7 restitutum,

et infra, tit. 338 v. 3. — In extremo versu 8 et ineunte

versu 9 legimus : "ij[pnD
|
inj3l

|
DTnJ?Dl trEt, quoad

Mu^ahirum, cum filiis duobus suis consecravit « , con-

structionis instar in tit. 2 v. 7.

Versus 9. pTiO, quod etiam in titulorum Haievya-

norum 353 v. 6 et 485 v. 3, necnon in tit. GL 87^

v. 3 reperitur, a Muellero, Zeitschrift der deutschen mor-

genldndischen Gesellschaft, XXX, p. 7o5, imagine sculpta

explicatur, arabicum <_>j./£> et ^ya, auctore Naswano , con-

ferente, dum Mordtmann, Himjarische Inschrijten, p. 32,

sculpturam quamlibet hoc vocabulo designari censet;

H. Derenbourg, Yemen Inscriptions , The Glaser Collec-

tion, p. 11, rrsculptured altarn vertit; cf. DTi supra,

in tit. 69 V. 5 et 174 V. 3.

Versus 10. pi3
I

Dnp. Eadem in tit. 338 v. i4 =
Rehatsek x, v. 8-9, invenies. D"p, nomen appellativum

tranterior parsn. etiam infra in tit. 338 v. 3 et353

v. 12 repertum, a J. et H. Derenbourg, Etudes, i, p. 77,

trurbsn vertitur, a Giasero, Die Ahessinier, p. 129,

rrregion. Conler arabicum s^_j5' tr urbs, pagusn. — Post

rnnn trrestauravitn ]N3D0
|

]i3 trruinas expeditionisn a

tiluli 338 V. 9 niutuamur.

Versus 11. ]1 finis vocis plD (cf. v. 10) prsecedente

aD13; cf. Hommel, Siid-Arah. Chrestomathie
, p. 52. —

injnoD tit. 69 v. 3 occasione tractavimus, rrciientasn

interpretati. Glaser, Altjemenische Nachrichten, I, p. 95-99

et 107-1^2, de hoc vocabulo fuse disseruit, hffirens inler

tres interpretationes, nempe ollas, possessiones et tus.

Contextum respicientes, secundam Glaseri interpretatio-

nem hic accipimus.— Trn peculiariler in extremis tilulis

usurpalur; cf. tit. 153 v. 2; 8 v. 3; 17 v. /i ; 20 v. 4;

21 v. 3; 29 V. h. Addimus deinde pinc rrsacrariunm

vel objectum alterum idem significaiis.

Versus 19. rjip. Vide supra, tit. 11 v. 1 , et cf. D. H.

Miiller, Siidarahische Allerthiimer ini kunsthistor. Hofniuseum

,

p. 35. Recordare etiam vocabuli 5]pD rrlapis votivusn in

tit. 100 V. 2 et 288. De radice f^ip disseruit Nielsen,

Studier over oldarabiske Indskrifter, p. ik^j-ikS [Neue Kata-

banische Inschriften, p. 18-20). In fine tituli, post |]2"'p'?

stetisse DDNSnD
|

]3 rrconlra unumquemque maium alfe-

rentemn conjicimus, collatis tit. 20 v. k; 29 v. 5; 149

V. 3; 174 V. 5; etc.

Transcribimus iterum hebraicis litteris, completis iis quae complere tentavimiis :

t\Ti2 I Dim \]p I Dvnj I p 1 pap [i mni?a 1

n I a^Nn i nnjii 1 'jpn l n;?Tn 1 Vi;[3 1 ihnn 2
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Dv I Qjsm I SJndin 1 injai i in[D3: i na 3

I inanNi 1 m]o:wVi 1 nnny 1 pi^!<[prnm 1 'J3 /1

I hi;2 I nan | aJSvn i D''kyn 1 nv | in[3i;u?i 5

n 1 mpn 1 ov 1 JaVNn 1 j-a^nD i ov i [nyin 6

p I pDD 1 'Sn I p]iNK I nnS;^ I ni/Tna [1 -\pv 7

J31 I Dini'21 D\ipV I I D:Di?. | ['J30 8

mvi I pn-in.
1] pivo 1 ^Vxn l 'jp[n3 | in 9

3 I JN3D0 I j'3 1] nnnm 1 pis 1 DTp[3 1 nn l jn 10

I pmo I nrni]| |njnD0i i p[i3 1 ddi h

DDN3no 1 p I i^a^pV I ihit[r\ 1 nynn^ la

Et verlimus quantiim possumus :

1 Mudhirj Kihdhensis, fdius Gdhicji, JiUi [Dahri, servus

2 Talahi, dojmini Turati, consecravit et com\misit Talaho Riyd-

3 mo semet\ipsum et filios suos amhos Atis'i^lum et Hofnum, quum

li eedificavil et fimdavit^ munimenta "^Athtari cum Anmd^ro et vassalis suis

5 ettrihu^ sua, qmim patrocinatus est Ta'la\hum Riydmum, dominum

6 Turatij, quum eccaltavit Ta'lahum[, quum processit in

7 muniendo tectis^ Turati tria sepimenta [inscripta in

8 constructione^ munimenti usque ad tectum. Et quoad Mudhirum cum filiis

9 suis ambohus, con^secravit Ta'Iabo altar sculptum [aureum et turrem,

i 0 qiia est in antenore parle pagi, et restauravil [ruinas expeditionis in

1 1 medio pa^go et possessionibus[, el commisit sacrarium ....

19 Turati Ta^'labo oh monumentum sacr[%im contra quemque malum afferentem.

000000
GJaser, 529, 1209; Piideaux, iii; MHes, 3; Rehatsek , xi el x; Pricleaux , i.

(Tab. XXXIII, XXXVI, XXXVII.)

Titulus Glaserianus 29 servatus est una e dictis notis rabbinicis, quae sunt inscriptionum apo-

grapha a rabbino Yahya Kafih Glasero tradita, ut Academise inscriptionum et litterarum huma-

niorum referrentur. Apographon tituli Glaseriani 29 abectypo chartaceo descriptum esse e litterisa

sinistra ad dexteram inversis concludere licet. Hic titulus idem ac Glaser 1209, qui quatuordecim

versus tenet et circiter centum et quadraginta vocabulis constat; vide Glaser, Altjemenische Nachr-

richten, I, p. 126, in notula. Jam in Mittheihmgen
, p. 10, 81 et 85, nos docuerat Glaser suum

titulum cum Prideaux ni + Miles 3 + Rehatsek xi + Rehatsekx+ Prideaux i congruere. (Prideaux i

e Glaser 29 evanuit, fine apographi abscisso); cf. Hommel, Sud-Arabische Chrestomathie
, p. 59-61,

et Glaser, Altjemenische Nachrichten, I, p. 126, n. Titulos Prideaux iii, Miles 3, Rehatsek xi, Re-

hatsek x et Prideaux i exhibent aera, a fabro recenti tempore confecta, qui tituli partes singulas
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quas ante oculos habebat in aere nialleo expressit; vicle Mordtmann, Zeitschrifl der rleulschen morgen-

Idndischen Gesellschaft ,
XXX, p. 21-22; D. H. Miiller, ihidem, XXX, p. 677-679; Hommel, Siid-

Arahische Chreslomathie, p. 7^. Primus et secundus e titulis commemoratis, o™,32 longi, 0*^,28

iati, undecim versus circiter tredecim litterarum tenent. Ceteri, o"\2 7 longi, o'",^^ lati, decem

versus praebent. Insuper animadverte in fine eeris cujusque praeter quintum litteras alphabeti
,

~l,H,quibus faber ipse titulorum ordinem indicavit. Tituium Gl. 29 vel apographon simile ante

aerum fabri oculos fuisse patet, quum iidem errores fere omnes utrinque reperiantur.

Titulos Prideaux i et ni edidit Prideaux in Transaclions of the Society of hiblical Archreology, II,

1873, p. 2^ et 25; titulum Miles 3 D. H. Miilier in Zeitschrift der deutschen morgenJdndischen Gesell-

schaft, XXX, 1876, p. 679; denique titulos Rehatsek x et xi Rehatsek in Journal of the Bombay

Branch nf the royal asiatic Society, X, n° xxix, 1 876 , p. 1 /17-1 /ig. Apographi Glaser 29 dicti imaginem

luce solis expressam in tabula nostra tricesima septima, tituli Rehatsek x in tabula tricesima tertia,

tit. Rehatsek xi in tricesima sexta invenies.

De titulo Pindeaux lu egit Mordtmann, Zeitschrift der deutschen morgcMndischen Gcscllschaft, XXX, 1876, p. 3i; D. H.

Mi'i>LEB, Die Burgen und Schlosser, 11, p. 979; de titulo Miles 3 D. H. Mii.leh, Zeilschrift d. d. morgenl. Gcsellschaft, XXX,

p. 679; de titulo Reliatsek xi D. H. MCiller, ?6/f/., p. 691; de titulo Rehalsek x Mordtmann, ihid., p. 3i-35; D. H. Mulleii,

ibid., p. 691; (le titulo Prideaux i Mordtmann, ibid., p. 28-3o.

Quo facilius comparentur Glaser 29 et ceteri tituli quibuscum congruit, edimus primo tit. Gla-

ser 29, deinde tituios Prideaux ni, Miles 3, Rehatsek \i, Rehatsek x et Prideaux i. Haec leguntur in

Glaser 29, restitutis litteris inversum scriptis :

xo!=x I ion I niftx I olh \ b^vh i hn i bmi i nn i b^voi] ,

I iftrtofs I ovhn 1 ovrt^h I iivi^v? 1 I nihx i ?h*i^ i .

1 l\>of, I t^^^x 1 BHH I B? I oV?h*o I oVHIo I 1(So I Bh^Vo 3

IhX I Xhl^h I o?Vl] I i(So I
B^oL,

I ^«f^o I ^4'!' I ht^t»!?. I ofvSo h

I fto I o^fBo 1 h?n?Bo I o^?xrthi I sxoxho I xo!=xn i n 5

I hHA I fflhv I i=4'i] I oxrtv I i]?o I niftx I XifioB I
i4Jn

I xm> e

mr^ I q? I B^ifihii I Bi-vori I niftx 1 B^xh^n 1 nihx 1 hioht»? ^

?H---4'?nih;'rthih?n?Hi hi^hniiiH^^iiio^oinirhXio 8

hx>D]oiio I axox-ii-h- 9

I B^hvti I hon I HHoo I ht^o I ftnha 1 h?n 1 hhoo i 0x0? 1 h^iyo 1 xh 1
^ 10

^t^H I hXl^Dl^Ilo I BXoXftH I hX?no I h^'?^ I hl=rth I h?n?H I hhhlo 1,

mrtiio I ixoxft I HH I hVh^iD^Bo I hn!=Aiio I hvhnio 1 h^ofs 1 h

oB I iiH^xo I hnv I HH I omn I hiiiHiiio I h?n? 1 aH^- 1 nn 1 hnv 1 hh 1 h 13

*ii I xftB I BH^x I i]o?o
I nihx I XifioE I nivn 1 hXo?vB 1 hih 1 iit^v

• . .u
I jofo I hj.o<s I BH* I ?H i5
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Quae hebraicis litteris :

nrin I i iban i sp2 i im i p i \ p i Dinra

I V^jpya I in:3 I inDSJ i om.T i oon i nVxn i »3pD i

1 ni];3 I -ipu^n i mpn i i i.TJpi i imSi i ^di i Djsjm

Vxn I nan: i r^n^ l Vdi i di^i: i ci'pi i hini \ ]m2^ i pno];

1 cjj?! I ra^ai I I iS3>nD3^ i Dni^nxr i nrnnn i 3

I p3 I c]D3n I mD I rnDH i i 3^^^ i n5?iD i Vnn i nam

3>nD I w» I D32?:o I mra l nV^cn i 3n333 i nhan \ pi;3-i'

n • • • n'3 I pD: i ^»3n i pxa i ipn i vi i DV^cn i v

jma;7Qi i mn-i-^-

1 nv2r]i2 I po I 1 pj; i n330 I 7»3 I i i;nv i jpVrn i ni i

•

ni I imDpoT I mnkXi i |n>m i |n>3 i pD: i p3n i ^j^jji

oVdqt i mn^ i 3i i jnjiapoi i pnDoi i p:3Vi i piD i n

I mpm i pn i ii i i;3»Di i p^DaT i p3> i np i 3i i pn i ii i
|

po I n^ca 1 nnpn i vi i ihan \ ns^iQ i 3an3 i pj^^no i f7n \ m
fi I VI I piD 1 np I n

Quae hebraicis litteris :

I p I in:i I p I in];o

3 I 2\>i<n I c]b: I im
S^cn I >:pD I ni;m i Sj;

£53 I m.T I o>-i I 3

I St<Di;3 1 in33 I I.ID

mSi I Sdi I :£3m

ipn I
>

I in>:pi i i

no]; I pi;3 i ip^n i

pi I S3m I jmj? I ];>

'no I Vdt i nm2 I c]»

N I 3 I ihnn I n:n: i r

Titulus Prideaux ni haec prgebet :

I hn I HV"I I 1 l>Voll

n I mftx I olh I ii^VH

ihx I th-i-rt I xot^x I
io

h I BMI^V? I III]?^ I n

I ih[^o(S I ovhn I ovrt

VHIo I 1(iO I Hh^Vo

"H^S ! a? ' oV?H*® I
®

VBo I h>of, I !=<.^X I 3

*o
I iniJt' I hv^if. I

o<?

?VII I 1(io I Bloh 1

h I n 1 nirhx I ?hH^h I
o

i3

lU

i5

Titulus Miles 3 :

h1 I BXoXho I Xo^X

Bo I h?n?Bo I o^<fXrt

:S I n;;nx]; i ni;in ^

01 I p3^:?i 1 la^nD ^
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fn I Xn4'!' I ifio I
o^?

I nihx I Xifio]] I 1

I IDhV I t^fll I oXrtV

I mftx I mioht»? I «iH

oa I nihx I i^xhfsn

I B? I B^ifihl I

I wo I nihx I o^?x

h?n?H I hi^fsn I iiH«

I n I Ho I nm^tn i h^rth i

Tituius Rehatsek xi :

I oXo? I h^iyo I XH

0
I hnhii I h?n I HHoo

va I hoii I nHoo I hi'

?n?H I hhhio I

no I hHJ?n I h^rth 1 h

Bo I IXoXPiH I hX?

oh I H?>H I hx>m

Aiio I hvhnio 1 h>

1 hVhXD^Bo I hn>

I 1 I iio I BXoxh I nn

Titulus Rehatsek x :

nn I hnv i hh i hmrt

irtiio I h?n? I EH* I

nv I hh I o^<?iiH I hi

I]>VoII I BH^Xo I h

vn I hXo?v]] I hift I

0
I nihx I XifioB I m

1 I XhB I BH-^X I Eo?

A I BH* I
?Ho I BXI*

I HHoV I
I|o?o I h>o

I H I Vo I
h*H4J I Hh

Tituius Prideaux i :

Xfi^n I h!=?o I hVo

I Ilo?o I h!=o I XH I h

iaiMYARITICTE.

ni I n3n"i i £]!^i i j;£3> s

on I ihan \ nj?ia i V ^

D I s\mn I ina i rnon s

I aS^jn I pj;3i' l p ^

I nWn i 03n:D3 ?

D 1 OM oayjD I o"in 8

I oin I nVkxn i 9

^>3n I pkxa ! onpn >o

I 3 I 11 I anu I pD2 I
'1

I rnv I ^pVni I ni ^

j; I JOJD I I
2

HD I I 3iri I p 3

>3n I 7iN:3i I o;^: ^

m 1 |n>3 I po: i ^
s

ai I omn^ci i |n> e

13 I ini I iniDp 7

3^1 I jn33Vl I p 8

I p:-iDpai I pi 9

I 3 I ai I omnkX I 3i lo

3i I pn I ii I pSo 1

Sdqt I ^3» I Olp 1
2

3n I ii I ya^Qi i p 3

omrD I onpm 1 ]
^

n3 I ^nr^ia 1 jV^c 1
5

1 I ihan I nj^ia 1 3: e

a 1 nNQ I onpn 1 ov 7

3 I onp 1 nj; 1 onVp »

I 3irn I om I pi 9

I T I nj; I }pin 1 c|1n 10

n3i3 I pDi I ^nr i[i6]

I 0V1 1 pr I ni 1 j 2 [17]
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h>o 1 hnrtn 1 BH^X pi^ 1 1 mpn 3 [.8]

>i?> 1 hn 1 >Tl>liH 1
1 73 1 ''[19]

o
1 BIM ?Ho 1

oo
1 V

1 1 UUIJ 1 nj; 1 1 n 0 [20J

H 1
rtfl>o

1 IlH^X 1 3? i 1 Dn 1 anpn i d> C[3l]

ox?n 1 nihx 1 >of, ];n^3 1 1 1 niD 7 [22]

1 hhio 1 ?hn 1
3?o

1
I ^<:ai 1 on 1

8 [23]

f3<» 1 H38 1 HHrt n^i 1 lon 1 p:D
So1H 11 nn 1

1 31 1 |£3
1 0 [aS]

Versus 1. mni'C (cf. v. 7 et i3-i/i), nomeii lio-

minis, initio tituli antecedentis conjecimus. Tn:fD forsan

in tit. 203 v. i et TnyDi certe in GI. G18, v. 82-

83, apud Giaserum, Zwei Imchriftcn, p. 35, reperiun-

tur, necnon Dmi^ci in Gl. iSig, v. 3,4, 5,6, apud

Glaserum, Altjcmmische Nachrichtcn, I, p. 77. Confer quo3

vocis injTny occasione ad tit. 37 v. 3 adnotavimus. —
•^n:!. Vide tit. 337 v. 1, ubi Di*n;i mtmationem praebel.

Tit. Prideaux iii 'in:i pro ynj liabet, iitteris H et B

commixtis. — mm
|

]2; vide fituli antecedentis

V. J
. — Mordtmann, iegens, arabicum oUsU

(fseivusn comparavit. Quod magis nobis piacet quam

arabicum o^Iai frpurusn.

Versus 2. ?h^'t'i pro "'^pn scriptum; cf. idem in tit.

Prideaux iii v. 3 necnon in tit. Prideaux i v. 9 hr>~lr'i

pro 'ir'~iV. — Dmn'> a Mordtmanno adsimulatur no-

mini ioci Dmi in Hai. 85 (infra 358), v. 3, vel nni in

Hai. 187, V. 2, quod non probamus, obstante n inter -)

et D, sed Dmn'' a radice Dm deducimus, arabico ^Ji

«piuviam tenuem et continuam deditn coliato, quod epi-

theton TaMabo dignum praebet. Miiiier : misericors. —
inj3; iege Tnjai. De titulis ad personarumconsecrationem

pertinentibus vide tit. 309 prooemium. — 'iNDi'^ recte

emendat Mordtmann, '?ND1N iegens, quod nomen in tit.

Halevyanis ii4, v. 1-2; 263, v. 1; 557, v. i,reperitur,

necnon in tit. Gritli ni 1 , v. 1 -2 [Zcilschrijt der deutschen mor-

genUindischcn Gesclhchafl , ijX, 190G, p. 662); cf. '?i\*D')N>

in Hal. 1 77 ; 1 92 , v. 1 ; 2o5 = 0. M. 3i , nunc 9 , v. 3.

Versus 3. DjSn; vide quae lit. 34 occasione scripsi-

mus. — D"' a DT» decurtatum, ut infra, in v. 6 et 7, et

in tit. Prideaux i v. G et 8; cf. Hommei, Siid-Arab.

Chrcstomathie
, p. 8. — D-pn, pro D"pn etiam infra, in

V. 8, apograplion habet. Dnpn trprogressus estn, id est

suscepit. Miiller : trprajfectus cslv. — Legendum ip^n

fftecto muniitw
,
perfectum quartaj forma3 frequens; vide

supra, tit. 4 v. 2; 6 v. 3, elc. D. H. Miiiier, dubilanter

vertit : custodia. — DTi':, in Prideaux iii, v. 8, pi'D,

emendandum in p":

353 V. 1 2.

De voce vide tit. 337 v. 10 et

Versus li. i'^nDy;iege 1*^-101 et cf. piuralem |ni'"inD in

v. iU. quod in Os. 3o= B. M. 99, v. 4; Fresnel 55,

v. 1; 56, V. 3 etiam occurrit, interpretatur D. H. Miiiier,

Dic Burgcn, 11, p. 22-23 et 28-29, "turibulumTi et in

Sahiiischc Denkmaler,^. 78, idem ac minasum nii'nD va-

iere ceuset, quod autem contextui bic non aptum. Haievy,

Journal asiatique, VII, iv, p. 4^8 et 565, vertit : aquas

receplacuium ; cf. Prideaux, Transactions of ihe Societij of

hihlical Archmologij
, iV, p. 201. Prsetorius, Himjarische

Beitrdge, in Zeitschrifl d. d. morgenl. Gesellschaft
, XXVI,

p. 7^7, arahicum ,jig!^ ttiata viari comparat, quod

Mordtmanno nobisque placet. Vide etiam qua? tituli 99

V. 9 occasione adnotavimus. — ]rn'2 ttarxi^, videsupra,

tit. 15, ubi nii' pro niN' legimus, et cf. Hai. 188 v. 1 et

353 V. 3, necnon nm2J supra in tit. 1 v. 4. — '?3m.

Mordtmann iegitDam, quod in Fresnci 1/1 = Hai. 673,

V. 2; Hai. 67/1, V. 3; 0. M. 17, nunc 53, v. 5; Gi. 554,

V. G-7 et8o,apud Glasernm, Zivei Inschi'iften, p. 7 et 1 1;

Derenbourg, Nouvcaux tcxtes, 1 [Rcpci-toirc
, 310) nunc

in Museo Luparensi, v. 10, occurrit; cf. noinina ioco-

rum Dnnm supra in tit. 289, v. 16 et |n3m in lit. 314,

V. i3; GI. 554, v. 68, apud Glaserum, 0/^. cif. ,p. 10.—
^^'p hic nomen potius quam verhum ; vide supra, tit. 11

V. 1 et 337 v. 12. — Dtfi: nomcn dei; vide supra,

tit. 270. — nan:, emendamus in rnnn, quod verbum in

tit. 337 V. 10 occurrit et in tit. Rehatseli viii v. 2 oIjjcc-

tum personae protinus sequens sine praepositione regit;

:ibtir\ igitur pro priore ohjecto verbi habemus.

Versus 5. Littera N post
]
3

|
s^rxn in Prideaux iii

finem fragmenti priini designat, et 3 cum n:?in in Miles 3

V. 1 conjungendum. — DnvnNi'; legc DnmN"i ct cf. v. 1

1

et 12. De coiie Itwa vide quoc in fronte articuii XV

capitis quinti scripsimus. — iDinDj'?; lege ^JDmo
|
p,

V. 7-8 coliatis. p trquuniii conjunctio itidem in Gi. 425,

V. 6, apud Hommeluin, Siid.-Ar. Chrcstomathie , p. 56 et
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62; cf. 1
I

in tit. 95 v. 1 ct ni
]

]b in Hai. 3-'i5,

Y. 2 (Glaser, Alljeinenische Nachrichten, I, p. 3o-3i); prae-

positio in Fresnel 56, v. 1, ct in Glascr 926, v. 1,

apud Giaserum, Attjeinenische Nachrichten, I, p. 98. Con-

textu adducimur ut ffpostquamii vertamus. — ysiriD,

vide tit. 337 v. 0. — T^ii', iege p^i^, cf. infra, v. 11

et i3. p^'' nomen ioci. Mordtmann commemorat iocum

Yabyanum apud geograplios Arabum , eumdem ac Abya-

num, Adeno vicinum; vide Yakiitum, Eiu^^djam, I, p. 1 1 0

;

IV, p. 1008. — ys^D; vide supra, tit. 172 v. 3.

Versus 5-6. Pro rDrn
|

f]'^, coiiato v. k, DDm
|

le-

gimus. Sicut pro DT' in versibus 3, 6 et 7 occurrit,

t]2 pro rjis in tit. /iO v. 3 conferendum, quo pars aedi-

ficii non adhuc cnucleata sine dubio designatur. De

D3m vide V. /i. — bm; lege m et cf. v. li, ubi

pro 3jn3 itidem 3n3 legendum. Locutio prsepositiva 3na

occurrit in Rehatselc iv, v. h; Hai. 5i, v. i3; 237, v. 2;

349, v. 5; cf. J. et H. Derenbourg, Etudes, i, p. 11. ^

—

nsiD non a radice iSl (Miiller, Die Burgen, 11, p. 28) tra-

hendum, sed potius a radice nsi , haud secus ac verbum

nsin,quod in tit. Fresnel 9 v. 2; Haievy 5i v. 11 et

Sirwaliii V. 1 apud Hommelum, Aufsdlzc und Ahhandlun-

gen, p. i45, reperitur et ab Hommelo, ihidcm, p. ikU,

occasione tit. Glaseriani 11^7, v. 2, rfholocaustum acce-

pit» versum est. Hebraicum nsi tfincenderen comparare

iicet. Ergo voce nSlD altar designari suspicamur.— D'''l

;

in Miles 3 , v. k, apud Muellerum errore typographiae

Dn. — ynon recte emendat Miilier in inNn ttadduxit,

deditn, de quo vide supra, tit. 131 v. h; 282 v. 9. —
TDD corrigas in [D]T[i*]nD ff Mu^^aliir^n , tituli auctorem,

suademus.—-sitOjn^pro FiSjn ttjusta solvitii, cum ddsjd

(v. 7) conferendum. — Props usitatum p2 tfquumn et

indettita \it-n legendum esse subodoramur.

Versus^. ]Dy:Ti;iegendumcensemus]Dyjn'' ttutfelici-

tatem daretn, quanquam quarta forma verbi adhuc nus-

quam nisi in cognomine liominis D^jn'' reperitur. —
DDSJD

1
a-)r\'JV

I

D^^xn
|
DDnJD3. Hartmann in iittcris pri-

vatis ad nos missis legit DDjno^ ct vertit ttprotcctionen,

arabico ciLA^I coliato; dd2:D interpretatur tt aequitate »

,

arabice Li*^uU. Quae accipimus, meliora desperantes.

Nomcn in r|J33 ttversusi^ praebet tit. Massiliensis i

V. 2 a , vide H. Dercnbourg, Les monuments . . .de Marseille,

p. 7 (Repertoire d'epigraphic semitique
, 185). Vox ttca-

nalisn in tit. /i5 v. 6 reperitur. —-Di; cf. v. 3.

Versus 7-8. VDinD; cf. v. 5. — Dipn; lege D^pn et

cf. V. 3. — pN'D ttputeusw; vide tit. 230 v. 2 et 291

V. 6. — r^"''!; vide v. 5. Hoc vocabulum et sequentia

usque ad |mDi'D"i in v. 9 iinea transversa obliterata sunt,

IV.

unde conciudendum ea errore exscribentis a versu 1

1

(liehatsels; xi, v. i-7) mutuata, deinde deleta. Attamen

in Miles 3, v. 10-11,
|

pDJ
|

p^i^i reperilur,

iibi pro 'il
I

toni3 legenduni D1
|

pi3; itaque censemus

hic 31
I

pi"i3
I

pDJ
I

esse servanda. Si 31 cum r\i in

Rehatselc xi conjungis, tunc, nisi faliimur, eadem in lituli

Hal. 3^5 fineconferre iicet. Forsan iegendum in tit. Ha-

levyano et hic n^isi =o>i»kSj ttet caeteraii sonans, femi-

nino generis neutri locum tenente, dum apud Arabas !»x^

et JJ0s5'masculinum adhibetur; cf. hebraice n5\'T3.
—

Post
I

il in Miles 3 iittera
|
3 inscripta, qua secundi

inscriptionis fragmenti finis designatur. — pDj in

Langer 18, nunc in Museo Brltannico, v. 1 et 3, occurrit

eta Mueiiero proloci nomine habetur. Quod probamus,

coihlis
,^L^] , ^yujj^] , fjjjj^ apud Al-Hamdanium,

Djazlra, p. 76, 77, 83, iii, 179, 224. Mirare tria

urbium nomina Yabyan, Nasrin et Baihan sequentia sine

wdwo interposito; cf. eadem inv. 11. — ]n">3 (cf. v. 11)

apud Arabum geographos ylss^j, urbs et provincia Ye-

meni; cf. Al-Hamdani, Djazlra, p. 27, 80, 84, etc;

Yalait, Mu'djam, I, p. 782; IV, p. 434. — Quae post

jn''^ obliterata sunt facile e versu 1 1 restituere possumus,

nempe DninN^i lin^^i, etcmendamus ]mDi'D in jmtJpD;

sed ceteras tres voccs jure deletas cxistimamus.

Versus 10. IP^Pn; cf. (jliXi» in Al-Hamdanii Dja-

zira, p. 211, ct ijuXi»., stationis nomen duodecim milli-

bus a Madina distantis, apud Yakutum, Mu^djam, II,

p. 467.— :?mi in yn-il emendamus, collato tit. Prideaux i,

v. 7(infra,v. 22). — ttruincE, lacuucefl, nomen po-

tius quam praepositio; cf. in Gi. i548-i549, v. 3,

quod Giaser, Altjemenische Nachrichten,\, p. 79, tfregionen

vertlt. — pi^
I

iS'3JD; iege pV
|

N'3DD, versus 18 instar.

— pD, inRehatsek iv, v. 7, a Muellero, Langers Rcise-

herichte, p. 54, ttaquan vertitur et pro plurall vocis D1D

in Hal. 1^9, v. 10 habetur; dubium in Hal. 199, v. 3;

243, v. 16. — Di^'jnD, nusquam alias adhuc repcrtum

,

arablco asslmulamus et ttcastello aqua^n vertimus.

Versus 11. ini3
|

pDa
|

p^^^i; vlde v. 8. — DmnX;

vide V. 5. — jmtopD; vide supra, tit. 26 v. 6; 30 v. 4;

194 V. 2. — m (cf. infra, v. 19) pagi (]T13) nomen, de

quo vide D. H. Miiller, Die Burgen, 11, p. 29, tNj^ in

AI-Hamdani, Djazira,^. 24i, v. 24, et SiXj^ ibldcmfre-

quentissimum; cf. Al-Bakri, Mu^djam, p. 210, ^09,

432 et compara ]1"iT.

Versus 12. ]11D; vide v. 3.— ]na3'? verisimiliter dualis

vocis j^"?. Miiller hebraicum naiV conferens vertit tthoc

tusn, nos autem ttbatlllan, minora quam turlbula. —
]313D tftemplumn in tit. 152 v. 2, hlc altar sepositum

5i

(Imprcssum mcnsc junio 1908.)
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designare opinaraur. De disseruit nuper Pratorius,

Zeitschriji d. d. morgenl. Gesellschaft ,
LXI, 1907, p. 621-

622. — ]njntDpO rtambo turibulai^. — p^PDD etiam in

Osiander 3o = B. M. 29, v. 1 ; Gl. io58 =Vienne i3,

V. 1, forsan in Prideaux xvii, v. 2 , et Os. 36 = B. M. 3^,

V. 3 , invenitur. Osiander, Zeitschrift der deutscheii morgen-

Imdischen Gesellschaft, XIX, p. ^Bg, et D. H. Miiller, Die

Burgen, 11, p. 26, tfdonum gratiaeT) vertunt. — In Be-

liatsek XI post
|

reperitur 3 (non 3, ut Miiller scripsit),

qua liltera tertii fragmenli lerminatio indicatur.

Versus i3. pn
|
ii in hoc versu bis pro pnii tcex

auroii scriptum. D. H. MiiHer, Siidarahische Alterthiimer,

p. 33, censet pni non aurum, sed genus turis signifi-

care; qT.iod infitiamur. — DTpa fcantei) locali sensu signi-

ficat, 'Dlp2 (in tit. 30 v. 5, etc.) ffanteii temporali

sensu. "ip3 ceperitur in Gi. 55i, v. 26; 618, v. loU,

apud Glaserum, Zwei Inschriften, p. 8 et 36. Hommel,

Siid-Arabischc Chrcstomathie
, p. 5 2 , conteudit hic tc ante d=

tfini5 esse.— ^DilS; vide v. 5. — D~pn; vide v. 3.

Versus i3-i4. mn:?D; vide v. 1. — j'?^,', pronomen

demonstrativuni pluralc, reperitur etiam in tituH Hale-

vyani 352 v. 3; in tituli a Prideaux, Transactions of the

Societtj of btbUcal Archcvology, II, p. 19, editi v. 1, et

forsan supra, in tit. 152 v. 2. — IDVnD pluralis vocis

i"inD (v. 4). — 3:ina pro :!ri3 mendosum esse veri simile;

vide V. 6 , ubi sequentia verba D^pxn
|
niJID ieguntur.

Versua i/t-i5. on^jpD
|

nXD in Rehatsek x, v. 7-8,

legimus. MiilieranXD pro D
|
nv\D proponit, qua emen-

datione sensus non clarior fit. Nescimus an nXD pro

pra^positione ttaii habenda sit, voci opposita. nVpD

tantum quantum nn^JpjD valere censemus
;
quaj vox in

tit. Hisn Ghiirabensis v. 7 et tit. Glaseriani 926 v. 1,

apud Glaserum, Altjemenische Nachrichien
,

I, p. 98,

occurrit, et ejus slnguiaris l^^pjD in GI. 1600, v. 3, apud

Nielsenum, Studier, p. 127 (^Neue Katabanische Inschriften,

p. 3) reperitur. Giaser et Nielsen vertunt tfvia mon-

tanai5. — piD
|
mp; vide tit. 33^ v. 10. D"lp post

prajpositionem potius nomen substantivum quani

praepositionem esse existimamus. — Abhinc sequentia in

titulo Gi. 29 nos deficiunt et inscriptionis finis tantum

in Rehatsek x et Prideaux i servatur. — Dlifn vide

supra, lit. 35 v. 3. — r]1N (cf. proprium hominis no-

men DDnNT in tit. 130 v- 3) cum arabico «forisii,

assyriaco duppu et talmudico t|1 fftabulaw comparamus.

Mordtmann arabicum aaj^jj ttareoIaT5 confert. — |P"n,

nomen loci; vide supra, tit. 37 v. 3. Mordtmann arabi-

cum ioL>»Xai. tfhortusn comparat.

Versus 16. cum in initio tit. Prideaux i

conjungendum et iegendum censemus in2?m. ]nyconfer-

tur a Mordtmanno cum arabico tt satisfecit festi-

nanter voluntati alicujusw et hic explicatur ftperfecitii.

]n'J et jnni? in tituli Halevyani 2^7 v. 5 reperiuntur;

cf. Hommel, Siitl-Arabische Chrestomathie
, p. 97. — In

fine tituli RehatSek x est inscripta littera T, quartum

fragmentum terminans. —- ]li2 cum imib in Glaser 554,

V. 11, apud Glaserum, Zivei Inschriften, p. 7, coUigimus,

quod Glaser ftrupis margoii vertit. Interpretamur dubi-

tanter ttmargine muniit».

Versus 16-17. P^"'^ tfaquae receptaculum n ; vide

supra, tit. 45 v. 9 et 302' v. 9. — py |
DT nomen

aquffi receptaculi.

Versus 18. N3DD; vide tit. 2 v. 10-11.

Versus 19. "lOTDi nomen urbis munitae; vide AI-Ham-

dani, Ildil, apud D. H. Miiller, Die Burgen, i, p. 35 1,

et Yaluit, Mu'djam, II, p. 722. — "n ; vide v. 1 1

.

Versus 20.
1
n emendamus in p"i2, coUatis v. 11

et 12. — DDp. Mordtmann substituit Dlp, collato Re-

hatsek X, v. 8, quod nobis placet; cf. proprium urbis et

provincioe nomen ^ixi apudlbn Khordadbeh, Al-masdlik,

p. i43; Yaliiit, Mu^djam, IV, p. 3^.

Versus 21. 1
I

Dll. Mordtmann leglt
|

''CTi, at JDi?! ttet

fundavitw potius legendum, quum de pago,non dedomo

vel templo agatur; cf. tit. 337 v. /i et 8.

Versus 22. i'ni; cf. v. 10.

Versus 2 3-2 4. pJD
|

N:i:n; iegepin. — nDfi; compa-

rare licet nomen ioci iUr apud Yakutum, Mu^djam, I,

p. 933; cf.Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmalei-,

p. 5, n. 1.

Versus 24-25. pnDl; legepsnDI tt et arcenm. — ^if^^T

nomen urbis inauditum; cf. arcem n:?'? in tit. 132

V. 1, necnon i^^, apud Al-Hamdanium, Djazirat nl-

'Arab, p. 69, 106, 112, ii3, 193- Al-Bakrium,

Mu^djam, p. 487; Yakutum, MM'd/a//i, IV, p. 34 1.

Emendatis quse emendanda censuimus, titdum Glaserianum 29 ceteris titulis completum iterum

transcribimus :

ni?in I hi;2 1 iban 1 t mm I p I V'"i3 I p I mni;o i

I haoMt I inj3[i] I iHDSJ i Dmn' l oan i aVxn 1 'jpn i 3
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I pi3 I "^pvn I mpn i d' l in'jpi i imSi i Vsi i ojam 3

han I rnnn l y'na 1 Sdi i o^yia l tj>pi 1 nnm 1 jmy 1 j;'nai /1

I ciJfi I i;3>oi I |'3'3 I ya^no [1] i amnNi i nj/inn 1 3 5

I pi I i:]vjn I [D]nn[j;]o I inNn l Dn l ihnD i nvia 1 jna 1 aan-i 6

a'nD I D' 1 oayja 1 Dini;a l ^han i Dajnsa i aVxn i pyjn' 7

1 I p'a I po: I 1 pxa i Dnpn 1 dvi i D^Nn i ]; 8

D;p:na l po 1 nni;! I pi; l Naoa 1 j'3 1 3ii;i 1 i;n'i 1 jpVrn i nna 9 [10]

TTi I fmtjpai I DmnNT i |n'3i 1 |n'3 i poj i 7'3't i jnjji 10 [h]

aSoai I Dmn\* i 3n i jnjTupai i pnsai i jnj^''! i pi3 ii[i2]

i;a I Dipm i pnni 1 ya^ai 1 pVDai i |'a' i anp i 3t i pnni 1 ] 12 [i3]

pa I nxa i Dnpn i dti l ^btiin i nina i jn3 i jni^^na i ^ha i Din i3[i4]

£31 I pi;m I 7pnn i rinx i 3ii;n l dti I pi3 1 anp l 'nj; l DnV i4[i5-i6],

1 p I naiai i py 1 N3Da i Dnpn i dti 1 py 1 n-i i jnsn^ i p 10 [16-19]

I i;n'3 1 ihan 1 ti3 i pyi i oipn i d'i I Dnp l i pia 1 ti 16 [19-22]

j^Vt I
3-1

I panai i nan 1 p:n i JiVjji l 'J3 i a'i i7[a3-25]

Et vertimus quse vertere valemus :

Mudhir, filiiis Gahdi, fdii Dahri, servus Tdlahi, domini Tnr

consecravit Tdlabo Riydmo Yuharhim semetipsum etfilios suos ambos Aus'ilum

el Hofnum et omnes liberos suos et omnia bona sua, quim processit inmuniendo teclis pagum

et viam arcis Bahbi et monumentum sacrum Nuivdsi, et omnem viam latam restauravit in honorem Tdla-

bi Turati et Itn ati, postquam exaltavit
(
Tdlabum) Yabyani et MaifaS el in 0

Rahbi holocanstis Tdlabo, et quumdona lulit, justa solvens, ita ut

felicitatem daret Tdlab, protegente Tdlabo Mudhirum juste quum exaltavit Tdlabum

et quum progressus estadputeum Yabyani, Nasrinum, Baihdnum, et

alio et Khulukdnum et Yatdtm; et (^quum) reparavit cavaplalem urbis et reparavit aquas Mahnasi

et mpri circuitum, Yabyani, Nasrini, Baihnni et tempjum Ilxvati, et turibula Raidi

pagi et duo batilla et allar et duo turibnla qum sunt Itivati et labulam voti-

vam auream quee est in primo aditn Yabyani, et tabulam volivam Maifdi auream , et progressus est Mu^dr

hir per has vias lataspropter holQcansta Talabo; et quum progressus estper centim vias mon-

tanas usque ad Kudamim pagum; etquum reparavit portasi?) Hadakdni, et perfecit et margine

munivit aquee receptaculum urbis; et tempore quo processit in expeditione contra urbem Dhamarmarum d

Raido pagoi?) usque ad Kudamum; et qimm processit in fundando pagum (^votum^ Tdlabo Yatdi;

et tempore quO eedificavit et muro circimdedit oppidum Thamddum et arcem quee est Dhu-Ldi.
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339

Glaser, laSo.

(Tab. XLII.)

Titulus, quem hebraicis litteris edidit et vertit Glaser in Alljememsche Nachrichten, I, p. i hq-\h%
,

tenet quatuor versus, quorum c|uisque circiter octoginta litteris constat. Prinii versus initium deside-

ratur. Postquam titulus a Glasero inventus et descriptus est, lapis fractus est; etenim fragmentum

tituli dexteram partem continens in ectypum expressum est, quod comes C. Landberg acquisivit

et Ottoni Weber misit. Qui ectypi imaginem in sexta tabula sui libri Studien zur siidarabischen Alter-

tumskunde, III [Milleilungen der vorderasiafischen Gesellschaft
, 1907, 2) edidit. Fragmentum o'",^^

longum, o™,2/i altum quum circa tertiam partem totiustitulicontineat, judicat Weber, ibidem, p. 2G,

titulum olim i'",^^ longum fuisse. Litterae accuratissime insculptse o'",^^ altae sunt. Ectypi nobis

benigne ab 0. Weber dati imaginem, kice solis expressam, in tabula nostra quadragesima secunda

invenies. Simillimus est huic titulo tit. GI. i233, c[uem sub numero 339 bis invenies, et ab iisdem

auctoribus confectus. Etiam titulus Glaserianus 1 23 1-1 2^2 (infra 340), quo GI. 1077 (supra 300)

continetur, in eadem regione scriptus, huc pertinet; vide Glaserum, 0. c, p. i5i.

Hsec, quae sabaeis litteris rursus transcribimus
,
publici juris fecit Glaser :

I ?Hn I HHr^ I XB>H I oHn I «MMh® I DHH I «UVhn® I Hortlfto | >ft ,

^V® I H>?oVo I orh>n I HHBV

I xo>x I ion 1 3]i]?> I nihx i Miino i n^nn i h>31S i obvho^bo i hboh i o]]vx?n i h>* a

B Mon I i]i]?> I mftx I o]]vi]?^no

I ~\>vxo I hH>no I oBViiiBStno i onvxf BHino i ii>hii i rtrh>H I >xsono i b^hbh i HBn> 3

BV I ?Hn I oi]v;s>i]fs

I Hn I 3i>Ha I rth>H I >xso I o]]vx?n 1 ohs>o i i>h]]. . .no^ 1 onvvft 1 ho^oro
i mh i

Brthnv]] 1 1A

Quae hebraicis litteris, suppletis paucis :

I I DiN I naii I 133 i inn^ci 1 Dn3 1 iDn:3i i nrD^^^i 1 i^{[d^:t i
^

vn^ I pirnm 1 if<i3 1 pon
I nj;-in 1 1 Dan 1 3'^^cn i ahi^ii 1 DpQ3 1 pQli 1 lonml^^ai 1 pv^ I lonnu 1 pp ^

D I bi;2 I Dan 1 ihan 1 iona';:73i

I jmm I k\Ti3T I ianDa;:^3i 1 iannn:^3a3i 1 Dno 1 d^cit 1 "innr^i 1 Dnoi 1 ^^3i 3

an I '33 I lanxnakN

I p I Dno I Dxii I mni; 1 lannn 1 nnn 1 Dno^i 1 1 M2nm 1 7^^131 1 p ^

DDk\3nD I ^3
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Versus 1, nN[DN*; cf. in tit. 339 bis v. i. Glaser

invocat nxDX
|

imiD, quae vertit cffiliolus ejus As'arn,

in Gi. 12 13, V. 2. Deradice "iND vide tit. 315 v. lo. —
nyD^JN; vide tit. 102, v. i; 205, v. 2, etc. — iDn:3,

pluralis forma defectiva, Badrum el fratres ejus complec-

titur. — Dn3, apud Sab«os uomen inauditum, "apud

Arabas frequens, insignem Proplieta^ victoriam prope

vicum Badr in memoriam revocat. Recordare etiam pro-

vinciam Yemenensem Badrum apud Yakutum, Mudjam,

I, p. 626, et locos in libri Al-Hamdanii Djaztra Indice

gcographico, p. 12, aliatos. — riDTi (cf. 339 bis,

v. 1; 340, V. 2) etiam in 0. M. 7, nunc 2i (infra,

3/i9), V. 2
,
reperitur; cf. forsan supra, tit. 20/i v. 2. Gla-

sev, Altjemenische Nachrichten , I, p. 1 5o , ccnset Rimatum

designari, prope Kanimum vei Kinum situm, quum

eliamDJp in tit. 20-4 v. 1 legendum sit. Locum Dip vide

supra, in tit. 323 v. 2.

Versus 2. pyj (cf. 339 v. 2); vide supra, tit. 37

V. 9 ; 312 V. 5, necnon H. Derenbourg, Nouveaux envois

du lemen, 1 [Repertoirc d'epigraphie semitique, hbti), v. 5,

et D. H. Miiller, Anzciger der philos.-histor. Klassc, 1908 ,

4, p. 7 {Repertoirc, 46i), v. h. — IDrmiyD; vide supra,

tit. 41 V. 2 et 325 v. 2. Animadverte suffixum plurale,

dum in 339 bis imw^O suffixum singulare ad TOnrr^a per-

tinens praebet.— pDfi nomen templi inaudilum, nomen

hominis in tituli Halevyani 1 5 1 v. 1 . — «"jD; vide supra

Verle nunc, si lubet

:
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tit. 315 V. 11. — DDn
I

D^jNn. Mirare deum TaMabum

dissimilibus epithetis bis invocatum, dum in titulo se-

quente
|
rinr

]
brevius appellatur.

Versus 2-3. limn (cf. 339 bis, v. 3; 340, v. L-),

quod supra in tit. 5 v. 2 trseptan vertimus, etiam in

Gl. 11 42 V. 7, 10, 12, teste Glsisero
,
Altjemcnische Nach-

nc/itm, I, p. 1 5 1, occurrit. Giaser, hebraico coUato,

vertit tf quietis iocusn , sed in litteris privatis, die 8° Maii

1907 datis, ji'3^D pro nomine ioci et Di^Di pro ad-

jectivo Ta'iabum designante habet; quod nobis minus

placet, respicientibus in primis tituii 340 v. 4, ubi

iegitur : uiiTD
\

p:ni
|

jsanc, dum in tit. 339 bis v. 3

vocem liniTO nullum loci nomen sequitur.—
|
Dxni

|
Tnfi:?

Dl~T2 (cf. V. 4) idem est ac D^ID
]

-}'Ji
|
^nni' in tit.

339 biset DnD
|
py [

DN^i
|
^nn^ in tit. 5 v. 2. niT^

sine mtmatione in Hal. 172, v. 2, reperitur. — :nnn

tf imperiumn ; vide supra, til. 41 v. 4 et confer Gi. 891,

V. 4, apud Glaserum, Die Abessinier, j). 182; Gl. 1119,

v. 2; i58i, v. 2, apud Nielsenum, Studicr, p. 160 et

168 {Neue Katabanischclnschriftcn, p. 28 et35); Gl. 1606,

V. 2
,
apud Glaserum, Altjemenische Nachrichlen , I, p. 1 12.

Versus 4. (cf. 339 bis v. 4); vide supra,

tit. 315 V. 11-12. — DmDi;vide v. 3. —
|
...

|

i-fn

DDXnnD
I ]

p tc commiserunt . . . contra unumquemque

malum afferentemn; vide tit. 20 v. 4 et occasione tit. 337

V. 1 2 allata.— DTiD
|
DNIT

|

nnni'; vide v. 3.

1 et Asj'ar et llsad et filii eortim, Badrfratresque ejiis , Dhu-Ramatenses , vassali Hamddnen-

sium, condidernnt
,
fundaverunt et te-

2 xerunt domum suam Na^^mdnum et templmn suum Tliamrdnum auctoritate et concessu Ta'lahi Riydmi,

domini Turati, et ope patroiii sui Ta'labi Riydmi, dominisep-

3 ti [urbis) Madari, et ope Athlari, domini Madari, et [deorum) puteis aquam suppeditantiwn et ope Solis

deai suw, et ope et imperio dominorum ipsorum, Ham-

ti ddnensium, et auxilio fratrum ipsorum, tribus Dhu-Madar. Et commiserunt domum suam ^Athtaro,

domino summi montis Madar, contra unumquemque malum afferentem .

339 bis

Giaser, laSS.

Titulum hebraicis litteris edidit et vertit Glaser. Altjemenische Nachrichten, I, p. 1/18-169,

quinque versibus constantem, qui^praeter ultimum, circiter sexaginta litteras tenent.
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Haec leguntur :

Hiv I .h. mHh iX2>H i]]>H i<i>iin I ii>.oii]>h. .1 ii. . .«> iho.ih. .ih«)i»o?i>hrt

I U^Iin I fflVXI^^i^ I I M>I]? I «dVHo^Bo I hljoh I oBVXTn I H>*^Vo I H>goVo I
o?.

.

BHIlo I
oi]4i,i,i]^o

I 3>HB I >oH I >X. .on I WOn>]]o I Xo>X I loH I III1?> I ni>x I M.
Mno^ I ouvyh I ho^.no 1 hhbv i ?Hn 1 ov?Hno 1 hi]?^ i i\^>^ i oi]vh>iih ihH>no 1 ouv

irthnvii I Hn I >xxo 1 o]]vx?n 1 oHg>o
1 i]>h

Quae hebraice, suppletis a Glasero supplendis :

I Qii I 133 I D-i[n]i I Qi2[2:i] I [nDji 1 ^^[n] 1 n[i;D]7k\i 1 ii^'> 1 ind[^{i i . .

.

nan 1 [>]3[3] 1 an^c i na-ii

I npDi I innm:^ 1 Vdi i pan 1 innic^Qi 1 p];^ 1 iann>3 1 pp^m 1 pnim 1 v[2i \
]

^joi I ^^noDm I DnD 1 "iri 1 m^ni^Jsi 1 |2^3-iqi i nrm 1 Vyn 1 aan i ihKn 1 k\V[a3i

I lonnK 1 |];c^[i]3i 1 pan 1 1 im33i 1 p\v 1 ami:; 1 lan^jio^j i aiii'] 1 ian[nn

DDX3nr3 I p I innj; 1 iann'3 1 nnn i Dn[Qi

Versus i.
]

tNd[N'. Nominatrium tituli auctorum

cognominibus aucta, quibus in titulo 339 carent. n^yi

inauditum; forsan autcm apud Al-Hamdanium
,
Djazlm,

p. 101, V. 17, reperitur, ubi ^yu in ^y^. emen-

dandum esset. Glaser quidem suspicatur legendum esso

ad modum tit. Glaser io53 = Vienne 8, v. 1.

Sin autem prior rd dubius est, tunc ")Di"i praeferi-

mus, quod in tit. Hisn-Gburabensis v. 1 et in tit.

Gl. 55i V. 1, 618 V. 98, apud Glaserum, Zwei Insclmf-

tew, p. 7 et 36, occurrit. — |Dn nomen usitatum, cogno-

men inauditum; vide quae ad tit. 3Z1. et 35, v. 2, adno-

tavimus et confer titulos Bibliotbecae Maxima; Parisien-

sis 28 et 3o, apud H. Derenbourg, Les Monuments sa-

beens de la BibUotheque Nationale, p. /i2 et hh. —
|

DTiD

dTj33. Nomen D~i~o e tituio antecedente completur;

cognomen Dn:D3, maxime dubium, in mentem revocat

~ij3n in Gi. 618, V. 19, apud Glaserum, 0. c, p. 32, et

D^jDt:?, proprium feminae nomen in Os. 34=B. M. 36,

V. 2. — m[n; Glaser etiam Ulhi legi posse censet,

nomen viri in Hal. 2 1 5 , v. 1 , et Gi. 1 o53 = Vienne 8

,

V. 1. — D~)i, ante nOTi valde mirum, errore inscri-

bentis additum esse suspicamur; respice ejusmodi ditto-

graphiam in tit. 30 v. 1 et 2. — riDTi
|
122; vide tituli

antecedentis v. 1.

Versus 2. irmtyDl. Suffixum singuiare ad iDnn^a

pertinel, baud secus ac in innrnjJ. De nmiJ vide tit. 1

V. li; 15 ; etc.

Versus 3.
|
ni^nn

|
bi>2; vide tit. 339 v. 2-3.

— Dmo
1
i^fi

I

nnt)^; in titulo antecedente
|

nnnv

D-nD
1
DNTi.

Versus k. |D"iN
1

Dms;; vide tit. 158, v. 1; 231;

303, V. 3.

Verte igitur :

1 . . . .etA [s'ar Yarur et Il[sd]d \Ho] fn et \Badr Gaha\mram et \Kha\rm , Dhu-Ramatenses , vassali Hamdd-

2 nensium, eedifi^caverunt
,
fundaverunt et texerunt domum suam Ndmdnum et templum ejus Thamrdnum

ettotam arcem ejus, auctoritate

3 et con^cessu Tdlahi Riydmi, domini Turati et septi [Madari^, et ope \^Athyari prmsidis urhis Madar

et Solis dem sum et [deorum^ puteis aquam suppe-

4 ditantium\ suorum, et favore dominorum ipsorum Sarah^Aiman et filiorum ejus, Hamddnensium , et

\auyciliofratrum ipsorum, trihus

5 Dhu-Ma\dar. Et commiserunt domum suam ^Athtaro contra unumquemque nialum afferentem.
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340

Giaser, laSi + 1282.

Titulos ambos, fragmenta unius tituli, conjunxit Glaser, quum eos in Alljemenische Nachrichten

,

I, p. 1/19-1 5o , hebraicis litteris ederet et in gerraanicum verteret. Titulus 1289 dexteram partem

inscriptionis, titulus 1281 sinistram prgebet. Etiam tituius noster 300, ut supra dictum, nihii aliud

est ac fragmentum tertium, minoris momenti, cum utroque conjungendum. Versus prinii initium

evanuit et aliquot iitterae ceteros versus deficiunt, quae facile restitui possunt. Tituh auctores ex

eadem tribu, sciiicet Dhu-Ramat, oriundi, quae in tit. 339 et 339 bis commemoratur.

Haec, a nobis sabseis iitteris rursus transcripta, publici juris fecit Glaser :

. I B[^I]^n>o I BHTl? I Ihf)^ I oBMhn'» I I]W>'i'? I

.f
1

^^vo I
H>ioi^o

I oft>n I HHiiv I hn I iiHft I x]]>H«> I II . . Ti I <»hn I n>iho i h . . . .

?Hn<» I HHBM I Hn I H]]?ft I Ilf>^ I oi]Vh>II I M> I X.mn l TBX I «>I]V>1. ... 3

^fhRo I B>H]] I H>1VH I HGn>IIo | Xo>X I loR I I1I]?> I .'lftX I oilMI]?^no . . . t>

>X I lon 1 BI]?> I nirhX I ^BX 1 oi]M>1V l
oHg>o

I IlVXfBHI]o I oBV

Quae hebraice, suppletis supplendis

:

I UDDVii^ I I Wm;:? I lanam i nhir\'> i .1 i

p^m I pnim I M<i2 I pon i p i nia \ naiii i D[a:] j; i i:3 i mV^ji i n[ann ^

'331 I pan I p: i p>K i m^ i lon^cia i iVTn i n[o](>pa3 i n^n i iQn-ia[n i p 3

vai^ 1 ! p:n1 1 j^mai i ni^in 1 i >! 1 [ipan 1 lanD^^m [1 in ^

n;?]m 1 Vi;3 1 on 1 D^^cn 1 n^n 1 iDman 1 nnn 1 [i]^annn^:Qi 1 iDn[Da 5

Versus 1. afnni cognomen adhuc non repei-tum. dictas, quarum Wiistenfeld mentionem fecit in suo /?e-

]Num emendandum sit in nmn'', epitheton dei IViabi gister, p. 170. Glaser legit Djy, inquo mrmatto necessaria

in tit. 338 v. 2, dubitanius. — ^ymsi?; vide tit. 152 desideratur. — p pluralis forma defectiva; vide tit. 5

V. 1; 187 V. 1 ; etc. V. 1; 8 v. 1 et 3 ; 84 V. 5 ; 87 V. 1 1; etc.

Versus2. n[Dnn]'' occurrit in tit. 300 v. 1. — ai'?^ in Versus 3. ni'n; vide tit. 300 v. 2. — pw
|

nmt^,

GriflSni 1, v. 1 [Zeitschrift d. d. morgenl. Gesellschaft , LX, vide tit. 339 bis v. h.

1906, p. 663) reperitur, inversum ^NiT in tit. 17 v. 1, Versus h. dtid
|

p^ni
]

]i2-)}2; vide tit. 339, v. 2-3;

69 V. 7. — [D:]y
1

103; cf. apudlbnDoraidum, 339 Hs y. 3.

IstiMk, p. 87, necnon mdtas tribus arabicas Ghanm Versus 5. TOn[DD]2?N; cf. tit. 40 v. 6.

Verte, si lubet :

1 Ynharkhim, etfdii eovum Saraliil Jaghnam et Rabhsams l^Yu-

2 hahmi]d et llrabb, Jilii Gha\iini\i et Dhu-Piamati, vassali Hamddneiisium , condidenmt etfundaverunt et

texe-
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3 runt nr^bem suam Tadihum auctor{ta(i[bu]s et favore domini sui Sarahi Aiman Hamddiiensis , et filiorum

li ejm^, et opepatroni sui Ta'la[bi^ Riydmi, domini Turati et septiurbis Madari, et ope So-

5 lum suarum et puteis aquam suppeditantium suo^rum^. Et commiserunt urbem suam Tadihum Talabo

Riydmo, domino Turati.

ARTIGULUS IV.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS KADUMANI.

De sacrario Kadumano supra, p, 3o, occasione tituli 19 v. 3, locuti sumus et diximus Kadu-

manum suburbium vel urbem summam arce munitam in urbe Damhano esse. Mordtmann et

Miiller, Sabdische Denkmdler, p. 43, eaQi in regione al-Baun dicta sitam esse opinantur monentque

Naswano teste eam loco Al-Khaido adjacere, cujus situs ignoratur.

341

0. M. , 10, nuuc 27.

(Tab. XXXVI.)

Titulus est anteriori parti stelae o"",63 altaa, o°*,2o lalge, o"", i5 profundae inscriptus, in Museo

Gonstantinopolitano servatae. In summo lapide manserunt vestigia cavorum duorum, unde surge-

bant olim statuse pedes. Titulus, omnino integer, tenet decem versus circiter decem litterarum.

Cujus imaginem, luce solis expressam, in nostra tabula tricesima sexta invenies.

De titulo egerunt : Mordtjiann und Mvller, Sabdisclie Denhndler, p. /i9-43. — (Mordtmann) Musee hnperial oUoman. Antiquites

himyarites . . . Calaloffue sommaire, p. 28; turcice, p. 24-25.

Haec leguntur : Quae hebraicis litteris :

oVHHo 1 oav? in:m i s\iw 1

2

*V 1 lli^B) 1 Hn pn 1 QD121 1 p 3

> 1 nihx 1 ?H 1 1 ihi^n 1
4

1 ion 1 nnt np 1 bi;2 1
5

HBIA 1 HH 1 HD pVsf 1 p 1 p 6

I0 1
o]|4i?0©i 7

EoH 1 UVHort 8

1 oB>o
I BX m 1 i:^"n i an 9

oBVh> 10
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Versus i. F|Sn"i, hic nomen, cognomen in tit. Acade-

miae 5, nunc in Museo Luparensi, v. i, apud J. et H. De-

renbourg, Etudes, i, p. 48, qui conferunt arabicum

ctedere, vorarew.

Versus 2. ]JpiyD nomen bominis novum, quod signi-

ficat tffelicitas (dei) Kainanii^; cf. DiNli?D, '7Nn:?D etc. De

deo pip, hic defective scripto, vide tit. 8 v. 2.

Versus 3. dddt an cum ''WDl in Hal. 192 v. 9

conferre liceat dubium. Al-Hamdani, Djazira, p. 167,

incolas y_jx*«-4; dictos in regione Radmano commemorat,

de qua vide supra, p. 2o3 et 286.

Versus 7-8. Dmi^D^Jl. De w&wo hujus suffixi deficiente

confer amapo in tit. 20 v. 2 et 102 v. 8; nniDT
|

in tit. 77 v. 11.

Verte , si lubet

:

1 Yaklidaf, cum suofilio

2 SddkaiMlno , vassalus uterque

3 nepotum Ramsi, conse-

4 cravit Tdlaho Ri-

5 ydmo, domino Ka-

6 dumdni, hanc statuam,

7 ict protegeret ipsos et ut

8 concederot ipsis felici-

9 tatem etfavorem domi-

10 norum suorum.

U2
0. M., 1 1 « et i, uunc 26, « et 6.

(Tab. XXXVI.)

Titulum fere integrum exhibet lapis calceus, o"",98 altus, o"',^^ iatus, 0^,22 profundus, tituli

initium parslapidis alterius 0^,39 alta, 0^,20 lata, o'",!^ profunda. In summis stelis sunt cava in

quibus olim statuarum pedes infixi erant. Titulus prior duodecim versus undecim vel duodecim

litterarum tenet,tituias alter quinque versus decem vel undecim litterarum. Posterior in fastis San'a'i

Yemen salnumehsi ad annum 1290 hegirae (1878 nostrae serae) editus est. Monumentorum amhorum

imagines, luce solis expressas, in nostra tabula tricesima sexta invenies. Animadverte formas lit-

terae nun inversse et litterae dhdl a summo et imo occlusse.

De titulo egeruut : Mordtmann uad Mulleii, Sahdiscke Deiilcmdler, p. M-kj.

htmyarkes . . . Catalogue sommairc , p. 28; turcice, p. 20-24.

(Mordtmann) Musee imperial otloman, Antiquites

Haec in titulo integro leguntur

>x«i>h I n>fSh^H

X I ?H*M I oxn I Hn

Ho I iii]?>
,
nih

n I >jpn I ];n3 i p ^

IV I oan I
3

53

(Iiiiprcssuiu mense junio 1908.)
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.V^HH I HI1H« I ?

0 I Hn I HVHIHifi

1 oVHH^^o? I >^

BH I oBVXIl^II

o>*
I B>ftH I

^o>

MHort I 1« I HX^

fl>
I ^X^oH I oB

h I ?Ho I ^>^gh

I «^vnHo

m^D I Si I jna 9

1 I onQi;3 I ia 1°

Haec in tituli fragmento :

xoft I n>(Sh^H

H*v I oxn I Hn I >

ii?> I nipix I ?

I H^H* I ?Ho I ^

^1ifi I HV^HH

Versus i. ^mK
|

forsan idem qui sine cogno-

mine in tit. 185 v. 6 commemoratur, quum sequatur

yna
I
p in utroque titulo.

Versus 2. yni
\
p; vide tit. 2 v. 12; 130 v. 3, etc.

Versus 3-4. pip
|
nj/ supra in tit. 185 v. 6; 319

V. 3 et 4 conjecimus, voce jnDT^ in titulo 342 coliata;cf.

tit. 19 V. 3. — ]nDT oppidum, ubi arx Kaduman stabat;

vide quae tit. 19 v. 3 occasione adnotavimus et confer

tit. V. 3-4.

Versus 5-6. inaJltry
|
lU^; vide tit. 19 v. 7. Verbum

etiam in tit. 128 v. 1 et in tit. Academiae, nunc in

Museo Luparensi, 5 v. 3, reperitur; vide J. et H. Deren-

bourg, Etudes, p. 46. Auctor tituli, pro gente loculus,

in •n2J-i2?v pluralem adhibet; cf. tit. 3 v. 8-9; 81

V. 3, etc.

3pn I rna i p ii

Dn I ibi<n I
>

I pip I I

13^2^ I ^nDii

Versus 7. iDnrDtiJD, pluralis pro usiiatiore nD''©^,

hic et infra in tit. 343 v. 12 adhibitus; cf. nDpD infra

in tit. 349 v. 8 et vide D. H. Miiller in Sabdische Denk-

mdler, p. io4.

Versus 7-8. DVnS a Mordtmanno pro ioci nomine

habetur, quocum comparat apud Al-Hamdanium

,

Djaztrat al-^Arah, p. i44; a Muellero pro nomine appel-

lativo, coiiato ^)y*=-, yemenitico uvarum genere, in TMj

al-^arus, s. v. Cui opinioni, coliato v. 12, assentimur.

Versus 8-9. inDVTp nomen ioci inauditum, quocum

Mordtmann et Miiiier arabicum iuUy», tfarbor omnino

aduUa ^ conferunt.

Versus 1 1-19. iDnajVN (rvineae ipsorum». 3JVJ< etiam

in Hal. 36i, v. 2; 362, v. 9, reperitur; cf. arabicum

iAet hebraicum 3ij?, tfuvan.

Verte, si lubet, titulum integrum

1 Namkarib Autar,

2 nepos Batdi, consecravit Ta-

3 'labo Riydmo, in-
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4 tra Kadumdnum, qui est Damhdni,

5 ambas statuas e de-

6 cima quam ojferunt

7 pro agris suis u-

8 varum terrm Kird-

9 mati. Et utinam concedat ip-

10 sis felicitatem et v

11 fructus intra vi-

1 2 neas ipsorum !

343

0. M., 1 2 , nunc a8.

(Tab. XXXVIII.)

Lapidis calcei pars anterior, o'",^^ alta, o^^^/iGiata, titulum septemdecim versuum exhibet, quo-

rum quisque circiter triginta quinque iitteris constat. Perpaucae litterae e tituio evanuerunt, qui

videtur haud accurate inscriptus, quum menda in v. i, 12, i/i et i5 manifeste appareant. In imo

exstatmonogramma , nomen tm> praebens, utsupra,tituli 16 occasione animadvertimus. De Yahmado

enim in primis in titulo agitur. In summo lapide est cavum, ubi ohm infixa erat basis taurum

aureum ferens. Tituli imaginem luce solis expressam in nostra tabula tricesima octava invenies.

De tituio egerunt : Mordtmahn und Miller, Sabdisclie Denkmdlev, p. ^7-55. — (Mordtmann) Musee imperial oUoman. Aniiquiles

himyarites. . . Catalogue sommaire, p. 29; turcice, p. 25-26.

Haec leguntur :

Bofurt I oHn I >nTi? I HI14'? I ov^Hno i ixh? i ho. i

?> I niftx I ouvi]?^ I o^H^v I oxn i nn i BHft a

^^hlHo I MnVHH I H>o? I HVBHH I HIIH* I loH I EIl 3

?Ho I BHhH I m^Oft I oiiM^Iiyio I oi|V?0o1 I H 4

>niftx I oxB I XHI0 I ©i]vx>noo i ouvxinHJ 5

X>Vrt I Hn I B>II I B>Bh I Hn 1 niif? 1 oVHRo i bii? e

> I nihx I in>i]o I i?y 1 ohiihjo i HXoVB>fto 1 h 7

oDVno^o I oI]Vft>I]h I
o0>

I oDVHortl I BB? 8

«o
I ^H^^H I HlSht I ?i!i£o I oBH I Hn I oi]VH?>yo 9

lu I oiiv^HA I hmh I i(sn i nihx i ohbh^o i n> «o

..Hx>oi]ft 1 >nfi I xHn I nihx i
0^34^0 1 ©vihrt n

y>on I Hx?H*ft 1 HH I Ho^so I oiivx>noo 1 obvxbo 12

52.
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XHRo I Ilo<D,f, I x?oO<dV I hn I >XloP\ofy I o>yH I ^igol i3

.UMh I hUo I hU>oo I i])«?ii4i I B>h I Hn I oaVT^V I X li

h I ?h?n I Hllf? I oVHRo I <DloV I XHHo I «hnrt I X i5

<»v?ov I xi=in<i> I hiio2o I n>?on i hinxrt"» i i>vh i hr^ fe

iiii?>nihxn I i?v i ?>io
i hifiiiD i hhiDoij i hn 17

I

Quae hebraice transcribimus , emendatis emendandis et suppletis suppiendis :

r^DD I 133 I 12p\^] I nDH^ I I.TJDI I OTN> | J];[n i

. n I nS^jn 1 lanQ^u^ 1 v:pn Li;n3 1 p 1 anfc ^

nDnai 1 pnin 1 pin 1 pnii 1 pip 1 ^];3 1 0:2 3

ni; I mN*: 1 uhpsii 1 lamQn^i 1 10.^21^ 1 |
^

inhiin I ;;nD 1 ni'^i 1 lanm^ri 1 lannS^n 5

nmD I p I I poN I p I nan> 1 im^;» 1 dd* e

1 I 3Vi\n I Dpai I ^'n 1 nom 1 ^TininNi 1 | 7

iQn3i;;:^i I iDn^ciQiS* i lin 1 lamrDV 1 dd» s

pi 1 pmi I 1 1 ri*:J I p 1 ian:nrn 9

D3 I lanpni* 1 ahm 1 Vd3 i 3Vxn 1 nam 1 3|-i 10

h
1]
pnQi\ 1 -133

1 nn3 1 3^N'n 1 nam 1 ^rhnD

i 1] ii"n3 1 p>apn I ni 1 [n]:i3i 1 iDnm3];i: 1 iQnnD^o 12

i3i I DriJ? I nnrsin 1 p 1 inni;ii;D 1 sphi 1 j<fn »3

i\3DV3 I pi I p"ii;i ! DTQn I pf< 1 ?3 I lo.Tsn 1 n

k\ I 'jn3 I iDn^ I im3]; 1 i^u^in 1 ni3i 1 ik\3D 1 n is

i.Tsn I ni3T I |VV;;di i 3ini;3 1 |S3nDi 1 Jini 1 p 16

Dn3Vk\n3 I V>n 1 nxr 1 ^nDD 1 pDiD 1 p

Versus i. |y[n] complelur, coilalis tilulorum 2 v. i;

154 V. 1, etc. — DIN\ vide lit. 59 v. i; 60 v. 2; 129

V. 2. —
I

IDH''
I

in"i3D. Mordtmann et MuUer

verlunt (ffilius ejus Yalimad Yaghbun^, et adnotant

perraro nomen et cognomen simul impcrfeclis verborum

lormari. At, quum in"ij3 singuiaris non sit, suspicamur

errore lapicidse conjunctionem inter "Cni et isyi omis-

sam, et Yahmadum et Yaghburum duos fratres esse.

De iDni vide tit. 16 et 234, v. 4, necnon titulum Aca-

demiae 7, nunc in Museo Luparensi, apud J. et H. De-

renbourg, is7M(?es, i, p. 53, et tituli Luparensis 3 v. 2,

a[)ud J. et H. Derenbourg, Nouvelles kudes, p. 6. la

quibus omnibus tiluiis nDn"> nomen, cognomen autem

in tit. 348, v. 1, et in Rehatsek vi, v. 1. n^yi cognomen
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dubium in lil. 2Zi v. i. — Di"iDD; vide tituli 19 v. i ct 8 ,

etiara Ta'iabo Riyamo, domino Kadumani, dcdicati.

Versus 2. i'n3
| p pluralis defective scriptus , in titulo

anlecedente singularis.

Yersus 3. ]nG-T; vide tit. 3/i2 v. h. — pnii
|

pin

tfhunc taurum aureumn; vide til. 26 v. 6; 80 v. 9;

320 V. 2.'

Versus i. ]nrnD tttabuia lapideaii; vide tit. 26 v. 7

et cf. lit. 350 V. 12-1 3. -— Animadverte |DmDn'?i, sine

linca separationi? posl hmum, et cf. quas ad v. 6 adnota-

vimus. — mxa; vide supra, p. 178 et cf. tit. \ lk v. 1.

Versus 5. "irnnVan; vide tit. 308 v. 23. •— 1Dnm2i?,

vide tit. 24 v. A ; 37 v. 3, etc.

Versus 6. DCnn^^Nn sir.e separationis linea utin tiluli

fine; cf. iDniDnbl in v. Zi, nXDD^PD in v. ii-i5, pininx

in V. 7. — yiD
I

ynCN; vide supra, tit. 336 v. 8.

Versus 7. jnninxi
j

;mnD
|
p. Glaser, Punt {Mittei-

lungcn der vorderasiatischcn Gcsclhcha.ft
, 1899, 2), p. 58-

59, verlit ]3==yli trinler57. — jmnD; vide tit. 240

V. 7; 314 V. i4. — De ]nn, quae regio Harazo pro-

pinqua est, vide Yakut, Mu^djam,V^
, p. /187 et 996;

Al-Mukaddasi , Ahsan altaldshri , p. 92; Ai-Hamdani,

Bjazirat al-'Arah, p. i85.

Versus 9-10. mpi
|

pmT; vide tit. 95 v. 7-8. —
1Dnp-2J

I

N^iDN; cf. tit. 315 v. 18.

Versus 11. n3D ttauxitii; verbum etiam in Hal.

1 5 0 , V. 7 ; 1 5 1 , V. 8 et 1 1 ; 1 8 8 , V. /1 ; 4 1 2 , V. 1 ,
rcpe-

rilur. — |miDN nomen proprium, auctoribus Mordt-

manno legcnte jmiDD el conferente arabicum ^iCu, ar-

boris spinosae genus, et D. H. Miiller legente rectius

]miDX, nomen agrorum consecratorum. ]miDN nomen

appeiiativum esse opinamur, collatis miD et ]nniD in

tif. 16 V. i-2;40 V. 3 et 4, et vertimus ttpropugnacuiaii;

videqua^tit. 40 occasione adnotavimus. ]nnD a radice ^ID,

non TiT orlum. Inter jmiDN et ]nD2?D in versu sequente

parliculae opus est, conjicimusque b
|
in fine versus 11.

Versus 12. "DnnDtyD; vide tit. 342 v. 7. —
TDnmD^, cf. V. 5. — in^ijpN

|
Pronomen masculinum

f\
vitiose pro ni inscriptum nobis videtur. Inde adduci-

musutps in nJIScorrigamus. Quoad p^JpN, Mordtmanno

assenlimur, qui pijpN pro jnopn, infinitivo quarla;

formae, perperam scriptuni censet, dum in tit. 95

v. 2-3, jnijpN pluralis est vocis "'Jp, quum sententia in

utroque titulo dissimilis sit.

Versus i3. Nrn[i]
|

fm, nomen mensis, nomini men-

sis r|Tni
I

rm in tif. 6 V. 4 oppositum , alias adhuc non

repertum; cf. t]"irn
|

NriT ttver et autumnusTi in tit. 2

V. i3, necnon nostram ad illum locum adnotationem.

HIMYARITICiE. /i07

— nnni'-J?D, nomen eponymi inauditum, inquo nomeu

dei non in nni* decurtatum; cf. Tnfiyrn in tit. 122

V. 1; 146 V. 1; 305; inni'3 in tif. 282 v. 7;innV3N in

tit. 290 V. 6; mni^DN in tituli Academiae 11, nunc in

Musco Luparensi, v. 4, apud .1. et H. Dcrenbourg,

Etudcs, I, p. 64; Tnni'D3N in tituli Halevyani i48 v. 4;

Tnni'jn in tituU Musei Brittanici ab Halevyo, Revuc

semitique, 1906, p. ^70 , editi 11, v. 4; Tnnvn in lit.

Hal. 2i5 V. 1; ^nnifDn in tit. Hal. 653 v. 12. — ai'ri

cognomen ignotum, auctoribus Mordtmanno et

Muellero. Radice arabica ^lia coliata, ttopus caelatumii

vertimus, quum tttaurus aureusn TaMabo consecretur.

Discrimen inter "ainum et ghainum non semper apud Sa-

bffios discernitur; cf. radicem mi?= tj^fi in tit. 40 v. 1;

130 V. 2; 132 V. 2; H. Derenbourg, Nouveau memoire

sur Vepitaphe minecnnc cVEgyptc, p. i4; Hommei, Atifsdtzp

und Abhandlungen, p. 20; id., Siid-Arabischc Chrestoma-

thic, p. '9. — ni3l. Littera n initio versus i4 crrorc

inscribenlis iterata.

Versus 1 4. iDni^n
,
scriptio manca pro iDniDin ; itidem

in V. 16 in^^sn pro in^iDin; cf. ininn pro iminn in Rrpcr-

toire d'cpigraphie semitique, 184, v. 26; 310, v. 3. —
DT-Dn; vide lit. 140 v. 4; 155 v. 2 ; 314 v. 17. —
trArabesn; vide tit. 79 v. 9 et tifulis ibi allatis adde

Gl. 554 , v. 2-3 , 5 ; 61 8 , V. 49 , 64-65
,
apud Glaserum,

Zwei Inschriftcn, p. 7, 33, 34.

Versus i5. nN^D^JD sine iinea separationis; analoga

vide in V. 6, 7, 17. Mordtmann et Miiiler contendunt

pro N iittcram j olajici; in monumenti imagine nunum

non dispicimus, etMordfmann in Catalogo nN3D iegit, ut

ipse et Miiiler in Sabiiische Denhmciler emendaveranf. —
1N3D

I

nN3D; vide exempia quae ad tit. 332 v. 2 coUegi-

mus. — i^vinn. Lapidarius w^T\ mendose pro i'i:;"in

scripsit; dc quo vidc fit. 30^8 v. 3 ; 312 v. 4 ; 31 5 v. 4

,

i5. — ]DN
I

'jn2 tta duobus virisr», ubi forma brevior 3

pro]3= (^ usurpatur et ubi duaiis ]DN, decurtafus

e ]DaN, cum 'jn ttduor) conjuncfus, cf. Hommel,

Siid-Ar. Chrest., p. 42 et 4 9.

Versus 16. J^panDl, cum verljo anleccdente jin con-

junctum, significafionem simiiem liabere necesse est.

Si a radice hb:i trahitur, tunc voces nbb^ in tit. 225

V. 1 et ]bb^ (?) in Gi. 618 v. 2-3 conferendae, sed

sensum non iUustrant. Mordtmann, quum sequentes

voces l^^Ji^Dl
I

3"!ni' iegat et pro arborum frugiferarum
j 9 j " j

nominibus habeaf, arabica <-Jy^ et JjsS-o conferens,

vertit ^2nD tf irrigavif-^. D. H. Muiier f^h^^^ \
anni?

iegit et nomina propria locorum esse censet, invocans

de 3Tny Al-Hamdanium
,
Djaziratcd-^Arab, p. 195, et Al-
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Ikltl, X, p. 20, et de ^bb^tV Al-Hamdanium, Djazira, GeseZ/sc^«/i, XLII, p. 61 : (tintegerfuit:^.— in^sn scriptio

p. i45, 187 et 191 ;
Al-Mukaddasium, Ahsan at-tahdsim , defectiva vel mendosa pro irT^Din; cf. supra, v. ih.

p. 99. fhv^O occidentem San'a'i versus situm erat. Gui Versus 17. i^i? . . . . p rex. . . usque &An \ cf. supra,

opinioni assenlimur; opinionem autem ejus de paPD, tit. 337 v. 8, 338 v. i3-i4 eti5-i6.— proiD tfsedesn

quod «sanatus estn interpretatur, repudiantes, verbum supra, intit. 82 v. 7 et in Hal. 682, v. 6, reperitur. —

-

j^pariD a radice "i'?^, defectuose scripta,ducimus, sicut 13n ]nDlD, nomen loci, in Gl. 554, v. 9, apud Glaserum,

pro "lUn in tit. 37 v. 7 et cetera exempla apud Homme- Zwei Inschriften, p. 7, occurrit. — h^h nomen loci, non

lum, Sud.-Ar. ChrestotnatMe
, p. 9 et 35, commemorata. nomen appellativum; cf. JU=i in Al-Hamdanii Djazira,

Vertimus tf cruciavit?!
;
Vv^iorms, Zeitschrijt d. d.morgenl. p. 120 et 188, et Yakuti Mu^^djam, II, p. 5o3.

His praemissis, vertimus :

1 Hajdn Yazim et filii ambo ejus Yahmad[et] Yaghbur, Simydenses

,

2 vassali nepotum Batdi, consecraverunt patrono suo Tdlaho Riyd-

3 mo, domino Kadumdni, qui esl Damhdni, hunc taurum aureum et hanc tabulam

i> lapideam, quiaprolexit ipsos, et quia largitus est ipsis fructus eximios intra

5 campos ipsorum et agros littorales ipsorum, et quia servavit Tdlab Ri-

6 ydm servum suum Yahmad a morbis quibus eegrotavit Saharati

7 et in terra Hauzano. Et laudaverunt vim etpotestalem Tdlabi Ri-

8 ydmi, quia concessit iisfavorem dominorum suorum et tribus sua;

t) et liberavit ipsos a noxa et contumelia hostis cujusque qui se removit et qui pro-

10 pi^is venit. Et laudaverunt Tdlabum propter omnia vola ad eum quibus indulsit ipsis inpre-

11 cibus ad se; et laudaverunt Tdlabum
,
propterea quod auxit propugnacula \jpro

12 possessionibus ipsorum etagris littoralibiis ipsorum, — etfuit heec consecralio in mense [DM-
13 Dathdo anni Sddalhlari, fdii Haufathati, opus cmlatum, — et proplerea quod

li prolexit ipsos in terra Himyaritarum et Arabum et in omnibus bel-

i5 lis quee gesserunt
,
etpropterea quod liberavit servum suum Yahmada duobus vi-

iG ris quos occidit et cruciavit "Uthrubi et Mdlali, el propterea quod protexit ipsum

17 asede Tamhdno usque ad Khaydlum. Nomine Tdlabi Riydmi.

Yahmad.

Academia, 10.

(Tab. XXXVI.)

Lapis quadrangidaris, o™,38 altus, o"',^^ iatus, o"", 19 profundus, sumptibus Academije inscrip-

tionum etlitterarum humaniorum januario 1881 acquisitus, nunc in Museo Luparensi servatur. In

summo iapide perspiciuntur vestigia locoruni a quibus pedes statuse emergebant et circularis cavi

in quo lacinia vestis dei verisimiliter infixa erat. Titulus, a dextera paululum iaesus, tredecim versus

circiter quindecim litterarum tenet. Monumenti imaginem, iuce solis expressam, in nostra tabula

tricesima sexta invenies.

Titulum Iractaverunt : Joseph et Hartwig Derenbourg, Etudes sur l'epigraphie du Yemcn, i, in Journal asiatique, aout-septembre

1883, p. 253-256; separatim excusum, p. 6o-63. — J. Halevy, Ohseroations sur lcs inscriplions sabeennvs, ibid., janvier

1884, . io3.



Haec ieguiitiir

M I 1^0 I Hn I nxsB.

nihx I «ttBvii?^ I ?H<>
l

UHH I HBH* I 1on I I]I]?>

I I hmft I

.H I in*i I oMihrtnn I
o

Hn I oVoXBo I oVHoV

B^B I HHH^o I >ftS I >hS

o^
1 Hhx? I XHn I nih.

.ABo I ovnno I Hoxio I
A

xrthn I Hn I 150 I Hn I .

Pi I oB> I oBVHo,', I 10. .

I oxn I ?Hn I o]]vh>.

Bii?> I nihxr

INSCRIPTIONES HIMYARITICtE. m
Quae hebraice, completis complendis :

n I I p I 2i2n\i; 1

3\xn I "ii^nDW I
^

aii I pip I S];3 I DQn

nnpi I pn 1 pSj^ 1 p
n]i I hiph I inSi\DQ3 1 i

p I in];nai 1 in:];n

opD I nam 1 i^cn 1 -i.\n 7

i;:^ I |NT> I ni3 I a^N^n 8

ijDai; I imni; 1 |];nai 1 c] 9

nD^{3 I p I ^1:^1 I p I [3 10

. nsi I lamrD 1 [1 d >i

an I 3Vw\n3 13

Versus i. anDD^ (cf. v. lo); vide tit. 8 v. i; 20

V. 1 etc. — b'V' (cf. V. lo), nomea proprium inauditum

,

quocum confer verbum arabicum wse insinuare».

Versus 3-i. |nDTi
|

pij>
\

"7^3; vide lit. 3/i2 v. 4;

343 V. 3.

Versus 5. ni
|

b^pb; vide tit. 79 v. 2-3; 82 v. 3; etc.

Versus 6. ^nvmi
|
inayn; cf. similia in lit. 82 v. 6.

Versus 6-7. "ixn
|
nxn

|
p fra talione vindicatan;

eadem reperiuntur infra, in til. 347 v. 7. Mordtmann el

Miiller, in Sabdischc Denkmdler, p. 25 , dubitant utrum p
tfaii an tfimi significet. Nos priori opinioni assentimur;

cf. D. H. Miiller iu OesterreicMsche Monatsschrift fiir den

Onent, 1 884 , p. 6 1 ; sed nxn alterum pro passivo habemus

,

tituii 82 V. 7 recordati, in quo|nT |n:nT
j p legitur; cf.

tit. 334 V. i5.

Versus 8-9. jynm
|

r^W; vide tit. 82 v. 8.

Vertimus igitur :

'Aynmkanb ,Jilius Wasali, coii-

secravit patrono ipsorum Ta'laho

Riydmo, domino Kadumdni
,
qui est Dani-

hdni, hane statuam
,
quia exatidivit ip-

sim propter preces ad se, in eo qu[od

auxiliatus est ipsi et liberavit ipsum a

talione vindicata. Et laudavit potestalem

Tayiabi, ut pergeret tue-

ri et liberare servum suum '^Ammkari-
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10 hurn\,fdium Wasali, amal-

11 o; et utinam concedat ipsis favorem do-

12 mi]^norum ipsorum, Batdensium!

13 Nomine Ta'lahi Riydmi.

345

Louvre, i544.

(Tab. XXXV.)

Lapis o'",^^ altus, 0^,87 latiis, 0™, 1 2 profundus, a Museo Luparensi anno 1886 acquisitus, titiili

fragmentum exhibet, a dextera et sinistra truncati, Inscriptio prtebet duos tantum versus circiter

viginti iitterarum, E lapide litterae emiuent, sicut in titulis ad architecturam pertinentibus fieri solet.

Monumenti imaginem, Juce soUs expressam, exhibet tabula nostra tricesima quinta.

De titulo egit: Harlwig Derenbourg, Premler suppliineiil aux monumenls sabeem ethimyarites du Louvre, igoS, p. i4-i5. —
Idem, Repertoirc (Veplgrapliie similique, II, i, 1907, p, 80, n° 653.

Haec pauca leguntur :

iHh I ic? I oHn I Hn>«oo I ]]n> ,

rh 1 hH> I n« I miH* I -lon i ii]? 2

Quse bebraicis iitteris transcribimus, suppientes qiiaj suppleri possunt

:

...... I dJin I hv}'> I i:3 I pip^T I ,D3i|m 1 . , , ... 1

. . I iani\-io]N I KTi I 31 I pnp I hv2 I Da>[-i ij3Vxn3 1 , . . ^

Versus 1, D^T^n completur, collatistit. Praetoriano lo
,

in Zeitschrift der deiitsclwa morgenldndischen Gesellschaft

,

XXVI, p. 439, et Gl. 887 = Berlin 9700; vide Mordt-

mann und Miiller, Sahdische Dcnkmdler, p, 100, ct confer

nomen avi lchalifi Mu'awiya, — p^^p^ tantum in tit.

0. M. 20, nunc 4i, v. 1 occurrit; cf. arabicum c^is

Verte, igitur, si iubet :

et hebraicum mpi? frscorpion. — = J^«^.j , adhuc non

repertum; cf. JjLiJl in IbnDoraid, Istikdk, p. 267,

et nomen mensis arabici JJ^.
Versus 2. Initio versus supplemus DC^T

|
S^^XnD et

sub fine "iDnNnDjx, coUato 0. M. 20, nunc 4i, v. /i;

vide etiam supra, titulorum 40 v. 5; /il v. 4; 46 v. 6,

1 et Hayb et "Akrabda, filii Yasidi, vassa^li. , .
',

2 .... Nomine Ta'labi Ri^ydmi, domini Kadumdni, etfavore do\minorum suorum
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3^6

0. M.
, 3o, etiamnunc 3o.

(Tab. XXXIII.)

Lapidis fraginentimi o'",.32 altum, o"V2/i latum exhibet titulum supra, infra et a dextera inte-

grum, a sinistra truncatum, sex versuum initia tenentem. Iii Museo Constantinopolitano servatur.

Ejus imaginem, luce solis expressam, praebet nostra tabula tricesima tertia.

De titulo egerunt : Mohdtmann und Muller, Sabdische Denkmdler, p. 86-87. — (Mohdtji.vnn) Musec imperial ottoman. Anti-

quites himyarites . . . Cat-alogue sommaire , p. 3o; turcice, p. 28-29.

Hffic leguntur :

I HoV

I h>lW

n I ««IIH *

n>V® I BHM

•TM I hn I hoV I oVH

n© I ]]?ooo
I 3/

Versus 1. pn. Adde, coliato v. 5, . . .''n
|
]3 |. Mordt-

mannum in Catalogo secuti conjicimus titulum deo Ta'iabo

consecratum esse, et, vocem pjni in v. 9 et pluralem

in V. 3 respicientes, supplemus ad modum tit. 19 v. 2-3 :

jDip
I I

DDn
I

nbnD
\
iDnD"ny

|

v:-pn
\

Tn:3i. Nec

celamus aiiter versum compieri posse.

Versus 2. jOJiTi. Addimus, coilatls til. 19 v. 3-5,

n
1
nr

I

inbxDDs
j
iDnnpi

|

pn
| | p ]

|nD-i

.

Versus 3. 1DTp[n. Inter p et 1D" spatium vacuum,

quod nullius momenti Mordtmann et Miilier esse judi-

cant. Litteram 1 complemus in ayja, coUatis tit. 79

V. 9; 334 V. 3-4, 10, 16; vide quas iiiius tituli occa-

sione de loculione 0^3
|

DTpn scripsimus.

Versus 4. D:h a Mordtmanno et Mueiiero pro ioci

Quae hebraicis iitteris :

I p:ni 2

3 i 101 p :i

.aim I Djn

'>n 1 p I ^rn I im 5

31 ! D>aii I on 6

nominis fine habetur, a nobis potius pro fine infinitivi e

verbo jflT tc vuineravitii , et complere audemus v. 3 et 4,

iegentes
|

QjJTm
[

Q;n[T]
| p \

iDnvnD
]
ni3i.

Versus 5.
|
p recte legit Mordtmann in Catalogo

et compiet njTl. Attamen non abest quin Tl initium

nominis proprii sit, videiicet '?xy"i"'n (tit. 138) aut

nD:in (tit. 75, v. 4; 129, v. i; 152, v. i) aut "jNynr-i

(B. N. i5, V. i; Flemming i, v. i).

Versus 6. Mordtmann et Miilier v. 5 et ,6 sic com-

pient : n-^injm
|
"'Dn

|

nn[Dy3
|

1Dn-:?D''?1; Mordlmann

in Catalogo legit njlNN
[

n]m
]
WD^)

|
m; ex utroque

fonte liaurientes, proponimus :
|

nn[Dyj
|
iDmyo'?!

n:iN
I

n^Dl
I

'•Dn. Etiam vestigia litterffi rd'i post 2)

nos dispicei'e putamus.

Iterum transcribimus, completis, quantum valemus, complendis :

pnp I I non i ^han i vjpn i l injm i . . .m i p] j j];n i

n I DV I inVxDaa i lonnpi l pn i p^^y i p i jnan] i pjn'i 2

T I p I ianj?na i nnai Di?]3 i laip 3

iT. 53

(Iniprossum monse juiiio 1908.)
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I 1] DJim I Din h

QVi I iamj;Dii Si I . , .]'n l p 1 ]vn 1 im 5

janp I Si?3 I nan I linnz \ DJnx I njai i D'an l on 6

Et vertimus :

1 Hadn,
[filius

Hai. . .i, el fiUiejus , consecraverunt patrono suo Ta'labo Riydmo, domino Kadu-

mdni

a in urhe [Damhdno, hanc statuam, propterea quod exaudivit eos in precibus ad se die quo ini-

3 erunt proelium con\tra , et qnia liheravit eos a quoque vul-

it nere et quaque ceede ser-

5 vum suum Hadnum, filium Hai^ . . . .i, ; et utinam concedat ipsis felicita-

6 tem et protectionem et pleni^udinem potentim l Nomine Ta'lahi Riydmi, domini Kadumdni.

ARTICULUS V.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS SASSARIMI.

Quum nobis nullus titulus occurrerit, in quo Taiabi RiyaQii, domini Sassarimi, mentio fit, praeter

jam supra editos titulos, colligimus hic numeros eorum , scilicet 15A(?), 155(?), 158(?), 160, 16d,

181(?), 185, 187, 195(?), 197, 212, 220, 222, 22/i, 239, 2/i5, 276, 281 (?).

De sacrario Sassarimi, vide quse ad tit. 15d v. 9 adnotavimus.

ARTIGULUS VI.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS KHApi'ATI IN URBE UKANlTO.

Khadiat est sacrarium Ta'iabi in urbe Ukanito, quae, auctore Al-Hamdanio, Djazira, p. 1 11-119,

in regione Hasab , inter Raidatum et Madarum in finibus tribuum Hasidi et Rakiii sita est.

3^7

0. M., 5, nuiic 2 9.

(Tab. XXXVII.)

Lapis o™,32 altus, o™,52 latus, o^^^ao profundus tituium decem versuuin triginta quinque

circiter iitteras tenentium exliibet. In mediis versibus 1 et 2 est rima tredecim litterarum. Praeterea

initio versus 1 dufe litterse, in fine versuum i-k aliquot iitterae evanuerunt. E fonna litterarum
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judicant Mordtmann et Miiller inscriptionem receiiti tempore scriptam esse. Monumenti imaginem

luce solis expressam in noslra tabula tricesima septima reperies.

De titulo egerunl : MoRDTMANN und MiiLLEu, Sabdische Denkmdtcv, p. 22-27. —' (Mordtm.vnn) Musee imperial ottoman. Anti-

qiiites himyarites. . . Catalogue sommaire, p. 26; turcice, p. 22.

Haec leguntur

:

. .
.4J?

I <i>BV?hn I XSon. . 1

. . I ®?H*V I HXh I IlHot^o ,

..hh I H>1VH I HXooy I ion I i]i]?> I nihx i on 3

.. I oVHRo I HoXIlo I ?0ov I XHn I IIHI14J I Hlllif. I HH

j^?!!^© I hni^ I HVHHiBy I H?n 1 hojs I >Bn 1 xgon 5

HHo I BXIUo 1 Il^.Hifi I X1>VI] I nifhX I oVHoi^o

>iMn I >fh8 i >h8 1 Hn I i]E?> I nihx 1 0^0x3 1 x 7

I Ho,^ I HrhX? I IIB?> I nihXo I HBH>H I Hloo | h «

>o
I i]xi]?*i]o I BHH** I ?>no I i]?o.. I axaoH 1 ovbh

Ei]?> I nirs^ . . oavno^o . . . . fh>i] . . . b 10

Quae transcriljimus litteris hebraicis

:

. . . n> I it:n>:3 ^ct i nni?3 . . •

. . I v:pn 1 ^tx m 1 mrDi ^

. . DJ< I p:ni I 1 ''rn 1 aan 1 '^Nn s
3

. . I im3]; I irnai 1 >3in 1 nia 1 i;2n 1 pS^ 1 p
i>am I \ yn^Dan 1 1 1 12^2 1 nn;;3 5

l2i I nSai I upi"^ I n:"inD 1 '^^cn 1 imrDi

-i:n3 I ik\n 1 iNn 1 p 1 [an 1 nVj^n 1 inrna 1 n 7

^{ I ii;d I |\*T> I an 1 D^^cm 1 pmi 1 17«
m I na^pQi 1 3i5<{ 1 nm 1 >3. . 1 no];: i inai 0

an I aVxn . . ^nni};^ .... ^cid . . . y »0

Versus i . nny3[m complet recte Mordlmann in Cata-

logo. Ipse quidem et Muiler in Sabdische Denkmiiler

nnyD[T2 legerunt, sed spatium iitteris non vacat et

vestigia litterarum m etiamnunc apparent. nni*Dm supra,

in lit. 1 V. 1 reperitur. — in"in]N1 iegit nunc Mordt-

mann; nomina fratrum desiderantur.— '?ND]n"i polius

quam TD]ni compiemus habito rimae spatio; confer

tit. 329 V. 1.

Versus 2. niifD; vide tit. 193; '2li2, v. i; 3/i9, v. a.

— n cujus nominis proprii initium sit decernere non au-

demus. — |lK[i , nomen proprium ideni ac herois inclyti

Yemenensis yjj . Apud Ibn Doraidum
,
Istlkdk, p. 3 1 o,

53.
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legitur : ii-l-wl Jjl yj-> ^i^ ^j;! ji^JLxj

Versus 3. toajDN
]

pJni
]

|ryi'n in duobus titulis se-

quentibus iterum occurrit. De tOJSN vide tit. 291 v. 3.

Versus h. In flne supple m; cf. v. i.

Versus 5. ]nJDt2n ffambo exercilus^; cf. tit. 155 v. 3 et

334 V. 3. In iliis tituiisSaba etHimyarsocii, in hoc hosles.

Versus 6. r'?^ tfopes^; cf. "iDnn'?^ in tit. 3-49 v. h et

vide quae tit. 320 v. 6 occasione adnotavimus.

Versus^. INn
]
iNn; videtit. 344 v. 7.

Versus 8. ^bi'!. Duo loci hoc nomine appellati, quo-

rum unus raeridiem orientaiem versus a San'a'o, alter,

de quo hic agitur, statio in via quae Rada'o Radma-

num ducit, ut nos Al-Hamdani, Djazira, p. gi, docet.

ibi-"! etiam in Os. 35 = B. M. 33 , v. 2 , et in Gl. 1 000

,

V. 9, apud Glaserum, Zwei Inschrijien, p. 5^, occurrit.

— p^T; vide tit. 140 v. 4; 182 v. 220 v. 3; 334

V. 9 et 1 1; Giaser, Die Abessinier, p. 101, ubi de nostro

titulo utilia aiTeruntur.

Transcribimus iteriim, suppletis supplendis :

* Vxojn' I in':3[i | i in^njNM 1 nn];3[m 1

na»];^ I Tjpn i Vti[^^\ m 1 mrDi 2

ujJdiV I pa.Ti I jnyvii i hi;2 i nan 1 aSvn l io 3

m] I im3i; i ^ynoi i '3in l n"i3 1 oion 1 pVv l jn u

DTom I N3D I jnJDOii I p3 I pa l iV3 I nny3

"131 I onVoi I Dpnv I njTno i z^an l imi;Di 6

ijn3 I iNn I iNJi I 73 I DO'i I 2hnn l inyno i n 7

N 1 ni^D 1 7w\'T> I Don I i^nn^ i pmi l pv"* 1 ? 8

ni I Dno'poi I DJTN I n3i 1 D'fl[n] I Dno];3 i inoi 9

Don I sVxn^^ 1] ion3i;c;i [i ion]Nio[\' l i]v 10

Et verte, si lubet :

1 WaJijb^alhal, eifra^lres ejiis, etjfdii eorum Yoh^mfil

3 et Sdd elH[ et Dhu-A\zan consecraverunt pa^trono su-

3 0 Tdlabo Riydmo, domino KhaiUali, in urhe Ukd[nito

h Iianc statuam, propterea quod servavit et protexit servum suum [Wah-

5 h^athatum in bello quod fuit inter exercitus ambos, Sabwos et Himyaritas,

6 — et largitus est ipsi Ta'lab cmdes eximias et opes, — et qui-

7 a protexit ipsum Tdlab Riydm a talione vindicata in urbe

8 Wdldno Radmdnensi. Et Tdlab Riydm pergat largiri clien-

9 tibus suis felicitatem [et iii\legritatem et plenitudinem potentiee et auctoritatum et fa-

1 0 vo[rem do\minorum [ipsoruni^ et tribus ipsorum ! [Nomine^ Tdlabi Riydmi.
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3^8

0. M, , 6, nunc 2 3.

(Tad. xxxvn.)

Lapidi o™,6o allo, o™,35 lato, inscriptus titulus quatuordecim versus praebens circiter viginti

litterarum. Lapis ad Igevam deorsumque ita erosus ut in versu primo vestigia modo litterarum super-

sint et in fine versuum 2-6, 8,9, 11, ih aliquot littene desiderentur. Tituli imaginem, e raonu-

mento ipso sumptam et luce solis expressam, in tabula nostra tricesima septima invenies.

De lilulo egerunt : Mordtmann und Muller, Sabaische Denkmaler, p. 27-99. — (Mordtmann) Musee {mperial ottomaii. Momt-

ments himyarites. . . Catalogue sommaire, p. 23-24; turcice, p. 19-20.

Hsec pnebet titulus :

lii I Hl I I • I/- . 1

I ft® I n>Ah^h«> I H> 2

. . »2jMhn« I nH")? I xxonxso 3

. V?® I iiohnv®o I Hmw® 1 hh u

.«IlVI]?^ I oTH^V I HHH I «Hn I II 5

. I HXoa'rf I ion I i]i]?> I niftx e

i^lfnoXrt I H14' I HBIifi I IDHfSh I H> 7

. . .0 I ©BM?Hn I
?0oo

1 oiiv?0o1 1
o 8

. .io I BhHV I IlHloh I oBVHoHi I hX 9

. . .XIl?*I]o I IHHfth I ?>no I 2X 10

. .?Ho I uhHV I m^Orho I ii>]]Sh

oBo
I 10 I oi]VXI]?^I]o I oi]VB> 12

Ti'J6>|A
I I0 I oBVhH^o I oi]V>B i3

MBXrS I MLft I nihX I
o ,4

Quae hebraice transcribinius, completis litteris quarum vestigia ciara manserunt

:

... 1 non' I . 1 .
1

. . ion:3T I i nnr^iDi 3

..Ti I mx3mi I pVni 1 p 4

•

.lanD»;:^ I v:pn 1 pn 1 1:3 1
5

.ni I jnr^n 1 Vrn 1 oon 1 3SNn e
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nSDiriD I pn i pVs i d:3n i p ?

...II ian>:3 i >3n i ian>3iV i i «

...II Dtcjn I ni^Mi 1 lamiTD i j<t 9

...nQ>pDi I anNj^ I n3i 1 dd 10

..nv I Dxjn I aVpaxi 1 ni^m 11

^2:1 I Vi i lanna^i^aT 1 iQn^t

anpi2? I Vi I lanNJu?! 1 iQmy 13

N*Vs3nD I NVaiN I '7j<n n
Versus 1-2. Litterarum vestigia respicientes legerunl

Mordtniann et Miiller 1
]
^Dn"'

| p , Mordtmann in Cata-

logo 331
I

HDn"'
I

JTD. TDn"! cognomen ut in tit. Re-

hatsek vi v. 11, nomen in ceteris titulis quos tit. 3/i3

V. 1 occasione collegimus. Fineni versus restituit Mordt-

mann in Catalogo gallico, vertens : ccet fiiii ejus e familia

Souram^. Nos p pro terminatione nominis filii primi

Barigi habemus, forsan p[D3 sicut in tit. 125 v. 1.

Versus 9. Post 3T2Ntyj legunt Mordtmann et MiiHcr

. . . .m, Mordtmann in Catalogo restituit aiD]'?^"!, nos

potius n-i^"?X legendum censemus.

Versus 3. ami
|
nny302 etiam in tit. 287 v. 8-9 no-

minatur.

Versus 4. p forsan terminatio nominis proprii p:!,

quod in Hai. /178, v. 6, occurrit; cf.
|
IJD in tit. 1

V. 3 et quae illic adnotavimus. — pbfi nomen proprium

inaudituni, quocum Mordtmann et Miiller arabicum

fffacundia sermonis aliicereii vei tcprudentia uti in

beilo55 conferunt.

Versus 4-5. [n]nv cf. tit, 205 v. 2; 287 v. 4-5. —
p" nomen gentis, de qua vide tit. 287 v. 9 et cf Hai.

2 33, V. 8-9; 577, V. 3, necnon numerosos tituios quos

Glaser, Geographie Arabiens, p. 897, collegit.

Versus 5-7. DjON. . . .
|

iDncu?; vide tit. 3^7 v. 2-3.

— I^nboino ffcurandum ei dederunti^. Animadverte

wdwum 3* pers. plur. ante sufiixum evanuisse; etconfer

lDnD[m] in tit. 37 v. 6-7 et m^jnjn in tit. 350 v. 10.

De verbo b^tm vide quas ad tit. 336 v. 5 adnola-

vimus.

Versus 10. JiXN; cf tit. 315 v. 20 et 326 v. 3.

Versus i4. l^N^PDnD. Supplendum inDva, etsi spatium

vacuum exiguum est.

His praemissis, iterum transcribimus :

aj I in'J3i] I no[n' i 1

1 m^£?V]\'i I 3nDNc?:i l p 2

2 1] lonjm I 3m' | nni?3i3i 3

n]nn I m\*3nn 1 pSrn i p i

1] iona';y 1 v:pn 1 pn l ij3 i a 5

jjni I jnvkn \ hi!2 \ oon i ^han 6

nVaino i pn i ^oh): 1 djdn i p 7

1 1 V]! I ian'J3 I 'an i lan^aV'? 1 i 8

oi?:]t I DNJn imViN i iomi;D i nt 9

1 I D]na>poi I Qi^iNN i nsi i an 10

N 1] ni? I DNjn I DVpaxi 1 DiDnx n
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I Vi I ianna';7ai i lonxn 12

anpnv 1 1 i3niv:u?i 1 lomir i3

inoya I i]\*VonD i nVon l aVxn M li

Vertimus igitur

:

1 Bdrig Ya/ijmad \etfilii ejus Nim-

2 rdn et. Nnsalmrth et I\lsarah

3 et KariUathat Yarhab, etfdii eoruni \Ga-

h dan et Khalbdn et Wahb'awwam et Yaha\r,

5 Dadanenses , consecraverunt palrono suo

6 Tdlabo Riydmo , domino Khadiati in u\r-

7 he Ukdnito, hanc statuam, quia curandam dedenmt e-

8 i integritatem siiam et integritatem fliorum suorum. Et \per-

t) gat largiri ipsis liberos perfectos et [felici-

10 tatem et plenitudinem potentiarum et auctoritatum \et

1 1 fruges et messes eximias intra ter-

12 ram ipsorum et agros ipsorum; et utinam deprimat

13 adversarium ipsorum et hostem ipsorum, et concedat ipsi-

1 4 s Ta'lab vota quee ut explerentur pelie[runt ab eo

!

3^9

0. M. , 7, uunc ai.

(Tab. XXXVI.)

Lapis o^^jBS altus, o™,/i7 latus, titulum novem versuum praebet, quorum quisque praeter ultimum

circiter triginta litteras tenet. In versibus 1,8, 9 aliquot litterae Isesaevei deletae sunt quae facile

restituuntur. Quod tibi ostendet monumenti imago solis luce expressa in tabula nostra tricesima

sexta.

Tituium tractaverunt : Mordtmann und Muller, Sabciische Benlcmaler, p. 29-82. — (Mordtmann) Musee mperial oUoman. Anti-

quites himyarites 4 » m Catalogiie sommaire, p. 27; turcice, p. 20.

Haec leguntur :

H?WHhi] I >n8? I >nKo I HHMo I >on? i 3in?> i

X I «avii?^ I «fh^v I x]]>H I hn i oh^? i iiHort® .

Illifi I HH I IDHAh I ii>"IVH I HXoBy I 1on j I]I1?> I nift 3
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Hort I XH Mo I BOWhVII I B>rS I HH I oIVXIB I HH I H i

X I HfSX? I XH1fl> I Il^HA I XDMI] I 1>M I oBV 5

I oBVHorto I oi]V?Oo I Il?i:o I oBVHIlHTI I nih 6

CH^ I oBvno^o I HHBV I ?Hn I oi]Vh>]]h I ?B> 7

I]V>B I
oBoo

I BXIH-Ijo I 2HH . . ?>no I ]]H 8

I iii]?> \
p^"

. . . . iivhHi:© . . 9

Quae hebraicis litteris transcribimus, suppletis supplendis :

n I M2nDW I V3pn i nQii i p i C]Ti» i ui^d^ ^

aVi* 1 p 1 D2Dii I pjni 1 iT^pin \ i oan i iha 3

ni^D I n1 1 Si 1 DajNna 1 \nii i p 1 lonnVa I p I
^

n I ]iiv I niVi I Dpiy I naina 1 ain 1 lan 5

I lomrDi 1 lan^ai 1 1 ian:a:j; 1 iba <>

;:^n 1 lanDr^i 1 pan l '33 I ianx-ia{< 1 '^i 7

on")2? I I onapai i n2i\ii 1] nm 1 m s

I DD^T I 3Vk\[n3 I ijoniXJ^i [1 1 9

Versus 1. nnn; vide tit. 73 v. i et cf. tit. 357

V. 1-2. — ni'ji; vide tit. 20 v. 3 et 158 v. i. —
tf'Ananensis55; vide tit. 85 v. 2 et 333 v. 2 et i9. —
niDi:?, proprium hominis nomen hic solum pro crebriore

"iDi:?; cf. ji-t^, montis nomen, apud Al-Hamdanium,

Djaztra, p. 76 et 78. — 130''; vide tit. 262 v. 1. -

—

]i:iND tfMadhinensis^; videtit. 287 v. 8.

Versus 2. rfni cognomen inauditum. Mordtmann et

Miiller conferunt hebraicum trpersecutus est^i et

nomen montis yl*^'^ in Al-Hamdanii Djazira, p. ^78,

et in Yakuti Mu'djam, II, p. 773. — riDTi; vide supra,

tit. 339 V. 1; 339 v. 1; 3/iO v. 2.

Versus 3. JOJ^X idhdik,'; eademin tit. 3/i7 v. 3;

348 v. 5-7.

Versus A. iDnn^^D; vide tit. 174 v. 1; 347 v. 6 et

confer quae ad tit. 320 v. 6 adnotavimus. — SiXnD;

cf. tit. 40 V. 1-2; 41 V. 1; 46 v. 6.

Versus 5. ni"?!. Linea separationis inter "71 ot ni,

in V. 4 posila, bic omissa. — DpTi
|
nJiriD

|

jth; vide

tit. 76 V. 7 et 78 V. 4-5.

Versus 6. IDnJDJy, non "DnDjy, ut in Sabdische Denk-

mdler et in Catalogue sommaire scriptum. JDJy rrpraedam

donarew infinitivum verbi alias adbuc non reperti, dum

nomen substantivum in tit. 334 v. 23 et 353 v. 16 oc-

currit; quos vide. — "'2? crponere, donarei^ itidem in-

finitivum verbi
,
figurato sensu usurpati, dum in tit.

nostri 1 v. 3; Os. 34 ==B. M. 36 v. 4; Prideauxxv v. 2;

Gi. 554 v. 74 propria significatione adhibetur. Mordt-

mann et Miilier hebraica -133 D''t? rrgloriam tribueren,

Wt' ftpacem donaren comparant. Etiam supra,

in tit. 74 V. 5 Dia? pro infinitivo habere et vertere tfut

daret (res optimas etc.)5: suadet D. H. Miilier nostri

tituii occasione.

Versus 8. DjI^N. Mordtmann in CaiaZog-o legit Diixx,

sed spatium duabus litteris non sufficit. — DnDpD pro

crebriore DnD^pD, ut DnD2?D in tit. 342 v. 6 et 343

v. 1 2 ; vide quae ad priorem tituium adnotavimus.
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His praemissis vertimus :

1 Rujdb Yag^ar \imnensis et Simyar Yathhar Madkinensis

2 et Sa^d Yarduf Dha-Ramatensis consecraverunt patrono suo ta-

3 'laho Riydmo , domino Khadtati in urbe Ukdnito , hanc statua-

k m ex opihus suis in terra Muha'nif. Et utinam. concedat

5 ipsis caidere caides eximuis; et utinam pergat Ta-

6 'lab donare ipsis proidam , et confrmare inlegritatem ipsorum et concedere ipsis

7 favorem dominorum ipsorum Hamddnensiim et tribus ipsorum Hdsi-

8 di et plenitudinem potentim et auctoritatum , et demittere adverkirium ipso-

f) rum et hostem ipsorum ! Nomine Tdlabi Riydmi.

ARTIGULUS VTI.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS REHBANI.

RuhMn, sacrarium Ta'labi, verisimiiiter commemoratur initio tit. Miles vi (apud nos 360), ubi

dicitur in urbe vel monte Zabdo situm fuisse. In titulo Prideaux in v. 7 (apud nos 338 v. 6) cam

monte Nauso nominatur, qui Haduro proximus est. Alter iocus ejusdem nominis prope Sa'datum

apud arabicos scriptores reperitur; vide Mordtmann und Miiller, Sabdische Denkmdler, p. ^2 , et confer

nostri tituli 2-42 v. 9, necnon nomen deae Dhat Ruhban in Katabanensium tituhs Gl. 1600, v. 7;

1119, V. 7; i58i,v. 5-6
,
apud Nielsenum , Studier, p. 127, 160, 168 (^Neue Katabanische Inschriften

,

p. 3, 9.S, 35).

350

0. M. , (j, nunc 99.

(Tab. XXXVIII.)

Lapis o'",^^ altus, 'o'",^^ iatus, tituium viginti versuum exhibet, quorum quisque, prajter

uitimuni, circiter triginta litteras tenet. Summus iapis abruptus, ita ut initium tituii et aiiquot

iitterae in primo versu desiderentur. Prseterea, superficie iapidis trita, muitae iitterae difficuiter

ieguntur vei omnino evanuerunt, praesertim a dextera et sinistra. TituH imaginem, e monumento
ipso sumptam et iuce soiis -expressam, in tabula tricesima octava invenies.

Do litulo egerunt : Mordtmajvn und xMiller, Salxmche Deiikmuler, p. 35-4a. — (Morutmanx) Musee iiiiperial ollomaii. Antiquites

Umijariles. . . Catalogue somimire, p. 99; turcice, p. 27-28. — H. Wimckler, Die sabdischeii Iiischrifteii der Zeil Alhan Nahfaiis,

p. 29-82.

Haec leguntur :

.^n I B. . I hnvn I I hno^ i > ,

o
I o^TlVo I BHrth I HXftll I II>H>Xo I I])?!]^.. a

'V. 5/1

( liiilM-CESUin meuse jtinio 1908.)
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. mo I iirt^, I ovn I i>vo I jam^v i e>h i ? . 3

. >I>I I . Ho I BiHrth I XfSUo I I BH*. /.

.0 I hrtft I I I HVfto I hM1h I B>h. 5

..ovn I i>vo I HH I lyn 1 hrsuy 1 «iih* e

.. I lyn I xcnHJ I iion i oiih^x i xhro i b. 7

.XH^^^ 1 BH*X I XHRo I Brth I o^n 1 "l>Vo | . s

..n 1 oBH^xo I BHrth I xftiio I
3>£o

I hn>o i .. 9

. . I oMlifHV I XHRo 1 Ilrth I ovn I 1>Vo I H*>n 10

I oino I oi]vrt>^h I MHiiv I ohn I ovft> .1

.11 I HHn I VH-JH I 1(So I H>I]H I ?H8 I 1>V^ I ol

o>B I >rnrtv? I n>(Snh I «v 1 o^nH 1 hva .3

HI0V I nihx I ov>i]y i xmro i miDyH 1 . i4

. I oi]V>I]V I hXolo I BXSHh I milTl I Irto I . ,5

I HHBV I ?Hn I oi]Vft>Ilh I
oB>o

I

?^:4J
| ni . ifi

?^I1 I ?Ho I IIHA 1 >I]Sfto I BHCV I oBvnoi:. 17

nihx I oivHovio I oiivB>ho I oavx. 18

oR I nnv I niftxn 1 iihHC 1 ?a^o i obh i nn 19

HnH^^ I 1

Quse transcribinius liebraicis litteris :

.V2\ f.. I p:n3 I ui^n 1 pr^ 1 i ^

17 I Tirm I niDK 1 id^cj: i mpm 1 Di>an.. ^

.131 I UDn I inn I :im 1 Di^an 1 p^c \
3

.1ia I .11; I DIDkV I nxDi I 'Don I Dlp.

.1 I I I inn 1 in\n 1 |nV{< 1 fia. 5

. .1.13 I :im I :Si I c]Vn3 1 pon 1 iDip e

. . I c^VfiD I nu73n I DI73 I laipn 1 ni3i 1 d. 7

.nni;:? 1 Dipn 1 ni3i 1 ddjc i in3 1 aim 1 . s

..3 1 iQipni I D1DK 1 nxai 1 di^i; i pir i . . 9

. . I inSnan 1 ni3i 1 ddx i in3 i :im 1 |pi3

. .hr\2 1 1^31 I iDnDiflN I pan 1 1:3 1 i.ikVi 1«
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.0 I p3 I mpi I Vdt I pa: i i Jina i io

I "iDD.T I 3-)D3x I C]pnn i inai i ]nD

iSin I D^^^^ri I iman i ni3i i DVDni i

. 1 is2man i iXTi'?! i uuiii i dqVi; i udv \

I pon I >33 I lonNioN» I i^n i >bn \
3*?

'u^Q I ni7 I opn^: I mm^ \ nim \ ^nnii;^

ihan I is3n:i;nSi i lon^i^ci i lann

VI I non I aSxnn i niy:^ i
>)£'^^

\ i p
pm I h

>3

li

15

i6

17

18

'9

Versus i. De bello inter tribum Hasidum et tribus

Himyaritaium agitur. Initio circa quatuor versus eva-

nuerunt, quorum non vocabula omnia sed sensum ex iis,

quae supersunt, eiicere valemus. Auctor lituli, Abukarib

Yubaskir (v. i3) Hamdanensis (v. 16) gratias agit

Taiabo Riyamo, domino Ruhbani (v. 19 et 20), ob

victas tribus Himyaritarum aliaque patroni sui beneficia.

Littera n forsan terminatio vocis TAjn wauxiiiatus estn,

coHato tit. 308 v. 20. — \ . . complent Mordtmann et

Miiller iegentes; cf. yi^J
[
p in H. Derenbourg, iVoM-

veaux textes yemenites , 11, v. 3. Urbs Na^^d, auctore Hadji

Rasido, Tarihh Yetnen, I, p. 207, vicina ioco Kubatain,

qui non muitum San"^a'o meridiem versus distat. — Post

iitteram 2 addunt Mordtmann et Miiller ni' vel inD, sive

nomen loci (coUato v. i), sive rebeliionem designans.

Nos ^3 legimus, forsau in complendum ; 3i??if tunc

potius pluralis quam singularis. Praepositioneni 3 decur-

tatam e solito '<b^2 wadversus, contra^i vertimus.

Versus 2. jriND rcducenti"; cf. tit. 334 v. 8 et, Tiri

antecedente, Gl. 55i v. 3i et 81 (ubi pnxD sci'iptum)

apud Glaserum, Zwei Inschrijten, p. 8 et 11. — mpn
verbum singulare, quura sul)jecto anteeat, nyn autem,

quum sequatur, plurale. — tc incursionem fece-

runtii. Verbum in mns"' ccdescendantii, tit. Ik

v. 10, tantum reperitur, sed arabico^l*! illustratur.

Versus 3. ''ly bic et in v. k non trintraii sed ffusque

adn sonat. — J"in. Vide exempla qus tit. 76 v. 7 occa-

sione coiiegimus et adde Gl. 618 v. 20, apud Gia-

serum, Zwei Inschriften , p. 32. 3Tn bic passive adlii-

betur, sicut in v. 6, 8, 10 et i9;itidem ilix in v. 5.

— m. Mordtmann et Miiiler, hic et in v. 5, 6, 8, 10

vertunt ffihin, in3 adverbii instar adbibitum censentes;

cf. Hommel, Siid-Arabische Chrestoinathie, p. 55.

Versus i. iDDn reperitur etiam in tit. Luparensis 16

V. 1, apud H. Derenhourg, Premier supplement aux nionu-

nienls du Louvre, p. 7 [RSperioire d'epigraphie semitique,

645), etin Gl. 1000, v. 6; cf. Hommel, Siid-Arahische

Chrestomathie
, p. Ii8. — TiD. In fine versus una iittera

evanuisse videtur, scilicet D vel |. Conferendum nomen

liominis nnD in Hai. 177 et Euting xmx. Glaser, Die

Abessinier, p. 101, conjicit DVnD, cujus in tit. 0. M.

i5, nunc 62, v. 6, mentio fit. Mordtmann et Muller

"^D pro nomine appellalivo habent(cf. v. 1) et coiiigunt

Hal. 535 V. 3.

Versus 5. ^nbbi; vide Al-Hamdani, Djazira, p. 68,

71, 72, 79,etc.; Fladji Rasid, Tarikh Fmm,II,p. 299;

Sprenger, Geographic, p. Z[2 , et cf. nomen borainis Alhau

in tit. 6 V. 1, 40 y. 2. — inx trcaptus est"; cf. tit. 292

V. 2, ain[x] in tit. 69 v. k et verbum ^mn in tit. 84

V. 3 et 4. — ]DN
I

"ijfl tfduos viros::; JDX dualis in statu

absoluto; cf. v. a et 12 etHommei, Siid-Arabische Chresto-

mathie, p. 42. — In fine versus et initio sequentis

supple nl3]'i.

Versus 6. |DDn numerum tfquinquaginta^^ esse credi-

derunt Mordtmann et Miiller, quos Hommel, 0. c., p. 48,

secutus est; at, quum nullus alius numerus nuno simpiice

desinens reperiatur, pro noniine DDli tf exercitusi^ in

statu ^mphatico haberi debet, utin tit. 6 v. 4; 155 v. 3;

334 V. 3, etc. — j^jt locus iu regione Ivhaulani; vide

Giaser, Skizze der Geschichte Arabiens, p. 96 et 96; Die

Abessinier, p. 101.

Versus 7. Dif3
|

-Dipn; vide quae ad tit. 334 v. 3-4

adnotavimus. — r\^2n; vide tit. 308 v. 11, ubi jniy^n

cum nunatione; 314 v. i4 et ig, ubi n2^3n sicut hic

sine nunatione. — Post ^riD iegunt Mordtmann et MuHer

iitterani D duhilantque utrum initium sit nominis urhis

5i.
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|mnD an pTD et in prius inclinanl; nos autem niliil

legimus.

Versus 8-9. p"i"
|

. .
]
.nmc^ nos dispicere putamus

et, conferentes nmpt:? intit. 33/iv. i3, verlimus tfturba

exlenta ex Arabibus^. Praepositionem p supplemus. De

Arabibus in Sabseorum inscriptionibus disseruimus tit. 79

V. 9 occasione. D. H. MiiHer in Sabciische DenhmlHa' et

Mordtmann in Calalogo legendum putant [pnvD
|

]3]yi^,

quocum MiiHer confert (jJj** in Al-Hamdanii Al-IJdilo,

apud D. H. MiiHer, Die Biirgcn, n, p. gB. Mordtmann

ipse in Sabdische Denkmdler etiam pTi'
|

[0^3
|

^^l^VV

legi posse censet. — Post "DTpm apparet littera D in

[nyja complenda.

Versus 10. ]pn3 crBarikensesi: ; cf. ^jj^b JjL*.*, apud

Ibn Doraidum, Istikdh, p. 982, necnon nomen liominis

p^3 in tit. 214; 2Zi6 v. 9, etc. — in^pn^n. Secunda

fornia in 0. M. i5, nunc 69, v. A, et in Hal. i54,

V. 90, reperiri videtur; cf. supra, tit. -44 v. 1. Mordt-

mann et Miilier vertunt ffdonaverunt ipsiii; Winckier :

ft coHegerunt55. Verbum verisimiliter plurale; cf. tit. 348

v. 7-8.

Versus 1 1. iDnDTDN ttequos suosn; vide tit. 326 v. 9.

M inckler tt equitesii.— 1D3 iegit Mordtmann in Caialogo,

dum ipse et Miiller in Sabdische Dcnhitdkr dubitanles iege-

rant errore iapicidae pro "iDnDi' scriplum, et inter-

pretati erant ttquae ad eos pertinentii. De vide quae ad

tit. 289 V. 1 1 adnolavimus et cf. Hommei , Siid-Arabische

Chrestomathie
, p. 1 6 , necnon tit. Luparensis 1 G v. 4 apud

H. Derenbourg, Nouveau Supplement, p. 7 [Eepertoire d'epn-

graphie semitique, 645). 1D = expietivum, quum pne-

positione 2 nomen sequens regatur.

Versus 11-19. ["ijD^nnj^in: ttdonum eorumii comple-

mus, iitleris 1D inilio versus 12 coHocatis. Mordtmannin

Catalogo legit h~j et in. De vocabulo n'?^: vide

til. 44 v. 1. — pDj. Mordtmann el Miiiler vertunt

ftpardi comparatis hebraico ip: et arabico ^; cf. tit.

329 v. 9. Attamen, quum ]^Dj in til. Bibliothecaj Maxi-

mae Parisiensis a v. 6, apud H. Derenbourg, Les moim-

ments de la Bibliothrqiie Nationale, p. 11, adjectivuin

nominis iDW sil, etiam hic tfferusii interpretamur, coi-

lato arabico Winckler similiter : rebellis. — mp
legimus, verbum adbuc ignolum, quod cum arabico (^iU

ftresistere)) comparamus. Mordtmann et Muller legunt

nps.

Versus 12-1 3. ps.D. Mordtmann et Miiller legunt

inD[n]D tf monumenlumT) , de quo vide supra tit. 26 v. 7

et 343 V. 3. Quum autem cum contextu non congruat

hic sensus, Wincklerum secuti , vertimus dubitanter ttre-

bellioT». Mordtmann in Catalogo legit jn.DN. — in2i,

Mordlmann et Miiller, sullixum 'in ad Ta'iabum pertinere

opinati, vertunt ttquia per eumw, id est ttauxilio

ejusT). At Wincklero assentimur, qui suffixum ad nomen

]n2.D refert. —• t]pnn ttnactus cstn. Sic interpre-

tamur, Hartmannum in Zeitschrijt fiir Assyriologie . X

(1895), p. iSg, secuti, qui arabicum UiXi] confert.

Mordtmann et MiiUer vertunt : <f superaviti? , arabicum

uAiij!, aramaicum et hebraicum rjpn conferentes. —
TDDn'' cognomen inauditum; cf. verbum TSDi^ in Hai.

681 v. 5. Mordtmann et Miiller censent Abukaribum

Yuhaskir auctorem tituli esse; quibus nos assentiri

supra diximus. — [i]^'ii' tfdemitteren. Mordlmann et

MiiHer in Sabdischc Denhmdler Difii legunt, Mordtmann

in Catalogo Littera
] initio versus i4coUocanda.

Versus i4. ny^ni; vide tit. 334 v. 24.

Versus i4-i5. ]]lh)T\ infinilivum quartae formae verbi

"ib^. Non dubium quin litlera
J
addenda sit; cf. Praetorius,

Zeilschr. d. d. morgenl. Gesellsch., XLII, 1888, p. 59. —

•

Quy tfcupiditas, appetentia'-», cf. arabicum ttoptaren.

Verbum DDi' in pDVn'»'?^ tit. 9 Bibliothecae Maximae Pa-

risiensis v. 7 reperitur; vide H. Derenhourg, Les monu-

ments sabeens . . . de la Bibliotheque Natiotiale, p. 11. —
QTDbi; vide tit. 19 v. 4 et 10; 87 v. 6; 289 v. 8.

Nomen plurale est, quod voci moix redundanti anteit.

Versus 20. pm; vide prooemium hujus articuii.

His praemissis, initium conjectura assequimur et cetera iterum transcribimus :

[. . . I in^riNi I pon i p 1 isDm 1 aisax]

[ I in'JDi I ]

[iban I iana'c? i v:pn l ]

[nia r pnii l p'?^ i p i pm i l Don]

I x[i;2\ 1 pjnn 1 n-\vn 1 l i[TS3n 1

i; I nym 1 nnoa 1 jpno i mpm 1 DTon [1 3 2
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n]im I UDH i inn i anm l m'an i v"i5< I '[t

D]m!D I [']ny I anoN i nxai i 'Doii i aip[n

3]i I i 'Jn I in3 I nn^M i pVx l Pn[3

N 1] ina I anm l ih-\ \ cjSiia i pon 1 i3np[n l ni r>

. . I cjSna I nvin i aj;3 1 lanpn i n-im 1 a[D 7

anme? I anpn l nnai i qdh i in^ i anm l . 8

a;;]3 I lOTpm i aiDx i nxoi i a^di; i piy i p 9

n] I inSnjn l nn^i i aofc i in3 i jinm i jpis

nn]Sn: | 1331 i lonDiSN i pan l ij3 i inxT

.0 I 713 I mpi I Vdi I paj i 'jn l anna i io

py I iDDn' I 3133N I cipnn i insn i pa

iSin I ^Svn 1 imaii i n"i3i i oVDni 1 [7

n] I laman i xnVi i aiaix I aoV]; i aDy i [j

I jnan l 'J3 i lanNiax i lim i 'jn 1

I nj; I apnv l nanNi i atvn 1 ian3i;c?[i

ihitn I lanJx^nSi i lanviwvi 1 iann[a

V2 I aa>i I ^hann i dn:c? i i i p

pm I S

m

Et vertimus

[^Abukarib Yuliaskir Hamddnensis etfratres ejns
]

[ , et filii ejus
]

[ coiisecraveriint patroao suo Ta'Iabo^

[Riydmo, domino Ruhhdni, hanc statuam auream, qimi\

1 auxi^iatus est tribui Hdsido in urbe [iVf(']f/o adversus tri[bu-

2 s] Himyari — et progressi sunt ducenti hellatores et incursionem fecerunt usque

3 ad terram Himyari, et occisus est ihivir; — et qui^a

4 pro^ressi sunt centum et quinquaginta bellatores usque [adj Mardu\m,

5 m] terra Alhdni, et capti sunt ibi duo viri; et [qu-

6 ia pro^gressai suat copim in provinciam Dalgum, et occisus est ibi \yi-

7 r]; et quia proelium inierunt adversus Ahyssinos in provincia . . .

8 . , et occisus est ihi vir; et quia progressa est extenta turba

9 ex^ Arahibus, decem et centum hellatores, etproelium inierunt a(^versus

10 Bdrikenses, et occisus estibivir; et quia donaverunt ei [do-

,11 mmi ipsorum Hamddnenses equos suos, — etper hoc donum eo-

12 rum occisi suntduo feri {liomines^ et omnes qui obstiterunt in hac re[bel-
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13 Uone, in qua nactus est Abukarib Yuhaskir demissio-

1 4 nem] Dhu-Khatlensium ; et quia concessit ipsi Talab ut genera-

15 ret optatos liberos masculos. Et pergat concedere ipsis \Ta-

16 '^ab gratiam etjavorem dominorum ipsorum Hamddnensium

1 7 et] tribus ipsorum Hdsidi et Jructus eximios intra ag-

iB ros ipsortim et terram ipsorum; et adjuvet ipsos Ta'lab

19 a noxa et contumelia cujusque adversarii! Nomine Tdlabi Riydmi, domt-

ao ni Ruhbdni.

351

Glaser, 876; Berliii. 9686.

(Tab. XXXVII.)

Titulum praebet lapis calcarius, in loco Sawciba dicto a Glasero repertus, o'",^^ altus, o"',^^

latus, ab omnibus lateribus mutiiatus. Attamen pauca desiderantur, scilicet initium versus primi,

versus ultimus et aliquot litterae a dextera et a Iseva. In nostra tricesima septima tabula imaginem

monumenti, luce solis expressam, reperies, in quo mira est forma litterarum td et ddd ab imo aper-

tarum, litterae td in dexteram vel sinistram inclinatae et ra in medio acutse. Titulus duodecim versus

tenet circiter sedecim litterarum.

De tituio egit J. H. Mordtmann
,
Himjarische Iiischrifteii und Alterthiimer, p. 3.3.

Haec leguntur :

I4'14' I

...?Ho I III]?> I nihA..

. I haiA I Hn4J>H I hH^

, I oVlrhrtUn I oVM*® '

.m I oVLon I Miix'

oHVHort I 10 i oM^in^

I0 I BHAXmilo ! BhBoH

iiHou I <Di,i>)no
I

041^9^.

. I h V?11> I II0..

.10 I BfthloniHo I EX'.

..Vh>IlrS I oR> I oBM...

..ihxn I hHr^ I h^^"

Quge hebraicis btteris

....Snbn I

. . .nr I nan i nSscn.

.

. .n I pVi? I pmi i

. I inSxDon I innpi i

.:n3 1 inD];2 i ^cSariD

iom;;D i Si i i.tVji

Si I opij:n^:Di i qhdi;:

3 I ^rn 1 imnr i in^n.

. I ] n>S:n i hh^ .

.

.Si I D^jj^j^Dai I anD.

. .nkVio^c I i^si I lon. .

.

..V^<n3 I aiD I "fjm
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Versus 1. Coliato v. 8, nomen auctoris tituli resti-

/i25

tuitur, scilicet jyn; de quo vide tit. 2 v. i; 154 v. i. —
bnhn nomen hominis inauditum.— In fine versus supple

Opn et initio versus sequentis
|

.

Versus 2-3. Gomple pT[nD|], coHatis tit. 11 v. i;

18 V. 1, etc. — pm; vide tit. 350 v. 20.

Versus 4. Initio versus vestigium iinea^ separationis

,

quod rarum; cf. tit. 323 v. 7.

Versus 6. ini^jJT ffpedes amboejusn; cf.v. 9 et ^Tiil 'j^n

in Hai. hkS, v. 2. — iDmvD (cf. v. 11); nota pluraiis

suifixum, etsi unus vovens nominatus est; vide simiiia

in tit. 19 V. 9 et 335 v. 2.

Versus 7. Dpisn^^jn (vel DpnsnJJD); mirare iineam

separationis omissam sicut in Dx:iy:?t03 versus 10.

Versus 8. in:"i")n; animadverte suffixum subjectivum

infinitivi.

Versus 9. bh^ ffmorbusii. Sic iegimus ad litterarum

vestigia respicientes et arabicum iiXs- conferentes.

Versus 10. NJt:?:?^: emendamus iegentes DKJ^ySj

ffictus hostisi5. Sin autem, ut Lambert suadet, vtOJ jure

scriptum censes, tunc vide quse de radice yt32 ad tit. 308

V. k adnotavimus.

Versus 12. aj^jxn. Cetera faciie restituuntur, sciiicet

sm DDn.

His prgemissis iterum transcribiinus supplenda supplentes :

jpn 1] \>nhn i [p i ^yn

no 1] 'tr I Dt3n I lian [l
'

p]n I pVs I pmn i pi

•i] I inWoaa l innpi l

1] ini I inaya | xVonD

iomi?D I Si I iiT^^an

I npisrnVjai l ona;;:

3 I ivn I imay l in:n[n 8

a] I ^[ai I in'Vji i [VVj; l ] 9

1] I nii3Vi;ii^ I DnD^N 10

io]nNiaN I 1VT I ion[n];D n

I a^Vxna 1 aio \ lioit 12

[pm I ni; 1 DO'n] i3

Verte iiunc, si iubet

1 Hacin, filius\ HaUiali^, consecra-

2 vii\ Tdlaho Riydmo intra [sacra-

3 rinm Ruhbdni hanc siatuam, qui[a

h exaudiit ipsum in precibiis ad se, [quas

5 ut eocplerentur petiit ab eo propter

6 pedes ambos ipsius. Et utinam largiatur ipsis

7 felicitatem et bona legitima, et

8 de\fendat servum suum Hddnum a

9 morbo\ pedum [ipsius et a no-

f
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jo xaetictu hostts, et vtinam

11 largiaturj ipsis favorem dominorum suo\^rum

12 regimi Saba>! Nomine Ta'labi

1? \Riydmiintra Riihbdnvnij.

ARTICLLUS YIII.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS HADATHANI.

Sacrarium Hadathani tantummodo in titulis 352, 353 et 353 bis, quos nunc edimus, comme-

moratur. Sine dubio in regione Hamdano situm erat, etenim trium titulorum auctores HamdAnenses

sunt, sed apud geographos ejus mentio non facta.

352

Marseiile, ii.

(Tab.XL)

Titulus lapidi quadrato, o'", Ba alto, o"", 33 lato, o"", lo profundo inscriptus et undeviginti versus

circiter viginti quinque litterarum tenet. Fastigium iapidis oram et cavum ad figendam statuam prae-

bet. Tituh nunc in Massiliensi archaeologiae Museo servati, imaginem e monumento ipso sumptam

et luce solis expressam in tahula nostra quadragesima invenies.

De titulo egit H. Derenbolrg, Les moiiuments sabeens et liimijarites du Musea d'archeologie de Marseille, in Revue archeologique

,

XXXV (1899), p. 5-7, cuni imagine pliotographica; sepai^atim excusum, p. 9-11. — Idem, Repertoire d'epigraphie semitique,

I (1901), p. i53-i55, n°' i85.

Haec leguntur :

? I i]>? I Tox-^ii I iDBr^ I hn 1 h>>i? I >iicn> 1

n I ?Hn I HBYh I n>no i i^>h i xir^oft» i
n4J> 2

1 ion I iii]?>nihx I ?H<>v 1 hhivo i ox 3

Voxa I XHn I I LnVHH I hBIA I HH I H 6

24JO
1 oM?1on 1 ?rSo> I y^hh I liS 1 Hn I

o 5

rh I oV>I]yio I HB>I1 I Hn I oVHoV I XHH I BH 6

oxrt I oV>i]yio I HAIoIl I Hn I I]?^on I ox 7

o
I oHViiH^H I oBHVhn I H?>nXHio 1 H?<> 8

VHoMo I HHIIV I oHn J oBVh^iih I oBVXin 9
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Il^HA I IXSTHrh® I BhHV I Il^HA I IlH1«>h 1 ®2

>IlSho I <»y® I ft?H I o>o«> I BhHM I ]]?h*»

oBHMho I oBSill^llo I oIIVB>ft I ?Ho I B^HA

V I ?Hn I oi]Vh>iih I
oB>o 1 mo i hho>^x?

-lo I oIIVh>I] I >?Ho I BH^I' I olVno^o I HHIl

HHo I BftH^ I 1V*o I <?Ai:o I oBH I HH I oi]VH?>.

1o
I UnoHo I

Bno^o 1 l]h>]] I X?1Tlo I IT1>

oXIIo I oVHoVlo 1 BXIll* I 1(S I Hn I oBVHoV

i]ii?> I nihxn I iixrthn i ifS i nn i ov

HHSHf I lon

A27

Quae hebraice, suppleta una litlera initio versus 1

5

'
I DnM nnpa i niOD i p l k\n> i i^^ii

nj3 I p>N I :n3i i Vc^-i^c i n^^DiKi i ini

2t)in I Srn I DannV^cn i ':pn i pom i i;n

nrna i nii \ qidh \ onnil i pVi* l i

7

Dm I in>Vi;3 1 >Din 1 rnx^c 1 1 p M
I in-ianSi 1 pna 1 p 1 in:i;n i nin 1 qi

inD I in-ianSi 1 p*Vro l p 1 n^ain 1 in

1 I iQnanpi 1 lajn^cn 1 jnDnDi 1 j>3

mi;bVi I pan 1 mi \ lanxiai^ 1 lann^D

Dpi!? I DnanvXi 1 D\*:n i Dpii* 1 DiViiV 1 id

nDnxi I cjnrn 1 fcfn 1 riai l dkjh i D>3pi

laanxi I iDHDi^ai 1 laniniX 1 n^; 1 Dpni*

n I >:3
I lanNna^c 1 lim 1 >Dm 1 pr^an*

Vi I iQnk\-ia I "iDJi I Dnu;n 1 iQn3i;u;i 1 po

pi I DN*:;:^ I Vnpi I 1 r^^J l ?3 1 iamn[n

I n3j;3i I D3r^T I DJ<-]a 1 n>Vj;i 1 dj;-i

rnDi I imrn^i 1 DnoVp 1 Sd i p 1 iam];n

oan I nhani 1 unDni 1 i p i in

prnn 1 Vrn

55

mpressiim mousc junio 1908.)
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Versus 1 . NTi"'
I

TOV^") ; nomen et cognomcn inaudita.

Cum nD2;2") confer nomina TDty in lit. <46 v. 6; 76

V. i; etc, ct nDU?3N in tit. 318 v. i et 0. M. 32, nunc

5.5 V. 3, et cum Hil'< arabicum i^i> cfimpeHere, aggredin.

— mDD itidem inauditum; cf. s-vs*^ apud Ibn

Doraidum, IstikaJc, p. 5o, et ;Uw-« ^j! apud Al-Hamda-

nium, Djazira, p. i36. — iinpD; vide tit. 140 v. i;

226 v. 2; 287 V. 10, 1 4; 289 v. 6; 308 v. 17. Mirum

satis est Rabbsammarum ducem imum nomine trium

dominorum fuisse; qui autera non reges sed capita Ham-

danensium erant et viro uni imperium commiserunt.

Versus 1-2. nm"'
|
mv De nomine Dl"' vide supra,

tit. 295 V. 1; 305; 308 v. 1; infta, 353 v. 9 et 11. ^m^
cognomen in lit. 1 v. 2-3; 193; 2/i2 v. 3; 287 v. 9.—
V^-iK

I

n^^DlN. Nomen nboMi eliam in tit. 287 v. 9 et 10;

305; 315 v. 1. bbii( cognomen inauditum; cf. Dhu

Arsal ibn Wa'ii in A. von Kremer, Uber die siidarahische

Sage, p. io3-io/t. — p\S'|j^3. iin nomen regis Sabae

in tit. 305; 313 v. 7; 315 v. 1; 333 v. 19-20; |D\y co-

gnomen fratris ejus Yarimi.

Versus 2-3. pDm
j

\

-'33. Bata' et Hamdan eodem

modo conjunguntur supra, in tit. 2 v. 12; 295 v. 2;

infra, in tit. 353 v. 9. — DDn abxn; inter ambas voces

non separationis linea, sed spatium majus quam inler

binas Htteras.

Versus 3-4. prnn. Secundus?wnarticuli locum tenet.

Versus 5. fnNN etiam in Gl. 1000 =-Vienne /1, v. 5 ;

1 546=Vienne 5 v. 7 ; 629 (Louvre, 454o), apud Webe-

rum , Studicn zur siidarah. Altertumskundc , II [Mitteil. der

vorderasiat. GeseJlschaft , 1901, 2),p. 28; 1606, v. 10, apud

Glaserum, Altjemenische Nachrichten, I, p. i63, reperitur.

D. H. Miiller vcrtit tfvia^i, Glaser tfnegotiumu. De voce

n^N' disseruit Weber, 0. c, p. 27-29. IVos, contextwm res-

picientes,iaterpretamur: tfimpetusn. — "'Dn, aiias adhuc

non repertum, verbum passivum nobis videtur, in quo

wdiv mater lectionis. Winckler autem in iitleris pri-

vatis die 16 Octobris 1899 datis suadet ut "'Dn in

emendetur. Idem ajthiopicum t^flV rasaya tf dirigerew con-

fert, quod probamus. — "ni"?l?3 tfcontra ipsumii; vide

tit. 308 v. i3.

Versus 6-7. inN' infinitivus in statu constructo cum

praepositione 3; cf. qua? ad tit. 323 v. 8 adnotavimus.

Littera n, qua v. 7 incipit, suhler secundam iitteram

versus antecedentis scripta; attamen non putamus litte-

ram anle n evanuisse. — y^b^^o ttcertamen» cum ara-

hico ttccrtareT) coliigimus, nec omnino abest quin

in ceteris titulis, sciiicet 79 , v. 5 ; 82 , v. 4 ; 93 , v. 2; 195

,

V. 5 et 7, eadem interpretatlo accipienda sit; cf. etiam

nomen loci ins'?:?^ in tit. Burchardt 6 v. 11, apud

M. Harlmann, Onental. Litteratur-Zeitung
, 1907, c. 606.

Versus 7-8. pDinD ttintegrum redderew infinitivus

lo^ formae, qujB etiam in tit. 308 v. 16; Os. 35=B.M. 33

V. U; Hal. 106 V. 2 occurrit. — jnnno ttperfecte valen-

tera faceren, itidem infinitivus lo^ forraae, quae alias

non reperitur, dum in DjiN
[

''13 frequens; cf.

tit. 315 V. 20. — iDjnN3 (cf. V. 12 et tit. Massilien-

sis I = Repertoire, iSk v. 28), Mordtraanno suadente,

cura arabico LivJ tfubicumquen conferimus. Aniraad-

verte praepositionem ante adverbium adhibitam et

confer arabicura (i^^, talraudicum etc. Giaser,

Altjemenische Nachrichten, I, p. 85, colligit varias formas

anN, pnN, nj:nN, IDjHW*, quas pro negalione habet,

assyriaco immma comparato; quae interpretatio contextui

hujus tituli non convenit. De particula ID^ U confer

1D3 in tit. 289 v. 1 1; "ID3 in Os. 29= B. M. 6, v. 4, iDT^y

in 0. M. 3i, nunc 54, v. 3; "iDJa in BehatSek 3, v. 6;

Langer ih, v. 3; 'Obne, v. 5, et vide Horamel, Siid-

Arabische Chrestomathie
, p. 5i. — IDHDIp ttpraeposuit

eos (exercitui)5i. Suffixum plurale ad auctorem tituli et

socios ejus, quamvis non nomiuatos, pertinet; cf. tit. 19

V. 2 ; 335 v. 2 ; 351 v. 6.

Versus 9. iDnn'?^ ttmisit eosv; vide qua; tituli 308

V. 10 occasione scripsimus.

Versus 10. dNjH
|

npliJ. Arabo epitheta synonyma

sine copuia conjuncta; confer quae ad tit. 333 v. 8-9

adnotavimus.— onDiTN= pluralis vocis collectiva3

D~N ttclientes55 ; cf. tit. 275.

Versus 12. iDJnx, vide v. 8.

Versus i3. ]:y"iDn\ Ad significationem vocabulorum

^TS ttoptimaii et ninsn ttfastigiunn? (Mordtmann und

Miiiler, Sahdische Denkmdler, p. 90; Giaser, Die Abessinier,

p. 59) respicientes, interpretamur hoc verbum : ttpra;-

stare, excelieren.

Versus i4. TDj tt sollicitudoii ; confer supra, tit. 334

V. 7.

Versus i5. "jnp ttconventus, turba (hostium)^! etiam

in Beliatsek 4, v. 9; Prideauv i4 v. 3; Glaser 1606,

V. 1 3 ,
apud Glaserum , A Itjemenische Nachrichten , I

, p. 1 6 4

,

reperitur; nSlp cum Tnny connexum in titulis Halevya-

nis 468, V. 1; 471, v. 1; 4^8, v. 1; 5 10; 53o, v. 1.

Versus 16. C'jl, alias non repertum, hebraico n

trcontristavitii et arabico jo*; tfodiunni illustratur.— n"''?»

ttinjuriaii cum arahico ^ ttmodum excedereji compa-
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rare licet. — ni^ji

|
utj^D . Vocabula ambo similiter dum esse et incurrentem hostem designare veri simiie.

desinunl, quod apud 'Arabas frequenlissimum. D3i?J cum Winckier : imperator.

arabico s^ii tcveiox fuit^?, unde tjlxi corvus, conferen- Versus 17. UT\rh\> forsan idem sonat ac anDNn inv. i8.

Verte igitur, si lubet

:

1 Rabbsammar Yadra\filius Samuri, dxix exercituum Yarimi Yu-

2 rhib et Ausldli Arsal et Bdrigi Aiman, nepotum Ba-

3 idi et Ramddni, comecravit Talabo Riydriio, domino Hadathdni,

h hanc statuam auream, propterea quod liberavit ip-

5 sum ab omnibus impetibus quifacti sunt in ipsam, et propte-

6 rea quod adjuvit ipsum a morbo. Et utinarn concedat ipsi nt ve-

7 niat in integritate a certamine, et concedat ipsi ut inte-

8 ger et sanus servetur iibicumque preeposuerint ipsos et

9 miserint ipsos domini ipsorum nepotes Hamddni; et largiatur ip-

10 sis liberos legitimos egregios et cUentes legitimos

1 1 et bona excellentia et optima veris et autumni etfruges

12 legitimas inlra terram ipsorum et inlra campum ipsorum et uhicumque

1 3 eminebunt, et favorem et gratiam dominorum ipsorum nepotum Ha-

14 mduni et tribus ipsorum Hdsidi et sollicitudinem domini ipsorum; et

15 defendat ipsos a contumelia et noxa et conventu hostis et ab

16 ira et injuria cujusque domini et tribus et corvi {incurrentis) ; et utinam

17 adjuvet ipsos contra omnem calamitatem , et adjuvet ipsum et liberet

18 ipsum ab omni malo l Nomine Tdlahi Biydmi

,

19 domini Hadathdni.

353

Academia, i4.

(Tab. XXXIX.)

Titulum prgebet lapis, una cum ora 0^,57 altus, quum ora ipsa 0™, 0-2 altasit, in maxima ani-

plitudine o"\38 iatus et a 0", 08 ad 0^,09 profundus, a dextera mutilatus et a posteriore latere

rudis. In sumnio etiamnunc apparent vestigia duorum pedum statuae. Si ad locum pedum qui in medio

lapitle stabant respicitur, tituinm integrum 0™, 56 latum fuisse judicandum, et tertiam partem

cujusque versus, oiim circiter oclo et quadraginta litteras tenentis, a dextera abruptam esse. Ora

summi iapidis
,
quas o'^,^ 1 prominet, ostendit primum versum servatum ; itidem certum est uitima tituii

vocabuia in uitimo versu exstare. In aliquot versibus una vei duae iitterae e superficie trita sive a

dextera, sive a iajva evanuerunt. Monumenti sumptibus Academiae inscriptionum et iitterarum hu-
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nianiorum Januario 1881 acquisiti et nunc in Museo Luparensi servati imaginem luce solis expres-

sam in tabula nostra undequadragesima invenies.

De titulo egerunt : J. et H. Dekenbourg, Etmles sur reingraphie du leinen, 1, in Journal asiatique, i883, II, p. 268-277; se-

paratim excusum, 188A, p. 70-84.— D. H. Mlller, Ocsterreichische Monatsschrijifur den Orient, X, i884, p. 62. — J. Halevi-,

Journal asiatique, i884, I, p. io3-io5. — J. H. Mordtmann, Literatur-Blatt fiir orientalische Philologie, I, i883-i884, p. 434.

— E. Glaser, Die Abessinier iii Arabien uiid Afrika, 1896, p. i28-i3i.

Hsec leguntur

I I oIlVTHno I o^V? I nihXHorS.. 1

III]?> I niftX I oIIV]]?C I o?H*V I h>o^Il I ©M.. a

«>
I >I1W I 'XHn I 1 UnVHH I I1I11A I ©v? lo 3

Bo
I h?nBo I xhHr^ I i(Sn i h>o^i] i i o^v? i n. 4

vn I h>Bv?i I w>* I <i>i>v I Hhn i <i>v>?ho i n>. 5

I «Vn 1 oi]v>a>i]o I >VB I ii>1Vn 1 oohftXO 1 ©v e

. 1 >AI] 1 1(So I iiH?>Ho I hnrt I ?MI] 1 ^o>v? I 7

..n I oXBXrh I ?Ho I ovn I
ol]V>o^o

I >VB I H>1 8

i.BVo I oxn I ?hn I i>no 1 i]>? 1 ©i]v?.>ii 1 omi' 1 1 9

>ft I hnrhHo I n>2 I n>oho 1
mo,i, 1

>^oo
1 HH?>ft.. 10

?rh I I]>?o 1 oolh
I XSoO^ I o]]V?|>,>]] I ©nvHon I ©Mo. .

oI]V?nr^ I ©BVH^^V© I hVH>©An I ©IlViS>HV© I II

©>o?0
I HH?>fS© I HoBn I EHr^. . HHrhll I S1S© I

?>^o
|
o

o
I HH?>h I oHAB I IfSo I XH?> I XHOVB I 1(n I ©oHr^ i4

HXftnrt I Xlft I lln I Hn I
ooXh© 1 EXoBR© I HoRB I HVH i5

M I ©o>©V I XHn I IIHB4^© I ©I]V©B>VH I IIIIHTI© I 16

> I niftX I ©IVHor^ I 1© I DXflVHE I H?ftnt^H I HHOV 17

.?ri]© I oi]VB>ft I ?Ho I I I^Oh© I >I]g|^

HM8HV I lon I IlI]?>niftX

Quae hebraicis litteris transcribimus

I DiaDna I io.t:3i i i 3'^Kmi;D..

Qn 1 ihan \ ^dhdw \ V2pn i p];^s2 i i:..

1 I iDn I Dii I Dian I ninii \ n^h)i \ in^Vr

ai I I naiD \ hji i pv^^ I p i >'*^n> i

.13 I panx I pp I i:nn i p3 i in-iD:i i
3-1.

I in3 I iDmiDT I nny i p:n3 i U':2:n3 1 in
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..n I i^D I hj^ I pnii i hid i ^jh^ i ^^i^n-T i

..3 I inonD I n;; i in3 i lamiDi i nn^ i p:i

|.am I i;n3 i >:3 i :-i3i i i iDnwiQ i iV^n i .

I pxii I 3-iQ 1 3-ii;jci I ySsD I 1 pnx .

.

>kX I D-in I I nnj/au^ i lonw-ia i iamr3 1 1:]; .

.

ian>3D I lanipm i |n2-n33 i lonsnm i ..

imba 1 pnNT i ];i*3 i id. . 3k\a i hVni i >nu;i; i i

1 I pn^c 1 v^^^ I ^31 I mn i msDna i S3 1 ii;3D

]m2D I n'?^ 1 1 p I nni\i 1 n;;2^3i 1 ];3i* 1 p:

DT I i;;-nn 1 ni3 1 lom 1 lomyini is a:j;i 1

-1
I zhan I iami;D 1 1 nanja 1 |\\3Di 1 p3n

.WD'] I iQnyiiV I nr I pnj: 1 Sp3\*T 1 -ioni\

pfnn I V;'3 1 aan^VNn

/i3i

i3

li

i5

if)

18

19

Versus 1. Ante aVxmyD vestigium wdwi dispicitur,

et inter wdwum et superiorem partem sini rimula, quiE
,

rupto lapide efiecta, non pro iinea separationis habenda.

Nomen et cognomen prioris auctoris tituli desideramus.

De D^jNrnvD vide tit. 203 v. 2. — yiyni cognomen; cf.

tit. 1 V. 2. — TDnija. Suflixum plurale pro duali

adhibetur, si, ut veri simile, duo tituli auctores fuerunt;

cf. tit. 286 V. 1 et quse ad tit. 315 v. 2 adnotavimus.

— mDDHD= nomen hominis apud Arabas notissi-

mum. Animadverte mhnum duplicem; iitterarum dupii-

catio apud Minasos frequens, apud Sabasos rara; cf. Hom-

me\, Siid-Arahische Chrestomathic , p. 8.

Versus 2. Initio versus nomina filiorum ceterorum

evanuerunt, quos, praeter Muliammadum, tres fuisse

e spatio deficiente judicamus. — py2?D. Apud Ibn

Doraidum, IstiJ.dk, p. 25i
,
yLHj iSj^ reperitur.

Versus 3. Non dubium quin versus inceperit vocibus

pfnn
I

collato V. 19. Quum deiude legamus in"''?:?,

supplere audemus iniby^si
|

p^DD, ita ut numerum

iitterarum a nobis conjectum assequamur. — Littera

uitima 1 initium vocis ''Dl esse nobis videtur, iitteris "'D in

versu /i coilocatis.
'

Versus i. Postj 'D]i supplendum D[\vrnifD
|

imai?.—
N-inST

I

nwX3D; vide tit. 299 v. 2 , necnon tituli Massilien-

sis I [Repertoire iepigraphie semilique, 18 k) v. 17-18. —
D1. An initiuni sit vocis ninnDl dubitamus.

Versus 5. Forsan post n:nn supplendum
|

p:in3
|
nj';

2t[d. Urbs 3nD (cf. v. 10) etiam in tit. Massiiiensi i,

V. 10, et in tit. Giaserianis 554, v. 67; 618, v. 52-53,

61, etc. Mordtmann opinatur de Ma'ribo, capite Yemeni,

agi. 2112 pro pieniore anD scriptum.— "imti: trtuitus est

eumn; vide tit. 334 v. 7. — pp tf beliatores^i , verisimi-

liter agmen rebeliium. Verbum pp ff dimicare^; in Gi. 618,

V. 53 et 79 (Glaser, Zwci Inschriften, p. 34 et 35), repe-

ritur. — pDnx crHimyaritaeTi; cf. tit. 155 v. 2 et Giaser

618 V. 75 (0. c, p. 35). piDnx
I

]Tp subjectum verbi

13"in potius quam objectum (Mordtmann).

Versus 5-6. n2 compiemus dubitanter in p;n3, sci-

iicet in urbe Ma'ribo. Deinde addimus Dnj-inD trca^desii.

— Ante "in suppiemus "i^Dl ad conjunctionem/aWi expii-

candam, coiiato tit. 308 v. 93. — i:?j"inD trdefensionis

opera fecerunt^j , sciiicet Himyaritaa. 5" fornia verbi i'jjJ

etiam in Gi. 618, v. 77 (Giaser, Zwei Inschriften, p. 35);

cf. [iv]22i in tit. 35 V. 2 et passim. Hai^vy : potiti sunt.

— nni (cf. V. 8) duarum horarum itinere occidentem

versus San^a^o distat; vide Ai-Hamdanii Al-Iklil, apud

Sprengerum, Die alte Geographic Arahiens, p. 181;

D. H. Miilier, Die Burgen, i, p. 96-29.— iDnTiD crpropu-

gnaculis circumdederuntn ; cf. imiDX in tit. 343 v. 1 1 et

cetera vocabula ex eadem radice orta qua' iilic attuiimus.

Minus piacet p^D in tit. 73 v. 8 conferre. — in3 triu

e055, sciiicet in oppido, nisi adverbii instar adbibitum

sit, sicut in tit. 350 v. 3 , 5 , etc.— ... D^PD potius initium
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nominis proprii quam appellativum esse jure censet

Mordtmann; forsan mOD'?». Rex Sabas Malikkarib Yu-

ha'min commemoratur a Giasero, SJcizze, II, p. 5 1 o-5 12,

543; Zwei Insch-ifien, p. 26 et ay; at circiter octoginta

annis posterior fuit quam Sammar Yubar^^iS, ut Glaser

asserit. De Sammari tempore vide tit. h6 v. 6. Etiam

int^^D^JD legi potest; cf. 0. M. nunc 1 2 , v. 7.

Versus 7-8. tyi^Tni. Cognomen regis cujus no-

men hic sine dubio restituendum ; de boc rege vide tit. 314

V. 1 3.— DnjiDD
I

TiO
I

bzi . Isti Himyarita3, arcium defen-

sores, reges Sabaj et Kaidani ad rebelies subjiciendos

adjuvant.— De vide tit. 308 v. 1 1 et 334 v. k et

5. Inler mj^^Dn et p3[n forsan desideratur verbum

ffexercitum moverei^ signifu-ans. — "iDmi^ (cf. v. i3),

dubio sensu in tit. 155 v. 2 occurrens, jamnunc

fcoppugnaverunti-) vertimus, Mordtmannum, Giaserum et

Winckierum secuti. — inn, scilicet in oppido Daiir.

— ''ly conjunctio, sicut in tit. Massiliensis i v. 22 et
~"

in Hal. i54, v. 8. — inDno tfsead morlem attuleruntn,

arabice !j.3U\*«. — Post D, vestigium iitteras sin apparet,

et forsan compiendum |N3]d3 ffin proeiiow.

Versus 9. Quid anle l^PDn] supplendum decernere ne-

quimus. l^Dn obscurum, forsan cum nomine nb^n frcam-

fiisv iri tit. 308 V. 23 et 3/i3 v. 5 conferendum, necnon

cum numine d'?^^ in Fr. 9= Hai. 5o, v. a-3; Hai. 58;

287 (min.), de quo vide D. H. Muiier, Siidarahische Alta-

thiimer, p. 35. Contextu freti, interpretamur ftbeiium

inferre, aggredi^i, et censemus Yarimum et Barigum a

Raidensibus et sociis eorum invasos esse, deinde eos

vicisse et captivos recuperavisse. — 3nm
|
D^v Yarim

appeilatur in v. 11 Yarim Aiman; idem est qui in

tit. 305 et 315 V. 1 cum Barigo, fratre ejus, nomina-

tur. — pnm
I

i'n3
I

i:n; vide tituii 352 v. 2-3.

Versus 10. p^TX tf Raidensesw , id est incoiae ioci Rai-

dati, qui in v. ih nominatur et de quo in prooemio arti-

culi X capitis V, p. 287, egimus. — ityy, arabice^i^s,

verisiraiiiler decima pars (iribus) ut ri'?n tttertia pars^i

eti'aT ftquarta parsn.— ^^^SD, cf. JLi>win Yaltuti ilfM^^/a"*?

III, p. 96; Sprenger, Die alte Geographie Arabiens, p. 27^.

— 3nD; vide v. 5. — pN'i. Mordtmann confert n^DNP

in tituio Halevyano, Kaukabani reperto, 686, v. 2; nec

negiigendum p\S"i apud Hommeium, Aicjsdtze und Ab-

handlmgen, p. i52. — 1N in pN complendum, et pN
objectum verbi deficientis tt vastaverunt^; vei quid simile

signiticantis, cujus suljjectum Raidenses sociique eorum.

Versus 11. i:y[n ttauxiiiati sunti^ iegendum, sequente

non subjecta, sed objecta parte itDniNiD etc. — iDmi^^

rtpost Qosn; sufTixum^ul Halevy censet, hostes designat.

— i?WN|nni?D2; in Fresnel 45=Hal. 657 = Giaser

i33, V. 1, reperitur. VWN cognomen frequens (cf. tit. 2

V. 1; 8 V. 1, etc), nomen in Hal. 87 v. 1 et in tit. Mas-

siiiensis ix, v. 1 (H. Derenbourg, Les monuments

de Marseille, p. 1 6 ;
Repertoire d^epigraphie semilique, 192).

— |D]\y
I

D-)i; vide v. 9.

Versus 12. Initium versus, coliato v. 7, forsan sic res-

tituendum : D^T^Dn
|
niJD

|
b^i

|

]D.— lDnomn= ^ifcjS^:>l

ttassecuti sunt e.osy>, sciiicet Raidenses et socios eorum.

— inJniD ttambo oppidan. De tid vide tit. 337 v. 10 et

338 V. 3. — IDnipn tteripuerunt ab iis?5 a radice ipJ=
iXjii tf iiberaren (Glaser) potius quam ipl (Haievy) dedu-

cendum. Animadverte dupiicem accusativum "iDn et

iDn^^^D.

Versus i3. Non dubium quin l[3Tm restituendum sit;

sed quid antecedat nescimus.— D3ND pro onND forsan

scriptum, sed confer DND in Gl. 1000, iii, apud Homme-

lum, Siid-Arahische Chresiomathie
, p. 48. —

|

D1DN;

cf. uvii
I

D-DN
I

r\rht\ in tit. Massiliensis i v. 2 5 (H. De-

renbourg, Les monuments . . . de Marseille
, p. 7; Repertoire

d^epigraphie semitique, 18U) et Dvi'3
|
DDN in Rebatsek G

V. 1 1. Di'i'D sive cum nomine proprio ioci Dni^in (infra,

in V. 1 5) conferendum, sive potius pro adjectivo ttcaesusn

habendum, a radice ffCfEderen orto et idem sonante

ac hebraicum b^Jn et saJjaeum bbu . Verbum i?iD in Pri-

deaux lU fl= Langer 16 a= Louvre 17, v. 1 reperi-

tur et a Giasero, Altjenwiische Nachrichten. I, p. 96, trju-

beren vertitur. Nomen appellativum D:!?i3 ttregio-^ in

Gi. 1000, II, apud Glaserum, Z^jc Ahessinier, p. i4, oc-

currit. — ^'TN; vide v. 10. — niDS (cf. v. 8) passivum

hic esse putamus.

Versus i4. li?3D verlimus dubitanter ttdeieveruntn

,

coiiato arabico ttferire'?; forsan in Rehatsek 1, v. 3

et 4, etiam occurrit.—-i^JSD^ cf. iVJSn inv. 6.—Demn
et pnN vide v. 1 0.

Versus i5. |nj finis vocis ]no"nD, sicut in v. 12, aut

|nji;n aut jnjTDnD. Anteibat verbum, forsan PfiN trce-

perunt». — Dni'i'31
1

Di?Di'; amborum iocorum situs igno-

tus. — n^PN; pronomen demonstrativum pluraie; vide

Hommel, Siid-Arabische Chrestomathie , p. i4, et titulis ibi

allatis adde Louvre 16, v. 4, apud H. Derenbourg, Pre-

micr supplement
, p. 7.

Versus 16. DDj^ . Desiderantur cetera qua3 victores prae-

dati sunt; verisimiiiter Di3D anteibat voci DDJi?; cf.

tit. 334 V. 22 et tit. Massiliensis i v. 26 et 28. —
iDmSTni ; vide tit. 333 v. 5 et qua; illa occasione adno-

tavimus. — ll?mn rt terruerunti^; cf. arabicum trti-
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midus fuitn. Glaser : ff impediverunln. — m forsan in

irnDI «et deieveruntn complendum ut in Gi. 618

V. 90-ai (Giaser, Zwei Inschriflcn, p. 82); cf. DnnD in

tit. 334 V. 19.

Versus 17. QnDn^D
[

|\s*3Di
[

psno tforx Saloaeorum

Mantiamat): ; cf. lit. 84 v. 3 et quse iiiic scripsimus. Cuii»

lioc nomine compara DDnJD, in tit. 325 v. 9.

Versus i8. Forsan supplendum DiVjn
|
Dl^JlNi.

Versus 19. Post IDnnD-i^yD ad explendum vaeuuiu

addimus IDHTiDNI ttet valles ipsorum^i; cf. tit. 326 v. 5.

His praemissis, iterum transcribimus, suppientes quae suppiere valemus :

moona I ion'J3i 1 i^-c^n» 1 sVxmyDi [1 1 1

Don I ihiir\ I iDno'c? i vjpn l pyv^o i ij[a i . . . .i 1 . . . .i i . . . .i 2

1 I noii I ni2 i mon 1 annii 1 doVv | 1 p:*»yo i pnin 1 Vi^n 3

01 I x'3in I nN3D i Vdd i pyvo 1 p 1 i;c?n' | ^[SNmirD 1 im^i; 1 u

ni I poHN I pp I ijin I p3 ! imD:i 1 3-i[o 1 pjna i njiD i nnn 5

dVo I 1(13 I lomioi I mv i p:n3 i lyjvna 1 in[ii?3i 1 onjTno 1 p: 6

'on I iifo I '^Di I pnii i n3d | 'dSo i vy-^n-' [l lot^i i 1 did 7

3D3 I inonD I i ihd i lomiDi i Tni* 1 pj[n l nr I 1 on 8

pom I i;n3 1 'J3 1 ji3i 1 dt i ion'Nio i iV^n i [ 1 jn 9

IX I f3Nni I 3no I iiim^ l ihso 1 ivy^ \ p'tn [..... 10

'wv I DT1 I i;ic?N I nni?a;7 non'xiQ nomi;3 I iJi;[n i v n

ion'3D I lonipm l pjHDD i lonDTim 1 o^Ton i tvo i Vdi i p 12

niE)a i p'iNi I Di;v3 i dtd^nj' i dj^:o i n^^ni i nvi; [i mm 1 is

1 I p'Ti< I i;jvo i Vdi I m'i I mano i Vd i ii;3D [ i4

pN3D 1 nW 1 Vd I p I nn\*i I ani;s3i I Di;3y I ^nj[n3 i linwv is

Di I ii;nin l ni3 i anom 1 lomynni i aojyi i [d'3Di i 16

T I D^xn I iomi;DSi l anonjo i j'N3Di | pan[o l 1 inn 17

'v:;oi I loninN i 'nr i apnv I Vpawvi i Tonwx[i i axjn l aiVix i ao' 18

prnn 1 hi;2 \ do't i 3VNn[3 i lomiDxi 1 lonno 19

Et vertimus, quantum possumus :

1 ] Sddtdlab YuliasC, etjilii eorum Muhammad

2 et. . . . et et
, Ji^lii Misari, consecraverunt patrono suo Tdlabo Riydmo,

3 domino Hadalhdni, hunc titulum et^ super eum statuam auream, propterea qiiod concessit pro-

h tectionem servi sui Sddtdla?pi Yithasf, filii Misari, in omnibus proeliis et expeditionibus et ca'-

5 dibus, qum fuerunt in oppido Mci\rib, et tuitus estipsum quando cmderunt copiw Himyaritarum in op-

6 pido ccedes. Post^pa muniverunt se in oppido Dahr et oppugnaverunl eos ibi [Malik-

7 karib . . . . ei Sammar^ Yuharis, ambo reges Sabm et Raiddni, et omnes arcium defensores Himya-
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8 ri intra w]r/>m Dahr, et ohsederunt eos ibi, donec ad mortem se atlulerunt inprwli-

9 0
]
aggressi sunt dominos ipsorum Yarhnum et Bdrigum, nepotes Batai et Hamddni,

10 ] Baidenses et decima pars Sajldni et "^Arabes Maribi etDhi bdni terram

11 aiijxiliati sunt post eos dominis ipsorum Safatliato Aswa et Yarimo Ai-

1 2 man et omnibus arcium defensoribus HimyarY, et assectiti sunt eos in amhobus oppidis et eripuerunt eis

captivos eortm

1 3 ^et ceciderunt viginti et trecentos hellatores percussos. Et quoad Baidenses, obsessi sunt

1 'i ] destruxerunt omnes arces Baidati et omnia munimenta Baidensium, et

15 ceperunt oppida^ amho Dah" et Bacfat, et venerunt ex omnibus illis proeliis

16 cum captivis^ et pra>da quihus Javit eis (Talah). Et propterea quod terruerunt et de-

17 leverunt a\rcem Sahaiorum Manhamdt. Et utinam concedat ipsis Ta'lah Bi-

iS ydm liheros excellentes et^Jruges et messes egregias intra terram ipsorum et cam-

19 pos ipsorum et valles ipsorum! iYomme] Talabi Biydmi, domini Hadathdni.

353 bis

Burfhardl, 11.

(Tab. XLII.)

Post tabulas XXIX-XLI confectas, cum nobis communicavit vir doctissimus M. Hartmann photo-

graphiam tituli, cjuam a viatore claro Burchardto die 27 octobris anni 1907 acceperat; quapropter ei

multas gratias agimus. Tituhis undecim versus circiter viginti litterarum tenet. Monumenti imago,

luce solis in tabuia nostra quadragesima secunda expressa, tibi ostendet ahquot litteras a dextera

in versibus 5-ii, permulta in versibus 1-2 et 7-10, pauca in ceteris a sinistra evanuisse, dum a

summo et imo tituius integer csse nobis videtur.

Haec leguntur : QufB hebraicis litteris :

i]«>rhHort mN"Ij;D i

^ * I ihn 1 V. .p \ ^22
\ s\pn 3

I I nihx 1 oj\y^jii
I

Qv^^-,
I 2h^n I lanD» 3

I HIIIA I H>ooH I HwgHH^
I I p];ii I pnin ^

niftx 1 B^B I oHiif I .aWn 1 npa 1 nan i .
5

MBh 1 i(nn I oiiv?^o .aim i Vd3 I IQfTai. 6

? I \ lon I
o M n Di;2 M. . 7

I oBVKo/, I ni I iam];D 1 3V. s

1"
I .» S\ I D 9

*
II II '"i^^o 2 aiTSi. . »0

BXrtr^n I hn DnDNn 1 p.

.
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Versus i. mxni-D. Vide tit. 103; 112; 153, v. i; etc.

Versus 2. rjpn pro cognomine habemus, quocum

Aerbum r|pnn in tit. 350 v. i3, necnon nomen tribus

L-*joiS' in Al-Hamdanii Djazira, p. 53, 91, 119, elc.

commemoratae comparare licet.— '^'[''"ijp
|

""j^. Sic legere

audemus, etsi litlerfB rd^i spatium, non vestigium dispi-

citur. Tribus Korais Hamdanensis apud Al-Hamdanium,

Djazira, p. 1 9^ , commemoratur.

Versus 3. Sub fine versus adde 'jya ffdominusn.

Versus k. pvi. Nomen p:?l sive loci, sive hominis,

occurrit in Yeha 6 apud D. H. Muller, Epigraphische Denlc-

HIiVIYARITIGJ:. /i35

iiidlcr aus Ahessinim, p. 62. Confer Hommel, Siid-arahischc

Chrestomathie
, p. 65, et Glaser, Die Ahessinier in Arahien

tiiul Afrika, p. 1 2.

Versus 5. Ante nDn supplemus dubitanler pD et iu

fine versus
|
nis.

Versus 7. Coraplemus legendo
| 1

in]Dy3 li^N^^Dno

n|jN-]^.

Versus 8. iDmi*D'?". Vestigia vocis nos dispicere

putamus; complemus igitur DiiX
|

Versus 9. Nihii elicere vaiemus.

Versus 10. Post ijnn^^SI forsan legendum "itDn:^Tn
[
bl.

His praemissis, rursus transcribimiis, supplentes qiiae supplere possumus :

I 1 I 1] DVVni^D 1

V I v:pn l]ty[n]p 1 'ja 1 cipn 2

V];^] I oan i i^han 1 lona' 3

33] I joSv I pyn I pfnn u

nT3 1] sVxn I opa I non 1 [7 5

ono] I nVon I
"733

I ion'ai[n 6

n I 7^*t]' I n^n"?! i n]oi;3 i i[nS 7

. I DJTN I n3] I lomro I 3V[\' 8

T 1] V^N I D . . 9

.n]o[n:nn i l i]an'ai 1
'"^

lo

DnDN3 \ p. . 11

Verte nunc, si lubet

:

1 Sdd'awwam [ et

2 Thakif, nepotes amho A'«[/-rtt]sV, \consecraverunt pa-

3 trono sno Talabo Riydmo, [domino

!i Hadathdni Wa^rensis, hanc statnam, [quaii-

5 do Jaudaverunt aiicloritatem Talabi[, quia

6 protexit ipsos in omnihns votis [qn(B ut exple-

7 rentur petierunt ab [eo. Et uti\nam per\jgat Ta-

8 'lah largiri eis [plenituditiem polestatis . . .

0 [et

10 protegat ip[sos et defendat ip]so[s. ..

.

11 . . . a malo

!

IV. 56
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ARTIGULUS IX.

TA'LAB RIYAM, DOMINUS GADADANI.

Ubi situni fuerit sacrarium Gadadan, id est cf novunm, ignoramus. TEdilicium nomine aii: appel-

iatum in tituli^^SSV v. 3 commemoratur; vide quae iiia occasione adnotavimus.

0. M., niiuc 36.

(Tab. XL.)

Turibulum, e lapide caiceo confectum, o",!28 altum, o™,25 latum,. titulum decem versus

tenentem praebet, quorum septem in anteriore parte inscripti ; tres uitimos, imagine non expressos,

a turcico Mordtmanni Gatalogo mutuamur. Versus A-g circiter duodecim Jitteras habent, ultimus

duas. In summo iapide, mediis in versibus i-3, scuiptum erat ornamentum quoddam, ut judi-

candum a vacuo inter initium et fmem versus 3 spatio. Versuum i et 2 perpauca3 iitterse in mutilo

lapide manserunt. Initium etiam versus septimi evanuit. Monumenti anterioris imaginem, luce solis

expressam, in tabuia quadragesima reperies.

De titiilo egit (Mordtmans) Musee imperial ottoman. Inscriptions himyarites . . . .• Catalogue sommaire, p. 32-33; turcice,

p. 02-33.

H;ec legimus :

...m.

I]HS>

li^ I ??H I h?X

I MV I nihX I ©BM

mi] I H>iH"i I ion

oli
I

oI]iii>|ort1
I h>

>I]Sho I

h I ?a><i> I iiHA

IIV I ?hn I
oBiii /«,>]]

I MH

Versus 1. 0"? a Mordtmanno legitur. Ante Umum

forsan alif aMendum eti^T^D^^N, ut in tituli Minaeorum

Halevyani 275 v. 2 , vel potius toJaJO^^N' ut in tit. Hamda-

Quae hebraice :

dV. .

uini a

Dw I pn I
3

I Don I ihan 1 lan 4

Dpa I pn:i 1 h>i;2 5

^2 I ^Dnii^oh I p <5

IDfMi^ I wQ^li I Dno 7

K I 'im I opn!: 8

DH I
'33 I IDH^Cia 9

I P '0

nensium Haievyani i54 v. 26 legendum. Duos fuisse

auctores tituli e verbo duali iijpn in v. 3 patet.

Versus 2. mn")[D, nomen gentile, facile completur.
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Versus 3. cujus patronymici nominis terminatio

sit decernere nequimus.

Versus 4. Post dualem iijpn versus 3, mirare suf-

fixum plurale in "iDnDny et confer quae ad tit. 286 v. i;

315v. 2;353 v. i adnotavimus.

HIMYARITIGyE. /i37

Versus 5.
[

tantum quantum decurtatum

pTJD in tituli sequentis v. 3 valet. De pu vide prooemium

hujus articuli.

Versus 5. propD cfturibulumii; vide tit. 26 v. 6; 30

\. h; etc.

His praemissis vertimus :

1 Ajlam\mbat(?) Ma^-

9 thadensis et

3 tensis consecraverunt ambo palrono

4 suo Talabo Riydmo,

5 domino Gadaddni, turibu-

6 lum , ut concederet ipsis felici-

7 tatcm et integritatem et fructus

8 eximios et favorem do-

9 mimrum suorum Ham-

o ddnensium.

355

Glaser, 864; Berlin, 2678.

(Tab. XL.)

Lapis calceus, o™,2 3 altus, o'",^^ latus, ab imo mutilus et a ceteris lateribus erosus, tituium

exhibet, qui versus quinque fere integros et perpauca sexti vestigia servavit. Monumenti imaginem,

iuce soiis expressam, nostra tabula quadragesima praebet.

De titulo egit J. Mordtmann, Himjarische Inschriften und Alterihimcr, p. 26.

Haec leguntur

:

I oVHn* I oHrtn.

> I
h^J^^

I ?Hn I [\>h.

iHHin I niftx I ?HS

I n/so I xHn I

Quae bebraicis litterls :

1 I ]ni^ I >:3 I 3id|i

pn33 I 3V{<n I nn

I 3D1 I nl3 I '0.13

Versus 1. ifDDa[N; vide tit. 311.

Versus 1-2. D13[~y]D polius quam ^tsd'?^ restituimus;

cf. tit. 12 V. t-9; 282 V. 7. — |mD, nomen gentis;

cf. gy» apud Al-Hamdanium, Djazirat al-^Arah,

p. 1^9 et 16/1.

Versus 9-3. ilfn tfcommiserunt ambow; videtit. 8 v. 3;

56.
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17 V. 4; 20 V. 4; 295 v. 3. — """j-; quod MordLmann in

Himjaiische Inschriften tfdenuor) verterat, ipse in Catidogo

Constantinopolitano, p. !26, tituli 36 (apud nos 354)

occasione nonien sacrarii esse agnovit.

Versus 4-5. "iDnjiXNi
|
""I^nDDJN 'tpersonas suas et

potestates suasn. Eadem in titulis Halevyanis Mi-

nseorum 353, v. 8; 465, v. 3; 5o4, v. 3 occurrunt; cf.

etiam tituli 356 v. 2. Mordtmann vertit iDrijiNN tfservos

suos'7, quod minime probamus, quum in Hal. 5o4,

V. 3, DDjiNN vocem ddddjn antecedal. Animadverte

nomina pluralia cura suffixo duaii et cf. ''DnDDN in Aca-

demiaMituli 1 1, nuncinMuseoLuparensi,v. 5.—DDlcum

NUM SEMITIGARUM.

arabico v*^^ fiente progressus est, perseveraviti: com-

parandum. Verbi primae formae etiam in 0. M. nunc

17, V. 4 [Zcilschrifi d. deutschen morgenl. Gesellschafi,

XXXIII, p. 485) et inDDI in Gi. 891 v. 11, apud Gla-

serum, Die Abessinier, p. 89 , exstant. De ceteris e radice

ortis vocabuiis vide supra, quae ad tit. 308 v. 5

adnotavimus et adde pDini in Gi. 154^ v. 4, apud Gia-

SGvam
,

Altjemenische Nachrichten, I, p. 68. — Mordt-

mann sub fine versus 5 n iogit et initio versus 6 ^(^H.

At iitteiae ia', ceteris versibus comparatis, spatium non

vacat, neque litteram hd' in tenuibus versus 6 vestigiis

dispicere valenius.

Verte nimc, si lubet :

1 Ay^samd, ctfdius ejus Ma['

2 di^Mnh, nepotes amho Marhdni, com-

3 miserunt Talaho Gadaddnensi

4 personas suas et potesta-

5 tes suas, quia perseveravit

6

ARTIGULUS X.

TA'LAB I\IYAM, DOMINUS THABYANI.

De monie Thabyan appellato supra, p. Sy, tit. 37 v. 1 occasione locuti sumus diximusque eum in

vicinis sive montis Haddr Nahi Saaih, ut Glaser suadet, sive urbis San'a'i et Hadakdni, utD. H. Miiller

contendit, quajrendum esse. Thabyan tantum in tit. 37 et in ambobus titulis quos nunc edituri

sumus commemoratur.

' 356

Giaser, 291; B. M., 96.

(Tab. XL.)

Titulus, sine dubio in regione Arhabo confectus, exstat in lapide pinnis et marginibus ornato,

abrupto a laeva et ab imo. In margine superiore mirare fictas imagines qua; hominem animal du-

centem exhibent; confer titulum Academiae 7, nunc in Museo Luparensi. Quadratum intra margines

est, o"\i6 aitum, o^^^aG iatum; margo superior o", 10 alta, margo dextera o^^^oS kta. In interiore

quadrato sunt quatuor versus circiter viginti litterarum, quorum .primus majoribus iitteris insignis

(cf. tit. 308), in margine superiore versus unus quinque vocum et in margine dextera alter trium



INSCRIPTIONES HIMYARITIGtE. /t39

Yocuin. Titulus muita similia tituio 37 prseijet, quod nostrum commentarium ostendet. Inscriptionis

imaginem, e monumento ipso samptam et luce soiis expressam, in nostra tabuia quadragesima

reperies. .

"

De titulo egerunt : H. Derendourg, Yemai Inscriptlons , Tlie Glaser Collectiou, ia The Babylomaii and Oriental Record, I (Sep-

tember 1887), p. 178-179: separatim exciisum, p. i-a-ii.— D.H. Mi,iLLER, Kritiiclie Beitriige, iu Wiener Zeiischrift filr die Kunde

des Morgenlandes
, H, 1888, p. 197-198.

Primum quae in quadrato sunt interpretamur, uIh liaec leguntur :

oxnv I Hn I uoHM? I n)(Sift i

(So I oVHHft® I oVi^iOii I H?n? 2

ii^H
I hn I hoV?o I ^.OrhMDrS I ?hn 3

90oM 1 Bo. I HHM^ I BHrtrho u

Quse liebraicis litteris ti^anscribimus :

rnan I p I D^jn^ i idSk >

31 I in:i\*i I inD3J i p3D ^

ni^: I p I yrnn i pa^cnQD i
3

'3in I m. 1 DiDpi 1 mDf^i "

Versus 1. anD'?^ reperitur in tit. 16 v. i; 20 v. i;

217; 290 V. 7. — UVir\> cognomen Karib'ili in tit. 1

V. 6; Fresnel 54 v. 1; aliorum in tit. 26 v. 5; Gi.

io5o = Vicnne k v. 8. — nnJi^nDn ; vide tit. 37 v. A,

et (rl. 129 1 v. 1, apud Glaserum, Altjemenische Nach-

richtcn, l, p. 5i. Versus finis restitui potest, sive ad

modum tit. 37 v. 1 ,
quum iHic legatur : ^"ly

|
^biiD

\

"'Jpn

,

sive tituli 357, ita ut addamus :
|

D^jNn
|

'i'Dn'Ci''V
\

iJpn

I

QDn, in quod inclinamus, quum pars tituli per-

dila tanta quanta pars servata, nisi major, e;se nobis

videatur.

Versus 2. J^iTO; vide prooemium arliculi et confer

nomen doraus dubium in Gi. 1 548-1 5/19, v. 3, apud

Giaserum, Altjemenische Nachrichteii, I, p, 77. — |
imDSJ

injiXT; vlde tituli 355 v. 4-5. Sub fine addimus :

|

^?]-"

1

•'Jpi
I

in^Jpi
I

im'?!. Post 'Jpi erat fortasse nomen

hominis, deinde "'Jpl.

Versus 3. pSXriDD in tit. 37 v. 3 reperitur. — pn^

itidem in tit. 37 v. 1 et 4; prfeterea in tit. 2 v. 1;

113 V. 1; etc. — n^3; litterae n vestigiuni apparet.

D. H. Mviller comparat ^U, uonien Hamdanensis, in Ibn

Doraid, Istihah, p. 2 52.— Quid post nc;: sequatur igno-

ramus. In fine versus supplemus V"iNl, cum noniine

triljus cujusdam et cum mDpl
|

~DNi connexum.

Versus 4. DlDpl
|
DIDNI pro nominibus tribuum ha-

bemus; DTDp, quocum confer ^XakU^ apud Al-Ham-

danium, Djazirat al-Arah, p. 89, v. 3, etiam in Gl.

9o4 = Hal. 5i, v. 6; Gl. 1210, v. 2, 7, i4; 1671, v. 2

( Glaser, A Itjemenische Nachrichten
,

l, p. 129, 160-161)

repertum, a Mueliero dubitanter vertitur cfpraedii domi-

nus5i, secundum Glaserum genus sacerdotum vel hiero-

duiorum designat. Verbum "Dp dubio sensu in Gi. 618

V. 9-10, i3, 55 (Glaser, Zwei Inschriften, p. 32, 34)

occurrit. MiiHer et Glaser colligunt assyriacum hasdu.

Quoad Asadenses, vide ~DN' sine niimo in tit. 34 v. 4;

287 V. 1; Glaser 282, v. 1, apud H. Derenbourg, Yemen

Inscriplions , The Glaser Collection, in The Bahyloman and

Oriental Record, I, p. 168; separatim excusum, p. 2.

— Postea iegimus D^pxn
|

iDnJ-iDin
|

Di["> trdie quo pro-

texit eos Ta'labi5.



MO CORPUS INSCRIPTIONUM SEMITICARUM.

Iterum transcribimus hebraicis litteris :

I Don I ihan l iana'c? i >jpn l nn]i?non l 73 I n];:n' 1 p 1 aisVN i

':pi I I 'jpi I inopi I imVi l VJai l inj-ixi I inoa: i y^D 2

I v"i'^i I ] ne?j I p I jrnn I p£3\'noD i '33 3

aVxn I lon^^flin i m['] l Dnopi 1 dtdnt 4

Vertimusque quantum valemus :

1 Ilkarib
, filius Yuhanimi

, Jilii HimmaCa]thati, consecravit patrono suo Tdlabo Riydmo, domino

a Thahydni, personam suani et potestates suas et om\nes liberos suos et bona sua et bona i etbona

3 fdiorum Samah'afiki et Ytihdini
, filii Ndsihi [e? terram

4 et Asadensium el Kdsidensium, die quo prolexit \eos Tdlab

Deinde haec margines praebent, primo margo superior :

1o/h I oVB)hH I no1I] I I^lhXH I hVlo

Quse hebraicis litteris :

Secundo margo dextera :

BHIlrt I ^hn I HHo

Dp^^iVn ; vide tit. 37 v. 2.— n:?'?^ cfSolumimgatum(?)i:;

vide quffi ad tit. 37 v. 7 adnolavimus. — 'jyN quomodo

sit complendum nescimus; etenim litteras na, quas olim

H. Derenbourg dubitanter legerat, jam non dispicil.

Quae hebraice :

d:qd I »33 I p;;

Nomen hominis . . .bvn in Hal. 676 vix comparandum.

— DJDD; cf. nomen hominis |DD in tit. 287 v. 10 et

quae iHic adnotavimus. Mordtmann invocat (j^i-*^'

apud Ibn Doraidum, Istikah, p. 209.

Verte igitur :

^Alhdn Tdallukensis solum irrigatum terrm A^^l cum nepotibus Samini.

357

Bm-chardt, 3.

(Tab. XLI.)

Titulum invenit SanTi Rurchardt mense januario anni 1907 in lapide qui muro prope januam

auiae posterioris doraus ab ipso habitatae inciusus erat et ejus photographiam viro eruditissimo Mar-

tino Hartmann misit, qui, post inscriptionem editam, nobiscum eam benigne communicavit. Ti-
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tulus est 0*", 96 altus, lapis totus i"", 06 altus et 0", 21 latus. Monumentuni est in duo fragmenta

divisum, quorum unum cum altero non apte conjunctum. Superius, duodeviginti versus tenens, a

IcBva paululum Isesum; in inferiore, sex versus tenente et a laeva integro, aliquot litterae a dextera

desiderantur. Versus quisque circiter tredecim litteras o"",o3 magnas prsebet. Hartmann notavit

formam litteree ib litterae 2i simillimam esse, quum tantum media linea ad pedem ducta distin-

guatur. Monumenti ipsius imaginem luce solis expressam in tabuia nostra quadragesima prima

reperies.

Tilulum tractavit Martia Hartmann , Orieiitalistische Litteratur-Zeitung- , X, 1907,00!. 94i-9/t6.

Haecleguntur : Quae hebraice, restitutis restituendis :

Wn® 1 1 1 1 1 1 n 1 in]nxi i ni;DSk\ 1

i. 1 >nLIOL<nm 1 Tl nIn 1 ®tTHi I® 1 iJII ^^J7K 1 in»J31 1 03

ni in*" 1 iniTn 1 t j ijdjki I (ynjv 1 n

n 1 iJ 1911 1 "'^l! 1 1 D/p3 1 uj f,

a

Au 1 TTVioiJj. 1 oun9t I JJiJTTrri 1 tIII 3jpn 1 Do^riD 1 ^22 5

IriA 1 <»iJT2JT> 1 ®T 6

In 1 1 Uni? 1 . 3D 1 hl^l 1 D^n 1 |3 7

® 1 h 14' 1 HIlliTi 1 H

.

1 1 pn 1 pS2^ 1
8

Vlhi^Bn 1 o]]MV<> nVkVDQn 1 lannp 9

>i^n
1 oVHBHil 1

o "ina 1 imonS i i I 0

2M1 1 ?ft>V 1 X?f qhS I \x-in 1
1

1

M>on 1 hn^fxn i . hiM 1 p-inn3 1 [i 1 2

oih 1 <»yH 1 hs. iVx 1 :]"ini 1 \*n[i i3

n>Aonx 1 Hn 1 nv 3-i3r3n 1 p 1 3n

io 1 Eif^vf 1 hn Si 1 Dnbn» 1 p 1

5

1 fO<D© 1 OllV?0o
1 >3n 1

it)

1 onvxfn 1 ion 3i| 1 ionn»3 1 hi;2 '7

4 1
1o

1 o«fh<!.H 1 1 i|n 1 1 V2pi 1 S i8

Xi^ftn 1 h...IlVh? nD\*3 1 ip 1 i|on3> 19

hi i ?ifiio 1 oBho 1 B :^ 1 ^^svi 1 1 0 20

> 1 oIHiiHor^lo 1 11. 1
1 lamrDVi 1 d[n a 1

>Ilh 1
oB>o

1 . V. . ina 1 lim 1 [i]n[u* 23

I]?Vrt 1 ?hn !
o.

. . i3>nD 1 ':3 1 i^QHkX 20

Bi]?> 1 nirhxn 1 . Don 1 3V\*n3 1 [d 2^1

Versus 1. IVD^jK; vide tit. 102 v. 1; 205 v. 2; 256 Versus 2. ^[n complet Hartmann; cf. lit. 73 v. 1;

V. 1; etc. 349 Y. 1.
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Versus 3. y^~i( cogiioiuen in tit. 40 v. i; 100, etc;

nomen in tit. 2G2 v. .5 et 6.

Verjus U. abpl nomen familia; in inscriplionibus

adhuc non reperluui. Hartmann monet in Tddj al-ariis,

VII, p. 932,genleme triiju Al-Azdo nomine Jaaj j-o vel

Jij appellatam; cf. JjU in Ibn Doraid, Istildk, p. ag^.

Comparare iicet nomen appeHalivum '^pa rchortus olito-

riusi) in lit. 230 v. 2 et 308 v. 6 , necnon Hal. 1 5 1 , v. g

,

(ubi '?p3N pro '7p3D legendum).

Versus 5. nD>nD
|

^JD; cf. tit. 3 v. 3; 24 v. 3; 203

V. 1.

Versus 7-8. |''3^; vide articuli prooemium et tituli

356 v. 9.

Versus 10. 'irnDn'? ffad iaudem suann? scilicet Ta'-

labi. Quae locutio alias non invenitur, dum verbum ~Dn

tflaudavitii et conjunctio ri~i2
|
DlDn tcproptcrea quodw

creljro occurrunt.

Versus 10-19. pnnna
(
^ain

\
nwnns «spectaculis

quffi ostendit in beilon. Hartmann comparal in tit. 74

v. 1 7 : N")
I

ub'J tfsignum quod viditi^ et n\S'")n omenso-

nare opinatur. Nos potius hebraicum 3 nXT tcvidere (cuin

gaudio) calamilatera alicujusT^ conferimus et suspica-

mur spectacula esse ciades hostium. Quarta forma verbi

\sn alias non reperitur; prima in tit. 74 v. 17; 282

V. 10; GlaserGiS, v. 7 3 (Glatser, Zwei Inschrijte?!
, p. 34),

oclava in tit. 140 v. i9-i3. nwnn infinitivumutnijpn,

qua; forma feminina solis in verbis tertiae littera? yd

adhibelur (Harlmann). Vestigia lilterK N inilio v. 1

1

apparent nec pro linea separationis habenda.— ]3-inn3;

vide tit. 289 v. 9; 290 v. 6.

Versus i3. xnT; vide tit. 343 v. i3.

Versus i3-.i4. Dm'?^; cf. tit. 259 v. 1. — 3lD2:Dn;

vide tit. 5 V. i; 81 V. 5; etc.

Versus i5, aniyni; cf. tit. 290 v. 7 et 315 v. 16, in

quibus eponymi ex eadem gente orti commemorantur.

Versus 17. ";Dnn"i2
[

'?:?3[n hic homines designat; vide

quffi ad tit. 322 v. 1 adnotavimus, necnon Repertoirc

(Tepigraphie semitiqiic, II, p. 88-90, n° 660.

Versus 21-22. iJn^iyjT complet Hartmann. Animad-

veite priore li") favorem numinis designari, quod per-

rarum.

His praemissis veiie :

Ilsad ct fraler [ojas Rai-

b et filii ejns ll^sara-

h Ahsan et Abilka[rtb,

nepotes Bdl/ih, vassal^i

Sukhaimensium
,
co!ise\cra-

verunt patrono suo Ta.'Ia-

io] Riydmo, domiiio Thab-

ydyii, hanc statuam, quia ex-

audivit ipsos propter preces ad

se, ut laudaretur ob spec-

tacula quw oslendit ipsi-

s] m bello, mense

Da\tha' anni lliva-

hbi, filii Tobbdkaribi,

filii Yuhashami. Et utinam

16 integri sint ipsi el integri sint

17 domini domus ipsorum [et omnia

18 qum acquisiverunt; et utinam defen-

1 9 dat ifso\s «] malo

ao et noxa et contumelia ini-

21 mi^fi cujusque, et concedal ipsisfa-
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2 2 SM[t<m] etfavorem domi-

s3 norii\m ipsorum Suhaimensi-

2i miij! Nomine TaUihi Riydmi.

ARTICULUS XI.

TA'LAB YAHARENSIS.

Loci Yahari, iti uno titulo commemorati, quem mmc edimus, apud Al-HamdAmum, Djazirat al-

'Arab, p. 89, v. 5 et 8, mcntio fil. Eodem nomine appellatur arx in tituli Minaeorum Halevyani

187 V. 9.

358

Halevy, 85.

Titulum reperit Hal6vy in limine speluncae quse in monte juxta vicum Sir£i'iim in regione Arhabo

exstat; vide Haievy, Rapport siir une mission archeologique dans le Yemen, p. 69. Titulus tres versus

longos, ut solet in titulis de gedificio agentibus, tenet, quorum uitimus, auctore Halevyo, ihidem,

p. 70, tres iitteras, revera octo praebet. Etenim ipse, ihidem, p. 1 i/i , haec edidit :

1 1 1 AHrt?<'B?SHI]Ho'!. I oDrt)!] . . HUo I IlVf I HH 1

ftx I n)hnr^ I H?)o I \ mvx^n i ?Hn i o^bxm 2

j])v?n I ni 3

Quse hebraicis iitteris transcribimus :

1 1 1 niD>pa>niQiip 1 .T.r 1 ann 1. p »

\*n I I nnn 1 Drn i inn^n 1 ^22 \ nann ^

Versus i. Dubitanter legendum proponimus :

[[

. . . .i
1

^-ip
I

mniD
I

"jip
1
yDDOy

I

^Di?
I

uvn
\
p.

Versus 2. TiDnn in imDfi haerentes emendamus. —
Dy'!. Nomen DVi in Hal. 86 bis invenitur.

Versus 3. D")niD. Necquicquam emendat Mordtmann,

Zeitsehnjt der deutscheii morgenl. Gesellschaft ,
XXX, p. 2.5,

Vertimus quantum vaicmus :

mn^in in mn''i, nam ain^i idem valet quod Qir\i
\
b^2,

quemaclmodum ]1Tj2 in tit. 355 v. 3 idem ac pT3
|

bi?3

in tit. 35-4 v. 5. Mordtmann comparat Dmrri in Pri-

deaux iii, v. h (supra, tit. 338, v. 2), et in Rehatsek vii

(supra, 336), v. 8, legendum putat DTn'»^; utrumque

repudiavimus.

1 Abukanh
,
filius Haiwi, servus "Ammsamdi, princeps Marthadensium , minister i,

2 concessit ipsi constructionem domus suee Dhu-yds et commisit Abukarib Td-

3 labo Yahari.

57

{Taiprpssiim moiise junio 1908.)
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ARTIGULUS XII.

TITULI DUBII VEL SPURIL

Hic colligimus quatiior titulos deo Ta'labo (praeter tit. 362) dedicatos quorum fidesdubia. Quum
iii mendacio ipso aliquid veri reperiri soleat, tales tituli non rejiciendi nec abscondendi; etenim ii

qui eos confecerunt titulos ingenuos vel exemplaria accurata ante oculos habebant, itaque tiluli

spurii apographorum locum tenent; confer quae supra, p. 89 1, tituli 338 occasione scripsimus.

359

Prideaux 11.

Titulus aeri inscriptus, a Prideaux in Transaclions of the Society of biblical Archmlogy , II, 1873,

p. 26, editus, octo versus j)ra!bet, quorum quisque praeter ultimum octo vel novem htteras tenet.

Animadverte lineas separationis initio versuum 5 et 6 inscriptas; quod in ingenuis titulis (323, v. 7,

et 351, V. k) rarum.

De tilulo egerunt : J. H. MordTiUAxn, Zeitschrijl der dciilscheii morgenldiulischen Gesellschafl , XXX, 187G, p. 3o-3i.

MiiLLER, ibid., p. 69/1.

D. H.

Hsec leguntur aPrideaux :

I mhx
0I I ?H4JM

I II

nni' I ovnn

ii?HHha I B

IIH^X I HAn I

X^Xo I 0VI I

H I nihx I H

HJ^HVIIh

Quge liebraicis litteris :

I fnnn i

211 I im3
pjikxa I 0

mpn I p3 I

nim I inV i

i I ihnD I 1

Versus i-3. "imai?'?
|
fnnn

|
DDn

|
a^^Nn. Verbum

fnnn solet objectum in accusativo habere, dum nomen dei

culti prajpositione b in Sabagorum vel D in Mina^orum ti-

tulisrectum sequitur; cf. tit. 11 v. 1; Hal. kli v. 1; 626-

627 V. 3;Fresnel 54 v. 2; Hal. 267; /i6o; 465 v. 2;

485 V. 2; 534 V. i. Hic autem DDn
|
nbxn verbo aiitelt

sine preepositione, et nomen auctoris tituli, quod sub-

jectum verbi in ceteris tituiis est, per prajpositionem b

cum verbo conjunctuiii. Itaque dubitat Mordlmann utrum

significatio peculiaris bic verbo fnnn tribuenda an rnnn

pro passivo babendum sit, quum veibis activis ninn et"fn

V. 6 duo accusativi reganlur. In secundam opinionem in-

clinamus, quum nomen dei in Reh. viii, v. 2 ,
post "fnnn

in accusativo inveniatur, censemusque hic DDn
|
^bnri

pro subjecto habendum et objectum verbi ]nnD p in fine

tituli esse. Auctoris tituli nomen, quod alias subjectum

esl, hic praepositione h anteceditur. Itidem verba mpn in

V. 5 et ifnn in v. 6-7 passive adliibita putamus. Ver-

bum fnnn non recte «renovareT) verti opinamur, sed

interpretamur tfab'quid novi instituere, inaugurare 57

;
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quod confirmatur significatione verbi rnn rfaccideren et

nominis ]nfnn ttaccidensii in tit. 80 v. 4 et 6 et radicis

ejusdem (lis-^^, tyin, mn) in cognalis iinguis, necnon

similitudine verborum ttajdificaren et ahv (tconse-

craren, quibuscum in allatis titulis reperitur. Vertimus

igitur : ttTa^iabo Riyamo inaugurata est a servo ipsius. . .

hiEC camera. n

Versus 3-Zt. vide tit. 79; 106 v. i; 165; etc,

necnonDDDS;
|

in lit. /i3 v. i. — pjiND; vide tit.

287 V. 8; 349 v. i et cf. [D:]ixiDi in tit. 57.

Versus 5-6. 'nb
|

DTpn. Verbum DTpn idem sonare

atque in tit. 338 v. 3, 8, 12, i3, i5; Os. 3o=-B.M.

29, v. 5, veri simiie; liic autem passivum est, sequente

HIMYARITICtE. /1^5

inb ttab eon in eadem constructione ac imnj''? in v. 2-3

post n~nn. Vertimus igitur : ttsuscepta est ab ipso.w

Miiiler vertit: ttquia (Rabib) ei (aedificio) prffifectus est.v

Versus 6-7. Trnn, passivo sensu adhibitum ut cetera

verba, dum res commissa subjectum verbi cum objecto

n^pxn in accusalivo.

Versus 8. p~nD, aiias adliuc non repertum, vix cum

TTnx ttorna menla (?)n in tit. 308 v. 8 et 9 comparare

iicet; forsan pro ]nTnt3 iegendum p~nD, coHato tetbio-

pico "y^iRC s mdkhadar, idem sonante ac pTii, de quo

vide tit. 318 v. 1, 3, 4, 6. Miiller : ttmonumentum bo-

norisii. Animadverle lineam separationis omissam inter

]i et pTno.

His prgemissis, veiie, si lubet

:

1 Talabo Riydmo

2 innngurata est a ser-

3 vo ipsiiis Rabibo

h Ma'dkinensi,

5 quaiido siiscepta est

6 ab ipso el commissa

7 est Ta'labo, lue-

8 c cainera.

360

Miles, 6.

Titiilus, in aere o'",^^ alto, o'",!^ iato inscriptus, a D. H. MiiHer in Zeitschrift der deutschen

morgenldndischen Gesellschaft
,
XXX, 1876, p. 679, publici juris factus, decem versus circiter decem

litterarum tcnet. Aes, quamvis integrum, fragmentum tituli tantummodo praebet. Qualis fuerit

titulus prislinus et quot versus habuerit nescimus.

Tilulum traclaverunt : D. H. Mi'LLER, in ZcilscJtrift d. deutscJien viorg. GesellscJiaft , XXX, p. 679-680. — J. H. MordtmatsN,

ihidem, XXXII, p. 2o5.

Quae D. H. Miiller liebraicis litteris edidit rursus sabaeis litteris transcribimus :

o
I

<?t>|o
I hrif) 1 I n;; I pm i

I HnxH I ov> "
t^fc I n3TT I

.

4^ I mAh I hxon n i qVj:^ i ^nj/a 3

5-.
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Tali 1 Ytin 1 TlblTI w'n l nij 1
/i

71T19!) 1 niftX 1 0 UJ' 1 1 J/Kn 1 y

V® 1 oiivh>ii m 1 lanx-ia (5

1 1 ihn 7

vnnoo 1 ftni^ 8

1 nihx 1 Hort 1
o

1 3VN*n 1 IVD 1 1 9

Hf^rtn 1 nsv? |npD3 1 3nn> 10

Versiis 1. CoUalis v. 5 et g, supplemus :
]
^'pxrnj^D femintE ia Gl. loSg = Vienno 22 v. 1, et forsan hominis

'7:?3
I

DDn
I

^'^Nn
|

ijpn
|

• • - P ]
nnn''. — pm.Vide in Hal. 168 v. 1; -3T nomen appellalivum in tit. 308

in hoc capite VI prooemium articuli VII. v. 1 7.

Versus 9. imi emendat Miiller, "imr legens. — -3*1
. Versus 3. D^iJN

|

^n73C?N'; lege p^isx
|

jni?3TN, collato

Miiller confert D-3T in Hal. 168, v. 1, necnon metro- lit. 332 v. 1.

polin Zabidum, arabice «^yoj. Mordtmann objicit hanc Versus 6-7. Tn''
|

bx^m; vide tit. 1 v. 6.

urbem post aeram hegira3 conditam esse. Ipse comparat Versus 9-10. 3nni
|
a^pxn

|

TJV; vide tit. 203 v. 2.

ZdSiSa apud Stephanum Byzantinum; cf. Sprenger, Die Mirare lineam separalionis in ^bisD
\

cf. DOD27
[

33")

alte Geographie Arabiens, p. 65. 'Oumara Yemenensis in tit. /i3 v. 1, D3C?
|
""D in Zeitschrift dei' d. niorgenl.

(Kay, Yaman, p. h et lUi) nos docet urbeni Zabidum ab GcseUschaft, XXX, p. aS, DDiy
|
n3 in tit. Massiliensi iii.

Ibn Ziyado anno 2o4 begirffi , 820 noslrae a^rai conditam — |npD3; iegendum ^npDT tre gente Sakhan^i. ]npD

esse. Nomine antiquo oppidum novum ornatum est, inaudilum, forsan mendosum pro ppD, utM. Hartmann

lestibusStephanoByzantinoetutroque tilulo.D"3T nomen opinatur; cf. lit. 15G et 239, v. 1.

Iterum transcribimus, comj)letis complendis et emendatis emendandis, et verlimus

[. . . I 13 I 3nn]

[ian I 'jpn l .

.]

[l "7^3 I aon I 3]

V \ ni; l pm 1

iN I nsTT I im 2

n I [^[oVsfN I ^ni;3 3

•c?in I n-i3 I mo h

Don I 3Svn I 5

m I lanxia g

[So I w I bai 7

m3i'1 I N3D 8

ihitn I ni/D I 1 9

ppcn I 3nn' 10

[Sacltalab 7//-]

\Jialhib, filius. . .]

[. .consecravit Ta'la-^

[bo Riydmo, donmio^

Rahbilni, inlra ur-

bem suam Zabidum , has qua-

luor slaluas, prop-

terea quod serva-

vit Talab Riydm

dominum, ipsorum Wah-

b'ilum Yahuz, regem

Sahte, et servum su-

um Sa\halabum

1 uhalhib Sakrdnensem
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Mordtmaim , II.

(Tab. XLII.)

Titiilus est in aere o'",'?/i alto, o™, i3 lato insculptus, cujus imaginem .1. H. Mordtmann in Zeit-

schrift der deutschen morgenldndischeii Gesellschaft
,
XXX, 1876, inter p. aoetsi, edidit. Monu-

mentum tunc apud antiquitatum mercatorem Constantinopolitanum servabatur. Unde ortum sit non

comperit Mordtmann. Titulus novem versus decem circiter litterarum tenet, qui a sinistra ad

dexleram, tituli Glaseriani 29 (supra 338) instar, tendunt; itaque judicandum aeris fabrum ectypum

monumenti veri, non monumentum ipsum ante oculos habuisse. E. forma litterarum concludimus

eas e lapide emiimisse, sicut in titulis de aedificio agentibus fieri solet. Tiluli descriptionem, a

Mordfcnianno mutuatani, in nostra tabula quadragesima secunda reperies.

Titulum tractavit J. H. Mordlmaua, Zntschrifl d. cleiitschen morg. Gesellschcift , XXX, p. ai-aS.

Hific leguntur, litteris conversis :

BRVhB I EHrth

>nS? I I]H?> I

HR? I B^oHo I

I hhlo 1 ©liR I ]]

V I >Hy I o?Hn

H4J>V I

ii?> I mftxn I

I0 I Xo>X I loR I L

IlXIloh I ©114' I Hort

Versus 1. nnnJD
|
mDN, quod jam in lit. 29i v. 1

occurrit, polius nomea liominis quam gentis esse nunc

opinaniur; cf. D3njD in tit. 333 v. 1.

Versu? 2. nafn emendat recte Mordtmann, o^n

legens; cf. tit. 73 v. 1; 349 v. 1; 357 v. i-a. — nani;

cf.tit. 262 v. 1 et 349 v. 1.

Versus 3. Q2j;i, nomen inauditum, arabice oifi ^i;

cf. patrem khalifa; "^Othman ibn '^Aflan. — DJ^i; lege

sine dubio DJj?"i; cf. tit. 153 v. 1; 22i v. 1, etc, et vide

Hommel, Aufsdtze und Alihaudlungen, p. 5i.

Versus pDy. Legendum esse pj:? Mordtmanno

Quae hebraice, emendatis emendandis :

3n:a I mox ^

i3h' I D3m I
2

jj;» I DflriT I
3

I ]22i; I 1:3 I D

niih I V22 5

3nn.T I 13 0

an I ^''^Nn^ I 7

Vi I nrm I H*3 1 D 8

n::;;: l iam];D 9

assentimur; de quo vide lit. 85 v. 2; 333 v. 2; 3/i9

V. 1

.

Versus 5-6. amn"'
|
"Dmin. Sic iegimus pro

|

2mn
I

^b^'T2n Mordtmanni. Revera, si imaginem asris

intueris, invenies scriptum i^^lDn, quum signum 0

ad wdwum, non ad "ainum pertineat; cf. v. /i, 6, 9. Col-

lato tit. 318 V. 1-2, ubi iDrmn statuendum, propo-

nimus 3mni
|
IDmin. Hic Dmn"! pro nominc ffidificii

habemus, dum in tit. 295 v. 1, 305 pro cognomine

hominis. Linea in TOn
|
^in additicia, sicut in

[
~'JDb'

TOn V. 9.
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Verte niinc, si lubet

:

1 Asad Munhib

2 et Raib Yalhbar

3 et Dhu-Aff Yaghna-

4 m, "Ananenses,

5 construxerunt cameram su-

6 am Yuharhib.

7 Nomine Talabi Riydmi

,

8 domini Turati. Et utinam

9 concedat ipsis felicitatem !

362

Lonvie, M. N. B. 2093.

(Tab. XLII.)

Altare exiguum e lapicle calcario, o"", t/i5 altum, ^"'joSS latum, cujus suramum excavatum,

duosversus brevissimos praebet. In anteriore parte cornua et discus, sicutin titulo 226 et Academiae

tit. 1, nunc in museo Luparensi; vide J. et H. Derenbourg, Etudes sur Vepigraphie du Yemen, r,

p. 87 et tab. I. Etiam titulus Massiliensis ni, itidem in altari et nomen hominis idera simiiibus

(katabanicis?) litteris scriptum praebens, comparandus.

De titulo egerunt : .1. et H. Derenbourg, Nouvelles etucles siir 1'epigraphie du Teinen. Monuments saheciis et himijarites du Louire,

in Revue d'assyriologie et d'archeologie orientale, I (i885), p. 67; separatim excusum, p. 18. — H. Derenbourg, Repcrloire

d'epigraphie semitique, II, 1907, p. 69, n" 64o.

Hsec pauca ieguntur :

^?)n 1 Barisa-

11©? I rtH bhi/"> I DD 3 • ms Yuallil

Versus 1-2. Dnn iegerunt J. et H. Derenbourg et

fragmentum nominis ]Di13['7Nri esse opinati sunt; qua-

propter titulus huc insertus. At v. 1 ultima littera t\

nonD, et, coHato titulo iii Massiliensi apud H. Deren-

hourg, Les monwnents sabeens. . . de Marseille, p. 11-12;

Rcpertoirc d'epigraph{c semitiqiic
, I,p. i56(n°i86), haud

duhium nomen DD^nn, in titulo Massiliensi
|

cum linea separationis scriptum. Alia nomina voce DD2?

sine nnmo terminata in DCli?3m tit. 226 v. 1, DDvyNiO

tit. 287 V. 1-2 reperiuntur. — '7'?:?"' cognomen forsan e

secunda forma verbi ortum, dum nomen bb^'il in tit. 6

V. 2 e quarta.



EPILOGUS.

Qiium tomus primus iascriptionum himyariticarum et sabaearum hic conciudatur,

officium nostrum est eorum memoriam revocare qui sedificium fundaverunt, quibus

autem non contigit ut fastigium imponerent. Etenim J. Derenbourg post duos fasciculos

cum fiiio Hartwigo adjutore confectos vita defunctus est. Tertium fasciculum H. Deren-

bourg solus composuit. Qui, postquam Academia htterarum humaniorum me adjutorem

ei nominavit, mihi designavit titulos quibus fasciculus quartus constat et commentarium

meum magna cum cura recognovit et retractavit; itaque lector praesertim opiniones cari

magistri mei in eo inveniet. Paucis iocis sententiam meam dixi, quum multuni ab ejus

sententia abesset. H. Derenbourg paginas 3 1 3-3 8 6 omnino absolutas habuit, paginas 387-

426 fere terminatas vidit, paginarum ^27 et sequentiuui unum specimen tantummodo

examinavit; titulorum 353 et 362 explicatio jam sub adspectu ejus non subjecta

fuit, nam medio in iabore morte immatura et repentina correptus est.

H. Derenbourg sibi propositum habuerat ut in lioc ioco palam gratias ageret iis qui

ipsi auxiliati sunt; nempe viri eruditissimi J. H. Mordtmann et F. Hommel specimen

fasciculorum i-ni consideraverunt et itidem doctissimus M. Hartmann fasciculo quarto

studuit. Qui omnes multa emendaverunt et utilia in interpretationem attulerunt.

Addenda et corrigenda quse nuuc sequuntur partim ab adnotationibus quas H. De-

renbourg in suo exemplari fasciculorum secundi et tertii inscripserat mutuatus sum,

Me dolet fasciculi primi exemplar quo magister utebatur non invenisse. Damnuni resar-

cire quantum vaieo conatus sum.

Pag. 6, hn. 9, lege Yafid pro Yajid (D. H. Miiller, Glosseii zum Corpus inscnptionum semiticavum,

p. 7).

Ibid., lin. 10, lege Yuhast.

Ibid., col. 1, iin. k ab imo, lege ik""^ pro k""^.

Ibid., col. 2, lin. 27, confer cfpatronusn in tit. "2 v. 3.
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P. 8, lin. 1. Locis ubi Ta'Iab colebatiir adde Sassarim (tit. 160, 16/i, etc), Ruhban (tit. 350,

351), GadadAn (tit. 352, 353, 353 5/s), Thaby^n (tit. 37, 356, 357), Yaliar (tit. 358).

P. 9, iin. 28, lege rr consecraveruntii pro ff voverunti?; itidem in ceteris titulis ubi verbum '':pn

occurrit.

Ibid., lin. 26. 'Di in prima forma integritatem, non protectionem significat.

P. 10. H. Derenbourg, in Repertoire d'ep{graplm seniitiqiie, II, p. 68, n" 636, haec interpretationi

tit. 2 addidit : V. 1. Alia exempla nominis ]i'n in tit. 111 v. 17; 113 v. 1; 15/i v. 1; R. E. S.,

190, V. 1. — V. 2. n-i; vide tit. 308 v. 25. — V. 11. ^^t-i^b; cf. R.E. S., iSk, v. i5 et 28; 3io,

V. 8 et 12; 6A6, V. 2. — V. i3. ^-)ri'
\

Nn-; vide etiam tit. 27 v. 3; 28 v. 7, neciion Nfm
|

ijip in

tit. 17d V. 3.

Ibid., col. 2, hn. 11. De ^7x00 vide Glaser, Altjemenische Nachrichten , I, p. 5^-66. Glaser inter-

pretatur in^VDM ctcura sumi, scihcet dei.

Ibid., col. 9, lin. 28. ix^^Dnc
|

n^jdn; vide tit. 315 v. 11.

P. 12, col. 1, lin. 16, dele crforsan quoque, etc. n.

3id., col. 1, lin. 27. Cum ir^v cf. nomina loci ^lki in AI Hamdanii Djazira, p. 12/1, ;lki, ibid.,

p. 121 et 126, yl;lkx>, p.2-t «;liax) et culos^i a;lk»,
, p. 168 (D. H. Miiller, Glossen, p. 9).

Ibid., col. 1, hn. 3i. Duo loci hujus nominis in AI-Hamdanii Z)/Wra, unus p. 92 et log, alter

p. 72, io3, 107, commemorantur (D. H. Miiller, ibid.).

Ibid., col. 2, lin. 2 5. De iis qui ante Priitorium litteram X = i esse suspicati suut, videHommel,

Sud-Arab. Chreslomalhie, p. 3.

P. i3. Gum tit. 5 confer tit. 300, 339, 339 bis, "dhO et vide D. H. Miiller, Glossen, p. 10;

Mordtmann, Zeitschrift d. d. morgenl. Gesellschaft, XLIV (1890), p. igS; Glaser, Altjemenische Nach-

richten, I, p. 1 5i. Titulus sic legendus :

1
I

lanjD
I

3n3mi
|

VNi;[3]m
|

msN-vyji. 1

onai
I

ps; \
dntt

|

T[n]nyT
| |

ni'[in
|
bs;2

\
oan

|
aVxn

|
iona'-c?3

|
2

et vertendus :

1 Et Nasa^karil) et To[haY'il et Drjdkai ib et Jilii eorum

2 ct nomine patroni ipsorum Ta'lat)i Riydmi, ilomini TiirYali, et ^4f/i[ia]ri, domini summi montis Madar.

P. i5, col. 1, hn. 10, lege]ni*.

P. 17, col. 1, lin. 5 ab imo; cum bb^Jn confer bbv^ in tit. 362 v. 2.

Ibid., col. 2, lin. 12, Mordtmann, Wiener Zeilschrift
f.

d. Kiinde des Morgenlandes
, 1896, p. 1^7,

opinatur mbit pronomen demonstrativum piurale esse vertitque "'"p
|

nn%v rcKawwalensesn; cf. quae

ad tit. 283 adnotavimus.

P. 1 9 , lin. 1-2
,
lege regis (?) pro regum ('?).

Ibid. Tit. 7 monogrammata legit D. H. MiiHer, Glossen, p. i3-i/i, dubitanter prn et i
\
3Ny-"'.

P. 20. D. H. Miiller, 0. c, p. i/i, collato tit. 20, supplet initio tit. 8 v. 2 n[pD3 et in fine v. 3

]pnu?
I

^nnv
]

TOmap^D.

P. 22, col. 1, lin. 8. D. H. Miiher, 0. c, p. i5, pro littera n legit n[i, quod ante regum nomina

et in titulorum fine invenitur (Fr. ix, x, xxxni, xxxiv, xxxvi).

Ibid. Hommel, Zeitschrift d. d. morgenl. Gesellschafl, XLIV (1890), p. 65^ et 662, legit in tit. 11
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V. 1 n
I

pro noi, in v. 2 p^Dm pro et "i^-^pn
|

v^pxi
|
Dbii pro i-ixi

|

2hvi, iu v. 3
|

. . .ti*n
|
i^^pna

niND
I

TOn:''!
|
n"'7dni

|
2:1x1 et vertit germanice : cc [N. N., Sohn des N. N. , von . . . ., und N. N., Sohn des

N. N. von . . . . ,j erneuerten den Rducheraltar ihrer Sotmengdllm, der Herrin von Galifal, und es mdge

{der nnd der Gott) . . . nnd ordnungsgenidss (1) gedeihen(Tj lassen ihr Land Dhd Ghalsund die BrunneniJ),

welche sie gegraben hahen .... dieser GemiispJIanzung , mit der Be . . . ung von Aimah und der Gelimde

ihrer Weinberge in Aivdr (1). 11

P. 'jy, lin. ultinia, lege commiseriml pro voverunt.

P. 29, in tit. 19 V. 8, lege Hofrii^ pro t|o?av.

P. 33, col. 1, lin. 21, Tp: non emendandum; cf. tit. 158 v. 2; 27G v. 2.

Ibid., col. 2 , lin. 1 9. Glaser, Altjemenische Nachrichlen, 1, p. 1 62 , in adnot. 2
,
]pTiy post ^m-j pro

loci nomine habet, collato tit. h\ v. 3.

P. 3/i. In tit. 21 V. 1 -t}m: legendum pro -
|

ni?:; vide tit. 330 v. 1 et quae iHic adnotavinius.

P. 36, col. 1, lin. 7 ab imo. D. H. Miiller, Glossen, p. 18, notat apud Yakiitum, Mudjam, IV,

p. 671, locum ex Ai-Hamdami Djazira (p. 55) afferentem, legendum esse (^Axla^I.

Ibid. De mn in tit. 2^4 v. /i vide tit. 1 79 v. 6, 330 v. 8 et adnotationem ad utrumque.

P. 38, lin. 2/1, verte cfseptunm pro ccterram optimanm.

P. ko, col. 1, lin. 23. D. H. Miiller, 0. c, p. 3o, legit mon ioco p:t;D.

Ibid., col. 2, lin. 19-22, dele ccSensus aedificii, etc. n. .

V. ki. D. H. Miiller, 0. c, p. 21, contendit titulum 27 conlinuationem tituli 26 esse.

P. 47, col. 2, lin. 3. D. H. Miilier, ibid., m^: pro participio liabet.

Ibid. Tit. 30 (Berlin 7) tractavit J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften tmd Alterthiimer, 1893,

p. 46-/17.

P. /19, col. 2, lin. i5, Mordtmann, 0. c, p. /17, in notula, negat titulum Adenensem spurium

esse.

P. 5o, coi. 1, lin. 22, lege 5 5 pro 35.

P. 52, lin. 17 ab imo. De Bait Baus vide eliam Ai-Hamdani, Djazira, p. 81, 112 et 1^5

(D. H. Miilier, Glossen, p. 22).

P. 5/1. De Djirafo, vide Al-Hamdani, Djazira, p. 1 1 1 et 2/11 (D. H. Miiller, 0. c, p. 2 3).

Ibid. ]3in in tit. 36 forsan nomen hominis, ut in tit. 315 v. 16, quanquam riBn'' alias non

cognomen.

Ibid., lin. 21, lege cc Hidjazum ii.

Ibid., lin. 3o. De Hadakano cf. D. H. Miiller, Die Burgen, i, p. 3o; Ai-Hamdani, Djazira, p. 81

et 82 (D. H. Miiller, Glossen, p. 2 3).

P. 55. Titulum tractaverunt J. H. Mordtmann, Hivtjarische Inschriften und Alterlhiimer, 1893,

p. /i2-/i6, etM. Hartmann, Oriental. Literatur-Zeitung, 1907, col. 609. Quicenset, causam voti dona

eximia esse, quae rex Sabte accepit. Versus 6-7 restituit legens : 2nD
] l'?»^! TOn2[m

]

n]"i
|

331^1
j
"ripx,

ubi ni tantum quantum nii valere putat.

P. 56, col. 1, lin. 2 1. Mordtmann fni pro cognomine Dhabyan babet neque aloci nomine ducit.

Ibid., col. 2, lin. 5 ab imo, "ii'DD tribus no men, non patronymicum esse opinantur Hommel, Anf-

scitze, p. 17, et Mordtmann, et i'KD in v. 7 et 8 formam decurtatam.

P. 57, col. 1, lin. 28. De personarum consecratione confer tit. 309 procemium.

Ibid., col. 1, lin. 9 ab imo, ninx etiam in Hal. 36 1, v. 2 ; 062, v. /i, occurrit (Mordtmann).

IV. 58

(
Iniprrssiini nicnsc junio 3908.)
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P. 57, col. 2, lin. 18. 'rmn 3'^ pers. perfecti dualis et ad Yuha'iiium et patrem ejus pertiiiet

(Hommel, 0. c, p. 16, et Mordtmaun); itidem sufFixum in ^miit duale.

P. 58, col. 1, lin. 8. uitv iuterpretatur D. H. Miilier, Epigraphische Denkmdler aus Arabien,

p. 29, c: consecravit 11 , Mordtmann cremitn; Hommel, 0. c, p. 21, opinatur dnc? formam aiteram

radicis n-^^^D esse.

Ibid., col. 2, iin. 5 abimo^dennx cf. tit. 131 v. 1; 155 v. 3; 315 v. 5.

P. 61. De tit. 38 egit Mordtmann, 0. c, p. ^G.

P. 65, col. 2,iin. 26. D. H. Miiiier, Glossen, p. 2/1, ccTalfumn iegit, Ai-Hamdanio, Al-Baicrio et

Yakuto fretus.

P. 66, coi. 1, iin. 18. Mordtmann, Literatiirhlatt filr orientalische Philologie, I, p. /i3i, emendat

D3J in '?D3, quod in Fr. 5/i reperitur.

Ibid., coi. 1, iin. 9 ab imo. Mordtmann, /. c, opinatur xn ])ro xin iegendum esse.

P. 67. De tit. /rl parte egit Giaser, Altjemenische Nachrichten, I, p. 52.

P. 68. In S. Langer a])Ograplio vocem vt-^ versus quintus, noii finis v. k, ])raebet (D. H. Miiiier,

Glossen, p. 2 5 ).

P. 69, col. 1, iin. 27. Langer iegit id:, non nDi (D. H. Miiiier, ibid.).

Ibid., coi. 1, iin. 9 ab imo, lege pro Diit7D et cf. D. H. Milller, 5. Langers Reiseberichte
, p. 38.

Ibid., coi. 1, iniin. 6-4 ab imo, deie crAlio, etc. n; etenim in tit. 26 idd non jn:n]ibD inscriptuni.

P. 70 , in tit. h2 v. 2 ,
iege iDmri'm.

P. 76. Giaser in iitteris privatis ab Hommeio, Z. d.d. morgenl. Gesellschaft, XLIII (1 889), p. i6o,

editis scribit suuni apograpbon in tit. /16 v. 5 jpnt:; nnnv pro praebere;
|
''s'?^

|
tyynn'<

|

ii^m

pnii
I

N3D post . . .n:3i; in v. 6 dtiT^i pro dthc?!, pro ]n:nD, et in line vn^x
] P |Yn3D|pnn |p.

Cum tit. h6 comparat Lidzbarsivi, Ephemeris, II, ]). 96, tituiuiii a Burcliardto repertum, quem

ipse, 0. c, p. 93-96, edidit. In tit. /16 v. 6 iegenduni existimat :
|
nDDn'?T

|

^ih^i
]

|n:nDT
|

]rni3

VrDN
I p I

Yn2D
I

(lege ^ih) DSTii
] p |

DnxD
]
nbni

|

["iJ-^jDni. In tit. Massiliensis xi, v. 1 reperitur Dsns,

quod Lidzbarsk.i cum arnbico ^jasi confert, iittera bd ut apud Sabaeos soiet pro mimo aclhibita.

P. 87, iin. 12 et i3. D. H. Miiiler, Glossen, p. 28, suadet ut tit. Haievyani 20 et 33 invertantur

et iegatur prior a dextera ad sinistram, aiter contra a sinistra ad dexteram, itaque n in 'iNDi recte

scri])tum. Miiiler dubilat num Hal. 26 cum utroque connectendum sit.

Rid., ia tit. 58 pro iviN dubitanter iegit iii-N D. H. Miiiier, 0. c, p. 28 , in adnotatione, etaradice

ivj, coiiatis arabicis ajjls, <^i>y: et sabaeo ddddii:;?, ducit.

P. 9/1, col. 2, hn. 18; in tit. 67 v. 6 legitD. H. Midier, Glossen, p. 29, iDn^iiDijnD'?.

P. 95, coi. 2, iin. 10; in v. 16 p pro p iegit D. H. Miiiier, ibid.

P. 98. De tit. 69 egit Giaser, Altjemenische Nachrichten, I, p. 112-121 et pecuiiariter de vocibus

pfiDD (v. 3) et njfiDD (v. /i, 6, 7) p. 108-1 1 1 et 121-127. coliato Gi. 1628, v. 1, restituit

amni
|

idn^
|

mDXt:?:; in v. 2 legit mN vei mi' pro nmo; in v. k uin proDin^N; inv. 6 nnoDE? pro Dpsti'.

— D. H. Miiiier, Glossen, p. 3o, iegitin v. k pmDy cum suflfixo duaii, dum Glaser NjmDV servat.

P. 101, coi. 2, iin. 16, iege 705 pro 7^0.

Ibid., iin. 5 abimo, iege inJNi pro |n3Ni.

P. io5, coi. 2, iin. 10, iege a-nnD.

Ibid., col. 2, iin. 20, legc rrlituli 6 v. 2 i).

P. 106, coi. 2, iin. h, iegc 107-108 ])ro 120-121 ct 120 ])ro 127.
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P. 1 07, col. 2 , lin. 25 ,
iege 87 pro 88.

P. 108. Tit. 73 tractavit J. H. Mordtmatm, Zeitschrift d. d. morgenl. Gesellscliaft, XLVl (iScja),

p. 820-827, et vertit germanice : cr/?. und seino Briider, die Sdhne Marlhnd, und ilir Stamm, der von

"Amrdn, haben dem Almaqah von Harrdn, ihrem Herrn, das Miisnad (^die Tafel^ geweiht, iveil er sie auf

Bitten erhort liat, indem er sie errettete im Herhste der Theiierung bei ihnen, in ivelchem das Einkaufen von

einem thumn [^AchteVj Weizen stattfand mit einem Goldstiick in guten (^annehmbaren^ Balatmunzen {iidtur-

lich^, im Jahre des "Ammikarib b. Sumukkarib h. Hizfar dhat Thaur.n Vocem 31 in v. 7 interpretatur

crmessisn.

P. 109, coL 2, lin. 19, lege 19 pro 29.

P. 126, coL 1, lin. 9 ab imo, lege 1 9 pro 3.

P. 128. Tit. 81 vert.it Winckler, Studien zur Sudarabischen Altertumskunde [Mitt. der vorderas.

Gesellschaft, 1901, /i),p. 68, hoc modo germanice : rc "Abdsams ben Hailh hat geweiht dem Almakah von

Hirrdn die Inschrift, welche er ihm gelobt hatte, und hat ihm gestiftet einen Sticr, iveil er ihn erretlet hat

aus dem Slreifzuge{?), welcher stattfand im Lande, im Jahre des Sumuhkarib ben Tobakarib ben Fadh, als

sie versdumt halten zu bezahlen den Slaithalter, und dieser feindlich gegen sie vorging, so dass er erobern

woUte ihre Burg und vernichten ihre Habe, und er {fAbdsams) arm ivilrde his zum Mangel und er stattele

Dank ab Almakah rite, und er mdge ihn beschenken mit Fritcliten und mdnnlichen Kindern und dem

WohvoUen seiner Herren, der banu Marthad.y) Vocem colligit cum arabico J^^, ]2r>t^ cum assy-

riaco muskinu et ]p:2 cum assyriaco sunku.

P. 1 89. De iDnn-^a
|
'py^x in tit. 86 v. 8 confer nunc Priitorius, Zeitschrift d. d. morgenl. Gesellschaft,

LIX (1905), ]). 791-798, qui vertit ccipsin, et contra Glaser, Oriental. Literalur-Zeitung
, 1906,

coL 127-1/1/1, qui vertit ccpatres [amiliasi^, H. Wincklei', ibid., coi. i/i/i-iA8 et 25i-256, qui in-

terpretatur ccincoJ« arcis, cives oppidin; H. Derenbourg, Bepertoire d'epigraphie semitique, II, p. 88-

90, n° 660; denique tit. 32'2 v. 1; 330 v. /i.

P. i/n, coL 1, lin. 8 ab imo, iege '?.\'mri.

P. i55. De tit. 95 vide nunc M. Hartniann, Sikl-arabisches
,

iv, in Orienlal. Lit.-Zeilimg, 1907,

col. 809-81 1 . Hartmann monstrat auctorem tituii Maudiidnm x\§yakensem esse, contenditque "innnn

in V. 2 dominam hereditariam designare.

P. 159. De tit. 99 vide appendicein p. 175-176, et Giaser, Alljemenische Nachrichten, 1, p. 87-

88; qni censet, muito minora restituenda esse.

P. 161, coi. 2 , iin. uit. De parlicuia \\* vide nunc tit. 319 v. 2.

P. 168, coi. 2, iin. 9 ab imo, de ^DpD confer tit. 288.

P. 169. De pDj
1

DMtrJD, cL tit. 226 et 278.

P. 179. De tit 107 vide etiam tab. XXV.

P. 180, col. 1 , iin. 28. Tituius Luparensis p. 262 , sub numero 230 cditus; de quo vide infra.

P. i8/i, coi. 1, lin. 16. De yjn cf. tit. 2 v. 1 et de ^i-ni tit. 37 v. 1 et 6.

P. 191. Tit. 126 V. 1-6 vertit Grimme, Oriental. Literatur-Zeitung
, 1906, coi. 25^, germanice :

cc(i) Es schenkte und iibcrmachte Yadd'il Bajjin, Kdnig von Saha, (2) Sohn des KarribdH Wattar seinein

Dienstmann (das Gehiet von) Faisan (8) Bakil'"^ und die Bergfesle AIu als ein Gnadengeschenk fiir ihn.

(^h) Es hatte sich gefliichtet Taim{J) vor den Grossen (n^ji = cailj) von Fuisan (5) [• • • zu Ilmaqqahj

schutzsucliend, indem er sich verbarg (T[n]D2) als er floh (iies b^''^ von bB ccfiiehemi, mehrit. /»//, atli.

falasa) vor seinem . . . (6) [AIs] er gejliiclitet halle in den Tempelbezirk Aiviv"^ der Bergfesle AIu u. s. iv.n

58.
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P. 191, col. 2, liii. 9 ab iino. Yada^ii Bayyin etiam in til. Gl. 629, v. 1, nuiic ni Museo Lupa-

rensi, n° kbko, commemoratur.

P. 197, col. 2, lin. 10 ab imo, lege i83.

P. 198, col. 1, iin. 3, lege i^ixni'?.

P. 202, lin. 2, lege i' pro i'.

P. 2o5, lin. ult., iege Ra[(ljmdnenses.

P. 218, col. 1, iin. 21, iege 28 pro 29.

Ibid., coi. 2, iin. 18. imnnpD^jx in tit. Massiiiensis i v. 6 reperitur.

Ibid., coi. 2, iin. 28. nb^^
|
nn etiam in Gl. i5/i6 =Vienne 5, v. 3, occurrit.

P. 220, iin. 5 ab imo, iege p]w'pm.

P. 233, coi. 2, lin. 18, iege rrtit. 6 v.

P. 2/18, iin. k ab imo, iege D/ian pro Dan.

P. 2^9. De ieclione pn]i pro |Dn]i in tit. 20^4 v. 3 cf. Giaser, Altjementsche Nachrichten
,

I,

p. 88-89.

P. 259. De uc;Vn' in tit. 225 v. 2 cf. tit. 99 v. 9.

P. 262. Tit. 230 nunc in Museo Luparensi servatur, n° i5A5 inscriptus. De eo egerunt eliam

:

D. H. Miiiier, Siidarabische Alterlhimer irn Kunslhistorischen Hofmuseiim, 1899, p. /u-^2. — H. De-

renbourg in Premier supplement aii.x monuments sabeens et himyarites du Louvre, 1905, p. i5-i6. —
Idem, Repertoire d'epgraphie semilique, II, p. 8 1, n° 65/i

.

P. 263, coi. 2, iin. 8. Nomen ip^ in tit. 314 v. 2 occurrit.

P. 26/1, col. 2, iin. 2. H. Derenbourg, Reporloire d'epigraphie semitique, II, p. 68, n° 63^, haec

addidit : nn finis nominis sacrarii, forsan ams (cf. tit. 293 v. 2 et 0. M. 1 8, v. 2), seu ansiJ (cf.

tit. 46 V. 5) seu cujusquam aiius.

P. 265. H. Derenbourg, 0. c., 11° 638, haec addidit : In tit. 23^1« v. 2 "2: in op-s compiendum.

— Litterse Uit, quae in fine versus leguntur, verisimiiiter a verbo dhz' proveniunt, pro quo n?y aiias

reperitur; vide tit. 1 v. 3; 29 v. 3; 37 v. /i; 291 v. 3 et 6; Repertoire, n° 3i2 (Min.), ubi d'c sine

objecto adhibetur, sicut hic n.vc?; J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften, p. 35; Ed. Giaser, Die

Abessinier, p. 5i et 52. — in tit. & v. 2 animadverte formam plenam "in-inx fratrem unum desi-

gnantem pro usitato infivS'; cf. tit. 308 v. 17-18. Pars una aiteram compiet; in priore commemo-

i'atur auctor monumenti ab Aryamo et fratre ejus Abulcaribo reparati.

Ibid., lin. 6 ab imo, iege Yaghnam.

P. 266, in tit. 235 nc?! complendum in av',:, nomen dei; vide tit. 270 commentarium.

P. 268, iin. 3 ab imo, iege -icnx.

P. 269. initio tit. 2/d v. 2, collatis tit. 267, 339, 339 5/.!» et 340, iegendum :
|

pfiin-!
|

usna

pp[^'m et vertendum : condiderunt et fundaverunt et texerunt.

P. 289, iin. 12, iege 1875 pro 1876.

P. 296; de -DN in tit. 287 v. 1 egit Priitorius, Zeilschrifl d. d. worgenl. GeseUschaft, L\, 1901,

p. 199; qui censet "dn crunusquisqueT: sonare.

P. 299, iin. 2/1, iege Ma'dhinensi.

P. 3o3, iin. ult.
,
iege }nnm[3]'!.

P. 3io, iin. 8, iegc iDn^^nsJ^D et ama.

Ibid,, iin. h ab imo, iege Halhd.
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]\ 3 1 5. Titulum 299 verlit H. Derenbourg, in Repertoire d'epigraphie semUqne, II, p. 69 , n" 6
1 9

,

hoc niodo : (1) . . .(^Die) terlio [mensis) Dlm-Abfuii. ... (2) • • .omnihus expedilionibus et incursioni-

bus. . . (3) ... .Fdri Yanliub, rcx \Sab(e i^h) in omnibus proe[^liis.

P. 3 16. Tit. 300 fragmentuni tit. 340 (Gl. i'23i +1232), ut Glaser, Alljemenische Nachrichlen,

I, p. i5i, docuit, et sic complenduni :

1J3
I

DiVw^i
I

lann»
|
nDtau^mi

|

nJi;[' |
bxmE?

|

lanjai
|

nrnn» 1

mi
I

na'poa
|

nin
\
lomjn

|

ppc^m
|

[prnm
| |

pon
| p |

din
|

noiii
|

djj; 3

in
I

Vj;3
I

Don
|

ihan
\
iono'c?3i

|

p[on
|

»33
|
in'j3i

|
p\y

|

Dm;^
|

lanwvno
|
x :i

\p\>nn
I

nvn
|
loman

|
nrni

|

lonnnyjoi
|
ionoo'c?\'3i

|

nno
|

pani
|

71*3^01
|

ny] 4

[nj/nn
|

hai
\

non] 5

et vertendum :

1 Yuharkhim et filii ejus Sarah'il Ya]ghnam et Rabbsams Yuhahmid et Ilrabb,filii

2 Ghanmi et Dhu-Ramati, vassali Hamddnensium, condiderunt etfundaverunt] et texerunt urbem suam Tadihum auctoritatibus

etfavo-

3 re domini suiSarahi Aiman et filiorum ejus Haml^ddnensiiim , et ope Ta'labi Riijdmi, domini Tur-

k \^ati et septi urbis Madari, et ope Solum suarum et puteis aquam suppeditantium. Et commiserunt urbem suam Tadiljum

Ta'labo]

5 [Riydmo, domino Tur^^ati.]

P. 3 18, col. 1, lin. 19, lege frscquentibusi?.

P. 319, col. 1, lin. 26, lege sabdischen.

P. 3'i3, lin. 9, lege «Ishakoi^.

P. o^h, lin. 2 3, iege 1896 pro 1897.

P. 398, col. 2, lin. 10 ab imo. Glaser quoque, in Pant, p. 5o, in adnotatione, TiD a radice '^H^

deducit.

P. 33o, lin. 11. De 'Amm'anaso et Sanbano fortasse in aegyptiaca narratione commemoratis,

vide Weber, Studien zur sxidarabischen Attertumskunde
,

ru, p. 58-62.

P. 33 1, col. 1, lin. /i, pro fcradice^) lege rcnomineT).

Ibid., lin. 5 ab imo, lege hujus peristylii pro harum sedium.

P. 332, lin. 7, iege : largiti sunt unus alteri.

Ibid., iin. i4, lege Haldenses.

P. 334, iin. 3, iege Imjus peristylii pro harmn sediuni.

Ibid. , iin. 1 0 ,
iege : largiti sunt unus alteri.

P. 337, iin. 6, iege 1896 pro 1897.

Ibid., col. 1, iin. k ab imo, iege iDn:ns:-'? et 20 pro 21.

P. 339, iin. 3, iege lin.

P. 34o. Adde iis qui tit. 314 tractaverunt : J. H. Mordlmann, Zeilschrijt fiir Assyriologie, XII,

p. 286.

P. 343, coi. 1, iin. 6 ab imo. Mordtmann initium v. 9 compiet iegens iD^n^snD
|

npi vertitque

V. 8-9 : verbo et scripto quce R. et W. ambo domini eorum scribenda mandaverunt (cf. anaiogam iocutio-

nem in Gi. 8^5, apud nos 334, v. 6 sqq.). — Giaser, Altjemenische Nachrichten , I, p. 63, vertit

etiam riDnsi
[
^dn ut Haievy crvrebo et scripto'»'.
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P. 3^3, col, 9, lin. 3i, Mordtmann interpretatur -pu et ji-sTi rcpotiriii et comparat arabicum

P. 3lik, col. 1, lin. 29. Glaser, Punt, p. 58, nos docet urbem did in katabanensi tit. Gl. iSga

nominatam esse.

IbicL, col. 1, lin, 28. De |mnD cf. tit. 343 v, 7.

P. 3/i8, col, 9, lin, 3/i, lege : cctit, 28 v. 6-7; 76 v. 8-9; 78 v. 8.-^

P. 352, col. 2, lin. 7 ab inio. De tit. GI. 529, vide supra, c|uae ad p. 191 adnotavimus.

P. 354, coi. 9, lin. 10, lege 19 pro 1-2.

Ibid., col. 9, lin. 32, lege 1876 pro 1896,

P, 356, col, 1, lin. 2, iege 6 pro h.

P. 357, col. 2, lin. 9. De numinibus epitheto a-^v ornatis confer D. H. MiiHer, Glossen, p. 8.

P. 358, col. 1, lin. 97, dele cc52; 76 v. bn, et adde cc74 v. kii.

Ibid., coi. 2, lin. h ab imo, iege ccl5/i v. 3 11.

P. 36o, col. 1, lin. 3, dele cccf. tit. 24 v. 1 n.

Ihid. Tituius 325 ad seriem titulorum Talabo Riyamo dedicatorum non pertinet; at quum imago

monumenti in tabuia XXXIII fortuito expressa esset, necesse fuit titulum in hoc loco explicare.

P. 362, col. 1, lin. 3, iege ipi-j.

P. 369, col. 1, lin. i5 ab imo, deie ccnunc in Museo Luparensi^i (tituius in camera Academiae

exstat).

P. 370, coi. 2, iin. 9 abimo, lege iiDnni':]Di

.

P. 3^5 , coi. 2 , lin. 8 ab imo, lege 308 pro 307.

P. 377, iin. i3, iege o'",^^ pro 0^,34.

P. 38o, col. 9, lin. 3. Cam jm^n confer iDnmnn in tit. Prideaux x, v, 4 (sequente pmi) et Pri-

deaux xi, v. 4-5,

M, L,
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